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"izNIZMOZ ᾿οδυσσίως γίνεται ἦν τῷ ἀγρῷ mno Espalat καὶ ποικίλη vis ὀμμλέφο 


"Αλλη ὑχόθεσις. 


Ὀδυσσέως σνιξουσία πρὸς ἘΜ μαίον» καὶ λόγωι γίνονται, dyumDeivrerres lavtir, 


καὶ πράώξως τινὸς ὑκτιθεμάνου. 


᾿Ἐσιγραφαί. 
᾿Οδυσψέαις seg Εὔμαιον ὁμιλία 
VA AA. * 
Zi à Olvesa ξεώισιν Εὔμαιος ἀγφῷ Upogeóc 


Αὐτὰ ὃ íx λιμένος «ροσέξη τρηχεῖαν ἀταρπὸν, 
Χῶρον ἀν ὑλήωντσα δὲ ἄκριας" 5 οἱ ᾿Αθήνη 


Ar hic ex portu ingressus est asperam viam, 


Locum per sylvosum, per juga ; quà ei Minerva 


Ver. 1. Αὐσὰρ 3 lu. λιμένος «ροσίξη &c.] 
Laudat hic Poetam Dionysius Halicarngs- 
sensis, quód sententiarum membra ita inter- 
secuerit, periodosque ita disposuerit, ut ad 
orationem solutam quàm proximé accedat 
narratio. Ti» δὲ βουλόμενον ly σούτῳ τῷ μέρει 
παφορθοῶν τὰ τῆς λέξιως μόρια, δεῖ «ολυιιδῶς 


σερίφειν τε καὶ συναρμόφσεν, καὶ τὰ κῶλα ἰν δια- | 


σεήμασι «οιεῖν συμμίσρως, μὴ eviasapricorra 

«οἷς στίχοις, ἀλλὰ διατίμνονσα và μέφρον, ἄγισά 

es ceni» abru παὶ ἀνόμοια" “ολλάκις 5 xal εἰς 

κόμμαφα συνώγων βραχύτερα κώλων, vg τι 
Tox. II, 


φιεριόδους μήφε ἰσομεγίδεις, μήφε ὁμοιοσ χόροονας 
σὸς γοῦν “ἀτπρακειμίνας ἀλλήλαις loydsdudfas. 
Ἔγγισσα γὰρ φαίνεφαι λόγοις «à σαρα φοὺς ῥυδο 
μοὺς καὶ «d μῖσρα σιπλανημένον. --- Αὐτὰ 
“δγ᾽ ix λιμένος &c." Dionys. Halicarn. «id 
συνδίσιως, 26. Ubi de hoc loco fusiüs. 
Ibid. — ὁ ix.] Apud Dionysium, ὅγ᾽ ἐπ. 
Ibid.—« σρηχεῖαν ἀσαραὸν, Χῶρον ἀν Adv. 
va.] Ola» διὰ «λειόνων σημαίγει Κρανκὴν [σὴν 
᾿Ιδάκην) καλῶν. Strabo, Geograph. lib. X. pag. 
697. al. 454. Vide suprà ad /, 21. 
Ibid. — τρηχεῖαν. A Ide ad 17. β΄, 633. 
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Πίέφραδε δῖον vQopGos, 0 οἱ βιότοιο μάλιστα 

Κήδετο οἰκήων, οὃς κτήσατο δῖος ᾿Οδυσσεύς. 

Τὸν δ᾽ dp évi προδόμῳ εὗρ ἥμενον, ἔνθα οἱ αὐλὴ 8 
Ὕ ψηλὴ δέδροητο, περισκέπτῳ ἐγὶ χώρῳ, | 

Καλή τε, μεγάλη τε, περίδρομος" ἥν pa, συδώτης 

Αὐτὸς δείρναθ᾽ ὅὕεσσιν, ἀποιχομένοιο ἄνακτος, 

ΝΝόσφιν δεσποίνης, καὶ Λαέρτάο γέροντος, 

Ῥυτοῖσιν λάεσσι, καὶ ἐθρίγκωσεν ἀχέρδω" . 10 
Σταυροὺς δ᾽ ἐκτὸς ἔλασσε διαμπερὲς ἔνθα καὶ ἔνθα, 

Tluxvouc καὶ ϑαμέας, τὸ μέλαν δρυὸς ἀμφικεάσσας" 
Ἕντοσθεν δ᾽ αὐλῆς συφεοὺς δυοκαίδεκα ποίεε 

Πλησίον ἀλλήλων, εὐνὰς συσίν" ἐν δὲ ἑκάστῳ 


Πεντήκοντα σύες γαμαιευνάδες 


ἐργιατόωντο. 15 


Designaverst eximium subulcum, qui ei vjetum maximé 

Curabat famulorum, quos comparaverat nobilis Ulysses. 

Eum autem in vestibulo invenit sedentem, ubi ei caula 6 
. Alta aedificata erat, undique-conspicuo in loco, 

Pulchraque, magnaque, vacuis-spatiis-circumdata ; quam scilicet subulcus 


Ipse aedificaverat suibus, absente rege, 
Sine dominá, et Laérte sene, 


Advectitiis lapidibus, et cinxerat sepe-spinosá ; 10 
Palosque extrà adegerat prorsüs hinc atque illinc, 

Densos et crebros, nigrà roboris parte circum-fissá : 

Intra veró caulam suilia duodecim fecerat 

Propé invicem, cubilia suibus ; in singulis autem ΄ 

Quinquaginta sues humi-cubantes concludebantur 15, 


Ver. 5, Ἰιέφραδι.] Vide ad I7. β΄, 314. et 
500. 


, 500. 

Ibid. 
rüm, et in rebus domini sui curandis stu- 
dio eximium. Zarnesjus et propter Generis 
nobilitatem δον appellari existimat. "Vide 
infrà ad ver. 22. item 6, 419. 

Ibid. —— 4 4i.) dl. $g οἱ. - 

Ver. 4.- xvárare.] Vide suprà ad í, 
296. 

Ver. 6. —— eispuxie cw i χώρῳ, Eusta- 
thius in commentario citat, χασωρυχέισσι 
λίφοισι. - Minüs recté, propter sequentem 
'Puroiem λάεσσι, ver. 10. 

Ver. Ἴ. σερίδρομος.) ἹΙεριοδευφτὴ, γεί: 
φόνος μὴ ἴχουσα τοὺς ἱμαοδίζοντας τῷ βουλομένῳ 
«εριδραμεῖν καὶ περηλθεῖν αὐτήν. Schol. 

Ver. 8. Αὐτὸς ὁείμαδ' fee] Τὸ δὲ ' αὖ» 
“ eég δείμαφο," xar ἰζοχὴν (xu và Αὐσόρ' 
ὡς αὐσὸς δαπανήσας. Eustath. 4l. Αὐ- 
vis ipao οἷος. 

Ver. 10. 'Ῥυφοῖσιν λά:σσι. Ἑλκυστοῖς, μεγά» 
λοις, καὶ μὴ δυναμένοις διὰ χερῶν βασταχϑῆναι 
λάϑοις. Schol. 

Jbid. 


Moiyseri.] ᾿Ἐχαράκωσιν' 


Y» ὑφορδόν.] Fidelitate nimi- | 


Sprynés δὲ λίγεναι ἡ Vo) «οῖς οἴκοις σφιφάνη. 
Schol. 

Ibid.—— &xíelo.] " Axciplog ἰσεὶν ἀκανθῶ» 
δες φυτὸν, IZ οὗ τὰς αἱμασίας woubem. "Eve: δὰ 
ἀπέδοσαν τὴν ἀγρίαν ἄπιον' ἀκανθώδης γὰρ 6 
αὐφὴ εἴωθεν εἶναι. Schol. “ 

Ver. 11. Σταυρούς. Τὰ ὀρθὰ καὶ ἀπεξυσμίνα 
ξύλα. Schol. 

Ver. 12. —— ϑαμίας. dl. μεγάλους. . 
Ibid. μέλαν δρυός.) "Heo δάσος, ἢ σὴν 
ἐνφεριώνην, σὺ ἐγκάρδιον τοῦ Qovég: ριελάνδρυον yug 
λέγεφαι διὸ σὴν χροιὰν, ἢ σὸν φλοιὸν φῆς δρυός, 
Schol. ᾿Αρίσσαρχος δὲ τὸν φλοῦν οὕτω νοι Κρά- 
τῆς δὲ φὴν δασύσησα καὶ «ολλὴν πφνκνόφξηφα 
τῶν φύλλων ριελάνδρυον καλεῖ, Eustath. 

Ver. 15. —— σύες χαμιομευνάδες.) "Asrà σοῦ 
παρακολουθοῦντος adve" πολλὰ yao τῶν ἄλλων 
σεφραπόδων ὀρθὰ κοιμᾶσαι καὶ ἱστῶτα. Hesy 
chius. Τα χύνεσθαι δὲ qi» σῦν ἀκούω μὴ λονόμενον 
μάλισφα, ἀλλ᾽ ly σῷ βορθόρῳ διαφρίξζοντά et καὶ 
σαρεφόμενον. ------ Καὶ Ὅμηρος δὲ loin ὑπσοδης 
λοὺν σαῦφα" «τρὶ μὲν οὖν τοῦ κυλινδιῖσθαι αὐφὸν 
καὶ φιληδεῖν τοῖς ῥυπαρωφίροις τίλμασι λίγων' 
“ elis χαριαιννάδες." aElian de 4nimal. lib. 
V. eap. 45, 


PEN 
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Θήλειαι τοκάδες" voi δ᾽ ἄρσενες ἐκτὸς favor, 
Πολλὸν παυρότεροι" τοὺς γὰρ μιινύθεσικον ἔδοντερ 
᾿Αντίθεοι μνηστῆρες" ἐπεὶ προίωλλε συδώτης 
Αἰεὶ ζατρεφέων σιώλων τὸν ἄριστον ἁπάντων' 

Oi δὲ τριηκόσιοί τὲ καὶ ἑξήκοντα πέλοντο. 

Πὰρ δὲ κύνες, ϑήρεσσιν ἐοικότες αἰὲν ἴαυον 
Τέσσαρες, ovc ἔθρεψε συδώτης, ὄρχαμος ἀνδρῶν, 
Αὐτὸς δ᾽ ἀμφὶ πόδεσσιν ἑοῖς ἀράρισκε πέδιλα, 
Τάμνων δέ poco. βόειον, ἐὐχροῖς" οἱ δὲ δὴ ἄλλοι 
"Ὥχοντ᾽ ἄλλυδις ἄλλος, ἅμ ἀγρομένοισι σύεσσιν 
Οἱ τρεῖς᾽ τὸν δὲ τέταρτον ἀποπροίηκε πόλμδε, 
Σὺν ἀγέμεν μνηστῆρσιν ὑπερφιάλοισιν ἀνά γκῆ, 
"Og ἱερεύσαντες, κρειῶν κορεσαίωτο ϑϑυμόν. 


25 


Foeminae genitrices; mares autem foris dormiebant, 
Multó pauciores; hos enim minuebant comedentes 


Exzimii proci ; quippó mittebat subulcus 
saginatorum porcorum optimum omnium : 


Semper 
Hi veró trecentique et sexaginta erant. 


Juxta autem canes, feris similes, semper dormiebant 

Quatuor, quos nutriverat subulcus, princeps virorum, 

Ipse autem circa pedes suos aptabat calceamenta, 

Incidens pellem bubulami, bené-coloratam : eaete?i &utem jam 


Ibant alió alius; cum congregatis suibus 
Tres; quartum autem dimiserat ad-urbem, 


25 


Suem ut-ageret procis superbis, ex-necessitate ; 
Ut sacris-factis, carnibus satiarent-se animo. 


Ver. 16. Θήλειαι τοκάδε..) | Eustathius ex 
Epitheto isto “ ces43:,"" colligendum existi- 
mat, preter bas, alias fuisse steriles. Ὅρα 
δὲ (inquit) καὶ ὡς μιταξὺ ἀρσίνων συῶν καὶ «o- 

ἔδων οὐκ ἴϑετο μὲν τὰς στείρας, ἰνίφηνε δὴ $us 
x&b αὐφὼὰς, διὰ σοῦ εἰσεῖν, “ ϑήλιικι conddi 
διὰ τὸ εἶναι καὶ ἱτεροίας ϑηλείας n]. μὴ σοκάδες 
εἰσί͵ Cui tamen observationi vix ullus vi- 
detur locus, 

Ver. 18. ᾿Αὐφίδιοι μνηστῆρι..)  Malé Scho- 
liastes : NU», οἱ ἐναντίοι σοῖς ϑεοίς. Quo sensu 
VOX ᾿Ανεύδεος nusquam apud Poetam usur- 
patur, Reetiüs Eustathius; Τὸ δὲ, “᾿Ανσί- 
* ftoi omo feto," εὖ σοὺς iesflovs λέγει, διά 
φι γίνος συχὸν, καὶ κάλλος καὶ «λοῦτον καὶ ἀν- 
δρίαν, Ὁμηριπώφερον levi, — Vide ad. 1l. γ΄, 16. 
et Σ᾽, 88. ] 

Ver. 91. Ylàg δὲ κύνες, ϑήρισσιν ἰοικόςες.} 
"Ovi καὶ σοῖς σμικροτάφως καλὰ «νοὶ qusneAi- 
κῶν à ἸἹοιησὴς, wAdeenu ἐνταῦθα καὶ ὅτι ἐκινδύ- 
γευσὲν ἄν μικροῦ ὁ ᾿Οδύσσεὺς Vx T&v κυνῶν Φοῦ Εὑ» 
μιακίον, εἰ μὴ οἷα σοφὸς ἐφυλάξατο. Eustath. 


Ibid. &iiy faves.) | Eustathius in com- 
mentario citat, leis fave. Ἐπ versu (ut 
videtor): 16. Σ ᾿ 


Per. 29, — ρχαμος ἀνδρῶν. Νῦν ἔξοχος 


ie) σῇ εὐγινείᾳ. Schol. Alitér Eustathius : 
Ὅσι σερινύνων φὸν Εὔμαιον, λίγε —— 
* ὄρχαρον ἀνδρῶν," ἤγουν ἀρχικὸν ἄνδρα" ἢ καὶ 
ἄρχοντα δούλων ἱφίρων, ὡς καὶ μἰφὰ φαῦσα φανεῖ- 
va; Videtur autem Epitheto hoe apud 
Poetam, ut et Epitheto δος» suprà ver. 2. 
et similibus, bemo quávis de causá eximius 
denotari, Similitér PAdctius bubulcus, ἢ 
xps ἀνδρῶν appellatur infrà ó, 185. — Vi 
suprà ad ver. 2, 

Ver. 24. τέμνων.) 4l. Τίμνων. 

Ibid. ——— Wceots.] Al. ἰδ χεροον. 

Ibid.——— οἱ δὲ δὴ ἄλλοι. Ὧν δηλαδὴ ἦρχιν ᾿ 
ὁ Εὔμαιος. Eustath. . 

Ver. 26. &vompnat.]. Vox ἀσοασροίη- 
κε hoe in loco non est. Perfectum, sed «oris- 
tus ex. &áeempvinuai. — Alioqui non constaret 
Temporum ratio. Vide ad 1f. &, 37. 

Ver. 28. κορίσαίαφο ϑυμόν.} “41. xopi- 
σαίασο ϑυμῷ. Qus ἔοτίὰ et verior lectio. 
Maxime enim propria ista Vocis Medic sig- 
niflcatio; “ Ut 86 ipsi satiarent animo." At- 
que ita iufrà ver. 46. πορισσάώμενος κασοὶ 
ϑυμόν. Vide suprà ad 4, 491. et ad Ii. ο΄, 
167. Csterüm Eustathius hoc malà in parte 
accipit, Procisque : Poetá vitio datum exi- 
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᾿Εξαπίνης δ᾽ ᾿Οδυσῶα ἔδον κύνες ὡλακόριωροι" 
Οἱ μὲν, κεκλήγονδες βαξδροιρυον' οὐτὰρ Οδυσσεὼς $6 
ἝἜ ζετο κερδοσύνη" wusavpor δὲ οἱ ἔκπεσε χειρός. 
Ἔνθα κεν ᾧ παρὼ σσαθμῷ ἀεικέλεον πόθεν aec, 
᾿Αλλὰ συξώτης ὦκα αοσὶ κρανπνοῖσι μετασπὼν 
"Ἔσσυτ᾽ ἀνὰ πρόθυρον" σκῦτος δὲ oi ἔχπεσε χειρός, 
Τοὺς μὲν ὁμοκλήσας σεῦεν κύνας ἄλλυδις ἄλλη 8$ 
Πυκνῇσιν λιθάδεσσιν' ὁ δὲ προσέειπεν ἄγωκσα" ΕΣ 

"(à γέρον, ἢ ὀλέίγευ σε κύνες διεδηλήσαντο 
᾿Ἐξαπίνης᾽ καί wr μοι ἐλεγχείην κατέχευας. 
Καὶ δέ μοι ἄλλᾳ (Θεοὶ δόσαν ἄλγεά τε, στοναχάς τε" 
᾿Αντιθέον γὰρ ἄνακτος ὀδυρόμιενος καὶ ἀχεύων 40 
Ἥμωαι, ἄλλοισιν δὲ σύας σιάλους ἀτιτάλλω 


Extempló veró Ulyssem viderunt canes latratores : 

Hi quidem clamantes aecurrerunt ; at Ulysses o 
Sedit astutiá ; baculumque ei excidit manu. 

Tunc suum apud stabulum indignum sustinuisset dolorem, 

Sed subulcus ocyüs pedibus velocibus subsecutus — ^ 

Ruit per vestibulum ; corium veró ei excidit matu. 

Canes quidem increpans pepulit alió alium 55 
Crebris lapidibus ; ipse verà affatus est dominum: 

“Ὁ senex, certé propemodüm te canes disperdiderunt 

* Repenté; et nfihi opprobrium offudisses. 

* Quinetiam mihi alios Dii dederunt doloresque, gemitusque : 

* Deo-parem enim ob-herum lugens et dolens 40 
* Sedeo; aliis autem sues pingues nutrio 


stimat, Τὸ δὲ ““ κορίσασθα:,) (inquit) $e, 
ἀνοίκειον ἀγαθοῖς ἀνδράσι, σολλαχοῦ ἰδηλώθη. 
'βεὰ minüs recté.. Nam eandem phrasin u- 


eurpat Poeta infrà ver. 46. de Ulysse : aliis-. 


que permultis in locis, ubi isto sensu accipi 
nullo modo potest. 

Fer. £9. κύνες ᾿ὑλακόμωρο..) Ὁ μὲν 
3 ; ^ ^ ^ 5 , 
"Apirenoxes, ἰξύφωνοι" κρεῖσσον δὲ ἀποδιδόναι, 


οἱ sip) «οὖ ὑλωνσεῖν μεμωρημένοι, ὃ ἰσσὶ «γεψο-. 


φηρίνοι. Schol. Simili ratione voces iyxtei- 
μιώρους, ἰόμωροι exponuntur σοὺς sse) cà ἔγχεα 
βιεριωρηκόνσαιρ" et, Oi qtol ἰοὺς καὶ τόξα μεμωρη- 
μένοι" Iliad. f, 692. δ΄, 249. Quod autem 
eddit Eustathius : ἢ καὶ οἷ «ερὶ ὑλ ακὴν καὶ Qu- 
λακὴν ὄνσις, παρὰ σὴν ὥραν, σὴν φυλακὴν 
plané ridiculum. 

Ver. 30. Ol μὲν κεκλήγωνσες Vridongov.] 
fic apud Theocritum : 

Τοὺς δὲ κύνες προσιόντας ἀσόσροθιν a]Ny. ἰνόη- 

σαν, — 


Θισσίσιον δ᾽ ὑλάοντις ἰσῆδραμον ἄλλοθεν 
ἄλλος. Jdyli. X X V, 68. 10. 
Ibid. κιπλήγοντε, ) Vide ad I7. f, 
514. et γ΄, 81. 44]. κικληγῶσις. 
Ibid, ——— αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς "Ezio: περδοσύ- 


t] Φυεσικὸν φησὶν βοήξημα πρὸς » xe 


νῶν, «à καϑισθῆναι καὶ προέσθαι ei» ῥάξδεν, ὡς μὴ 
ἰσιφιδέμενον. Schol. et Eustath. Similitér Plu- 
tarchus: Ἡμίρου μὲν ἔμφασιν ὁμοῦ na) ὑψηλοῦ 
φΦρονήμασος «φιοῦσιν οἱ πύνες, ἀσοτροσύμειοι σῶν 
συγκαδθεζομίνων" dig σον καὶ ταῦσα εἴρησα “Οἱ 
* μὲν κικλήγονσες ἐσ ίδραμον αὐτὼρ ᾿Οδνσσεὺς 
* "EP sco περδοσύνη" σκῆφιφρον δί οἱ ben xiu 
* ab," Οὐκέσ, γὰρ σροσμάχονψω, «οἷς Sarotrt- 
σοῦσι καὶ γεγονόσ, qnis τὰς ius ὁροοΐφις. De 
Solertiá Animalium. Et Plinius de eanibusi 
4 impetus eorum (inquit) et ssvitia miti- 
* gatur ab homine considente bumi." Nat. 
Hist. lib, VILI. cap. 40. Notandum tamen 
apud Poetam neque istá ratione tutum fu- 
isse Ulyssem, nisi Subulcus etiam canes vi 
abegisset; ver. 89. ὅδ. 

Ver. 81. ——— eus eos δέ ol Dems xcupbs.] 
Οὐ διὰ φόξεν, ἀλλὰ ἱκὼν ἔῤῥεψεν αὐτόν. Schol. 

Ver. 55. Τοὺς μὲν ὁμοπλήσωρ esito novás.] 
Sic apud Theooritum : 

Τοὺς piv ὅγε λάεσσιν, ἀπὸ x levis ὅσσον Atigon, 

Φιυγέμεν ἂψ ὀπίσω δειδίσσισο φρηχὺ δὲ φωνῇ 

'HasíAgs μάλα csi, ἰρητύσασκε δ᾽ ὑλαγμοῦ. 

Jdyll. AXV, 13. 

bid, «τα ἄλλυδις ἄλλη.) afl. X4 ἅλ» 
δ), . 


Lr». XIV. ὉΜΉΡΟΥ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ X. 


"Ἑδμεναι" αὐτὰρ κεῖνος ξελδόμενός ον ἐδωδῆς 
Πλάξετ i ἐπ᾿ ἀλλοθρόων ἀνδρῶν δῆμιόν τε) πόλιν Tf, 
Εἴπου $ sri ζώει, καὶ ὁρᾷ φάος ἠελίοιο, 

᾿Αλλ᾽ ἕπεο, χλιφίηνδ᾽ fout γέρον, opu μοὶ αὐτὸς 
Zíroy καὶ οἴνοιο κορεσσάμενος AMO vT οὺ Sopeór, 
Evry, ὁππόθεν à ἐσσὶ, καὶ ὁππόσα nid ἀνέσλης. 

Ἃς εἰπὼν κλισίηνδ' ἡγήσατο dioc ὑφοφθός" 

ἘΠσεν δ᾽ εἰσαγαγὼν, ἐῥῶπας δ᾽ ὑπύχουε δαφείας" 
᾿Εστόρεσεν à iri δέρμα ἰοιθώδος ἀ ἀγρίου αἰγὸς, 

Αὐτοῦ $ ἐνεύναιιον, μέγὰ καὶ δασύ' χαῖρε δ᾽ ᾽Οδυσσεὺς, 
"Orr: μιν ὡς ὑπέδεκτο" ἔτος v ἔφατ᾽, ἐκ τ᾽ ὀνόριαζε" 

Ζεύς τοι δοίη, ξεῖνε, καὶ ἀθάγωτοι Soi. ἀλλοὶ 
"O,rri μάλιστ᾽ ἐθέλεις, ὅτι με πρόφρων usáds£o. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμιειξόριενας προσέφη, Εὔμαι συδωτα" 
Ey , οὔ μοι ϑέρως : ier, φυδ᾽ si κακίωι σέθεν $360, 
ἐξεῖνον eripe πρὸς γὰῤ Διὸς: εἰσὶν ὥπωντὲς 
ἘΞ εῖνοί τε» πτωχοί T δόσις δ᾽ ὀλίγα σε φίλη d 
Γίγνεται parie 7 γὰρ δμώων δίκη ἐστὶν, 


* Ad-comedendum: at ille ΜΝ alitubi cibi 

* Vagatur apud alienorum virorum populumque, urbetntue ; 

* Sicubi adhuc vivit, et videt lunae solis, 

9 Verüm sequere, ad casam eamus, senex, ut et ipse 

* Cibo et vino saturatus in animo, 

* Dicas, undé sis, et quot dolores tolétaveris." 

Sic locutus ad casam praeivit nobilis subuleus : 

Tollocavitque illum introductum : virgult& autem subsirsvit densa : 
stravitque pellem villosae agrestis oaprae, 

Ibidem cubile-uz-esset, magnum et densum : gaudebat autem Ulysses, 

Quód ipsum sic exciperet; verbumque dixit ε et compellit: — 

** Jupiter tibi det, hospes, et immortales dii alii 

* Quodcunque maximé velis, quia mé lubens excepisti."" 
um autem respondens allocutus es, Eutnaee subülce: 

* Hospes, non mihi fae est, neque πὶ pejor te venetit, - 

* Hospitem indigné-tractare; à Jove enim sunt omnes 


“ Hospitesque, pauperesque; muhus vetó exiguumque, charufnqué 
^ Ee nostrum: hic enim servorum mos est, 
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ὅδ 


ctatluseennipagptituei memorat supptaytsupnopequidpotiniidrdppoccumpins d pecu M "- ᾿ 


Ver. 49. —— δῆμόν σε, πόλιν σι  Vide|ai ῥίζαι καὶ ἰκφύσμρ eov ter. Schal. "Leelon 


δ 1]. β΄, 547. δὲ ὅσ, dy τῷ mel ὀνομασίας ἡλικιῶν γράφω á 
Ver. 46. Xírey καὶ οἴνοιο «42. Οἴνου καὶ σί- γραμμασεκὸς ᾿Αρισφοφένης — gal jode, 
«400. "ἢ "Opened, ni ie ἡλικίαφ visis x μεγίϑουε 
Ver. 48. “Ως εἰπὼν, κλισίῃνδ᾽ ἡγήσαφο.] avv) φησὶν ὃ Ἰτοιησή,. Eustath. ad /. 291. 
Dixit, et angusti subter fastigia tecti lh P el M me 
gentem ZEneam duxit; stratisque lo- Ver. 51. weis γὰρ Διὸς εἰσὶν ἄπσαντεν 


Effultum foliis et pelle Libystidis ursee. 


Zn. VIII, 366. e. 58. 


tujv] Vide suprà ad δ΄, 207. et 4, 469. 


δόσις Y ὀλίγη σε φίλη ex] 


Ver. 50 e — lovéddos.] Δασείας, Tesfo« yàg | Vide suprà ad ζ΄, 208. et ad I7. ὦ, 167. 
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6 . OMHPOT OAYI3EIA3 ἘΠῚ 


Αἰεὶ δειδιότων, 5 0T. ἐτικρατίωσιν ἄνακτες 
Oi νέοι" L] γὰρ TOU y: Syeo; κατὰ νόστον ἔδησαν, 
"Og κεν ἔμ ἐνδυκέως ἐφίλει, καὶ κτῆσιν ὑὁπασσεν», 


Lis. XIV. 


“60 


«Ἀν 


Οἵά τε ᾧ οἰκῆ; ἄναξ εὔθυμος ἐδωχεν, 
Οὖχόν τε; κλῆρον TÉ, πολυμνήστη! Té γυναῖκα, 


"Os οἱ πολλὰ κώμησι, Θεὸς δ᾽ 


ἐπὶ ἔργον ἀέξει 


Ὥς καὶ ἐμοὶ τόδε $ Ε ἔργον ἀέξεται, ᾧ ᾧ ἐπὶ pipa. 

Τῷ x& με πόλλ᾽ ὥνησεν ἄναξ, εἰ αὐτόθ' ἐγήρα" 
᾿Αλλ᾽ ὄλεθ᾽- ὡς ὥφελλ᾽ Ἑλένης ἀπὸ Φῦλον ὀλέσθαε' 
Πρόχνυ, à iri πολλῶν ἀνδρῶν ὑπὸ γούνατ' ἔλυσεν" 


Καὶ γὰρ ἐχεῖνος ἔθη ᾿Αγαμέμνονος, εἰνεκῶ «τιμῆς. 
"Dor εἰς ἐύπωλον, iy Τρώεσσι μάχοιτο. B 


Ὥς εἰπὼν, ζωστῆρι “γοῶς  συνέεργε χιτώνω! 
Bs δ᾽ ἦμεν ἐς συφεοὺς, o0: sso, € gero χοίρων" 
Ἔνθεν ἑλὼν͵ δύ᾽ ἔνεικε, καὶ ἀμφοτέρους. ἱῤρευσεν' 


Εὖσέ τε, μίστυλλέν τς, καὶ ἀμφ᾿ ὀξελοῖσιν ἔ ἐσείρεν" 


* Semper timentium, cüm dominentur heri 
* Juvenes: certé enim illius quidem dii reditum impedierunt, 


** Qui me studiosé dilexisset, et possessionem dedisset, 
* Qualia scilicet suo famulo dominus benignus dederit, - 
e Domumque, et facultates, et multüm-ambitam uxorém : 


. * Qui ei multüm laboraverit, cuique Deus laborem incremento adjaverit D 
{ Ut et mihi hic labor incrementum-habet, in quo versor. 


* Ideó me multüm juvisset dominus, si híc senesceret ; 
* Sed periit: utinam Helenae genus periisset 
** Funditüs; quoniam multorum virorum genua solvit: 


* Etenim ille ivit Agameninonis propter honorem: - 
* In Ilium aptum-equis, ut Trojanos oppugnaret." 


ἴ 


Sic locutus, cingulo celeritér constringebat tunicam : 
Perrexitque ire ad snilia, ubi greges conclusi erant porcorum : 
Illinc sumptos duos attulit, et ambos mactavit : 


Ustulavitque, concíditque, et verubus infixit :: 


75 


Ver. 60. —— “ς᾽ isis, 
sie] Eustathius pér istu ἄνακσες γέοι Pro- 
cos intelligit. Tj à “ ἐσιπρασίουσιν üvax Tig 
εὐφήρω;, περὶ μνηστήρων ἔφη" Dna. Dacier au- 
tem hoc de 7elemacho accipiendum conten- 
dit: ut opinor, minüàs recté. 

Jbid. ἐπικρατίωσιν: Ἶ Apud Eusta- 
thium, ἰσιπρατίουσιν. 

Fer. 61. «οὔ γι ϑιὶ xarà víreos fbn- 
σαν. -Id est, Κασίδησαν φούφου cy νόσφον. Ut 
recté notavit Barnesius. 

Ver. 62. "Os x1» ἔμ' ἰνδυκίως φίλει, καὶ xTfüÜ- 
σιν ὅφασσιν.) Barnesius malé vertit, ** Qui me 
* valdà- diligebat, et possessionem procul-dubio 
* dedisset." Ac si particula xi» utrumque 
vocabulorum ἐρίλει s et ὄπασσεν non. eequé re- 
&pexisset, - 


ἔωσιν ἄνακτες οἱ 


Ver. 65. ái] Al. Ar. 

Ver. 66. —— 9 isi pinte.] Αἱ. $ ἐπιμίμνω. 

Ver. 68. ᾿Αλλ᾽ Daf^ ὡς ὠφελλ᾽ ! Καὶ ó- 
φειίλε pl» ἱνφαῦδα εἰσιν $e; διὰ τὴν Ἑλένην" ὃ ὁ δὲ 
ἄλλως διὰ λύπην ἄκραν σχημασίσας σὸν «οιοῦ- 
σὸν λόγον εἰς ἄραν, φησὶν' “ ὡς ὄφιλλ᾽ Ἑλένηε, 
ἄς. 7 Eustath, 

Ver. 69. Ὑμρόχνν. Νῦν, παντελῶς. Schol. 


| Quod autem de hoc versu annotat Eusta- 


thius: Τὸ δὲ * ὑπὸ γούναφ᾽ ἔλυεν" δοκεῖ ἀνα,» 
binos εἰρῆσθαι sois τὸ ** ὁ Πρόχνυ," ἴνα weg λί- 
yn, ὡς ici γόνν πέσοι φὸ σῆς ᾿Ελένης Φῦλον, ἰσεὶ 
αολλῶν ὑπὲ γούναςτ᾽ ἴλυσι' id veró subtilius 
videtur. : . 
Ver. 72. —— ewlseys.] All. ἰσίεργε. 
Ver. 15. Εὖσί Tb, pleri es] t. Eie 


μίστυλλίν γε. 


w 


Lis. XIV. OMHPOY OAÀTYSZZEIAZ Ἐ͵ 


᾿Οπτήσας δ᾽ ἄρα πάντα φέρων παρέθηκ ᾿Οδυσῆ;» 
Θέρμν αὐτοῖς ὀξελοῖσιν" ὁ δ᾽ ἄλφιτα λευκὰ πάλυνεν" 


Ἔν δ᾽ ἄρα κισσυξίῳ κίρνη μελιηδέα οἶνον 
Αὐτὸς δ᾽ ἀντίον ἴξιν, ἐποτρύνων δὲ προσηύδα! 


"Ecfu νῦν, ὦ ξεῖνε, τώ τε δμώεσφι πάρεστι 


Xoípt* ἀτὰρ σιάλους γε σύας μνηστῆρες ἔδουσιν, 
Οὐκ oxide. φρονέοντες ἐνὶ Φρεσὶν, οὐδ᾽ ἐλεητύν. 


Οὐ μὲν σχέτλια ἔργα Θεοὶ μάκαρες Φιλέουσιν», 


᾿Αλλὰ δίκην τίουσι, καὶ αἴσιμνα Spy ἀνθρώπων, 
A 


Καὶ i ὸ , NV» 9 e» Ld 
í μὲν δυσμιενεες καὶ φινάρσιοιγ oiv $*i γομῆς 


- ττ---------- τ ττ ο------ a 
Assata autem omnia, ferens apposuit Ulyssi, - 


Calida ipsis in verubus; farinamq 


ue albam inspersit ; 
In poculo autem miscebat dulce vinum : 


Ipse veró ex-adverso sedit; adho e allocutus est : . 
** Comede nunc, ὃ hospes, qui utique servis adsuht, δ 


* Porculos; at pingues sané sues proci comedujit, 

* Non ultionem divinam habentés in mentibus, neque misericordiam. 

5 Haud quidem improba opera Dii beati amant, tn 

* Sed justitiam honorant, et aequa opera hominum. . 

* Etiam hostes quidem et inimici, qui terram — — 85 


Ver. "G6. ᾿οσσήσας 9 ὅρα: «ἄντα. Vide ᾿ Mori γὰρ ὃ ϑεὸς σὴν βίων --------- 


suprà ad β', 500. et ad 1]. 4, 466. 
Ver. 11. —— πάλυνι».) Vide ad 11, 4, 309 
et 338. 


Fer. 18. nueveie.] ᾿Αγροικικῷ ἰκασώ- 
μασι. Schol. — Vide infrà ad ver. 112. 
Ibid. πίρνη ριιλιηδία οἶνον. "Hyevs gvr- 


ἐμιξζεν ὕδασι. Eustath. — 4l. κίονα. 

Ver. 81. Xeíp'" ἀτὰρ σιάλονρε γι σύμ. 
"Oc; διαφορὰ eig εἶναι δοκεῖ χοίρων καὶ συῶν, ὡς 
nonse ὁ Εὕμαιο," καὶ ἴσως ἢ naf ἡλικίαν 
$ διαφορὰ vois χοίροις xa) veg σιάλοις" ἢ κατὰ 


và ζασειρίαι μὲν εἶναι τοὺς σιάλους, Aye | χὰ, 


eesQiis δὲ cob χοίρφυι. Eustath." Hy» δὴ καὶ wa- 
λαιὸς νόμος, ὡς φησὶν ᾿Ανδροτίων, «xg. ἰπιγονῆς 
(nsa τῶν ϑριμμάσων, μὴ σφάστιιν πρόδατον 
ἄσικεον ἢ ἄσοκον" διὸ τὰ ἤδη τίλεια ἥσθιον' 
es ἀτὰρ σιέλους ys σύας μνηστῆρες ἔδουσι.᾽᾽" 
«ἐλεπαιε, lib. 1Χ. cap. 4. 

Ver. 82. Οὐκ ἔσιδα φρονίοντις.} "Oma, e 
sig «à μέλλον τῶν ϑιῶν ἰσισεροφήν. Schol, Ita 
infrà ὁ, 215. 


Οὐδ᾽ (ulla σρομέουει ϑιῶν -“-“--ςΣ 
Et φ΄, 28. 
—— οὐδὲ ϑιῶν ἔσιν ἡδίσατ᾽ —— 
At sperate Deos memores fandi atque ne- 
fandi. AEn. 1, 543. 
Vide et ad Ζ. s, 288. 
Ibid. —— φρονίονφες.Ἶ Al. esepíorrts. 
Ver. 85. Οὐ μὲν σχίσλια ἔργα Θεοὶ μεέκαρις 
φιλίουσ,»} ᾿ ᾿ 
*T Opis γὰρ οὗ σείργευσιν οὐδ οἱ δαίμονις. 
Sophocl. T'rgchin. ver. 385. 


FEuripid. Helen. ver. 909. 
Nec facta impie fallacum hominum Ca 
licolis placent. 

| Catul. Corm. XX X. ver. & 

Τῆς δὲ mpeslag τῶν ϑιῶν ἴδιον lee) σὸ βούλεσέαι 

δικαΐψε Leg Phribin fuoUy καὶ φτοῦφο φησὶν ὃ 
ΤΠ οιησὴς bapyleraca, “Οὐ γὰρ σχίσλια f, 

*&c." JDienys. Halicarn. περὶ σῆς Ὁμήρον 

“οἰήσιως, S 14. Ubi notandum, pro Οὐ μὲν 

σχίσλιᾳ, legisse hic Dionysium, Οὐ γὰρ σχέφο 


ς. 
Ver. 84. ᾿Αλλὰ δίκην σίουσι, καὶ αὖσιραι 
ley. ἀνδρώσων. Versus hic (notante Duporto, 
Gnomolog. Homeric. ad hunc locum: itemque 
Barnesio) apud Grotium in Stobgi Ezcerptis 
legitur hoc modo: 


᾿Αλλὰ δίκην φίνουσι, no) ἴσασιν loy ἀνθρώπων. 


Quod ferri non potest: Nam voz ἤσασιν me- 
diam necesssrió producit. Nisi forté legas 
(conjectante Bargesio) καὶ ἴσασ' Soy ἀνθρώς 


των. 

Fer. 85. 88. Καὶ μὲν δυσμενέες καὶ ἀνάρσιοι, 
— Καὶ μὲν «οἷ.) De hujusmodi Syntaxi 
ἀναηολούίέῳ, vide ad 7, β΄, 353. et 9", 211. 
Sraioea: Y lnrapón «à ἀπαφάλληλον φτῆρ συν» 
cáLun καὶ σολειμοι δὲς i» τῷ “ Καὶ μὲν δυσμι» 
" γέερ καὶ ἀνάρσιοι" Καὶ μὲν veg ὄσιδοε πρῴ» 
* esee Der" Ἐχρῆν γὰρ εἶναι κατὰ δοτιεὴν 
eati, * Ka) μὲν δυσμενίεσσι καὶ ἀναρσίοις ἔπ:» 
** Jeg Vue] δέοι." Μιμεῖφσαι δὲ ὁ IIom)s ἐνσαῦθα 
ϑιυριούρεενον ἄνδρα «ὃν Εὔμαιον. Eustath. — Ali- 
am autem deinceps hujus loci explicand 
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ΟΜΗΡΟΥ͂ OAYZXZEIAX Ἐς Ltr.XIV. 


᾿Αλλοτρίης βῶσιν, καί σφιν Ζεὺς ληΐδα δῴη» 
᾿Πλησάμενοι δέ ψε νῆας ἴξαν οἰκόνδε inco Tog" 

Καὶ μὲν τοῖς ὀπιδὸς κρατερὸν δέος ἐν Φδοσὶ “σφε 
Ojàs δὲ καί τι ἴσασι, Θεοῦ δέ vi ἔκλυον αὐδὴν, 
ἹΚείνου λυγρὸν ὄλεθρόν, ór' οὖκ θέλουσι διεωίως. 

: Μνᾶσθαι, οὐδὲ, νέεσθωι dai σφέτερ᾽" ἀλλὰ ἕκηλοι 
Κτήματα δαρδάπφουσιν ὑπέρθιον, οὐδ᾽ ἔσι φειδώ. 
“Ὄσσα: γὰρ νύκχες t6, καὶ ἡμόρωι ἐκ Διός εἰσιν, 


Οὐποϑ᾽ ἕν ἱερεύουσ᾽ ἱερήϊον, οὐδὲ δύ᾽ οἴω" 


Οὖνον δὲ φθινύθουσιν ὑχέρθιον ἐξαφύοντες.. . Ο᾿͵ 


95 


Ἢ γάρ οἱ ζωή γ᾽ ἦν ἄσπετος" olei τόσση 


*  Alienam Ínvaserint, et ipsis Jupiter praedatn dederit, 
δέ Impletisque navibus redierint domum unusquisque: ' 
* Etiam his quidem ultionis ingens metus animis incidit : 


* Hi vero etiam aliquid sciunt, Deique 
* Illius tristem mortem ; , quandoquidem nolunt rité 
sua: sed tranquilli 


* Ambire, neque redire 


aliquam audiérunt vocen, 


* Bona absumunt immodicé, neque ampliüs est parsimonia, 
* Quotquot enim noctesque et dies à Jove oriuntur, - τ 
“ Nunquam unam mactant victimátfn, neque duas solas: 


* Vinum veró consumunt immoderaté exhaurientes. 


95 


* Certé ei victus erat copiosus : nulli tantua 


rationem addit: "Ies; δὲ καὶ ἄλλως δύναφαι 


δρθῶς ἔχειν, iato σὸ δεόσερον “ ps" ληφϑείη ἀν» | - 
4) τοῦ “ ἀλλὰ" ἵνα aros μὴ ἱπκριμῶς ἀλλὰ" 


ἀπολύτως, ὅσι καὶ μὴν ἀνάρσιοι ἄνδρες πλήσαντες 
δὴ «à; νῆας, ἀπσῆλέόον" ἀλλὰ καὶ cobro δέσε 
locis ὄσιδος. Quod est valdé inficetum. Ita 
tamen accepisse videtur: Meric. Casaubonus: 
* Procorum," inquit, *iniquitatem Eurhe- 
εἰ us Subulcus exaggerans, ait eos esse pe- 
* jores piratis hostibus, qui, factá in terram 
* aliquam impressione, contenti naves suas 
- * spoliis implevisse, quasi divinam ultionem 
** aliquatenüs reveriti, alió se conferunt; 
** nec terris, quas semel spoliaverunt, incu- 
* bant et incumbunt; quod contrà fiebat 
* à Procis, quotidianis hostibus et spoliato- 
** ribus domás Ulyssis" De nuperá Homeri 
editione, Dissertat. Y. Eandemque interpre- 
tationem secutus videtur Jarnesius: ac si 
Istud IHAsedpavos δέ σε τας, dc. ter. 87. sen- 
téntiz esset Aa ori. Sed errant viri eru« 
diti: hoc ením ait Poeta; nempà, * Terre 
* aliene populatoríbus, etiam si predam fe- 
" ljcitór παοιέ fuerfnt, domumque incolumes 
^ redierint ; metum tamen in posterum ultio- 
* nis animo incidere: Procos autem omni 
* vindicte metu carere," 
PEN 86. —— Bei] ᾿Ἐσίλθωσιν Va) βόσιν. 


Jbid. —— δῴη.) 41. δοίη. 

Ver. 87. —— οἷκόνδι ἕκαστος. Eustathius in 

commentario citat, e/xóvàs νέεσθαι. Atque ita in 

duobus MSS. Scriptum reperit "Tho. Bentleius. 
Ver. 89. 019 δὲ καί «i ἴσασι, Ita edidit 


JHarnesius. Vulgati habent, Οἵδε δέ «i ἴσασι. 


Quod est valdàó durum. 
Ver. 90. 91. οὐκ ἰδίλουσι δικαίως Mitre 
θα! ------- ἀλλὰ ἵκηλοι Κεήμασα δαρδάκ τουσιν,Ἶ 
Hinc Zoratius : | 
Venit enim magnum donandi parca ju- 
ventus ; [culinee, 
Nec tantum Veneris quantum studiosa 
Vel, uti emendavit eruditissimus Bentleius ὁ 


Venit enim (indignum!) donandi, 4c. 
Serm. lib. 1I. v. 79. 

Ver. 92. ——— οὐδ᾽ ἴσι φειδώ. di. οὐκ foi 
φειδώ, Sed * ita scribendo, (ut rect? Henri- 
cus Stephanus,) * esset asyndeton." 44]. οὐδ᾽ 
ἔασι φειδώ Ὁ ὁ ὁ : 

Ver. 94. Obvof ἦν ἱερεύουσ. «Αἱ. igssovz" 
Ut infrà 4, 8. ἱρεύισκον. Atque eodem modo 
fortassé et, ἱερεύουσ᾽ pronuntiabatur. 


Ibid. ἑερήτον. Vide ad 71. χ', 159. 
Ibid. - δύ᾽ οἴν.) «Αἱ. cla. — Quod per- 


indé est. Vide ad I7. 4, 566. 


| Fer. 96. "H γάρ oi.] AL "B γὰρ eni, 


Lm. XIV. OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ E. 


᾿Ανδρῶν ἡρώων, οὔτ᾽ ᾿Ηπείροιο μελωΐνης. 
Οὐὔτ᾽ αὐτῆς ᾿Ιθάκης, οὔτε ξυνεείκοσι φωτῶν 
"Ἔστ'᾽ ἄφενος τοσσοῦτον" ἐγὼ δέ κά τω καταλέξω" 
Aodix ἐν 'Hasíoo ἀγέλαι' τόδω πώεα οἰῶν, 
Ἰόσσα συῶν συξόφειᾳ, τάσ᾽ αἰπόλια πλατέ αἰγῶν 
Βόσκουσι ξεῖνοί τε, καὶ αὐτοῦ βώτορερ ὥνδρερ. 
Ἔνθα δέ v αἰπόλιω «“Χωτί᾽ ωἱγῶν ἄνδεκα πάντα 
᾿Εσχατιῇ βόσκοντ᾽" $i δ᾽: &rictg ἐσθλοὶ ὀρονταε, 
Tav αἰεί σφιν ὁκάστος ἐπ' ἥμωτι μῆλον ἀγινεῖ» 
Ζατρεῴέων αἰγῶν, ὃς vig φαίνηται ἄριστος, 
Αὐτὰρ ἐγὼ cuc τάσδε φυλάσσω τι» ῥύομαΐ τε; 
Καί σφι συῶν τὸν ἄριστον $U giae ὠποκέρσο. 
“Ὡς φάθ᾽- ὁ δ᾽ ἐνδυκέως west v. ἤσθιε, wiré τε οἶνον 
᾿Αρπαλέως, ἀκέων" odd δὲ βνησφῆρσι ursus. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ δείπνησεν, καὶ ἥραφε ϑυμὸν ἐδωδῇ, 
Καί οἱ πλησάμενος δῶκο σκύφος, ᾧ περ ὕπινεν, 
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* Virorum heroum, neque continentis nigrae, 

* Neque ipsius Ithacae, neque simul-viginti virorum 

* Bunt divitiae tantae : ego νοξὸ tibi recemeebo : 

* Juodecim in continente arment& furi; tot greges oviunt, 

** "Tot suüm pascua, tot stabula lata caprarum, 

* Pascunt hospitesque, et ipsius pastores viri. 

* Hic autem stabule late cá utidecim otia 

* In extremo-agri pascuntur; viriqud ΒΟΑ͂Ι custodiunt, 

* Quorum semper ipsis unusquisque in-dies pecuder fert, 

* fiaginatotum caprorüm, quicunque apparest optimas. 

* At ego sues has custodi 

* Et ipsis suüm optimum bené-selectum mitto." 

Sic dixit: ille autem intenté carnes comedebat, bibebatqoe vinttm 
Avidé, tacitus; mala autem procis toliebatur. 

At postquam coenásset, et refecisset animur cibo, 

Etiam ei impletum dedit Ewmaeus poeulutn, quo scilicet bibebat, 


100 


Ios 


110, 


Ver. 9T. —— Ἡσιίφοιο paXaísng.] Τῆς xa«' | phanus. legendum conjicit Ζαφριφίων «' ai- 


ἀντικρὺ Κιφαλληνίας νῦν λέγε lee) «m 
μελαίνης ᾿Ππείρου αὕτη καὶ use! ὀλίγον Vsriftos- 
eus, “ Δώδικ᾽ ἐν Ἡσιήῳ deyiAune ^ — Schol. 
Vide Strabonem, Geograph. lib. X.. pag. 695. 
al. 458. 

Ver. 100. ἀγίλα.. Βοῶν δηλαδὴ, 
Joe δὲ καὶ ἴσων ἐπ᾽ ἀμφοῖν γὼρ φασὶν ἡ ἀγέ- 
As πυρισλεκτείσα. — Eustath. 

Ibid. vános οἰῶν.) Apud Strabonem, 
loco suprà citato, «ese μήλων. 

Ver. 101. συξόσιια. Tta edidit Bar- 
nesius ; atque ita apud Veteres legi annotat. 
Vulgg. ev66ci«. 

Fer. 103. ἕνδεκα “ἄντα. Vide su- 
prà ad έ, 244, et ad 7i. rA 560. 

Ver. 106. Ζατριφίων αἰγῶν.) Henricus Ste- 


Ver. 108. 
sius. dl. linoivas. 
Y Ver. 111. —— δείσνησε. Vide suptà ad 

, 585. 

Ver. 112. Kal à] e)sedpatfos δῶκε σκύφος 
ᾧ e ἴσινιν. ᾿Ασκληπιάδης δὲ ὁ Μυρλεανὸς i» 
ea mig) e Νιστορῖδος φησὶν, ὅτι, e cnóQpu καὶ 
σῷ κισσυθδίῳ «ὧν μὲν y Seen καὶ μετρίων οὐδεὶς 
ἰχρῆφι, σνδῶφαι δὲ καὶ νομεῖς καὶ οἱ iv ἀγφῷ, ὡς 
ὁ Εὔμαιος ' «λησάμενος δῶκε σκύφος ᾧπερ ῖσι- 
“4 yes" thenanus, lib. XI. cap. 14. Vide et 
suprà ad y, 57.  Ceteràm | Eustathius hoc 


W κρίναι.) Ita Barne- 


de Ulysse intelligit, qui, postquam ipse bi- 
berit, lum KEumeo t. ᾿Ἰσφίον δὲ 


(inquit) ὅτι ᾿οδοσαοὺὸς ἐνεαῦδο δίδωσι σκύφον 
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Οἴου ἐνίαλειον" δ δ᾽ ἐδέξατο, χαῖρε δὲ ϑυμῷ» 
Καί μιν φωνήσας ἔχτο “τερόντα προσηύδα" 
ὮὯ φίλε, víc γάρ. σε πρίατο κτεἄτεσσιν εοῖσιν; 115 
* s μάλ᾽ ἀφνειὸς καὶ καρτερὸς, ὥς: ἀγορεύεις s : 
Φὴς δ᾽ αὐτὸνιφθίαθαι ᾿Αγωμόμνονος εἵνεκα τιμῆς. 
Εἰπέ pat, αἶκε πόθι γνώω τοιοῦτον ἐόντα. 
Ζεὺς “γάρ σου τόγε οἶδε, καὶ ἀθάνατοι δεοὶ ἄλλοι, 
ἘΠ κέ μιν ἀγγείλαιμι ἰδών: ἐπὶ πολλὰ δ᾽ ἀλήθην. 129 
: Τὸν δ᾽ ἠμείς τ à ἔσειτα συβώτης, ὃ ὄρχαμος ἀνδρῶν" 
"Q γέρον, οὔτις ἐκεῖνον ἀνὴρ ἀλαλήμενος ἐλθὼν 
᾿Αγγίλλων CETT TT γυναῖκά "5 καὶ φίλαν υἱόν. 
'AAX ἄλλως κομεδῆς κεχρηβυένορ ὥνδρες ἀλῆτας - 


Ψ εὐδοντ᾽ ῃ οὐδ᾽ ἐθέλουσιν ἀληθέα μυθήσασθαι... E 125 
“Ὃς δ᾽ ἂν ἀλητεώων᾽ ᾿ϑάκης i ἐς δῆμον i ἑκήται»᾽ 
᾿Ελδὼν € ἐς δέσποιναν $ ἐμὴν, ἀπατήλια βάξει" EN 


Ἢ δ᾽ εὖ δεξαμένη Φιλόέει; καὶ ὕκαστα paran: 
Καί oi ὀδυρομυένῃ βλεφάρων à ἀπὸ δάκρυα πίπτει» 


Vino plenum: ἧς veró accepit, gaudebatque animq, 
Et ipsum compellans verbis alafis allocutus est : 
* O amice, quisnam te emit possessionibus. suis, 118 
* Ita valdé dives et fortis, ut praedicas? m 
* Dicis autem ipsum periisse Agamemnonis propter honorem, 
* Dic mihi, si fortó nórim, talis càm-fuerit. 
* Jupiter enim hoc scit, et immortales dii alii, 
* Si de-eo viso nuntium-ferre-possim ; per multa etenim loca erravi." 190 
Huic autem respondit deinde subulcus, princeps virorum : 
“Ὁ senex, nullus illum vir vagatus ubi-venerit 
* Nuncians perguaserit uxorique et dilecto filio, 
* Sed alitér receptionis indigentes viri errones 
* Mentiuntur, neque volunt vera loqui. 1258 
* Quicunque enim errans Ithacae in/vpopulum venerit, 
* Profectus ad dominam mear, fallacia loquitur : 

, * .Haec veró benigné exceptum diligit, et singula inquirit ; 
* Et ei i lugenti palpebris lachrymae decidunt ; 


» ej Ebay, dnm xard σὸν ve wee," edat δῶκε exófes de Eumco accipi- 
vivus λόγον. Atque hsne veram omninó|un 
explicationem contendit Dna. Dacier. Sed Τα. —— σκύφοι. zfristarchus apud 4- 
minüs rectóé. Primó enim istud *' jw |theneum, lib. XI. ,cap. 4. legit σκύφον. 
* Inv" non est, (uti Alli accipiunt) eg| Ver. 115. Ω, φίλε, eis γάρ σι. DBarnesius 
quo ipse jam “ biberat ;" sed, ez quo ipse | legendum conjicit, φίς x ἄρ ex Vide aus 
** bibere solebat ;" (vide ad Z. &, 57.) quod | tem suprà ad »', 174. 190. et ad 1). 6 
de Ulysse dici vix potuit. Deinde, si illud | 201. 
* à Σ᾽ ἰδίξατο, χαῖρε δὲ Suu$,' (quod vo- Ver. 117. c iria.) 4i. φϑεῖσθαι. Vide 
lunt Eustathius et Dua. JDacier) de Eum«eo | et suprà ad β΄, 183. 
intelligatur ; etiam sequens * Καί uu Qe- Ver. 126. Ὃς 9 ἄν ἐλησιόων «1. "o, δί 
* γήσας, $c." de eodem intelligendum e- | κ᾽ àAsrióe». 
rit. Rectiüs itaque 4theneus, loco jam su- | Ibi. 
prá citato, itemque Jjarüesius, istud “ | gàar- ad &, 103. 


᾿Μμάκης lg δῆμον.) Vide suprà . 


“- 
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Ἢ ϑέμις ἐστὶ γυναικὸς, ἐπὴν. πόσις ἄλλοθ᾽ ὄληται. 


5 bi » 
Αὐψά xs καὶ σὺ, γεραιε, ioc 


Eiírig τοι yXtivity τε, χιτῶνά τε, εἴμωτα δοίη. 
Τοῦ δ᾽ ἤδη μέλλουσι κύνες ταχέες τ᾽ οἰωνοὶ 
ἱΡινὸν ἀπ᾿ ὀστεόφιν ἐρύσαι" ψυχὴ δὲ λέλοιπέν' 


3 / ^ 
Ἦ τόν γ᾽ ἐν χόντῳ φάγον ἰχθύες, ὀστέα δ᾽ αὐτοῦ 


“ * » »9 . 3 ’ ev 
Κεῖται ἐπὶ ἠπείρου, ψαμάθω εἰλυμίνᾳ πολλῇ. 
Ως ὁ μὲν ἔνθ᾽. ἀπόλωλε: φίλοισι δὲ κήδε ὑπίσσω 

“ 3 S V , , 3 ν., Κ᾽ 5». MN. 
Πᾶσιν, ἐρμιοὶ δὲ μάλιστα, τετεύχαται" οὐ γὰρ VT. ἄλλον 
"Haro ὧδε. ἄνακτα κιχήσομαι, ὁππόσ᾽ ἐπόλθω" | 


Οὐδ᾽ si κεν πατρὸς καὶ μητέρος αὖτις ἵκωμαι 


Oixo», ὅθι “πρῶτον γενόμην, καί 


Οὐδέ τι τῶν ἔτι τόφσον ὀδύῤομιωι, ἀχνύμενός περ» 
, e LR YA 385 5»,t* SEPA / 
Oa oisi ἰδέσθαι; ἐὼν ἐν πατρίδι γαίῃ" 


ἸΑλλά μ᾽ ᾿Οδυσσῆος πόθος αἴγοται οἰ χορυένοιο: 


Y i0» 8 e " N09 ^» )» " 
To» μὲν ἐγὼν, ὦ ξεῖνε, καὶ οὐ παρεόντ᾽. ὀνομάζειν 


11 
130 
παρατεχτήναιο, 
135 
140 
* » E) /, 
(ν ἐτρεῷον αὐὑτοῖ, 
145 


* Qui mos est mulieris, càm maritus alibi perierit, 


130 


* Statim et tu, senex, fabulam fabricares, 
* Si quis tibi laenamque, tunicamque, vestimenta daret. 
* Yilius autem jam oportet canes velocesque alites 

* Cutem ab ossibus traxisse; anima veró destituit : 


* Vel illum sané in ponto comederunt pisces, ossa autem ipsius 


* Jacent in littore, arenáà involuta mul 


195 


** Sic ille quidem illic periit; amicis veró dolores poné 
* Omnibus, mihi autem maximé, effecti-sunt : non enim ampliüs alium 
* Mitem adeó dominum inveniam, quocunqué profectus-fuero ; 


* Neque si ad patris et matris iterüm ivero 


140 


* Domum, ubi primitm natus sum, et me educaverunt ipsi. 
* Neque omnino ob-hos ampliüs tantüm lugeo, dolens licét, . 
* Oculis ut-videam, existens in patrià terrá ; 


* Sed ine Ulyssis desiderium capit absentis. 
* Hunc quidem ego, ὃ hospes, etiam non praesentem nominare 


145 


Ver. 155. ——— Τοῦ 9 ἤδη μέλλουσι κύνες. 
Heu! terrà ignotá, canibus data preda 
Latinis 
Alitibusque jaces ——. — JEn. IX, 485. 
Ver. 134, —— ἰρύσα..} «41. ebur. 
. Ver. 155. Ἢ τόν γ᾽ ly σόννψ. 


aut gurgite mersum 
Unda feret; piscesque impasti vulnera 
lambent. 4En. X, 559. 


: Ver. 141. —— abrei,.] Apud Eustathium 


vM. 

' Ver. 142. Οὐδί ei] .4l. Οὐδί νυ, et Οὐδ᾽ 
ἄρα. 

- Τδίά, ἀχνύμενός sie] MS. à Tho. 
Bentleio collatus, ἑέμενός περ. Quod et aptis 
cóngruit cum sequente, 'OgfaAuowm Diebus 


Ver. 145. Τὸν uiv Vyév, ὦ ξεῖνε, καὶ ob σα» 
piove! ὀνομάζειν Αἰδέομια..}) Φησὶ, σὸν ᾽Οδυσσέα 
φιλοφριενηματικῆς σροσηγορίας ὀνομάζειν αἰδοῦμαι" 
πρισθύφιρον δὲ ἀδιλφὸν καλῶ. Schol. τὸ δὲ 
** ὀγρμάζειν αἰδίομαι,," vr) «οῦ αἴδοῦμα, Oc 
δυσσία νῦν καλεῖν πρὸς dvoum διχὼ vig προσ- 
ϑήσιως φΦιλόφρονος, Eustath. ᾿Ἐπὶ μὲν τῷ 


μηδίνα σῶν Τιυδαγορείων bepáduy Τινθαγόραν, 


ἀλλὰ ζῶντα μὲν ὁπσόσε βούλοινσο δηλῶσαι, κα- 
λεῖν αὐφὸν Sio. ἐπεὶ) δὲ ἐσελεύφησεν, ἐπεῖνον ei» 
ἄνδρα. Καθάσιρ Ὅμηρος ἀσεφαίνι «σὸν ES- 
peus ὑσὶρ Ὀδυσσίως μεμνημένον, “ Τὸν μὲν 
“4 ἐγὼν, ὦ ξεῖνε, καὶ οὗ παρεόνε᾽ ὀνομάξμν Αἷ- 
* δέρμα," περὶ γάρ μ᾽ ἰφίλει καὶ πήδεαν λίην." 
Jamblichus de vitá Pythagore, cap. 55. Ne- 
scio tamen annon simplicius fuerit ita locum 
hunc intelligere: nempé Eumaum Ulyssis, 


- 
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Αἰδέομναι" περὶ γάρ μ᾽ ἐφίλει καὶ κήδετο ϑυμῷ" Ὁ 

᾿Αλλά pur ἤθεῖον καλέω, καὶ νόσφιν sovras. . 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσζειπε πολύτλας δῖος Οξδυσσεύς“ - 

Ὦ φίλ᾽, iain muxo ἀναίνεαι, οὐδὲ τί φῆσαι .— « 


Κεῖνον ἐλεύσεσθαι, υμὸς δέ cos αἷὰὲν ὠπιστο “ . 


.280 


᾿Αλλ᾽ ἐγὼ οὐκ αὔτως μυϑήσορυοι, ἀλλὰ Wn ὅρκῳ, ὦ 
ces ? 9 . » 
* Qe νῶται ᾿Οδυσεύς" εὐαγγέλιον δὲ μυοι Sora. | 
n 3 ' ) N 
Auríx, ἐπεί X6) κεῖνος ἰὼν τὰ ὦ δωρυαθ' ἑκηται" E 
"] e 7; ^^ ^. e / 
ἔσσαι με γλαινὰν τὸν γετωνὰ Tis GipuovTOS καλῶ" 


Πρὶν δέ κε, καὶ μάλα rig πεγρηροένος, οὔτι δεχοίροην. 
E θρὸς yp μοι κεῖνος, ὁμῶς ᾿Αὐδαο τύλησι 


Τνεται» oc πενιὴ exo ἀποωφήλια [$05 8t. . 


Ἴστω vov Ζεὺς πρωτὼ Jiu, ξεν T6 τρῶπεζα, 
Ἰστίη v ᾿Οδυσῆος ἀμυύμωνος, ἣν ἀφικάνων — 


, 
Ἦ μέν τοι τάδε πάντα TEASÍATOU, ὡς ἀγορεύφ" 


L 


" ) à απ. δι. τὰ 'RNTYT . 


* Revereor; valdà enim me diligebat οἱ curabat in-anime: 
* Sed ipsum fratrem-majorem voco, etiam longé absentem," ' 
XHiutc autem rursüs allocutus ὅπ patiens nobilis Ulysses : 


“Ὁ amice, quandoquidem prorsüs negas, neque omninó ditis 
* Illum venturum esse, animis veró tibi semper incredulus : 


15 


* Verüm 1 ego non temeré loquar, sed cum juramento, 


«t Quod 


ibit Ulysses ; munus-laeti-nuntii veró mihi sit, 


** ftatim, postquam 1116 reversus suas ad aedes perverierit ; 
* Indue mihi laenamque, tunicamque, festimentá pulchra ; 


** Anté autem, etiam licét valdé indigens, nequaquatn acciperémi. 


155 


* Inimicus enim mihi is aequé ac Orci portae 
* Est, qui egestati cedens fallacia loquitur. —— 
* Beiat nunc Jupiter primàüm deorum, hospitalisqué mensa, 


* Larque Ulyssis eximii, quem adveni ; 
quidem haec omriia pérficiuntur, sicut dico : 


« C 


160 : 


propter eximiam ejus benignitatem et man- 
suetudinem, etiam absentis mentionem fa- 
cere nisi cum reverentiá non posse. Ctete- 
tüm Spondanus istud οὐ sapséve', ut et eig e- 
μεόνοιο versu superiori, non ** absentem," sed 
“ defunctum," vertendum contendit. Mimis 


Ver. 146. ——- vl 
và ϑυμῷ.) ** Vel e()". (inquit Menríicus Ste- 
phanus) * jun cum Joe, ut sit, iei 
“ As γάρ με καὶ πήδεσο μὸν wir) ϑυμῷῶ" — Vel, 
“ ἐφίλει ϑυμῷ, pro ἐν ϑυμῷ, «ἕρι id est Φερισ- 


* gag. 
Ver. 151. osx aic. ] Al. οὐχ ad tos. 
Ver. 152. ——— ἐὐαγγίλιον.} Ayafg dyt- 
λίας δῶρον. Schol. Sic infrà ver. 166. 
—— dle! ἄρ᾽ Vyen εὐαγγέλιον «ὅδε vito. 
Ver. 154. "Esca: us χλαῖνάν e Deest hiec 
versus in duobus MSS. à Tio. eio col- 


γάρ μ᾽ ἰφίλει καὶ «ἥδ. ἢ 


1 2. Vulgg 


latis; neque ejusdem in commentario me- 
minit Eustathius. 


Ver. 156. ᾿Εχϑρὺς γάρ μοι κεῖνες, dC. 

Ἐχϑρὸς γάρ μοι κεῖνος, ὁμῶς ᾿Αἴδιο «ὅλησιν, 

Ὅ, χ᾽ rigo μὲν κεὔδε; ἰοὺ φρεσὶν, ἄλλο δὲ 
ΜᾺ Jliad. 4, 913. 


Ver. 158. —— Eon φε φράψιξζα.)] Sic 
apud Horatiwa : “ Umbram | hospitalem." 
Carm. lib. 11. Ode iii. ver. 10. E 
Ver. 159. ᾿Ἰσσίη e Odveioe-] Ite ex MSS. 
veterumque Editionum Scholiia, ex Huste- 
áhio, et ex Etymolog. Magn. edidit Barnssi- 
κε. Atque ita (uti et ipse annotat) in omni- 
bus scriptum occorrit infrà ο΄, 504. Itaetiam 
legitur apud Porphyrium, Quest. Homeric.- 
. hoc in loco, 'Eecis σ᾽ ᾿δυσῆος. Ca- 
terüm Scholiastes explicat,'O βωμὸς τῆς levíage 
Vide et Porphyrium, loco jam cltato, 
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Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ λυκάδανεος ἐλεύσεται, ἐνθάδ᾽ ᾿Οδυσσεύς" 
Τοῦ μὲν φθίνοντος μηνὸς, τοῦ δ᾽ ἱσσαμένοιο, 

’ὔὥ 7’ e 
Οἴκαδε κοστήσει, καὶ τίσεται, ὃς κἂν ἐκείνου 


᾿Ενθάδ᾽ ἀτιμάζει ἄλοχον, καὶ 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος «ροσίφης, Εὔριαιε συδώφα" 


Φαΐδιμνον υἱόν, 
166 


*0 / y y 9» , 2 / , 

γέρον, oUT &p ἐγὼν εὐαγγέλιον σύδε τήσω» 
Οὐὔτ' ᾽Οδυσσεὺς ἔτι οἶκον ἐλεύσετκ," ἀλλὰ ἕκηλος 
Ilivé, καὶ ἄὥλλα παρὲξ putguye gelo μηδέ pus τούτων 
Μίμνησκ" "d γὰρ ϑυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν ἐμοῖσιν 


d M -"- ΜΝ 
Αχνυμῶι, ὁππότε τις μυνῆσῃ κεδνοῖο ἀνώκτος. 


᾿Αλλ᾽ Gros ὅρκον μὲν ἑάσομοεν' 


170 
αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 


* Hoc autem ipso anno veniet huc Ulysses; 

“ Hoc quidem exeunte mense, isto autera instante, 
* Domum revertetur, et ulciscetur, quicunque illiug 
* Hic probro-afficit uxorem, et illustrem filium.'' 


Hunc autem respondens allocutus es, Eumaee subulce : 


468 


* O senerz, neque profectó ego munus-laeti-nuncii hoc φρίγαξα, 


e Nequ 


e Ulysses ampliüs domum veniet ; sed quietus 


* Bibe, et alia praeter-haec memoremus, neque mihi haec 
* In-mentem-revoca: certé enim animo in pectore meo 


* Doleo, quando aliquis meminerit honorandi domini. 
* At sané juramentum quidem omittamus: verüm Ulysses 


1?o 


Ver. 161. Τοῦ δ' αὐτοῦ λυκάξανφος ἰλεύσι- 
em.] Δυκάξας δὲ καὶ νῦν ὁ ἰνιαυφόρ᾽ οὗ μόνον διὰ 
và λυγαίωε, ὃ ἰστὶ λιληδόσως, καὶ οἷον exeruvag 
“ἀρίρχισθαι" ἀλλὰ καὶ διόφι αἱ κατ᾽ αὐτὸν ἡμί- 

, uaf ὁμοιότητα διαξάσιως λύκων, ἀλλήλοιν 

erm. ILevtówras δὲ, φασὶ, τοὺς λύκενε δια- 
δαίνονταις βίαιον σοταμὸν, ἰνδακόντας σὴν κέρκον 
σῶν di) φσροηγουμίνων φοὺς ἱπορμένονς στιχηδὸν 
διανήχιεσθαι, καὶ οὕτω μὴ «“αραφύρισθαι τῷ ποτα- 
μῷ ἄλλον ἀλλαχοῦ, ὡς καὶ Αἰλιανὸς [de 44ni- 
mal. lib. 111. cap. 6.] ἱσφορεῖ. Eustath. Ali- 
τὸν tamen de voce Δυκάδας ipse /Elianus : Aí- 
γουσι δὲ φίλον ἡλίῳ εἶναι αὐσὸν | λυκὸν}" καὶ διὰ 
«abra εἰς σιμὴν τὴν «o0 ζώου κεκλῆσθαι καὶ àv 
ἐνιευπσὸν Δυκάξαντα εἰσὶν ed. λέγουσι χαίρων δὲ 
&briy καὶ σὸν ᾿Απσόλλωνα λόγος. De Znimal. 
lib. X. cap. 26. Et Macrobius: * Annum 
* quoque vetustissimi Grecorum λυχάδανσα 
* appellant, «i» ἀσὸ «eU λύκου, id est Sole, 
* βαμέμενον xa) μεφρούριενον. Αὐκον autem So- 
5 lem vocari etiam Lycopolitana Thebai- 
* dos civitas testimonio est; qua pari reli- 
* gione Apollinem, itemque Lupum, hoc 
* est Λύκον, colit; in utroque Solem venpe- 
* rang," Saturnal. lib. 1. cap. 11. 

. Wer. 162, Τοῦ μὲν φϑίνονσος μηνὸς, τοῦ δ᾽ 
ἱσφαμένοιο.} ΤΙερὶ eoindába καὶ νουμηνίαν. Schol. 
* Homerus queque cüm ait; τοῦ μὲν Qfi- 
* γρυφος mug, σοῦ ὃ Ισφαμίγοιο, quid aliud 
* nis illum φϑύνονφα dicit, cujus paulatim 
" - 


im nomen desinit 


* secuturi; et ἰσσάμενον illum. qui preecedit 
* numerum successurus priori in defectum 
* meanti." Macrob. Saturnal. lib. 1. cap. 
16. Συνιδὼν δὲ [ὁ Σόλων) φοῦ μηνὸς σὴν ἀνω- 
μαλίαν, καὶ cs κίνησιν τῆς σιλήνης, οὔφε δυον 
μένῳ τῷ ἡλίῳ πάντως, οὔσ᾽ ἀνίσχονφι συρίφεβο» 
μένην, ἀλλὰ πολλάκις τῆς αὐτῆς ἡμίρας xal 
κασαλαμβάνουσαν xal “αριρχομίνην τὸν ἥλιον, 
αὐσὴν μὲν irat: ταύτην, ἕνην καὶ νέαν καλεῖσο 
θα" «à μὲν φρὸ συνόδου μόριον αὐσῆς, σῷ vas" 
ομίνῳ μηνὶ, và δὲ λοιπὸν ἤδη σῷ ἀρχομένῳ 
προσήκειν ἡγούμινος" «ρῶσος (ὡς leer) ἐρο 
(wg ἀκούσας Ὁμήρου λέγοντος, “ Τοῦ μὲν (Mi- 
* γργφος μηνὸς, σοῦ δ᾽ ievapison. Τὴν δ' ἐφιξῆς 
ἡμίραν νουμηνίαν ἱπάλισει. Plutarch. in υἱᾶ 
Solonis. Vide et Dionys. Halicarn. «πρὶ τῆς 
'Opesigoy wroveiws, S 13. 

Ver. 163. νοστήσιι I. νοστήσας. At- 
que ita in duobus MSS. scriptum reperit 
Tho. Bentleius. Qus et potior videtur lec- 
tio. 

lbid. ὅς κεν] ΑἹ. ἔσειε. ὦ - 

Ver. 168, Il, καὶ ἄλλα. “41. τινί σι 
κἄλλαι. , 

Ver. 169. ϑυμὸν ἐν) σφήδεσσεν ἱμοῖσιν 
"Αχνυμαι.. Eustathius in commentario citat, 
ϑυμὸς lvi στήθεσσιν ἱμοῖσιν ΓΑ χννται. ᾿ 

Ver. 171. ὅέπον μὲν ἰάσομεν. AI. 
κεῖνον μὲν ἰάσομεν. Ut. infrà ver. 185, Sed 
hoc in loco minàs rectà, propter sequentem 
Αὐφὰρ ᾿Οδυσειὺς ἄς. 


14 ᾿ΟΜΉΡΟΥ OAYZZEIAX &' 118. XIV, 
"EAfoi, ὅτως μιν. ἔγωγ᾽ ἐθέλω, καὶ ἸΠηνελόσεια;. 

Λαέρτης S ὁ γέρων, καὶ Τηλέμαχος “)εοειδής» 

No» a παιδὸς ἄλαστον ὀδύρομαι» ὃν. τέκ' ᾿Οδυσσεὺς» 
Τηλεμάχου" τὸν ἐπεὶ ϑρέψαν Soi, Syst ἶσον, 175 
Καί μιν ἔφην ἔσσεσθαι ἐν ἀνδράσιν οὔτι χερείω 

Πατρὸς ἑοῖο Φίλοιο, φρένας καὶ εἶδος ἀγητόν' 

Τοῦ 9$ τις ἀθανάτων βλάψε φρένας ἔνδον $10 GE» 

'Hé τις ἀνθρώπων" ὁ δ᾽ $62, μετὰ πατρὸς XOU), 

Ἐς Πύλον ἠγαθέην" τὸν δὲ μνηστῆρες ἀγαυοὶ |. 180 
Οἰκαδ᾽ ἰόντα λοχῶσιν, ὅπως ἀπὸ Φῦλον Oeo ᾿ 
ἸΝώνυμυὸν ἐξ ᾿Ιθάκης ᾿Αρκεισίον ἀντιθέοιο. 
9 $; ^ " i Ὁ » e , 

AÀXAXAX ἥτοι κεῖνον ῥυὲν ἐἀασοροέν, ἢ κεν CLA, -- 

9.᾽ / / , e € 7 ^v /, 

Η χε φύγοι, καί x&v οἱ ὑπέρσχοι γεῖρω Κρονίων. | 
3 » Ἁ Ν X ^ ^8» »y 

Αλλ᾽ ἀγε μοι σὺ, γεραιξδ, τὰ σαυτοῦ κἤδε ἔνισπε, .185 
Καί μοι τοῦτ᾽ ἀγόρευσον ἐτήτυμον, ὀῷρ᾽ εὖ εἰδῶ, 
Τίς; πόθεν εἰς ἀνδρῶν ; πόθι vo) πόλις» ἤδε τοχῆες ; 
Οχκποίης δ᾽ ἐπὶ νηὸς ἀφίκεο; πῶς 06 σε ναῦται 

w 9 » / / » 3 /, | 

Hyoeyov sig Ἰθάκην; τίνες ἔμυμνενῶι suy erOmvTO 5. | 

Ov μὲν typ τί σε πεζὸν ὀΐομαι ἐνθάδ᾽ ἱκέσθαι. 190 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


* Veniat, ut ipsum ego volo, et Penelope, 
* Laértesque senex, et Telemachus deo-par. | 
* Nunc rursüs nati-causá in-perpetuum lugeo, quem genuit, Ulysses, 
* Telemachi, quem postquam nutrierant dii, plantae similem, 175 ὁ 
* Et ipsum putabam fore in viris haud pejorem 
* Patre suo charo, mente et specie admirabilem; 
* Ejus utique aliquis immortalium laesit mentem intüs aequamt, 
* Vel aliquis hominum ; is autem ivit, ad patris auditionem, 
᾿ * In Pylum divinam: ei veró proci superbi 180 
^ Domum venienti insidiassstruunt, ut genus dispereat 
* Sine-nomine ex Ithacá Arcesii deo-paris. 
** Sed sané illum quidem sinamus, sive opprimatur, 
** Sive effugiat, et eam protegat manu Saturnius : 
** Sed age mihi tu, senex, tuas ipsius aerunihas enarrá, 185 
* ἘΠῚ mihi hoc dic verum, ut befié sciam, 
* Quis? undé es virorum ? ubi tibi urbs, et parentes ? 
* Quánam autem in nave venisti? quomodo te nautae 
* Duxerunt in Ithacam ? quosnam se esse profitebantur ? 
* Nequaquam enim te peditem puto huc venisse." 190 , 
Hunc autem respondens allocutus est prudens Ulysses : 


“ὍὌρκον δὲ φιῦγι, x&v δικαίως ὀμνύῃᾳ. Ver. 182. Νώνυμον.) Vide ad Ji. ν΄, 227. 
enander, citatus d Duporto, in Gnomo- | — y»... 185. ἥ xis] AL εἴ κεν. . 
logiá ad hunc Homer: locum. , εν 

el " .[ Fer. 184. φύγοι, ὑσίρσχοι. A- 

Ji bid. et ver. 189. — ἐάσυμεν. DBarnesi- pud Eustathium φύγη — Üwiee zen. 

à emendum contendit ἰάσσομεν. Sed ma-| — y, 195, ruote] Barnesius edidit 

*, Φ $, . , 3 μη . 

Ver. 176. — χερείω.} Al. χέρεια, vel χερῇα. |^ “72 .. 

Ver. 177. —— φεοῖνας xai εἶδος.) Eustathi-| — Ver. 190. Οὐ μὲν ydo el ev «εζόν.) Vide. 

tt$ in commentario citat, δέμας xai εἶδος. suprà ad &, 173. 


/ 


Li XIV. OMHPOT ΟΔΥΣΣΕΙΑ͂Σ "Ww. 


Τοιγὰρ ἐγώ τοι ταῦτα μάλ᾽ ἀτρεκέως ἀγορεύσω. 


ἘΠῚ μὲν νῦν νῶϊν ἐπὶ χρόνον ἡμὸὲν ἐδωδὴ, 
'Hàs μέθυ γλυκερὸν, κλισίης ἔντοσθεν ξοῦσι, 


» E" e 
Δαίνυσθαί τ᾽ axsorr , ἄλλοι δ᾽ ἐπὶ ἔργον ἕποιεν, 


Ῥηΐδίως xí» ἔπειτα καὶ εἰς ἐνιαυτὸν ἄπωντα 
Οὖτι διαπρήξαιμοι, λέγων ἐμὰ κήδεα ϑυμοῦ, 
Ὅσσα γε δὴ ξύμπαντα Θεῶν ἰότητι μόγησα". 
'Ex μὲν Κρητάων γένος εὔχομαι εὐρειἄων, 
᾿Ανέρος ἀφνειοῖο πάϊς πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι 
"Yiésg ἐν μεγάροις ἠμὲν τράφεν, ἠδ᾽ ἐγένοντο; 
Γνήσιοι ἐξ ἀλόχου" ἐμὰ δ᾽ ἀνητὴ τέκε ρυῆτηρ 
Παλλακὶς, ἀλλά με ἶσον ἰθαγενέεσσιν ἐτίμα 


15 


195 - 


909 


* Enimvero tibi ego haec valdà accuraté enarrabo. 
* Esset quidem nunc nobis in longuni-tempus et cibus, 
* Et vinum dulce, casam intra manentibus, 


* Epularique 
* Facilé 


* Ex Cretà qui 


jetis, alii autem opus obirent; 19$ 


em genere glorior me esse latà, 
* XNiri divitis fllium: multi veró et alii 


* Filii in aedibus ct educati sunt, et nati, 
** Legitimi ex uxore; me autem empta peperit mater 
* Pellex; sed me aequé ac legitimos honorabat 


Ver. 193. ——- νῶν} Apud Eustathium, 
Spe», vel span, 

Ver. 195. ie) Toyo ἴποιν. Id est, 
ut rectó Eustathius, loyes ἰφέσοιν. Al. iori To- 
γα Varo», et ἐπὶ ἔογα σράποιντο. 
|. Fer. 196. καὶ εἰς inavriy ἄσανφα Ol- 


ei δια ρήξαιμι, λίγων ἱμὰ κήδεα. 


—- si prima repetens ab origine pergam, 
Ext vacet annales nostrorum audire labo- 


rum ; 
Anté diem clauso componet vesper O- 
lympo. AEn. 1, 3714. 
Ver 199. Ἔκ ul» Κρητάων vivos εὔχομαι 
εὑρειέων. “ In. hoc versu," inquit Barnesius, 
* Rhythmus insignis, ut Odyss. &, ver. 40. 
* "Es γὰρ ᾿Ορίσφαο viru. Veryras ᾿Ατριίδασ' et 
" ger, 397. Αὐφὰρ Vlyév einem ἄναξ ἴσομ᾽ 
*" $useions. Item. 3', ver. 294. Οὔϑ᾽ 'Hea- 
* 2X3; οὔτ᾽ Εὐρύτῳ OixaAs. Et u', ver. 70. 
*" "Apysy πασιμίλουσα, map Αἰήφαο αλίουσα. 
« mia ille S'mmic in Gorgo, apud 4thenc- 
* wm,lib. XI. fol. 491. Alfises extus πρόφελοι 
* ᾳίλνανφο αἴλεικι. ltem Zintholog. lib. I. 
* cap. 15. $ 16. fol. 19. IIusétus σὸν Νεῖλον" 
5 $ yl» δίναις προκόδελον. ltem: Tes se- 
** λυκώθωνος τοῦτ᾽ ἠρίον ᾿Αρκαδίωνοε. — Hác 
* Rhythmi dulcedine capti. Neoterici, prse- 
* eerüya Orientalibus οἱ Septentrionalibus 


* Linguis jpeowesew; cadentibus, sonum 
* semper sibi similem in Versibus cohden- 
* dis captabant: quod in .fnglicá nostrá 
* Linguá, Galülicá, et. Germanic aptius 
* quàm in Gre&cá aut Latiná conveniet, 
* Verüm nec Ovidius nec Firgilius: hanc 
* rem intactam reliquerunt, presertim in 
* jgueri)asras. Vide ad Il. ζ΄, 256. Cete- 
rüm de totá μᾶς narratione Eustathius : 
Εἰδὼς δὲ [ὁ Ilonrh;] ὡς οὐκ ἄν τῶν eig ἱσύ- 
σφιρον ἀνθρώπων ἰφισσραφείη λόγων οὖσῳ ψευδῶν, 
ἀρφύει αὐτοὺς ly σῷ μίσῳ ἱσσορίαις ci bulis, 
καὶ φοπογραφίαις καὶ ἱσίροις οὐκ ὀλίγοις χρησί- 
μοις καὶ λόγου hon. ᾿᾽Ω ραΐξζει δὲ καὶ ῥηφορικῶς 
καλλιγραφίᾳ c» διήγησιν. Καὶ ὅλως vex) σὸ 
ἑσαιγωγὸν ἰνείθησι καὶ τῷ τοιοόφω λόγῳ, ἵνα μὴ 
διὰ σὴν ψευδῆ “λάσιν ἰξαθερίζοιφε. εὐ 

Ibid. —— εὐρειέων. ) Νῦν ---ν μακρᾶφ᾽ σφι» 
νὴ γὰρ ἡ Κρήφη. Schol. 

Ver. 201. "tííes ἐν μεγάροις. Al. Ὑἷιε W) 
μεγάροις, et Ὑδες ἐν μεγάρῳ. 


Ver. 902. —— iui 9 evnrh «ins μήτηρ 
Παλλακίς.) 

Monio regi quem serva Lycimnia furtim 

Sustulerat . 4En. IX, 546. 


Ibid. — dene. ] Ἐξ ἀγορασίας δούλη. Schol. 
Ver. 900. —— ἰδαγενέεσσιν.) Τίαπνοιρ yvn- 


| glos, Schol, dl. jaeysstwreis. 


46 ὉΜΉΡΟΥ OATZZEIAZ Ἐξ. Li. XIV. 


Κάστωρ "YAouiüne, τοῦ ἐγὼ γένος εὔχομαι εἶναι 
Ὅς sor ἐνὶ Κρήτεσσι, Sog ὡς» τίετο δήμῳ, 906 
"Ὁλόύῳ τε, πλούτῳ σε, καὶ υἱάσι κυδαλίμοισιν. 

᾿Αλλ ἧτοι τὸν κῆρες ἔδαν ϑανάτοιο φέρουσαι 

Εἰς ᾿Αἴδαο δόμουφ'" ταὶ δὲ Qus» ἰδάσανεο — 
Παῖδες “ὑπέρθυμοι, καὶ ἐπὶ κλήρους ἐξάλοντο" 

Αὐτὰρ ἐμοὶ μάλα «αὔρῶ δόσαν, καὶ οἰκί ἔνψμαν. 910 
᾿Ηγαγόμην δὲ γυνοῶκα πολυκλήρων ἀνθρώπων» 

«Ἐλνεκ ἐμῆς ἀρετῆς: ἐπεὶ οὐκ ἀποφώλιος 305 

Οὐδὲ φυγοκτόλερυος" νῦν δ᾽ ἤδη πάντα 24Aomtr 

᾿Αλλ᾽ ἔμπης κωλαΐμην γέ σ᾽ ὀΐομαι εἰσορύωντῶ 

Γρώσκειν' ἦ γάρ' με δύη ἔχει ἥλιθα πολλή. 915 
Ἦ μὲν 5 “γοῦρσιος peos " Aene v ἔδοσαν καὶ ᾿Αθήνη, 
Καὶ ῥηξηνορίην" ὁπότε κρίνοιμμ λόχονδε 
P"Ajügag ἀριστῆας, κακὰ δυσμενέεσσι φυτεύων, 


* Castor Hylacides, ςα͵5 ego genus glorior me esse : 

.'* Qui quondam in Cretensibus, deus veluti, honorabatur populo, 906 
'** Fortunisque, divitiisque, et filiis gloriosis. - 
* Sed sané illum fata iverunt mortis ferentía 

* [n Orci domos: facultátes veró-diviserunt 

* Filii magnanimi, et sortes jacerunt : 

* At mihi valdé pauca dederunt, et aedes tribuerunt. 210 - 
4 Duxi autem uxorem locupletissimorum hominum 

* Gretiá meae virtutis ; quia non despicabilis eram, 

* Neque fugax-in-bello: nunc autem jam omnia defecerunt ; . 

* Bed tamen stipulam saltem te arbitror intuentem 

* Cognoscere; profectó enim me calamitas tenet cumulaté multa. 215 

* Sané quidem omninó audaciam Marsque dederunt et Minerva, 

* Et vires-bellicas: càüm legerem ad insidias 

* Viros optimates, mala inimicis serens ; 


“ tapborá à segetibus." Erasm. «dag. &ct. 


Ver. 905. "Os eree'.] 4l. *Os eic. 
de Conjecturis. Sic apud Lucianum : ' fis ivi» 


bid. —— Κρήξεσσι.) Αἱ. Ἐρήσησι. 


Ver. 908. —— ζωήν.) ΤΙεριουσίαν. Schol. 

Ver. 209. nai ic) κλήρους lGéXoveo.] 
Δῆλον γὰρ ὡς κλήροις Duvigoyro οἱ σαἴδες τὴν 
φασρικὴν πτῆσιν" ὅθεν ἡ κληρονομία λίγιφαι. 
Austath. 

Ver. 214. —— καλάμην γί σ᾽ δΐομαι εἶσο- 
piove Τνώσκειν.) ILfasos σῷ παραδείγματι" 
ὡς γὰρ weis ἄγροικον ὄντος e) λόγου" ἰσεὶ δὲ 
οὐδὴν ἧττον ἐναργίε' ὡς γὰρ dea) τῆς καλάμης 
brem νοῆσαι v9. κάλλος cr» «ιθερισμίνων παρ- 
“ὧν, οὕφως καὶ ἐκ αρισθυτικοῦ σώματος σὴν ἀρ- 
χαίαν ἵξιν κατανοῆσαι. Schol. Hinc apud £- 
rasmum, Proverbium: Ez stpulá cognoscere. 
" Ἔκ ex; καλάμης γινώσκεν — dicitur, 
* quoties à vestigiis quibusdam in senectá 
* reliquis conjecturam faeimus, cujusmodi 


* quis fuerit in adolescentiá ; à me- | 


&và τῆς καλάμης τεκμαίρεφθαι. Pseudomantis, 
liaud longé ab initio. Ceteràm laudat hanc 
Metaphoram .ristoteles : Τὸ γὰρ peru, 
ῥαδίως, ἡδὺ φύσει auem ἰσεὶ . 'H δὲ paca 
φορὰ ποι σοῦφο μάλιστα. "Oras γὰρ εἴπῃ «ἢ 
γῆρας καλάμην, ἰσοίησε μάδϑησιν καὶ γνῶσι 
διὰ φοῦ γένους" ἄμφω γὰρ ἀπηνθηπότα.. The- 
toric. lib. 111. cap. 10. 

Ver. 215. 3ón] Κακοσαθεία, καὶ ἡ 
i£ ἰνδείας δυσφυχία. Schol. 

Ver. 217. Καὶ ῥηξηνορίην' δαφόσε πρίνοιμιι λό- 
χονδι.} 


Ἔ; λόχον ἵνα pde dpi) διαφαίνεσι 


ἀνδρῶν, 
*Esf 4, 0t δωλὸς ἀνὴρ, ὃς σ᾽ Doug, le 
Qadsf», Iliad. » 21 ri 


Lis. XIV. OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ ££" 
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Ovaoríé μοι γάνατον τροτιόσσετο Supuós à ἀγήνωρ, 


᾿Αλλὰ πολὺν πρώτιστος ἐπάλμενος ἔγχει ἐλεσχον 


220 


᾿Ανδρῶν δυσμενέων, 6. o TÉ μοι Si CEIE πόδεσσι. 

Τοῖος $ ἐν τολέμφ᾽ ἔργον δέ μοι οὐ φίλον ἔσχεν, 

Οὐδ᾽ οἰκωφελίη, ἥτε τρέφει ἀγλαὰ τέκνα" 

᾿Αλλάᾶ [^oi αἰεὶ Hits ἐπήρετμοι φίλαι ἦσαν, 

Καὶ πόλεριοι», καὶ ἄκοντες εὔξεστοι, καὶ ὀϊστοὶ, 225 
Λυγρὰ, τά τ᾽ ἄλλοισίν γε καταριγηλὰ πέλονται. 

Αὐτὰρ ε suoi σὰ Qi ἔσκε, τά που Θεὸς ἐν φρεσὶ NPITTR 


" AAAO0G γάρ T ἄλλοισιν ἀνὴ 


ἐπιτέ 


TU ἔργοις. 


Πρὶν μὲν γὰρ Τροίης ἐπιδήμεναι υἱας ᾿Αχαιῶν, 


Eivaxig ἀνδράσιν ἤρξα, καὶ ὠχυπύροισι γέεσσιν; 


250 


"Ανδρας € ἐς ἀλλοδαπούς" καί μοι μάλα τύγχανε πάντα' 


ὰ Nunquam mihi mortem ante-oculos-ponebat animus generosus, 


* Sed multó primus insiliens hastà occidebam, 


220 


* Virorum inimicorum, quicunque mihi cederet pedibus. 

* 'l'alis eram in bello; opus veró mihi haud gratum erat, . 
* Neque rei-familiaris-cura, quae scilicet nutrit claros filios : 
* Sed.mihi sempet naves remigio-ipstructae gratae erant, 


* Et bella, et tela bené-polita, et sagittae : 


225 


* "[ristia, quae utique aliis horrenda sunt. 

* At mihi ea grata erant, quae scilicet Deus in animo posuit : 

* Alius etenim aliis vir delectatur operibus. 

* Ant? enim quàm in Trojam profeeti sint filii Achivorum, 

* Novies viris imperavi, et velocibus navibus, 250 
^ Viros adversus externos; et mihi abundé contigerant omnia ; 


Ver. 219. —— σροσιόσσισο.} | Porphyrius, 
Quest. Homeric. 16. exponit προιμαντιύετο. 
Scholiastes autem, «ροίζλεσεν, προσιδίχεσο. 

Ver. 220. ἵλεσκον. «41. ἔλεσκον. 

Ver. 222. Τοῖος V' b σολίμν.] Barnesius 
legi posse conjicit, Te im» πολέμῳ. 
nihil opus; quum vox ἴα hoc sensu alibi 
apud Poetam occurrat: nempé Z/ad. Y, 
521. $, 887. et infrà ver. 552. hujus libri. 

lbid. —— loyer δέ un eb φίλον ἔσκεν, Οὐδ᾽ 
eixefiAin.] ES n xal Ὁμήῤῳ πιποίηται, 4 
* ἔργον Di μοι οὐ φίλον tv, Οὐδ᾽ εἰκωφελίη, ἥ- 
“δε σείφει ἀγλαὰ φίκνα. ᾿Αλλά μοι αἰεὶ vits 
| dec. ὡς τοὺς αὐτοὺς ἀμελοῦντας οἰκίας, καὶ 
«οριξομένους ἰξ ἀδικίας. Plutarch. in. Catone 
Majore, haud longé à fine. - Ubi notandum 
pro φίλον ἴσκεν, legisse hic Plutarchum, φίλον 
9st». erüm nonnulli, notante Eustathio, 
ἔργον hoc in loco. κατ᾽ ἰξοχὴν accipiunt σὴν 
γιωργίαν μόνην. Atque ita exponit Scholiastes. 

Fer. 223. Οὐδ᾽ οἰκωφελίη.) Οἰκουρία, οἶκο- 
φβία, ἰσ᾽μίλεια. Schol. 


Σοὶ δ᾽ οἰκωφελίη μιλίτω, μέγαρόν vt φνλάσ- 
v6. 


Ver. 226. κασαριγηλά.} ΑἹ. κατὰ 
fry, et παταῤῥιγηλά. 
Ζομ. 11. 


JNaumach. Gnom. ver. 20. Vide et suprà ad 9', 


Ver. 228. "Αλλος γάς e ἄλλσισιν ἀνὴρ isi- 
σέραεται leyos-] Ἐν φούτσοις καὶ Quan τα- 
ϑοιμίας ἰκαίδεσαι τῆς λεγούσης, “ ἴΑλλα vao 
“ ἄλλοις καλά." Eustath. 


᾿Αλλ᾽ ἄλλος ἄλλῳ καρδίην ἰαίνεσαι. 
«ἀνολεϊοοῆ. ap. Clem. Alezand. Strom. VI. 


Ubi et hic Zomeri locus adducitur. 


"AAA! ἄλλος ἄλλοις μᾶλλον ἥδεται τρόφοις᾽ 
Euripides apud. Eundem, ibid. 
Ka) ye Viens i rige» feos 
"Ἔκνιξί γε φρίνας. 
Pindar. Pythior. Ode X. ver, 93. 
Denique non omnes eadem mirantur a- 
mantque. 
Horat. Eptst. lib. TI. ii. 58. 
Castor gaudet equis; ovo prognatus co- 


dem, 

Pugnis: quot capitum vivunt, totidem 
studiorum 

Millia. Jd. Serm. lib, 11. 1. 26. 


trahit sua quemque voluptas. 
Virg. Ecl. 11, 65. 
167. 
Ver. 931. πάντα.) MS. à Tho. 
Bentleio collatus, πολλά ά. 
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Tor ἐξαιρεύμην putrotixéat, «ολλὰ δ᾽ ὀπίσσω 
Λιάγχιανον' αὖψα δὲ οἶκος 0Q&AA&T0; καί ῥῶ ἔπειτα 
Δεινός v αἰδοῖός τε, μετὰ Κρήτεσσι τετύγμοην. 


» ὦ 


-᾿ἮΑλλ᾽ ὅτε δὴ τήνδε στυγερὴν ὁδὸν εὐρύοπα Ζεὺς 235 


᾿Εφράσαθ' ἣ πολλῶν ἀνδρῶν v ὑπὸ otras ὄλυσε, 

Δὴ τότε μ᾽ ἤνωγον καὶ ἀγακλυτὸν ᾿Ιδοριενῆα᾽ 

Νήεσσ' ἡγήσασθαι ἐς “Ἰλιον' οὐδὲ τι μῆχος 

Ἤν ἀνήνασθαι, γαλεκὴ δ᾽ ἔχε δήμου φῆμις. 

Ἔνθα μὲν εἰνάετες πολορυίζομοεν υἷες ᾿Αχαιῶν, 240 
Τῷ δεκάτῳ δὲ σχόλιν Πριάμου πέρσοντες ἔδημοεν 

Οἴκαδε σὺν νήεσσι" ϑεὸς δ᾽ ἐκέδασσεν ᾿Αχαιούς. 

Αὐτὰρ ἐμοί δειλῷ καχὰ μήδετο μητίετα Ζεύς" 

M» γὰρ οἷον ἔμεινα τεταρπόμενος τεκέεσσι, 

Κουριδίῃ T ἀλόχῳ, καὶ κτήμασιν" αὐτὰρ ἐχειτῶὰ 245 
Αἰγυπτόνδε με συμὸς ἀνώγει ναυτίλλεσθαι, 

Nzag ἐὺ στείλαντα σὺν ἀντιθόοις ὃ ἑτάροισιν. 

Ἔννέα νῆας στεῖλα, oa δ᾽ ᾿ἐσαγείρατο λαός. 

᾿Εξῆμαρ μὰν ἔπειτα ἐμοὶ ἐρίηρες ἑταῖροι 

Aaiywr* αὐτὰρ ἐγὼν ignia πολλὰ παρεῖχον, 250 
Θεοῖσίν τε ῥέζειν, αὐτοῖσί τε δαῖτα πένεσθαι. 

Ἑξδομάτη δ᾽ ἀναξάντες à ἀπὸ Κρήτης εὐρείης, 


“ "Ex quibus eligebam quae-placebant; multa autem póst 
* Sortitü-obtinebam : statim veró domus augebatur; et deinceps 
“ « Grasisque reverendusque inter Cretenses factus-sum. 
* Sed cüm jam hoc odiosum iter latà-sonans Jupiter 935 
* Decrevit, quod multorum virorum subtüs genua solvit ; 
* Utique tunc me jusserunt et inclytum Idomeneum 
* Naves ducere in Ilium ; neque ulla ratio 
* Erat denegandi, gravis nempà premebat vulgi vox. 
* [bi quidem novem-annis belligerabamus filii Achivorum, 240 
* Decimo autem urbem Priami populati, i ivimus 
* Domum*-versus cum navibus; Deus veró dissipat Achivos, 
* At mihi misero mala struebat providus Jupiter ; * 
* Mensem enim solum mansi delectans me filiis, 
* Virgineáque uxore, et facultatibus : at posteà 245 
e In-Aegyptum mme animus impulit navigare, 
* Navibus bené-adornatis cum eximiis sociis, 
* Novem naves adornavi ; citó autem coactae sunt copiae. 
* Sex-diebus quidem poste mei dilecti socii 
* Convivabantur; at ego victimas multas prae: "bam, 250 
“Ἐπ Diis ad-sacrificandum, et ipsis ad epulas parandas. 
* Septimo autem navibus-conscensis à Cretà latà, 


Ver. 255, ---- τήνδε) Apud Eustathium | — Ver. 250. —— &efin.] Θρίμματα. Schol. 


φήν γι. Vide δὰ 11. x/, 159. 
Ver. 246. Αἴγυσσόνδι.) "Vide infrà ad| έν. 251. Giai» τε ῥέζειν} Pronuntiaba- 
er. 257. 258. tur Gee ut recté notavit Barnesíus, Vide 


Ver. 247. —— lj σφείλαγφα.) lta Barne- | ad Ii. &, 18, 
sius. Vulgg. Wertaarres 


Lim. XIV. ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Z. 


πλέομεν Βορέῃ ἀνέμῳ ἀκραΐ;, καλῷ, 
Ῥηϊδίως, ὦσε! τε κατὰ poor οὐδέ τις οὖν μοι 


Nov πημάνθη, ἀλλ᾽ ἀσκεθέες καὶ ἄνουσοι 


"Hgesla: τὰς δ᾽ ἄνεμός τε, κυξερνῆταί τ᾽ iduvoy. 
Περυπταῖοι δ᾽ Αἴγυατον ξυρῥείτην ἱκόμεσθα" 
Στῆσα δ᾽ $» Αἰγύπτῳ ποταμῷ νέας ἀμφιελίσσας. 
Ἔ"᾽ ἦτοι μὲν ἐγὼ κελόμην ἐρίηρας ἑταίρους 


L] ^v iy P4 L4 δ 
Avrov πὰρ νἥεσσι μένειν» καὶ 


λ9 
255 
γῆας ἐρυσθαι" 960 


3 “ N M M Μ / 

Οπτῆρας δὲ κατὰ σχοπιὰς ὠτρυνὰ γέεσθα:" 

Ο; δ᾽, Gps εἴξαντες, ἐπισπόμενοι μένε! σφῷ, 

Αὐψα μάλ᾽ Αἰγυπτίων ἀνδρῶν «ερικαλλέας ἀγροὺς 
ΨΝ / 


/ e 
Πόρθεον, ἐκ δὲ γυναῖκας ἄγον, καὶ νήτια τέκνα, 


“ Navigavimus Boreá vento puro, bono, 


* Facile, veluti secundo flumine ; neque ulla adeó mihi 


* Navium laesa est, sed sospites et incolumes 
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* Bedebamus: has autem ventusque gubernatoresque dirigebant. 


* Quinto-die autem ad Α 
* Statui veró in Aegy 


pulchré-luentem venimus ; 
fluvio naves remis-utrinque-agitatas. 


* [bi quidem ego jubebam charos socios, 


* Yllic apud naves manere, et naves tueri ; 
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* Specilatores autem per speculas hortabar ut-irent : 
* Hi autem insolentiae cedentes, sequentes impetum suum, 


* Statim admodàm Aegy 


ptiorum virorum perpulchros apros 


* Populabantur, mulieresque abducebant, et infantes liberos, 


Ver. 254. —— énií τε xarà ῥόον.) MI. ὡς 
siet κατάῤῥοον. 


Ibid. οὗν] Proindeé. —Á 
Ver. 256. σὰ, δ᾽ ἄνεμός σε, κυξιρνῆ- 


eal c ἤδυνον. 1 


q fugimus spumantibus undis, 
u$ cursum ventusque gubernatorque 
vocabant. uM E. III, 269. 

Ver. 257. Iliaereanis.] Τῶν δὲ ἄχρων [esi 

siens] eà δ᾽ ior «à Xaysnoy Vir — 
'Eeri δ᾽ ἀπὸ φοῦ Σαρμωνίου «ρὸρ,Αἴγνατον, 
σιστάρων ἡμιρὼν nal vuxew» «λοῦς. Strabo, 
Geograph. lib. X. peg. 127. 128. al. 474. 
475. 

Ilód.—Aiyoseo ἐὐῤῥώσην ἱκόμισία.} “Τὰ 
* appelletur /Egyptus propter Nilum à quo 
" certis tem us irrigatur."  Spondam. 
Pessjmé, Reoté enim Barnesius hic per AT- 
ryvirrov non Terram ZEgypti, sed fluvium JVi- 
jum intelligit, qui in sequenti versu et alibi 

d apud Poetam Αὐγυσσος appellatur. 
* Patet," inquit, * hic ex Masculino Epi- 
^ theto, Z&gyptum hic non dici de Terrá, 
* sed de F/uvio, ——  Pretereà hoc Epi- 
* theton semper de Fiuyio apud Homerum 
* dicitur;" 


Na δὲ Σατνιόεντος Wijeieno 


fe P4. 


Similitér Eustathius: Δηλοῖ δὲ, ὡς καὶ qe) σούς 
σῶν; xal ὅσι Αἴγνπτος καὶ ὁ Νεῖλος ἰκαλεῖτο" φησὶ 
γὰρ “Αἴγυακτον ἰὐῤῥείτην ἱκόμεσθα." Καὶ, 
“ Στῆσα V i» Αἰγύσεῳ ποταμῷ vías." — Vide 
ad ver. 258. 

Ver. 258. Ξσῆσα δ᾽ i] MS. à Tho. Bent- 
leio collatus, Σ σήσαμεν. 

Ibid.—— Alyósey seraue.] Ὅμηρος — 
σοῖς ἀρχαίοις ἰχρήσαφο ὀνόμασιν, καθότι 
καὶ Αἴγυπτον qi» αοφοιριὸν εἶσεν, οὐ Νεῖλον. Pau- 
sanias, lib. IX. cap. 40. Vide Plin. Nat. 
Hist. lib. V. cap. 9. item suprà ad γ΄, 300. 
et δ΄, 581. et A', 638. 

Fer. 262. PCou ὄξαντεες.} Νικηδέντες 
ὑαὺ τῆς ὕξριως. Schol. 

Ibid. —— uin: σφῷ.} Apud Eustathium, 
μένε; σφῶν. 

Ver. 268. —— Aiyvmrries.] | Similitér in- 
frà ver. 286. Αἰγυπτίους. i Barnesius ; 
* Dua," inquit, “ ultima Syllabs coales- 
* eunt in unam." Sed nihil opus — Vide 
suprà ad δ΄, 121. et ad. I/. β', 537. 

Ver. 964. le δὲ γυναῖνας ἄγον, καὶ 
γνήσια cixva.] "Ager, ἀντὶ cov, εἰς αἰχμαλωσίαν 


ἀσίρῥεφον. Schol. Bic Iliad. (, 689. 


* Asbgas μὲν setivswei. - 
Τίκνα δί «' ἄλλοι ἄγουσι, adv tortus «3. yv- 
γνιώκαξ. 
Β2 


.5. 
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Αὐτούς T ἐκτείνον' τάχα δ᾽ ἐς πόλιν ixsT GUT 


OMHPOY ΟΔΥΎΣΣΕΙΑ͂Σ Z. 


punt ) 


Lis, XIV. 
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O; δὲ, βοῆς ἀΐοντες» dp 90i φαινομεένηφιν. 
Ἦλθον: πλῆτο δὲ Ty πεδίον πεζῶν TE καὶ ἵστων, 
Χαλχοῦ τε στεροπῆς" T δὲ Ζεὺς τερτικέραιυνος 


Φῦζαν ἐμοῖς ἑτάροισι κακὴν βάλεν, οὐδὲ τις ἔτλη 
Μεῖναι ἐναντίθιον' περὶ yep . κακὰ πάντοθεν cH. 


270 


"ES ἡριέων πολλοὺς μὲν ἀπέκτανον ὀξέ; χαλκῷ, 
Τοὺς δ᾽ ἄγαγον ζωοὺς, σφίσιν ἐργἄξεσθαι à ἀνάγκη. 
Αὐτὰρ i ἐμοὶ Ζεὺς αὐτὸς ἐνὶ φρεσὶ τοῦτο γόημια 
Ποίησ᾽" (ὡς ὄφελον νανέειν, καὶ πότμον ἐπισπεῖν 


Αὐτοῦ ἐν Αἰγύπτῳ" ἔτι γάρ YO [u$ πῆμ, ὑσέδεκτο") 


275 


Αὐτίκ᾽ ἀπὸ πρωτὸς κυνέην ξὔτυχτον ἔθηκα, 

Καὶ σάκος GOL Y" δόρυ δ᾽ ἔκξαλον & ἔκτοσε χειρός" 
Αὐτὰρ ἐγὼ βασιλῆος ὃ ἐναντίον ἤλυθον ἵ ἵππων, 

Καὶ χκύσα γούναθ' ἑλών ὁ δ᾽ ἐρύσατο, καί pu ἐλέησεν" 


Ἔς δίφρον δέ pv ἔσας ἄγεν οἴκαδε δακρυχέοντῶ. 
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* Ἰρβοβῆμο interficiebant; citó autem ad urbem pervenit strepitus : 
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* Illi autem clamorem audientes, simul cum aurorá apparente, 


^ Venerunt : 


impletus est veró totus campus peditibusque et equitibus 


* Aerisque fulgore: Jupiter autem gaudens-fulmine 


*" Fugam meis sociis malam immisit ; 


neque quisquam sustinuit 
* Consistere contrà : circim enim mala undique stabant. 
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** Ibi nostrüm multos quidem interfecerunt acuto aere ; 

. * Alios autem duxerunt vivos, sibi operaturos ex-necessitate, 
* At mihi Jupiter ipse in mente hoc cogitatum 
* Effecit; (ut debui mori, et fatum assequi 


* Illic in Aegypto; adhuc enim me malum excepit !) 


275 


* Statim de capite galeam fabrefactam deposui, 
* Et scutum ab humeris; hastamque projeci ex manu : 


* At ego regis obviam ivi equis ; 


. * Et osculatus-sum genua prehensa: hic autem servavit, et mei misertus est ; 


* In currum veró me locatum duxit domum lachrymas-fundentem. 
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Ver. 266. —— βοῆς 
6, 252. 

Ver. 967. 
ζῶν σι καὶ ἵσαων, Χαλποῦ vt στεροσῆς.] 


Prztereà magna legiones cum loca cur- 
sus 
Camporum corplent : 
Fulgur ibi ad colum se tollit; totaque 
circüm 
ZEre renidescit tellus. ——————— 
' Lucret. lib. 11. ver. 623. 527. 


Ut seepé ingenti bello càm longa cohor- 
tes 
Explicuit legio, et campo stetit agmen 
aperto, 
Directzeque acies, ac laté fluctuat omnis 
ZEre renidenti tellus. 
Virg. Georg. 11, 279. 


&ievetg.] Vide ad JJ. 


wAnsTre δὲ σἂν ei)» vi- 


campique armis sublimibus ar- 
dent 4En. XI, 602. 


Ver. 270. Σ γὰρ κακὰ φάντοθεν 
ἔστη.) Sic Πίαά. σ΄, 111. 


σἄντη δὲ κακὸν κακῷ ἱστήρικεν. 


Ver. 272. .------ ἄγαγον. MSS. duo à 
Tho. Bentleio collati, ἄναγον. Quo modo et 
in Vulgatis legitur infrà ρ΄, 441. ubi repe- 
titur hic locus. 

Ver. 275. —— M) φρισὶ ovre véngen.] Eu- 
stathius in commentario citat, ἐνὶ φρεσὶν 93s 
γόημα. 

Fer. 218. Αὐτὰρ ἐγὼ Bere ἱνανφίεν.} 
Φασὶ δὲ oi Παλαμὶ) b τῷ, « βασιλῆος ἐνανφίον 
* ἤλυθον,᾽"᾽ ὅτι ὃ Σίδως ἰδασίλενεν Αἰγύστευ 
σόσι. Eustath. ͵ 

Ver. 2719. ——- xai μὶ ἰλίησιν͵ Eustathius 
in commentario citat, κα΄ μ᾽ ἰσάωφω. 


Ma. 
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5 , , Ni» 25 / 

H μεν μοι μᾶλα πόλλοῖ ἐπηισσον μυελιῆσιν, 
ey ^e . N M "d / ! 
Iípuevos κτεῖναι" (δὴ γὰρ κεγολώατο λίην") 

3 ,* » Ν re » Ν 3. 3 2 ^ 
AXX ἀπὸ κεῖνος ἔρυκε Διὸς δ᾽ ὠπίζετο μῆνιν 
pnt /, e / f^» A » 
EL&1V0U, ος TS [LOCAL TOL νερνεσσάται κακὰ ἔργα. 


Ἔνθα μὲν ἑπτάετες μένον αὐτόθι, πολλὰ δ᾽ ἄγειρω 


Χρήματ᾽ ἀν Αἰγυπτίους ἄνδρας" δίδοσαν γὰρ ἅπαντες. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ ὀγδοόν μοι ἐπιπλόβνενον ἔσος ἦλθε, 

Δὴ τότε Φοίνιξ ἦλθεν ἀνὴρ» ἀπατήλια εἰδὼς, 

Τρώκτης, ὃς δὴ πολλὰ κάκ᾽ ἀνθρώποισιν ἐώργει" 


"Os μ᾽ ἀγε παρπεπιθὼν ἧσιν φρεσὶν, ὄφρ᾽ ἱκόμεσθα 
39 γ 


290 


/ e" ^ / N 7 
Φοινίκην, o0) rovs δόμοι καὶ κτηραᾶτ' $X6iTO. 
y LÀ Lr ὃ , . 
Ενθα quo αὐτῷ μεῖνα τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτόν" 
3 3ϑὦΦὉἤ X “ἢ QM C / , ^v 
AAX ὅτε δὴ μῆνες τέ, xà ἡῤνέροι ἐξετελεῦντο, 
φ' Α Ψ AA / » A» 5A θ "Ἢ 
περιτελλορένου ἔτεος, καὶ ἐπήλυθον ὥρωι, 


Ἐς Διδύην μ᾽ ἐπὶ νηὸς ἐέσσατο ποντοπύροιο, 


. 295 


, / Ἢ 
ψεύδεα, βουλεύσας, iyO, οἱ σὺν φόρτον ἄγοιμιι" 

^ N53 "* el 
Κεῖθι δὲ μ' ὡς περάσησι, καὶ ἄσπετον ὦνον ἕλοιτο. 


** Profectó me valdé multi adoriebantur fraxineis hastis, 
* Cupientes interficere, (jam enim irati erant valde :) 

* Sed ille arcebat: Jovis nempé veritus est iram 

* Hospitalis, qui utique maximé indigne-fert mala opera. 


** [bi quidem septem annos mansi ibidem, multasque collegi - 
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* Jivitias inter Aegyptios viros; dederunt enim omnes 
* Sed cüm jam octavus mihi revolvens annus venisset, 
* 'Tunc demüm Phoeniceus venit vir, fallacia doctus, 
* Veterator, qui jam multa mala hominibus fecerat : 


* Qui me duxit persuasum ipsius ingenio, donec venissemus 
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* In Phoeniciam, ubi ejus scilicet domus, et possessiones erant. 
* Ibi apud ipsum mansi integrum in annum: 

* Sed quando jam mensesque et dies exacti essent, 

* ]terüm se-circumvolvente anno, et supervenissent tempora; . 


ὦ In Libyam me navi imposuit pontum transeunti, 
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* Mendacia meditatus, ut secum onus portarem ; 
** Illic autem me ut venderet, et magnum pretium acciperet. 


Ver. 285. ἀπὸ κεῖνος ἔρυκε. Suos ni- 
mirüm à vi Ulyssi inferendá arcujt. Ita in- 


frà σ΄, 104. — κύνας, σύας τ᾽ ἀπιρύχων. ἘΠ. 


Jliad. Y, 542. 9, 562. — βιλίων ἀπερύκοι 
leonis. Barnesius, Versionem Editionis D;- 
dymi secutus, malé reddit, “ ille eripuit." 

Ver. 286. Xpfpac.] 4l. Κεήματε᾽. 

Ver. 287. 'AXA' ὅτε δὴ ὄγδοόν ue]  Pro- 
nuntiabatur ὄγδυυν. Ut recté notavit Bar- 
nesius. 

Ver. 288. A9 «óc Φοίνιξ ἦλθεν ἀνήρ. "Ema 
ἤδει καὶ σὸν Εὔμαιον ὑσὸ Φοινίκων πιφραμίνον 
Schol. 

Ibid. Ov] Barnesius edidit &o- 
»E. Sed minüs recté.. Nam Φοινέχην infrà 
ver. 291. et alibi apud Poetam medíam pro- 
ducit. Vidc ad J/. β΄, 267. 


Ver. 289. Teésr».] Πανοῦργος, ἀπασφιὼν 
Schol. 

Ibid. —— ἀνθρώπεισιν iioyu.] ΑἹ. ἀνθρώ- 
σους ἰεώργει. 

Ver. 294. —— σεριτιλλομίνεν iris] «Αΐ. 
ἱπσιτιλλομένου 1o165. 


volventibus annis. 4En. I, 231. 


Ver. 291. Ku. 36 μ' ὡς mitpáryri.] Vox 
«ιράσησι antepenultimam corripit, quippe ex 
TiTeÁexw, nOn ex ate&s, deducta, Vide ad 
Il. dá, G7. ΑἸ. «εράσιιε et πράσησι. 

Ibid.— ὦνον ἵλοιφο. Editio Florentina, no- 
tante Barnesio, habet ὦνον ἄροιτο. Quam et 
veram omninó lectionem contendunt non- 
null. * 1l faut certainement lire dero 
« avec l'Edition de Piorenee de 1448.—-— 

ΚῚ 
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Τῷ ἑπόμην ἐπὶ γηὸς, οἠὐμενός περ, ἀνάγκη. ^! 
τὴν om £0». τ » s y 4 
H δ᾽ ἔθεεν Βορέη ἀνέμῳ opt, καλῷ» 
Μέσσον ὑπὲρ Κρήτης" Ζεὺς δέ σφιν μεήδετ᾽ ὄλεθρον. 
᾿Αλλ᾽ ors δὴ Κρήτην μὲν ἐλείπομεν, οὐδέ τις ἄλλη 
tDaívero γαιάων, ἀλλ᾽ οὐρανὸς ἠδὲ ϑάλασσα, 
Δὴ τότε κυανέην νεφέλην ἐστησε Κρονίων 
Νηὸς ὑπὲρ γλαφυρῆς" ἤγλυσε ὃς πόντος UT αὐτῆς. 
N 3 4 7 Y λιν. " 

Ζεὺς δ᾽ ἄμυδις βρόντησε, καὶ ἔμδαλε νηΐ κεραυνόν. 
'H δ᾽ ἐλελίγθη πᾶσα, Διὸς πληγεῖσα κεραυνῶ, 

X 9 γ e à 
9 ^ / ^v 2; , 9 X e 
E» δὲ ϑεείου πσλῆφο" πέσον δ᾽ ἐκ νηὸς ἅπωντες. 
Ó: δὲ κορώνησιν ἴκελοι, περὶ νῆα μέλαιναν 
Κύμασιν ἐμιφορέοντο' Θεὸς δ᾽ ἀποαίνυτο νόστον. 
Αὐτὰρ ἐμοὶ Ζεὺς αὐτὸς, ἔχοντ! περ ἄλγεω υμῷ;, 
"eror ἀμαιμάκετον νηὸς κνανοκρώροιο 
Ἔν χείρεσσιν ἔθηκεν, ὅπως ἔτι πῆμο φύγοιροι. 
Τῷ pa περιπλεχθεὶς, φερόμην ὀλοοῖς ἀνόρυοισιν". 


300 


305 


$10 


“ Hunc sequebar in navi, suspicans licét, ex-necessitate. 

* [lla veró currebat Boreá vento puro, bono, 

* Per-medium supra Cretam: Jupiter autem eis moliebatur exitiutn, 
* Bed càm jam Cretam quidem liquissemus, neque ulla alia 
* Apparebat terrarum, sed coelum et mare; 

* Tum veró atram nubem statuit Saturnius 

* Nave super cavá ; obscuratus autem est pontus sub ipsa: 

* Jupiter veró crebró tonuit, et injecit navi fulmen. 

“ Haec autem contorta est tota, Jovis percussa fulmine, 

* Sulphureque impleta est: ceciderunt autem ex navi omnes, - 
* Hi veró cornicibus similes, circum navem nigram : 

* In fluctibus ferebantur: Deus autem auferebat reditum, 

* At mihi Jupiter ipse, habenti licét dolores animo, 

* Malum lorígum navis coeruleam-proram-habentis 

* Manibus imposuit, ut adhuc malum effugerem. 

* Hunc scilicet amplexus, ferebar perniciosis ventis : 


$05 ' 


510. 


* C'est qu' Ae vo ne se trouve du tout point, Ver. 501. 'AXA' ὅτε δὴ Κρήτην μὲν Ἰλείαον 


* en ce sens-là, dans Ηοπιόένε : An lieu qu' 
* dese S'y ttouve souvent dans le sens d' 
* auferre, reportare, [nempé domum,] qu'il 
* doit avoir ici ; car le Phénzcien en que- 
* stion, aprés avoir vendu Ulysse en Lybie, 
* devoit en reporter l'argent chez lui. Vid. 
** "14, 6, 5. x', 507. 4, 247. ᾿Οδ. v, 422, c." 
Histoire Critique de la. Republique des Let- 
tres, tom. VIII. pag. 41. 
Ver. 299..'HY iduv.] 


—vastumque cavá trabe currimus sequor. 
. AEn. 111, 191. 
Currit iter tutum non seciüs zquore clas- 
sis. 4En. V, 862. 
Fer. 500, —— Ζεὺς δέ σφιν. dl. Ζεὺς γάρ 
epo 


pin, ὅς. "Agnytiras δὲ παὶ κινδυνεῦσαι, καθὰ 
καὶ πρφὸ σούσων ἴφη μιτὰ τὰς σοῦ ἡλίου βόας. 
Eustath. Vide suprà δὰ μ΄, 405. $c. 
Ibid.-— οὐδέ ew ἄλλη Φαίνισο γαμέων, &c.] 
Postquam altum tenuere rates, nec jam 
amplius ulle 
Apparent terre ; calum undique et un- 
dique pontus ; 
Tum mihi ceruleus suprà caput astitit . 
imber, . 
Noctem hiememque ferens; et inhorruit 
unda tenebris. 
AEn. III, 192. 


Ver. 808. Οἱ δὲ πορώνησιν ἔκελοι,ἢ 


Adparent rari nantes in gurgite vasto. 
4£n, I, 118, 
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᾿Ευνῆρναρ φερόμην, δεκάτῃ δὲ ρυε νυκτὶ μελαΐνη 

Γαίη Θεσπρωτῶν πέλασεν μέγω κῦμα κυλίνδον, 315 
Ἔνθα με Θεσπρωτῶν βασιλεὺς ἐκομίσσατο Φείδων 

Ἥρως ἀπριάτην' τοῦ γὰρ Φίλος υἱὸς ἐπελθὼν 

Αὐϑρῳ καὶ καμάτῳ δεδρυημένον ἦγεν ἐς oixor, 

Χειρὸς ἀναστήσας», ὄφρ ἵκετο δώμοτα πατρός — ^ 

᾿Αμφὶ δέ με χλαῖνάν τε; γιτῶνά τε, εἵματα ἕσσεν. 3920 
"E»ó' ᾿Οδυσῆας ἐγὼ πυθόμην' κεῖνος γὰρ ἔφασκεν, 

Ξιεινίσαι, ἠδὲ φιλῆσαι, iüpr ἐς πατρίδα γαῖαν' 

Καί μοι κτήματ᾽ ἔδειξεν, ὅσοι ξυναγείρατ᾽ ᾿Οδυσσιὺς, 

Χαλκόν τε, χρυσόν τε, τολύκμητόν τε σίδηρον. 

Καί νύ xsv ἐς δεκάτην γενεὴν ἕτερόν γ᾽ ἔτι βόσκοι" 825 
Τύσσα οἱ ἐν μεγάροις κειμήλια κεῖτο ἄνακτος. 

Τὸν δ᾽ ἐς Δωδώνην φάτο βήμεναι» opa: Θεοῖο 

᾿Εκ δρυὸς ὑψικόμοιο Διὸς βουλὴν ἐπακούση, 


* Per-novem-dies ferebar, dectmá autem me nocte nigrá 

* Terrae Thesprotorum appulit magna unda volvens. 21$ 
“151 me Thesprotorum rex excepit Pheidon 

* Heros gratis; hujus enim dilectus filius cüm-supervenisset, 

* Frigore et labore afflictum dixit in domum, 

* Manu sublevatum, donec pervenisset ad aedes patris : 

* Mihi veró laenamque, tunicamque, vestimenta induit, 520 
4“ Ibi de- Ulysse ego audivi; ille enim dicebat, 

* Hospitio se illum excepisse, et amicó-tractáese euntem in patriam terrem : 

* Et mihi bona ostendit, quot collegerat Ulysses, 

* Aesque, aurumque, et multüm-elaboratum ferrum. 

* Et sané in decimam generationem alium adhuc aleret ; 825 
* Tot ei in aedibus res-pretiosae jacebant regis. 

* Ipsum autem in Dodonem dicebat ivisse, ut Dei 

* Ex quercu alto-vertice Jovis consilium audiret, 


Ver. 915. Taín Θισπρωτῶν.} Θισαρωτφία, κεῖται «à ἱερόν' na) οἱ Τραγικαοΐ τε καὶ Τί 'νδα» 
αόλις σιρὶ σὰ ἴσχαφα τῆς Θεσσαλίας. Schol; Θισαρωφίδα εἰρήκασι τὴν Δωδώνην Peri 

Ver. 5816.—— Θισαρωτῶν βασιλεύς. Thes- | δὲ ὑσὲ Μολόσεοις ἰλίγισος. δίγαδο, Gcograph. 
proti apud Thucydidem, lib. ΤΊ. ἀξασίλευτοι | jb. V. pag. 505. al. 228. 


dicuntur ; uti notavit Bornesius. "Ee vào 124 à 
3 ; γὰρ SAM πρὸς Μολουσὰ δάσιδα 
Ver. 517. , ἀσειώς»».} 4A. ἀπριέδην. Τὴν αἰσύνωφόν σ᾽ ἀμφὶ Δωδώνην, ἵνα , 
; os pen Banísss, ἠδὲ φιλῆσα.} Al. Ἐπ.’ Meses ϑῶπός τ᾽ lev) Θισαρωτοῦ Ais, 
»ie PS ΦΙΛΉσΩΙ. Τίρας «' ἄπιστον αἱ προσήγοροι δρύε:. 
£ Fer. 924. Χαλ κόν es, χευνόν T5 iX nun : A4Eschylus, Prometh. nct. ver. 827. 
vé» τι σίδηρον.) Eustathius in commentario| |, , , - 5 . 
Citat, XaAxó» «t, χρυσόν cs ἅλις, lefsirá S* EMa «1 Δωδώνη vis iv ἰσχαςιῇ πιπόλισται 


$pávrmr Utsuprà »', 136. et infrà «, 231. Τὴν δὲ Zeb, ἐφίλησε καὶ ὃν χρηστήριον εἶναι 
Ver. 526. τόσσα el ἐν μεγάροις. ᾿ Apud Τίμων ἀνδρόπειξ' ναῖον δ᾽ b πυϑμίνι φ»γοῦ. 
JEustathium, Ἰόσσα i9) μεγάροις. Kobe» ἐπιχθόνιοι pevriia “ἄντα Mara 
Ver. 327. τὸν P ke Δωδώνην φάφο βήμιεναι. Hesiod. epud Scholiasien in Sophocl. τα» 
T3 γὰρ δὴ μαντήϊον σοῦφο [σὸ 1». Δωδώνη] νενό- chin, ver. 1174. 


parvo kox races cuv ly Ἕλλησι χρηστηρίων Ver. 598. —— ἱπακούσῃ.Ἶ 40. lraxevras. 
εἶναι. Καὶ ἦν ei» χρόνον ovre» μοῦνον. — Hero- | Atque ita citat Strabo, Geograph. lib. VII. 
dotus, lib, 1Y. $ 52. Ἢ Δωδώνη τοίνυν «à μὲν | pag. 506. al. 5829. Idem tamen, iib. XVI. 
ead» Ds Θισαρωτοῖς ἦν καὶ vó ὅρος ὁ Τόμω».] pag. 1105. al. 762, citat ὑπακούσῃ. di. ire- 


69. ἃ Tpdíon, (ἀμφοτέρως γὰρ λέγισαι,)) ὑφ᾽ ὃ κούσῃ., B4 


24 OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Ἐ΄. Lr. XIV. 


"Oz'uc νοστήσῃ ᾿θάκης ἐς míos zov, 
Ἤδη δὴν c ἀπεὼν, 5 ἀμφαδὸν, ἢ ἤξ κρυφηδόν. 880 
"Ὦμμοσε δὲ πρὸς ἔμ. αὐτὸν, ἀποσπένδων t ἐνὶ οἴκῳ, 

Nz« κατειρύσθαι,.: καὶ ἐπ παρτέος ἔμμεν ἑταίρους, 

Οἱ δή pur πέμψουσι φίλην ἔς πατρίδα. γαῖαν. 

᾿Αλλ᾽ ἐμὲ πρὶν ἀπέπερυψε' τύχησε γὰρ Spy open νηῦς 
᾿Ανδρῶν Θεσπρωτῶν t ἐς Δουλίχιον πολύπυρον. 835 
"Ἔνθ᾽ oys DA ἤνώψει πέμψαι βασιλῆ: ᾿Αχάστῳ 

᾿Ενδυκέως" τοῖσιν δὲ κακὴ φρεσὶν ἥνδανε βουλὴ 

᾿Αμῷ' ἐριοὶ, 273 ἔτι πάγχυ δύης ἐπὶ πῆμα γενοίμην. 

᾿Αλλ᾽ ὅτε γαίης πολλὸν ἀπέπλω ποντοπόρος γηυς, 

Αὐτίκα δούλιον ἢ "pug ἐμοὶ περιμιηχανόωντο' $40 
'Ex pir put χλαῖνάν T6; xima Té) SiputT ἔδυσαν, 

"Api δέ po βάκος ἄλλο κακὸν βάλον, ἤδὲ χιτῶνα; 
ἱΡωγαλέα, τὰ καὶ αὑτὸς ἐν ὀφθαλμοῖσιν ὁ ὁρῆαι. 

Εσπέριοι δ᾽ ᾿Ιδάκης εὐδειόλου ὅ Ἐργ ἀφίκοντο" 

"Ef ἐμὲ μὲν κατέδησαν ἐὐσσέλριω ἐνὶ νηΐ, 345 
"Ore ἐὐστρεφέ; στερεὼς" αὐτοὶ δ᾽ ἀποξάντες 


* Quomodo rediret Ithacae in opulentum populum, 

* Jam dià absens, an palàm, an occulté. 559 
* Juravit autem coram me ipso, libans in domo, 

* Navem deductam, et paratos esse socios ; 

* Qui jam ipsum comitabuntur dilectam in patriam terram. 

4 Sed me priüs dimisit: contigit enim ut-iret navis 

* Virorum Thesprotorum in Dulichium tritici-feracem, 355 
* Tunc ille me jussit mittere regi Acasto 

* Accuraté ; illis autem malum in animo placebat consilium 

* De me, ut adhuc omninó in calamitatis pestem inciderem. 

* Sed quando à-terrá longé progressa est pontum-transiens navis, 

* Statim servilem diem mihi moliebantur : . 640 
* Exuerunt quidem me laená, tunicáque, vestitpentis, 

* Circumque me pannum alium malum jecerunt, et tunicam, 

* Lacera, quae et ipse in oculis vides. 

* Vespertini autem Ithacae amoenae ad culta pervenerunt : 

* Ibime quidem ligaverunt bonis-transtris-instructá in navi, 945 
* Fune bené-torto arcté ; ipsi veró egressi 


* 


Fer. 529. "στήσῃ ] “41. νοσαήσει, Vez, 556. —— Axéera.] Al. 'Exéscw. 

Ibid. Ἰθάκης dg πίονα δῆμον) Vide Ver. 538. δύης ici πῆμα: γενοίμην. 
suprà ad &, 105. Scholiastes interpretatur, Ἐπσὶ ταῖς συμξιξη- 

Ver. 531. "Ωμοσι. Apud Eustathium i in | κυίαις «μωρίαις ἄλλην βλάξην ὑσομείναιβε:. 
commentario, "Oussw Ut infrà «΄, 288. Videtur itaque is legisse δύῃς ici. 

Ibid. ἀποσαένδων.] AL ἰπσισαίνδων.. Ver. 540, ἐμοὶ πιριμηχανόωνσο 4L. 

Ver. 353. πέμψουσ,.) 4l. πίμψωσι. ἐμοὶ πιρὶ μηχανόωντο, οἱ ἐμεῦ cup) μηχανό. 

Ver. 655. ἐς Δουλίχιον.} Τὸ δὲ AsvAi-  ὠνφο. 


xi, νῆσος δὲ αὕτη μία τῶν ᾿᾽Ἐχινάδων. Eu- Ver. 541. "Ex μέν με. Al. "Ex. μίν γε, 
stat. Ver. 343. Ῥωγαλία.) 4l. Ἱρωγαλέον, et Ῥω» 
Jbid, ——- φολύανρον.Ἶ 4l. φολύμηλον. γαλίην. 
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Ἔσσυμε γως παρὰ sir ϑ)αλάσσης δόρπον & $Aovro. 
Αὐτὰρ i ἐριοὶ δεσμοῦν μὲν ἀνέγναρυψαν “)εοὶ αὐτοὶ 
Ῥηϊδίωςρ. κεφαλῇ δὲ κατὰ βάκος ἀμφικαλύψας, 
ἜΞ,εστὸν ἐφόλκαιον. καταδὰς ἐπέλασσα aM ^ $50 
Σ τῆθος" ἔπειτα δὲ χερσὶ διήρεσα ἀμφοτέρησι 
ἸΝηχόμενος, μάλα δ᾽ ὦκα SuenQ i $a ἀμφὶς ἐκείνων. 
Ἔνθ᾽ ἀναξὰς, ὅθι τε δρίος ἦ ἥν πολυανθέος ὕλης» 
Κείμην πεπτηώρ᾽ οἱ δὲ μεγώλα στενάχοντες, 
Φοίτων" ἀλλ᾽ οὐ γάρ σφιν ἐφαίνετο πέρδιον TT 355 
Μαΐίεσθαι προτέρω" τοὶ μὲν πάλιν αὖτις ἐδαινον 
Nos ἐπὶ γλαφυρῆς", ἐμὲ δ᾽ ἔκρυψαν "soi αὑτοὶ 
Ῥηϊδίως, xoi [ut rroduo ἐπέλασσαν. ἄγοντες 
᾿Ανδρὸς € ἐπιστωμένου" ἔτι γάρ νύ μοι αἶσα βιῶναι. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφης. Εὔμαιε συξώτα" 360 
"A δειλὶ ξείνων, ἢ ἦ [uot μάλα “γυμυὸν 0, ὀρινας, 
Ταῦτα € ἕκαστα λέγων, ὅσα δὴ πάθες, δ᾽ oc ἀλήθης. 
᾿Αλλὰ τάδ᾽ οὐ κατὰ κόσμον ὄδομναι;, οὐδὲ με τείσεις, 
Eizo» ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆϊ τί σε χρὴ τοῖον ξόντα 


* Festinanter ad littus maris coenam sumpsere. 
* At mihi vinculum quidem resolverunt dii ipsi 
*" Facilé; capiti autem panno obvoluto, 
* Laevigatum per clavum delapsus applicui marí $30 
* Pectus; deinde autem manibus remigavi ambabus 
* Natans; valdéque citó foris eram seorsüm ab illis. 
4 "Tunc cüm-ascendissem, ubi utique quercetum erat floridae sylvae, 
** Jacebam stratus: illi autem valdé gementes 
* ]Ibant; sed haud enim ipsis videbatur melius esse 55 
* Inquirere ulteriüs; hi quidem retró iterüm ibant 
* Navem in cavam ; me autem absconderunt dii i ipsi 
^ Facilé, et me stabulo appulerunt ducentes 
* Viri prudentis ; adhuc enim jam mihi fatum vívere.' 
Hunc autem respondens allocutus es, Eumaee αν 5360 
** () miser hospitum, certé mihi valdé animum commovisti, 
* Haec singula dicens, quot scilicet passus, et quantum vagatus es. 
* Bed ea non pro decenti dicta arbitror, neque mihi persuadebis, 
* Locutus de Ulysse: quid te oportet, talis cüm-sis, 


Ver. 548. —— ἀνίγναρμι ψαν.} di. ἀνέγνα- 1 Ver. 369. οὗ κατὰ πόσμον ὀΐομα,.} 
ya». "Ἤγουν &xec un Pei e. Eustath. 
Ver. 350. — iei saw. ] Τηδάλιον, Schol. Ver. 564. — «i σε χρὴ τοῖον ἰόντα Μαψιδίως 
Ver. 552. ------ϑύρῃφ᾽.) «41. ϑύρηδ. ψεύδεσθαι 1} 
d Ed dL S Δευώδης naleórmus| 0 μὴ ψιεύδέ, ἐπιστάμενος ét ΕΝ 
Ver. 355. —— ἀλλ᾽ οὐ γάρ σφιν.ἢ Vide 
suprà ad x', 190. Eustathius autem in com- Ceterüm minüs recté hic Eustathius ; Ka) 
mentario citat, ἀλλ᾽ isi οὔ σφιν. n oc và "" Μαψιδίως ψεύδισέαι," δηλοῦν ὡς «à 
Ver. 858. —— σταθμῷ.) Σταθμὸν δὲ καὶ μὴ μάφην Ψψεύδισψα:, οὐ «΄ἄνν spen σόν. Istius- 
»p» «à ἀγροτικὸν οἶκον λίγε.. Eustath. modi enim distinctüoni nullus hic videtur 
Ver. 861," A 2uX4.] di. £y Qu. locus, 


$ 


26 


Μαψιδίως ψεύδεσθαι; ἐγὼ δ᾽ εὖ οἱ δα καὶ αὐτὸς, 
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365 


Νόστον ἐμοῖο ἄνακτος, or. ἤχθετο τῶσι σεοῖσε 
Πάγχυ μάλ᾽, ὀττι μιν οὔτι μετὰ Τρώεσσι δάμασσαν, 
Hi φίλων ἐν χερσὶν, ἐπεὶ πόλεμον τολύπευσε. - 

Τῷ x&v οἱ σύμξον μὲν ἐποίησαν παναγαιοὶ, 


/ / D “ 
Ἢδε κε καὶ ᾧ παιδὶ μέγα κλέος ἤρατ᾽ ὀπίσσω, 


3870 


No» δέ μιν ἀκλειῶς " Apron οεἰνηρείψαντο. 
Αὐτὰρ ἐγὼ παρ ὕεσσιν ὠπύτροπος" οὐδὲ πόλινδε 
"Ἔρχομαι, εἰ μή ποῦ τι περίφρων Πηνελόπεια 
᾿Ελθέμυεν ὀτρύνησιν, ov, ἀγγελίη ποθὲν ἔλθη. 


᾿Αλλ᾽ οἱ μὲν τὸ ἕκαστα παρήμενοι ἐξερίουσιν, 


878 


μὲν οἱ ἄχνυνται δὴν οἰχομένοιο ἄνωκτος, 

Ἢ δ᾽ οἱ χαίρουσιν βίοτον νήποινον ἔδοντες. 

᾿Αλλ᾽ ἐμοὶ οὐ φίλον ἐστὶ μεταλλῆσαι, καὶ ἔρεσθαι», 
E£ οὗ δή μ᾽ Αἰτωλὸς ἀνὴρ ἐξήπαφε μύθῳ», 


"Oc τ᾽ ἄνδρα κτείνας, πολλὴν ἐπὶ γαῖαν ἀληθεὶς» 


880 


Ἤλυδ᾽ ἐμὸν πρὸς σταθμόν" ἐγὼ δέ μιν ἀμφαγάπαζον. 
bz 06 μιν ἐν Κρήτεσσι παρ Ἰδομενῆ; ἰδέσθαι 


Nzag ἀκειόριενον, τάς οἱ ξυνέαξαν ἄελλαι 


* 'Temeré mentiri? ego autem certé novi et ipse 


965 


^ T)e-reditu mei domini, quód odio zs haberetur omnibus diis 
«4 “ Omninó valdé, quia ipsum non inter Trojanos domuerunt, 

** Ve] amicorum in manibus, postquam bellum confecisset. 

* 'l'unc ei tumulum quidem fecissent omnes Achivi, 


* Atque etiam suo filio magnam gloriam comparásset in-posterum : 


270 


* Nunc autem ipsum inglorié Harpyiae abripuerunt, 

* At ego apud sues semotus; neque ad urbem 
* Eo; nisi quando forté prudens Penelope 

* Venire jubeat, quando nuntius alicundé venerit. 


* Sed illi quidem singula assidentes interrogant, 


* 'Tum qui dolent diu absente rege, 


$75 


* 'Tum qui gaudent victum impuné edentes, 
* Sed mihi non gratum est inquirere et interrogare ; 
* Ex quo scilicet me Aetolus vir decepit sermone ; . 


** Qui utique viro interfecto, multas per regiones vagatus, 


* Venit meam ad casam : ego autem ipsum amantér-complectebar. 
* Dixit autem eum se inter Cretenses apud Idomeneum vidisse 
* Naves reficientem, quas ei confregerant procellae : 


Ver. 366. (c ἤχθισο «ἄσι ϑιοῖσι 
πάγχο μάλ᾽, ὅτει μιν οὖς, &C.] ᾿Ισφίον δὲ dci 
vé “ jr ἤχϑθεσο᾽᾽ δύνασαι νοηθῆναι καὶ ἀντὶ «eU 
ovi ἐμ σήθη à νόστος δηλαδὴ, ἢ ὃ ᾿Οδυσσιύς. Eu- 
siath. Pro posteriori accipiendi ratione 
plané faciunt sequentia. 

.. Ver, $69. Τῷ xi» o] Barnesius edidit T4 
as» oi Sed etferri potest vulgata lectio. 
Vide ad ἢ. &, 51. item x', 212, 

Ver. 510. —— αὶ siii μέγα κλίος Honc.) 

Filio suo magnam gloriam comparásset, nera- 


pà Ulysses. Ita Iliad. 3, 515. σ΄, 165. —— 
καὶ ὥσαεσον Koace κῦδοι. Barnesius alique 
malé vertunt, * suo filio magna gloria cre- 
* visset." — Quod cum vocis ἤρατο sighifica- 
tione nullo modo congruit. 

Ver. 514. — ufo. ] Al. ἔλθοι. 

Ver. 380. Ὅς e ἄνδρα.ἢ 41. "os δ᾽ ϑνδρα. 

Ver. 581. "HXvf ig πρὸς σταθμόν.) ΑἹ, 
Ἦλϑθιν ἐμὰ cols 0upac. 

Ver. 883. —— ἀκειόμενον.Ἶ Θιρομτ δον, 
ἰώμενον, Schol, — adl, ἀπειέμενον. 
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2T 


Καὶ Qàr ἐλεύσεσθαι, ἢ ἐς ϑέρος, ἢ ἐς ὑπάρην, 


Πολλὰ χρήματ᾽ ἄγοντα, σὺν ἀγντιθέοις ὁτάροισι. 


988 


Καὶ σὺ, γέρον πολυπενθὲς» ἐπεί σέ μοι ἤγαγε δαίμων, 
Μήτε τί μοι ψεύδεσσι χωρίζεο, μυῆτε τι ϑέλγε" 

Ov γὰρ τοὔνεκ ἐγώ σ᾽ αἰδέσσορναι, οὐδὲ φιλήσω», 
᾿Αλλὰ Δία ξένιον δείσας) αὐτόν T. ἐλεήσας. 


Τὸν δ᾽ ἀπαμυφιξόμοενος προσέφη πολύμητις Odvertog 


390 


Ἦ μάλα τίς vot Supe ἐνὶ στήθεσσιν ἄπιστος» 
Οἷόν σ᾽ οὐδ᾽ ὀμόσας περ ἐπήγαγον, οὐδέ σε πείθω. 
᾿Αλλ᾽ γε νῦν ῥήτρην ποιησόμιεθ᾽" αὐτὰρ ὕπερθε 
Μάρτυροι ἀμφοτέροισι ϑεοὶ, τοὶ "Ολυρυπον ἔχουσιν" 


E; μὲν xt» νοστήσῃ ἄναξ τεὸς ἐς τόδε δῶρα, 


395 


Ἕσσας με γλαῖνάν τε, χιτῶνά τε, εἴκατα, πέμψαι 
Δουλίχιόνδ᾽ ἰέναι, ὅθε μος φίλον ἔπλετο ϑγυμῷ" 

Ei δὲ κε μὴ ἔλθησιν ἄναξ τεὸς» ὡς ἀγορεύω, 

Aqua ἐπισσεύσας. βαλέειν μεγάλης κατὰ πέτρης, 


"Oqega καὶ ἄλλος πτωχὸς ἀλεύεται ἡπεροπεύειν. 


* Et dixit venturum, vel in aestatem, vel in autumnum, 


* Multas opes advehentem, cum deo-paribus sociis, 


* Et tu, senex multa-passe, postquam te ad me duxit deus, 
* Neque oraninó mihi mendaciis gratificare, neque mulce: 
* Non enim ob-id ego te honorabo, neque diligam, 

* Sed Jovem hospitalem veritus, teque ipsum miseratus." 


Hunc autem respondens allocutus est prudens Ulysses : 


390 


* Certé valdé quidem tibi animus in pectoribus incredulus, 
* Quód te neque vel juratus induxi, neque tibi persuadeo, Ὁ 
* Sed age nunc sponsionem faciamus; at desuper 

** Testes ambobus dii sint, qui Olympum habitant. 


* Si quidem redierit herus tuus in hanc domum, 


$95 


* Indutum me laenáque, tunicáque, vestimentis, mitte 
* Ad-Dulichium ut-eam, quà mihi gratum est animo. 
* Sin non venerit herus tuus, ut praedico, 
* Famulis incitatis, dejice magná de rupe, 


* Ut et alius mendicus caveat decipere." 


400 


Ver. 887. Mies ei moi wies) x aeítu.] 
pii μ᾽ οκείσας 
Ἐῤύγθαλπε μυϑοῖς ψευδίσι ———. 

ZEschyl. Prometh. Vinct. ver. 685. 


Per. 588. -- αἴδίσοομα;.Ἶ Ita ex MS. 
et ex Schol. Fett. edidit Barnestus.  Quo- 
cum facit et MS. à To. Bentleio collatus. 
Vulgg. αἰδήσομαι:. Quse vox alibi apud Poe- 
tam mon occurrit, Vide ad 1i. f, 504. 636. 
et x^, 419. 

Ver. 389. ἱλιόσαφ.) Hl. ἐλεαίρων. 
Atque íta in commentario legit Eustathius. 

Fer. 599. Oló» σ᾽ οὐδ ὀμόσας wig ἰσήγα- 
yo») * Nullum enim vinculum ad adstrin- 


* gendam fidem jurejurando mejores azc- 


** Qus esse voluerunt"! 
lib. 111, $ 31. 


"Orig γὰρ ἐμνύονει μηδὶν πεἴδεσαι, 
Αὐφὸς ἐπιορκεῖν ῥᾳδίως ἰσίσταται. 


AImphis, apud Stobeum, $ 27. 


Ver. 895. —— ῥήσρην. Τὴν ioi ῥηφεῖς καὶ 
ὁμῳλογονμίνοις συνθήκην. Schol. 

Jbid. —— ϑσερθε.} «4], ἔπ σός. 

Ver. 597. Δονλέχων.) Ἰτόλις τῆς Κιφκλλη- 
γίας. Schol. Alitér Eustathius : , Vide κυρτὰ 
ad ver. 335. 

Ver. 599. 
esas. 

Ver. 400. —— deve] «41, donc 
Ut in&à ὦ, 29. "E 


Cicero, de Qfficiis, 


iswetóras] «4]. Vrur- 
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OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑ͂Σ &. 


Lis. XIV. 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος. προσεφώνεε δῖος ὑφορθύρ' 
Ely, οὕτω γάρ κέν It ἐὐκλείη y ἀρετή τε 
E ἐπὶ ἀνθρώπους d ἅμα. T αὐτίκα, καὶ μετέπειτα; 
“Ὃς σ᾽ ἐπεὶ ἐς κλισίην ἄγαγον, καὶ ξείνια δῶκα, 


Αὖθις δὲ XT EEG, Φίλον δ᾽ ἀπὸ Soto ἑλοίμην. 


405 


II ξόφρων δή κεν ἔπειτα Δία Κρονίωνα, λιτοίμην. 
Nw δ᾽ ὦ ὥρη δόρποιο" τάχιστά [uot ἔνδον ἑταῖροι. 


Eft», i ἦν ἐν Min λαρὸν τετυκοίμυεθα δόρπον. ' 


“Ὡς οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον. 


᾿Αγχίμολον δὲ σύες τε καὶ ἀνέρες ἦλθον ὑφορξοί: — 


410 


τὰς μὲν ἄρω ἐρξων κατὰ ἤθεα xoi un Ünvou . 

Κλαγγὴ δ᾽ ἄσπετος ὦρτο συῶν αὐλιζομενἄων. 

Αὐτὰρ ὁ εἷς ἑτάροισιν ἐκέκλετο δῖος ὑφορξύς" 
"Αξεθ᾽ ὑῶν τὸν ἄριστον, ivo, ξείνῳ i ἱερεύσω 


Τηλεδαπῶ" πρὸς δ᾽ αὐτοὶ ὀνησόμνεθ᾽, οἵ πῈρ 0L CUy 


415 


Hunc autem respondens allocutus est nobilis subulcus : 
*' Hospes, etenim sic mihi bona-fama, virtutisque nomen, 
* Esset inter homines simul nunc, et deinceps, 


* Qui te postquam in casam duxissem, et xenia dedissem, 
** Deinde interficerem, dilectumque animum eriperem : 


405 


« Promptus sané deinde Jovi Saturnio suppliearem. 
* Nunc veró hora coenae : eitissimé mihi intüs soci 
* Fuerint, ut in casá lautam apparemus coenam." 


Sic hi quidem talía inter se dicebant. 


Propé autem suesque et viri venerunt subulci ; 


410 


Has quidem deinceps incluserunt in sua-claustra ad-cubandum : 
Strepitus veró ingens ortus est suüm stabulantium. 

Verüm suos socios hortabatur nobilis subulcus : 

* Ducite suüm optimum, ut hospitis-gratiá mactem 


* Longinqui: unà autem ipsi recreabimur, qui utique aerumnam 


415 


Ver. 402. οὕφσω γάς.} Refertur istud 
ye ad id quod elegantér reticetur: * Né 
* mihi istiusmodi pactionis auctor 418; lta 
* ENIM 4c." 

. Fer. 408. —— pucimura.] 44]. pacimin- 
δι». 

Ver. 405. Αὖθις δὲ ἀφείνα ρει.) Malé hic 
Eustathius : "Ev δὶ σῷ " Αὖσις δὲ «σείναιμε," 
περιτεὸς ὃ σύνδεσμος, ληφθεὶς συνήδθας ἀνφὶ φοῦ 
Af$. Quidni enim (si oportuisset) et scri- 
bere potuisset Homerus, Αὖθις δὴ πσιύναιμι, 
ἄς. ἢ Vide autem ad Ji. &, 57. et x', 490. 

Jbid. «τείνα μι. AL. πσείνοιμει. 

Ver. 406. πρόφρων δή xi isura Δία Κρο- 
Plena. λιφοίμοιν.} "Acomur γὰρ giro à Εὔμαιε: 
ἄνδρα «ινὰ φόνῳ καὶ αἵματι κεχραμεμεῖνον, καὶ ὅ- 
λως ἰναγῆ. «ροσελθεῖν σῷ Sio. Kyriac. Stros. 
de Republ. lib. X.  Porró aliam hujus loci 
interpretationem affert Eustathius : Διπσλὴν 
(inquit) ἔννοιαν ἔχει, Ἢ γὰρ λέγω βαρίως καὶ 


εἰρωνικῶς xac ἀντίφρασιν, ὡς οὕτω φεύφρων ἄν 
εὐξαίμην ϑεῷ Erro, φονεύσας Eivor ἢ καὶ ἄλλως 
κασὰ συναλοιφὴν, [legendo nimirüm Δία Κρο- 
vis» ἀλισοίμην], ὅτι οὕφως ἄν πεύφρων, ἥτοι 
ἑκούσιος καὶ μετὰ ῥή vens, ἀλίφοιριι ἤγουν ἁμάρ- 
veg εἰς Θεόν. Verüm posterior heec acci- 
piendi ratio cum isto δή κεν ἔσεισα parüm 
apté convenit, Ceterüm ' Barnesius edidit 
cum notá interrogationis, Δία Keeviema Ar 
«oiu» ; Sed et hoc minüs recté. 


Ibid. δύ xtv ἔσωσα. Al. xe» 3 Seven. 

Ver. 411. ἄρα ἵρξαν. Vide ad Zi. &, 
51. 

Ibid. κασὰ ἤθεα. Τὰς συνήθεις novas. 


Eustath. | Fuerunt, teste Barnesio, qui ex- 
posuerint, * De more;" Quo sensu hsec 
vox nullibi apud Poetam usurpatur. Vide 
ad Ii. ζ', 511. et 6, 268. 

Ver. 415. ὀνησόμεθ᾽. ᾿Ονήσιω; καὶ e- 
φελιίας μετάσχοιμεεν. Schol. 


Lis. XIV. OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ &Z. 


Δὴν ἔχομεν, πάσχοντες ὑῶν ἕνεκ ἀργιοδόντων" 
Αλλοι δ᾽ ἡμέτερον κάματον νήποινον ἔδουσιν. 
Ως ἄρα φωνῆσας κέασε ξύλα νηλέ; χαλκῷ" 
Οἱ δ᾽ ὅν εἰσῆγον μάλα πίονα πενταέτηρον" | 
Τὸν μὲν ἔπειτ᾽ ἔστησαν tT ἐσχάρη" οὐδὲ συξωτης 


Aser ἄρ᾽ ἀθανάτων, (φρεσὶ γὰρ κέγρητ᾽ ἀγαθῆσιν,) 


29 


420 


᾿Αλλ᾽ Oy ἀπαρχόμενος," κεφωλῆς τρίχας ἐν πυρὶ βάλλεν 


᾿ΑΡγιόδοντος ὑὸς, καὶ ἐπεύχετο πᾶσι ἢ) εοῖσι, 
Νοστῆσαι ᾿᾽Οδυσῆω πολύφρονω ὄνδε δόμονδε. 

4 ,» » / / ^ αὶ ΄ ’ 
Κόψε δ᾽ ἀνασχόμενος σχίζη δρυὸς; ἣν Ame κείων" 
Τὸν δ᾽ ἔλιπε ψυχῆ" τοὶ δ᾽ ἐσφαξάν τε xoi εὗσαν" 
Aia δέ μιν διέχευαν" ὁ δ᾽ ὡμοθετεῖτο συξώτης, 


425 


Πάντοθεν ἀρχόμενος μελέων, ἐς πίονα δηρόν" 
Καὶ τὰ μὲν ἐν πυρὶ βάλλε, ταλύνας ἀλφίτου ἀκτῆς 


3 ^v j. 
ἹΜίστυλλόν T ἄρα τάλλα, καὶ ἀμφ᾽ ὀξελοῖσεν ἔχειρῶν 


430 


» / / 9. ἢ ’ 7 
Οπτησᾶν τε περιφραδέως, ἐρύσαντὸ τε πάντα" 


Βάλλον δ᾽ εἰν ἐλεοῖσιν ἀολλέα" 


ἂν δὲ συξώτης 


Ἵστατο δαιτρεύσων" (περὶ γὰρ φρεσὶν αἴσιμνω ἤδη") 


“ Ὁϊὰ habemus, patientes suüm gratiá albis-dentibus ; 
* Alii veró nostrum laborem impune edunt." 


Sic locutus, scidit ligna acuto aere: 


Illi autem suem adduxerunt valdé pinguem quinquennem : 
Eum quidem posteá statuerunt ad focum ; neque subulcus 


Oblitus est immortalium, (mente enim utebatur bonà ;) 

Sed hic auspicans, capitis pilos in ignem jecit 

Albis-dentibus suis, et precabatur omnes deos, 

Ut-rediret Ulysses prudens suam in domum. 

Percussit autem manu-sublatá, segmine quercüs, quod liquerat findens; 425 
Hunc veró reliquit anima : hi autem jugulárunt et ustulárunt ; 

Statimque ipsum diviserunt; frusta autem cruda ponebat subulcus, 

Undique auspicans à membris, in pinguem adipem : 

Et alia quidem in ignem jecit, conspersa farinae flore; 

Minutatim dein secuerunt caetera, et verubus infixerunt, 4530 
Assaveruntque scité, detraxeruntque omnia : 

Posuerunt autem in mensis simul-omnia : subulcus veró 

Surrexit divisurus; (valdé enim mente aequa nórat ;) 


Ver. 419. εἰσῆγον. dl. εἰσάγαγον. 

Ver. 421. Asf«e.] Vide suprà ad A', 101. 

Ver. 422. 425. 497. 'AAX ὅγ᾽ ἀπαρχό- 
μόνος Κόψε δ᾽ ἀνασχόμενος -------- ὁ δ᾽ ὧ- 


μοθεφιῖτο ruens] Ταῦτα δὲ Ῥωμαίους ἔτι καὶ] $ 5 


εἰς ipi πράττοντας ἰσὶ ταῖς ϑυσίαις ἰδὼν ἰπί- 
evajtu* καὶ μιᾷ. αἴσφοι σῇδε ἀρκούμενος, οὐ βαρ- 
ὀάρους ἱσείσθην εἶναι φοὺς οἰκιστὰς τῆς Ῥώμης, 
ἀλλ᾽ ἐκ πολλῶν σόπσων συνεληλυθόσας “Ἔλλη- 
νας. Dionys. Halicarn. «πεέΐᾳ. Rom. lib. V 11. 
sub fine. 

Ver. 495. Κόψε δ᾽ ἀνασχόμενος.) | Diony- 


sius, loco jam allato, citat Κόψε δ᾽ ἀσαρχό- 
μενος. Ex veru (ut videtur) 422. Ipse 
autem alibi, ut recté annotat Sylburgius, 
citat πλῆξιν ἀνασχόμενος. lh Συνθίσενε» 


Ver. 426. σοὶ Y ἔσφαξαν.) Apud 
Dionysium, «à δὲ σφάξαν. 
Fer. 427. speliriiro.] "fps ὄνσων 


φῶν κριῶν, ἀπήρχεσο τοῖς Stoig. Schol. — . 

Ver. 452. Βάλλον δ᾽ εἰν ἐλεοῖσιν} ᾿Ελεὸς δ᾽ 
ἰσσὶν ἡ καγωριπὴ τράνγιζα,. Mihenanus, lib. IV. 
cap. 22. 
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OÓMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ 


, 
ἘΞ. 


Lis. XIV 


Καὶ rà μὲν ἕπταγα πάντα διεμοιρᾶτο QoiQuv 


Τὴν μὲν ἴαν Νύμφησι καὶ “Ἑρμῇ, Μαιάδος vii, 


Θῆκεν ἐπευξάμενος, τὰς δ᾽ ἄλλας νεῖμεν ἑκάστῳ. 
Νωτοισιν δ᾽ ᾿Οδυσῆα διηνεκέεσσι γέραιρεν 

φ P4 e? ’ V N Ψ 
Αργιόδοντος ὑός" κύδαινε δὲ ϑυμὸν ἀνακτορ" 
Καί μιν φωνῆσας προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


AiÜ' οὕτως, Εὔμαιε, Φίλος Ai πατρὶ γένοιο, 


Ὥς ἐμοὶ, ὅττι με voio» ovr. ἀγαθοῖσι γεραίρεις. 
Τὸν δ᾽ ἀπαρνειδόμενος προσέφης, Εὔμαιε συξῶσα' 
Ἔσθιε; δαιμόνιε ξείνων, καὶ τέρπεο τοῖσδε, 


Οἵα πάρεστι" 
[.} 


"iE 


«9 $ A7 4 Ἁ e 
O,rrí xs» à ἡυμῷ εθελειν δύναται γὰρ ἅἄπωντα. 


Ἦ ῥα, καὶ ἄργματα ums εοῖς αἰειγενέτῃησι" 


Σαείσας δ᾽ αἴθοπα οἶνον, Odvce*i “τολιπύρθῳ 
3 l4 2 ε 3 ὦ Φ i! ’ 
E» χείρεσσιν ἔθηκεν, ὁ δ᾽ ἔξετο ἢ παρὰ μοίρῃ. 


^ Atque illa quidem septifariàm omnia partitug est dividens ; 


Partem quidem unam Nympbis et Mercurio, Maiae fiio, 


Posuit precgtus ; caeteras veró distribuit singulis : 
Tergo autem Ulyssem perpetuo hoporabat 
Albis-dentibus suis; laetificabat veró animum domini : 
Et ipsum compellans allocutus est prudens Ulysses : 


* Utinam sic, Eumaee, dilectus Jovi patri fieres, 


* Ut mihi; siquidem me, talis càóm-5im, bonis honoras," 

Hunc autem respondens allocutus es, Eumaee subulce : 

* Comede, eximie hospitum, et delectare hisce, 

* Qualia adsunt; Deus autem hoc quidem dabit, illud veró sinet, 


* Quodcunque suo animo voluerit; potest enim omnia. 


435 
440 
Θεὸς δὲ τὸ μὲν δώσει» τὸ δ᾽ ἰάσει, 
445 
455 
440 
445 


Dixit, et primitias sacrificavit diis sempiternis ; 
Libatoque nigro vino, Ulyssi urbium-vastatori 
In manibus posuit; hic autem sedebat suam juxta partem. 


Ver. 454. ——— δεμοιρῶφ..Ὶ | Pronuntiaba- 
tur forté 9upuoiümo. Vide ad ἢ. &, 4. 

Ver. 435. —— Νύμφησι καὶ "Eens.] Ae- 
φεῖσαι δὲ μοῖραν ὁ Εὔμαιος Νύμφαις μὲν, ἵνα 
γῆδϑεν ἀναδιδοῖν coss τοῖς ζώοις, ὡς VerramoU- 
σαι πρήναι; καὶ ἄλσεσι xa) δεροῖς ποταμοῖς, ὡς 
«ροδιδήλωτα. [Odyss. κ΄, 550.] Ἑρμῆ δὲ ὧς 


καὶ abro voie, καὶ αὐξησικῷ σῶν ϑριμρμάσων. 


-Eustath. Καὶ Σιμονίδης ϑύων αὐφοὺς φησὶ Νύμ- 
φαις καὶ Μαιάδος σόκω" Οὗτοι κὰρ digi αἷμ᾽ 
ἔχουσι σομείνων. Schol. 
Jbid. vii] Al. và. 
Ver. 456. —— ἑκάστῳ. «41, ixáecos. 
Ver. 457. Νώφοισιν Y ᾿Οδυσῆα |anxáer:.] 
: Wescitur 7Eneas 
Perpetui tergo bovis, et lustralibus extis. 
4En. VIII, 182. 
Ver. 445, — — heuuéw.] Vide ad Il. £', 
190. . 
Jbid. —— σίραεο σοῖσδι, Ola er&swei.] 


COTiomo m&ow Unos, οἷα δίδωσι Sor. 
JDiog. Laért. lib. Y. in vitá Periandri. 


Ver. 444. Θεὸς δὲ σὸ μὲν δώσει) co δ᾽ 
ἰάσει Sic Iliad. «', 950. 

Τὴ δ᾽ ἔφερον μὲν ἔδωκι σατσὴρ, ἕτερον δ᾽, ἀνίνευσι 
Similitér et apud Pindarum : 
và μὲν δώσω, τὸ δ᾽ opta. 

Pythior. Ode XII. ver. uit. 
Ceeterüm. apud. Eustathium legitur hlc, σὰ 
μὲν δώσει, cà δ᾽ lcu. 

Ibid. — À idnv.] Vide ad Ji. δ΄, 42. 

Ver. 445. — ἰδέλε..ἢ AL. (fA y. 

Ver. 446. &pynacva.] τὰς ἀπαρχάς. 
Schol. 'Asáeypaeu, αἱ μεγάλαι ἀπαρχαὶ τῶν 
ϑυσιῶν φῶν τιλείων' παρὰ «ὸ Revo, ἀτάρχω, 


| ἄργμᾳ καὶ ἄσαργμα, ὡς “Ὅμηρος. “ ἄργμασὰ, 


“ϑῦσε ϑεοῖς αἰειγενίσησ,." — Etymolog. Magn. 
in voce ᾿Ασάργματφα. 

Ibid. Sven] "How, xarà cess va- 
λαιοὺς, Vouíarsw οὐδέσετι γὰρ, φασὶ, παρὰ τῷ 
“οιητῇ cà " Sem, ἀντὶ σοῦ σφάξαι, ἑερεῖον 
λίγεσα.. Eustath. 

Fer. 447. 'Odveesn “φολιφσόρδῳ.} Vide 
suprà ad &, 2. et infrà ad χ΄, 250. 


Lis. XIV. ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ A. 


^ »y ’ € 
Zivoy δέ σφιν ἔνειμε Μεσαύλιος, ὃν pos συθδωτφης 
9 , * tc 
Αὐτὸς κτήσατο οἷος, ἀποιχομένοιο ἄνακτος» 
, / « 4 / 
Νόαφιν δεσποίνης, καὶ Δαέρτωο γέροντος" 
Πὰρ δ᾽ ἄρα μιν Ταφίων πρίατο κτεάτεσσιν δοῖσιν. 

€.» »»»»» ^7 »€ e , [od Ld 

Oi δ᾽ ἐπ᾿ ὀνείαθ᾽ $roium προκείῤοενα γεῖρας ἴαλλον. 
- 4 4 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος εξ ἔρον ἕντο, 
Ziro» μέν σφιν ἀφεῖλε Μεσαύλιος" οἱ δ᾽ ἐπὶ κοῖτον, 
f. / 
Zíroy καὶ κρειῶν κεκορημένοι, ἐσσεύοντο. 

N 3 »y4»» εν N / " » » Α 
Νυξ ὃ ἄρ ἐπῆλθε κακὴ σκοτομῆνιος, 0s à ὥρα Ζευς 
Πάννυχος" αὐτὰρ ἄη Ζέφυρος μέγας αἰὲν ἐφυδρος. 

^." ., 9 X / / / 

Toi; δ᾽ ᾿Οδυσεὺς μετέειπε, συδώτεω πειρητίζων, 

^ y 

E/Tw6 oi ἐκδὺς χλαῖναν πόροι» ἢ TI) ἑταίρων 

v , , , NU / ^ » 

Αλλον ἐποτρύνειον'" ἐπεὶ do κἤδετο λίην 

^v sg e 
 KéxA wi νῦν, Εὔμαιε, καὶ ἄλλοι σἄντες ἐταἷροί» 

Ἐυξάμενός τι ἔπος ἐρέω, οἶνος γὰρ ἀνώγει 

2 Ἁ e »5 /, , 7 .9? 3 "» 
Hso6, og v $Qénxe πολυφρονὰ περ [uà ἀεῖσαι, 
Panem autem ipsis distribuit Mesaulius, quem scilicet subulcus 
Xpse sibi-comparaverat solus, absente domino, 

Seorsüm à dominàá et Laérte sene : 
Xpsum nempé à Taphiis emit possessionibus suis. 

Hi autem ad cibos paratos appositos manus porrigebant, 

At postquam potüs et cibi desiderium exermissent, 

Panem quidem eis abstulit Mesaulius ; illi autem ad cubitum, 
Pane et carnibus saturati, properabant, 

Nox veró deinde supervenit mala obscura; pluebat autem Jupiter 
Totá-nocte ; at spirabat Zephyrus magnus semper aquosus, 

Inter hos veró Ulysses locutus est subulcum tentans, ' 
Si quo-pacto sibi exutam laenam praeberet, vel aliquem sociorum 
Alium dare-hortaretur ; siquidem ipsius curam-gerebat valdé : 

* Audi nunc, Éumaee, et alii omnes socii, 


* Gloriabundus aliquod verbum dicam; vinum enim jubet 
* Stultum, quod utique impulit sapientem etiam valdé cantare, 


- 
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.-.......ΨἥὦὃὃἍῳν«......................ϑΨ .-. . E ..ὉὃΘὗὉὃὅᾧὅἷὅΚᾧΚΨἅ.ἍἅἍ.  .νϑ.....ν.......... 
Ver. 450. Αὐσὸς καοήσαφο de.] Νειηρὲ͵ἐ Ver. 465.——— εἶνος γὰρ ἀνώγω λεὺς, ὃς τ᾽ 


«ἰςεοφεσσιν ἰοῖσιν, ver. 452. Vide suprà ad ] ἰφίηκε, &c.] 
ger. 8. 

Ver. 455. ——— κοῖφεν.) ΑἹ. ποίφην. 

Ver. 457. —— Y ἀρ. «41. γάρ. 

Jóid. σκοφοβεήνιος.Ἶ ᾿Ασίληνος, σκοσρνή" 
4 καθ᾿ d» ἡ σελήνη &rwxererm τῇ «ρὸς σὸν 


Ἐν δὲ χοροιφυπίης &c. 


Οἶνος γὰρ πυρὶ ἶσον ἱπιχϑονζρισιν ὄνειαρ, 
᾿Ἐσύλὸν, ἀλιξίκακον, “σης συνοχηδὸν ἀφιδῆρρ 
Ἔν μὲν γὰρ ϑαλίήῆς ἑερὸν μέρος, ἀγλαΐης vt 


ὅΐλιον συνόδψ' μήνη γὰρ, ἡ σελήνῃ. Schol, Simi- Panyasis, εἰς ἀκρασίαν, ver. 11. 
litér Eustathius : Xxsetosvies δὲ νὺξ οὐχ ἁπλῶς Quid non ebrietas designat? operta re- 


ὦ ἀσίληνος, ἀλλὰ xal' ἣν ἡ σελήνη derorxoreu- cludit ; . . 
466 φασὶν, ἐγγίσασα ἡλίῳ weis σύνοδον. Fortas- | Spes jubet esse ratas; ad prelia trudit 
sé tamen rectiüs per Νὺξ σχοσορεήνιος idem in- inermem ; 

telligas quod suprà depingitur : Sollicitia animis onus eximit; 4. 


Νύκτα δι᾿ ὀρφναίην" οὐδὲ wocbqniT. Disfan 


Horat. Epist. lib, Y. v.16. 


᾿λὴρ γὰρ περὶ νηυσὶ βαθεῖ" ἦν, οὖδε σελήνη Ver. 464. ——— φολύφρονά περ μάλ' ἀεῖσαι, 
Οὐρανόθεν φροὔφαιν:" κατείχισο γὰρ νιφίισσι. | Kní S! ἁπαλὸν γιλάσαι. Τὸν γὰρ οἶνον "Ow 
Odyss. í, 143, | ρος, οὐκ ἡλεὸν ὥσπερ ἡλίων καλεῖ, καὶ iet aia 

φοιόν' οὐδὲ κελεύει; σκυϑρωπὸν yas, μήτι erra, 

. Fer. 459. — συξώφιν.) Vide ad 1], ὦ, 1.1 μήτε γιλῶντα, μήτ᾽ ἱνρύθμως mort καὶ meos 
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N 4 ^ 
Καί 3 ἁπαλὸν γελάσαιν καί T. ὀρχήσασθαι ἀνῆκεν, 


ΟΜΗΡΟΥ͂ OAYZZEIAZ Ξ΄. 


pm f 


Lis. AIV: 


465 


; / » ἢ e" 3 y»t y 

Καί vi ἔπος προέηκεν, ὑπερ v ἄῤῥητον ἄμεινον. 

᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ οὖν τὸ πρῶτον ἀνέκραγον, Ἰοὺκ ἐπικεύσω" - 
E;0' ὡς ἡξώοιμ:» βίη τό μοι ἔμυπεδος εἴη, 

ε ὥλ εν / / » , , 

Ὡς οθ΄ ὑπὸ Τροίη λόχον ἤγομεν ἀρτυνῶντες" 
᾿Ηγείσθην δ᾽ ᾿Οδυσεύς 75, καὶ ᾿Ατρείδης Μενέλαος, 410 
Τοῖσι δ᾽ ἄμα τρίφος ἥργον ἐγώ" αὐτοὶ γὰρ ἃ . 
; c, ue ΤΕ jd 28x, yc ουτοι γὰρ ἄνῶγον 
AAXX ore δή ῥ᾽ ἱκόμεσθα ποτὶ πτόλιν, αἰπύ τε σεῖχος» 
Ἡμεῖς μὲν περὶ ἄστύ κατὰ βωπήϊα πυκνὰ, 


* Et ad mollitér ridendum, et saltandum incitavit, 
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* Et aliquod verbum emisit, quod scilicet non-dictum mclius. 
* Sed postquam sané primüm garrulus-esse-coepi, non celabo: 
* Utinam sic pubescerem, viresque mihi integrae essent, 

* Sicut quando sub Trojá insidias duximus instructas : 


* Duces autem erant Ulyssesque, et Atrides Menelaus; 
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* Cum his veró unà tertius dux-eram ego, ipsi enim jubebant, 


“« Sed quando jam venissemus ad urbem, altumque murum, 


* Nos quidem circa urbem per virguKa densa, 


Sex inei» τριπόμενον' οὗχ, οὕτως ἀγροῖωος οὐδ᾽ ἰσα- 
φόσσερος ἰστίν᾽ ἀλλ᾽ ἤδει τούτων ἱκάστου καὶ πὉ- 
σότητος καὶ ποιότητος διαφοράν. “Ὅθεν οὐκ εἶπεν 
ὡς ἄρα σὸν πολύφρονα ὃ οἶνος soni ὦσαι, ἀλλὰ 
“ μάλ᾽ &uca — σουτίσειν ἀμίφρως καὶ ἰπὶ 
9510 desto qoerox Av. Οὐδ᾽ ἔσι γελάσαι, μὰ 
ΔΙ᾿, οὐδ᾽ ὀρχήσασθαι," κοινὸν δ᾽ la ἀμφοσέρων Aa- 
ζὼν «à ““ ἁπαλὸν, τὴν ἄνανδρον εἰς voUro πρόπ- 
qusiv ἐπισφομίδει, * Καί 9 ἁπαλὸν γελάσαι, καὶ 
«e ὀρχήσασθα: ἀνῆκεν.᾽ ithenaus, lib. IV. 
cap. 27. 
ΟἷἾνος na] φρονίονφας i &Qooróvug ἀναδάλλει. 
Sthenelus, Poeta, apud eundem 4tthenc- 
um, lib. X. cap. 7. 


Ver. 465. Καί 9' ἁπαλὸν γιλάσαι.} 
Cura fugit multo diluiturque mero: 
Tunc veniunt risus . 
vid. rt. 4mator. Y, 238. 


Ceterüm de voce γελέσα,, vide ad 7]. ὦ. 67. 
Ibid. καί v ὀρχήσασθα, ἀνήκειν.) Sic 
apud Zftheneum : 
Ofvos ἄνωγε γέροντα καὶ οὐκ ἰδέλοντα χορεύειν. 
Lib. X. cap. 7. 


Et apud Ovidium : 
Ebrius iucinctis philyrá conviva capillis 
Saltat Fast. lib. V. ver. 337. 
Ver. 466. Καί σι ἔπος «ροίηκεν. Τῆς δὲ 
piióos οὐδὲν obe κατηγοροῦσιν, e; στὸ φερὶ τοὺς 
λόγους ἀπρατὶς καὶ ἀόρισφον. "d 


“ὁ Οἷνος γάρ 7 i- 
* Φίηκε Ac." (suprà ver. 464.) Καί ve «i 
δεινότατον, ὧς δὴ καὶ γέλως καὶ ὄρχησις οὐδὰν ἄ- 
Xe! τούτων '" Kai σι ἵσος αρουίηκιν, ὅσερ τ᾽ ἄῤ- 
* ῥησιν ἄμεινον.᾽᾽ Plutarch. πιρὶ ᾿Αδολεσχίας. 


*0; δ᾽ ἄν ὑπιρδώλλῃ πόσιος μοέτρον, οὖν ἔτι πεῖ. 
yes 


Τῆς αὑφοῦ γλώσσης παρφερὸς, οὐδὲ viov" 
Μυϑεῖτα, δ᾽ ἀσάλαρνα . 
Theogn. Gnom. ver. 479. 


Ver. 467. «ρῶτον &yinpnyos.] “ὁ Quie- 
* dam Preterita Media (inquit PAil. Labbe) 
* ego notavi penultimam ancipitem habere 
* Jongam. — Cujus rei rationem si quis à me 
* repetat, fatebor ingenué hác in parte in- 
* scitiam, aut amplius cogitandum pronun- 
* tiabo, En igitur ea verba, quz primus, 
* quod sciam, observavi à reliquorum, quee 
* ab .foristo Secundo profecta ejus quantita- 
* tem referre solent, naturá ac conditione 
" desciscere. "Ejjwya à ῥίγω, “ίσραψα à 
ἐς godere, φιτριγυῖαι ἃ σρίζω, βίξριθα ἃ βρίθω, 
“«μίμυκα ἃ μύκω, (nam ἔμυκον penultimam 
* breviat, ut et ἔχριγον et similia ;) χίκριγα 
“ à χρίδω, κίκυφα à xóa." Prosod. p. 44. 45. 
Nempé non advertit vir eruditus Preterita 
Media non unam habere omnia formandi ra- 
tionem. Alia enim oristi Secundi sequun- 
tur analogiam ; ut τύπσω, leis», ricibca* 
λίγω, ἔλεγον, λέίλογα. Alia autem aut ex 
"oristo Primo, aut ex Prasenti retinent vel 
diphthongum, ut φαίνω, ἔφηνα, ἔφανον, «ἰφηνα" 
ασιίϑω, ἔπιδον, σίἰποιθα" vel syHabam positione 
longam, ut δίρκω, ἔδρἄκον, δέδορκα' πέρθω, i- 
volle», τίσορθα" vel vocalem longam, ut vei- 
ζω, ἴπρῦγον, τί φρῖγαι fiylo, ljplyos, ἔῤῥίγα" σράς: 
vw, (Üwplyow, πίἰαράγα' κρέζω, ἔκρἄγον, κῃ» 
κρᾶγω, ἄς. Vide ad. 1]. β', 514. 


Ver. 419. mig) &orv.] dl. meri ἄσευ, 
et σαρὰ ἄσευ. . 
Ibid.——— καφὰ juesin πυκνά.} 


Hic inter densas corylos 


* 


Lis. XIV. OMHPOT ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ E. 


᾿Ανδόνακας xai ὅλος ὑπὸ τεύχεσι πεαστηῶτες 
Κ εἰμεθα" γνὺξ δ᾽ dp ἐπῆλθε κακὴ, Βορίαο πεσόντος, 4 
᾿Ηηγυλὶς, αὐτὰρ ὕπερθε χιῶν γένετ᾽, ηὔτε πάχνη, ἢ 
Ψυχρὴ, καὶ σακέεσσι περιτρέφετο κρύσταλλος. 
"E) ἄλλοι πἄντες χλαίνας ἔχιν, δὲ χιτωνας, 
E$2o δ᾽ εὔκηλοι, σάκεσιν εἰλυμένοι ὄμουρ᾽ 
Αὐτὰρ i ἐγὼ χλαῖναν μὲν ἰὼν ἑσάροισιν͵ ἔλειπον 
᾿Αφραδίαις, i ἐπεὶ οὐκ ἐφάμην ῥιγωσέροεν Sure" 
"AAX ἑπόμην σάκος οἷον ἔχων καὶ ζῶμα φαεινόν. 
᾿Αλλ ὅτε δὴ τρίχα νυκτὸς $7M, μετὰ δ᾽ ἄστρα βεξήἥκει, 
Καὶ τότ᾽ ἐγὼν ᾿Οδυσῆα προσηύδων ἢ ἰγγὺς ἐόντα; 
᾿Αγκῶνι νύξας" (ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἐμμαπέως ὑπάκουσε' ) 

Auoysrig Δαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 
Οὖτι ἔτσι ζωοῖσι βετίσσομαι, ἀλλά με χῆμα 
Δάμναται" οὐ ydp ἔχω χλαῖναν’ παρά " ἥπαφε δαίμων, 
Oioyíray ἔμεναι, νῦν δ᾽ οὐκ ri φυκτὰ πέλονται. 

Ὥς ἐφάμην" ὁ δ᾽ ἔπειτα νόον σχέθε τόνδ᾽ ἐνὶ υμῷ, 
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* Yn arundinibus et. palude sub armis prostrati, 

* Jacebamus: nox autem supervenit mala, Boreá orto, 

* Glacialis;, at super nix facta est, veluti pruina, 

* Frigida, et scutis circum accrescebat glacies. 

* ]bi alii omnes laenas habebant, et tunicas, 

* Dormiebantque quieti, scutis cooperti humeros : 

* At ego laenam quidem profectus sociis reliqueram 

* Stultitià; quoniam non putabam me frigus valdé passurum : 
* Sed sequebar, scutum solum habens, et cingulum nitidum. 

* Sed quandó jam tertia pars noctis erat, astraque transierant ; 

* Utique tunc ego Ulyssem allocutus sum, propé existentem, 

* Cubito pungens ; (is veró prompté audivit ;) 

* Nobilissime Laértiade, solers Ulysses, t 

* Nequaquàm ampliüs vivis inter-ero: sed me hyems 

* Domat; non enim habeo laenam: decepit me deus, 

“ Solá-cum-tunicá ut-essem ; nunc veró non ampliüs effugium est." 
^ Sic dixi: is autem deindé sententiam habebat hanc in animo, 
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485 


490 


er. 414. ᾿Ανδόνακας.Ἶ «41. 'A» δόνακας. 

Id. ——— τιπτηῶτης.} Vide ad 1]. β', 
818. et ζ΄, 261. 

Fer. 4'16. IInysAi.] Ἤγουν σαγιφὺς κατὰ 
φοὺς Ἰαλαιοὺς, ἢ παγιτώδης. Eustath.  Cre- 
terüm apud Etymolog. Magn. notante Bar- 
nesio, legitur IIgAwylg. - 

Ibid. Vetofi.]. «Αἱ, Taura. 

Ver. 471. —— sieimelpire.] πίριξ ἰνήγ- 
"e, iaytrevre, συνίσφτασο, ἰστερεοῦφο. — 
οὔτω δὲ καὶ γάλα ϑεέίψας Κύκλωψ [suprà í ί, 
246.] τυροποιεῖφαι. Eustath. dl. σεριστρίφετο. 
Vide ad ZI. ἐ, 903. 

Ibid, —- * πεύσταλλο,.} Té σιπηγὸς ὕδωρ. 
Schol. 


| To δὲ vier ox ibo," 


Fer. 479, —— σάκεσιν εἰλυμίνο.} «dl. σα- 


πέεσσ᾽ εἰλυμιένοι. 
Ver. 481. ᾿Αφραδίκις.) 44. ᾿Αφραδίως, et 


᾿Αφραδίῃ. 

Ver. 485. Aim was. ] Barnesius legen- 
dum cohjicit,'Ayxs» ἀννύξας. Sed nihil o- 
pus Vide ad 7i. é, 51. 

Ver. 487. Oie..] ΑἹ. Oden. 

Ver. 489, —— ἴμεναι. ΑἹ. ἴμμεν, ἔμεναι, 
et jtva,. 

Ibid. —— Qvae] Barnesius scribendum 
contendit $ivx«à. Rationibus haud satis 
idoneis, Vide ad I7. Xt 488. 

Ver. 490. — γόον σχέθε φόνδ᾽ ἐνὶ ϑυμῷ.} 
ἀντὶ «eb, ἔκρυψε vir μευ» 
Cc 


CES. 


$5 OMHPOY OAYZXEIAZ Z'. Lis. XIV. 


Ofog ἐκεῖνος ἕην βουλευέμεεν, λδὲ μάχεσθαι 
Φθεγξάμοενος δ᾽ ὀλίγῃ osi (us τρὸς plos ἔ od 
Σίγα νῦν; μήτις σεῦ ᾿Αχαιῶν ἄλλος. ἀκούσῃ. 


| Ἦ, καὶ $T ἀγκῶνος κεφαλὴν σχέθεν, εἰπὲ τε poto 


Κλῦτε, φίλῳ, Silos μοι ἐνύπνιον ἦλθεν o. Ovtigog" | 495 
Ain γὰρ γηῶν ἑκὰς ὄλθομεν' ἀλλά vig εἴη 
Εὐπεῖν ᾿Ατρείδη᾿ ᾿Αγαμέρινονι, motn λαῶν», 

E; πλέονας παρὰ ναῦφιν ἐποτρύνειε γέεσθαι. 

Ὥς ἐφατ᾽" ὦρτο δ᾽ ἔπειτα Θύας: ᾿Ανδραίμοονος υἱὸς, 
Καρχαλίμωις, iar δὲ χλαῖναν iro Φοινκόεσσων, τ 500 
Bs δὲ ϑέειν € ἐπὶ νῆας" sym δ᾽ ἐνὶ εἴματε κείνου 
Κείμην ἀσπασίως" φάε δὲ χρυσόθρονος. ως. 

"Os νῦν ἡξωοιμι, βίη τέ pos ἐρυσεδος εἴη, 
Δοίῃ χέν Tic χλαῖναν ἐνὶ σταθμοῖσι συφοροῶ » 
'A μφότερον, φυλότητι. καὶ αἰδοῖ φωτὸς ἑῆος" ᾿ς $605 
Νῦν δέ μ᾽ ἀτιμάζουσι, κακὰ χροῖ spar ἔχοντα. 
Τὸν δ᾽, ἀπαμειξόμειος προσέφης, Εὔμαιε συξῶτα" 
,Ὦ γέρον, αἶνος μέν τοι ἀμύμων, ὃν κατέλεξας, 


* Qualis ille erat ad-consultandum et pugnandum ; 
*5 Locutus autem summissá vote, me sermone affabatur : 
* file nunc, ne quis te Achivorum alius audiat." 
* Dixit; et in cubito caput tenuit, dixitque sermonem : 
* Audite, amici, divinum mihi in somnis astitit somnium ; 495 
* Valdé enim à navibus longé venimus; sed aliquis eat 
* Nunciatum Atridae Agamemnoni, pastori populorum, 
4 Si plures a navibus jusserit venire. ' EE 
* Sic dixit: surrexit autem deindà Thoas, Andraemonis filius, 
* Confestim, laenamque deposuX purpuream, Ὁ 500 
* Perrexitque currere ad naves: ego veró in vestimento illius 
* Jacui libentér; illuxit autem aureo-folio aurora. 
* Ita utinam nunc pubescerem, viresque mihi integrae essent ; 
. * Daret aliquis laenam in stabulis subulcorum, 
* Utrumque, amicitià ac reverentiá viri boni; 505 
* Nunc autem me despicatui-habent, mala corpore vestimenta habentem." 
- Hunc autem respondens, allocutus es, Eumaee subulce; 
“Ὁ senex, narratio quidem tibi bona, quam dixisti ; 


σεηριώδη λόγον πατὰ νοῦν. Eustath. Bectins, 
ut opinor, interpreteris ; j * Cogitatum hoc 
*-. concipiebat ἐπ animo." 

Ver. 491. Oleg ἱκεῖνος im βαυλευίμεεν, ἠδὶ 
μάχεσθαι.) Τράφεται δὲ καὶ, “ Οἷος ἰκώῶνος ἔην 
“φελέσα: loyos σε ἴσος τι. " Eustath. 

Ver. 494. —— σχίδθεν. AL. ϑίσο. 

Ver. 496. Λίην γὰρ νηῶν ἱκὰς ἤλθομεν. 
Vide Strabonem, Geograph. lib. XIIL pag. 
$94. al, 599. à 

Ver. 498. Ei inns παρ ναῦφιν laovosvit 
velas] " Hyeus ὅτως σλείαυς. erteríóras τὶ σίμ- 
vu dà. Eustath, 


Ver. 500. —— 3Síeo.] 41. Peau. 
Ibid. tensa] Proguntiaba- 
tur φοινικοῦσσαν. — Vide ad Ii. β΄, 267. et x, — 

138. ᾿ 

Ver. 501. Β δὲ Sd] 44i. P5 y idvas. 

Ver. 508. —— αἷνος eh vé ἀμύμων. An- 
λον δὲ ὅσ, αἶνος παρὰ φοῖς Παλαιοῖς oM μόνον 
| israuvos, ἐξ οὖ, «ολιύαινος ᾿Οδυσνεὺρ, ὡς αἱ Σειρῆ- 
w$ [sup M 184. gros, ἀλλὰ καὶ Aóyeg 
᾿συμβοαλικὸς ix μύθου ἡ ἱστορίας “τριπίσιιαν ἔχων 
᾿σαραινεφικήν. Eustath. 11 Hesiodus fabu- 
lam 4ccipitris οἱ Luscinia αἶνον appellat ; 


"Eey. καὶ Ἥμερ. 1. 200. 


Lis XIV. ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ E 85 
Οὐδέ τί τω ταφὼ μοῖρων ἔπος νηνερδὲς imc" 
Ta or ἐσθῆτος δευήσεαι, οὔτε τευ ἄλλου, 
Ὧν ἐπέόιχ᾽ ἱκέτην σαλαπείριον ἀντιάσαντα, 
Νῦν: ἀτὰρ ἠῶθεν γε τὰ σὰ ῥάκεα δνοκαλίξειρ" 
Οὐ γὰρ πολλαὶ χλαῖνωι, ἐπημοιξοί σε χιτῶμες 
᾿Ενθάδε ἕννυσθαι» μία δ᾽ οἴη φωτὶ ἑκάστῳ. 
Αὐτὰρ ἐπὴν ἔλθησιν ᾿Οδυσσῆος Φίλος eior, 
᾿Αὐτός τοι χλαῖνάν τε χιτῶνά τε, εἵματα δωσερ 
Πέμψει δ᾽, own σὲ χραδίη 3upóc τε κελεύει. 

Ὡς εἰπὼν ἀνόρουσε" τίθει δ᾽ ὥρα οἱ πυρὸς ἐγγὺς 
Εὐνὴν, ἐν δ᾽ οἰῶν τε καὶ αἰγῶν δέρματ᾽ ἔξαλλεν. 
Ἔνδ᾽ ᾿Οδυσεὺς κατέλεκτ᾽ ἐπὶ δὲ γλαῖναν βάλεν αὐτῷ 
᾿Πυκνὴν καὶ μεγάλην, ἥ οἱ παρέχέσκετ᾽ ἀμοιβὰς, 
Ἕννυσθαι, ὅτε τις χειρυὼν ἔκπαγλος OpoiTo. 
Ὡς ὁ μὲν ἔνθ᾽ ᾿Οδυσεὺς κοιμήσατο, τοὶ δὲ παρ᾽ αὐτὸν 
“Ανὸδρες κοιμήσαντο νεηνίαι'" οὐδὲ συξώτη | 
“Ἥνδανεν αὐτόθ; &oirog, ὑῶν ἄπο κοιμηθῆναι. 
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« e quid adhuc praeter decorum verbum inutile locutus es; 

* Ideo neque veste indigebis, neque ullá aliá-re, 

* Quarum decet supplicem miserum compotem-factum-ease, 

^*^ Nunc; at mané quidem tuis te pannis amicies ; 

* Non enini multae laenae, mutatoriaeque tunicae 

* Hic ad-induendum ; una autem sola viro cuique, 

* At postquam venerit Ulyssis dilectus filius, 

* Ipse tibi laenamque tunicamque, vestimenta dabit, 

* Mittetque, quó te cor animusque jubet." 

Sic locutus surrexit; ponebat autem ei prope ignem 

Lectum, oviumque et caprarum pelles injiciebat. 

Ibi Ulysses decubuit; injecit autem laenam ipsi 

Densam et magnam, ei praebebat copiam-mutandi, 

Ad-induendum, quandó aliqua hyems terribilis orta esset. ! 
' fic ibi quidem tunc Ulysses decubuit; apud ipsum veró 

"Wiri cubuerunt juvenes: non autem subulco 

it illic lectus, ut à suibus seorsüm cubaret ; 


510 


515 


520 


525 


Ver. 515. 516. 517. Αὐσὼν ie» 4c.] De- 
sunt hi tres versus in MS, à Tho. Bentleio 
collato. 

Ver. 517. —— ϑυμός «s πιλεύε..} M. καὶ 
ϑυμὸς ἀνώγει. 


Ver. 509. Οὐδί « “ὦ mask μοῖραν ἔσος 
miei ium] Ob γὰρ παρὰ và σροσῆκον và 
z&x4 ἠγόρινσαι. Porphyr. Quest. Homeric. 
16. 

Ibid, —— fueras]. Ml. ἵμπα, et ἵνισπες. 


Ver. 511. —— ἀντιάσαντα. Vide suprà 
ad ζ΄, 195. et ad Ii. &, 67. 

Ver. 512. và σὰ ῥάκια DwaaMZus.] 
'Assl σοῦ, did. χειρὸς Vous, ἀμφιέσῃ, συῤῥάψεις' 
᾿ ἢ σεριφινάξεις, φερισφρίψεις. Etymolog. Magn. 
in voce Διοσαλίζω. 

Ver. 513. aman ἰπσημοιδοί σε 
χιτῶνι. Χλαῖνα, χλαμύδες, cd ἴξωθεν περι» 
᾿ (λήριασα ——.— Xen; τὰ ἔσωθεν ἀνδριῖα 
instTie. Schol. - 


Ver. 521. ——— μεγάλην.) «4]. μαλακὴν. 

Ibid. σ“αρεχίσκεφ᾽ ἀμοιβὰς.) Παρεῖχε 
vas ἀμοιδοὶς καὶ ἰναλλαγάς. Schol. (ειοτὰπι 
Barnesius edidit, legendumque pronuntiat, 
ααρικίσκισ’ ἀμοιξὰς, ut sit παρίκεισο ἀμο,» 
Cair uti infrà φ΄, 41. Κίσκες᾽ i) μεγάροις. ᾿ 
verüm, ut opinor, auctoritate haud satis 
idoneá, Porró vir eruditus To. Bentleius 
in uno MS, scriptum reperit σαρίχεσκεν 
ἀμοιβέι. 


C2 - 
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s 069 WV» * 


'AAX oy dg ἔξω ἰὼν ὡπλίζετο" γαῖρε δ᾽ Odveetu; 

"Orr: ῥά οἱ βιότου περικήδετο, νόσφιν ἐόντος. 

Πρῶτον μὲν ξίφος ὀξὺ περὶ στιδαροῖς βάλετ᾽ ὥμοις» 

Appi δὲ γλαῖναν ἑέσσατ' ἀλεξάνεριον, μάλα πυκνὴν, 

᾽Αν δὲ νάκην ἔλετ᾽ αἰγὸς ἐυτρεφέος μεγάλοιο" 580 
EjAsro δ᾽ ὀξὺν ἄκοντα, κυνῶν ἀλκτῆρα καὶ ἀνδρῶν 

Βῆ δ᾽ ἔμεναι κείων, ὅθε d&o σύες ἀργιόδοντες 

Πέτρῃ ὑπὸ γλαφυρῇ εὗδον, Βορέω ὑπ᾽ ἰωγῆ. 


Sed is extrà profectus armabat-se: gdudebat veró Ulysses, 

Quód scilicét sibi facultatum curam-habebat, dum ipse abesset. 

Primüm quidem ensem acutum circum fortes posuit humeros ; 

Laenam autem sibi circumdedit arcentem-ventos, valdé densam ; 

Ac pellem sumpsit caprae benà-nutritae magnae : 530 
Sumpsitque acutum jaculum, canum propulsatorem et virorum. 

Perrexit autem ire decubiturus, ubi scilicét sues albis-dentibus 

Rupe sub cavá dormiebant, Boreae sub tegmine. 


, Ver. 521. — ιίσβθιν ἰόνφος.} dl. νόσφι | — Ver. 550. 


νάκην.) Δίρμα αἰγὸς δα. 


ion. —— σύμαλλον. — Schol. 
Ver. 528, — (iges ξξὺ mul σειδαροῖ )] — Ver. 533. —— Βορίω ὑπ᾽ ἰνγῇ.) ᾿Ιωγὴ, ἡ 
Cie" ὥριοις.ἢ exíaw ——— καὶ ὑπιωγαὶ δὲ, αἱ ὑπαγωνγαὶ καὶ 
Tum lateri atque liumeris Tegeaeum sub- enia. Ἐινπιοίος. Magn . "ipe vnd es 
liga te 4En. VIII, 459. "λᾶσθα;, ley λοιπὸν ἡ τῆς ervong ὧν εἴη. κλά- 
Ver. 529. χλαΐναν iesac.] Vide ] σις. "Ἔφη οὖν «ov, “ εὗδον Βορίω ὑπ᾽ iseysh . ὅσον 


suprà ad /, 296. 4]. χλαῖναν ἷἵ ἵσσατ, Mi- | ἄγνυται ἡ «οὔ Βοῤῥᾶ as. Porphyr. Quest. 
nüs rectà.- Homeric. 29. Al. ia ἰνγῆς- : 


e 


ΤῊΣ 


TOY OMHPOT 
OATEXEXEIAEX 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA, Ο΄. 


"Y aoscig τῆς ῥαψῳωδίας O'. 


"'Tuax MAXON 'Ahn& ὅναρ ἐπιστᾶσα εἰς "Méxn ἐπανελθεῖν προτρίπεταιρ ὃς ϑῶροι 
παρὰ Μινιλάου λαθὼν πέμπεται" καὶ ἰμθαίνμν μέλλων lig τὴν ναῦν, Θιοκλύμενον τινὼ 


᾿Αργεῖον μάντιν ἀναλωμϑάνει ἐπὶ Φόνω φεύγοντα" καὶ Εὔμαιος ᾿οϑυσσεῖ διηγῶται, ὡς 


Φοίνικες αὐτὸν ληϊσείμενοι ἐκ Συρίας νήσον, ἀπέδοντο Λαίρτη" καὶ ἡ Τηλερμέχου ναῦς 


κατάγιται εἰς ᾿Ιϑάκην, καὶ ταύτην εἰς ἄστυ ἀποπίρψας, αὐτὸς πρὸς Εὕμαιον ἔρχεται. 


᾿Εσιγραφαί. 


Τηλεμάχου ἐπαίνοδος" Μ νηστήρων λόχος" Tua ov πρὸς Evjtatioy ἔφιξις. 
"AXE 
Οὐ, ἐπέδη ᾿Ιϑώκης Λακιδαίμονος ἐξ ᾿οδυσείδης. 


H» ἐςς εὐρύχορον Λακεδαίμονα Παλλὰς ᾿Αϑθήνη 
"Ὦχετ᾽, ᾿Οδυσσῆος μεγαθύμου φαίδιμον υἱὸν 


’ ς / 
Νόστου ὑπομνήσουσω; καὶ οτρυνέεουσα νέεσθαι. 


I: spatiosam veró Lacedaemonem Pallas Minerva 


Ibat, Ulyssis magnanimi illustrem filium 


De-reditu submonitura, et hortatura ut-rediret, 


Ver. l. 'Hà' εἰς εὐρύχορον Λακεδαίμονα. 
Connectitur cum Odyss. »', 439. 440. 

Ibid.- εὐρύχορον Λακεδαίμονα. Sic 
Oraculum apud Homerum : 


Zwdorns οἰκήφορις sbovrx Gone. 
ς΄ Lib. VII. S 220. 


Caterüm nonnulli Spartam εὐρύχορον ap- 
pellatam existimárunt propter Choreas qua- 
rum meminit Plutarchus in libro de institu- 
tis Laconicis. Alii veró εὐρύχορον expo- 
hunt simplictér latam, Εὐφύχορον, φασὶ, 


λέγει — γῆν, σὴν εὔχωρον καὶ μεγάλην. Eu- 
stath. δὰ Odyss. w^, 4. et eo verisi- 
milius videtur, quód aliis terris idem epi- 
theton sspé tribuat Poeta. "Vide suprà 
ad Y, 635. ζ΄, 4. et ^', 255. "Vir tamen 
eruditus 7saacus Casaubonus alteram sen- 
tentiam amplectitur, reprehenditque Jfthe- 
nfi Latinum Interpretem, quód εὐρύχορον 
* agri spatiosi" reddiderit. —4fnnotat. ju 
Zlthenawum, lib. IV. cap. 3. 

Ver. 8. Νόστον ὑπορνήσουσα, καὶ évovitevea 
virin.] Oni yàe er isi ὁ Τηλίμαχιος, la 
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Εὗρε δὲ Τηλέμαχον καὶ Νέστορος ἀγλαὸν υἱὸν 
Eódorr ἐν προδόμῳ Μενελάου κυδαλίμοιο" 5 
|. "Hroi Νεστορίδην μαλακῷ δεὸμυημένον ὕ ὕσνῳ" 
Τηλέμαχον. οὐχ, ὕπνος ἔχε γλυκὺς, ἀλλ᾽ ἐνὶ ϑυμῷ 
Νύχγα δὲ ἀμιθροσίην μελεδήματα τατρὸς ἐγείρεν. 
᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱσταμένη προσέφη γλαυκῶσις Anis: 
Τηλέμαχ᾽, οὐκ ἔτι πκωλὰ δόμων à ἀπὸ δὴν ἀλάλησαι, 

Κτήματά 7i προλιπὼν, ἄνδρας τ ἐν σοῖσι δόμωοισιν 
Οὕτω ὑπερφιάλους" μή τοὶ κατὰ πάντα φάγωσι, 
Κτήματα δασσάμενοι, σὺ δὲ τηὐσίην ὁδὸν ἔλθης. 

AAX ὄτρυνε τάχιστα βοὴν ἀγαθὸν Μενέλαον, 
Περυπέμεν, og ἔτι οἱ Κοι ἀμύμονα, μητέρα τίτμης" 
"H3 γάρ ῥῶ πατήρ τε κασίγνητοί T6 κέλονται 
᾿Εὐρυμάχῳ γήμασθαι: 0 γὰρ περιδάλλει ἅπαντας. 


Invenit autem 'Telemachum et Nestoris inclytum filium 
Cubantes in vestibulo domüs Menelai illustris ; | 5 
Nestoridem quidem molli domitum somno: | 

Telemachum autem non somnus tenebat dulcis; sed ewm in animo 


Noctem per 


placidam curae de-patre excitabant. 


Propé autem stans allocuta est caesis-oculis Minerva : 


* "Telemache, non ampliüs benà à tuá domo diüà aberras, 


^ Possessionibusque relictis, virisque in tuis aedibus, 
* Ita superbis; cave πὰ tibi omnia comedant, 

* Possessionibus divisis, tu autem inane iter feceris. 
* Sed hortare citissimé bello strenuum Menelaum, 


* Ut te dimittat ; ut adhuc domi eximiam matrem invenias : 
* Jam enim paterque fratresque jubent 


* Eurymacho nubere ; is enim superat omnes 


ess nac abri» ᾿Αϑηνᾶς, παιρὸν εἶναι ἤδη «οῦ 
ἐσανιλδθεῖν αὐτόν. Eustath. ᾿ 


"Ἤδη γάρ μοι ϑυμὸς ἰίλδιφαι οἴκαδ᾽ ἱκίσθαι. 
nfrà ver. 66. - 


Vide ad 77. &, 194. 

Tbid. — - ἐπρυνίουσα.) Vide ad 1]. &, Bb8. 
et »', 55. 

Ver. 5. EUbose" i» σευδόμιψ. Quoniam i in- 
frà ver. 7. le itur, Τηλίμαχον δ᾽ eby ever 
ἔχε γλιμιύρ" ideó vocem Ej3e hoc in loco 
mon Ἐϑδονει,, (uti exponit Scholiastes) sed 
Εδδοντα intelligendam it Barnesius : 
scilicet ut ad Pisistratum solum referatur. 
Sed nibil opus. Primó enim vox Εὕδων de 
to qui ad somnum captandum decubuerit, 
(vt opinor) satis recté dici potest: Deinde 

d Τηλέμαχον δ᾽ οὐχ Üews ἔχε γλυκὺ, 
eer. 7. non impedit quin paululüm dormie- 
Yit Telemachus, etsi non (ut Nestoris flius) 
μαλακὰ διδμιημεένος ὕσνψ. Similitér de Jove 


dicit Poeta, Iliad. 4, 611. "Ενδα κάθευδ᾽ ἀνα | Sckol. 


Bé de eodem autem statim deinceps, f, 
"2. Δία δ᾽ οὐκ Doe νήδυριος ὕπνος. 


Ver. 8. "EU σακερὸς ἔγειριν.Ἶ 
DBarnesius aliique vertunt, '' curas de patre 
“ escttabat." — Sed ad vocis ἔψειρεν significa- 
tionem rectiüs (ut opinor) interpretéris, 
* curd de patre eum ἃ somno ezcitabant :' 
sive, * insomnem reddebant." "Vide suprà ad 
(", 48. et ad Iliad. Ψ', 934. 4, 544. 

Ver. 10, ——— &aà. δὴν ἀλάλησα MS. à 
T7. Bentleio collatus, ὠσὸ «5A' ἀλάλησα. 
Atque ita in commentario citat Eustathius. 

Ver. 15. Κεήματα.) 4l. Χρήματα 

' Ibid. — enéeím.] Vide suprà ad 4 γ΄, 316. 

Ver. 16. "Ἤδη γάρ je σατήρ τι. Hinc 0. 

vidius : 


Me pater Icarius viduo discedere lecto 
Cogit, et immensas increpat usque 
moras. Heroid. Epist. I, 81. 
Vide Strabonem, Geograph. lib. X. pag. 708. 
at. 461. 
Ibid. 


waríe.] Ἰκάριος ὁ οἰδάλεν. 


Ver. V γήμασθαι.) Vide suprà ad 
A, 272. 


Li. XV. .OMHPOT ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Ο΄. 


bj 


39 


ἹΜνηστῆρας δώροισι, xai ἐξώφελλεν (dra: | 
M νύ vi, σεῦ ἀέκητι, δόμων in κτῆμα φέρηται. 


Οὖσθα γὰρ οἷος “γομὸς ἐνὶ στήδεσσι γυναιπός" 
ΚΚείνου βούλεται οἶκον ὀφέλλειν, ὃς x&v ὀπυίοι, 


20 


Παΐδων δὲ προτέρων καὶ πουριδίοιο φίλοιο 
Οὐκέτι μέμνηται τεδνηότος, οὐδὲ βεταλλᾶ" 
᾿Αλλὰ σύγ᾽ ἐλθὼν αὐτὸς ἐπιτρέψειας ἕκαστα 


Li 


^A / eu * 2 / 59 
[A009 ἥτις τοῖ ἀρίσ Τὴ φαίνεαι εἰναι, 


25 


E:icóxs τοι φήνωσι Std, πυδρὴν παράκοιτιν." 

Ν "E / » ; 7 NE V ͵ “ 
Αλλο 0$ τοί χε Sac spia σὺ δὲ σύνθεο Sup" 
ἹΜνηστάραν σ᾽ ἐπιτηδὲς ἀριστῆες Ἀοχόωσιν 


E» πορθμῷ ᾿Ιθάκης τεν Σάμιοιό 


ει, e M , e e 7 
Iépusvos κτεῖναι, πρὶν πωτρίδοι. γαῖων ἱκέσθαι. 


T$ παιπαλόεσσης, 
90 


᾿Αλλὰ τά y οὐκ ὑΐα᾽ πρὶν xe vive γαῖω καθέξει 
9 fs / "9 / / 
Ανδρῶν μνηστήρων, o£ τοι βίοτον κατέδουσιν. 


* Procos donis, et exaugere-solet sponsalia : 
* Nequod, te invito, ex aedibus bonum efferatur. 


** Scis enim, qualis animus in pectoribus mulieris : 
um augere, qui duxerit ; 


“ς Illius vult 


* Filiorum autem priorum, et mariti-cui-virgo-nupserat dilecti, 
* Non ampliüs recordatur mortui, neque inquirit, 


* Sed tis ubi-veneris ipse committas sin 


* Famularum εἰ, quaecunque tibi optima videatur esse, 


* Tonec tibi ostenderint dii illustrem uxorem, 
** Aliud autem tibi verbum dicam; tu veró repone animo; 
* Procorum tibi diligenter optimates insidiantur 


4 


' In freto Ithacaeque, Samique asperae, 
*' Cupientes occidere, antequam in patriaty terram veneris. 


*5 Sed ea scilicet non futura puto : priüs etiem aliquem terra detinebit 
** Virorum procorum, qui tibi victum devorant. 


Ver. 18, ——— ζιδνα. Ita Barnesius. Nem- 
pe ut ἥλιος, Aun Tori, Vernm ita ἴδνον, ἴε)- 
νον. Pulgg. ἵνα. 

Ver. 29. Ἰιαίδων δὲ «pevípes καὶ πονριδίοιο 
φίλοιο Οὐκέςι μέμνηφα.ἢ E 

᾿Ασίπευσ' αὐτὴν, sri ἄνδρα «iv Φάρος 

Καινοῖσι λίκερεις ἀπσοξκλουσ ἄλλον. φιλεῖ. 

Euripid. Troad. ver. 662. 

ΣΙαλαὰ καπῶν λείχιται κηδευμάτων. 

᾿ Jn Medea, ver. "6. . 
Ubi Scholiastes hunc Homeri locum citat. 

Fer. 25. —— esí»néres.] Vide ad 1], p', 
818. 41. ehníeres, 

Fer. 27. —— σὺ ἃ σύν Supe] 

—— tu condita mente teneto. ZEn. ITI, 588. 

Ver. 28. Μνηστέρων σ᾽ ἰσιτηδές.) Vide su- 
prà ad δ΄, 842. £c. 

Ver. 29. Ἔν σορόμῳ "Váxns] Ilosfuig ioi 
evir) SáAXasca ὑπὸ γῆς πιριεχομένη" ἐσθριὸς δὶ 
evi ys ὑσὶ ϑαλάσφης περιαχομόνη, Schol. 


ἀσὶ ene νήσου, ede φοὔνοριαι. 


Jbid.———- Ξ Σάμοιό σε waerediron.] Σώ» 
μον δὲ, τὴν νῦν Κεφαλληνίαν ὡς nhà ὅφαν es. 
“Ἔν σερόμῳ v fas; v9, Σώρμοιδ Tt σα» 
" φαλοίσσηι,." — ip γὰρ ἰπιδίσῳ σὴν ὅμωνν- 
μίαν δήάσταλτωι, ὡς οὐκ ἰσὶ «sg σόλιως, ἀλλ᾽ 


γὰρ elem «s νήσου, μία τῶν 


4 καὶ Σάριος καὶ Σάμη καλουμιίνη, za. ixá- 


Tips» σοὔνομα ὁμωνυμοῦσα τῇ νήσῳ. Strabo, 
Geograph. lib. X. pag. 695. al. 455. — A4pol- 
lodorus autem, notante Strabone, ibid. in- 
sulam non Xam» sed Σάμον semper ap. 
pellatam contendit: Vide suprà ad 4, 
246. Cateràm quod híc ait Scholiastes, 
Τὴν Σάμην εἴρηκε Σάμον διὰ c4) μεέτρον" 
planà nihili est. Alibi enim occurrit vox 
Σάμου. ' 
Μισσηγὺς δὲ Σάμου τε καὶ "ImOgou causam 
λοίσσης. Iliad. ώ, 78. 


Ubi facilé scribere potuisset Poeta Σάμης, 


si ita oportmisset. C4 


40 OMHPOY OATZZEIAZ Ο΄. .Lm. XV. 


9 Λε 4 / 4 ^f 9 “ ^ 
AAXXd $xag νήσων ἀπέχειν ἐὐεργἕα γῆ, 
Νυκτὶ δ᾽ ὁμῶς πλείειν" πέμψει δέ τοι οὖρον ὄπισθεν 
9 e " ’ e^ , 
Αθανατων, ὃς τίς σε φυλάσσει τε pUsTO τε. . 38 
Αὐτὰρ ἐπὴν. πρώτην ἀκτὴν Ἰθάκης ἀφίκηαι, | 
Νῆα μὸν ἐς πόλιν ὀτρῦνωι καὶ πάντας ἑταίρους" 
: Αὐτὸς δὲ πρώτιστα συξδώτην εἰσαφικέσθαι, 
"Oc τοι ὑῶν ἐπίουρος" ὁμῶς δέ voi ἥπια οἶδεν. 
Ἔνθα δὲ νύκτ᾽ ἀέσαι' τὸν δ᾽ ὀτρῦνωι πόλιν sime) 40 
9 / » ἡ ’ , 
Αγγελίην tp&ovro, περίφρονι 1]ηνελοπείῆ, 
Οὕνεκά οἱ σῶς ἐσσὶ, καὶ ἐκ Πύλου εἰλήλουθας. 
t bj 5*» «4 , ^^ 9 9 / hj Nw y 
Ἢ μὲν ἀρ' ὡς εἰποῦσ odis. πρὸς μακρὸν Ολυρυσον. 
Αὐτὰρ ὁ Νεστορίδην ἐξ ἥδέος ὕπνου ἔγειρεν, 
Δὰξ ποδὶ κινήσας, καί pay πρὸς μῦθον ξειπεν" 45 
Ἔγρεο, Νιστορίδη Πεισίστρωτε, μώνυχας ἵππους 
Ζεῦξον ὑφ᾽ ὥρμνωτ᾽ ἄγων, oppo. πρήσσωρον ὁδοῖο. 
Τὸν δ᾽ αὖ Νεστορίδης Πεισίστρατος ἀντίον ηὐδα" 
Τηλέμαχ᾽, οὕπως ἐστὶν, ὑπειγορμιένους περ ὁδοῖο, 
ΝΝύκτα διὰ δνοφερὴν ἐλάαν" τάχα δ᾽ ἔσσεται Hac. 50 


* Sed longé ab insulis abstine bené-fabricatam navem, 

" Cumque nocte simul naviga: mittet autem tibi ventum-secundum à-tergo 

* Immortslium, quicunque te custoditque, tueturque. E $5 
* At ubi ad primum littus Ithacae perveneris, . 


" Ipse vero primüm subulcum adi, ' 


* Navem quidem in urbem mitte et omnes socios : 


* Qui tibi suüm custos est, simulque tibi bené-vult. 


* ]llic autem noctem 


e; eum verà mitte in urbem 40 


* Nuncium laturum prudenti Penelopae ; 
* Quod ei salvus sis, et ex Pylo veneris." 


Haec 


quidem sic locuta abiit ad magnum Olympum. 


At hic Nestoridem ex dulci somno excitavit 
Calcitrando pede motum ; et ei verbum dixit: 45 


€ Surge, 


Nestoride Pisistrate, solidos-ungulis equos 
* Junge currui subducens, ut conficiamus iter."' 


Hunc autem Nestorides Pisistratus contrà allocutus est : 
* Telemache, nequaquàm licet, festinantes quamvis ad-fter, 


* Noctem per tenebrosam aurigare; citó autem aderit Aurora. 50 
Ver. 39. ὁμῶς δί cou ἤσια οἾδεν.}}] Νὺξ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπῆλδε κακὴ σποτομήνως, &c. 


Vide suprà ad »', 405. 
Ver. 45. Ἢ μὲν de. dg εἰσοῦσ' ἀσίδη.} 


---- Sic fatus, nocti se immiscuit atre. 
' 4En. Y1V, 570. 


Ver. 41. φρήσσωμεν óc] In vul- 
gatis editum est σρήσομεν. Verüm cum in 
omnibus editionibus legatur σπρήσσωμιν “ρήσο 
ene», Iliad. ὦ, 264. Odyss. γ᾽, 476. ὁ, 219. 
ubi idem feré hemistichium occurrit; etiam 
hie «“ρήσσωρμεν edidi. 

Ver. 50. Nós«a διὰ διοφιρὴν ἰλάαν.) Con- 
jicit Dna. Dacier hoc eádem accidisse nocte 
quam suprà depingit Poeta:  . ' 


&, 457. 


ideoque hoc in loco noctem δνοφιφὴν appel- 
latam existimat: scilicet ut dicat Pisistratus, 


'* nocte tam obscurá εἰ intempestá iter nullo 


* modo instituendum esse." Sed malé. Neque 
enim Epitheton δνοφερὴ omninó noctem in- 
tempestam, aut solito. obscuriorem deno- 
tat; sed omni nocti in universum tribuitur; 
neque, ut de eádem ipsá nocte hec intelli- 
gantur, ulla videtur ratio. Reverà hoc di- 
cit Pisistratus, '* noctem, (non istam utique, 


* sed omnem,) ad iter faciendum, tempus esse. 


J* omi inidoneum." 


Lis ΧΥ. ὉΜΗΡΟΥ͂ OAYZZEIAZ Ο΄. 


᾿Αλλὰ μέν, εἰσόκε δῶρα φέρων ἐπιδίφρια Seín 
“ρος ᾿Ασρείδης, δουρικλεισὸς Μενέλαος, 

Κα; μύθοις ἀγανγοῖσι παραυδήσας ἀποτέρυψη. 
ToU γάρ τε ξεῖνος μμινήσκεται ἥματα πάντα 
᾿Ανδρὸς ξεινοδόκου, ὃς κεν φιλότητα παράσχη" 

Ὡς ἔφατ" αὐτίκα δὲ χρυσόθρονος ἤλυθεν "Hoc. 
᾿Αγχίμολον δέ σφ᾽ ἦλθε βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος» 
᾿Ανστὰς ἐξ εὐνῆς, ᾿Ελένης παρὼ καλλικόμοιο. 

Τὸν δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησεν ᾿Οδυσσῆος Φίλος υἱὸς, 
Σπερχόμοενός po. χιτώνα περὶ χροὶ σιγαλόεντα 
Avo, καὶ μέγα φᾶρος ἐπὶ στιξαροῖς βάλετ᾽ ὦμοις 
"Heec βῆ δὲ ύραζε, παριστάροινος δὲ προσηύδα 
Τηλέμαχος, Φίλος υἱὸς ᾿Οδυσσῆος Ssíou* 

᾿Ατρείδη Μενέλαε διοτρεφὲς, ὄρχαμε λαῶν, 
"Ἤδη νῦν μ᾽ ἀπόπεμπε φίλην ic πατρίδα γαῖαν" 
Ἤδη γάρ tos ϑυμὸς ἐέλδεται οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι. 

Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειτα βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος" 
Τηλέμαχ᾽, οὔτι σ᾽ ἔγωγε πολὺν χρόνον ἐνθάδ᾽ ἐρύξω 
“Ἰέωενον νόστοιο᾽ νερνεσσώμιαι 0$ καὶ ἄλλῳ 


* Sed mane, dum dona ferens in-currum posuerit 
* Heros Atrides, hastá-inclytus Menelaus, 
* Et verbis mitibus compellatum dimiserit. 
* Etenim hospes recordatur dies omnes 
᾿ * Viri hospitalis, qui amicitiam praebuerit." 
δὶς dixit: statim autem aureo-solio venit Aurora . 
Propé autem ad eos venit bello strenuus Menelaus, l. 
Ubi-surrexisset ὁ lecto, Helená à comas-pulchrá. 
Hunc autem postquam animadvertit Ulyssis dilectus filius, 
Festinans utique tunicam circum corpus splendidam 
Induit, et magnum pellium fortibus injecit humeris 
Heros: ivit autem foràs, astansque allocutus est 
Telemachus, dilectus filius Ulyssis divini : 
* Atride Menelaé Jovis-alumne, princeps populorum, 
* Jam nunc me dimitte dilectam in patriam terram ; 
* Jam enim mihi animus cupit domum ire." 
Huic autem respondit deinde bello strenuus Menelaus : 
* Telemache, non te ego in multum tempus hic detinebo 
* Cupientem reditüs: succenseo autetn et alii 
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Fer. 51. — ἰσιδίφρια. "Es «ov δίφρον | Tho. Bentleio collato. * Ac certé," inquit 
«Μδέμενα, ἢ σὸ ὥρμα. Schol. Henricus Stephanus, “ malim abesse, quód 
Ver. 60. Σσιρχόμενός ῥα χιτῶνα.) 4 supervacaneus videatur." 


. . . . Ver. 69. 10. — visseeuigesi δὲ παὶ ἄλλῳ  Asdpl 
Consurgit π΄ tunicüque inducitur ar- $c] Apud Dionysium Halicarnassensem, 


ZEn. VILI, 457. 


φῆς Ὁμήρου ποιάσιως, $ 19. sub initio, con- 


Ver. 62. —— παριστάμενος δὲ προσηύδα.} trahuntur hsc in upum versum, hoc modo: 
II. παριστάμενος 9 ἴσος ηὔδα. Καὶ Y ἄλλῳ νιμεσῶ, ὅς κ' ἴξιχα μὲν φιλίησιν. 


. Ver. 63. Τηλίμαχος. Deest hic versus 
in nonnullis Editionibus, itemque in MS. à | Vide ad ver. 70. 
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᾿Ανδρὶ ξεινοδόκῳ» ὃς x ἔξοχα μὲν φιλέῃσιν, ᾿ 


"EL 
* 
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NL * 


OMHPOTY ΟΔΥΣΣΕΙΑ͂Σ O' Lis. XV. 


d 


"E£oya δ᾽ ἐχθαίρησιν" ἀμείνω δ᾽ αἴσιρια πάντα. 
t. n 5 » Φ » » 947 0. 7... 
"Ivo» vo: κακὸν $00 , og τ᾽ οὐκ ἐθέλοντα γέεσθαι 
ἘΞ εἶνον ἐχοτρύνῃ; καὶ ὃς ἰσσύμιενον κἀτερόνη" 


Χρὴ ξεῖνον παρεόντα Φιλεῖν, ἐθέλοντα δὴ πέμπειν. 
᾿Αλλὰ μέν, εἰσόκε δῶρα Φέρων ἐπιδίφρια Sein : 
Καλὰ, σὺ δ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ἴδης" 


75 
εἴπω δὲ γυναιξὶν, ΕΣ 


Δεῖσνον ἐνὶ μεγάροις τενυχεῖν ἅλις ἔνδον ξόντων. 


᾿Αμφότερον, κυδός v& καὶ ἀγλαΐῃ, καὶ ὄνειαρ, 
Δειπνήσαντως ἴμεν πολλὴν ἐπ᾿ ἀπείρονα γαῖαν. 
Εἰ δ᾽ ἐθέλεις τρεφθῆναι ἀν “Ἑλλάδα καὶ μέσον" Apryos; 


80 


"Oeo τοι αὐτὸς ἕπωμαι, ὑκοζεύξω δέ τοι ἵππους, 
Αστσεα δ᾽ ἀνθρώπων ἡγήσορυοιι" οὐδὲ τις ἡμέας 


* Viro hospitali, qui immoderaté quidem diligat, 
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* Immoderaté autem oderit; meliora nempé aequabilia omnia. 
* Aequale sané malum est, qui et nolentem redire 


* Hospitem impellat, et qui ire-festinantem detineat: 
** Oportet hospitem praesentem amicé-tractare, volentem autem dimíttere. 


* fed mane, dum dona ferens in-currum posuere : 


* Pulchra; tu autem oculis videris: dicam veró mulieribus, 


* : Jentaculum in aedibus ut-parent abundé ex intis existentibus. 
* Utrumque, gloriaque et splendor, et utilitas est, | 
* Pastos ire multam super immensam terram. 


** Sin vis divertere in Hellada, et medium Argos ; 


* Ut te ipse sequar; subjungam autem tibi equos, 
* Et ad urbes hominum ducam: neque quisquam nos 


Ver. 10. ὅς x' ἴξζοχα μὲν φιλέησιν, "Ἐξ- 
ὅχα δ᾽ ἰχϑαίρῃσιν.ἢ Τῆς δὲ Ὁμήρον σοφίας n&- 
πκενα καταμαθεῖν ἰσφὶ διίγμαφα, 00) καλὰ καὶ 
«ολλὰ σοφῶν ἀνδρῶν ἀποφδίγμανα «ροκνεῷ ώνη- 
ei οἷν «i —— Μηδὶν ἄγαν “ Καὶ Σ᾽ ἄλλῳ 
** vtov, ὃς κ᾽ ἴζοχα, ὅς. Dionys. Halicarn. 
sio) eig Ὁμήρον ποιήσιως, ὃ 19. 


Χρῆν yàp μεφρίας ἀλλήλους 
Φιλίας θνητοὺς &ynxiprnodas, 
Καὶ μὴ πρὸς ἄκρον μυιλὸν ψυχῆς. 
΄ Euripid. Hippolyt. ver. 258. 


lbid. 71. ——  &uishe Y αἴσιραι wávva.) 
᾿Εγγὺς Verl) ce) εἰνιῖν, ὡς wársru) μέσρον ἄρισ- 
eo. Eustath. 
Ver.'13. ἐσοφρύνῃ, 
4. ἱποτρύνει, κατεσύκεις 
Ver.'14. Χρὴ ξεῖνον «'τριόντα φιλεῖν ἱδίλοντα 
δὲ sumus] δὶς apud Theocritum : 
Μηδὲ ξεινοδόκον κακὸν ἵμμενα» ἀλλὰ concita 
Muse ἀποπέμψαι, ἱπὰν ἰθέλωντι νίεσόαι. 
. . Jdyll. X VI, 21. 
—— né sit mora ; mitte volentem. 
Ovid. Fast. lib. YV. ver. 269. 


sacteóxp.] 


Ke) d γι ἄνθρωποι. ὑποδίχονφια αὐτὴν [χιλ» 


δόνα] πατὰ vis σῆς Ὁμοηρινῆφ ξινίας ϑοσμὸν, d 
κελεύει; καὶ φιλεῖν σὸν πιιρόνψα, καὶ ένα; βουλόο 
μενον ἀσενίμπσεν.  "Blian, de Animal. lib. I. 
eap. 52, - 

Ver. 18. ᾿Αμφόσερον, κῦδός σε na) ἀγλαΐη, 
καὶ ἔνειαρ, Δειφνήσασφας ὅμεν.} Ἰουφίσσι σὸ τοὺρ 


ξένους δειπνήσαντας ὑπσοχωρῶσα. εἰς iiy, ὄνειαρ 
Ἱ uiv σῷ ξενοδονηδένφι διὰ eb φαγεῖν" 


κῦδος 
δὲ »a) ἀγλαΐα σῷ ξενοδοχήσανφι. Eustath. At- 
qui utrumque videtur σῷ ξενοδογδένα, tribu- 
endum.  Crmterüm Scholiastes κῦδος hic ex« 
ponit eaedáeenno bus. 
: Ver. T9. Δωανήσανσα,.) Vide suprà ad 
^ 535. t ᾿ 

Ver. 80. — ἀν ᾿λλάδλα καὶ uie" Aoyac-] 
ἸΙοιηφικῷ δὲ em σχήματι συγκαταλίγεν 7 
μέρος τῷ ὅλῳ φασὶ σὸν Ὅμηρον" ὡς τὸ “ ἀν᾽ 
4 Ἑλλάδα καὶ nico "Apyot. — Strabo, Geo- 
graph. lib. VIII. pag. 594. al. 340. Vide 
autem suprà ad &, 344. et ad. Ii. β΄, 598.. 

Ver. 81. "O$ea τῶ αὐτὸς ἴσωμα.) T) δὲ 
«ἤρα (quani ἀπὸ κοινοῦ ἔχει χριωσεικῶς τὸ 
* μένε εἰσόπε" [suprà ver. 75.] οἷον, ᾿Αλλὰ 
μένε siens δῶρα φίρω καλά" εἰ Y Visus, 
μένε δηλαδὴ, ipe ve αὐτὸς ἵπωμαι. Ἐπ» 
stath., 


Lis. XV. OMHPOY OATZZEIAZ Ο΄. 


Αὕτως ἀποπέρυψει, δώσει δὲ τι ἕν γε QipurÜes, 
"Hé τινὰ τριπόδων ἐὐχάλκων, ἠὰ λεξήσων, 
ἪΣ δύ᾽ ἡμιόνους, ἠὲ χρύσειον ἄλεισον. 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὐδα" 
᾿Ατρείδη Μενέλαε διοτρεφὲς, ὄρχαμε λαῶν, 
Βούλομαι ἤδη νεῖσθαι ἐφ᾽ ἡμέτερ᾽. (οὐ γὰρ ὄπισθεν 
Οὖὔρον ἰὼν κατέλεισον ἐπὶ κτεάτεσσιν ἐμοῖσι") 

Mz πατέρ᾽ ἀντίθεον διζήμενος, αὐτὸς ὅλωριαι, 
Ἤ τί μοι ἐκ μεγάρων κειμήλιον ἐσθλὸν ὄληται. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ τόγ ἄκουσε βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος, 
Avrix ἄρ᾽ 9 ἀλόχῳ 30s δμωῆσι κέλευσε, 

Δεῖανον ἐνὶ μεγάροις τετυκεῖν ἅλις ἔνδον ξόντων: 
᾿Αγχίμολον δέ οἱ ἦλθε Βοηθοίδης ᾿Επτεωνεὺς, 
᾿Ανστὰς $£ εὐνῆς, ἐπεὶ οὐ πολὺ ναῖεν ἀπ᾿ αὐτοῦ" 
Τὸν πῦρ κῇαι ἄνωγε βοὴν ἀγαθὸς ΝΙενέλαος» 
᾿Οπτῆσαί τε κρεῶν ὁ δ᾽ ἄρ᾽ οὐκ ἀπίθησεν ἀκούσας. 
Αὐτὸς δ᾽ ἐς ϑάλαμον κατεξήσατο κηώεντα, 


^ Incassim remittet; dabit autem aliquid unum saltem ferendum, 
* Aut aliquem tripodum bené-aeratorum, aut lebetum, 

* Autduos mulos, aut aureum poculum." 

Hunc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est : 

* Atride Menelaé Jovis-alumne, princeps populorum, 

* Volo jam redire ad nostra; (non enim poné 

45: Custodem discedens reliqui apud possessiones meas:) 

* Né patrem deo-parem quaerens, ipse peream, 

* Aut aliquod mihi ex aedibus supellectile pereat." 

At postquam hoc audisset bello strenuus Menelaus, 

Statim suam uxorem et famulas jussit, 

Jentaculum in aedibus parare abundé ex intàs existentibus: 

Propé autem ad ipsum venit Boéthoedes Eteoneus, 

Ubi-surrexisset é lecto; quippe non procul habitabat ab ipso : 
Hunc ignem accendere jussit bello strenuus Menelaus, 

Assareque carnes ; is veró non inobsequens-fuit, ubi-audivisset. 
Ipse autem in thalamum descendit odoratum, 
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Ver. 88. Αὕεως ἀσοσίμψι.Ἷ Ita omnes. | pronuntiando nimirüm, Bójins, N& μὲν, "Toss. 


Quod tamen, ut opinor, ferri non potest. Idesque hoc in loco errorem aliquem latere 


JBarnesius quidem 4£napestum quovis in loco | credi 


pro Dactylo adhiberi posse contendit. Ve- |sit lectio, non liquet. 
rüm ejus reí exemplum alibi apud Homerum 


Ver. 85. 'Hi δύ᾽ ἡμιόνους.) 'E» ἢ 


erim. Qusnam autem vera demàüm 


eo, "98 


non occurrit. In versu enim isto quem hic 
citat vir eruditus, Odyss. Β΄, 289. "Οασλισσόν 
e" dfi καὶ &yytrir———, pes tertius, 5 is nal" 
non est zfnapcstus, sed Dactylus; quippé 


vox ἤ;α mediam naturá producit. Et in aliis. 


locis à Barnesio ibi (ad Odyss. β΄, 289.) cita- 
tis: Βορέης καὶ Ζίφυρος —— liiad. i, 5. Νία 
μίν μοι καφίαξι ------ Odyss. 1, 285. “Ἰέρενον δὲ 
σύας----α΄, 181. pedes isti ** Begisg,"" “ Nia uiv," 
“ρον non suot fnapesti, eed. Sponde: : 


* ἡμιόνους," δύο μὲν λίγι, διὰ σὴν ξυνωρίδα. 
Οὐ γὰρ ἱκελήσιζον οἱ ἥρωι. «ὅτε. Eustath. 
Atqui equos celetes tunc in usu fuisse liquet 
ex Jiiad. ὁ, 679. &c. 

Ver. 91. 98. Τὸν T rin ἄνωνγι.----- "'Oe- 
σῆσαί ei nets. ] “ Mallem hic," inquit Bar- 
nes?us, " legere 'Owcsea; πρειῶν, ut sensus sit, 
^ Jgnem jussit accendere, 4d assandum car- 
* nes" Sed malé. 

AIbid, cummsum &9e.] Al. NUM. 


4ὲ 


-OMHPOT ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ O. 
Ovx eios; dpa. "Py Ἑλένη κίε καὶ Μεγακένθης. 


.Lis. XV. 
100 


'AAX ὅτε δή ῥ᾽ p ἕκανην, 00. οἱ neus κεῖτο, 
᾽Α-τ ρείδης μὰν $qsiro, δέπας λάξεν ἀμφικύπελλον, 
Ti ài κρητῆρα φέρειν Μεγακπίνθε ἄγωγεν 


γύρεον" Ἑλένη δὲ πὰἀρίστατο φωριαμοῖσιν, 


"EX σαν οἱ πίτλοι παμποίκιλοι; οὃς κάμεν αὐτῆ. 
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Τὸν ἔν ἀειραμάνη Ἑλένη φέρε, δῖα γυναικῶν, 

Ὃς κἄλλιστος ἔην ποικίλμασιν, 50$. μέγιστος". 
᾿Αστὴρ δ᾽ ὡς ἀπέλαμαεν, ἔκειτο δὲ νείωτος ἄλλων. 
Ba» δ᾽ ἰέναι προτέρω διὰ δώματος, ἕ ἕως ἵκοντο 


Τηλέμαχον τὸν δὲ προσέφη ξανθὸς Μενέλαος". 
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Τηλέμαχ’ ; roi νόστον, ὅπως φρεσὶ σῇσι [AS90LY& 6, 
“Ὥς τοι Ζεὺς τελέσιμεν, ἐρίγδουπος πόσις Ἥρης. 
Δώρων δ᾽, ὁσσ᾽. ἐν ἐμῷ οἴκῳ κειμιήλεο πεῖται; 
Aoc, ὃ κάλλιστον καὶ. τιμηίστατον. smi 


Δώσω voi κρητῆρα τετυγμένον" ἀργύρεος δὲ 


Non solus ; simul cum-ipso Helena ivit et Megapenthes. 
pervenissent, ubi ei bona-recondita jacebant, ἡ 


Sed quando 


11. 


am 
Atrides quidiom deinde poculum cepit rotundum, 
Filium autem craterem portare .Megapenthem jussit 


Argenteum: Helena veró astitit arcis, 


Ubi erant ci pepla omnigeno-artificio-varia, quae elaboraverat ipsa. 
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Iiorum unum sublatum Helena ferebat, praestantissima mulierum, 
Quod pulcherrimum erat ornatu-versicolori, et maximum ; 

Stella autem veluti resplendebat ; jacebat vero ultimum omnium. 
Perrexerunt autem ire ulteriüs per domum, donec pervenissent 


4d Telemachum ; hunc autem allocutus est flavus Menelaus : 
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* 'l'elemache, sanà reditum, quemadmodum animo tuo cupis, 
* Sic tibi Jupiter perficiat, altitonans maritus Junonis. . 
* Donorum autem, quotquot in meá domo recondita jacent, 


*. Dabo, quod optimum et pretiosissimum est : 
“ Dabo tibi craterem elaboratum ; argenteus autem 


Ver. 101. ——— ἵκανον, 9f oi κειμήλια £4iT6. 
Ita edidit Barnesius. Vulgg. ὅδι οἱ. 
versum perimit: nam ἵκανον mediam semper 
producit Ceteràim MS. à To. Bentleio 
collatus habet $4; κειμήλιο, κεῖτο. 

Ver. 102 et 190. ἀμφικύπελλον. 
Kacà vv Διιανοσοφιστὴν, [ dthenaum, lib. XI. 
cap. 9.] ἀμφικύσελλον οὐδὲν ἄλλο “σημαίνει, ἢ ἢ 
ὅτι ἦν ἀμφίκυρτον. Σιληνὸς δὲ, «à μὴ ἔχον ὦσα. 
Eustath. Ubi plures hujus vocis 5 interpreta- 
tiones affert. Vide et ad Il. &, 584. 

Ver. 104. — —— φωρικμοῖσιν.) Τοῖς πιθω- 
«vig. Schol. 

Ver. 109. διὰ δώμαφος. Eustathius 
videtur legisse διὰ δώμαφα. 

Ibid. —— ἕως inoveo. ] * En," i inquit Bar- 
μὰ φέρ * ZAmphibrachyn in Sexto loco." Mi- 
nis recté, Fronuntiabatur enim ac si scrip. 
tum fuisset dei Taerre Yel ὥς εἴποντο. — Vide 
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ad 1l. 6, 559. 41. εἴως ἵκονφο. Quod vix ullá 
ratione ferri potest. 
, Ver. 118. Adew vti πρησῆρα σετνγμέκον.} - 
Ipsius Anchise longsevi hoc munus ha- 
bebis, 
Cratera impressum signis, quem Thracius 
olim 
Anchiseg genitori in magno munere Cis- 
seus 
Ferre sui dedesat monimentum et pignus 
amoris, 4En. V, 535. 


Ibid. xenesioa τισυγμίνον.} Quoniarà 
Menelaus Telemacho δίπας ἀμφικύπελλον ip- 
se tradere dicatur, infrà ver. 120. ideó per 
πρητῆρα τισυγμένον hoc in loco poculum 
istud intelligit Dna. Dacier. “ Homére," 
inquit, * donne ici le méme nom à la coupe 


«^ que Mecca: ^ onfoe lag awing de dior 


Lis. XV. 


OMHPOT OAYZZEIAZ O'. 


45 


Ἐστὶν ἅπας, χρυσῷ δ᾽ ἐπὶ γείλεα κεκράανταν 
Ἔργον δ᾽ Ἡφαίστοιο" πόρεν δὲ ἐ Φαίδιμος ἥρως» 
doo βασιλεὺς, ὅθ᾽ sóc δόμος ἀμφεκάλυψεν 
Κεῖσέ με νοστήσαντα" vil» δ᾽ ἐθέλω τόδ᾽ ὑπάσσαι. 


Ως εἰπὼν, ἐν χερσὶ τίθει δίπας ἀμφικύπελλον 
"Heo ᾿Αγρείδης" ὁ δ᾽ ἄρα κρητῆρα Φαεινὸν 
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Ox αὐτοῦ προπάροιθε φέρων κρατερὸς ΜΙεγωπένθης 
᾿Αργύρεον" “Ἑλένη δὲ παρίστατο καλλιπάρηο,Ἠ —— 
Πέσλον pd ἐν χερσὶν, ἔπος v ἔφατ, ἐκ v ὀνόμαξεν' 


Δώρόν voi καὶ ἐγὼ, τέκνον Φίλε, τοῦτο δίδωμοι» 
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My ᾿Ἑλένης χειρῶν, πολυηράτου ἐς γάμου ὥρῆν; 


* Est totus, auro veró labra munita sunt ; 
es Opus veró Vulcani: donavit autem illum mihi Phaedimus heros, 
'* Sidoniorum rer, quandó ejus domus suscepit 


* Illic me in-reditu-profectum : tibi autem volo hoc praebere." 
Sic locutus, in manibus ponebat poculum rotundum 


Heros Atrides; craterem veró splendidum 

Posuit ante ipsum ferens fortis Megapenthes 

Argenteum : Helena autem astitit genas-pulchra, . 
Peplum habens in manibus, verbumque dixit, et compellabat ; 


* Donum tibi et ego, fili dilecte, hoc do, 
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* Monumentum Helenae manuum, optabilium in nuptiarum tempus, 


« lemaque, et à l'urne que Megapenthes 
* met à ses pieds; car il appelle l'une et 
** J'autre κρητῆρα." — Quod nullo modo ferri 
potest. Apertissimé enim apud Poetam dis- 
tinguitur Poculum à Cratere permultis in 
locis, prsesertim autem hic ver. 102. 105. et 
ver. 120. 121. 

Ibid. —— σισυγμίνον) Vide ad ZH. ζ΄, 


Ver. 117. ——" δ᾽ 'Hfaieree]. Av 
gis. ὑπερδολὴν εἰρηριένον vi, ** 'H- 
" aire lpym," ὡς λίγισαι Alma ἔργα, «à 
zaAÀ, na) Xaov, καὶ Μουσῶν" Va ὅτι yt οἱ 
ἄνδρες [Σιδόνιοι ἦσαν καλλίφεχινοι, δηλοῖ σὸν 
zoaeiisa ἐσιωνῶν ὃν ὁ Εὔνεως lent» &»ri Avynés- 
*«v^ φησὶ γὰρ, [Π-. 4,748.) “ κάλλι 
* bíxa seas ἰα᾿ αἷκν Τιολλὸν, de Zing 
. " φρολυδαίδαλοι εὖ ἤσκησαν." —Strabo, Geo- 
graph. lib. I. pag. Ἴ0. al, 41. ' 
Ibid. —— wépt» δέ $ Φαίδιμος ἥρως, Σιδονίων 

βασιλεύς. Vide suprà ad Σ΄, 617. 
εν. 119. Karl με νοστήσαντα.) Barnesius 
vocem σφήσαντα hoc in loco non * rever- 
* sum," sed “ profectum," vertendam con- 
tendit. ΜΝοσεῆσαι, ἱσὶ σοῦ οἴκαδε ἰπανελθεῖν εἴ. 
wel κῶται δὲ παρ᾿ Ὁμῆρῳ καὶ &»ri σοῦ ἁπλῶς 
A "  Phavorinus 


v ." Κι)σί με νοστήσαντα. 
ἃ Barwesio cítatus. Idque ex eo porró con- 
firmari existimat Barnesius, quód cum vo- 
culà κεῖσε conjuncta sit. Verüm cüm νοσείω 

sensu nusquam alibi apud JZomerum oc- 


currat, recuids fortassó. Eustathius; "1eog δὲ 


(inquit) καὶ «bei [νοστήσαι] Vr) τοῦ olnabs ἐπ α- 
νελϑεῖν εἴρηται. Ei γὰρ na] μὴ εἰς Σιδόνα bvéeen- 
σιν ὃ Μινίλαδε, ἀλλ᾽ iy σῷ οἴκαδε “«αλιννοσφιῖν 
ἰσλωανήδη ἱκεῖ, Ουἱη et alibi occurrit vox 
νοσφήσαντα etiam cum voculá κεῖσε conjuncta, 
ubi sensu vulgato plané usurpatur : 


Κιϊσί us weexearra φίλην i σατρίδα γαῖαν. 
Αἱ. xuet. 
φαρισφαδο xa324- 


Ver C 190. —— χερσί. 

Ver. 195. —— Ἑλίνη 
ais o IlíwAo ἔχουσ᾽. 

ec minàüs Andromache, digressu maesta 
supremo, 

Fert picturatas auri subtemine vestes, 

Et Phrygiam Ascanio chlamydem ——. 

4En. 111, 482. 

Ver. 194, —— i» χερσίν. Al. ly χειρί. 

Ver.195. Δῶρόν τοι καὶ ἐγὼ, ——— M»sup' 'E- 
λίνης χειρῶν.) 4l. Δῶρόν «i καὶ ἰγώ. 

. Accipe et heec, manuum tibi que monu- 
menta mearum 

Sint, puer, et longum Andromache tes- 

tentur amorem. 4En. III, 486. 

Ibid. —— eíaw» φίλι.}1 Vide suprà ad λ΄, 
90. 91. 

Ver. 196. —— ασολυπρώφον ig γώρον ὥρην.) 
Τὸ Wi, πολυηρώφον, ἀμφιξολίαν ἔχει. "Αδηλον 
γὰρ σε πολνηράτον Ἕλίνης ῥητέον, εἴτι γάμου 
πολνηράφου. Eustath. Verum prior ista ac- 
cipiendi rgtio ad vocis πολνηράτον significa- 
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OMHPOT ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Q. 


Las. XV. 


Z3 ἀλόχῳ φΦορέειν' τείως δὲ φίλη παρὼ μητρὶ 
Κείσθω ἐνὶ μεγάρῳ" σὺ δέ μοι χαίρων ἀφίκοιο 
Oixo» ἐὐκτίμεενον, καὶ σὴν ἐς πατρίδα γαῖαν. 


Ὥς εἰποῦσ. ἐν χερσὶ τίθει ὁ δ᾽ ἐδίξατο yoga, 


. 180 


Καὶ τὰ μὲν ἐς πείρινθα τίθει Πεισίστρωτος ἥρως 
Δεξάμενος, καὶ πάντα 69. “)ηήσατο uiu. 

Τοὺς δ᾽ ἦγε “ρὸς δῶμα κάρη ξανθὸς Μενέλαοξ᾽ 
'Εζέσθην δ᾽ ἄρ᾽ ἔπειτα κατὰ κλισμούς τε, ϑρόνους Tt. 


Χέρνιξα δ᾽ ἀμφίπολος προχόφ ἐπέχευε Φέρουσα 
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Καλῇ, χῤυσείη, ὑπὲρ ἀργυρέοιο λέξητος, . 
Νίψασθαι" παρὰ δὲ ξεστὴν ἐτάνυσσε τράπεζαν. 

Σῖτον δ᾽ αἰδοίη τωμίη παρέθηκε φέρουσα, 

Εἴδατα πόλλ᾽ ἐπιθεῖσα, χαριζομένη παρεόντων. 


Πὰρ δὲ Βοηθοίδης κρέα δαίετο, 


καὶ νέμιε μιοίφας" 140 


᾽Ωνοχόει δ᾽ υἱὸς Μενελάου κυδαλίμοιο" 
Οἱ δ᾽ ἐπ᾿ ὀνείαθ᾽ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας ἴαλλον. 


“ Τυδο uxori gestandum ; interim veró dilectam apud matrem 
" Jaceat in domo: tu autem mihi gaudens perveneris 
*" Domum ad bené-«aedificatam, et tuam in patriam terram." 


Ἄς locuta 1n manibus posuit, hic autem aecepit gaudens. 
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it haec quidem in capsum posuit Pisistratus heros 

Accepta ; et omnia suo admiratus est animo. 

Hos autem duxit ad domum capite flavus Menelaus: 
Sederunpt veró deinde in sedibusque, soliisque,. & 


Aquam autem famula gutturnio infudit ferens 


Pulchro, aureo, super argenteo lebete, 


135 . 


$ -Ad-lavandum: juxtaque politam extendit mensam, 
Panem veró veneranda proma apposuit ferens, 


Ferculis του δ impositis, gratificans de praesentibus, 


Juxta autem Boétboedes carnes dividebat, et distribuebat portiones ; 


Vinum veró fundebat filius Menelai inclyti : | 
Hi autem ad cibos paratos appositos manus extendebant. 


—(——————————————————Óáü d 


tionem multó minàs apte; ad sententiam, 
càm de se ipsa loquatar Zelena, planó ab- 
surda, Vide infrà ad ver. 565. et Ψ', 354. 
Caterüm deducta vox φολνήραφος non ex 
leas, (penultimam; enim tum necessario 
produceret;) sed ex feau«. — Vide ad I7. &, 
61. . 

Ver. 197. X5 ἀλόχῳ φορέειν) Non, uti 
malé reddit Harnesius, ^ Ut tue uxori por- 
** tes," sed, ut recté versio Wetsteniana, Tue 
* wuzort gestandum." — Aptiàüs nimirüm con- 
gruit heec interpretatio et cum reliquà sen- 
' tentià, et cum ipsius vocis φορέειν significa- 
tione: Eodem enim sensu alibi apud Poe- 
. tam usurpatur hec vox : 


và μὲν οὔφι tevalyn reir lunt» | 
."Asbeteeis βορίων —. — lliad. w, 440. 


«όσι δὲ Ζεὺς "Enos: δόμεν 
*H πιφαλῇ φορέειν — 


Ver. 128. Κιίσθω. Αἱ. Κιΐσθαι. 

Ver. 150. χερσί. 4L. χερί. 

Ver. 151. —— σείρινθα.) Κιδωτιον eng ὧς 
μάξης. Schol. , 

Ver. 189. Εἴδασα «Ὅλλ᾽ lewien.] Deest 
bic versus in MSS. duobus à To. Bentleio 
collatis. 

Ver. 140. —— πρία δαίες 4.1 Συσφέλλω 98 
ví χρία τὴν λήγουσων ἱνταῦθα, ὡς ἀπσεκοσὴν σα» 
θὸν lx τοῦ κρίαφα. — Eustath. 

Ver. 141. ᾿Ωινοχύει δ᾽ vids Μινιλώον.Ἶ ᾽Ώ,ν.» 

éoy» παρὰ φοῖς ἄρχ nion οἱ εὐγενίσταφοι wai0, 
ὡς ὁ τοῦ Μινιλάον υἱός" * ᾿Ωνοχίόει δ᾽ viég Mite 
* Ados κυδαλίμοιο." Καλ᾽ Εὐριπίδης ὃ semrM 
l» σκισὶν ἀνοχόησι. dithenaus, lip. X4 cap. 6. 


s, 799. 
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Αὐτὰρ à ἐπεὶ ασύσιος καὶ ἐδητύος ἐξ t ἔρον ἕντο, 
Καὶ rórs Τηλέμαχος καὶ Νέστορος ἀγλαὺς υἱὸς 
Ἵππους τε ξεύγνυντ᾽ ἀνά 3 ἅρματα ποικίλ δδινον" 
Ἔχ δ᾽ ἔλασαν προθύροιο καὶ αἰθούσης ἐβιδούπου. 
Τοὺς » pár'; Asgsídn; à ἔχις ξανθὸς MersA uoc, 
Orivor $ ἔχων ἐν χειρὲ μελίφρονα διξιτερῆφι, 
Χρυσέῳ à ἐν δέπαΣ, ὄφρα λεήψαντε κιοίτην. (mn 
3p δ᾽ ἵππον προκάροιθε' δεδισκόμενος δ προσηύδα" ᾿ 150 
Χαίρετον, ὦ o κούρω, καὶ Νέστορι, ποιμένι λαὼν 
Eirsür 7 γὰρ ἔμοιγε; πατὴρ ὡς, ἥπιος 99 
Ἑίως ἐν Τροίῃ πολεμώζομω υἷες Apu. 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα". 
Καὶ λίην χείνῳγεν διοτρεφὲς, ὡς ἀγορεύεις, 
Πάντα τάδ᾽ ἐλθόντες καταλέξομοεν' ai γὰρ ἐγὼν ὥς 
Νοστήῆσας, ᾿δάκηνδε Xia, ᾿Οδυσεῖ s ἐνὶ οἴκῳ 
irons » ὡς ταρὰ σεῖο. τυχὸν φιλότητος ἁπάσης 
Ἔρχορναι» αὐτὰρ ἄγω κειμήλια πολλὰ καὶ ἐσθλά. 


Ld 
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At postquam | et cibi desiderium exemissent, 
Utique tunc T'elemachus et Nestoris illustris filius 
Equosque junxerunt, currusque variegatos conscenderuax ; at 
Exegerunt autem ἃ vestibulo et porticu sonorá, 
Cum his verà Atrides ivit lavus Menelaus, 2 
Vinum habens i in manu dulce dextrá, 
Aureo in poculo, ut ubi-libássent proficisceretur, 
Stetit autem equos ante; propinansque allocutus est: 
* Valete, ὃ juvenes, et Nestori pastori populorum . 
* Dicite salutem ; cert enim mihi, pater tanquam, mitis erat, 
* Quamdià in Trojá pugnabamus filii Achivorum." 
Hune autem rursàs Telemachus prudens contrà allocutus est τ 
** Et omnino illi, Jovis-alumne, sicut dicis, 
* Omnia haec profecti narrabimus: utinam enim ego sic 
* Reversus, in- Ithacam- ubi-venero, Ulyssi i in domo 
* Dixero, ut à te potitus amicae-tractationis omnigense 
* Veniam, afferam autem supellectilia multa et bona." 


14$ 
150 


153 


7 Fer. 144. Καὶ «ότι. ἢ ΑἹ. Δὴ eint. 

Ver. 146. ------- αἰδνύφης ἰριδούπεν.) 3ta. ex 
Editt. Vett. recté restituit Barnesius ; ita 
enim in omnibus legitur JHad. ὦ, 323. 
Odyss. γ΄, 599. 495, quin et ita hic habet 
MS. à Tho. Bentleio collatus, — Vulgg. iery- 
δούασου. Quod versum perimit. 

Ver. 149. Χρυσίῳ hs δίτα;, ἄῤρα.) Nullá 
analogiá produci potest ultima vocis diea: 
Vide ad Ii. &, 542. et à, 285.  Ceeterüm 
fortasse legendum "Es 0beres uie, ὄφρα &c. 
scilicet ut χρυσίῳ (uti ssepe fi 5) pronuntistur 
Χουσῷ. lta Mi ibi Poeta 


b Y do ἔχινιν 
Ἐν δίχαϊ χρυσίῳ —— P. — Odyss. ὁ. 960. 


Καὶ δέ παἱ χρυσίῳ δειδίσκετο, ——— σ΄, 120. 


Ver. 151. καὶ Νίστορι sound λαῶν Ei- 
«εν. Nempé Εἰσεῖν, χαίρων. 

Ver. 152. ——— σατὴρ ds, ἥσινε ἦεν.) "Vide 
suprà ad β’, 47 et 234. 

Ver. 159. ως i Tesiw] 41. "Eos V) Τροίῃ 
Vide suprà ad ver. 109. 

Ver. 157. sudo, Ὀδυσιῖ b) οἴκῳ. di. 
sie Ὀδυσῆ is) οἴκῳ. Caterüm M MS, à Tho. 
Jenileio collatus habet ᾿οδυσῆξς 
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Ὡς à ἄρα οἱ εἰπόντι ἐπέπτατο δεξιὸς ὁ ὄρνις, 
Aisrog ἀργὴν χῆνα φέρων ὀνύχεσσι πέλωρον» 
Ἥμερον ἐξ αὐλῆς" οἱ 4 iUCovrsg ἕποντο 
᾿Ανέρες ἠδὲ γυναῖκες" ὁ δέ σφισιν ἐγγύθεν ἐλθὼν 
Δεξιὸς ἤιξε πρόσθ᾽ ἵππον, οἱ δὲ ἰδόντες. 
Γήθησαν, καὶ πῶὥῶσιν ἐνὶ φρεσὶ ϑυμὸς ἰάνθη. 
Τοῖσι δὲ Νεστορίδης Πεισίστρατος ἢ ἤρχετο μύθων' 

o ράξεο δὴ, Μενέλαε διοτρεφὲς, ὁ ὄρχαμε λαῶν, 
Ei νῶϊν τόδ᾽ ἔφηνε Sog τέρας, ii σοι αὑτῷ. 

Ὡς φάτο" μερμήριξε δ' ἀρηΐφιλος Μενέλαος, 
Ὄσπος οἱ κατὰ μοῖραν ὑποκρίναιτο γοῆσας. 
Τὸν δ᾽ ᾿Ελένη τανύπεπλος ὑποφθαμιίένη φάτο ptor 

K AUr& μευ, αὐτὰρ ἐγὼ μοιντεύσοβιοιι» ὦ ὡς ἐνὶ "up 
᾿Αθάνατοι βάλλουσι, καὶ ὡς τελέεσθαι ὁ ὀΐω. 
Ὡς ὅδε χῆν ἥρπαξ᾽ ; ἀτιταλλοριένην ἐνὶ οἴκῳ, 
᾿Ἐλθὸν ἐξ 0, ogsoc, ὅθι οἱ γενεῆ τε, τόχος id 
"Oc ᾿Οδυσεὺς κακὰ πολλὰ παθῶν, καὶ πόλλ᾽ ira ales, 
Oixas νοστήσει, xai τίσεται" m6 xci ἤδη 


. Sic ei locuto supervolavit dextera avis, 
Aquila album anserem ferens unguibus magnum, 
Mansuetum ὁ chorte ; clamantes autem sequebantur 
Viri et mulieres : haee veró ipsos propé cum-venisset 
Dextera emicuit ante equos: hi autem conspicati | 
Gavisi-sunt ; et omnibus in mentibus animus laetatus est. 
His autem Nestorides Pisistratus exordiebatur sermonem : 
* Considera jam, Menelaé Jovis-alumne, princeps populorum, 
* An nobis hoc ostenderit deus portentum, an tibi ipsi." 
Sic dixit; cogitabat autem bellicosus Menelaus, 
Quomodó ei rité responderet meditatus, 
Hunc autem Helena stolata praeveniens dixit verbum : 
* Audite me; at ego vàticinabor, sicut in animo 
* Immortales suggerunt, et sicut perfectum-iri puto. 
* Sicut haec anserem rapuit, nutritum in domo, 
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* Profecta ex monte, ubi ei genusque, partusque ; 175. 


* Sic Ulysses mala multa passus, et multüm vagatus, 
* Domum redibit, et ulciscetur; aut etiam jam 


Ver. 160. —— ἐἰσίπφωασο δεξιὸς ὅ deus, Αἰεσὸς | Tho. Bentleio collatus. «ΑἹ. ὁ δί σφιν ἐγγύθεν 
Ue . 


ἀργὴν χῆνα φίρων.} 
Namque volans rubrá fulvus Jovis ales Ver. 164, — οἱ Ri Bivew Τήδησαν.) 
in eethrá. Tum veró augurium Rutuli clamore sa- 
Cycnum excellentem pedibus rapitimpro- | ^ lutant. 4En. XII, 257. 
bus uncis. 4En. X11, 247. 249. Ver. 168. Ei νῶν.) i. " H νῶϊν. 


Ver. 169. —— ἰδζονσις. Vide suprà ad í, Ver. 170, —— jwongirasce.] Vide ad 1]. &, 


594. et ad Il. δ΄, 455. 509. 538. 
Ver. 165. ——— à δί σφισιν ὑγγύδιν lao. ] Ver. 171. Τὸν 9.] Al. Τόν γ᾽. 


lta ex Editt. Vett. et ex. Eustathio recté| — Ibid. ——  éwegéapir-| Vide ad Ii. β΄, 


restituit Barnesius : Atque jja babet MS. à ! 43. 


* 
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Οἴκοι, ἀτὰρ μνηστῆρσι καπὸν πάντεσσι φυτεύει. 
Τὴν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος vervspotsog ἀντιὸν 500a: 

Οὕτω νῦν Ζεὺς Ῥείη» ἐρίγδουπος πύσις Hes, 

Τῷ κέν τοι καὶ κεῖθι, δῷ ὥς» εὐχεσοώμην. 


"H, καὶ $Q ἔπποιέν μάστιν βάλεν" οἱ δὲ MOX ὦκα 


Ἤξαν πεδίονδε διὰ “«τόλιος μεμαύότες. 

Qi δὲ πανημέριοι σεῖον ζυγὸν ἀμφὶς ἔχοντες" 
Δύσετό τ᾽ ἠέλιος, σκιόωντό V8 ACRI ἀγυιαί. 

᾿ Ἐς Φηρὰς δ᾽ isorro, Διοκλῆος seri δώροοι, 

Tito ᾿Ορσιλόχοιο, τὸν ᾿Αλφειὸς vius wide. 
Ἔνθα δὲ νύκτ᾽ ἄεσαν ὁ 0$ τοῖς vào ξείνια, ϑῆκεν. 
"Hyg δ᾽ ἠριγένεια, φάνη ῥοδοδάπκσυλος ' Has; 
Ἵπστους τε ζεύγνυντ᾽, ἀνά SY. ἄρριατνα. trovi. ἔθαινον" 
'E» δ᾽ ἔλασαν προθύροιο καὶ αἰθούσης ἐριδούπσυ" 
ἹΜάστιξεν δ᾽ ἔλααν" v9 δ᾽ οὐκ &novre. χεφέσθην. 
Aia δ᾽ ἔπειθ᾽ ἵκοντο Πύλου κἰπὺ πφολέεθρον" 


* Y)omi est; quinetiam procis malum omnibus serit." 

Hanc autem rursàs Telemachus prudens contrà allocutus est : 
* fic nunc Jupiter faciat, altitouans muritus Junouis ; 

“ [ta tibi et.illic, deo tanquám, veta-fecerim."' 

Dixit, et equis flagellure incussit: hk autem. valdà celesiter 
Ruerunt ad-campum per usbens 

Ji veró toto-die quatiebant jugum utrinque lmbentes: 

Occidit autem sol, obumbrebantarquo onauaes vüte.. . 
Ad, Pheras veró pervenerunt, Diocle$ οὐ domua, 

Filii Orsiochi, quens Alpheus genuit filium. 

Illic veró. noctem nt: is veró eis hawpitolis; appoweit., 
Quando veró masné-genita apparuit rosea-digitos Aurore, 
Equosque junxerunt, currusque variegatos corisoendevumt ; 
Rxegerunt autem ὁ vestibulo et portütu sonorá : 
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Flagellavit verà Pisistratus, ut inirént-cursum ; ἰδ autem non invitl volárunt. 


,Satim veró posted venerunt ad Pyli sitam urbem: 


Ver. 178. —— &cào μνηστῆρσι καπὸν wév-| Sol ruit intere, et montes umbrantut 


eroi Qorisu.]. Ita edidit Barnesius ex Odyss. opaci. 


ZEn. III, 508. 


ἐν 150. ubi in omnibus ita scriptum 9998P- LCererhm eulgati híc hxbent Aórri € die 


rit; et ex Eustathio, qui in commentario 
hunc versum δος citat; Ore ise), 
μνηστῆρσι xanis σάντισσι φυσιύων. Cum Dar- 
nesio porto fácit e& MS. & The. Bentleio col- 
latus  Vulgg. μνηστῆρσι κακὰ πάντισσι φυ- 
«xét, — Quod εἰ ipsum ferri potest. Vide 
ad Zi, &, 51. 
Ver. 189. ——— u&et».] Vide ad 2]. 4^, 
500. 
Ver. 185. Δύσισό &" ἠΐλιοί, euro σὶ «ἅ- 
eni &yvint.] ΄ 
Vestitur intered colum, et ruit Oceano 
ΟΣ, 
Involvens urübrik magné 
lumque. 
Tox, ΤΙ. 


e po- 
4En. I1, 250. 


Ver. 186. 'Es Φηρὰς Σ᾽ ἵκοντο. «[Ϊ. ᾽Εε δὲ 
Φιρὰ;ς ἵκοντο" uti δὰ ver. 296, Ἢ δὲ Au; 
ie «AA». 

Ver. 187. 'Oerilóx s]. MS. à Tho. 
Bentleio collatus, "OgriXex ons. Atque ita in 
pluribus Editionibus legitur supra γ΄, 488. 
et infrà e', 16. . 

Ver. 188. "Evfa δὲ νύκο᾽ desas.] Barnesius 


sensum postulare existimat, ut scribatur 


"E»4À. — Sed minàs rect, Vide ad IJ. 
9', 160. 
Ver. 191. ——— ἰοιδούᾳοο.Ἶ 4. ἱριγδούσεν. 


Vide suprà ad ver. 146. 
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Kai τότε Τηλέμαχος προσεφώνεε Νέστορος υἱόν" ' | 
Νεστορίδη, πῶς κέν μοι ὑποσγόῤοενος τελέσειας. 195. 


ΜΜῦθον $ ἐμόν; ξεῖνοι δὲ διαμπερὲς εὐχόμεθ᾽ εἶναι 

Ἔκ πατέρων. Φιλότητος" ἀτὰρ καὶ ὁμήλικες ἐσμέν" 
"Hàs δ᾽ οδὸς καὶ μᾶλλον ὁμοφροσύνῃσιν ἐγήσει. 

M5, με rapit ἄγε γῆα, διοτρεφὲς, ἀλλὰ AíT αὐτοῦ, 
M3 με γέρων ἀέκοντα κατάσχῃ ὁ ᾧ ἐνὶ οἴκῳ, 

Ἵέμενος φιλέειν ἐμὲ δὲ χρεῶν Sé ἱκέσθαι. 

"Os φάτο" Νεστορίδης δ᾽ ag $4 συμφράσσατο S'U/AD; 
"Ommrug οἱ κατὰ μοῖραν ὑποσ'γόμνενος σελέσειεν' 
Ωδε δέ οἱ φρονέοντι | δοάσσατο κέρδιον εἰναι" 

Στρέψ' ἧππους ἐπὶ νῆω Sod), καὶ να ϑαλάσσης" 
Nar δ᾽ ἐνὶ πρύμνῃ ἐξαίνυτο κάλλιμα δῶρα, 
Ἔσθητα, Xgoró τε; φά οἱ Μενέλαος ἐδωκε' 
Καί μιν ἐποτρύνων ἔπεα. πτερόεντα προσηύδα: 

Σπουδῆ νῦν ἀνάξαινε, κέλευέ τε. πάντας ἑταίρους, 
Πρὶν & ἐμὲ οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι, ἀπαγγεῖλαί τε γέροντι" 


200 


205 


210 


Et tunc Telemachus allocutus. est Nestoris filium : 

* Nestoride, quomodo mibi pollicitus perfeceris 

* Verbum meum? hospites autem penitüs gloriamur esse 

* Ex patrum amiciti&; atqui et aequales-aetate surnus : 

* Hoc autem iter magis concordià nos conjunget. 

^ Né me praeter navem agas, ὃ Jovis-alumne, sed relinque illic : 

* Νὰ me senex invitum detineat suá in domo, 

* Cupiens amantér-tractare: mihj autem opus est citó domum-pervenire."' 
Sic dixit: Nestorides autem suo consultabat animo, ΠΝ 
Quomodo ei rité pollicitus perficeret : 

Sic veró ei cogitanti visum est sátius esse : 

Vertit equos ad navem velocem, et littus maris : 

Navis autem in puppi depromebat pulchra dona, . 

Vestes, aurumque, quae ei Menelaus dederat : 

Et ipsum hortans verbis alatis allocutus est: ' 
* Festinantér nunc conscende, jubeque orfines socios ; 
* Priusquam ego dornürh ivero, renuntiaveroque seni : 


195: 


205 


à : " MM . mimis Ad 


Ver. 197. 201. -——- φιλότητος" er ! 


Ver. 204. Ὧδε δί οἱ φρονίονσι δοάσσατο κίρ- 


Aluy.| Vide ad FH. d, 538. et j, 204. 

Ibid. enis Αἱ, εἰμέν. 

Ver. 198. "Hà δ᾽ ὁδός. i. Ἢ δὲ 86. 

Ver. 199, Μή με sadi ἄγι viia. ] “Μή με 
παρὰ τὴν φΦίρουσαν ὅδὸν ἐπὶ e ναῦν, ia" ἄλλην 
ὁδὸν ἐπάγη. Schol. 

Ver. 200. Μή με γίφων. . ΑΙ. Μή μ᾽ ὃ γίρων. 

Ver. 20}.----- ἐμὲ δὲ χειὼν ϑᾶσσον ἱκέσθαι. 
Vide ad Zl. x', 45, Ceterüm Eustathius in 
commentario citat χρέω. Atque ita in pluri- 
büs codicibus scriptum reperit Tho. Bent- 
δεῖμα. Quee forté et verior lectio; quia vox 
xeu» alibi apud Homerum non occurrit, 


 infrà ver. 219. 


διον εἶνα..} 


Hec alternanti potior sententia visa est. 
“Ἐπ. IV, 287. 


Ver. 205. Σσρίψ᾽ ἵσαους iari νῆα βοήν.) Vide 
Strabonem, Geograph. lib. VIII. pag. 588. 
589. al. 550. 

Ver. 206. ————- ii.] dl. iui. 

Ver. 209. ἀνάδαινι.) Zl. ἄμξαινε" ut 
Caterüm Eustathius ex- 
ponit ἀνάσλε.  Minüs rectó; ut liquet ex 
ver. 219. 22]. 

Ibid. —— κίλευ! σε. 4l. κίλευε δέ. 


Lis. XV. ΟΜΗΡΟΥ͂ OAYZZEIAZ Ο΄. 


E» γὰρ ἐγὼ τόδε οἶδα κατὰ φρίνα καὶ κατὰ ϑυμὸν, 


Oros i ἐκείνου ϑυμὸς ὑπερδιος" οὔ σε’ μυεεθήσει" 
"AAX αὐτός καλέων [23 εἰσετσαι" οὐδὲ σε φημὶ | 
Ay i ἰέναι κεγεόν" μάλα γὰρ κεχολώσεξαι. Spurs. 

Ἃς ἄρα φωνήσας ἔλασεν καλλίτριχας ἵππους 
ἮΑΨ Πυλίων sig ἄστυ, Sos δ᾽ ὥρα dép ἔκανε, 
Τηλέμαχος δ᾽ ἑτάροισιν ἐποτρύνων ἐκέλευσεν' 

᾿Εγκοσμιεῖτε σὰ δεύχε ; ἑταῖροι» νηΐ μελαΐνη' 
Αὐτοί τ᾽ ἀμβαίνωμεν, f ἐνῶ πρήσσωμεν ὁδοῖο. 


δὶ 


215 


Ὥς ἐφαθ᾽: οἱ δ᾽ ἄρα τοῦ μάλα μὲν κλύον, ἠδ ἐπίθοντο. 
221 


Aia, δ᾽ ig εἰσθαινον, καὶ ἐπὶ κληΐσι κἄθιζον. 
τοι ὁ μὲν τὰ σπογεῖσο, καὶ εὔχετο" Soc δ᾽ ᾿Αδθήνη 
Νηΐ παρὰ πρύμνῃ" σχεδόθεν δέ οἱ ἤλυθεν ἀνὴρ 
Τηλεδαπὸς, φεύγων ἐξ "Αργεος» ἄνδρα κατἀκτὰς, 
Μώντις' ἀτὰρ γενεῆν γε Μελάμποδος ἔ ἔκγονος ἦεν, 
Ὃς πρὶν μὲν ποτὶ ἔναιε Πύλῳ ἐνὶ, μητέρι μήλων, 
᾿Αφνειὸς Πυλίοισι μέγ᾽ ἔξοχα δώματα ναίων" 
Δὴ τότε γ᾽ ἄλλον δῆμον ἀφίκετο, τατρίδα φεύγων, 
Νηλέα τε μεγάθυμον, ἀγανότατον ζωὸ WÓVTA, 
"Os οἱ χρήματά κολλὰ φελεσφόρον εἰς ἐνιαυτὸν 


* Bené enim ego hoc novi in mente et in animo, 
* Qualis illius unimus vehemens. non te dimittet, 
*" Sed i ipse invitaturus huc veniet; neque te puto 
* Retró iturum vacuum : valdd enim irascetur omnino. 
Sic utique locutus impulit pulchros-jubis equos 
Retró Pyliorum in urbem, celeritérque domum pervenit, 
Telemachus veró sociis hortans praecepit ; i 
“ Ordinate arma, socii, in nave nigrà ; 
. * Ipsique conscendamus, ut perficiamus iter." 
Sic dixit : ill autem ei maximé quidem auscultérunt et paruerunt, 
Statim veró ingrediebantur, et in transtris 


215 


220 


Atque is quidem haec properabat, et supplicabat ; acraque faciebat Minervae 


Navis ad puppim ; propé autem ad eum venit vir 

Longinquus, fugiens ex Argo, viro interfecto, 

Vates ; at genere Melampodis proles erat, 

Qui anteà quidem quondam habitabat in Pylo, genetrice ovium, 
Dives inter Pylos valdé egregias aedes habitans : 

Tuhc demüm alium ad' populum pervenit, patriam fugiens, 
Neleumque magnanimum, clarissimum viventium, 

Qui ei opes multas integrum in annum 


225 


250 


Ver..218. ——— οὐδὲ σε φημί.) «4]. οὐδέ ἢ Fer. 226. Ὅς se piv] Melampus. 


΄ς Ver. 3929. —— μίγ. ΑἹ. μίε', 

Ver. 215. ἴλασιν.ἢ MS, unus à Ver. 298. —— ἄλλον δῆμον ἀφίκεφο, qua. 
To. Bentleio collatus, ἵμασειν, veia φιύγων.} Τουτίσειν sig " Agyos ἦλθε, σὴν. 

Ver. 218. - σιύχι. Τὰ es wes de-| Τιύλον φυγών Eustath.  Caterüm MS. à 
γαλεῖα. Schol. Tho. Bentleto collatus, hic legit ἄλλων δημον 


Fer. 221, “σεν εἴεξκινν.] ΑἹ, Ἰμόκινο. — luti infr ver. 228. D2 


225 


230 


4 ΟΜΉΡΟΥ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Ο΄. 


Lis. XV. 


Eivs βίῃ! ὁ δὲ τέως μὰν ἐνὶ μεγάροις Φυλάκοιο 


Δεσμῷ i ἐν ἀργαλέῳ δέδετο, zeari ἄλγεα πάσχον, 
Efron, Νηλῆος. «κούρης, ἄτφης τέ Hi 
Τήν oi iri Φρισὶ Jae T δασαλῆτις ^ 


eins» 
/ 
IWUC. 


᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἔχφυγε κῆρα, καὶ ἤλασε Bow ἐριριύκους 235 
Ἐς Πύλον ἐκ: Φυλώκας» καὶ &ricwro ἔργον ἀεικὲς, 
᾿Αντίθεον Νηλῆα, κασιγνήτν τε γυναῖπαι 


Hy&yero πρὸς 
"Agyos ἐ ἐς ἱππόξοτον" 


ΝΝαιῴμεναι πολλοῖσιν ἀνάσσοντ' A 
Ἔνθα δ᾽ i ἔγημε γυναῖκα, καὶ vies Stro δῶμα; 


"^ ὁ δ᾽ ὥλλαν rero δῆμον, 
τύθι γάρ yv οἱ αὐσιμον ἦεν 


HOW 0007 240 


Γείνατο δ᾽ ᾿Αγειφάτην καὶ Μάντιον, vis κραεαμώ. 

᾿Αντιφάτης μὲν ἔτικτεν Oria peyeibo pur 

Αὐτὰρ ᾿Οὐχλείης λωοασόον ᾿Αμιφιοόρηδν, 

Ὃν περὶ κῆρι Φίλε £s τ᾽ 049/50 'y 66 καὶ ᾿Απόλλωνν 255 


e 


Tenebat vi: ille ver tamdià quidem in aedibus Phylati 


Vinculo in gràvi ligatus erat, duros dolores 


Gratiá Nelei filiae, noxaeque gravis, 


patiens, 


Quam ei in mente posuit dea gravis Eritmys, 
Sed is quidem effugit mortem, et abegit boves mugiibuspraestantes - 255 


In Pylum"ex Phylace, et ultus est fac&rm in 


Deo-parem Neleus, fratzique uxorem 


dignum, 


Duxit ad domum: ipse veró aliorum venit ad populum 


In Argos 
Habitare multis imperantem Argivis : 


Ybi autem duxit uxorem, et altam posuit domum, 


equis-pascendis-aptum : ibí ertim ei fatale erat 


240 


Genuitque Antiphátem et Mantium, filios fortes, 


Antiphates quidem genuit Oicleum ma 


magnanimum : 


At Oicleus populi-concitstorem Átphiaraum, 
Quem ex animo diligebat Jupiterque Aegiochus, et Apollo - 245 


Ver. 231. 
λιιωθῆναι τὸν lixovév, Schol. 
autém «ws μέν. 

Ver. 252. Δισμῷ i ἀργαλέῳ. Vide suprà 
ad λ', 292. 

Ver. 255. Eivxa Μηλῆος κούρης. “ XImgov;. 
Eustath. Vide suprà ad λ΄, 286. 


vies uiv] Ἕως φεῦ rt- 
nuntisbatur 


Ver. 284, —— δασαλῇῆσις ἜἜριννός.) δΔυσ- 
«ροσαίλαστος. Schol. 
Ver. 256. καὶ i ἰσίσατο ἔργον ἀεικὲς, 


'A»rlfsey Νηλῆα.)] Vox τίομαι apud Poetam, 
Voce Mediá, sepé de injurià, sepé de inju- 
rim auctore ulciscendo usurpatur ; yide Iliad. 
7', 208. χ΄, 90. Odyss. y, 906. 4,31. Hic 
autem videtur ἐσίσασο ad Utraque simul 
referri, Ceterim Scholiastes sententiam ita 
exponit : Ke) ieunephra va vis NnAie, ὑπο» 
μείνας Toyos χαλεπόν, 


Ver. 957. —— μασι. μήτ e) Τῷ Βίανφι. 
Schol. ad A', 480. suprà. Ceteróm MS. à 
Tho. Bemtleio collatus Me legit πκασιγνήσῳ 


9f. 


Ver. 240. —— φολλοῖσιν ἀνάσσειν. 4L. - 


φολλοῖσί d ἀνάσσων. 
Ver. 241. ----..- ἴσεμε. Vide suprà ad 


| A^, 272. 


Ver. 9492. Mésrm»] 4. Φήμιον. 

Atqui ejusdem  iterüm meminit Poe- 
infrà ver. 249. Μάνσιος αὖ cixiro 

4e , 

Ver. 245. Ὃν “πὶ κῆρι "on Zi, «4 αὖ» 
yiexets καὶ ᾿Ασόλλων. Τὴν N'Akpikoneo Qr 
λεῖν 6 Ζεὺς μὲν λέγεσαι, ὡς βασιλινὸν sul 
διὰ σοῦφο διογινὴ nal lerngil. ᾿Ασύλλων δὲ, ὡς 
μάνφιν. Eustath, 


Lis. XV. 


OMHPOY OAYZZEIAZ Ο΄. 


Ila»rois» Φιλότητ᾽" οὐδ᾽ ixtro γήραος οὐδὸν, 
᾿Αλλ᾽ ὁλετ᾽ ἔν Ox aou γωκούων εἴνεκω δώρων. 
Τοῦ δ᾽ υἱεῖς ἐγάιοντ᾽ ᾿Αλχμαίων, ᾿Αμφίλοχός τε. 
ἸΜάντιος αὖ τέκετο ξαλυφείδεά, τε, KAsiróy τε" 


᾿Αλλ᾽ ἤτοι Κλεῖτον χρυσόθρονος ἥρτασεν ὼς» 


250 


Κάλλεος εἵνεκα oio, ἐν ἀθανάτοισι ρυετείῃ. 

Αὐτὰρ ὑπέρθυμον Πολυφείδεῳ ρυᾶντιν ᾿Αφτόλλφν 
Θῆκε βροτῶν ὄχ, ἄριστον, ἐφεὶ art ᾿Αμφιάρηος" 
"Os ῥ᾽ Ὑπερησίηνδ᾽ ἀσενάσσατο, πατρὶ χολωθεὶς» 


Ἔνθ᾽ oys ναμτάων μαυτεύετο πᾶσι βροτοῖσι. 


255 


Τοῦ μὲν cp υἱὸς ἐπῆλθε, OsoxAUusvog δ᾽ διομ ἦεν» 
"Os τότε Τηλεμάχου σέλας ἵστατο τὸν δ᾽ ἐκίχανε 
Σπένδοντ᾽, εὐχόμιενόν τε, Sor παρὼ νηΐ μελαίνῃ" 

Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 


Omnigeno amore : n 


pervenit ἐς ad senectutis limen ; 


Sed periit Thebis, mulebrium gratiá donorum. 
Huic autem filii nati sunt Alcmaeon, Amphilochusque. 
Mantius rursiun genuit Pelyphidemque, Clitumque : 


Sed sané Clitum aureum»solium-habens rapuit Aurora, 


2p0 


Pulchritudinem ob ipsius; ut immortalibus interesset. 


At magnanimum Polyphidem vgtem Apollo . 
idit hominum longà optimum, postquam mortuus est Amphiaraus : 


Qui scilicét in H: 


Φ . ». Là La 
Ubi ille habitans vaticingbetur omnibus mortalib 
Hujus quidem filius advenit, Theoclymenus autem nomen ei erat, 


$ 
S, 


Qui tunc prope Telemacbum stetit; hunc veró deprehendit 
Libantem, supplicantemque, velocem apud navem nigram ; 


Et ipsum affatus verba alata dixit ; 


Ver. 246." ΤΙιαντοίην φιλότης. Apud Plo- 
tonem, loco jam infrà 


Ibid. —— οὐδ᾽ ἵπεσο γήραος οὐδὸν.) Θεὸς 
γὰρ σισρωμένης οὖκ ἀπολύει, ζῶντι δὲ ἀγαθῶν 
αἴτιος γίνισα ἢ καιφὰ c) Μινάνδρειον “Ὃν οἱ 
* Ss) φιλοῦσιν, ἀποῤνήρκει vios." Schol. Se- 
cundum posteriorem interpretationem Pato 
in Zíziocho ; Οἱ S9 (inquit) σῶν ἀνθρωπείων 
ἐσιστήμονις, οὖς d» mu) πλείστον «οιῶνται, 
S&evo ἀπαλλάςτουσ, τοῦ ζῆν. ᾿Αγφμήδης γοῦν 
παὶ Τροφώνιος οἱ δειμιάμενοι τὸ Iluféi φοῦ 3100 
viptsoc, εὐξάμενοι vd. χράφιστον αὑτοῖς γινίσθαι;, 
κοιμηδίνσις οὐκίφ'᾽ ἀνίσφησαν. — Τὸν ὃ ᾿Αμφιά- 

ym UT» περὶ κῆρι φίλω Ζεύς e αἰγίοχος 
“καὶ ᾿Αφόλλῳων, Παντρίῳ QiAévne* οὐδ᾽ ἴκεσο 
“γήραος οὐδόν." Ext Plutarchus : Οὐχ,  qut- 
zgeravas βίος quce, 4AX  eauiaióramor 
—e , "δε δαλὸν οὐκ ly quint χρόνου Suries,, 
ἀλλ᾽ ἐν ἀριφὴ καὶ τῇ καιρίῳ σνμμιετρία᾽ «οὔτοι 
γὰρ εὔδκιμον καὶ WARE Sh Moi Διὰ 
φοῦτο γοῦν τοὺ! ὑπιροχωτότους σῶν ἡρώων καὶ 


citato, ΙΙανσοΐῃ φιλό-. 


φύνσας ἀπὸ ϑιῶν, aol γήρως ἰπλιπόντρις σὸν βίον 
οἱ women] παρίδοσαν ἡμῖν. "flrwio κᾷκεῖνον, 
* *Qy. φιρὶ κῆρι φίλω Ζιύς σ᾽ αἰγίοχος καὶ ᾿Α- 
* φύλλων ΤΙιανεοίην φιλότης" eU) ἵκισο γήν 
* ραος οὐδόν." 726 Consolat. ad «ροϊϊοπῖιιπι. 
Mihi autem videtur istud “ οὐδ᾽ ἵπεσο γήροιος 
οὐδὲν" minimé ab ipso Poétá felicitati tri- 
bui; sed ex historiá scilicét acceptum sim- 
plicitér memorari. Uti exponit. Eustathius; 
Τὸ δὲ “ eif ἵκετο γήραος οὐδὲν ἀπνλῶρ οὕτω 
se ἀφιλώς vmi bui ὁ Υἱωησὴ!, —— abri 
và ὃν διηγούμενος. 

Ver. 941. ——— γυναίων εἵνικα δώρων. 
Τὸν fous la] τῷ ᾿Αμφριαράῳ ἀπουσείον, — Schol, 
Vide suprà ad λ΄, 526. 

Ver. 251. —— eie.) 4i. sie. 

Ibid. ——— édasáeeei) Vide ad 1]. &, 398. 

Ver. 954. ——— Ὑσιρησίμνδ᾽.) Τουτίσειν εἰς 
Ὑσερησίαν, πόλιν ἼΆργους. Eustath. 

Jhad. —a saco. Mantio, er. 249. 

Ver. 356. ἀφ᾽.) Ut suprà dictum cst 
ver. Φ 


DS 


54 . ὉΜΗΡΟΥ͂ OAYZZEIAZ O. Lis. XV. 


Ὦ φίλ᾽ » ἐπεί σὲ “ύοντα κιχἄνω τῷδ᾽ $ ἐνὶ χώρῳ; 260 
Λίσσομν ὑπὲρ ϑυέων καὶ δαίμονος, αὐτὰρ i ἔπειτα 
Σῆς T αὐτοῦ κεφαλῆς, καὶ ἑταίρων, οἱ τοι ἔσονταί, 
Eiv$ μοι εἰρομάνῳ νηβυερτέα, μηδ᾽ ἐπικεύσης. 
Τίς; πόθεν εἰς ἀνδρῶν ; mobi τοι πόλις, ἠδὲ σοκῆες, 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα" 968 
Τοιγὰρ ἢ ἐγώ τοί» ξεῖνε, μάλ᾽ ἀτρεκέως ἀγορεύσω" 
Ἔξ laxo; γένος εἰμὶ, que às μοι ἐστὶν ᾽Οδυσσεὺς» 
E/ aor eur νῦν δ᾽ ἤδη ἀπέφθιτο λυγρῷ ὀλέθρῳ. 
Τοὔνεκα νῦν ἑτάρους τέ λαξῶν καὶ. "ia μέλαιναν» 
ἮΗλθον πευσόμενος πατρὸς δὴν οἰχομένοιο. 270 
Τὸν δ᾽ αὖτε | προσέειπε Θεοκλύμενος “εοριδήρ᾽ | | 
Οὕτω roi xai ἐγὼν ἐχ πατρίδος, ἄνδρα κατακτὰς 
᾿Ἔμφυλον" πολλοὶ δὲ κασίγνητοί T$, ἔται T$, 
"Agyos ἀν ἱπαόξοτον, μέγα δὲ χρωτέουσιν ᾿Αχαιοῖ" 
Τῶν ὑπαλευάμενος “άνατον καὶ κῆρα μέλαιναν, .275 
, Φεύγω" ἐχεί νύ po αἶσα xaT ἀνθρώπους ἀλάλησθαι. 
᾿Αλλά με γηὸς ἔφεσσαι, ἔσει σὲ φυγῶν ἱκέτευσα, 
Μή με κατακτείνωσι" διωκέμεναι γὰρ Oil. : 
To δ᾽ αὖ Τηλέμαχος CL ITI TIT. ἀντίον quda 


* O arhice, quoniam te sacra-facientem deprehendo hoc in loco, 200 
* Oro per saora et deum, et deindé 

* Per tuumque ipsius caput, et socios, qui te comitantur, 

^ Dic mihi interroganti vera, neque celes. 

* Quis? undé es hominum ? ubi tibi urbs, et parentes ὃ ? 

Hunc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est ; 265 
5 Equidem tibi hospes, valdé accuraté "dicam : 

* Ex Ithacá genere sum, pater autern mihi est Ulysses, 

« Si qugndó grat: nunc veró jamjam periit tristi morte, 

“ Proptereà nunc sociisque assumptis et nave nigrtá, 

* Veni interrogaturus de-patre diu absente." 270 
Hunc autem rursüs allocutus est Theoclymenus dep-par ; 

** Sic tibi et ego ex patrià, viro interfecto ) 

** Tribule: multi autem fratresque sodalesque sunt, 

* Argos per equis-pascendis-aptum ; multüm autem pollent Achiyi; 

* Ab his elapsus mortem et fatum atrum, 275 
* Fugio; quippe mihi fatale est inter homines vagari. 

** Sed me navi impone, quia tibi fugá-captà supplicayi, 

* Né me interficiant: persequi enim eos me puto." . 

Hunc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus cst ; 


—————— — ———————ÓM —Ó———— —————À 


Ver. 261. — αὐτὰρ ixwure.] 4]. ἠδὲ | μόνος φιύγω. Schol. Malé. Refertur enim 
φρκήων. istud OZ«» ad id quod dixerat Telemachus, 

Ver. 266. —— ἀγορεύσω. ll. καταλίξω. |ver. 267. 270. nempé ex Ithacá patriá se 

Ver.268. —— EY «os ἔην. Vide ad Jl.|illuc profectum: Ut hic dicat Theoclyme- 
y, 180. nus, “ Ita se quoque ὃ ? patriá ?:luc venisse." 

Ibid. —— λυγρῷ ὀλέθρῳ.) Al. λυγρὸν ὄλεθρον .]Ϊ — Ibid. Οὕφω σοι. 4l. Οὕτω δή. 

Fer. 972. Ole» «οἱ καὶ tyi.) Ὡς deis, Ver. 214. — ᾿Αχαιο,} di. ᾿Αχαιῶν, 


Lim. XV. OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ O. 


Οὐ μὲν δή o ἐθέλοντά γ᾽ ἀπώσω νηὸς ἐΐσης" 


58 
280 


'AAX ἕσεν' αὐτὼρ κεῖθι Φιλήσεαι, οἷά, X. ἔχωμεν 


Ως ἄρα φωνήσας οἱ ἐδέξατο χάλκεον ἔγχος» 


N / 
Καὶ τόδ᾽ $T ἰκριόφιν τάνυσεν νεὸς ἀμφιελίσσης" 
3 A 4 , A 9 ’ / 
A» δὲ xai αὐτὸς νηὸς ἐδήσατο ποντοπόροιο. 


Ἔν πρύμνη δ᾽ dg ἔπειτα καθέξετο" πὰρ δέ οἱ αὐτῷ 


285 


Εἶσε Θεοκλύμοενον' τοὶ δὲ πρυμνήσι' ἔλυσαν. 
Τηλέμαχος δ᾽ ἑτάροισιν ἐποτρύνας ἐχέλευσεν 
“Ὅσλων ἅπτεσθαι" τοὶ δ᾽ ἐσσυμένως {πίθοντο. 


ἽΙστὸν δ᾽ εἰλάτινον κοίλης ἔντοσθε μεσόδρμης 
Στῆσαν ἀείραντες" κατὰ δὲ προτὅνοισιν ἔδησαν" 


290. 


Ἕλχκον δ᾽ ἱστία λευκὰ ἐὐστρέπτοισι βοεῦσι. 
Τοῖσιν δ᾽ ἴκμενον οὖρον iti γλαυκῶπις ᾿Αθῆήνη, 
AáGpoy ἐπαιγίξοντα δὲ αἰθέρος, ὄφρα τάχιστα 
NzUg ἀνύσειε ϑέουσα ϑδαλάσσης ἁλμυρὸν ὕδωρ. 


, / *» 57 , , ^ 3 / 
Δύσετό v ἤελιος, σκιόωντό τε τᾶσαι ἀγυιαί. 


295 


Ἢ δὲ Φερὰς ἐπέξαλλεν, ἐπειγομένη Διὸς οὔρῳ" 


* Non quidem jam te conscendere-volentem depellam à Davi aequali : 
ere: at illic amicó-excipieris de talibus qualia habemus." 


M 4 


Sic utique locutus, ab-ep accepit aeream hastain ; 
Et hanc super tabulata extendit navis remis-utrinque-agitatae : 
Conscendit autem et ipse navem pontum-transeuntem. 


In puppi veró deindé sedit; juxtaque seipsum 
Sedere-fecit Thepclymenum : illi autem rudentes solverunt, 


"Telemachus veró socios hortatus jussit 


285 


Arma capessere : illi autem festinantér obediyerunt. 
Malum autem abiegnum concavum intra receptacnlum 


Statuerunt erectum ; funibusque colligárunt ; 


290 


Traxeruntque vela alba bené-tortis loris. 
Ilis autem secundum ventum misit oculis-caesia Minerva 
Vehementem, ingruentem per acrem ; ut citissimé 

Navis emetiretur currens maris salsam aquam. 


Occiditque sol, obumbrabanturque omnes viae. 


295 


lila autem Pheras appellebat, impulsa Jovis vente-secundo ; 


Ver. 280. ἐδίλονψα. Barnesius sen- 
sum postulare existimat ut legatur ἀέκοντα. 
Sed nihil opus. 

Ver. 983. víb.] 4I. «γ᾽, 

Ver. 984. ἰδήσας..] ΑἹ. ἰδήσετο. 
Vide ad Π. ρ΄, 55 et 4, 109. 

Ver. 292, —— ἵ.} Vide ad I7. 6, 94. et 
«', 762. 

Ver. 295. Δύσεσό τ᾽ ἠΐλιος. Strabo, Geo- 
graph. lib. ΤΙ. pag. 539. al. 350. hunc 
locum citat, alio adjecto versu, quem inseru- 
it Barnesius. "E 


Bà»2i qao Κρουνοὺς καὶ Χαλκίδα καλλιρίεθρον' 
Δύσεφό τ᾽ ἠέλιος, ἄς. 
Qui versus, uti ad Strabonis locum annotat 


Casaubonus, in Vulgatis nusquam reperitur; 
neque ejus omnino meminit Eustathius. 
Eundem autem iterüm citat Strabo, Lib. X. 
pag. 687. al. 447. ubi pro XaAxíóa s&X24- 
ρίεθρον, legitur Χαλκίδα σετρήισσαν. 

Ver. 296. Ἢ δὲ die; ἰσίξαλλεν, ζ... Vide 
Stralonem, lib. VIII. pag. 589. al. 350. 

Ibid. “Ἢ δὲ Φερὰς ir δαλλεν.] dl. Ἢ Quo; C 
δ᾽ ἰσίξαλλεν.  Caterüm de voce ἐσέδαλλεν 
ita Porphyrius: ᾿Επήξολος (inquit) ewmeivt 
τὸν ἰσισυχῆ καὶ ἐγκρατῆ, ἀπὸ σῆς βολῆς nad «ou 
βάλλειν, ὃ σημαίνει «à συγχάνεν coU σκοσον. --- 
Λύσως ἰνφιῦθεν, “ Ἢ δὲ Φιρὰς ἰσέδαλλεν, ἐπε» 
*" γομίνη Διὸς οὔρῳ" μιτῆκται γὰρ Aw) eus 
αόῤῥω τῶν ἱπιξολὴν ποιουμένων, der) «τυχεῖν. 
Ἢ νκῦς οὖν ἱσιξιλὴν ἱποιεῖφο) ὥσφε τυχεῖν σῇ 


38. ὉΜΉΡΟΥ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Ο΄. Li.XV. 


Ἢδε vao "Ἤλιδα dio», obj κρατέουσιν 'Ἐπειοΐ.᾿ 
Ἔνθεν δ᾽ αὖ νήσοισιν ἐπιπροίηκε Sogeu, 
ὋὉρμναΐνων, ἢ κεν ϑάνατον Φύγοι, 3 κεν ἄλφη. ᾿ 
To δ᾽ αὖτ᾽ ἐν κλισίῃ ᾿Οδυσεὺς καὶ δῖος ὑφορξὸς 800 
Δορπείσην' παρὰ δέ σῴιν ἐδόρτεον ἀνέρες ἄλλο. 
« Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντρ, 
Τοῖς ᾿Οδυσεὺς μετέειπε, συδώτεω πειρητέζων, 
ἘΠ᾿ μιν ἔτ᾽ ἐνδυκέως Φιλέοι, μῶναί τε κελεύοι. 
. Αὐτοῦ ἐνὶ σταθμῷ, ἢ ὀσρύνειε πόλινδε" . 398 
Κέκχλυθι νῦν, Ἐὔμαις, καὶ ἄλλρι πάντες ἑταῦροι" 
θεν προτὶ ἄστυ λιλαΐίομωι ἀπονέεσθᾳι 
Πτωχιεύσων, ἵνα μή σε κατατρύχω καὶ ἑταίρους, 
᾿Αλλά μοι εὖ SY ὑπόθευ, καὶ cuu ἡγεμόν ἐσθλὸν ὄφασσον, 
"Os κέ με κεῖσ ἀγάγῃ" κατὰ δὲ πτόλιν αὐεὸς ἀλάγκῳ 5810 
Πλάγξοριαι, αἴ xi» Tig κοτύλην καὶ πύρνον ὀρέξη, 
Καί x' ἐλθὼν πρὸς δῳῴμιαο᾽ ᾿Οδυσφῆος sino, 


΄ 


», Ἐἰ δρυὰ Elida divinam, ubi daminantur Epei. 

Jiinc veró rursüs insulis imsnisit eam acutis, 
Cogitans, an mortes fugeret, an caperetur. 
Diversá autem parte in casà Ulysses et nobilis subulcus 300 
Coenabant ; apud veró ipsos coenabaent viri alii. 
At postquam potüs et cibi desiderium exemissent, 
Inter hos Ulysses locutus est, subulcum tentans, 
An ipsum ampliüs studiosé curaret, manereque juberet 
Illic in stabulo, an hortaretur ad urbem t»e& 805 
" Audi nunc, Eumaee, aliique omnes «oci ;. ^ 
* Mané ad urbem cupio discedes. 

| . ^ Mendicaturus, ut né te atteram et socios. 

* Sed me bené mone, et simul ductorem bonum praebe, 
* Qui me illuc ducat: per autem urbem ipse ex-necessitate 810 
* Vagabor, siquis forté poculum et panem porrexerit. ; 
* Et profectus ad aedes Ulyssis divini, 


Φερῶν. Quest. Homeric. 1. Esndemque ex» | Heraclides Poniicus.. Vide etiam Srabe- 
plicationem affert Scholiastes ad f', 519. | nem, Lib. ΣΧ. pag. 702. 708. ql. 458. et suprà 
suprà. 1; Amid ad ὦ, 327. ; 

Jbid. —— ἰσωγομίνη Διὸς οὔρῳ. Ap Ver. 999. —— φύγοι. 4l. φύψη. 
Strabonem, loco suprà citato, d ubi Ver. 500. Té δ᾽ ade iv s2u6íg.] fiedit Po&- 


Διὸς οὕρω. ta undé digressus est suprà ζ΄, 535. 

Ver. 297. "Rh παρ᾿ "Ἤλιδα av] Videsu-[ έν. 908. Tes Ὀδυσεὺς.) 4l. Τοῖς Y Ὀδᾶα» 
prà ad ν΄, 275. eiie. 

Ver. 298. -- νήσοισιν ἰσιαροέηκε Sen- | — Ver. 306. si», Εὔμανκ.} I. νῦν μ᾽, 
σιν. Ταῖς λιγομέναις Ὁξιίαις, μεταληπσεικῶς Us | Εὔμαιε, 
«sv κατὰ κίνκσιν ὀξέως, iv] «à κατὰ σχῆμα. Ver. 807. —— ἀποίισθα.} Vide ad Jl. 
Schol. Θοὰς δὲ εἴρηκε mig Ὀξείας «ὧν 'Ἔχινά- | é, 598. 
δὼν δ᾽ εἰσὶν αὗται, «λησιάζουσα, τῇ ἄρχῃ τοῦ Ver. 309. xw) je ἡγιμόν,} aM]. καί 


Κορινδιακοῦ κόλαου, καὶ «αἷς UxGsAcig τοῦ Axio | M. ἡγιμόν. 

χώου. Strabo, lib. VIII. pag. 559. al. 351. Ver. 311. ——— κοσύλην.Ἶ Ἐκαώμαφος, ἤς 
Similitér exponit Dionysius Halicarnassen- | ee; σοσηρίον εἶδος φοσούφον, καὶ μέφρεν, fchol. 
8/3, σερὶ τῆς Ὁμήρου σοιήσιως, ἃ 7. itemque| — Ibid, —— sieur] XIésnes Mgeep, Schol, 


1. ΧΥ͂. ὉΜΉΡΟΥ OATZZEIAZ Ο΄. 


᾿Αγγελίην εἴπειρμε αερίφρον ἐληνελοτείη' | | 
αἱ κεν μνηστήρεσσιν ὑπερφιώλοισι μυνγείην, 


E/ μοι δεῖσνον δοῖεν, ἀνείουτοι ρυυρέ ἔχογτες. 


815 


AiNyá κεν εὖ δρώοιρε μετὰ σφίσιν, ὅττι ϑέλοιεν" 
3 ) 3 Ἁ Pd P4 
Ex γάρ voi $péu, qu δὲ σύνθεο, κοιΐ pU ἄκουσον, 
Ἑρμείαο ἔκητι διωκτόρου, 0g ῥά τε πάντων 
᾿Αὐδρώπων ἔργοισι χάριν καὶ κῦδος ὀπάζει; 

) , 


ρησφοσύνη οὐκ ὧν μοι ἐρίσφειεν βροτὸς ἄλλος, 


320 


Ilve v εὖ νηῆσαι, διά τε ξύλα δανὼ κεάσσαι, 
Δαιτρεῦσαί τε, καὶ ὀπτῆσαι, καὶ οἰνοχοῆσοι" 
O;a τε τοῖς ἀγαθοῖσι ταραδρώωσι χέρηες. 


* Nuncium dixero prudenti Penelopae, 
* Et procis superbis me immiscuero, 


* Si mihi forté coenam dederint, cibum copiosum babentes. 


818 


* Statim bené perfecero inter ipsos, quicquid voluerint: 
* Etenim tibi dicam, £u antem attende, et me audi ; 


«6 
4 
4 
«6 


Hominum operibus gratiam et 


Mercurii voluntate internuncii, (qui utique omnium 

rra loriam praebet) 
Officio-servili non mihi contenderit mortalis alius, 
Ad ignemque bené cumulandum, lgnaque sicca diffindenda, 


520 


4“. Adque-carnes-dividendas, et ad-assaudum, et ad-vinum-fundendu ; 
* Qualia scilicet optimis praestant inferiores." 


Ver. 314. 315. 916. Καί xt» μνηστήρεσσιν,--- 
E pei δεῖσνον Qoi». — ANA xi ἄ..1] '* Ma- 
* lim," inquit Henricus Stephanus, “ hunc 
* locum ita interpungere; Καί s» μνησφή- 
" ρισσιν ὑπερφιάλοισι μιγείην. ΕἾ μοι δεῖανον 
“ bre, ὀνείατα μυρί᾽ Txovri, Αἶψά xtv εὖ 
“ δρώοιμι ὅς. —— quia non est rationi con- 
* sentaneum, ut ille dicat se tum demüàm 
* catum procorum aditurum, si illi co- 
* nam porrigant ; sed necesse est, ut eos ad- 
“ eat &ntequam ab iis quicquam accipiat." 
Ita ille. At rectà se babet vulgata inter- 
punctio, Sensus enim istius E7 uo; δεῖσνον δοῖεν 
hoc in loco hujusmodi est: * Ut videam, ut 
* ezperiar, an mihi cenam dent: Vel, “ Eá 
* spe, ut mihi cenam dent." Quod et ips 
deinde addit vir eruditus; “ Sed potest, 
inquit, * sequendo alteram interpunctio- 
* nem, ita exponi εἰ, ut subauditum habeat 
* participium ὀψόμενος, vel aliquod hujus- 
" modi" Atque ita alibi sepà Poeta : 

*HAwfos, εἶ φσινά μοι πκληηδόνα “ασρὸς esos. 
Suprà δ΄, 517. 
Et superiüs pauló ver. 310. hujus libri : 

— À nadà DÀ ποίλιν bris ἀνέγκη 

πιλάγξομαι, αἴ xiv vig κοτύλην καὶ «ύρνον ὀρέξῃ. 
Vide et euprà &, 299, 

Ver. 916. ),rri ϑέλοιν.) ““ Hinc qui- 
“ dem," inquit Harnesius, “ apparet, Vete- 
* rum observationem de Jfomero, quód qus- 


* piam utatur vooe ϑέλω, falsam esse, nec 
* entis firmo niti fundamento." i MS. 
à Tho. Bentleio collatus bic habet ἰδέ. 
Aes. Quin et ipse Harnesius suprà 9΄, 556. 
et infm ς΄, 19. restituit, δισμοῖς Moos, et 

x» MíAss;" quam in vulgatis editum e- 
ταῖ, δισρωῖσ, θέλοι" d; ze Síikure. Vide et 
ad 11. &, 977. 

Ver. 818. 'Egptinsdaqvu] "Exsdà κήρυξ καὶ 
σαπρὰ «dg üonos δὴ κήρακει, οἱ embem ὑπουργοῦν- 


τες. . 

Joid, — δια σόραυ. Vide saprà ad 9’, 558. 

Jbid.————$. ῥό σι] Qui utique. 
Qui scilicek. ——— 

Ver. 890. Aegrearéw.] T$ ἐν σῇ διακονίᾳ 
ἐνεργείᾳ. Schol, 1i. Δρασμοσίώνῃ. 

Jbid. —— iglessas.] | Yt τοοϊὸ Barnesius : 
atque ita MS. à To, Bentleio collatus. 4i. 
leírsus. — Quod antepenultimam corripit. 

Ver. 521. τιῦρ τ᾽ εὖ vnzeno |  WóAe empiv- 
gui, ἕνικεν τοῦ αὖρ ποιῆσαι. Schol. ΑἹ]. πῦρ 
τὸ x&c εὖ νῆσα. To δὲ “ gue εὐνῆσα 
γφάρουσιν: fen. φυλάξαι, κατιννάσαι, ζωυρῆ» 
σα, i» σαοδιᾷ. Eustath. 

Ibid. ———-£íxa lamé] ἹἸΙαρὰ σὴ δὴν, τὸ 
Vw) πολὺν χρόνον, yinca, δανὰ, σὰ διὰ τὸν 
χρόνον ζηρά' ἢ σ“αρὰ c) δαίω, v) καίω, và εἰς 
καῦσιν Varius, εὔκαυφφν, ϑερμά.  Etymolog. 
Magn. ad vocem δανά. Ceteràm legitur 
et ξύλα σολλὰ, notante Iustathio. A 

Ver. 229. en σσφαδρώωσ,} afl. φαρὰ 
lus Ὁ ΄ 


ξ΄  ΟΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Ο΄. 1π8. ΧΥ͂. 


Τὸν δὲ μέγ᾽ ὀχθήσας προσέφης; Ἑὐμαιε συδῶτα" 
"Q μοι; ξεῖνε, τίη σοι ἐνὶ φρεσὶ τοῦτο νόημα 925 
"ExAtro; ἢ σύ γε πάγχιν λιλαίεαι αὐτόθ᾽ ὀλέσθαι, 
Εἰ δὴ μνηστήρων ἐθέλεις καταδῦναι. ὀμυῖλον, 
To» ὕξρις T$; βίη T$; σιδήρεον οὐρανὸν ἔκει. 
Οὔ τοι τοιοίδ᾽ εἰσὶν᾽ ὑποδρηστῆρες ἢ éxsi pa, 
᾿Αλλὰ νέοι, χλαίνας εὖ εἰ οένοι, ἠδὲ χιτώνας, | 830 
Αἰεὶ δὲ λιπαροὶ κεφαλὰς καὶ καλὰ πρόσωπα, 
Οἵ σφιν ὑποδρωώωσιν' ἐὕξεστοι δὲ τράπεξε 0 
Xírov καὶ κρειῶν, ἠδ᾽ οἴνου βεθρίθασιν. 
᾿Αλλὰ μάν * οὗ γάρ τίς τοι ἀνιᾶται παρεύντι; 
Οὔτ᾽ ἐγὼ, οὔτε Tig ἄλλος ἑταίρων, οἱ poi ἔασιν. 335 
Αὐτὰρ ἐπὴν ἔλθησιν ᾿Οδυσσῆος Φίλος υἱός, ' 
— Κεῖνός σε χλαῖνάν T£ χιτῶνά τε, εἴμνατα ἕσσει; 
Πέμψει δ᾽, omm σε κροδίη» Sup T£ κελεύει. 

Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ d ἔπειτα πολύτλας; δὲ tog ᾿Οδυσσεύς. 

Aib οὕτως, Εὔμαιε, φίλος Ait πατρὶ γένοιο, 540 
Ὡς ἐμοὶ, ὄττι μ᾽ ἔπαυσας ἄλης καὶ TT αἰνῆς" 


Hunc autem valdé indignatus allocutus es, Eumaee subulce : 
* Hei mihi, hospes, cur tibi in mente hoc cogitatum 325 
* Fuit? certà omnínó cupis illic perire, 
* Si reverà procorum vis ingredi coetum, 
* Quorum injuriaque, violentiaque, ad ferreum coelum pervenit, 
* Nequaquam tales sunt ministri illorum ; 
. * Sed juvenes, laenas bené-induti, et tunicas, ' 830 - 
“ς Semperque nitidi capitibus et pulchris vultibus. 
* Qui ipsis subministrant : bené-politae autem mensae 
*. Pane, et carnibus, et vino, oneratae sunt. 
* Sed mane; non enim quisquam te molestatur praesente, | 
* Neque ego, neque quisquam alius sociorum, qui mihi sunt, . 955 
* At postquam venerit Ulyssis dilectus filius, 
* Ille te laenáque tunicüque, vestimentis induet ; ; 
* Mittetque, quó te cor, animusque jubet." 
Huic autem respondit deinde patiens nobilis Ulysses : 
* Utinam sic, Eumaee, dilectus Jovi patri fieres, ' 540 
* Ut mihi, quód me cessare-fecisti ab errore et δουυτηπᾶ gravi : 


Fer. 228. Τῶν jp «1, βίη σι, σιδήρεον] ᾿Ασαίδα Νισεορίην, τῆς νῦν xAÍog οὐρανὸν ἥκει. 
οὐρανὸν κι. Dna. JDacier ita explicat: Ver. 591. Al δὲ use] "^ Pro δὲ, in- 
Dont la violence et l'insolence sont si quit Barnesius, “ potiüs δὴ legendum "vide- 
* grandes, qu'elles ne respectent pas 165 ὁ eur — Minüs recté. 

t Dieux, et qu elles attaquent le Ciel| p. 559. φράπιξαι Σίσου καὶ κρειῶν 

“ méme." Μαϊὰ : Hoc enim dicere vult | 2)» 55, o.c inen. ' 

Poeta; nempe, * ᾿ Tantam fuisse Procorum d 

« superbiam, totque indigna facinora ; ut eo- dapes, et plens pocula mense, 

. * rum fama ad omnium aures pervenisset." 4En. XI, 738. 
* Quorum (uti reddit Spondanus) tanta sit| — Ver. 533. βιδρίϑασιν) Vide ad 71, 
« protervia, et injurias aliis inferendi con- | B, 514. - 

« 4 fuetudo, ut qjus fama etíam ad. colum us- Ver, 904, e &nara.] Ὑιβς ad 1]. 5, 
* qwe pervenorit," — Sic Iliad. 9', 192, 24. ] 


Lrs. ΧΥ, OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Οἱ. 89 


πλαγκχτοσύνης δ᾽ ovx ἔστι κακώτερον. ἄλλο βροτοῖσιν' 

"AAA ἕνεκ οὐλομένης γαστρὸς κακὰ χήδε ἔγρυσιν 

᾿Ανέρες, ὃν κεν ἴχηται ἄλη, καὶ πῆρα, καὶ ἄλγος. 

Nv δ᾽ ἐπεὶ ἰσχανάας, μεῖναι τὸ με κεῖνον ἄνωγας, 345 
Ev ἄγςε [^oi “Ἐρὶ μητρὸς ᾿Οδυσσῆος ϑείοιο,. 

Πατρός 3, ὃν κατέλειπεν ἰὼν ἐπὶ γήραος οὐδῷ, 

Ἐΐπου ἔτι ζωώουσιν ὑπ᾿ αὐγὰς ἠελίοιο, 

Ἢ 70g τεθνᾶσι, καὶ εἰν ἀΐδαο «δόμοισι. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε συξδωτης» ὄρχαμος ἀνδρῶνγ' 950 
Τοιγὰρ ἐγώ 0i, ξεῖνε, μνάλ᾽ ἀτρεκέως ἀ γορεύσω' | 
Λαέρτης μὲν ἔτι ζωξι» Δι δ᾽ εὔχεται αἰεὶ, 

Θυμοὸν ἀπὸ μελέων φθίσθαι οἷς ἐν μεγάροισιν" - 

᾿Εχπάγλως γὰρ παιδὸς ὀδύρεται οἰχομένοιο, | 

Boygidínc v ἀλόχοιο δαΐφρονος; 5.6 μάλιστα 358 
Hxey, ἀποφθιμένη, καὶ ἐν ὠμμῷ γήρα! SYnxev. 


“ Errore enim non est pejus aliud hominibus : 
* Sed propter perditum ventrem malas curas habent . 
* Viri, quemcunque invaserit vagatio, casusque et dolor. 
* Munc veró quoniam detines manereque me illum jubes ; ^ :845 
* Dic age mihi de,mafre Ulyssis divini, ' 
* Patreque, quem reliquit profectus, in senectutis limine, 
* An alicubi adhuc vivant sub splendore Solis, 
N * An jamjam mortui sint, et in Plutonis aedibus." 
Hunc autem rursüs allocutus est subulcus, princeps virorum ; 850 
* Equidem tibi, hospes, valdé accuratà narrabo : | 
* Laértes quidem adhyc vivit, Jovi autem supplicat semper, 
* Ut anima sibi,à membris pereat suis in aedibus: — - 
* Vehementér enim de-filio dolet absente, 
* Deque uxore quam-virginem-duxerat, prudente; quae ipsum maximà — 355 
^ 'Dristitià-affecit mortua, et in crudá senectute posuit. 


—— — — ——————— ——- 


| Ver. 549. Ἰπλαγκτοσύνῃς δ᾽ οὖκ ἰσεὶ xaxs- | Barnesius vertit, “ Megue manere, talem 
eo. ] * quem vides, jubes." Sed potiüs vertendum 
crediderim, * Manereque me ilum, (nempé 
» ho » * Telemachum) jubes." — Vide suprà ad ver. 
"I ya, wuegint. ela. 554. 556. 507. item ad Iliad. ὦ, 585. S5, 
T . | 561. e^, 609. 
Euripid. Medea, ver, 651 Ver. 346. Ele ἄγε μοι “ερὶ μητρὸς Ὄδυσο 
σῆος.}]  Il:p) σοῦ πατρὸς βουλόμενος μαθεῖν ὑπ » 
κρίνειφαι «ὸν μὴ εἰδότα τὰ περὶ ᾿Ανφικλείας. 


Μόχϑων 


Ver. 545. 'AXX ἕνεκ᾽ οὐλομένης γαστρός. 
Nux& δὲ χρεῖά μ᾽, ἡ ταλαίϊπωρός vi μον 


Ταστήῤ᾽ — Diphilus, Fragm. I. ver. 2. | e μοῖ. 

Ibid. --χακὰ κήδε ἔχουσιν.) 444. xaxa| Ἐν. 550. ὄρχαμος ἀνδρῶν.) Vide su- 
μήδε ἔχουσιν. prà ad ξ΄, 5 et 22. 

Ver. 544. ———Ày xt ἵκηται.) «ΑΙ. ὧν ew | εν. δ5δ5. φϑίσθα.. «41. φϑεῖσθαι. 
ixs Tau. Ver. $56. — καὶ iy ὠμῷ semi 9ῆκεν.} 

Ibid.——-—As, καὶ σῆμα, καὶ ἄλγος. Vide| πρὸ ὥρας γηρᾶσαι ἰποίησιν, διὰ e» ἐπ᾿ aven 
suprà ad λ΄, 611. λύχην. Schol. Ceterüm Eustathius 1n com- 


Ver. 848. —— iva vi μι κεῖνον dvryne-] mentario citat, si spy γήραϊ δῶμεν, 


^ 


A 
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Ἡ δ᾽ d'ysi οὗ παιδὸς ἀπέφθιτο κυδαλίμοιο, 

Δευγαλέῳ Θανάτῳ" ὡς μὴ ϑ)άνοι, ὅς τις ἔριοιγε 

Ἐνθάδε ναιετάων Φίλος εἴη, καὶ φίλα ἕρδοι, 

"Opa. μὲν οὖν δὴ κείνη ἔην, ἀχέουσά περ ἔρυπης, 860 
Τόφρα ví μοι φίλον ἔσκε μεταλλῆσαι καὶ ἔρεσθαι, 
Οὕνεκά μ᾽ αὐτὴ ϑρέψεν ἄμα Κειμένη τανυπέπλῳ,. 
Θυγατέρ᾽ ἰφθίμη» τὴν ὁτλοτάτην τέκε παίδων' 

Τῇ ὁμοῦ ἱτρεφόμην, ὀλίγον δέ ví μ᾽ ἧσσον ἑτίμω. 
Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἤξην πολυήρατον ἱκόμεθ᾽ ἄμφω, 865 
Τὴν μὲν ἔπειτα Σάμηνδ᾽ ἔδοσαν, καὶ μυρί᾽ $AovTO. —— 
Αὐτὰρ ἐμὲ χλαῖνάν τε χιτῶνά τε, εἴμωατ᾽ ἐκείνη 

Καλὰ μάλ᾽ ἀμφιέσασα, ποσὶν δ᾽ ὑποδήματα δοῦσα, 

᾿Αγρόνδε προϊαλλε" Φίλει δέ qus κηρόθι uA Xov. 

Νὺ» δ᾽ ἤδη τούτων ἐπιδεύομνδιι" ἀλλά μοι αὐτῷ 970 
Ἔργον ἀέξουσιν μάκαρες iol, ᾧ ἐπιρίμυνον 

Τὸν ἐφαγόν * ἐπιόν τε, καὶ αἰδοίοισιν ἔδωκα.. 


* Illa autem dolore de suo filio periit glorieso, 
* 'Tristi morte: sic né morietur, quicunque raihi 
* Hic habitans amicus sit, et smiea faciat. 


“ ἰὰ quidem igitur illa erat, dolens quantumvis licit, $60 
: * "Tamdiüà alquid mihi dilectum erat sciscitari et intorrogare, 


* Quoniam me ipsa nutrivit, unà eum Ctimená stolatá, 

* Filiá eximiá, quam minimam-natu peperit liberorum : 

* Cum hác simul nutriebar ; panjó autem me minis honorabet, 

** Δὲ postquam ad pubertetem optabilem pervenissemus embe, 965 


* Pulchris valdé ubi-indussset, o caloeamenta dedisset, 

* Ad-agrum emisit ; diligebat autem me eerde magis. 

* Nunc ver) jun his indigeo ; end mihi ipsi $70 
* Opus incremento-augent δορά Dii, in versor : 

* Ex-his comedique, bibique, et venerandis-hospitibus dedi. 


Ver. 551. 558. Ἢ δ᾽ ἔχε: οὖ παιδὸς ἀπίφ- 1 Ver. 365. —  weAvísaee.] Vide suprà 
fio, e Διυγαλίῳ ϑανάςῳ Abi γὰς σα- | ad A', 274. } 
πἰἴεα διβόόρη καφά «ne; “Ἔσεροι 9i, ὡς καὶ] — Ver. 966. —— καὶ user ἵλοντι..} "Ebn n- 
seeijifn, imer φασὶν αὐσὴν μιταλλάξα, «i1 λαδή. Eustath. 
βίων. Διὸ καὶ ei» Εὔμαιον ἄσεύξασθαι viv τοιοῦ- Ver. 370. Νῦν δ᾽ ἤδη τούτων ἐσιδεύομαι, 
σον ϑάνασον, Eustath. Vide suprà ad λ΄, 202. 1*1» ἡ ᾿Ανείκλεια χαρίζεσα, σούφων litis εἰμὶ. 

Jbid. —— ἄχεϊ οὗ.) Vide ad Ii. d, 51. Schol. Porró MBS. duo à To. Bentleio col- 

Ver. 559. ——— de μὴ Bévoi.] Ita. edidit | Jati hic habent σούτων $i δεύομαι. 

Daruesius, quód vocula 4; hoc in lpoo *non| — Ver. 572. Τῶν ἔφαγον.) 4l. Τῶνδ᾽ igavyes. 
“ git Optantis, vorm ad οὐ 9d»o pertineat." | — Jbid. x&i aidolewis ἴδωκα.} Avr) «eU 
Quo modo et accipit Eustathius loco suprà | ἀνδράσιν αἰδοῦς ἀξίοις. ξένοις δηλαδὴ, καὶ ἱκίσαιςι 
citato. 4l. ὡς μὴ ϑάνει. Eustath. Sic suprà ή, 165 et 181. 

Ver. 862. Osnsá μὲ abe ϑρίψιν.) di. 
Oud eer onde] Roper ἃ οδυνίω, | E^ 511: 
ἀδελφή. Schol. " ] " ud Mind ppt pti δε bw» due &idelouris ienbu. 

. Fer. 868. —— παίδων Apud Eustathíum | Ceeteràm. nonnulli (notantibus Bavnesio et 
in commentario, παῖδα, Eustathío) vocem. αἰδοίοισιν hfc ad senten- 
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ὅς 9^ ἰκίσῃσιν ἅμ᾽ αἰδρῴοισιν ὀπηδεῖ. 


Lim. XV. ὉΜΉΡΟΥ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Ο΄. 


Ἔκ δ᾽ ἄρα. δεφαοίνρης οὐ μοίλιχόν ἐστιν ἀκοῦσαι 

Qr ἔπος, οὔτε τι ἔῤγον' ἐπεὶ ποπὸν ἔμικεσεν οἴῳ», 

* e I4 , ^s 7 

Ανδρες ὑπερφιαλϑι" μέγα δὲ δμῶες x rtouciy 

᾿Αντία δεσποίνης φώσθαι, καὶ ἕκαστα «υθέσθαι" 

Καὶ φαγέμεν, πιέμεν τε ἔκειτα δὲ καί τι φέρεσθαι 

᾿Αγρόνδ᾽, οἷά τε ϑυμὸν ἀεὶ δριώεσσιν inira. 
Τὸν δ᾽ ἀταμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύρ' 

ἾὮΩ σόκοι, ὡς ὥρα συτθὸς kar, b συξῶτφα, 

Πολλὸν ἀπεπλάγχθης σῆς πατρίδος ἠδὲ τοκήων. 

3 *» » / LEA Y A» , δ / 

Αλλ᾽ ἀγε μοι τόδε εἰπε καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον; 

Hi διεχράθετο πτόλις ἀνδρῶν εὐρυάγυια, 

"H ἐνὶ ναιετάασκε πατὴρ καὶ πότνια μιἤτηρ᾽ 

" J / ? 3 T M 4 

H σέ ys μουνωθέντα παρ᾽ οἶεσιν, 3 παρὰ βουσὶν, 

"Ανδρες δυσμμνέες νηυσὶν λάξον, ἠδ᾽ ἐσέρασσαν 

Τοῦδ᾽ ἀνδρὸς πρὸς δωμαθ᾽, ὁ δ᾽ ἄξιον ὦνον ἔδωκέν. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε συδώτης, ὄρχαμος ἀνδρῶν" 
* Ex dominàá autem haud dulce licet audire, 
* Neque verbum, n od opus; quoniam malum incidit domui, 
* Viri superbi ; valdé veró famuli indigent . 


« C dominá & et sin interrogare ; 
(« Ex comedere, bibere 5; dddà antem st aliquid portare 


61 
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* Ad-agruro, qualia utique animum semper famulis Inetificant," " 


Hunc autem respondens allocutus eet prudens Ulysses ; 
* Papae! ut parvulus existens, Eumsee subulce, 

* Multüm jactatus-es-seorsüm à tuá patriá et parentibus. 
* Sed age mihi hoc dic et accuraté narra, 

* An vastata sit urbs virorum viis-spatiosa, 

* Yn habitabat pater et veneranda rater ; 

* An te solum-relictum apud oves, vel apud boves, 

* Viri hostiles navibus ceperint, et iderint 
* Hujusce viri δὰ aedes; hic autem dignum pretium dederit." 
Hunc autem rursüs allocutus est subulcus, princeps virorum ; 


485 


tiam rninàs honestam detorsetunt. In ean- 
demque sententiam aoncessisse videtur Con- 
radus Ritterhusius, de fnterpretatione quo- 
rundam locorum Oppíani; ad Cyneg. ter. 


Qaefa sed minüs tecté. 
56. Quod Eum4o (qualem eum depingit 


sequentibus, et cum ipsius vocis μοΐλιχον 
significatione aptiàs congraere videtur. 

Ver. 976. ——— Qdefw.] Barnesius edidit, 
ide ad Il. ξ΄, 471. 
Ver. 580. — £ea.] Non híc vocat istud 

sed vim habet in connectendá senten- 


Poéta) omninó indignum; cámque de se 
ipse loquatur, plané absurdum. 

Ver. 373. — οὐ μείλιχόν στιν ἀκοῦσαι OU 
«os, edet «i Toyyos.] Dna Dacier ita exponit; 
Ct n'est pas une douceur pour moi : Non dul- 
ce est. * Car (inquit) il ne faut pas joindre 
* μείλιχον avec les mots ἔχος et ἔργον du 
" vers suivant." Quam explicandi ratio- 
netu iti versione secutus est Barnesius.. Eu- 
stathius autem aliter; Ἐν δὲ τῷ “ die^ ἔσος 
“ἀκοῦσαι, οὖσε σι ἔργον, σ᾽ usereío c 
ἔργῳ τὸ ἰδεῖν, ἢ τὶ φοιοῦφον᾽ ἵνα λίγη, ὦ 
levi» ἀκοῦσαι μείλιχον, obs «1 ἔργον ἰδεῖν ἢ μα- 
δεῖν 3 γνῶναι μείλιχον, Que sentenda et cum 


e, 
E cum ν ἊΝ precessit ver. ὅ62. Οϑνεκά 
μ᾽ αὐτὴ ϑροέψεν &c. - 

Ver. 586. —— ἰσίρασσαν. Ytà recté edi- 
dit Barnesius ex Il. $9, 78. 102. ubi in Vul- 
gatis ita legitur. Cumque Barnesio facit et 
MS, à Tho. Bentleio colltus. Vwlgg. hoc 
in" loco di eii Quod penultintam comi- 
pit, qui CX σι'πτράσκω, non ex sigáe, ἀ6- ᾿ 
ducinn.! Vide ad IL 4,67. 


Mer mM e en 


"AX, ian mie£enrs e«—— ΘΕΟΥ͂, 452. 
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OMHPOT ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ O. Lib XV. 


Es, ἐπεὶ ἂρ δὴ ταῦτά “ ἀνείρεαι ἠδὲ. μεταλλᾷς, 


o yu» ξυνίει καὶ πέρπεο, qivé τε οἶνον 


᾿ 890 


“Ἥμενος" αἵδε δὲ νύχτες ἀβίσφατοι" ἐστὶ μὲν εὕδειν, 
᾿Εστὶ δὲ τερπομένοισιν ἀκουέμεν" οὐδὲ ví σε χρὴ, 
Πρὶν ὦ ὥρη; κατωλέχθαι" ἀγίη καὶ πολὺς ὕπνος. 

Τῶν δ᾽ ἄλλων ὄτινα κραδίη καὶ ϑυμὸς à ἀνώγει, 


Ἐὐδέτω ἐξελθών" ἅμα δ᾽ ἠοῖ Φαινοβοένῃφι. 


895 


Δειπνήσας, ἃ ἄμ ὕεσσιν ἀνακχτορίῃσιν ἐχέσθω. 

No; δ᾽ ἐνὶ κλισίῃ arívovrs T$ δαινυμένω T$, 

Κήδεσιν ἀλλήλων τεραώμεθα, λευγαλέοισι, 
ἹΜνωορυένω" μετὰ γάρ τε καὶ ἄλγεσι τέρπεται ἀνὴρ, 


* Hospes, quoniam jam haec me percontaris et inferrogas, 


* Silentio nunc attende et delectare, bibeque vinum 


$90 


* Sedens; hae autem noctes immensae; licet quidem dormire, 

* Licet etiam sese-oblectantibus audire; neque onmíninó te oportet, 
* Ante horam, cubitum ire: nocumentum est et multus somnus. 
* Caeterorum autem quemcunque cor et animus jubet, 


* Decubet egressus: simu) autem atque aurora illuxerit, . 


* Pastus, simul sues heriles sequatur. 


995 


^ Nos autem in casá bibentesque comedentesque, 
* Doloribus alter-alterius delectemur tristibus, 
* Recordantes ; etenim etiam doloribus delectatur vir, 


Fer. $91. 


«fh δὲ νύωσες ἀδθίσφαφοι.] | cà; δισαοφιπὰς φησίν" 


"Apgeeropáong δὰ, ὧν ἵ- 


Ἰουσίσει σάνυ μακραί. Eustath. ἨΔ suprà  κασεος Bóenom ἀνάσσει, ὃ Voi» ἄρχει. Eustath. 


λ΄, 572. 
νὺξ 9 ὅδε μάλα μακρὴ, ἀδέσφαιτος ------ 


Ibid. —— εὕδειν. MS. unus à TÀo. Bent- 
leio collatus, ἄδειν. 


Ver. 398. καταλέχϑα. Vide ad I7. 
B^, 515. 
Ibid. ἀνίη καὶ φολὺς ὅανος.} Τὸ «ἔραν 


»αϑεύδειν vov πρίαονσος, τοῖς σιδνηκόσι μᾶλλον 
iiie τοῖς ζῶσιν ἁρμόδιον, JEschines apud BSto- 
beum, Serm. 69. de Somno. "T eves γὰρ à 
πολὺς οὔτε τοῖς σώμασιν οὔτε vais ψυχαῖς ἡ )i- 
μῶν, οὐ αὖ ταῖς πράξισι φαῖς σιρὶ ταῦτα 
πάντα, ἁρμόφτων lev] κατὰ φύσιν xat "n 
γὰρ οὐδεὶς οὐδενὸρ ἄξιος, οὐδὲν μᾶλλον vov μὴ 
ζῶντος. ᾿Αλλ᾽ ὅσεις τοῦ ζῇν ἡμῶν καὶ σοῦ ec 
νεῖν μάλισφα lel κηδεμὼν, ἐγρήγυρι χρόνον ὡς 
αλεῖστον, vi «ρὸς ὑγίειαν αὐφοῦ μόνον φυλάτσων 
χρήσιμον. Plato, de Legibus, lib. VII. 

Ibid. ἀνίη. Vide ad Il. κ΄, 108. et ὁ, 
4. 

Ver. 594. —— ena xmi] di. ὅν τι 
spain. 
si. 596. Auswíea;] Vide suprà ad Y, 

3. 

Ibid. —— ἀνακτορίῃσιν. Ταῖς δισαοσικαῖε, 
ἢ βασιλικαῖς ὑπηρεσίαις" ὁ ᾿ΗἩλιὄδωρος, φαῖς 
và ἀνακφορίαρ" * Διανήσας ἅμ᾽ ϑισσιν ἀνωκ- 
“ φορίῃσιν ἱτίσθω." Hesychius in voce ἀνακ- 
φτυρίῃσιν, ᾿Ανκκτορίας δὶ Vas ᾿Αφίσεαρχος μὲν 


Ver. 399. ——— useà γάρ σι καὶ ἄλγεσι «ίρ- 
icai árhe.] ll. μετὰ γὰρ καὶ i; ἄλγεσι. 


Qus fuit durum pati, 
Meminisse dulce est 
Seneca, Hercules Furens, ver. 656. 


* Habet enim preteriti doloris secura re- 
* cordatio delectationem." Cicero ad Fami- 
liares, lib. V. Epist. 19. Τὰ μὲν οὖν μνηβιϑ- 
γιντὰ : leri eb μόνον ὅσα ἐν «ἡ παρόντι, 
in waen», ἡδία 5 ἦν» ἀλλ᾽ ἔνια καὶ οὐκ ; ἡδία, ὧν 
ἢ ὅσε καλὸν καὶ ἀγκθὸν «à μιτὰ φσοῦτο. Ὅθεν 
καὶ voUc" εἴ "Tar « AAA ἡδύ voi σωθέντα μεμ- 
* γησόαι πόνων" καὶ “ pir& γάρ «t xa) 
« ἄλγισι τέρπεται ἀνήρ. * Τοιούφου δ᾽ αἴσιον, 071 
ἡδὺ καὶ τὸ μὴ ἔχειν cà κακόν. Afristot. Rhetoric. 
lib. l.cap. 11. ** Quid si etiam" jucunda 
" memoria est praeteritorum malorum ? 
* Vulgó enim dicitur, Jucundi acti labores. 
* Nec malé Éuripides - Suavis laborum 
* est preteritorum memoria." Cicero, De fi- 
nibus, lib. 11. $ 32. Similitér et Macro- 
* bius; * Pericula quoque preeterita, vel e- 
* rumnas penitüs absolutas qui evasit, ut 
* referat gratissimé provocatur." — Id adeó 
Euripides expressit ; 


“42, ἡδύ coi σωθέντα μιερινῆσόαι σόνων. 


** adjecit enit σωθέντα, ut ostenderet, post 
* finem malorum gradam relationis inci- 


! 


$ 


?9— 


Εύζξοτος, εὔμηλος, οἰνοπληθὴς» πολύπυρος" 


Lis: XV. OMHPOTY ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ Ο΄. 


“Ὅστις δὴ βάλα πολλὰ πάθη, καὶ πόλλ᾽ ἐπαληθῃ. | 


65 


j 


400 


"Tovro δὲ τοι ἐρέω, 0 μ᾽ ἀνείρεαι δὲ μεταλλᾷς. 
ΝΙῆσός τις Συρίη κικλήσκεται, (εἴπου ἀκούεις») 
᾿Ορτυγίης καθύπερθεν, 00, τροταὶ ἠελίοιο» 

Οὔτι περιπληθὴς λίην τόσον" ἀλλ ἀγαθὴ μὲν, . 


Πείνη δ᾽ οὔποτε δῆμον ἐσέρχεται, οὐδε τις ἄλλη 


* Quicunque scilicét valdé multa passus fuerit, et multüm erraverit : 


* Hoc autem tibi dicam, quod me percontaris et interrogas. 


* Insula quaedam Syria vocatut, (sicubi audis) 
Ortygiam supra ; ubi conversiones Solis, 
* Non ita valdé magna ; sed bona quidem, 
* Fertilis-boüm, fertilis-ovium, vino-abundans, tritici-ferax : 
* Fames veró nunquam populum invadit, neque ullus alius 


405 
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* pere. Et poeta vester [Virgi En. 1. 
* 207.] adjiciendo, oiim, quid nisi post e- 
* mensa infortunia futuro tempore juvare 
* dicit memoriam sedati laboris ? 
* Forsan et haec olim meminisse juvabat."' 
Saturnal. lib. VII. cap. 2. 


Vide et Gatakeri 4nnotationes in Antonium, 
lib. VIII. $ 56. 

Ver. 400. "Oscig δὴ μάλα πολλὰ πάθῃ, καὶ 
wéAA' ἰσαληδῆ.} «Ἰτγιοίοίεῖες, loco Jatn suprà 
adducto, versum hunc citat isto modo : 

Μνήρεενος omis sex ardón, καὶ πολλὰ ἰόργη. 

Ver. 402. Νῆσός τις Συρίη κιπλήσπσαι,] 
Μία σῶν Κυχλάδων νήσων καλεῖσαι. Schol. Xv- 

og δ᾽ ἰσεὶ μηκύνουσα τὴν «ρώτην συλλαδὴν, it 
ἧς Φιρικύδης ὁ Βάξιος ἣν» γεώτιρρε 9 ieri ὁ ᾿Α- 
θηναῖος ἱκείνου. Tasens δοκεῖ μνημονεύων ὁ IIom- 
€, Συρίην καλῶν 
'" κιται, εἴπου ἀκούεις, Opvwyins καθύαερθε.᾽" 
Strabo, Geograph. lib. X. pag. 746. al. 487. 
Porró corripitur (notante Casaubono ad hunc 
locum Strabonis) prima vocis Σύριος in 4fn- 
thologiá, lib. V. Epigr. 62. 

Καὶ Σύριος σιλάγιζε σαοφροσύνη Φερικύδηε. 
Caeterum apud nonnullos haec insula voca- 
tur Σύρα. Vide Menagium, Znnotat. in Dio- 
genem Laertium. lib. 1. haud longe d fine. 

Ver. 405. —— $9 veosral ἠελίοιο. Fuerunt 
qui Homerum hic Geographie omninó igna- 
rum arguerint, quód hanc insulam sub Tvo- 
pico locárit, * Ce porcher [ Eumée] dans un 
* recit qu'il fait, parle d'une isle nommée 

*" Syrie, qu'il dit étre sous le Tropique; 
* cependant cette isle est dans la mer Me- 
* diterranée, et par consequertt éloignée du 
* 'Tropique de plus de trois cent lieués.— 
* Je ne doute point —— qu' Homére n'ait 
* ignoré la veritable situation de l'isle dont 
* il parle" Perrault, Parallele des Anciens 
et des Modernes, tom. TI. pag.62. 65.  Sci- 
licet per «pem? ἠελίοιο "Tropicum solstitialem 
intellexit Vir eruditus. Eustathius autem 


46 , 


“ νῆσός τις Xugin κικλήσ-] 


veo] ἠελίοιο"  Occasum denotare arbitra- ! 


tur: Té δὲ “ d eqesal Aus, (inquit) 
àyr] «οὔ, κειμένη πρὸς φροπὰρ ἡλίου, Tros σρὸς 
σὰ δυεικὰ μίρη τῇς Ὀρενγίας. — Scholiastes a« 
liter exponit : "Ἔνθα φησὶν εἶναι τὸ ἡλίου σαή- 
λάρον, δι’ οὗ σημειοῦνται! τὰς ἡλίον σροσάς. Quam 
in sententiam Huitium concessisse testatur 
Menagius in Annotationibus ad Latrtium : 
“Ἡλιοφρόσιον (inquit) fuit parapegma, quo 
solstitia et eequinoctia et siderum orienti- 
um occidentiumque significationes per a- 
liquot annorum ambitum designabantur. 
Ceteràm D. Huétius, vir ingenio pre- 
stans et doctrinà, suspicabatur ἡλιοτρόπιον 
illud in insulà Syro constructum, non 
* Pherecyde solüm, sed et ipso Homero 
" fuisse antiquius; idque ex lii versibus 
* Odyss. ὁ, colligebat : 


« 
«€ 
€ 


" νῆσός eig Συρίη κικλήσκεψαι, εἶσον ἀπούεις, 
“᾿Ὀρφυγίης καθύσερθιν, ὅδε φροα αὐ ἠελίοιο... 
Sané inepta est Eustathii interpretatio, 
qui situm Syrie his verbis designari con- 
tendit: nam ceemal ἠελίοιο non Occasum 
* potiüs quàm Ortum, multó etiam minüs 
* quàm Austrum vel Boream designant. 
* Jam veró Strabo —— Homerum Syri 
* insulz sub Syris nomine mentionem fe- 
* cisse ait, Non itaque Heliotropii primus 
* in Syro conditor, sed restaurator Dortased 
* Pherecydes fuerit" —nnotat. ad lib. 1. 
in Pherecyde. 

Ver. 406. ΤΙείνη δ᾽ οὔποτε δῆμον ἰσίρχεφαι, 
οὐδί cis ἄλλη Νοῦσος, &c.] Sic apud Hesiodum: 


IIgi» μὲν γὰρ ζώισκον Var) χϑονὶ QUA. ἀνθρώπων 
Νόσφιν ἄσερ σε κακῶν, καὶ Kio χαλεσοῖο «πόνοιο. 
Νούσων τ᾽ ἀργαλίων, aie ἄνδρανιγῆραις 

xa». "Eey. καὶ Ἥρμιρ. I, 90. 


Et pauló infetiüs : 
Οἱ μὲν lal Κρόνον ἦσαν, 6T. οὐρανῷ ἰμξασίλενεν, 
"Quent Svo) δ ἔξωον, ἀκηδία ϑυμὸν Dxorsst, 
Νόσφιν eso c8 πόνων καὶ ὁϊ ζύορ᾽ οὐδὲ c) δειλὸν 
Τῆρας uda πες 
"exer | Va'yo δι oe ——— —- 
mou P Pr Pr Tr 111. 116 


405 
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Lis, XV. 


Novco; ἐπὶ στυγερὴ πέλεται δειλοῖσι βροτοῖσιν' 
᾿Αλλ᾽ ὅτε γηράσκωσι πόλιν κατὼ φῦλ᾽ ἀνθράκων, 
᾿λθων ἀργυρότοξος ᾿Απύλλων ᾿Αρσέμιδι ξὺν, 

/ 


"v e , 
Οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχόμενος κατέπεφνεν... 


410 


Ἔνθα δύω πόλιες, δίχα δέ σφισι πάντα δέδασται" 
Τῇσιν δ᾽ ἀμφοτέρῃσι πατὴρ ἐμὸς ἐμξασίλευς | 
Kr50:0g "Ogpavíóne, ἐπιείκελος ἀθανάτοισιν. 

"Exla δὲ Φοίνικες ναυσίκλυτοι ἤλυθον ἄνδρες 


Τρῶχται, μυρί᾽ ἄγοντες ἀθύρματα νηΐ μελαίνῃ. 
iN N 9 , 


415 


Ἔσκε δὲ πατρὸς ἐμοῖο γυνὴ Φοίνισσ᾽ ἐνὶ οἴκῳ, 
Καλή τε μεγάλη T6, καὶ ἀγλαὰ ἔργ᾽ εἰδυῖα" 
Τὴν δ᾽ ὥρα Φοίνικες πολυπαίπαλοι ἡπερόπευον"' 
Πλυνόύση τις πρῶτα μίγη», κοίλῃ παρὰ vni, 


Eor? καὶ φιλότητι" τά τε φρένας ἡπεροκεύει 


420 


* Morbus odiosus incidit miseris mortalibus : 
* Sed quandó senescant in urbe gentes horsiznam, 
* Y'eniens argenteum-arcum-gestans Apollo cum Dianá, 


* Suis lenibus telis aggrediens in 


solet. 410 


* Tllic duae urbes; bifariàm autem ipsis omnia divisa sunt: 
* His veró ambabus pater meus imperabat 
* Ctestus Ormenides, assimilis immortalibus. 


* Ylluc autem Phoenices re-nauticá-inclyti venerunt viri 
« Veteratores, innumeras ducentes merces-fudicras nave rígrá, 


415 


* rat autem patris mei mulier Phoenissa in domo 

** Pulchraque magnaque, et splendidorum operum perita : 

* Hanc autem Phoenices callidi decipiebant : 

* Cum eá lavante quidam primbm mixtus est, cavam apud navim, 


** Concubitu et amore : quae scilieót mentes deeipium 


490 


Ver.407. —— ἰσὶ e«vyseh.) ΑἹ. ἱσισσνγερὴ. 
1514. διλοῖσ 4 Bgeroisos.] Sic apud 
Virgilium : 


— oorr moralibus segrie. 
Georg. I, 997. En. II, 268. X, 274. 
XLI, 850. 
eumésus» Inigeris mortalibus -——. 
Georgic. 111, 66. AEn. ΧΙ, 182. 
: Ver. 409. 'Exfen éropps. ᾿Ασόλλων. 
« Fiomerus ocsidi faeit db. Apilline et Dia. 
“ ná qui morbo moriuntur, presertim vehe- 
* menti et acuto, ut ab Hoeraclide Peutico 
* scriptum est: Hinc illud ejus; 
* "EXfé ἀργυρόφοξος ᾿Α΄σόλλων ᾿Αρεΐρδι ξὺν, 
* οἷς ἀγανοῖς βελίεσσι Ven ópavog κανόσεθφνεν. 
* Idem smulatus studiosé Valerius Flaccus, 
* Jibro II. Argon. ver. 211. 
“ Triviseque potentis 
«4 Occidit arcaná genitrix absumpta se- 


δι . *4,,9 e. 4 
*t A Diis enim illis immitti mortem existi- 
* mabent, presertim velocem ; et mortis 


* eos auctores putabant — Adrian. Turneb, 
4fdversar. lib. EX. cap. 8. ipso fine. Vide ad 
Il. «', 59. et ὦ, 608. confirmatur hiec 
obserestio infrà ver. 477. hujus libri ; ubi 
mulierem quam à Dianá interfectam memo» 
rat Poeta, subitá morte obiisse liquet ex se- 
quentibus, "AvrAe δ᾽ ἐνδούσησι, 4c. 

Ver. 416. "Eexs δὲ wuegi; Voie γυνὴ Qei- 
wes i») οἴκα.}] Eustathius Mulierem hanc 
Eumaei matrem fuisse intelligit Aíyu δὲ 
καὶ ὅςι Φοίνικες lau Dévess ἠσερόσενον τὴν vob- 
σιν untisa* Φοίνισφα δὶ ὧν ἱκείνη “ Καλά σε uso 
“ yáAs σε, καὶ ἀγλαὰ ley εἶδνυῖα." Etin 
commentario ad ver. 419. Aíyu δ᾽ ἐνταῦθα 
wie) ei μησρὸς Εὔμαιος καὶ ὅσι ' Τιλυνούσῃ T£ 
“ φρῶσα μίγη, ἄς." Eodem modo accepisse 
videtur et Scholiastes ; qui citatis his verbis, 
" quToig ipeo '"-— Tavra. (inquit) feeg οἱ 
Quíwx ts Ankern διηγήσανφο, πολλοῦ Apos nivis 
ἀποβαίνουσις. miró admodüm errárunt 
Viri eruditi ; Cüm, ut recté notavit Barnesi- 
us, Éumci matris, diversze plan ab hác τη» 
liere, ipse meminerit Poeta infrà wer. 460. 
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Θηλυτέρησι, γυναιξὶ, καὶ $E εὐεργὸς ἔησιν. 
Ἐρώτα δὴ" Tura, τίς sin, καὶ πόθεν ἔλθοι" 
'H ὃς: μάλ αὐτίκα τατρὸς ἐσέφραδεν ὑψερεφὲς δῶ" 
"Ex μιὰν Σιδῶνος πολυχάλκου εὔχομιοι Εὐνοιό" 
Κούρη δ᾽ sip ᾿ς Αρύδανεος à ἐγὼ βυδὸν ἀιφινειοῖο" 428 
᾿Αλλά " ἀνήρταξαν Τάφιοι, ληΐστορες ἄνδρες, 
"Avete i ἐρχομένην" πέρασαν. δέ pa p ἀγωγόνφες 
Τοῦ δ᾽ ἀνδρὸς πρὸς doped |: ὁ δ᾽ ἄξιον ὦ ὥνον ἔδωκεν. 
Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπεν ἀνὴρ, ὅς ἐμίσγετο λάϑρη" 
Ἢ pá κε νῦν πάλιν αὖτις ἄμ ἡμῖν οἰκαδ᾽ ἕποιο, 480 
ὍὌφρα ἴδης πατρὸς καὶ μητέρος ὑψερεφὲς δῶ, 
Αὐτούς τ᾽ ; A γὰρ 94 εἰσὶ, καὶ ἀφνειοὶ ποιλέονται. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε γυνὴ, κοὶ ἀμείξεσο pte 
Ein xs» xai TOUT , εἰ ue ἐθέλοιτέ γε» ναῦφαι, 
Ὅρκῳ s τιστὠθῆναι, ἀπήμονα " οἴκαδ᾽ ἀσάξειν. 435 
Ὥς ἔφαθ' . οἱ δ᾽ ἄρα σέντες ἀσώμνυον, "s ἐκέλευον. 
Αὐτὰρ i ἐπεί ῥ᾽ ὀμοσάν TÉ σελεύτησάν T8 φὸν ὅρκον, 
Τοῖς à αὖτις βμετέοιαε ψυνὴν καὶ ὠμείξετο poter 
Σιγῇ νῦν, μῆ τίς με προσαυδάτω ἐπέεσσιν 


* Imbecillis mulieribus ; etiam si qua frugi fuerit. 
* Interrogabat autem posted, q uaenam esset, et undé venisset : 
* Haec autem citó admodüm Tatris indicavit altam domum ; 
« Bx Sidone quidem abundante-aeris glorior esse ; 
^ Filia veró sum Arybantis ego abundé divitis : 425 
* Sed me abripuerunt 'Taphii latrones viri 
* Ex agro venientem ; vendideruntque me huc deductam 
* Hujusce viri ad sedes: hic autem dignum pretium dedit, 
* Hanc autem rursüs allocutus est vir, qui cum eá mixtus erat clàm ; 
* Nunquid jam retrà rursüs unà nos domum sequereris, 480 
** Ut videas patrís et matris altam domum, 
* Ipsosque? certé enim etiamnum sunt, et divites vocantur. 
* Hunc vero rursüs allocuta est mulier, et respondit sermone; 
* Esset et hoc, si mihi velletis, nautae, 
* Jurejurando fidem dare ; incolumem me domum abducturos, 435 
* Sic dixit: illi autem omnes jurabant, sicut jussit. 
“Αἱ postquam jur&ssentque, perfecissentque jusjurandum, 
. * Inter eos utique rursüs locuta est mulier, et respondit sermone ; 
* 'l'acité-agatis nunc; ne quis me alloquatur verbis * 


Fer. 491. ----- xai εἴ «' εὐιογὸρ ἴῃσιν.} «4.1 — Ver. 427. 459. —— σύρασαν “» πιγάσησι." 
παὶ 4 x εὐεργὸς ἴησ. XX X. » videtur) | Vide suprà ad ver. 586. 
425. suprà. Ver. 451, —— (dye. 4i. 
Ver. 422. Εἰρώςα.} “42. "Haero. |. Ver. 483. προσίειπι.} ΑΙ. parium. 
Ibid.—— δὴ *rure.] Vide ad Il. ὦ, 290. | Ex versu (ut videtur) infrà 428. 
Ver, 423, —— ἰσίφραδιν) — Vide ad IL. ξ΄, Ver. 4956. ᾿ ἀφώμνυον} MR à Tho. 
500. Bentleio collatus, ἰσώμνυνν. Qui fortà et 
Ver. 424. —— X ἰδῶνος πολυχάλπου.] Znj- verior lectio, — Vide suprà ad β΄, 577. 
jas ir αὐτῇ γὰρ χαλκὸς οὐ γίνιται ἢ «λουφσίας» Ver. 451. —— δ Ut dictum est. ——— 
ὡς πορφύρας ly αὐτῇ γινομένης. ϑολοί. Ver. 459. Σιγῇ.} 4d. Σιγή. 


Tox. II. E 


66 


OMHPOT ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ O' 


Ὑμετέρων ἑτάρων, αυμθλήρονος ἢ ἔν ἀγυιῆ,. 


Lis. XV. 


440 


"H sov ἐπὶ κρήνη qu τις ποτὶ δώμυὰ γέροντι - 
᾿Ελθὼν ἐξείπη" ὁ δ᾽ ὀισσάμενος καταδήση | 
Δισμῷ ἐν ἀργαλέῳ, ὑμῖν δ᾽ ἐπιφράσσετ᾽ ὄλεθρον. 

᾿Αλλ᾽ ἔχετ᾽ ἐν φρεσὶ μῦθον, ἐπείγετε δ᾽ ὦνον ὁδαίων. 


᾿Αλλ᾽ ὅτε κεν δὴ νηῦς πλείη βιότοιο γένηται, 


445 


᾿Αγγελίη μοι ἔπειτα ϑοῶς ἐς δώμιαθ' ἑκέσθω" 
Οἴσω γὰρ καὶ χρυσὸν, orig y, ὑποχείριος ἔλθη" 
Καὶ δέ κεν ἄλλ᾽ ἐσίδαθρον ἐγὼν ἐθέλουσά γε δοίην" 
Παῖδα γὰρ ἀνδρὸς ἐῆος ἐνὶ μεγάροις ἀτιτάλλω, 


Κερδαλέον δὴ τοῖον, ἁμιατροχόωντα ϑϑύραξε, 


450 


Τόν xs» ἄγοιμν ἐπὶ νηός" ὁ δ᾽ ὑμῖν μυρίον vor 


" AXQoi, 023 
'H μὲν ἃ 


u1 


περάσητε πρὸς ἀλλοθρόους ἀνθρώπους. 
᾿ ὡς εἰποῦσ, ἀπέβη πρὸς δώματα καλά. 


Οἱ δ᾽ ἐνιαυτὸν ἄσαντα παρ ἡμῖν αὖθι μένοντες 


Ἔν νηὶ γλαφυρῇ βίοτον πολὺν ἐρυπολόωντο" 


455 


᾿Αλλ᾽ ore δὴ κοίλη νηῦς ἤχθετο τοῖσι νέεσθαε, 


* Westrorum sociorum, obviam-factus vel in vá, 


* Vel alicubi ad fontem ; né quis ad domum seni 

* Profectus dicat; is autem suspicatus liget me 

* Vinculo in gravi, vobis veró moliatur mortem. . 

* Bed retinete in mente verbum ; et properate emptionem viaticorum, 


* At quandó jam návis plena victu fuerit, 


445 


* Nuncius mihi deindé celeritér ad aedes veniat : 

* Afferam enim et aurum, quodcunque sub-manus venerit : 
* Quin et aliud naulum ego volens sané dedero: 

* Filium enim viri boni in aedibus nutrio, 


* Astutum jam talem, situl-cursitantem forás ; 


^ Hunc duxero in navim: hic veró vobis infinitum pretium 

*. Comparaverit, ubicunque vendendum-transtuleritis ad alienos homines. 
* Haec quidem sic fata, abiit ad aedes pulchras ; 

* Illi autem per-annum totum apud nos ibidem manentes 


* In navi cavá facultates multas emebant: 


455 


* Sed quandó jam cava navis onerata erat ipsis ad-redeundum, 


Ver. 441. —— wr) δῶμα. Al. σρὸς δῶμα. 

Ver. 445. —— ieifeéeeie .]. Αἱ, Vrippén- 
vea. 

Ver. 444. ἐσεύγεσε δ᾽ dw» ὁδαίων. 


Σσευδάζισι δὲ sip) ei» ἀγορασμὸν τῶν φορσίων. 
Ver. 446. ἐς δώμωδ᾽.) fl. mo δώ- 


Ver. 447, —— ἴχδ.} Αἴ. (ἴῃ. 
Ver. 448. ------ἰσίξαθρον ΜΙ σὸν, ὃ ἰσεὶ 
ναῦλον, esc ἐσιθάσιως τῆς νεώς. Schol. " 
Ver. 450. — ἁματροχόωνται ϑύραζι.) "Heo 
ἤδη δυνάμενον φρέχειν t ἢ Ovnis ἔνσα πα» 
eAvltis, Τρέφιφαι καὶ, dia φροχόωνεα. Schol. 


Similiter et Porphyrius: “ ᾿Αμαφροχόονφα 
* Sóoxtu" coprioem, ἤδη μοι ἴξω συντρέχειν 
δυνάμενον, καὶ βάδην σὺν ipe πορινόμενον, οὐκ 
ἰσικολαίδιον. Terni δὲ τῷ “ ἁ χέοντα 
* Sórat:" τὸ “Ἢ δί με χωρὸρ ἰλοῦσα δόμων 
“ ἐξῆγε ϑύραζι.᾽" [in&d ver. 464.] Porphyr. 
Quest. Homeric. 4. Porró legithr hic et 
ὁμφοτροχόωντα, notante Eustathio. 

Ver. 459, —— πρὸς ἀλλοθρόους ἀνθρώπους.) 
Eustathius in commentario citat, xa«' ἀλλο- 
θρόους ἀνθρώπους. 

Ver. 455... ἱμαολόωντο.) 44], ἱμσιλί» 
eo, 


118. ΧΥ. ΟΜΗΡΟΥ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ O. 
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Καὶ ror Lj ἄγγελον ἧκαν, ὃς ἀγγείλειε γυναικί, 
"Ἤλυϑ' ἀνὴρ τολύϊδρις à ἐμοῦ «ρὺς δώματα, πατρὸς, 


Xeórsoy ὁ ὁρμον ἔχων» μετὰ δ᾽ ἡλέκτροισιν ἕερτο 
To» μὲν ἀρ' ἐν μεγάρῳ dpi καὶ TÓTWO μήτηρ 


) 460 


Xspsen ἀμφαφόωντο, καὶ ὀφθαλμοῖσιν ὃ δρῶντο, 


Ὧνον ὑκισχόμεναι " δὲ τῇ κατένευσε ciem), 


τοι o καννεύσας κοίλην ἐπὶ νῆα (βεξήκει; 
Ἢ δ᾽ ἐμ i Χειρὸς ἑλοῦσα δόμων ἐξῆγε ϑύραξζε" 


Εὗρε » ἐν) προδόμῳ ἡ "p δέπας ἠδὲ τραπέζας 


465 


᾿Ανδρῶν δαιτυμόνων, οἵ βευ «ατέρ᾽ ἀμφεπένοντο, 
Oi μὲν dg ἐς “ῶκον πρόμολον, δήριοιό τε Quir 
Ἢ δ᾽ αἶψα τεί' ἄλεισα κατακρύψασ' ὑπὸ κόλπῳ 
Ἔχφερεν" αὐτὰρ ἐγὼν ἑπόριην ἀεσιφροσύνῃσι' 


’ /, 
Δύσετό T ἤέλιος, σκιόωντό TE πᾶσαι ἀγυιαί, 


470 


Ἡμεῖς δ᾽ ἐς λιμένα κλυτὸν ἤλθομεν ὦκα κιόντες, 
Ἔνθ᾽ ἄρα Qoríixoy ἣν ἀνδρῶν ὠχύαλος νηῦς. 
Oi μὲν ἔπεισ᾽ ἀναξάντες ἐπέπλεον ὑγρὰ κέλευθα, 


* Tunc utique nuncium miserunt, qui nunciaret mulieri : 


*" Venit vir solers mei ad aedes patris, 


* Aureum monile habens ; electris autem intersertum erat: 


*' Hoc quidem in domo famulae et veneranda mater 


460 


* Manibus tractabant, et oculis spectabant, 

" Pretium pollicitae: ille autem huic innuit tacité, 

* Atque ille quidem postquam innuerat, cavam ad navem ivit: ' 
* Haec autem me manu prehensum aedibus eduxit foràs ; 


* Invenit veró in vestibulo et poculum et mensas 


4605 


* Virorum convivarum, qui circa meum patrem versabantur. 
* Illi quidem in concionem processerunt, populique coetum : 
* Haec autem statim tria pocula abscondita sub sinu 


* Efferebat ; at ego sequebar stultitiá : 


e Occidebatque sol, obumbrabanturque omnes viae. 


470 


* Nos.veró in portum inclytum venimus celeritér profecti, 
* Ubi scilicét Phoenicum erat virorum velox-in-mari navis, 
* Hi quidem deindé nave-conscensá navigabant humidas vias, 


Ver. 457. —— ἀρ Uti ipsis praeceperat | Αἱ δ᾽ ἀπὲ μὲν εἴτον sexi» ὅριον, ἠδὲ σρα- 


ulier, —-— suprà ver. 

Ver. 459. ——— ὅρμον.) Ἱπερισραχήλιον πόσο 
av. Schol. 

Ibid. ἐλίπεεωισν»} 4l. ἠλέκπορσιν, 

Ibid. sevo. ] «Δ. ἕερα το. Tovtieti evot- 
sriseAsuao, 46 συνιπέκλεισφο. Eustath. 

Ver. 461. Xii wi ἀμιφαφόωντο.] “41. Χιρσί 
* seu Χερσίν e μφαφόωντο. Cateràüm Eu- 
sfathius in commentario citat, Χερσὶν ἀμρα- 
Φόωνςο. 

Ver. 462. —— ὑπισχόμενοε.. di. ὑποσχέ. 
δέξναιι, 

Ver. 465. sys Dísrag ἠδὲ τρασίζα,.} 
Ita Vulgati— Legitur autem, notante Bar- 
nesio, et δίχα. Quod rectius videtur. 
enim Poeta infrà σ΄, 61. 


Ita| 


αίδας, 
Καὶ δίχα. 


Et ύ, 1.58. 

Καὶ δίσα ἀμφικύφιλλα. 
Catteràüm Codex unus à To. Bentleio colla- 
tus híc habet Jórace' ἠδὲ σρασίζας. 

Ver. 46. ——— Apod σε φῆμιν. Ἔκκλη» 
σίαν, συνήδριον. Schol. Similiter Fustathius ; 
Λέγει δὲ κἀὶ δήμου φῆμιν διὰ φτοῦ ἰωνγα., σὴν δημᾳ- 
τιπὴν συνέλευσιν Vr? δημηγορίκ. Quo tamen 
sensu htec vox nusquam alibi apud Home- 
rum occurrit. 

Fer. 472. 
Φοινίκων ἀνδρῶν ἦν. 


Φοινίκων ἦν ἀνδρῶν. i. 
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No ἀναξησάμενοι" i ἐπὶ δὲ Ζεὺς οὖρον ἴαλλεν. 
ἜἝξημα p OA; πλέομεν νύκτας τε καὶ ἥμαρ' 476 
᾿Αλλ᾽ er ᾿ dg ἔδδομον ἢ ἥμαρ ἐαὶ Ζεὺς ims Κρονίων, | 
Τὴν μὲν ἔπειτα γυναῖκα βάλ gratus 409 6otipat" 
᾿Αντλῳ δ᾽ ἐνδούπησε πεσοῦσ', ὥς εἰνωλίη xi. 
Καὶ τὴν μὲν φώκῃσι καὶ ἰχβύσι κύρμα γονίσύαι 
"ἙἜχζαλον" αὐτὰρ ἐγὼ Motum ἀκαχήμενος ἥπορ. 480 
Τοὺς δ᾽ ᾿Ιθάκη ἐπέλασσε φέρων ἀνεμός τε καὶ ὕδωρ' 
Ἔνθα με Λαέρτης vpiuTO κιφάτεσσεν δοϊδιν. 
Οὕτω τήνδε τε γαῖαν ἐγὼν ἔδον ὀφθαλῤοοῖσιν. 
Tor » αὖ διογενὴς ᾿Οδυσεὺς ἠρείξετουμόθῳ" 
Εὐμα͵, 5 L μάλα δή pei iw etri ϑοριὸν à ὀριναις; ^ 485 
ὅσα δὴ πάθες ἄλγεα Syuguat. 
᾿Αλλ ἥτοι σοὶ μὲν ταρὰ καὶ κακῷ ἐσθλὸν ἔθηκε 
Ζεὺς, & iri ἀνδρὸς δώματ᾽ ἀφίκου τολλὰ μιογήσεις 
"Haíov, ὃς 95 τοι παρέχει βρῶσίν T* πόσιν v6 
᾿Ενδυχέως" disse δ᾽ ἀγαθὸν βίων αὐτὰρ ἔγωγε 490 
Πολλὰ βροτῶν i ἐπὶ ἀστε ἀλώμενος ἐνθά δ᾽ ἱκάνω, 
Ὡς οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον" 


Ταῦτα ἔ Irarra λέγων, ὅσα 


“ Nobis navi impositis: Jupiter autem ventum-secundum immittebat. 
* Sex diebus quidem simul navigabamus ue et die; 478 
* Sed quandó septimum diem Jupiter induxit jus —C 
* Deindé mulierem quidem feriit Diana sagittis-gaudens : 
* in-sentinam veró ea insonuit lapsa, sicut marina fulica: 
« LE hanc quidem phocis et piscibus escam futuram 
. Ej ecerunt: at ego selictus eram, dolens corde. 480 
os autem Ithacae appulit ferens ventusque et aqua ; 
“ | Ub me Laértes emit possessionibua suis, 
* Sic hanc quoque terram ego vidi oculis." 
Huic autem rursüs nobilis Ulysses respondit sermone ; 
^ Eumaee, certé valde jam mihi in mente animum commovisti, E 485 
* Haec singula dicens, quot scilicót passus sis dolores animo, 
. . '* Sed sané tibi etiam ad malum bonum apposuit 
^ Jupiter, quippé in viri aedes pervenisti multa perpessus 
^ Mitis, qui jam tibi praebet cibumque potumque 
* Accuraté ; degis autem bonam vitam : at e; o 490 
* "Multas hominum per urbes vagans huc venio." 


Sic hi quidem talia inter se loquebantur : 


Ver. 474. Νὼ ἀναβησείμενοι.) ΤΑ restituit 


3Dornesius ex. Hesychio, qui vocem ἀναδησά- 
μένοι exponit áveGiCdseseig Am) σὴν ναῦν lis- 
dem feré verbis ac Scholiastes in hunc lo- 


cum. 4i. ἀναδασάμενοι. 


Lond 
Ver. 476. 'AAX $« ἄρ᾽ ἴξδομον.)] MSS. 
duo à TAo. Bentleio collati habent, 'AxX' 
ὅτι δὴ ἴξδομον, — Quos si vera sit lectio, pro- 


nunciandum erit, 'AXA' ὅτε δὴ "Quer, 


Ver. 477. 478, —— βάλ᾽ " * orem 


"Arria δ᾽ ἐνδούπησι.) Vide sup ad ad ver, 409. 


Ver. 478. c— ἰνδεόπσησι.) Vide ad Ji. ὃ. 
458. 


1δια. —— ὡς εἰναλίη ng. "oque ϑαλώφς 
eit, σαροπλήσιν χελιδόνι. ἧς à λάφεν εὖ» 
χὸν λέγουσιν οἱ δὲ αἴϑνιαν. Schol. 


Ver. 485. Οὕτω φήνδι σι γαῖαν ἐγὼν B] 
Εὐκὸς αὐτὸν ἀκηκοίνοω «“αρὰ σοῦ Λαίρσου, ᾧ διη» 
ψήσανφο οἱ Φείνικες. Schol. 


Ver. 487. —— παρὰ καὶ κακῷ ubi Unna 
Zw.) Vide suprà d 257. 


} 
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Ka) ραθέτην δ᾽ οὐ πολλὸν ἐπὶ χρόνον, ἀλλὰ μυέγοιθα" 
Anja γὰρ ἠὼς ἥλθεν  ἐὐθρονος. Οἱ δ᾽ ἐπὶ χέξσο υ 
Τηλεμάχου $ ἔφοροι AWO ἱστία" κἀὸ δ᾽ ἕλον ἱσπὸν 
Καρπαλίμως, τὴν δ᾽ εἰς ὅρμον προέρυσσαν ἐρετριοῖξ" 
Ἔκ 2' εὐνᾶς ἔδαλον, κατὰ δι πρυμνήσι' ἔδησαν" 
"Es δὲ καὶ avrei βαῖνον seri ῥηγμῖνι ἀαλάσσης, 
Δεῖϊανόν v irrürorro, περῶντό T$ αἱ ἰθοπα ivo, 
Avráp ἐπεὶ σύσιος καὶ ἐδητύος aL ἔρον ἕντο, 
Τοῖσι δὲ Τηλέμαχος ποπνυμένος ἤρχετο μύθων 
Ὑμεῖς μὲν νῦν ἄστυδ᾽ ἐλαύνετε νῆα μέλωιναν" 
Αὐτὰρ & ἐγὼν ἀγρόνδ᾽ ἐπελεύσοριαι, 20i βοτῆρας' 
Εσπέριος δ᾽ εἰς ὥστυ ἰδὼν ἐρνὰ ἔργα κάτειμι: 
'Hots δέ κεν ὕμμιν ὁδοικόριον παραθείμωη, 
Aocir ἀγαθὴν χρειῶν τε καὶ οὐνου ἡδυπότοιο, 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Θεοκλύμενος ϑεοειδής" 
I5 γὰρ ἐγὼ» φίλε τέκνον, ἰω; τεῦ δώμαθ᾽ ERNLUEA 
᾿Ανδρῶν, οἵ κραναὴν ᾿Ιθάκην κατακοιρανέουσιν ; 


Dormierunt veró non multum in tempus, sed paululüm ; 
Statim enim aurors venit pulchro-solio. At ad terram 
Telemachi socii solvebant vela; demiseruntque malum 
Confestim ; ipsamque navem in stationem subduxerunt remis : 
Anchoras autem ejecerunt, ac retinacula alligaverunt : 

Ipsique porzó egrediebantur in littus maris, 

Coenamque parabant, miscebantque generosum vinum. 

At postquam potüs et cibi desiderium exemiesent, 

His utique 'Telemachus prudens exordiebatur sermonem ; 

4 Vos quidem nunc ad-urbem agite navem nígram ; 

* At ego agrum adibo, et pastores : 

* Wespertinus veró in urbem, visis meis operibus, revertar : 

* Mané autem vobis viaticum apposuero, 

*" Convivium bonum carniumque et yini dulcis." 

Hunc autem rursàs allocutus est Theoclymenus deo-par ; 

* Quonàm enim | ego, dilecte fili, ibo ? cujusnsm aedes accedam 
* Virorum, qui in asperá Ithacá dominantur ὃ 


495 


500 


605 


495 


500 


505 


Ver. 498. Kalleadien.] Ita edidit Barme-| — Ver. 497. "Ew δ᾽ εὐνὰς (Cale πωσὰ δὲ 


sius; eüdem scilicét ratione ac dicitur χάζ- | wesurte/ ἴδησαν.Ἶ 


Uns, καλδισαι, $c. Vide ad Il. «', 106. Anchora de prorá jacitur, stant littore 


«dl. KÀ3 dpnfíieav. 
Ver. 494, —— ἰσὶ xborov.] dl. ie) xí puppes 
Fer. 459 T rime. 


ve, 
Ver. 406. προίρυσσαν ipsass] ΤΑῚ ζ΄, 51; et ad II. /, 305 


En. 111, 977. 


"Vide suprà ad 


seetó edidit Barnesius; sitque ita in om- Ver. 5093. D iio ἐπελεύσομαι.} di. 


nibus scribitur Gad. 4, 455. ubi idem bic pod ἐσιλεύσομαι. 


ἀγροὺς ἱπιείσοριιι. 


wersus occurrit. PVwigg. hoc in loco sei er. 508. «-----α ὁδεμεύριον.) Τὸν διὼ τὸν σλοῦν 


δύνων. Quod penultimam corripit, 4j. eee- Mr d énat i. Schol. 


(wes. Quo modo et legendum conjecit] Ver. 506. —— e!» ἡδυπόσοι.) Vide suprà 
Jlarnesius. 


Sed nihil opus: Nam voces] ad β', 540. 


: ** Nescio guid 


Kc co rei νσσαν eodem sensu alibi usur-| έν. 508. T13 γὰρ ly&.] Refertur istud γὰρ 


ide suprà ad /, 75. et ad I. 4 sd id quod cie ndn 


p? et 485. miht faciqgdum ry ,Quondn ENIM &c." 


-- 


-.-«΄ -.- ...-..- -ὄ -- - 


70 


Ἢ ἐδὺς σῆς μητρὸς ia καὶ σοῖο δόμοιο ; 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα" 


OMHPOT ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ Ο΄. Lr. XV 


510 


* AX2ui μέν c ἂν ἔγωγε καὶ ἡμέτερόνδε πελοίμην 
"Ἔρχεσθ' * 0U γάρ τοι ξενίων ποθη" ἀλλά σοι αὐτῷ 
X sigor isi Tot ἐγὼν μὲν ᾿ἀπέσσομναι, οὐδὲ σε μήτηρ 


"ΟΨεται" 


Φαίνεται, 


οὐ μὲν γάρ! τι ϑαμὰ μνηστῆρσ᾽ ἐνὶ οἴκῳ 
ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν ὑπεροωΐῳ ἱστὸν φαίνει. 


515 


AX σοι ἄλλον φῶτα πιφαύσκομαι, ὃν κεν (x90. 
Eve ρύμαχον, Πολύζοιο δαΐφρονος ἀγλαὸν υἱὸν, 
Τὸν γῦν ica, 6o ᾿Ἰθακήσιοι εἰσορόωσι"; 


Καὶ γὰρ πολλὸν ἄριστος ἀνὴρ, μάμιονέν T$ μάλιστα 


520 


Myrig ἐμὴν γαμέειν, καὶ ᾿Οδυσσῆος ᾿ γέρας ἕξειν. 
᾿Αλλὰ τά γε Ζεὺς oi0ty ᾿Ολύρπιος, αἰθέρ, ναίων, 
. Ei καί een πρὸ γάμοιο σελευτήσει κανὸν auae. 
"0s ὦ ἄρα οἱ εἰπόντι ἐπίστατο δεξιὸς o, ὄρνις, 


Κίρκορ, ᾿Απόλλωνος ταχὺς ἄγγελος" ἐν δὲ πόδεσσι 


525 


Τίλλε πέλειαν ἔχων», κατὰ δὲ πτερὰ γεῦεν ἔραζε, 
Μεσσηγὺς νηός T$ καὶ αὐτοῦ Τηλεμάχοιο. 


* An rectà tuam matrem adibo et tuam domum ?" 


Hunc eutem Telemgchus prudens contrà allocptus gst ; 


ἐς Ali 


n quidem te egq et nostram-ad-domum jubere. 
enim tibi xeniorum desiderium esset ; sed tibi ipsi nunc 


* Pejus erit; quoniam tibj ego quidem aberp, neque te mater 


«reed, nequaquam enim frequenter procis in domo 
e« 


518 


seorsüm-ab his in superiore-aedium-parte telam ( texit. 


* At tibi alium virum indicabo, quem ad. 


eas, 


* Eurymachum, Polybi prudentis inclytum filium, 
* Quem nunc instar dei Ithacenses suspiciunt : 


ὦ m longé optimus vir est, cupitque maximà 
e lyssis munus habere, 


m meam ducere-uxorem, et 


630 


* Sed haec sané J upiter novit Olympius, in aethere habitans, 
* An et ipsis apte nuptias perficiat malum diem." 
Sic utique ei locuto supervolavit dextera avis, 


Accipiter, Apollinis velox nuncius ; 


in pedibus autem 


525 


Vellebat columbam tenens, pennas autem defundebet ad terram, 
In medio inter up et ipsum Telemachum. 


Fer. 515. —— b γάρ “οι. ΑΙ. ov "yo Me. 
dl. οὐ γάρ τις: 4l. οὐ γάρ τι. uti infrà ver. 515. 

1διά. ξενίων.) Τῶν meis ξίνων oe 
x^ ἐσ τηδείων. Schol. Sic infrà ver. $45. 


ξινίων » el οὐ sel leen: 


Fer. 517. — inna] ΑΙ. 1 
Ver. 590. —— εἱμονέν €i μάλα Vide 


euprà ad ver. 16. γαμίι ἢ Vide suprà 


Ver. 521. 
ed λ΄, 272. 

Ver. 525. Ei καί e ^] Apud Eustathium 
in commentario Ei 


MS. à Tho. Bentleio collatus. Que et prov 
ba lectio. 

Ver. 525. ΩΣ ᾿Απόλλωνος eux &y- 
qiios. ] Αἰγύπσιο φὸν fieann ᾿Ασόλλων; σιριᾷν 
ἐοίκασι, καὶ σὸν ei ϑεὸν " fLoor καλοῦσι φῇ φωνῇ 
τῇ σφιείρᾳ" σοὺς δὶ ὄρνιθας λέγευσι Gavuar- 
eis, [.4l. Gaveceis,] zal προσήκειν τῷ 3: e 
Teet τῳ φαείν. Ὁρῶσι ἥϑων 
μόνον ἀεὶ iy σαῖς ἀκτῖσι «τεῦ ἡλίου Do se) 
ἀξασανίστως βλίπεντιε, ze) δυσωσούμενοι 5 sine 
scm πορείαν σι σὴν ἀνωτάτω ἴασι, na) αὐτοὺς à 


ϑεία φλὸξ Ami οὐδέν. 4Elian. de Animal 


eps Atqne ita babet | ib. X. cap. 14. 


Lis. XV. OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ O. — 


Τὸν δὲ Θεοκλύμενος i ἱτάρων ἀπονόσφι καλέσσας, 
Ἔν τ' ἄρα οἱ qo χειρὶ, ἔσος τ΄ ἐφατ᾽, ἔκ T oro t 

Τηλέμαχ!» οὗ τοι ἄνευ 300 $ ἔπτατο δεξιὸς 0, ὄρνις" 
Ἔγνων γάρ μεν ἐσάντα ἰδὼν, οἰωνὸν δόντα. 
Ὑμετέρου δ᾽ οὐκ ἐστὶ γίνευς βασιλεύτερον Ἢ ἄλλο 
Ἔν δήμῳ Ἰθάκης, ἀλλ᾽ ὑμεῖς καρτεροὶ αἰεί. 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα" 
Ai γὰρ τοῦτο, ξεῖνε, i ὁπος τετελεσμένον εἴη’ 

To κε τάχα γνοίης Φιλότητά. σε πολλά τε δῶρα 
Eid ἐμεῦ, ὡς ἄν τίς σε συναντόμενος μακαρίζοι. 

Ἦ, καὶ Πείραιον προσεφώνεε TUTTO ἑταῖρον' 
Πείρᾳιε Κλυτίδη, σὺ δὲ po τὰ περ ἄλλα ᾿βάλιστα 
IIufy 6 ἐμῶν ἑώρων, οὗ μοι Πύλον εἰς ἅμ᾽ $70yTO* 
Καὶ νῦν (yoj τὸν ξεῖνον ἄγων ἐν δώμασι σοῖσιν 
᾿Ενδυκέως φιλέειν καὶ TiÉ[USY, εἰσόκεν ἔλθω. 

Τὸν δ᾽ αὖ Πείραιος δουρικλυτὸς à ἀντίον ηὐδα" 
Τηλέμωχ᾽ ; s γάρ: κεν σὺ πολὺν χρόνον ἐνθάδε [pi proie, 
Τόνδε δ᾽ ἐγὼ ROAD, ξενίων δέ οἱ οὐ ποθὴ ἴ ἴσται. 

Ως εἰπὼν, ἐπὶ γηὸς den, ἐκέλευσε δ᾽ i ἑταίρους 
Αὐτούς v ἀμβξαίνειν,» ἀνά τε πρυμνήσια λῦσαι. 


Tllum autem Theoclymenus à-sociis seorsám ubi- vocásset, 
Inhaesitque ei manui, verbumque dixit, et compellabat ; 
* Telemache, nequaquam siné deo volavit dextera ales ; 
* Cognovi enim ipsam contrà intuitus a em esse, 
* Vestro autem non est genere regalius aliud 
* [n populo Ithacae ; sed vos potentes semper." 
Hunc autem statim "T'elemachus prudens contrà allocutus est ; 
* Utinam enim hoc, hospes, verbum perfectum sit ; 
*5 Tta citó lcge amicitiamque inultaque dona 
* Ex me; adeó ut aliquis te occurrens bestum-diceret." 
Dixit, et Piraeum allocutus est fidum socium ; i 
* Piraee Clytide, tu etenim mihi aliis etiam fn vebus maximóà 
* Obsequeris meorum sociorum, qui me in Pylum comitati sunt : 
* Etiam nunc mihi hunc hospitem ducens in aedibus tuis 
* Accuraté tracta et honora, donec venero." 
Hunc autem rursüs Piraeus hastá-inclytus contri allocutus est ; 
* "T'elemache, etiamsi enim tu multo témpore híc maneas, 
* Hunc tamen ego curabo ; xeniorum autem ei desiderium non erit." 
Sic locutus, navem conscendit, jussitque socios 
Ipsosque conscendere, et retinacula solvere. 


71 


530 


585 


540 


545 


535 


545 


εὖ «ei ἄγιν Step.) Fer. 538. 


Ver. 530. εν. EOD Ἐ» δήμῳ "Ifénn.] Vide 
: : : sup ; 103. 
Feu Don hmc sine numine Dirüm, | Fes, 549. edis] Vide ad Π. Y, 
CU * 1257. et y, 105 

Ibid. ἔπτατο) “1. ἤλυνι. Ver. 544. —— εἱ γάρ. " δώ de meo obse- 

Ver. 531. οἰωνεν ἰόντα.} Τοντέσει ew- | “ quio dubites, si ENIM , 
uh πὲ na»visvixó». Eustath. Fer. 545. Téh '9' iys. 7 Ml. τὸν δ᾽ Íe 

Fer. 532. γίνευ!.} “41. γένος. ἐγώ. 


EA 
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Οἱ δ᾽ αἶψ᾽ ἔσξαινον, καὶ ἐπὶ κληῖσε κἄάθιζον. 

Τηλέμαχος δ᾽ ὑπὸ ποσσὶν ἐδήσατο καλὰ τέδιλα, 

Σίλετο δ᾽ ἄλαιμον ὄγχος: ἀπαχι μόνον ofu χαλκῷ, 550 
Noc ἀκ ἰκριόφιν' τοὶ δὲ πρυμνήσι, ἔλυσαν. 

O; μὲν ἀνώσαντες σλέον ἐς πόλονν ὡς ἐκέλευφεν 

Τηλέμαχος, Φίλος υἱὸς ᾿Οδυσφῆος Selon. 

Τὸν δ᾽ ὦκα προδιθῶνσα «deg igo» ὄφρ᾽ ἵκετ αὐλὴν, 

ἼἜυθα oi ἦσαν ὕες μάλα μυρίαν 9e: συδώτης 456 
᾿Εσθλὸς ἐὼν ἐνέαυεν, ἀνάκτεσιν ἥπιοι iduc. | 


Hi autem statim conscendebant, et ín transtris sedebant, 

᾿ Telemachus veró sub pedibus ligavit pulchros calceos, 
Sumpsitque validam hastam praefixam acuto aere, 530 
Navis à tabulatis: illi autem retinaculs solverunt. " 
Hi quidem sursüm-acti navigabant in urbem, sicut jusserat 
'Telemachus, dilectus filíus Ulyssis divim. 
Hunc autem celeritér progredientem pedes ferebant, donec venit in chortem : 
Ubi ei erant sues valdé multae, apud quas subulcus 555 
Bonus ut-erat, dormiebat, dominis bené cupiens. 


Fer. 548. —— se) i9) sul xéd;to.) Ver. 589. ὡς ἰκίλιυσιν TnA payer] 


Li aqu eret portus j nsidere Nempe suprà ver. 502. 


Fer. S. SO. dne Xe - ] Quó te, Mori, pedes ? 


ferro praefixusa robur acuto, Virg. Ecl. IX, 1. 
W. 9 X, 419. Fi er. 5&6. —— binm.] 44. ἐσώινεν. 


ΤῊΣ 


TOT OMHPOT 
OATY£X£XEIAX 


ῬΑΨΏΔΙΑ, 3 TPAMMA II. 


"Y aólscig τῆς ῥωψῳδίας II. 
? 
Ἐλθόντος εἰς τοὺς ἀγροὺς Τηληρμέχευ, πέμπεται Εὔμαιος εἰς τὴν πόλιν, ὀφείλων 
ἐπαγγῶλαι τοῦ δισπότου τὴν παρουσίαεν. Γίνεται δὲ ἐν τοῖς ἑξῆς ᾿Οδυσνίως πρὸς τὸν 
υἣὸν ἀναγνωρισμὸς, κωτὼ βούλησιν ᾿Αϑηνᾶς, καὶ τῶν ἐπὶ τὴν ὑἱδραν Τηλεμείχου τουτῶγ» 
μένων ἐπὶ τὴν πόλιν ὑποστροφή. Dn 


᾿Εσιγραφαί.᾿ 
᾿Ανεγνορισμὸς ᾿Οδυσσίως ὑπὸ Τηλεμείχου. 


"Αλλωος, 
YI? 9 ἄρα Τηλίμαχος ἀνκγνωρίξει ποφτίρα or. 


"Ta J αὖτ᾽ ἐν κλισίης ᾿Οδυσεὺς καὶ ϑεῖος ὑφορθὸς 
»: / » ΜΝ eu» / ^- 
Errüvorr! ἄριστον ἄμυ ἠοῖ, κειά μένω *Up, 


Dieses autem ex parte 


in casá Ulysses et nobilis subulcus 


Parabant jentaculum simul curn aurorá, accensó igne, 


Ver. 1. τὼ Y ade l» πλισίνε, 4..] Obser- | (notante Sylburgio ad hunc Dionysii lotum) 


vat hic Dionysius Halicarnassensis quàm 
singulari cum venustate res etiam tenuissi- 


mas et vulgatissimas depinget Poeta. 'kec) 
δὴ map Ὁμήρῳ μὲν ὁ σαρὰ τῷ Συξώφη κᾶτα- 


γόμενος "Olveeibs, περὶ σὴν ἑωθινὴν ὥραν ἀπρασί- 
Quas μέλλων, ὡς τοῖς Τιαλαιοῖς ἔθος 3v ἔσεσα 
ὃ Τηλίμαχοι αὐτοῖς ἰπσιφαινόμενος Ux τῆς εἷς ΤΙε- 
λόαόννησον ἀποδημίας. Ἰραγμάςια λισὰ καὶ 
βιντοιὰ δομηνευκίνε ὑσίρεν. 
σῆῃς lgunniiag ἀρισὴ, σὰ «οἰήρεαψα ϑηλώσι, σὰ- 
φιιτεθένσα αὐτά "Τὼ Σ᾽ ade is «λισίὴς Ὃδῥ- 
* ew; καὶ δέος ὑφορθὸς Ἔνούνοντις ἄψισεον ἄρ᾽ 
* $e, ἄς. Ταωῦδ Je; μὲν ἰσάγιται καὶ πηλεῖ 
φὰς ἀκοὰς, σοιημάτων φι καὶ σῶν driso ἡδίστων 
οὐδενὸς ἥστω μοῖραν ἔχει, madres ἂν o3 dei 


Ἡνῦ Ἰ ier 5| 


agricolárum opera per se et tenuia et 
immutda pari cum elegantiá et juc 
depingit: 
t&men alterriis facilis labor, £c. 
Georg. Y, "79. 
Vide ad Ir. t, £66. 


Ibid. —— 4i. petis] Apud Dingsium, 
locó jam citáto, et apüd Afthendnum, lib. I. 


cup. 9. δῆος ὁβορξδς, uti infrà ver. 20. Vide 


saprà ad ξ΄. 3. 

Ver. 9. 'Evróvose' ἄριστον du' μὴ “Αρισφοῦ, 
σὴν leer» τροφὴν, ἦν τινες &xgnei uds λίγονσιν. 
Schol. MSS. apud Barnesium. "Ori φροφάϊς 
ἐχρῶντο ἥρωες aras! Ὁμήρν᾽ orpitoh μὲν τῷ xa- 
λουμένῳ ἀκπραείσμαει, ὃ iyu ἄριστον οὗ di 


σνζήσειαν,. — Hsqi σννθίσεν:, $ 5. Eta Virgilius | μέμνηται i» 'Qivresis, “ Ovi; xal Ves ὑφορ» 
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"Ἐχπεμψάν τε νομῆας ὧμ᾽ ἀγρομόένοισι σύεσσι. 

Τηλέμαχον δὲ περίσσαινον κύνες ὑλακόμωροι, 

Οὐδ᾽ ὕλαον προσιόντα" νόησε δὲ δῖος ᾿Οδυσσεὺς 

Σαίνοντᾶς τε κύγας, περί τε κγύπος ἥλθε ποδοῖν" 

Aia δ᾽ ἀρ Εὔμαιον ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
Εὔμαι, ἦ μάλα τίς τοι ἐλεύσεται ἐνθάδ᾽ ἑταῖρος, 


"H καὶ γνώριμιος ἄλλορ' ἐπεὶ κύνες οὐχ, ὑλάουσιν, 


᾿Αλλὰ περισσαίΐνουσι" ποδῶν δ᾽ 


ὑπὸ δοῦπον ἀκούω. 10 


» nr Ν » e e 4 e 
Ovx» v» εἰρῆτο ἔπος, 0T& oi Φίλος υἱὸς 
» 3... , 4 » » ^4 / 
Εστη ἐνὶ προθύροισι" ταφὼν δ᾽ ἀνόρουσε συξώτης" 
Ἔκ δ᾽ ἄρα οἱ χειρῶν πέσεν ἄγγεα, τοῖς ἐπονεῖτο, 


Emiserun 


tque pastores cum congregatis suibus. 


Telemachum veró circüm-adulabantur canes latratores, 
—. Neque'illatrabant advenienti: animadvertit autem nobilis Ulysses 5 
Adulantes canes: circ(mque sonus venit pedum : 
Statim autem Eumaeum verbis alatis allocutus est : 
* Eumaee, certé omninó aliquis tibi veniet huc socius, 
* Vel et notus alius; quoniam certes non latrant, 


** Sed circàm-adulantur ; pedum autem subtüs sonum audio." 


10 


Nondum totus dictus erat sermo, quum ei dilectus filius 
Stetit in vestibulis: perculsus autem prosiliit subulcus : 
Atque ex ejus manibus ceciderunt vasa, quibus utebatur, 


* Cis "Erróvese! ἄρισφον, ntnpism abo." 
Abyu δὺ «à σρωϊνὸν ἔμδρωμα, ὃ ἡμεῖς ἄπρω- 
φισμὸφ καλοῦμεν, διὰ «à ἦν ἀκράσῳ βρίχειν καὶ 
«προσίεσθαι ψωμούς. “ιλόηιι, lib. 1. cap. 9. 
Vide et Plutarchum, Symposiac. lib. V ITI. 
ProM.6. Porró Barnesius Vulgatique hoc 
iu loco habent, ** 'Eseóvesro ἄριστον dije Di. 
Kustathius autem in commentario, et 4the- 
"us, loco jam adducto, legunt “ ᾿Ενσύνονσ᾽ 
** Zewees." Quam lectionem Textui inserui, 

uia (hoc in sensu) primam producit. 

ide ad liíad. 9, 49. Ceterum Dionysius 
Halicarnassensis, loco suprà citato, legit 'E»- 
φύνονσες ἄρισσον. Quod neque ad sententiam 
recté se habet. i 
vide ad 21]. í, 203. 

Ibid. —— xeapíse.] Apud Ewustathium in 
commentario, xs&tve;.. — Quod et ferri. pos- 
set. Vide ad Ii. 4, 566. 

Ver. 3. "Exerupspás e]. MI. ᾽Ἐκπίμψαντι. 

Ver. 4. —— περίσσαινο..}) | Ita edidit Bar- 
nesius; Eádem scilicet ratione ac dicitur 
ἑσισσίησιν, Iiad. Y, 167. et ὑσωδείσας, infrà 
ver. 425. hujus libri: Atque ita etjam in 
vulgatis scripta occurrit ipsa vox σερισσα- 
»»n suprà κ΄, 215. Cum Barnesio porró 
facit et MS, unus à To. Bentjeio collatus. 
Fulgg. hoc in loco, περίσαινον. 

Ibid. —— ὑλακόμωροι, οὐδ᾽ ὅλαον.) Ὅρα 
δὲ ὡς τὸ μὲν “ ὑλακόμωροι" incu τὴν ἄρχον» 


σαν, τὲ δὲ t ὕλαον,᾽" καὶ và “ οὖχ ὑλάουσι," (ἴῃ- 
frà ver. 9.) συσφίλλε; αὐτήν. Eustath. Cujus 
rei eadem videtur esse ratio ac in vocibus 
ἀδάναφος, Ilpanións, et similibus, Vide ad 
Il. &, 598. item suprà ad ξ΄, 29. : 

Ver. 6. περί τε κούσος ἦλθε «ποδοῖν. 
Dionys. Halicarn. loco suprà ad ver. 1. ci- 
tato, legit ὑπὸ δὲ «σύασος. Quam lectionem 
cum sequentibus ποδῶν δ᾽ ὑπὸ δεῦσον ἀπούω, 
ver. 10. meliàs congruere existimat Sylbur- 
gius. Prestare tamen videtur hoc in loeo 
vulgata lectio. 

Ver. 7. ——— ἴσια πτιρόεντα σροσηύδα.} 
Apud Dionys. Halicarn. ibid. “ρισιβώνιν 'γ- 

va. 


De prosodiá vocis 'Evróve»eo, | yis 


Fer. 10. —— «uaueaiuer,] Vide suprà 
ad ver. 4. 
Fer. 11. οὔσω và» εἴρησο ἵποε; ὅσι. 


Vix ea fatus erat, cüm . . 
4En. I. 586. TI. 325. ITI. 90. 


Catterüóm Barnesius inter Varias Lectiones 


retulit εἴρηται quo modo minimé constaret . 


Temporum ratio. Simile enim esset, ac si- 
quis Anglicà diceret uz ἨΔῈ SCARCE DONE 
SPEAKING; pro eo quod est, HE HAD SCARCE 
DONE SPRAKING. Vide ad li. 4, 51. et X, 
492. . 

Fer. 15, —— ἔφα.) Ut fieri solet 
opinatá perculs 


re in» 


jj e——. 


« 


Lis XVI. ΟΜΗΡΟΥ͂ ᾿ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ IT. 


76 


Κιρνὰς αἴθοπα οἶνον" ὁ δ᾽ ἀντίος ἥλυθ᾽ ἄνακτος" 


Koces 0$ μιν κεφαλήν τε, καὶ ἄμφω φάεω καλὰ," 


15 


Χεῖράς v ἀμφοτέρας" Saspüv δέ oi ἔκεεσε δάκρυ. 
"2c δὲ πατὴρ ὃν ταῖδα φίλα φρονέων ἀγαπάζει», 
Ἐλθοντ᾽ ἐξ ἀπίης γαίης δεκάτῳ ἐνιαυτῷ, 

ἹΜοῦνον, τηλύγετογ, τῷ ἔπ ἄλγεα πολλὰ μιογήση" 


Ως τότε Τηλέμαχον ϑεοειδέα δῖος ὑφορξὸς 


20 


Πάντα κύσεν περιφὺυς, ὡς ἐκ ϑανάτοιο φυγόντα" 

Καί ῥ᾽ ὀλοφυρόμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
Ἦλθες, Τηλέμαχε, γλυκερὸν φάος" οὔ σ᾽ ἔτ᾽ ἔγωγε 

"Oxsobas ἐφάμην, ἐπεὶ ὥχεο νηΐ Πύλονδε" 


Miscens generosum vinum: ipse veró obvius ivit heroi : 


Osculatusque est ipsi caputque et ambo lumina pulchra, 


Manusque ambas: uber autem ei excidit lachryma. 
Sicut veró pater suum filium bené volens amplectitur, 
Reversum ex longinquá terrá decimo anno, 


Unicum, in-senectute-genitum, ob quem dolores multos passus sit : 
Sic tunc Telemachum deo-parem nobilis subulcus 


Totum osculatus est circeumplexus, tanquam ex morte elapsum : 


Et lugens verbis alatis allocutus est : 


* Venisti, Telemache, dulce lumen; non te ampliüs ego 
Me visurum putabam, postquam ivisti navi ad- Pylum : 


' Fer. 14. ἀντίος ἔλυδ᾽ Kyasos.] Apud 
JDionys. Halicarn. ἀντίος ἦλθιν ἄνακτος. ΑἹ]. 
&vrios ἤλυδ᾽ ἄνακτος. Ml. ἀντίος Wen! ἄνα»»- 
«os. Quam postremam lectionem et pre- 
fert Barnesius, quód “ servi fidissimi alacri- 
* tatem melius notet." 

Ver. 15. Kéee1 δί μιν κεφαλήν σὶ, καὶ ἄμφω 
φάια.} Sic apud Catullum : 


Jucundum os oculosque suaviabor. 
Epigr. IX. ver. 9. 


Porró Eustathius in commentario híc legit 
svev et MS. à Tho. Bentleio collatus habet 
je. Sed, ut opinor, minüs recté. Vide 
infrà ad ,', 39. 

. Fer. 16. 
4l. ϑαλιρὸν κασὰ δάκρυον εἴδων. 
λ΄, 890. 


; 


ϑαλιρὸν δέ οἱ ἔκπεσε 


Ut suprà 

Ver. 17. φίλα Qpníos.) Ita ex . 
MSS. et ex Edidenibes eonbluribes edidi 
Jarnesius; quocum faciunt Eustathius et 
MS. à Tto. Bentleio collatus. Atque ita in 
omnibus legitur, Iiiad. Y, 219. í, 116. Odyss. 
ζ΄, 313. 4, 15. 49. 75. Henricus Stephanus 
autem alique híc habent Φιλοφρονίων' que 
vor alibi apud Poetam non occurrit, 

Ibid. —— &yaeáowu.] Αἱ. ἀγαπαζη. 

Fer. 18, 'ExMfóse.| 1l. "Exfev. 

Ibid. i£ ἀσίης γαίης.) Etymologicon 
Magnum exponit: 'Asé es; ILAewerrteoy «à 
yàg παλομὸν izaAuve Αἰγιάλια ἀπὸ Αἰγιω» 
Mors σοῦ υἱοῦ "Inbyce» τοῦ ly" Aeyu ποταμοῦ, καὶ 


Μιλείης φῆς ᾿Ωπεανοῦ" ὕστερον ὃ ed) "Amin 
ἐκλήθη ἀσὸ "Ασιδος τοῦ Φορωνίω: wadés.  He- 
sychius autem vocem ἀσίης interpretatur, 
«s μιπρὰν ἀσιχούσις. Quod et buic loco 
(notante Duporto in Gnomologid) sptiàs con- 
venit. . . 

Ver. 19. Μοῦνον, ewAsogteos.] Καὶ Ὅμηρος 
ἀγασηφὸν υἱὸν ὀνομάζει “ Μοῦνον, φηλύγενον, 
σουφέσφι μὴ ἔχουσιν Vesoos γονεῦσι, pies ἵξρωυσι 
γεγιννημίνον. Plutarch. erigi σολνυφιλίας. 

Ibid. ey 6o ἄλγεα “ολλὰ 
Eustathius interpretatur, waiJa σεσαδευμέ» 
ve' Τοιοῦφος γὰρ (inquit) ταῖς ἐφ᾽ 9 σολλὰ 
μογήσιι σατήρ. Sed simpliciàs, ut opinor, 
et ad vocis ἄλγια significationem rectius ex- 


δάκρυ. | ponas, filium de quo pater perpetuá solicitudine 


mazimisque animi angortóus affectus fuerat. 

Jbid. —— ueysá T I. M. 

Fer. 21. ὡς in. Savéres. Quyévrra.] 
Spondanus istud ἐκ ϑανάφοιο, de Procorum 
insidiis, quas jam tum evaserat Telemachus, 
dictum intelligit, Verüm, ut opinor, non 
de hoc precipué jam loquitur Poeta, sed in 
universum de inopinato Telemachi in Ithe- 
cam reditu, quem desperabat Eumeaus. At- 
que ita ipse Eum«atus, ver. 23. 


οὗ σ᾽ ἴε' ἴγωγι 
᾿Οψισόαι ἰφάμην, lai) ᾧχεο νηὶ Τιύλονδε. 


Ver. 23. ed σ᾽ ἴτ᾽ ἴγωγι) Ita Bar- 
nepius Vulgg. οὗ σί «' ἴγωγι. — dust: thius iu 
coinmentario, ei σε ἔγωγε 
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᾽Αλλ᾽ ἄγε νῦν εἴσελθε, Φίλον τέκος, ὄφρα σε ϑυμῷ 
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25 


Ἰέρψομαι εἰσορόων νόον ἄλλοθεν ἔνδον ἐόντα. 

Οὐ μὲν γάρ τι Spe ἀγρὸν ἐπέρχιεαι; οὐδὲ νοριῆας, 
᾿Αλλ ἐπιδημεύειρ" ὡς γάρ γύ τοί εὔαδε ϑυμῶ» 
᾿Ανδρῶν μνηστήρων προσορᾶν ἀΐδηλον opor. 


Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντσίον ηὔδα" 


80 


"Ἔσσεται “οὕτως, ἄφτα᾽ σέθεν δ᾽ ix ἐνθάδ᾽ ἱκάνω, 
Ὄφρα ei 7 ὀφθαλμοῖσιν ἴδω, καὶ μῦθον à ἀκούσα, 


ἘΠ μοι ἔτ᾽ ἐν μεγάροις μήτηρ μένει» ἠδ τις ἤδη 
᾿Ανδρῶν ἄλλος ἔγημεν ᾿Οδυσσῆος δέ που εὐνὴ 


* Sed age, nunc ingredere, dilecte fili, ut te animo 


25 


* Delecter inspiciens recéns aliundé-intüs existentem. 

“ Nequaquam enim frequentér agrum adis, neque pastores ; 
* — '*! Sed in-urbe-manes: sic enim tibi placet animo, 

* Virorum procorum aspicere perniciosum cetum." 


Hunc autem rursüs Telemachus prudens contra allocutus est 


* Erit sic, pater: tui enim causá huc venio, 

« Ut teque videam oculis, et sermonem audiam, 

* An mihi adhuc in aedibus mater maneat : an aliquis jam 

* Virorum alius eam duxerit-uxorem ; Ulyssis autem alicubi cubile 


Ver. 25. —— ὄφρα σι ϑυμῷ Tied eni εἶσι» 
$e. “ ;,Ut me ipse animo oblectem, te intu- 
ens" Hsc videlicét primaria et maximé 

propria Vocis Media significatio, "Vide su- 
prà ad £, 491. et /, 296. 

Ver. 98. ἰσιδηρεεύει..) Ἔν «x “όλι 
διανιλώς, ἢ διατρίξως. δολοί. 

Ver. 29. — πρισορᾷν.) ΜΒ, ἃ Tho. Bent- 
leio collatus, ἐσορᾷν. ee et verior fottassé 
lectio, Nam infrà 4, 308. ubi ilem feré 
versus occurrit, in omnibus legitur ἐσορῶσ᾽, 


* 
* 


᾿Ανδρῶν μνηστήρων ἰσορῶσ᾽ ἀΐδηλον δμειλον. 


Pid. —— ἀΐδηλον Spin. ] Τὸν ἀδηλοιγοιὸν 
καὶ «ávra φϑείροντα" 9) cis σοῦ ῥῥαρῆναι no) &- 
ἡγολίσθα: αἴτιον. Schol, Similiter ,, Porphyrius 
de Hiad .λ', 155. [5 'Ω, 9 TS sre ἀΐδηλον i» 
ἀξύλῳ lois bay." ] A δὶ rie (inquit) 
obs levi e μεγαλόδηλονς ἀλλὰ «à. ἀδηλοισοόν, 
ἐξ οὗ σημαΐνει «ὁ ἀφανισφικόν. Quast. Homeric. 
96. Simpliciàs tamen et rectiüs (ut opinor) 
wocem &ibwXe interpretéris émprobum, ini- 
quum, perniciosum : Ita enim à Poetá usur- 
pati videtur Iliad. í, 880. 


iei abris ἐγείναο said 
ἝΞ ver. 897. quidem libri : 
E! σιν i£ ἄλλον γε Sto» γίνευ ὧδ᾽ ἀΐδηλιρ. 


Ver. 31. "Ἔσσισαι οὕφως, ἄφφα.) Barnesins 
vocem &eca. ac si Hebraica esset, * Tu" 


ἀΐδηλον. 


vertendam contendit. At rectius Scholi- | 


astes ; "Emi 
'λαιόσερον. 


ἐγμα τιβησικὸν σιωτίρον φρὸς σα- 
t Hesychius : "ATTR, προσφώνη- 


"Wis. φιλοφρονηφικὴ νίον se πεισδύσερον καὶ προ δ 


fie, ὡς vires πρὸς σὺν Φασίρα, Sic Πίαά. 
i, 603. et d 4 561. 

Φοίνιξ, ἄςσα, γεραιὲ —— 
Caterüm quod addit Scholiastes, sfoneas sa- 
ex e ἄπφα κατὰ Μακεδόνας, veemh γινομίνῃ 
voy “ χ᾽ εἰς e", dere ld vero non ita fir- 
mo niti videtur fundamento. 


Ver. 34. ἔγημεν. Vide suprà ad. A, 
272. 
Joi. ᾿οδυσσῆος δέ vos εὐνὴ Xo rui inis 


ναίων κάκ᾽ ἀράχνια κεῖται ἔχουσα.) Σριρουμίνη 
φῶν Vates, yin fen" ἤγουν. ἠμί- 
ληφαι διὰ σὺ μὴ εἐἶνωι σὸν Ὁ υσσία" εἰώθασι γὰρ 
εἱ ὠράχνα, ἱστουργεῖν ἦν σύποις οἱμελονμένοις. 
Eustath. Sic Hesiodus : 
Ἐκ δ᾽ ἀγγίων ἰλάσωας x zn — 
| "Eey- καὶ Hye. IT, 98. 

Et Theocritus : 


νας Y εἰς dox ἀράχναι 
Λισσὰ odo ——. νι, X. VI, 96. 


Et Nonnus Dionysius : 


ἔκεσο δὲ φηλόϑι x éguns 


— ἰξαίσηρος μδωσα βοεΐη. 
uÁ P MERXVIL ver. 1B. 


Et Propertius : 
Putris et in vacuo texetur aranea lec 
1. 111. Eleg. vi. ver. δᾶ, 
Et Catullus : - 
nam tui Catulli 


Plenus sacculus est aranearum. 
44d Fabullum, Carm. X1II. ver. T 
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Χήτει : ἐνευναΐων κάκ᾽ Agno κεῖται ἔχουσα. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε συδώτης, à ὄργαωρυος ἀνδρῶν" 
Καὶ λίην κείνη yi μένει τετληότι SURE 
Σοῖσιν ἐνὶ μεγάροισιν" ὀἰζυραὶ δέ οἱ αἰεὶ 
Φβίνουσιν γύκτες τε καὶ ἢ ἤματα δακρυχεούσῃ. 
"Os ἄρα φωνήσας, οἱ ἐδέξατο χάλκεον ἔψγος" 
Αὐτὰρ δγ᾽ εἴσω LZ καὶ vzxioGa λάξνον οὐδόν. 
Τῷ δ᾽ ἔδρης $miorri πατὴρ ὑπύειξεν ᾿Οδυσσεύρ' . 
{ηλέμαχος δ᾽ ἑτέρωθεν i ἐρήτυε, φώνησέν τε" 
σ᾽, ὦ ξεῖν . ἡμεῖς 0s καὶ ἄλλοθι δήομοεν ἕδρην 
Σταθμὼ 4 ἐν ἡμιετέρῳ" “πάρα δ᾽ ἀνὴρ, ὃς καταθήσει. 
Ὡς φάθ' ed αὖθις i ἰὼν κατ' p ἕζετο" τῷ δὲ συδώτης 
Χεῦεν ὕπο χλορὰς paras, καὶ xao ὕπερθεν' 
"Eva καθέζετ ὁ ἐσειτα ᾿Οδυσσῆος Φίλος υἱός. ᾿ E 
Τοῖσιν δὲ χρειῶν πίνακας παρέθηκε συξωώτης 
᾿Οσταλέων, & ῥα τῇ προτέρῃ ὑπέλειπον ὀδοντερ" 
miro) δ᾽ ἐσσυμένως «ἀρενῆνεον ἐν κανέοισιν, 


.9 
98 
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* [nopiá stragularum malas araneas jaceat habens." 

Hunc autem rursüs allocutus est subulcus, princeps virorum ; 
* Et omnino illa manet patienti animo 

* "T'uis in aedibus: luctuosae veró ei semper 

* Pereunt noctesque et dies lachrymas-fundenti." 

Sic utique locutus, ei accepit aeream lanceam: 

At ille introibat, et transivit lapideum limen. 

Ei autem sedem ingresso pater cessit Ulysses : 
Telemachus veré ex-aiterá-parte prohibebat, dixitque ; 

* Sede, ὃ hospes; nos autem et elibi inveniemus sedem 
** ''ugurio in nostro: adest nempé vir, qui deponet ;" 
θὲς dixit: ille autem retró-gressus proindé sedebat; huic swtem subulcus 
Substravit viridia virgulta, et pellem insuper ; 

Ubi sedebat deindé Ulyssis dilectus filius. 

Illis autem carnium lances apposuit subulcus 

Assarum, quas scilicét priori-die reliquerant comedentes ; 

Panem autem festinantér accumulabat in canistris ; 
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Fer. 44. "He, ὦ Evi A Al. "Heo, £v. 4 

Ver. 4s —- qon δ᾽ ἀνὴρ.] Eumaecus vi- 
delicét ; wer. 46. 

Ver. 46. —— ὖδι..} 448. adem. 

bil. — ἀρ.1 Ut jusserat Telemachus —. 

Ver. 49. Τοῖσιν δὲ κρωῶν minas.) 4L. To- 
σν δ᾽ αὖ χρειῶν πίνακας. ddl. Tow δ᾽ αὖ gno 
κας κρειῶν. 

Ver. 50. 
qo». 

Ver. 51. Xiíco» 9 ἰσσυμένως sueirivia ie 


Ver. 55. Χήσω ἐνευναείων.} Τῶν εὐνησεμέκων, 
ὃ lee) ποιμησομένων' ἢ civ σεριξολαίων. Schol. 
Pro posteriori interpretatione nopnibil facit 
quod occurrit suprà ξ΄, 50. 51. 


᾿Εστόρισεν V ἐπὶ δέρμα λονϑάδος ἀγρίου αἰγὸε 


Αὐσοὺ ἀνεύναιον ——————— 


feerent, notante Ewstathio, qui 

bie legerint Xsen ἐνευναίψ. 
Ver. 37. viwAsór,.] Vide ad Jl. β', 
818, “ 


ὑπέλωαον.) «Αἱ. κασίλι.» 


Ver. 59. Φϑίνουσιν νύκτες &c.] Vide ad IL. 

β΄, 45. Porró Editiones nonnulle, quibus- 

fecit in commentario Eusta&ius, hic 

ent Φδινύθονσιν víxes; &c d quod vix 
ullá potest licentiá excusari, 


imme] 


Expediunt —— 


4En. I, 701, 
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'E» 2 ἄρα κισσυδίῳ κίρνη μελιηδέα οἶνον" 

Αὐτὸς δ᾽ ἀνσίον 10 ᾿Οδυσσῆος ϑείοιο. 

Ο: X ir ὀνείαθ᾽ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας ἴαλλον. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ 6 ἔρον $yTO, 

As τότε Τηλέμαχος προσεφώνεε δῖον ὑφορθόν" 

"Αττα, “πόθεν voi ξεῖνος ὁδ᾽ iX&TO 5 τὸς δὲ i ξ ναῦται 
"Hyeyor εἰς Ἰθάκην: ; τίνες ἔμμεναι εὐχετόωντο ; 
Οὐ μὲν γάρ τί & πεζὸν ὀΐομαι ἐνθάδ᾽ ἱκέσθαι. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφης, Εὔμαιε συρῶτα" 
Τοιγὰρ i ἐγώ τοί» τέκνον, ἀληθία πάντ' ἀγορεύσω" 
'Ex pe Κρητάων γένος εὔχεται εὑρειάων" 

Φησὶ δὲ τολλὰ βροτῶν i ἐπὶ ἄστεα δινηθῆναι 
Πλαζόμενορ᾽ ὡς γάρ οἱ ἐπέκλωσεν τάγε δαίμων. 
Nv δ᾽ αὖ Θεσπρωτῶν ἀνδρῶν ἐπ γηὺς ἀποδρὰς 
Ἤλυϑ᾽ ipo πρὸς σταθμόν' ἐγὼ ὃὲέ σοι ἐγγυαλίξω" 
Ἔρξον, 6 ὅπως ἐθέλεις" ἱκέτης δέ τοὶ εὔχεται εἶναι. 

Τὸν » αὖ Τηλέμαχος TSTYULLÁVOG ἀντίον ηὔδα: 
Ἑὐμα , ἢ μάλα τοῦτο ἔπος ϑυμαλγὲς ξειπες" 

Πῶς γὰρ δὴ τὸν ξεῖνον ἐγὼν ὑποδέξομαι οἴκῳ 5 

Deindeque in pocul6 miscebet dulce vinum : 

Ipse veró à-regione sedit Ulyssis divini 

Hi autem ad cibos paratos appositos manus porrigebant. 

At postquam potüs et cibi desiderium exemissent, 

Tunc demüm Telemachus allocutus est nobilem subulcum; 

** Pater, undé tibi hospes hic venit? quomodo autem ipsum nautae 

* Duxerunt in Ithacam ? quinam se esse gloriabantur ἡ 

* Nequsquam enim ipsum peditem puto huc venisse. 

Hunc autem respondens allocutus es, Eumaee subulce ; 

* Equidem tibi, fili, vera omnia dicam : 

* Ex Cretá quidem genus gloriatur latá : 

* Dicit autem se multas hominum urbes 

* Ermantem ; sic enim ei destinavit haec deus. 

4" Nunc autem demàüm Thesprotorum. virorum ex nave elapsus 

4 Venit meum ad stabulum : ego veró tibi in manus-eum 

* Fac, quomodó vis; supplicem autem tibi se profitetur esse." 

Hunc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est ; — ' 


* Eumaee, certé valdé hoc verbum triste dixisti : 
* Quomodo enim jam hospitem ego suscipiam domi ? 


56 


65 


70 
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Ver. 57. "Aeva.] Vide suprà ad ver. 21. 

Ver. 58. ——— εὐχετόωντο.) 2d. εὐχεφτόων-]Ϊ — Sortitur 
«a. Quod cum precedente "Hyaye» minüs 
apté convenit. 

Ver. 59. Οὐ μὲν ydo «ii «εζὸν.Ἶ Simili- 
térque infrà ver. 224. Vide suprà ad 4,| έν. 65. —— is νηδ,.] di. « 


sic fata Deür rex 
AEn. HI, 975. 


— δῖ) 55 ν8 à Jovis sic numina poscunt, 
" 901. 


à νὴ 
178. Ver. 66. —— σρὸς eT] ΑἹ A eapà 


re 69. 'Ex ui» Kenráuv.] Vide suprà ad | σφαδριόν. 


£1 Ver. 67. —— Míaus.) 40. Vins. 
Ver. 64, e d γάρ οἱ ἱσίκλωσιν φάγι Ns 69. — ἴωπι,. 4. ἴωπας" Ut alibi 


Suipen.) 
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Αὐεὸς μὲν νέος εἰμὶ, καὶ oUze χερσὶ πέποιθα 
"Ανὸδρ᾽ ἀπαμύνασθαι» ὅτε τις πρότερος χαλεπήνῃ. 
Μητρὶ δ᾽ ἐμῇ δίχα Syupuog ἐνὶ φρεσὶ μιερμιηρίζει» 
Ἢ αὐτοῦ παρ᾽ ἐμοί τε μένη» καὶ δῶμα xoi Qs 
Εὐνήν τ᾿ cidopiáym πόσιος, δήρυοιό τε Φῆροιν,᾿ 

Ἢ 70g ἀμ ἕπηται ᾿Αχαιῶν, ὃς τις ἄριστος 
Μινᾶται ἐνὶ μεγάροισιν ἀνὴρ, καὶ πλεῖστα πόρησιν. 
᾿Αλλ᾽ ἤτοι τὸν ξεῖνον, ἐπεὶ τεὸν ἵχετο δῶμα; 
Ἕσσω μιν χλαῖνάν τε χιτῶνά τε, εἴματα καλά" 
Δώσω δὲ ξίφος ἄμφηκες, καὶ ποσσὶ πέδιλα, 
Πέμψω δ᾽, own μιν χραδίη ϑυμός τε κελεύει. 


79 


75 


80 


E; δ᾽ ἐθέλεις σὺ, κόμισσον ἐνὶ σταθμοῖσιν ἐρύξας" 
Ἑζματα δ᾽ ἐνθάδ᾽ ἐγὼ πέμψω, καὶ σῖτον ἅπαντα, 
Ἔλμεναι» ὡς ὧν μῆ σε κατατρύχῃ καὶ ἑταίρους. 


« Ipse quidem juvenis sum, et nondum manibus confidi 


* Virum propulsare, quandó quis prior lacessiverit. 

* Matri autem meae bifariàm animus in mente cogitat, 

* An illic apud me maneat, et domum curet, 

* Torumque reverens mariti, populique famam ; 75 
* An jam unà sequatur Achivorum eum, quicunque optimus 

^ Ambit eam in aedibus vir, et plurima dederit. 


* Sed sané hospitem, 


iam tuam advenit domum, 


* Induam ipsum laeniáque tunicáque, vestimentis pulchris ; 

* Dabo etiam ensem ancipitem, et pedibus calceamenta ; 80 
* Mittamque, quó ipsum cor animusque jubet. 

* Sin velis tu, curato eum in stabulis detentum : 

* Vestimenta autem huc ego mittam, et cibum ompigenum, 

* Ad-edendurs, ut né te atterat et socios. 


-— “ὦ 


^ Ver. "3. Mwrg V las δίχα ϑυμὸς &c.] 
hec existimat Spondanus iis 

qus suprà memorantur Odyss. ὁ, 16. Ἤδη 
γάρ ῥα σαφήρ τι κασίγνησοί σε ni even Ebev- 
μάχῳ γήμασθαι &c. “ Hc verba Telemachi 
** (inquit) aut oblivionem illius aut ἀσισσίαν 
* indicant. Oblivionem quidem, quód non 
“ὁ recordetur eorum que à Minervá apud 
“ Menelaum audivit de rato jam consilio 
* Penelopzm alicui ex procis nubendi : 'A- 
“φισφίαν veró, quia id in dubium revocat, 
* neque de ejus veritate quippiam statuit : 
* Ait enim dubitare adhuc Penelopen quid 
* factura si Ego sané, ut ingenué di- 
* cam, hanc ἀσυσφασίαν in hác perte excu- 
* sare hactenüs non potui" Ita vir eru- 
ditus: Sed reverà nulla omninó hic ἀσν- 
evasías. Non enim nuptias suas cum Eu- 
vymacho ipsa statuisse ibi dicitur Penelope; 
à Consanguineis tantüm δὰ nuptias 
eonficiendas urgeri: Id quod huic loco mi- 

t. 


repu 
Ver. Ἴ4. πομῖζη.} «ΑἹ. κομίξοι, 


Fer. 80. —— ἔίφις ἄμφηκι,.) Sic apud 
Virgilium : 
Sed ferro ancipiti ——. — JEn. VII, 525. 


Ver. 82. » κόριισσον.)] Ita edidit Bar- 
nesius; atque ita habet MS. unus à 7e. 
Bentleio collatus. Recté, ut opinor. 4l. sí- 
μεζον et κόμισον. : 

Fer. 88. «αὶ σῆφον ὥσανφα. Ἔν Σὲ φῷ, 
“ sa) σῖτον ἄσανφα,᾽" δυσχερὲς ἀρσενικοῦ γίνους 
γοῆσω! e» Av eiTe μὲν γὼρ, ὁ ἀκασίργα» 
evet^ ie) δὲ βρώμαφορ, οὐδετίρως «à σῖτον λέγι- 
φαι. ᾿Ἐσεὶν οὖν ires ϑιρασιία, ἢ «ὸ εἰπεῖν, εἴ- 
μαφσα ἄσαντα σίμψω, καὶ vi σῖφον ἢ καὶ và 
evita εἷς σὺ σῖφον, ien. ἰσαγαγιῖν τὸ “ ὄσαν- 
* va" οὐδιφζίονε, ὡς Vw] ὄψων. Eustath. Atqui 
vocem eive», etiam posteriori in sensu gene- 
re masculino effert Pocta infrà «, 61. 

Αἱ Y ἀσὸ pl» eive» σολὺν Hates ——— 

Et χ', 21. 
Xieés «s nola τ᾽ ὀπτὰ Qegiriro “πὶ 
Ver. 84. — κατατρύχ».) 4i. nevactóxe. 
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Li. XVÍ. 


Κεῖσε δ᾽ ἂν oU μιν ἔγωγε μετὰ μνηστῆρος ἑῶμε! 85 
Ἔρχεσθαι λίην γὰρ ἀτάσθαλον Gom ἔχουσι», 
Μή μιν κερτομόωσιν, ξρυοὶ δ᾽ ἄχος ἔσσεται air. 
Πρῆξαι δ᾽ ἀργαλέον τι μετὰ πλεόνεσσιν &orres 
“Δνδρα καὶ ἴφθιμον ἱπειὴ πολὺ Φέρτεροι εἰσί. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς" 90 
Ὦ φίλ᾽, ἐπεὶ Srt» μοι καὶ ἀμείψασθαι ϑέρις ἐστὶν, 
Ἦ μάλα μευ καταδάπτετ᾽ ἀπούοντος φίλον ἦτορ, 


Οἵα φατὲ μνηστῆρας ἀσάσθαλα μηχανάασθαι 


Ἐν μεγάροις, ἀέκητι σέθεν τοιούτου ἐόντος. 

Εἰπέ μοι, ἠὲ ἑκὼν ὑποδάμνασαι» ἥ δέ γε λαοὶ 93 
3 4 3. 9 Α ltd 3 / ^ 23 ^ 

ExÜaígour ἀνὰ δῆμον, ἐπισπόμενοι soU ὀριφῆ' 

"H τι κασιγνήφοις ἐπιμέμφεοι" οἷσί περ ἀνὴρ 

ἹΜΜαρναμένοισι πέποιθε, καὶ εἰ μέγο νεῖκος opmrau. 


* Ylluc veró haud ipsum ego ad procos sivero . 85 
* Ire; valdé enim petulantem insolentiam habent : 

* Né ipsum convitiis-proscindant ; mihitutem dolor erit gravis, 

* Efficere autem difficile quid inter plures existentem, 

* Virum etiam fortem : quoniam multó potentiores sunt," 

Yllum autem rursüs allocutus est patiens nobilis Ulysses: 90 
* () amice, quoniam sané mihi etiam respondere fas est, 

* Certe valdé meum corroditur audientis dilectum cor, 


* Qualia dicitis procos injusta moliri 
** In aedibus, invito te, talis cüm-sis. 


* Dic mihi, an sponte succumbas ; an te populus 95 
* Oderit in civitate, obsequentes dei voci : 

*" An de-fratribus queraris; quibus scilicét vir 

* Pugnantibus confidit, etiam si magna contentio orta-sit, ἢ 


Ver. 85. —— ἰφμι.} dl. ἰάσω. 
Ver. 88. nein δ' ἀργαλίον «i μετὰ «λιό- 
γίσσιν Vévea" Asópa καὶ ἴφθιμον. 


piis γὰρ χειρὸς ἀσθενὴς μάχη. 
Euripid. Heraclid. ver. 978. 
Οὐ ydo γίνοιτ᾽ ὧν εἷς γε τοῖς πολλαῖς ἴσος. 
Sophocl. θεαί». Tyrann. ver. 855. 


ema χαλεαὶὺν γὰρ ἐρυκαπίειν ἔνα φσολλοὺς. 
Infrà, Odyss. ύ, 919. 


. Fer. 91. —— ioi) δὴν.) 1. ἰσεὶ δή, 

Ver. 92. —— καταδάποετ' ἀκούρνσορ Φίλον 
*ew.] Nempà καταδάφσσιτα» ut rectà Scho- 
liastes et Eustathius.  Baruesius legi posse 
eonjicit “ xaeiáreic pro. xeridég eri, ut 
4 &eao sit Mdccusolivus." — Sed nibil opus. 

Ver. 96. ------ leusópto ϑεεῦ ἐμφῇ.} Τοῦ- 
φίσει χρησμῷ" σολλάκις γὰρ, φασὶ, μεθίσφασαν 
φοὺς βασιλεῖς, μανφείας ἱπφιγινομίνης. — Eustath. 
ad Odyss. γ΄, 215. ϑροπάαπιις aliam hic af- 
fert explicationem ; scilicét ut. intelligatur 
4. de rumore mortui Ulyssis; quo audito, 
** subditi lueredem illius Telemachum tan- 


* ti non fecerint, ut ei auxiliarentur." $ed 
ut opinor, minüs 

Ver. 97. Ἢ «i κασιγνήφοις ἰσιμίμφεαιἾ 
Ἤγουν xeu ἀδελφῶν, ὡς μὴ ὄντων σοι! δηλαι- 
δή" ἵνα λέγη ὅφι, Ἦ οὐκ εἰσί σοι ἀδελφοί Καὶ 
ἄλλως δὲ δύναται nal Vai ἀδελφῶν ὄντων ligas ὁ 
θῆναι «à, “ Ἦ κασιγνήτως ἐσιμίριβιαι i^ ἵνα Ao 
γὴ 9v," Ἢ ἀδιλφοὺς ἔχων, ἰσιμίμφῃ αὐτοῖς ὡς 
μὴ ἱπικουροῦσί σοι; Eustath. iorem expli- 
candi rationem sequitur Scholiastes ; poste» 
riorem prefert Eustathius; quae et potior 
videtur. Eandem enim phrasin repetit Te- 
lemachus infrà ver. 115. ubi ex sequentibus, 
" "OU γὰρ ἡμισέρην γενεὴν μούνωσε &c. lio 


quet priori istá ratione accipi nullo mode 


posse. Πῶς γὲρ (inquit Eustathius ad illuna 
locum) ἄν «euro | * Οὔσε πασιγνήφοις Vaudpo 
epe" ] εἴποι ὃ χρήζων μάλιστα κασιγνήτων 
διὼ mà μεμονῶσθαι ; Quin et, ut recté obser- 
vat idem Eustathius, secundum istam expli- 
cationem dicendum erat non, χασιψνήφοιξᾳ 
sed χασιγνήσων ἐσ᾽ημίμφεα. — Vide 1}. ἄς 
65. 93. et β΄, 298. 
Ver » 98. — ὅρητα!.} 4l. ὀρώρῃς 
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Ai γὰρ ἐγὼν αὕτω νέος εἴην τῷδ᾽ ἐνὶ Sua, 
Ἢ máic ἐξ ᾿Οδυσῆος ἀμύμονος, ἠὲ καὶ αὐτὸς 108 
Ἔλθοι ἀλητεύων᾽ (ἔτι γὰρ καὶ ἐλείδος αἶσα.) . | 
Avríx ἔπειτ᾽ ἀπ ἐμεῖο κάρη τάμοι ἀλλότριος Que, 
Ei μὴ ἐγὼ κείνοισι κακὴν ἐάντεσσι γενοίμοην» 
"ExXfa» ἐς ράγαρον Λαερτιάδεω ᾿Οϑυσῆος. 
Ei δ᾽ αὖ με τληθύ; δαμασαίατο μοῦνον Sóvro, 105 
Βουλοίριην κ' ἐν ἐμοῖσι κατακνάρονος ῥιεεγάροισι 
Τεθνάμεν, ἢ τάδε γ᾽ αἰὲν ἀεικέα ἔργ᾽ ὁράασθαι, 
Ἐεΐνους τε στυφελιζομένους, δρινάς τε γυναῖκας. 
᾿Ῥυστάζοντας ἀεικπελίως κατὰ δώματα καλά" 
Καὶ οἶνον. διαφυσσόροειον, καὶ σῖτον ἔδονσας " 110 
Ma, αὕτως, ἀτέλεστον, ἀνηνύστω ἐπὶ ἔργῳ. 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα’ 
Τοιγὰρ ἐγώ vot, ξεῖνε, μάλ᾽ ἀτρεκέως ἀ γορεύσο' 


* Utinam enim ego sic jurenig essem boc cum animo, ; 
45 Xe] filius ex Ulysse exitio, τῳ etiam ipse 190 
* Venerit errans; (adhuc enim et epei copia est :) 
* Illicó deindé mihi caput abscinderet alienus vir, 

: * δὲ non ego illis malum omnibus fierem, . 

* Profectus in domum Laértiadae Ulyssis. 

^ Sin contrà me multitudine domarent solum existentem, 196 
* Mallem in meis interfectus aedibus 

* Mori, quàm haec semper indigna opera vídere, 

^ ^ Hespiesque male-tractatos, famulasque mulieres 

* Illos violantes indigné in aedibus pulchris ; 
* Et vinüm exhaustum, et cibum comedentes 110 
“ 'Τειρρτὸ, incassüm, in-infinitum, incompleto in opere." 

Bunc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est ; 
* Eguidem tibi, hospes, valdé accuraté dicam ; 


: *B Ὀλυκιὼν Dg iri ye arde ale 


ubi δὰ sententiam plané necessarius est; 
verisimile videtur eum indé à minüs pe- 
ritis huc levi cum immutatione transla- 
tum. 

Ver. 102. «——- ἀσ᾽ luto xájn «τήρει. 
Non, κάρη «pes ἀπ᾽ isi Sd. κάρη ljatia ἀ- 


qo. | 

Ver. 105. —— Aló! δαμασαίαςι.Ἶ Pra- 
nuntiabstur eAsfe, sive eAsév; duabus syl- 
labis. 

Fer. 106. —— 2 ἐν] afl. κἄν' tninüs τεσ, 

Ver. 110. Καὶ εἶνον QunQureápte.] — Vide 
suprà ad 3, 359. Ῥοχτὸ cüm voces ἐφυσσό- 
μένος Οἱ ἀἐφυσεέμενος semper alibi apud Poe- 
tam seusu acíivo usurpatur; (vide ad 72]. 
κ᾽, 579. «', 220. «4/, 990.) legendum hic 


Fer. 99. —— οὕπω υἷος εἴην eq. ij) θυμῷ.) 
"Hyws νεΐξζοιμι nae σὶ, ἔχον ὃν ἔχιν Supb. 
JZusteth, 41}. ep V ie ϑυμῷ. ) 

Ver. 100. —— ἠδὲ καὶ αὐσὸς. Eustothius 
werkum buic proximé sequentem à Veterum 
nonnullis pro .spurio notatum refert: Eyn- 
demqne ipse rectiàs abesse existimat ; scili- 
Cét ut vox αὐσὸς, eodem modo ac si, ad 
praecedentem 175» referatur. Ὅρα δὲ (inquit) 
᾿ὡς iv εὐχῆς σύσῳ εἰχσὼν εἴθ εἴην Obvesiugs, ὡς 
ἄν ποιήσμιμι σὰ καὶ σὰ, λαλεῖ i» σχήματι ἀλ- 
λοτρίῳ ἰμφανσιπκῶς derio i» «τοῖς ipie “οιήσι 
&brós. — Καὶ ἕμως ἠχρείωσωαν τὸ σχῆμα τοῦτο 
'φιδ σαριμβαλόνετες μετὰ φὸ " ἠὲ καὶ αὐσὸς,᾽" 
τὸ “"Ἔλδοι ἀλητιύων, ici γὰρ καὶ ἐλιαίδος aida." 
Τοῦ ye «ομύταν σείχεν «αρενσιδίνσος Vynóms- 
vai ὁ εἰρμὸς σῆς εὐφυοῦς ἱμφάσεως. Διὸ καλῶς 
δὶ keel] ἱπιστώσανσες ifia» vi» σοίχον 
ἀξιλίσανσις. Ac omisso quidem isto versu ap- | crediderim δικφοφομμένουρ quod et cum prae- 
tiüs cahsrebunt sequentia Abrís imus àv | cedente "Paeeátzescas, et cum sequente Der- 
ἐμεῖο κάρᾳ, dc. Porro cüm similis vessieulus.| τας, multé aptus congruat. Sed. 

Occurrat infrà «'; 84. sS codices, 


Tox, 11. FE 


ΟΜΗΡΟΥ OATZZEIAZ II. 1.18. 


Οὔτε τί μοι πᾶς δῆμος ἀπεχθόμενος χαλεπαΐνει, 


Οὔτε κασιγνήτοις ἐπιρυέρυφορναι, οἷσί περ ἀνὴρ 
Υ̓ 


Μαρναμένοισι πέποιθε, καὶ εἰ μέγα νεῖκος ὁρηήται". 
Ὧδε γὰρ ἡμετέρην γενεὴν μούνωσε ἹΚρονίων: 

Movror Δαέρτην ᾿Αρκείσιος υἱὸν ἔψικτε, | 
Movroy δ᾽ αὖ ᾿Οδυσῆα πατὴρ σέκεν" αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 


Μ e y»»29 / , $45 5» 2 
οὔνον ἔμ᾽ ἐν μεγάροισι φεκὼν λίφσεν, οὐδ᾽ ἀφπόνητο" 


120 


To νῦν δυσμενέες μάλα μυρίοι εἴσ᾽ ἐνὶ οἴκῳ. 
“Ὅσσοι γὰρ νήσοισιν ἐπικρατέουσιν ἄριστοι; 
Δουλιχίῳ τι, Σάμη σε, καὶ viri Ζακύνθῳ, 


Ἢ δ᾽ ὅσσοι κραναὴν ᾿Ιθάκην κατακοιρανῥουσιν, 
Τόσσοι μητέρ᾽ ἐμὴν μνῶνταιν τρύχρουσι δὲ οἶκον... 


125 


4 Neque omninà mihi omnis populus invisus irascitur, 
* Neque de-fratribus queror ; quibus scilicét vir 
confidit, etiam si magna coptentio orta-sit : 


* Pugnantibus 


115 


* Ita enim nostrum genus solitarium-fecit Jupiter ; ] 
* Solum Laeértem Arcesius filium genuit; . ' 
“ Solum autem rursüs Ulyssem pater genuit: at Ulysses 


* Solum me in aedibus genitum liquit, neque fruitus est: 


* Ideó numc inimici valdó multi sunt in domo. 
* Quotquot enim insulis dominantàr optimi, 
. * Dulichioque, Samaeque, et nemorosae Zacyntho : 


* Et quot in ssperá Ithacà dominantur, 
* 'Tot matrem meam ambiunt, atteruntque dotmun. 
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Ver. 114. ἀσεχϑόμενος χαλεσαίν.) 
Barnesius vocem ἀσεχϑόμενος hic reddit, 
* odio habens" Alii vertunt “ iratus," et 
* infensus :'" cui interpretationi favet qui- 
dem quod occurrit suprà ver. 95. 96. ubi 
Ulysses Telemachum interrogat, ———À σί γι 
* Aag ᾽Ἐχϑαίρουσ' ἀνὰ δῆμον ----- ἐὐ — Verüm 
οὗπι voces ἀσεχϑύμενο:, ἀπσέχϑισθα:, ὅτ. nus- 
quam spud Poetam isto sensu tur, 
sed semper passivé “ odio Aabitus, odio ha- 

τς beri," significant; etiam hic: ἀσεχϑύριενος 
" énpisus" reddidi. Vide Riad. 9, 83. 
Odyss. s, 74. 16. e 4 164. í 
er. 115. Odes. κασυγνήσοις lripipqona:. 
Vide suprà ad ver. 97. — “". eon] 
Fer. 116. donee] ΑἹ, ἐρώρῃ. Ut 


Seriem γενεὴν μούνωσι 
Ἱρονίων. Χρηστοὶ δὲ καὶ δίπαιοι anidts οὐ μόνον 
διὰ φοὺρ γονεῖς ἀγαπήσουσ, μᾶλλον ἀλλήλονε, 
ἀλλὰ καὶ φοὺς γονίς δ ἀλλήλουγ' ὅτως ἀεὶ καὶ 
φρονοῦντες καὶ λίγοντες, ὅτι σοῖς γονιῦσιν ávei 
πολλῶν χάριν ὀφείλοντες, μάλιστα Yd σοὺς ἀδελ- 
φοὺς ἐφείλουσιν᾽ ὡς τοῦφο δὴ κεήματων ἁπάντων 
σιμιώφαφον καὶ ἥδιστον ἔχονσις qup αὐτῶν. Εὖ 
γί voi καὶ Ὅμηρος σιποίηκε Τηλίραιχον I» συμ 
(«8 €) ἀνάδελφον «ιἰδέμενον, “ i γὰρ ἡμιτί- 
“ ev γενεὴν μούγωσιε Κρονίων.᾽" Plutarch. de 
Fraterno amore. 


 avíss &c. 


Ver. 119. — αὖ 'Odvesin. ] 4l. abe 'Olvesin. 

Ver. 190.—— οὐδ᾽ ἀσπόνητο. Τουτέστιν οὐδὲν 
ἐξ ἐμοῦ ὠφιλήδη. Eustath. | ᾿ 

Ver. 191. Τῷ νῦν δυσμενίεε μάλα μυρίοι. 
Ita restituit Barnesius ex Eustathii Editione, 
Basileensi, et ex ipsius commentario, ubi boc 
modo explicatur; Διὸ, rewríec: διὰ «à» «οιαῦ- 
ew» μόνωσιν, δυσμενέες μάλα μυρίοι εἰσὶν i 
ὄἴκῳ.. Cum ϑαγπεεῖο porró facit 
Tho. Bentleio collatus. Vulgg. Τῶν νῦν δυσ- 


Jbid. et ver. 1277.- μάλα μυρίοι io b 
οἴκῳ ——À— ed δὲ φϑινύθυσσιν &c.] 
Ὧ; Σ᾽ daóe! ἐρφανικοῖο use! ἠίοιο μίλαβρον 
Οὔςι σαοφροσύνησι μιμηλόφες ἥλικις ἄλλοι 
Κληφοΐ € αὐεόμολοί τε σανήμεροι ἠγιρίθονται» 
Κιῆσιν ἀεὶ) κεΐροντις ἄσημάντοιο δόμοιο. 
Oppian. Halieutic. lib. 111. ter. 358. 


Ver. 192. Ὅσσοι yàg νήσοισιν 4c.] | Imita- 
tus est hunc lecum Ovidius in Epistolà Pe- 
nelopes δὰ Ulyssem : | 

Dulichii, Samiique, et quos tulit ala 

Zacynthos, 

Turba ruunt in me lnxuríiosa, preci ; 

Inque tuá regnant, nullis prohibentibus, 
au Heroid. 1, 87. 
Ver. 194. ——— savaxegariowri]. 4H. sa- 


và κοιρανίουσίν. 
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Ἡ δ᾽ οὔτ᾽ ἀρνεῖται στυγερὸν γάμον, οὔτε τελευτὴν 
Ποιῆσαι δύναται" τοὶ δὲ φθινύθουσιν ἔδοντες 
Oxo ἐμόν: τάχα δή με διαῤῥαίσουσι καὶ αὐτόν. 
᾿Αλλ᾽ ἦνοι μὲν ταῦτα “εὼν ἐν γούνασι κεῖται. 

" Arva, σὺ δ᾽ ἔρχεο ϑᾶσσον, ἐχέφρονι Πηνελοπείῃ 180 
EiQ, ὅτι οἱ σῶς εἰμὶ, καὶ ἐκ Πύλου εἰλήλουθα. 
Αὐτὰρ ἐγὼν αὐτοῦ parar σὺ δὲ δεῦρο νέεσθαι» 
Οἴῃ ἀταγγείλας" τῶν δ᾽ ἄλλων μή τις ᾿Αχαιῶν 
ΠΠευθέσθω" πολλοὶ γὰρ ἐμοὶ κακὰ μηχανόωνται. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειδόμενος προσέφης, Εὔμαιε συδῶτα: 135 
T'iyyeo xo, φρονέω, τά γε δὴ νοίοντι κελεύεις. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι τόδε εἰπὲ καὶ ἀσρεκέως κατάλεξον, 
ἘΠ᾿ xai Λαέρτη αὐτὴν ὁδὸν ἄγγελος ἔλθω 
Δυσιμόρῳ" ὃς τείως μὲν ᾿Οδυσσῆος μέγ᾽ ἀχεύων, 
Ἔργα τ᾽ ἱποκτεύεσκε, μετὰ δριώων τ᾽ ἐνὶ οἴκῳ 140 
Πῖνε καὶ 200 , ὅτε ϑυμὸς iri στήθεσσιν ἀνώγοι" 
Αὐτὰρ νῦν, ἐξ οὗ σύ γε dyso νηὶ Πύλονδε, 
Ove μιν φασὶν φαγέμεν καὶ πιέριεν αὕτως, 


* Illa autem neque abnegat odiosss nuptias, neque finem 

* Facere potest; hi autem consumunt comedentes 

* Domum meam: citó utique me perdent et ipsum. 

* Sed sanó haec quidem deorum in genibus posita-sunt, . 
* Pater, tu veró vade ocyüs, prudenti Penelopae 130 
* Dic, quód ei salvus sum, et ex Pylo veni. 

* At ego hic manebo; tu autem huc redi, 

* Soli ubi-nunciáris ; aliorum veró nullus Achivorum 

* Audiat: mult enirh mihi mala moliuntur." 

Huic autem respondens, allocutus es, Euinaee subulce ; 135 
« 0sco, sapio ; haec sané intelligenti imperas. 

“ age mihi hoc dic et accuxaté narra ; 

* An et Laérti eádem viá nuncius eam 

* Infelici; qui eousqué quidem ob- Ulyssem valde dolens, 

* Operaque inspectabat, et cum famulis in domo 140 
* Bibebat et comedebat, quandó animus in pectoribus juberet ; 

* At nunc, ex quo tu utique ivisti navi ad- Pylüm, 

* Nondum ipsum dicunt comedisse et bibisse solito-modo, 


Ver. 129. ᾿Αλλ᾽ ἧτοι ul» σαῦτα Suis i» γού- | Eustath. Vide infrà ad ver. 168. Ceeterüm 
γασι stia" de voce "Arra, vide suprà ad ver. 81. 
' AAA? εἷς ϑεοὺς xe rac ἀναρτήσαντ' ἔχειν. Ver. 121. ET, éTi εἱ σῶς sid. ] «1. Efe, 
Euripid. Phaniss. ver. 112. | ὅτι re εἶμ. — - 
Exitus in Diis est , Ver. 141 Ἐν ΤῊ, Seni] 5. ζει ϑυμὸ 
: N - ^r. Q— ὅτι θυμὸς. evi ϑυμοε. 
Ovid. Heroid. Epist. XX. ver. 44.} — yr. 149, —— σύ yi éxv.) Al. σύ γ᾽ &c- 
Ver. 130. "Aees, σὺ V ἔρχὶο S&eser.] "Oei | sxto. - 
σείλλει Τηλίμωχος vis Ἑὕμαιον ἀγγελοῦντα en| — Ver. 145. —— φαγίέμιν καὶ πήμεν.} Ita 
Ilan éey Je: σῶς Vel nal in Τιύλον ἦλδεν».«.Ὁ- | Vulgati. | Barnesius autem, nullis allatis co- 
ptis ze) φοῦτο δεινότησος οἰκονομία. fra, | dicibus, de suo edidit φαγέμεν na) etu. 
Misyavres na) ew Elpalon, σχοίη χώραν aifu- | IIníipe," inquit, “ hic omninó legendum, 
e 5 3s « , . á Web, — Prior 
νῶς ὃ τοῦ srevrole ἀνα γνωρισμὸς ἦν Pw qeciel ui, 15 ut suprà ver. 141 mn : fef, — Prio 
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Lis, XVI. 


Οὐδ᾽ ἐπὶ ἔργα ἐδεῖνν ἀλλὰ στον γῆ TE yon TÉ 


"Hero ὀδυρόμενος, φθινύϑει δ᾽ ἀμφὶ ὀστεύφιν χρώς." 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέριαχος πεπγοριένος ἀντίον ηὔδα" 


145 


᾿Αλγιον; ἀλλ᾽ ἔρυπης psy ἐάσολιεν, ἀγχνύμυενόν περ. - 


E: γάρ τος εἴη αὐτἄγρετει roD, 
Ἡρῶτόν κεν τοῦ τατρὸς ἑλούμυεϑοι yov Tio Sae. 

᾿Αλλὰ σύ y ἀγγείλας διχήδω πίε, μηδὲ mur ἀγρυυς sc 
ID certas puer ἐκεῖνον᾽ ἀτὰρ πρὸς porrige Ser, 7 4 
᾿Αμφίπολον ra pois ὑτρυνέροεν ὅττι τάχιστα 7 


ifi, 


150. 


Κρύξδην' κείνη γάρ πεν ἀπαγγεΐλειε γέροντι. - | 
Ἦ ῥα, καὶ ὦρσε σοφορξόν" ὁ δ᾽ εἰλέτο χερσὶ πέδιλα" ut 


Δησάμενος δ᾽ ὑπὸ ποσσὶ σόλινδ᾽ fe οὐδ᾽ ἃ 
AzÜe a ἀπὸ σταθμοῖο πιὼν Ἑύμαιος ὑ 


δ᾽ ᾿Αϑϑήνην 155 


er 


'"AAX myt σχεδὸν »Adc Spes δ᾽ fixo γυναιϊκὶ 
Καλῇ τε» μεγάλη v6, καὶ ἀγλαὰ toy εἰδυίη.. Ὁ 
Zr3 δὲ κατ᾽ &vrifopoy κλισίης 'Oves: φανεῖσα" ' "8 


“ “ Neque opera inspexisse ; sed 


* Sedet lamentans ; tabescit autem circum ossa corpus." 


edpctuque ᾿ 
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Hunc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutüs est ; 
* '[Yistius est - sed omninó $psum  sinemus, dolentem ticét 


* Si enim ullo-pacto essent 


* Vagare ad illum: at matri dic, 


i-arbitrii otnnie mortalibus, 
* Primüm patris eligeremus reditás diem. 
* Sed tu, ubi-nunciaveris, revertere ; neque por agres 


150 


* Ut famulam oeconomam ire-jubeat quàm citissimé 


* Clàm; illa etenim nunciaverit seni." 
Dixit utique, et excitavit sufulcum : 


Latebat à stabulo profectus 


ille autem cepit manibus calceos ἢ 
Ligatisque εἶσ sub pedibus ad urbeth ibst: neque sanó Minervam — - 
Eumaeus ceubulcus : : 


155 


Sed ea propé venit: corpore veró assimileta est mulieri 


Pulchraeque, mag 


magnaeque, et splendida opera doctae. 


Stetit autem é-regione-ostii casae Ulysti apparens : 


" enim «ey sig» corripitur, ut 6, ver. S77. 
* Καὶ φαγίμεν “ἦμεν er ἵχεισα δὲ καί oci 
“4 φίρισθαι. Τιΐνω veró priorem semper pro- 


* simplici enim σ΄, ΠΝ corripi debet, 
" ut Odyss. €, ver. 252. Οὐκ ἰάσοιειν lol 
* δόμεναι, [us ἠδὲ Quéicom." — Sed vide ad 


« ducit. " Yta ille: Sed tamen mutato nihil | 27. δ΄, 42. ’ 


opus. Nam et σήεμεν (id « uod nec virum 
ipsum eruditum ex toto fugit) priorem gatu- 
' rà longam habet ; etsi eandem nonnunquam 
propter sequentem vocalem corripiat. Ilíe- 
μα! δὲ (inquit 4ithenanus) λεκσίον, ἐκσεί. 
νονται δὲ τὸ“: ." οὔτω γὰς ἴχει καὶ ei Ὁμηρικὸν 
p y, 493. 7“ πιόμεν ἐκ βιτάνης. " Χ,Ὁ. 
cap. 15. Similitér J//ad. «', 825. 


ἐθέλουσι δὲ mp ἔμφω. 


Vide et suprà δὰ κ΄, 160. εἰ infrà ad /', 3. 
item ad Il. ὁ, 24. 

Ver. 147. ἐάσομεν.) Barnesius edidit 
legendumque contendit ἐάσσορεεν. “ Cum 


Toid. — ἀχνύμενδν sap.) 20. ἀχνύμενοί frio. 

Ver. 151. pacíipa.] dI. μητέρας, 

Ver. 155. Δησάμενος.) Vide suprà ad 2, 
296. 

Ver. 156. Λῆθεν.ἢ Vide suprà ad λ΄, 101. 

Ver. 157. ἥγι νχιδὸν 34i.) Vide in- 
frà ad ver. 166. 168. 

Ver. 158. ———- anc". &saífupor.] ᾿Ανσικρὺ 
Schol. 
'OBvetis (ania Οὐδ᾽ ἄρα Τηλί- 
Mais i Ὦιν Sic IGad. &, 197. 


Στὴ δ᾽ δα δεν, ξανδὴς δὲ κόμως ἵλε ΤΠηλείωμε, 
Oip φανεμίνη, τῶν 2 ἄλλων οὔτις ὁρᾶφο. 
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Οὐδ᾽ ἄρα Τηλέμαχος ἴδεν a ἀντίον, οὐδ᾿ ἐνόησεν" 160 
( Οὐ γάρ mw πάντεσσι Srsol φαίνονται ἑαρχεῖς' ) 
᾿Αλλ᾽ ᾿Οδυσεύς σε; πύγες τε ἴδον» KG D GUY ὑλάαντο, 
Ἀυνζηθμῷ δ᾽ i ἑτέρωσε διὰ σταθμαῖο φόφηθεν. 
'H ὁ’ dp d eT ὀφρύσι WUrs νόησε δὲ δῆος Οδυσφεύς" 
'Ex δ᾽ ἦλθεν μιεγώροιρ παρέα μέγα, σρχείον αὐλῆς, 165 
Στῇ 06 πάροιθ᾽ αὐτῆς" τὰν δὲ mparáserts Adr 

Auoyerig. Λαερτιάδη, πολυμήχαν "Odvaesv, 
"Ἤδη νῦν σῷ παιδὶ &xog Qo, μηδ᾽ ἐπίκευθε, 
Ως ἂν μνηστῆρσιν γανατον xei dg &gagárre 
ἼἜρχησθον προτὶ ἄστυ περιελυτόν' οὐδ᾽ ἐγὼ αὐτὴ 170 
Angor à ἀπὸ c Quiy ἴσοβιαι, pese pec sion. 

*H, καὶ χρυσείῃ ῥάφδῳ ὁ ἐπεμάσσατ' ᾿Αὐδηνη: 
ᾧξρος μέν οἱ πρῶτον ἐὐυλυχὰς, 205 χιτώνα, 


Θῆκ ἀμφὶ στήθεσσι". δέρας. δ᾽. φελλε καὶ qon , 
"AY δὲ μελαγχιβοιῆς oa T0, χναθμοὶ δὲ τάνυσθεν" 175 
Κυανεαι δ᾽ ἐγένοντο ἐθειράδες ἀμφὶ γένειον.. 

Neque Telemachus vidit coràm, neque advertit : " 160 


Nequaquam enim omnibus dii apparent manifesti :) 
ue, canesgue videruat, et proindé non latrárunt, 

Cum-gannitu autem aliorsüm per stabulum trepidaverunt. 

Illa autem superciliis innuit; animadvertit veró nobilis Ulysses : 

Exivit autem domo extra magnum murum chortis, 165 

Stetitque ante ipsam : illum veró allocuta est Minerva : | 

* Generose Laertiade, solers Ulysses, 

* Jam nunc tuo filio verbum dic, neque cela: 

* Ut procis mortem et fatum moliti ; 

* Eatis ad urbem inclytam ; neque ego ipsa 170 

^ Dià à vobis abero, prompta ad pugnandum." ᾿ 

Dixit, et aureá virgá tetigit eum Minerva : 

Vestem quidem ei primiim benó-lotaro et tunicam, 

Posuit circum pectora; corpusque auxit et vigorem. 

Rursüs autem nigro-colore factus-est, genae veró distentae-sunt : 175 

Caeruleique facti-sunt pili circa mentum, . 
TTA UN———M—M— 

Ver. 165. Κνυζμῷ.} "Heo σοαισυσμῷ, ἢ] εν, 172. —— iewéoear.] — Barnestus 

μετὰ «κλαυθμοῦ sui ἤχῳ cu» φυνᾶν. — Schol. Pedidit ἐπεμάσσιε, Rationibus (ut opinor) 
Vide Duportum, Pralect, in Theophrasti | haud satis idoneis. Vide ad I. γ΄, 594. 


Characteres, cag» 4. Ver. 175. AN δὲ μελαγχροιὴς γίνις4.} Sic 
Ver. 16δ. —— sagin.] «41. παρὰ apud Ovidium 
Jbid, vwuxier.] Αἱ. ϑοιγκίον. 


————— barba comeque 

Canitie posità nigrum rapuere colorem ; 

Pulsa fugit macies; abeunt pallorque si- 
tusque. 


Ver. 166. 168. —— σὸν δὲ πρσίωπεν ᾿Α- 
im Hw νῦν σῷ σφαρδὶ ἔσος edo.) Τούτοις 
ir καιρὸν χεὰ ἐπιστῆσαι ολανίων My ὧν» πάντων 

ας ὁ ἔρεβρῥων vw " Ὀδυσσίωε λόγος καὶ ἣ σύ. . 
neu ᾿Αϑηνᾶ, ἣν aXércu Ὅμηρες ὑποτιθεμίνην Metam. lib. VIL. ver. 388. 
τὰ σοιησία τῷ 'O)vees.. Eustath, Sic infrà] — Ver. 176. Κνάνιαι δ᾽ ἐγένονοο ἰδειράδες.) It& 
ver, 282. Vulgati. Barnesius autem ex Isaaco o" 
'Orvi(s , bono, et ex. Éustathio edidit lyívovre ysridsg. 
Niérw s v πολύζοσλοι I» (eel ϑήσει᾿ Αϑήνη, Quo modo et in nonnullis codicibus scrip- 
᾽ το ἐγὼ, ἄς, ἴση reperit 7o, Bentleius. 
Vide ad 1i, 4, 194. oTt oc Pid, -—— ἀμφὶ yin] zl. ἀμφὶ ylvus. 
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'H μὲν ἄρ᾽ ὡς ἔρξασα, πάλιν κίεν' αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 
"Hier ἐς κλισίην θάμξησε δέ μιν φίλος υἷός" 
TagGzrag δ᾽ ἑτέρῳσε βάλ' ὄμματα, μὴ ϑεὸς εἴη, 


Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 


180 


᾿Αλλοῖός μοι, ξεῖνε, Φάνης νέον, 78 πάροιθεν, 
Ψ ^ €. * y 4 4 ^ 9» f ^" 
AXXa δὲ εἰρμιατ᾽ ἔχεις, καί vor χρὼς οὐκ θ᾽ ὁμοῖος. 
Ἦ μάλα τις Syt0g $001, τοὶ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν" 


᾿Αλλ e 
'Hàt 


(2n , ἔνα voi κεχαρισμένω-δώσοριεν ἱρὰ; 
ύσεα δῶρα τετυγμένα" φείδεο δ᾽ ἡμέων. 


185 


Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειτα πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς" 
Οὗ τίς τοι ϑεός εἰμι, ví μ' ἀθανάτοισιν ἰΐσκεις ; 
᾿Αλλὰ πατὴρ τεὸς εἰμὴ» τοῦ εἵνεκα σὺ στεναχίξων 
Πάσχεις ἄλγεα πολλὰ, βίας ὑποδέγμενος ἀνδρῶν: 


Ὥς ὥρα φωνήσας υἱὸν κύσε, κὰδ᾽ δὲ παρειῶν 


190 


Δάκρυον ἧκε χαμᾶζε" πάρος δ᾽ ἔχε νωλεμὲς αἰεί. 
Τηλίμαχος δ', (οὐ γάρ πὼ ἐπείθετο ὃν πατέρ᾽ εἶναι») 


Jis quidem, ita cüm-fecisset, abiit: at Ulysses 
]vit in casam : stupuit veró ipsum dilectus filius: 
Territusque aliorsüm vertit oculos, né deus esset, 


Et ipsum alfatus verba alata dixit : 


* Alius mihi, bospes, appargs recóns, quàm antà, 
* Alis autem vestimenta habes; et tibi corpus 


9 Certà omninó : 
* Bed p 


: * N 


haud amplis simile : 


aliquis deorum es, qui coelum latum habitant : 
ropítius esto; ut tibi grata demus sacra, 

* Et aurea dona arte-elaborata: parce yeró nobis." 

Huic autem respondit posteà patiens nobilis Ulysses: 
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* Neutiquam aliquis deus sum ; cur me dijs assimilas? 
4. Sed pater tiius sum, cujus gratiá tu suspirans 
* Pateris dolores multos, injurias sustinens virorum." 


Sic utique locutus, filium 


est; perque genas 
Lachrymam mittebat humi; anté autem continuerat-se indesinentér semper. 
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Te]jemachus verp, (nondum gnim persuadebatur suum patrem esse,) 


Ver. 181. 'AXXeiós men, ξεῖνε, φάνη.)  Ver- 
sum hunc ad .Adulatoris levitatem transfert 
Plutarchus: Tà; ÀB «ew Κόλαπος decio we 


j «ρονὰς j&eva φωράσιεν ὧν «is. 

οψιψαι Ὡς αὐψὸν οὐδαμοῦ Αίδαιον, οὐδ᾽ ἴδιον, 
οὐδ᾽ οἰκείῳ cáfu φιλοῦντα, καὶ xni nei χαΐν 
ξόνταα καὶ λμαούμενον, ἀλλὰ inus πατόπφρον, 
σαδῶν ὀδνείων καὶ βιῶν καὶ κινημάφων εἰκόνας ἀνα- 
«φεχόμενον -----“. Eifüg οὖν λέγων χρὴ “πρὸς civ 
φοιοῦτον, * ᾿Αλλοῖός μεθ) ξεν, ἐφάνης νίον ἠὲ “ὦ» 
quls." De “αιμαίονῖς ef Amici discrimine. 


Ver. 184. ᾿Αλλ᾽ Anf, ἵνα «o πεχαρισμίνα 


δώσομεν ἱρὰ. ἢ 
Sis felix, nostrumque leves quecunque 
laborem : . 
Multa tibi ante aras nostrá cadet, hostia 
flextrá, «En. I, 990. 934, 


Ibid. -—— δώσομεν.) Eustathius in com- 
mentario citat 3éeuw. — Atque. ita habent 
MSS. duo à To. Bentleio collati. Quse forté 
et vetior lectio. Vide ad 1/. 4, 299 et 351, 

Ver. 185.—^vrvypive.] Vide'ad 7]. 7', 488. 

Ver. 187. OU el; «oi 81e eps, οἱ μ᾽ Mesé- 
voi ἰἰσκεὴ ;] TIeó δὲ τοὺς μετρίενς οὖκ ἄφο- 
ve» lel χιρῆδέαι καὶ «nig ἰσανορύώσισι env i- 
vraises,.—— Ka] σοὐνανφίον αὖ πάλιν, ὑφιρφυῶν 
vives λεγομένων ἱπαίνων (οἷα σολλοὶ κολαπεύον» 
vig learlffeva λίγουσιν) εἰσεῖν, “ Olei; «οι θεὸς 
* εἰμί" ei μ᾽ ἀδκνώτοισιν Viexus" “ῬΙμέατολ. 
de 8ui Laude. . 22 

Ver. 191. —— σάρος δ᾽ ἴχε veapig aid.) 
Τουφίσφι πρὸν niv «οἱ ἐπεῖχεν αὐτό, Jusigth. 
Ita infrà ς΄, 212. 


δέλῳ V ὅγι δάκρυα atifs. - | 
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"E£avrig μιν ἔπεσσιν ἀμειδόμενος προσέειπεν" 

Οὐ σύ γ᾽ ᾿Οδυσσεύς ἐσσι, τατὴῤ ἐμός" ἀλλά με δαίμων 
Θέλγει, ὄφρ᾽ ἔτι μνᾶλλον ὀδυρόμενος retra idu 195 
Οὐ γάρ τως ἂν ϑνητὸς ἀνὴρ τάδε μηχανόωτο 
ὮΩ αὐτοῦ γε νόων ὅτε μὴ ϑεὸς αὐτὸς ἐπελθὼν, 

Ῥηϊδίως ἐθέλων Sri νέον, 10$ γέροντα. 
"H γάρ τοι νέον ἦσθα γέρων, καὶ ἀεικέα ἔσσο, 
No» δὲ ϑεοῖσιν ἔοικας, οἱ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσι. 200 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
Τηλέμαχ, oU σε ἔοικε φίλον varie ἔνδον ἐόντα 
Οὔτεε τι ϑαυμάζειν περιώσιον, οὔτ᾽ ἀγάασθαι. 

Οὐ μὲν γάρ σοι ie. ἄλλος ἐλεύσεται ἐνθάδ᾽ ᾿Οδυσσεύς" 

᾿Αλλ᾽ 00 ἐγὼ τοϊόσδε, ταθὼν κακὰ, πολλά τ᾽ ἀνατλὰς,{ 9205 
Ἤλυδον εἰκοστῷ $rti ig πατρίδα. γαῖαν. 

Αὐτάρ τοι τόδε ἔργον ᾿Αθηνωίης ἀγελείης» 

Ἥ τί με τοῖον ἔθηκεν, ὅτως ἐθέλει" (δύναται, γάρ") 

ἤΑλλοτε μὲν ττωχῷ ἐναλίγκιον, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 

᾿Ανδρὲ νέῳ, καὶ καλὰ περὶ χροὶ εἴμωτ' ἔχοντι. 210 


Rursüs ipsum verbis respondens allocutus est : 
* Haud tu Ulysses es, pater meus, sed me deus 
* Decipit; ut adhuc magis lugens suspirem : 195 
* Nequaquam enim mortalis vir haec machinatus esset 
* Suo ipsius scilicet animo; nisi quandó deus ipse aggressus, 
* Facilé volens faceret juvenem et senem. 
* Certé enim modó eras senex, et turpitér indutus eras : 
* Nunc veró diis similis es, qui coelum latum habitant," 200 
Hunc auteni respondens allocutus est solers Ulysses : 
“ Telemache, non te decet dilectum patrem, intus cüm-sit, 
* Neque mirari suprà-modum neque'stuperet — 
* Nequaquam enim adhuc alius veniet huc Ulysses: 
** Sed ille ego talis, passus mala, multisque toleratis, 205 
“ Veni vigesimo anno in patriam terram. 
* Verüm tibi hoc opus est Minervae praedatricis, 
. * Quae me talem fecit, uti vult (potest enim :) 
* Aliàs quidem mendico similem, alias autem rursüs ᾿ 
* Viro juveni, pulchraque circum corpus vestimenta habenti. 210 


Ver. 195. —— evtyax itu. 4l. στοναχίξω. |uü negue Consonanti, neque Vocali Aspirs- 
Ver. 197." Q.] 4l. Oi. tà: Neque in his solet esse licentia. Ita 
Ver. 208. — σεριώσιον.) Τιερισσὸν κατὰ σὸ |tamon in omnibus legitur et hic et infrà 
«προσῆκον erupü τὸ ὅσιον, γίνεται φεριώσων, lned- | σ΄͵ 484, 9, 208, Ψ΄, 102. 4,521. ubi idem 
σι, χοῦ “ ,᾽ εἷς e" Schol. Videad 1/. 9, 359. | versus repetitur. Undé mirum videtur hu- 


Ver. 204. —— γάρ vo. ] 4l. γάρ «i. jus versüs non meminisse fthenawm inter 
Fer. 205. Φολλά v &mrAA,] 4fi.|eos quos λωγαροὺς appellat, sive i» μέσῳ χώ- 
$9AXÀ V ἀληδείς. AMenra ἔχοντας. Lib. XIV. cap. 8. e 


Ver. 206, —— ἔσει is]  Nullá analogiá | ad I7. €, 242. et Ψ', 2. 
produci hic potest ultima vocis 2r, sequen-! — Per. 208. — Mise) Αἵ. Mio. 
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"Paidioy δὲ Qt0ig:s s6i οὐρανὸν (Spy A007) 
"Habs κυδῆναι θνητὸν βροΐον, ἠδὲ κακῶσαι. 
"Oc ἄρα φωνήσας, xor ἄρ᾽ (cero Τηλέμαχος δὲ 
᾿Αμφιχυθεὶς ToTio $400» ὀδύρενο, δάχρυα λείξων. 
᾿Αμφοτέροισι δὲ «οἷσιν ὑφ᾽ ἵμερος ὥρτο γόδο" 418 
Κλαῖον δὲ λιγέως, ὠδινώτηρον ἤ τ΄ οἰωνοὶ 
Φῆναι, ἢ αἰγυκιοὶ γαρυψάνυχες, οἷσί τὲ τέκνα 
᾿Αγρόται ἐξείλοντο, πάρος πετεεινὼ γινέσθαι" 
“Ὡς ἄρα σοί. γ᾿ ἐλεεινὸν ὑπὶ ὀφρύσι δώκρυον εἶδον. 
Καί νύ x' ὀδυρομένοισιν ἔδυ Quos ἤελίοιο, 220 
(E μὴ Τηλέμαχος προσεφωνεεν 0) Trio aisja- 
IIo/j γὰρ νῦν δεῦρο, tr&étrto Φίλε, νηΐ σε ναῦτψαι 
Ἤνγαγον εἰς ᾿Ιθώκχην» φύνες ἔρομεναι ἐὐχετόωντο ; 
Οὐ μὲν γάρ τί σε πεζὸν oiojuta ἐνθάδ᾽ ἱκόσθαι. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε κολύφψλας δῖος Οδυσσεύς" 225 
"Tory&o ἐγώ vor, γέκνον, ἀληθείην καφαλέξω" 


* Facile nempé diia, qui coeluta latum habitant, 

* Et illustrem-facere mortalem hominem, et vilem-reddere." 

Sic utique locutus sedit : Telemachus verà 

Circumfusus patrem bonum lugebat, lachrymas fundens, 

Ambobus autem ipsis desiderium subortum est luctüs ; 216 
Flebant veró stridulé, abundantius quàm et aves 

Aquilae, vel vultures unguibus-aduncis, quibus scilicet pullos 

Kustici abstulerint, antequam volatiles facti sint : 

Sic utique illi miserabilitér sub superciliis lachrymam fundebanit, 

Et sané lugentibus occidisset lumen solis, 220 
Nisi Telemachus allocutus fuisset suum patrem statim ; 

* Quali enim jam huc, pater, navi te nautae 

* Duxerunt in Ithacam ἢ quosnam se esse profitebantur ἢ 

* Nequaquam enim te peditem puto huc venisse." 
Hunc autem rursüis allocutus est patiens nobilis Ulysses :. 9295 
* Equidem tibi, fili, veritatem enarrabo : 
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Ver. 211. 212. Ῥηΐδιον δὲ seo, ——" Hui» Ver. 217. —— οἷσί σε. Quibus scilicet —, 
χυδῆναι, 4. Ita apud Hesiodum : | Ver. 218. —— eeitsa.]. 44]. wririmvà. 

tps LA "P . Ver. 219. —— ἰλεεινὸν ὑπ᾿ ὀφρύσι δάκρυον 

Pug μὲν γὰρ βριάε, ῥέα δὲ Beukevra χαλίσειι. τις MM er "e 

'Pua δ' ἀριξηλον μινύθει, καὶ ἄδηλιν ἀέξει--- εἶξον.} Τὸ δὲ" ἐλεωνόν ἀναμαμίχθαι δηλαῖ καὶ 

Ze ὦ , "Eey, vni Hug. 1) 6.6.8, τῷ καϑ' ἡδονὴν δαχρύῳ ἰλεὸν φινὰ, οἷα δὲ ἀνάμε- 

" eim — Pv 4 OU] men προύααρξάντων κακῶν. Eustath. "Vide 
Videad f J^, 108. ^ e "e v"":|suprbadé 399. 

Ver. 216. Ὁ. ἀδιώπεων. ἢ τ᾽ οἰων , Ver. 220. Καὶ νύ κ᾽ ὀδυρομίνεισιν Qu. φάος 

. 216. gon, οἰωγοὶ, fone, ] 


Qualis populeà m«crens Philomela sub Et fors omne datum traherent per talia 
Amissos queritur fatus, quos durus arator tempus. “Ἐπ. ΟἹ, 551. 
.. Observans nido implumes detraxit; atilla | Vide et ad I7. 4/', 154. 
Flet noctem, ramoque sedens nüserabile| — Ver. 223. ——- εὐχετόωντο.) adl. εὐχεφάόων» 
Ι carmen lat | TN. 
Integrat, et moestis loca questibus | — Ver. 226, —— &Anfiss] Vide suprà ad 
implet, Virg. Georg. 1V, 511. 144, 297. . ' ! rà ed 
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ϑαίηκές p. dye yo γαιυσίαλυτοι, οἱ. φε καὶ ἄλλους 
᾿Ανδρώπους wipes, ὅτις σφίας ἐσαφίκηναι' 
Καί jw sUÜovr ἐν νη Sen ἐπὶ πόντον ἄγοντες 
Kara». εἰς ᾿θώκην' ἵπορον δέ (κοι ἀγλαὰ Supe, . 9230 
Χαλκόν τε χρυσόν τε ἅλες» ἐσθητά θ᾽ ὑφειντῆν' 

Καὶ τὰ μὲν ἐν σπήεσσι Sea» ἰόφησι πόοντο!.. 
Nw δ᾽ αὖ δεῦρ ἱκόμην, ὑποθηριοσύνῃσιν. ᾿Αθήνης» 

"Oeo χε δυσμενέεσσι, Φόνου περὶ βουλεύσωμεν. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι μνηστῆρας ἀριθμήσας κατάλεξον, 998 
"Og tidie, ὁ ὅσσοι τε καὶ οἶτινες ἀνέρες εἰσ!" " 

Καί κεν ἐμὸν κατὰ ϑυμὸν à ἀμύμονα μρμηρίξας, 

Φράσσομαι, εἶκεν Ya ᾿δυνησόμεθ' ἀντιφίρεσθαι, | 

ἹΜούνω. ἄνευθ' ἄλλων͵ ἢ καὶ διζησόμιεθ᾽ ἄλλους. | 

To δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα; 240 

"Q πάτερ, ἤτοι σεῖο μέγα κλέος αἰὲν ἄκουον, | 
Xtigás T ay qur ἔμεναι, καὶ ἐπίφρονα βουλήν" 

᾿Αλλὰ λίην μέγα εἶπες» ἄγη pp ἔχει" οὐδὲ πεν εἰ ἢν 

"Ανδρε δύω πολλοῖσι καὶ ἰφθίμιοισι μυωχέσθαι. 


* Phaeaces me duxerunt re-nauticá-inclyti, qui utique et alios 

* Homines dedücunt, quicunque ipsis advenerit ; 

* Et me dormientem navi veloci super pontum vehentes 
* Jeposuerunt in Ithacam ; dederunt autem mihi splendida dona, 950. 

* Aesque aurumque abundé, vestimentaque texta : 

“ Et haec quidem in speluncis deorum consilio jacent. 

9 Nunc autem demüm huc veni admonitionibus Minervae, 

^ Ut inimicorum de caede consultemus, 

& Sed age mihi procos enumeratos recense, 253 

* Ut sciam, quotque et quinam viri sint: 

* Et meo in animo eximio habitá-deliberatione, 

“ Considerem ; an nos póssimus adversari, . 

^ Soli sine aliis, an et conquiremus alios." ' 
Hunc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est ; . 940 

* Q pater, sané tuam magnam gloriam semper audiebam, 

* Manibusque te bellicosum esse, et prudentem consilio : 

* Sed valdé magnum dixisti ; stupor me tenet ; neque esset-possibile, 

* Viros duos cum multis et fortibus pugnare. 


| Fer. 998 et 475. —— σφίας. Pronuntia-| Per. 233. ὑχιθημοσύνῃσιν ᾿Αϑήνης.} 
batur eqas. Ultima enim vocis σφίας ne- | Vide suprà ad ver. 166. et ν', 404. 
cessarió producitur. ' Similitér εἰδίω, τὰ} Ver. 941. ——— ewe μέγα ntes eli» &sevor.] 
ver. 226. pronuntiabatur $5. Vide ad Il.| Indicat Tempus istud Imperfectum “ ἄκονον᾽ 


p^, 811. famam atque laudes Ulyssis perpetuó cele- 
Fer. 229. Καί μ᾽ εὕδοντ᾽ ἐν νηΐ. "Vide su» [ brari solitas. Similitér apud Sophoclem de 
prà ad »', 119. Achille dicitur, 


Ver. 451. —— ἰσέζεά 9' ὑφαντήν] Sic a- 
pud Virgilium : 


"κου ἄριστα 
 Testilibusque onerat donis E TII, 485, Philocet er. 1205. . 


Ver. 232. Kal τὰ μὲν i esmíee.] Vide su- | Vide ad 1. 4, 57. et »', 84, 
prà ad ν᾽, $67, 


$$, μετὰ itii £65, 
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90 XVI 
« , 
ΜΜνηστήρων δ᾽ οὔτ᾽ ἂρ δεκὰς ἀτρεκὲς, οὐδὲ δύ᾽ oiu, 945 
» a ἃ Ἁ 2 P4 ? » ? δῆ 9 , 
Αλλὰ πολὺ πλέονες τάχω δ᾽ εἴσεαι ἐνθάδ᾽ ἀριθμιῦν. : 
Ἔκ μὲν Δουλιχίοιο δύω καὶ πεντήκοντα ) 
Κοῦροι κεκριμένοι, ἐξ δὲ δρηστῆρες ἕπονται" 
'Ex δὲ Σάμης πίσυρίς τε καὶ εἴκοσι κοῦροι ἔασιν 
Ἔκ δὲ Ζακύνθου ἔασιν ἐείκοσι φῶτες ᾿Αχαιῶν", : 980 
? » 9 ^ 5 / , , » 
Ex δ᾽ αὐτῆς ᾿Ιβάκης δυοκαίδεκα «ἄντες ἄριστοι, 
2 ^." 3 4 
Kai σφιν ἅμ᾽ icri Μέδων κήρυξ, xai ϑεῖος ἀοιδὸς, 
Koi δοιὼ ϑερώποντε δαήμονε δαιπτροσυνάων. 
Τῶν εἴ xs» πάντων ἀντήσορνεν ἔνδον ξόντων, 
Νὴ πολύπικρα, xài αἰνὰ βίας ἀποτίσεαι ἐλθών. 255 
᾿Αλλὰ σύ y, ti δύνασαί τιν ἀμυύντορα μερμηρίξαι; 
Φράξευ" δ᾽ κέν τις νῶϊν ἀμυύνοι πρόφρονι ϑυμῷ. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε πολύτλας δῖος Οδυσσεύς" 
3 9 » 
Τοιγὰρ ἐγὼν ἐρέω, σὺ δὲ σύνθεο», καί putU ἄκουσον, 
» ^ ἢ N . Ἁ 
Καὶ φράσαι, εἰ καὶ va ᾿Αθήνη, σὺν Διὶ πατρὶ, ' 960 
* Procorum autem neque sane decas una, neque duae solae, . 945 
* Sed multó plures ; citó autem scies hic numerum. . V 
* Ex quidem Dulichio duo et quinquaginta 
* Juvenes selecti, sex veró eos famuli comitantur ; 
*" Ex Samo autem quátuorque et viginti juvenes sunt ; 
* Porró ex Zacyntho sunt viginti viri Achivorum ; 250 
* Ex ipsá vero Ithacá duodecim omnes optimi ; 
* Bt cum ipsis simul est Medon praeco, et divinus cantor, 
* Et duo servi periti epulas-instruendi, 
* His si omnibus nos-offeramus intüs existentibus, , . 
* Vereor, πὰ uàm-amaré et gravitér eorum injurias ulciscaris reversus. 9258 
* Sed tu, si s aliquem adjutorem excogitare, 
* Considera, qui nobis auxilietur prompto animo." 
Hunc autem rursüs allocutus est patiens nobilis Ulysses ; 
* Equidem tibi dicam ; tu autem attende, et me audi, 
* Et considera, an et nobis Minerva cum Jove patre 260 


Fer. 245. ebR.] A. οὔφε. 
Ver. 247. 'Ex μὲν Δενλιχίοιν &c.] Centum 
hic et octo procos emumerat Poéta, cum 


Schol. " 


Ibid. —— δαισροσυνάων.) Movytiginary leyes. 
Ver. 255. Mà sweXómingm καὶ wish.) Τιολὺ 


Famulis octo, praeter Preconem et Canto- 
rem. "Undé totus omnium numerus (uti 
notavit Barnesius) centum atque octodecim, 

Ver. 249. 250. — — ποῦροι ἴασιν, 
φῶςει; ᾿Αχαιῶν. MS. à Tho. Bentleio colla- 
tus, (eris ἔασιν, ——— κοῦροι ᾿Αχαιῶν. Qus 
et verior videtur lectio. Nam * κοῦροι 'A- 
“χορῶν, saepe alibi apud Poétam occurrit; 
" (urit ᾿Αχαιῶν" né semel quidem. 

Ver. 258. Kal δοιὼ ϑιράσονσι δαήριονε δα)» 
φϑοσυνάων.] 0. 


v——— totidemque pares etate ministri, 
Qui dapibus mensas onerent, et pocula 
ponant. mM 4En. I, 705. 


qux psg xa) δεινῶρ' λείσι δὲ, δείδω, ἢ φοιοῦφο vi. 
Schol. διπιδλιιὰν Eustathius; Ὅρα δὲ eM iA 
Aus ἦν τῷ, “ Μὴ πολύσικρα᾽" καὶ ins. Ati- 
σε γὰρ «i, “ σκόπει," ἢ “ σκίφου,᾽" ἢ " 2iu- 
* ga" ἢ a) φοιοῦφον. lta infrà σ΄, 933. 

Μὴ «is ee eckx n" Loo» ἀμείνων ἄλλος ἀναστῇ. 
Et Iliad. 9, 95. 


Μόήσις σοι φεύγονφ, μεφαῤρίνῳ V» δόρυ est». 
Vide et infrà ad ver. 381. 
| Ver. 260. —— εἰ καὶ νῶν. Apud Eustathi- 
um ip commentario εἴ κεν νῶν. Atque ita 
in pluribus codicibus reperit To. Bentleius. 
Qui et proba lectio, — Vide suprà ver. 228, 
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᾿Αρκέσει, n& τιν ἄλλον ἀμύνεορα μερριηρίξω. 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα" 
᾿Εσθλώ τοι τούτω γ᾽ ἐπαρμύντυρε, τοὺς ἀγορένεις, 
"Y Nos asp ἐν νεφέεσσι καθημένν' ὦτε καὶ ἄλλοις 
᾿Ανδράσι τε κρατέουσι, καὶ ἀθανάτοισι ᾿γεοῖσι. 

' Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς" 
Οὐ μέν voi κείνω γε πολὺν χρόνον ἀμφὶς ἔσεσθον 
ΦΦυλόπιδος κρατερῆς» ὁπότε μνηστῆρσι καὶ ἡμῖν 
Ἔν μεγάροισιν ἐμοῖσι μένος κρίνηται "ΑΡρηος- 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν νῦν ἔρχευ, ἄμ ἠοῖ φαινομένηφιν, 
Οἴκχαδε, καὶ μνηστῆρσιν ὑπεῤφιάλοισιν ὁμίλει 
Αὐτὰρ ἐμὲ προτὶ ἄστυ συξωώτης ὕστερον ἄξει» 
Πτωχῷ λευγαλέῳ ἐναλίγκιον, ἠδὲ γέροντι, 

Ei δε μ' ἀτιμήσουσι δόμον κάτα, σὸν δὲ φίλον κῆρ 
Τετλάτω ἐν στήθεσσι; κακὼς πάσχοντος ἐμοεῖο᾽ 
Ἤν ese. καὶ διὰ δῶμα ποδῶν ἕλκωσι ύραξε, 

Ἢ βέλεσιν βάλλωσι" σὺ δ᾽ εἰσορόων ἀνέχεσθαι" 


$1 


270 


275 


* Sufficiat, an aliquem alium adjutorem dispicism." 

Hunc autem rursus Telemachys prudens contra allocutus est ; 
* Boni sané isti sunt adjutores, quos memoras, 

*" Klté licét in nubibus sedentes ; qui utique et in alios 

* Homines dominantur, et immortales deos."* 

Hunc autem rursüs allocutus est patiens nobilis Ulysses ; 

* Haud quidem illi multo tempore seorsàm aberunt 
« A-pugnà forti, quandó procis et nobis 

^ In aedibus meis robur decernatur Martis. 

* Bed tu quidem nunc vade, simul atque aurora illuxerit, 

* Domum, et cum procis superbis versare : 

* At me ad urbem subulcus posteà ducet, 

* Mendico misero similem, et seni, 

* Bi autem me ignominiá-afficiant in domo, tuum tamen charum cor 
^ 'Toleret in pectoribus, malé patiente me : 

* Etiamsi vel per domum pedibus trabant foràs, 

* Vel telis percutinnt ; tu tamen inspiciens, tolera ; 


265 


270 


275 


Ver. 265. —— ἱπαμύντορι.) 4i. ie ἀμύν- 
Topt. 


Ver. 967. —— κειίνω.Ἷ Eustathius in com- 
mentario citat κεῖνες. 


od et ferri potest. 
Vide ad Ii. &, 566. 


Fer. 269. ——— seimes;] Vide ad Il. &, 
$09. 558. ? 
Ver. 910. —— ἴεχεν.} ll. foxov. 


καὶ “αραφκινάζω αὐῤῥωθεν ἡσυχίαν ἄγειν, καὶ 
ἀνίχισδαι κιλιύων “ ἘΠ δέ μ᾽ ἀτιμήσουσι δό- 
pes naci, “ σὸν δὲ φίλον κἢρ Τιετλάτω &c." 
"hee γὰρ φοὺς ἴσους elu ly σοῖς δρόμοις χω» 
λινοῦσιν, ἀλλὰ αρὸ τῶν δρόμων οὕτω «τοὺς δυσ- 
καθέκφους πρὸς σὰ δεινὰ καὶ ϑυμοιιδιῖς προκα- 
ταλαμδάνοντις φοῖς λογισμοῖς καὶ «ροκαταρσύ» 
ὄνφες, ἐπὶ φοὺς ἀγῶνας ἄγουσιν. — Plutarch. de 


er. 213. γέροντ..} E. γίροντα. 
Minis recté, 

Ver. 274. —— σὺν δὴ φίλον xiip Τισλέετο. 
Ὃ X). ᾿οδυσσεὺς ob μόνον ἑαυτὸν ἀνίχει ϑυμούμιε- 
νον) ἀλλὰ na) σὸν Τηλίμαχον ln φτοῦ λόγου συν» 


FJ 
᾿ς 


audiendis Podtis. 

Ver. 276. —— s» ἵλκοισ,͵ Sic apud 
Ciceronem : " Per me ista pedibus trahane 
* fur." Ad. Miticum, lib. IV. Epist. 16. Ἐξ 
ad Familiares, lib. VYY. Epist. 52. " Tra- 


δὼν Χολεπὺν ὅντα καὶ μισοπόνηρον, ἀμδλύν ἴ ^ hantur per me pedibus orones rei." 


98 


OQMBPOT OAYTZZEIAX IT. Lis. XVI 


'AAX ἦτοι παύεσθαι ἀπωγόμεν ἀφροευνάων, 
Μειλιχίοις ἐπέεσσι παραυδῶν' οἱ δὲ τοὶ οὐχὶ 


“ v Á / y $ 
Πείσονται" δὴ yàp σφι παρίσταται αἰσίριον npuxo. 


" A20 δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσιν 
'Ossórs κεν πολύδουλος ἐνὶ φρεσὶ “λήσει. Alm, 
ΝΙεύσω μέν τοί ἐγὼ κεφαλῆ᾽ σὺ δ᾽ ἔπειτα roseus, 
"Orca, voi ἔν μεγάροισιν ἀρήϊα: τεύχεα κεῖται, 


Ἐς μυχὸν ὑψηλοῦ ϑαλάμου κασαθεῖναι ἀείρας 


Πώντα μάλ᾽" αὐτὰρ μνηστῆρας μαλακοῖς ἑσέεσσι 
Παρφάσθαι, ors κέν σε μετωλλῶσιν ποθέοντες: . . 
Ἔκ καπνοῦ κατέθηκ" ἐπεὶ οὐκέτι τοῖσιν So tl, 

Οἱά ποτε Τροίηνδε χιὼν κατέλειπεν ᾿Οδυσσεὺς, 


» M / e" N e » »T , 
Αλλὰ κατήχισται, ὁσσον πυρὸς (KT. αὐτμῆ. 


" 290 


Πρὸς δ᾽ ἔτι μοι τόδε μυεῖζον ἐνὶ φρεσὶ ϑϑῆκε Κρονίων, 


ἹΜύσως οἰνωθέντες, ἔριν στήσαντες ἐν ὑμοῖν᾿ 


* At sané cessare jube ab insipientia, 


* Lenibus verbis compellans: illi veró tibi non 


* Parebunt; jam enim ipsis adest fatalis dies. 
^ Aliud autem tibi dicam, tu veró.in animo repone 


tuo : 


* Quando abundans-consiliis in mente mihi ponat Minerva, 
*" Innuam quidem tibi ego capite ; tu autem deindé cüm-intellexeris, 


* Quaecunque tibi in 


ibus martia arma jacent, 
5 [n secessum aiti thalami depone sublata 


* Omnis prorsàs: at procos blandis verbis 

* Palpare, quandó te percontentur arma desiderantes ; 

* Dicens, Ex fumo deposui ; quoniam non ampliüs illis similia sunt, 
* Qualia quondam ad Trojam proficiscens reliquit Ulysses; 


* Sed foedata sunt, quantum ignis attigit vapor. 
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* Insuper autem mihi hoc majus in mente posuit Saturnius, 
“ Né forté vino-gravati, contentione concitatá inter vos, 


Ver. 279. οὐχ). dil. οὔσι. 
Ver. 280. —— δὴ γάρ σῷι.) 4l. ἦ γάρ σφι. 
Ver. 282. Ὁ σταότε as] Δι. Ὁααύοι d» 
Ibid. —— σολύδουλος ἐνὶ Φρισὶ ϑήσει ' Aff- 
yn.) Τὸ δὲ ““σολύδονλος ᾿Αϑήνη᾽᾽ σάνυ συνειλεῖ 
πρὸς «0 ἀλληγορικῶς ᾿Αϑηνᾶν ei» φρόνησιν λί- 
γέσϑαι. Eustath. Vide suprà ad ver. 166. 
Ver. 284. "Osea τοι lv μεγάροισιν ἀρήϊα «εύς- 
χα &c.] Càüm consilium hoc repetat U/ysses 
infrà «', 4. ἄς. Veteres, notante Eustathio, 
hoc in loco versus octodecim à ver. 281. ad 
ver. 299. repudiarunpt. ᾿Ισφίον δὲ καὶ ὅτι ἡ mig 
vu» ὅσλων ἰνσαῦθα σαραγγιλία τῇ τῆς T μά- 
λισφα ῥα ψωδίᾳ ῳκείωσαι κατὰ φοὺς ἸΠαλαιούς. 
ὯΣι ydp, ὀξελίζονται, φασὶ, τὰ τοιαῦτα ἔπη, 
μισὰ καὶ ἀσπσερίσκων" luii δὲ καιριώτατα πεῖνφαι, 
ὅσον καὶ εἶδιν ᾿Οδυνσεὺς vd ὅπλα. NU» ydo, 
φασὶν, ἐν ἄγροις ὧν, πῶς οἵδιν ovi πρόχειρα 
κεῖνται ὅασλα i σῷ οἴκῳ, Eustath. Barnesius 
autem in annotationibus ad σ΄, 4. (quocum 
facit et Dna. Dacier,) versus hosce hoc in 
equé necessarios contendit: * Non 
* enim U/yfses," inquit, *ex presentibus 


* tantüm prudens erat, sed longé anté pro- 
* spexit futura; et absens etiam sciebat, 
* que Arma in suá essent domo, et ubi- 
*" nam. Quare utrinque 4fsterisci debent 
* appingi sine Obclo; utrobique enim non 
* sine singulari Artificio à Ῥοδιᾶ consum- 
* matissimo ponuntur." Itaille. Attamen 
neque consilio huic de Procorum cede, quod 
ultimum erat Ulyssi opus exequendum, ad- 
huc videtur tempus ; neque in ipsá actione 
observata memorantur hec omnia precepta. 
Vide infrà ad ver. 295. 

Fer. 287. ὅτε nís σι μιταλλώσιν.ἢ 
Eustathius in commentario videtur legisse 
εἴπερ σε μεταλλῶσιν. 

Ver. 291. Ἱιρὸς δ᾽ fri μοι τόδε μεῖζον. di. 
ΤΙρὸς Y dei καὶ «ὅδε μεῖζον" Ut infrà σ΄, 10, 


Ver. 392. Μήσως εἰνωδίγεις, Toiv στήσαντι,.ἢ 
Sic apud “παογεοπέξπι : 


"Ass δῶφε' μηκίδ᾽ οὕφζω 
Πατάγω τι κἀλαλητῷ 


280 
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᾿Αλλήλους τρώσητξ, πωτῶισγύνητέ τε δαῖτα, 
Καὶ μνηστύν' αὐτὸς γὰρ ἐφέλκοναν won. σίδηρος. 


Na» δ᾽ οἴοισιν δύο φάσγανα nui δύο δοῦρε 


295 


Καλλιπέειν, καὶ δοιὰ βοάγρια χερσὶν ἑλέσθαι" 
Ὡς ἂν ἐπιθύσαντες ἐλοίρνεθοα" τοὺς δέ x ἔπειτα 
Παλλὰς ᾿Αϑηναίη ϑέλξει καὶ μητίετα Ζεύς. 


" AXXo δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσιν" 
E; ἐτεόν γ᾽ ἐμὸς ἐσσὶ, καὶ aigue ἡρνετέροιο, 


8900 


Μή τις ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆος ἀκουσάτω ἔνδον iórtóg, Ὁ - . 


* Vos invicem vulneretís, foedetisque convivium, . 
* Et nuptiarum-ambitum : ipsum enim allicit virura ferrum, 


* Wobis veró solis duos enses, et duas hastas 


995 


* Relinque, et duo schta manibus sumenda ; 

* Ut impetu-fhcto capiamus: illos autem posted 

* Pallas Minerva debilitabit, et providus Jupiter. 

* Aliud autem tibi dicam, tu veró in mente repone tuá ; 


* Si verà utique mens es, et sanguinis nostri, 


* Né quis posteà Ulyssem audiat intüs esse, 


Xxolfini» σύσιν vao ap 
Μελεφῶμιν θα. LVII. ver. 921. 
Et apud Horatium; 
Natis in usum leetitise 
Pugnare, Thracum est. Tollite barbarum 
Morem, verecundumque Bacchum 
Sanguineis rixis. 
Carm. lib. I. Od. xxvii. ver. 1. 
Fer, 294. Abrós yàg ἰφίλκιταωι ἄνδρα 
ei δηρο;.} Τρόχειξον γὰρ ἀνὴρ πρὸ φόνον, sa 
ξακειμίνου σιδήρου. Schol. “ἵνα desto σίδηρον 3 
μαγνῆφις, οὕτως αὐτὸς ἰσάγησα, σὸν ϑυμούμε- 
νον" καὶ ἀληθῶς, ὅπλον ἀ χορηγήφου ϑυμοῦ, κατὰ 
vi» εἰσόντα, πᾶν τὸ παρασυχόν. Eustath. Ita 


apud Tacitum ; * Et visa inter temulentos ; 


* Arma cupidinem sui movere." Histor. 


lib. Y. $ 80. Τὸ δὲ ἐσιφώνημα καλούμενον. 


ὁρίζοιτο ἄν vig, Xo ἱσικοσμοῦσαν. ᾿Ἐστὶ δὲ τὸ 

é "ep Avysy. — One 
* "Es nacque naviónn. ἀν." Εἶτα ἰπιφωνεῖ, Αὐ»- 
^ eis γὼρ ἰφίλπενα; ἄνδρα σίδηροι.᾽" επιείνι 
Phaler. περὶ Ἑρμηνείας, 5 106. 107. Porró 
hinc apud. Erasmum, Proverbium, * Ferrum 
* virum attrahit." dag. Select. de Illecebris 
mal: 

Ver. 295. 298. Nai Y élurm δύο φάσγανα 
&c.] Οὐ γὰρ συνεῖδεν Ὀδυσσεὺς νῦὖν εἰ καὶ ὅλ. 
λων jeher ϑεήνωνται ἐνίπωνα «τῶν δύο φασ- 
γένων καὶ δύο δονρώφων nel δύο eios, "Ori 
uiv cei sroortstriyiveve κι καὶ οἱ δύο δοῦλοι lam óve 
topts, σόφτε δεηδίνφες εὐπορήσουσι “αἱ iedons 3e- 
λων ὡς σὸ πρῶγμα δίδωσν. Eustath. . 
dum tamen, infrà «', 4. 4c. ubi eandem ora- 
tionem repetit. Ulysses, versus hosce quatuor 
non itidem occurrere, Neque, eüzm consi- 


lium hoc de armis auferendis exequantur 
Ulysses οἱ Telemachus, (ver. 31. ejusdem li- 
bri); ulla relinquunt. Quin et infrà χ', 
109. non duobus adjutoribus solummodo, 
sed sibi ipsi etiam patrique, omnibus simul, 
arma ὃ thalamo asportásse memoratur Te- 
lemachus.  Undé probabilior videtur eorum 
conjectura, qui totum bunc locum repudiá- 
runt Vide suprà ad ver. 284. 

Per. 297. 'Qg ὧν ἰπιϑδύσαντεε loiptfa.] 
Versio Wetsteniana pessimé hoc reddit, * Ut 
4 factá re diviná sumamus." Nec meliüs 

a Dacier; “ Dont nous nous servirons, 
* guand nous voudrons les immoler," Et in 
annotationibus: * Au lieu de izxWfésavet;" 
inquit, *je crois qu' Homére avoit écrit 
* iafórovrss" car il me semble que Je sens 
* demande un futur; à moins qu'on expli- 
** que cet ἐσιδύσανφες, quand (a Jureur 86 86. 
“χα de notre 4" Misó admo- 
ἀλη : Nam vox is/fós alibi apud Homerum, 
* Impetum facere ;" sive, 5 Impetu daio ir- 
* rwere," egnificat : 

οἱ δὲ lpieavfa: cori " 1o» ἠνεμόεσσαν 

Τρῶες Va diovo: ——. lliad. σ΄, 1774. 
Ubi ipsa Versio Wetsteniana rectà interpre- 
tatur, “ Trojani rect irruunt." Porró eam- 
posita (ut opinor) vox ἐσ δύω, non ex lei et 
Se, sed ex ἐσ) et ἐών. Quá ratione etiam 
ex analogiá antepenultimam rectissime pre- 
Qucet. Vide JNiad. ὁ, 981. 853. 661. 

Ver. 300. —— καὶ aipaves sueríoeo.] À- 
pud Dionysium .Hakoarnassensem, evo) «às 
Ὁμήρεν ποιήσεως. ὃ 18. ἐμοὶ δέ σι γιήωτο jné- 
«eap Notante Jjernesio. 
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Ms οὖν Λάερτης ἔστω τόγεν μήτε συβώτης, 
ἹΜῆτε τις οἰκήων, pir. αὐτὴ Πηνλόκχεια᾽ 
᾿Αλλ᾽ οἷοι σύ τ᾽, ἐγώ τε, γυναικῶν γνώοῤοεν ἰθύν' 


Καί xs τίο δριώων ἀνδρῶν ἔτι πειρηθεῖμεν, 


805 


? bi d A rd x Ld od 

Hyisy ὅτου vig vo τίει xai δείδιε ϑυμῷ» 

9 *» Vv 9 3 , ἣ ,* 5 “Ὁ ee ,27 

Hà' ὅτις οὐκ ἀλέγει, σὲ δ᾽ ἀτιμᾷ τοῖον ἰόντα. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόρμιενος προσεφώνεε φαίδιμος υἱός" 

ἾὮ vánito, ἥτοι ἐμὸν ϑυμὸν καὶ ἔπειτά γ᾽ ὀΐω 


Γνώσεαι" οὐ μὲν γάρ τι χαλιφροσύναι γέ μ᾽ ἐχουσιν' 


310 


᾿Αλλ᾽ οὔτοι τόδε κίρδρς ἐγὼν ἔσσεσθαι oio — 
Ἡμῖν ἀμφοτέροισι" σὲ δὲ φράζεσθαι ἄνωγα. 
Δηϑὰ γὰρ αὕτως εἴση ἑκάστου πειρητίζων, 
Ἔργα μετερχόμενος" τοὶ δ᾽ ἐν μεγάροισιν ἕκηλοι 


᾿ Σρήματα δαρδάπτουσιν ὑπέρζιον, οὐδ᾽ ἔπι Quis. 


| $15 


"AAX ἥτοί σέ γυναῖκας ἐγὼ δεδάασθαι ἄνωγα, 
ΑἹ τί σ' ἀτιμάζουσι, καὶ ai νηλητεῖς εἰσιν" 
᾿Ανδρῶν δ᾽ οὐκ ἂν ἔγωγε κατὰ σταθμοὺς ἐθέλοιμι 


“ Né quidem Laértes sciat hoc, neque subulcus, 
* Neque quisquam domesticorum, neque ipsa Penelope : 


* Sed soli tuque, egoque, mulierum cognoscamus ingenium : 

« E aliquem famulorum virorum etiam tentemus ; 

* 'Tam ubi aliquis nos honoret et timeat animo, | 

teque parüm-honoret talem existentem."' 
allocutus est illustris filius ; ' 


* Quàm qui non curet, 
Hunc autem respondens 


305 


* Q pater, sané meum animum et posteà puto 


“ Osces; nequ 


aquam enirn animi-remissio me tenet : 


510 


“ neutiquam hoc emolumento ego fore puto 9. 
“ Nobis ambobus; te veró considerare jubeo. 
* Dià enim incassüm vagaberis unumquemque tentans, 


* Opera adiens ; illi autem in aedibus quieti 
4 Opes devorant praeter-modum, neque superest parsimonia, 


9315 


* Sed sané te mulieres ego explorare hortor. | 
* Quaeque te parüm-honorent, et quae inculpatae sint : 
* Viros autem non ego per stabula vellem 


Ver. 308. Máce" οὖν Λαίρτηρ ἔστω vi6ys.] Α- 


Ver. 515. — $08 dari φειδώ.) di. εὐδί 


pud Dionysium, ibid. Μήτε «i Δαίρτης ἴστω | τι Quis" et οὐδ᾽ Tei φμδώ. 


vli. 

Fer. 905. —— πιιρηδιμεν.} Ml. σεἰρηθῶ- 

», et σειφηδῆμεν. 
“ Ver. 306. —— ciu] Vide ad ἢ]. κ', 103. 
et ὁ, 94. | 

Ver. 510, ——— γέ μ᾽ ἔχουσιν Apud Eu- 
stathium in commentario, s ἔχουσιν. dl. μέ 
€ Íxeorn. 

Ver. 318. Aufà γὰρ αὕτως εἴτ». ᾿Ακερδί, 
lee) «à. «εἰρᾶσϑαί σε τῶν ἀνδρῶν, ὧν οἱ «λείους 


ἔξω eds νήσον σερὶ σήν ἤπειρον. ᾿Ὲν ὅτῳ yàp 


eríexs cà ἱκείνων loeya, i «τοσούτῳ οἱ 
βινησφῆρες «d zac οἶκον ἐκκενώσουσι. Eustath. 


Ver. 517. Aj e σ᾽ ἀφιμάζουσι.Ἶ di. A1 ví 
e' ἀσιμάξουσι. Minüs rectà. 

Jbid. —— v»nAeei;.] Σημαίνει, φοὺς [forté 
σοὺς οὐχ] ἁμαρτωλούς" ——— γίτισαι δὲ “ἀρὰ 
φοῦ vn" φσερηφιποῦ. μορίου, καὶ φοῦ AU, 
ὃ σημαΐν; «à ἁμαρτεῖν. Καὶ διαὶ σοῦτο τοῦ &Xi- 
vé» διαὶ «c * , γραφομένου, σὸ νηλησὴς γρά- 
φιται, διὰ «οὔ “ ἡ ὅφι οἱ Αἰολεῖς ἔσριαον «à 
“δ᾽ εἰς “ &" Schol. Atque hinc edidit Bar- 
néHus νηλησεῖς, cüm Vulgati habeant vic 
σεῖο que vox ex analogiáà mediam debet 
corripere. "Vide supra ad δ΄, 378. ad &, 108. 
et gd Ji..4 575. 
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Ἡμέας πειράζειν, ἀλλ᾽ ὕστερα ταῦτα vrivtaa, 

Ei ἐτεόν γέ σι οἶσθα Διὸς τέρας Αἰγιόχοιο. 820 
“Ὡς οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀ γόρευον. 

Ἢ ὁ’ ἀρ ἔπειτ Ιθάκηνδε κατήγετο νηῦς εὐεργὴς, 

Ἣ φέρε Τηλέμαχον Πυλόθεν καὶ πάντας ἱταίρους" 

Οἱ δ᾽ ὅτε δὴ λιμένος πολυξενθέος ἐντὸς ἵκοντο, 

Νῆα μὲν οἶγε μέλαιναν ἐπ᾿ ἠπείροιο ἔρυσσαν, 825 

Τιύχεα δὲ σφ᾽ ἀπένεικαν ὑπέρθυμοι ϑερώποντες"" 

Αὐτίκα δ᾽ ἐς Κλυτίοιο φέρον περικαλλέω δώραι. 

Αὐτὰρ κήρυκα πρόεσαν δόμον εἰς ᾿Οδυσῆος, 

᾿Αγγελίην ἐρέοντα περίφρονι Πηνελοπείῃ, 

Οὕνεκα Τηλέμαχος μὲν ἐπ᾿ ἀγροῦ, νῆα δ᾽ ἀνώγει 880 

"Αστυδ᾽ ἀτοπλείειν" ἵνα μὴ δείσασ᾽ iri ϑυμῷ 

᾿Ιφθίμη βασίλεια τέρεν κατὰ δάκρυον εἴζοι. 

Τὸ δὲ συναντήφην κηρυξ καὶ δῖος ὑφορξος, 

Τῆς αὐτῆς ἕνεκ ἀγγελίης, ἐρέοντε γυνώικί.. 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ ἵκοντο δόμον Srsiou βασιλῆος, $35 

Κήρυξ μέν pa μέσῃσι μετὰ δριωῆσιν ἔειπεν" 
"Hà τοι, βασίλεια, Φίλος πάϊς εἰλήλουθε. 

Πηνελοηείῃ δ᾽ εἶπε συξώτης ἄγχι παραστὰς 


* Nos explorare, sed posteà haec curare, 

* Si modó veré aliquod nósti Jovis signum Aegiochi." 3920 
Sic hi quidem talis inter se loquebantur. 

Ast deindé in Ithacam deducebatur navis bené-fabricata, 

Quae tulerat Telemachum à- Pylo, et omnes socios : 

Hi veró quandó jam portum valdà-profundum intrássent, 

Navem quidem ii nigram in terram traxerunt ; 225 
Arma autem ipsis avexerunt magnartimi servi : ) 
Statimque ad Clytii domum ferebant perpulchra dona. 

At praeconem praemiserunt domum ad Ulyssis, 

Nuncium dicturum prudenti Penelopae, 

Quód Telemachus quiderh iu NETO, navem autem jusserat 350 
Ad-urbem indé-navigare ; ut né verita in animo 

Potens regina teneras lachrymas funderet. | 

Occurrerunt autem sibi-invicem praeco et nobilis subulcus, 

Ejusdem gratiá nuncii, dicturi mulieri. . 

Sed quandó jam pervenissent in domum divini regis, 935 
Praeco quidem medils in ancillis dixit ; 

* Jam tibi, regina, dilectus filius venit." 

Penelopae autem dixit subulcus propé astans 


Ver. 590. Ei ie1óv γέ «ei οἷσέα Διὸ εἰρα..}}) Ver. 552, ——— ὄεἴξο..} Ml. m 
"EE οὗ δηλκδὴ ὁρμώμενος ἔφης ἀμύνεορα τὸν Ain| — Ver. 331. ——— φίλος κάϊς εἰλήλουθι.) i. 
ἡμῖν ἴσισθαι, Eustath. φίλος edis lx ΤἸιύλου ἦλθεν. 

Ibid, Αἰγιόχοιο.Ἶ Vide ad Il. &, 202.| — Ibid, et ver. 546. εἰλήλονθε —— σεσί» 

Ver. 592. —— FEE Ut suprà dictum est | evac] Vide ad 4i. ά, 57. Casterütn. Dar- 
——, $552. ' | nesius inter Varias lectiones retulit εἰληλούο 
Fer. 525. et 559. —— ie" ἀσείροιο Tovreus.] | fi. Sed prostat bic εἰλήλονθι. 
Vide suprà ad (, 496. . 
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πάνθ᾽, ὅσα oi φίλος υἱὸς ἀνώγει μυθήσασθαι. 
' Αὐτὰρ ἐκειδὴ πκᾶσαιν ἐφημοσύνην ἀπέειτε, ΄ 840 
Βῆ p ἔμεναι pal Va, Mes δ᾽ ἕρκεά τιν μόγαρόν τε. 
ΜΜνηστῆρες δ᾽ aoro, κατάφησάν τ᾽ ἐνὶ ἡυμῷ" Ὁ 
Ἔκ δ᾽ ἦλθον μέγαροιο παρὲκ μέγα Tb lop κιὑλῆς» "ni 
Αὐτοῦ δὲ προπάροιθε ϑυράων ἐδριόωντο" ΝΣ 
Τοῖσιν δ᾽ Εὐρύμαχος» Πολύξου qc, üpy, ἀγορεύω." 8848 
Ὦ φίλοι, 9 μέγοι ἔργον ὑπερφιάλως τετέλεσφρῃ 
Τηλιμάχῳ, ὁδὸς ἥδε' φάμαν 06 αἱ οὐ τολέεσθω. 07 
᾿Αλλ᾽ ἄγε νῆα μέλαιναν ἐρύσσυμαν, ἥτις ἀρίστη" 
'Ec δ᾽ ἐρέτας ἁλιῆας mytigsuisoy οἵ κε σάχιστῳ | 
Κείνοις ἀγγείλωσι θοῶς οἰπόνδε vieles. ες 850 
Οὕχω và) εἴρηθ᾽, 0T ἄρ᾽ ᾿Αμφίκρμος 106. νῆα, 
Στρεφθεὶς ἐκ γώρης, λιμένος πολνίξενθεας ἐγσὸξ» 
Ἱστία τε στέλλοντας, ἐρετμιά τε χερσὶν ἔχοντας. 
'Hàv δ᾽ ἀρ᾽ ἐκγελάσας ματεφωνεεν οἷς ὑτῴρωσι" 
Μή τίν ἔτ᾽ ἀγγελέην ὀτρύνομεν" οἷδε γὰρ ἔνδον' .. 955 
Ἢ τίς σφιν τόδ᾽ ἔειπε ϑεῶν, ἢ εἰσιδον αὐτοὶ. 
No παρερχορνένην, τὴν δ᾽ οὐκ ἐδύνωντο wi AW... 


Omnia, quaecunque ei dilectus fus ρει; jusserat loqui. 

At postquam omne praeceptum renunciásset, 240 
Perrexit ire ad sues; liquit autem septaque, domumque. | 
Proci veró tristati sunt, dolueruntque in animo ; 

Exiverunt autem domo prster magnum mürum atrii, 

Et illic ante januas sedebant : 
"His veró Eurymacbus, Polybi filius, incipiebat loqui ; $45 
** O amici, certé magnum opus superbé perfectum est 

* "Telemacho, iter hoc: putabamus autem ei non perfectum iri, 

* Sed agite, navem nigram trahamus, qusecunque optima ; . 

* Inque eam remiges marinos congregemus, qui citissi 

* Illis nuncient ocyüs ut domum redeant." 250 
Nondum totum dictum erat, quandó Ampbinomus vidit navem, 

Versus ex loco, portum profundum intrà, 

Velaque contrahentes, remosque manibus tenentes, 

Suavitér autem ridens locutus est inter suos socios ; 

* Né quem nuncium jubeamus ἐγ; hi enim intus: 

* Vel aliquis eis hoc dixit deorum, vel viderunt ipsi ὁ ὁ 955 

: * Navem praeternavigantem, eam autem non potuerunt assequi." 


- 


Ver. 346. —— σεαίλισεα..) Αἱ. ἐσελίσέη. | Pessimé: non modó ad prosodiam, sed et 
Uti et in omnibus legitur suprà Σ΄, 665. ubi|ad sententiam ; pam vox σελίεσόαι semper 
idem feré versus occurrit. apud Poétam sensu passivo usurpatur. Vide 

Ver. 347. φάμεν δί οἱ οὐ σιλίεσθα..}} Πα. β', 36. Odyss. d, 201. y, 226. χ', 
Ita Editio Florentina et Henricus Stephanus, 915. 
eosque secutus Barnesius. Recté; Ita enim| — Fer. 854. 
in omnibus legitur suprà Y. 664. ubi idem | 4l. φροσφώνιεν οἷς 
versus occurrit. Editionum veterum non- | μνηστήρισσι. 
mulae hic legunt auis δέ μιν μὴ φιλίεσθα." 1 — Ver. 857. κιχῆναι.} dl. ixi. 


φιφώνειν οἷς irdooi.] 
rione. «41. μεφιφώγε 
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Ὥς ἐφαθ' or δ᾽ ἀνστάντες ἔφαν iei Sin ϑαλάσσης' 
Anja δὲ νῆα μέλαιναν ex ἠπείροιο ἔρυσσαν, 


Τεύχεα δέ cQ ἀπένεικαν ὑπέρθυμοι Νεράποντες, 


960 


Αὐτοὶ δ᾽ εἰς ἀγορὴν κίον ἀθρόοι», οὐδέ. vi ἄλλων 
Eio», οὔτε νέων μεταΐζειν, οὔτε γερόντων. 
τοῖσιν δ᾽ ᾿Αντίνοος μετέφη, Εὐπείθεος υἱός" 

"OQ αύποι; ὡς τόνδ᾽ ἄνδρα δ οὶ κακότητος ἔλυσαν" 


Ἤματα μὲν σκοποὶ Qo à iT ἄκριας ἠνεμοίσσοις 


865 


Ait» $ ἑπασσύτεροι" ἅμα δ᾽ MA καταδύντι, 
O)cor iv ἡπείρου νύκτ᾽ ἄσαμεν, ἀλλ᾽ ἐνὶ «ὄντῳ 
Nsi ϑοῇ πλείονες ἐρυύμνομοεν 7a δὲ ἴαν, 
Τηλέμαχον λοχόωντες, ἵνα φθίσωμεν ἑλόντες 


Αὐτόν": τὸν δ᾽ ὥρα fug μὲν ἀπήγαγεν οἴκαδε δαίμων" 


370 


Ἡμεῖς δ᾽ ἐνθάδε oi φραζώμεθα. λυγρὸν ὄλεθρον 
Τηλεμάχφ' μηδ᾽ ἡμᾶς ὑπεκφύγοι" οὐ γὰρ oiu), 
Τούτου γε ζώοντος, ἀνύσσεσθαι τάδε 6 ἔργῶ. 
Αὐτὸς μὲν γὰρ ἐπιστήμων βουλῇ τε νόῳ τε" 


Sic dixit : 


illi sutem ubi-surrexissent, iverunt ad littus maris ; 


Statim veró navem nigram in terram traxerunt ; 


Arma autem ipsis avexerunt magnanimi servi, 


Ipsi veró in concilium iverunt conferti, neque quenquam aliorum 
Sinebant, neque juvenum und-considere, neque senum, 

Inter hos autem Antinous locutus est Eupithei filius ; 

* Papae! ut hunc virum dii malo liberárunt ! 


* Die quldem speculatores sedebant in cacuminibus ventosis 


$65 


* fBemper post-alios-alii ; simul autem cum sole occidente, 


* Nunquam in terrá noctem per 
* Navi veloci na tes, expect 
* 'l'elemacho insi 


* Nos vero hic el consultem 


imus, sed in ponto - 
bemus auroram divinam, 
ntes, ut interficeremus ca: 
* Ipsum: hunc autem tunc quidem abduxit domum deus; 
vem mortem 


$70 


e 
* Telemacho, neque nos subterfugiat : non enim puto, 
* Eo utique vivente, perfectum iri haec opera: 
* Ipse etenim peritus consilioque menteque ; 


Ver. 561, —— eid «ν᾿ ἄλλων.) MS. à 
Tho. Bentleio collatus, οὐδί «ew. ἄλλον, Atque 
ita in commentario citat Eustathíus. 

Ver. 365, —— ie ἄκριας.) ᾿Ἐπὶ σὰ ὑψη-} 1 
Arana nion viv ὁρῶν. Schol. 

Ver. 369, —— ῥϑίσωμιν) Vide ad Il. y, 
969. 

Ver. 570. σὸν δ᾽ ἄρα φίω; μὲν ἐπσή» 
γευγεν οἴκαδι δαίμων. 7 Ὅς ᾿Ανφίνοος μηδὶν κατὰ 
Ἰηλιμάχον ἀνύσας à ἐν τῷ Mx n, καὶ ὅμως ἰαντὸν 
συνιστῶν ὡς οὐ φαύλως λοχαγήσαντα εἰ καὶ wvev- 
xe ἀσήλλαξιν ὁ Τηλέμαχον δημαγοραῖ παρὰ 
φοῖς μνησεῆρσιν, ὡς “ i» ὠνσήγωγιν αὐφὸν 
94 οἴκαδε ϑιός." Eustath. Porró MS. à TA, 

Toa. IL 


Bentleio collatus hic legit «ius ἀπήγαγεν, 
omissá voculá μέν, Quod et ferri posset: 
Eadem scllicát ratione ac ἕω; ἐνῆλδε, suprà 

» 253. les ἵκονφο, ὁ, 109. dc. 

Ver. 972. —— μηδ᾽ Spas. ὑπεκφύγοι.) Tta 
edidit Barnesius ; né syllaba videlicet cir- 
cumflexa corripíatur. * Mutari accentum," 
inquit Henrícus Stephanus in annotationibus 
ad hunc locum, * necesse est, quum « core 
* pwipiatur, et legere ἡμὰς, vel potiüs $nos* 
* ut infrà habes ἧμιν, [j', $76.) — 4 οὐχ 
5 ἅλις ἧμιν ἀλόρμονες εἰσὶ καὶ ἄλλοι," Vide 
suprà ad 9’, 669, εἰ infrà ed $, 272, Vulge- 
ti hic habent $uág. 
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Λαοὶ δ᾽ οὐκ ἔτι πάμπαν ἐφ᾽ ἡμῖν ἦρα φέρουσιν. 975 
᾿Αλλ᾽ ayeré, πρὶν κεῖνον ὁμηγυρίσασθαι ᾿Αχαιοὺς, | 
Εἰς ἀγορῆν" οὗ γάρ τι μεθησέμεναί pav 09, 

᾿Αλλ᾽ ἀπομηνίσειν ἐρέει δ᾽ ἔν πᾶσιν ἀναστὰς, 

Οὔνεχω οἱ φόνον αἰπὺν ἐράπτομεν, οὐδ᾽ ἐχίχημοῖν" 

Οἱ δ᾽ οὐκ αἰνήσουσιν. ἀκούονξες καχὰ ἔργα" 580 
Μή τι χακὸν ῥέξωσι, καὶ ἡμέας ἐξελάσωσι 

Γαίης ἡμετέρης» ἄλλον δ᾽ ἀφικώμεθα δῆμον. 

᾿Αλλὰ φθέωμιεν ἑλόντες ἐπ᾿ ἀγροῦ νόσφι. πόληος, 

Ἢ ἐν ὁδῷ" βίοτον δ᾽ αὐτοὶ καὶ κτήματ᾽ ἔχωμεν, 

Δασσάμενοι κατὰ μοῖραν ἐφ᾽ ἡμέας, οἰκίω δ᾽ αὖτε 885 
Κείνου μητέρι Qoipusy ἔχειν, ἠδ᾽ og vig ὀπυίοι. 

E; δ᾽ ὑμῖν ods μῦθος ἀφανδάνει, ἀλλὰ βούλεσθε 

Αὐτόν τε ζώειν καὶ ἔχειν πατρώτα πάντα, 

Μή οἱ χρήματ᾽ ἔπειτα ἅλις ϑυμηδέ᾽ ἔδωμοεν 


* Populi autem non ampliàs omrinó nobis favent, 075 
* Sed agite, antequam ille congregárit Achivos 

* In concionem ; nequaquam enim remissé-acturum ipsum puto, 

* Sed irascetur, dicetque inter omnes, cüm-surrezerit, 

* Quód ei caedem gravem struebamus, neque assecuti-sumus : 

* llli autem non laudabunt audientes mala opera : 880 
* Metuendum, Né quod malum faciant, et nos expellant 

“ "Terrá nostrá, alium autem adeamus populum. 

* Verüm praevertamus interficiendo in agro procul ab urbe, 

* Vel in via; victum autem ipsi, et possessiones habeamus, 


* UÜbi-diviserimus aequalitér inter nos : 


aedes autem demüm 585 


* Illius matri dederimus habendas, et ei quicunque eam duxerit uxorem. 
* Sin vobis hic sernio non plácet, sed mavultis - 

* Ipsumque vivere et habere paterna omnia, 

“ Né ei deinceps opes affatim animo-gratas comedamus 


Fer. 315. 
Vide suprà ad γ΄, 164. 

Ver. 576. ᾿Αλλ᾽ ἄγετε, «ρὶν κεῦνον.]Ὶ — Vide 
infrà ad ver. 381. 


Ibid. ὁμηγυρίσασθω..ἢ Vide ad Il. ὦ, 
140. 
Ver. 578. &copnvieu.] | Barnesius 


aliique vertunt, * ad iracundiam ezcitabit." 
Sed rectiüs interpretatur Scholiastes, ὁργισθή- 
eire," ut liquet ex aliis locis ubi eadem vox 
occurrit. Vide liad. β΄, 772. 4, 250. 2, 
496. «', 62. 

Ver. 381. Μή c! κακὸν ῥίξωσι. τὸ δὲ 
€ μήσι κακὸν ῥίξωσι᾽᾽ ἰλλεισσικῶς ἔχε Mim 
phe “ διὸ Dibuxe 4 ἄλλο v) ὅροοιον. Θυμιοῦ 

ἡ σχῆμα τοῦ πολλοῦ μὴ ἰῶνφος εἰσεῖν ἀνελλιπσδξ' 
ὍὉσοῖον τὴ καὶ c), [suprà ver. 576.] "Aa 
* doer&, wel» κεῖνον ὁμηγυρίσασθαι εἰς ἀγορὴν 
€ 'Axaubp. Ἔν γὰρ φῷ, “ ἄγικι," λείτει 
ῥῆμα «ληθυνσικόν' οἷον τὸ ““ ἐλοθρεύσωμεν" ἢ 
* ἀνίλωμεν" ἢ ἱσεροῖον v) φοιοῦφον, — Eustath. 
Vide suprà ad ver, 255. ᾿ 


iQ ἡμῖν ἦρα eigen] | 


Ver. 582.------- ἄλλον. Apud Eustathium 
in commentario, ἄλλων. 

Ver. 587. Ei Y ὑμῖν ὅδε μῦθος ἀφανδάνει, 
ἀλλὰ βούλεσθε. Ita Editi omnes, Quod ta- 
men nullá ratione excusari potest. Nam ut 
hujusmodi syllabe naturá longe corripian- 
tur, licentia (ut opinor) nec Comodis con- 
cessa, Darnesius pro βούλισθε, Veteres βό» 


Aseh scripsisse contendit: et indé, ab obso- 


leto βούλω pro βούλομαι, fieri BéA s, undé La- 
tinum Volo. Nullà tamen allatá auctori- 
tate. At vir eruditus To. Bentleius in uno 


MS. Bíxiwés, in duobus βόλεσθαι scriptum 


reperit. Vide et Zfthencum, lib. X]. cap. 5. 
ipso initio. Notandum porró vocem ἀλλὰ 
hoc in loco non recté se habere. Nam, uti 
observat Eustathius, Τὸ “ Ei δ᾽ ὑμῖν ὅδε μῦθος 
“ ἀφανδάνει, ἀλλὰ βούλεσθε Αὐτὸν ζῆν" decr 
φινὸς λείσεται, οἷον, εἰ δὲ ἀφανδάνει, nal οὐ δοκεῖ 
καλὸν ὃ φόνος, ἀλλὰ βούλεσθε αὐφὸν ζῆν. Undé 
magis verisimile mendosi hic aliquid late- 
re, D. 
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'"Evfad' ἀγειρόμενοι, ἀλλ᾽ ἔκ μεγάροιο ἕκαστος 390 


ὔ 47 / . e » *W » 
ἸΜνάσθω ἐέδνοισιν διζήμενος" ἡ δ᾽ ἂν ἔπειτα 
/, , eu κῳ /, N / 93 
Τηραιθ᾽, ὃς κεν πλεῖστω πόροι, καὶ μόρσιρυος £A oi, 
e« LÀ 3 ς » ἮΝ ΄ 9 M ^ ^^ 
Ως $QaÓ'* oi ὃ ὥρα πάντες ἀκῆν ἐγένοντο σιωπῇ. 
e , 3 , 3 ^ N / 
Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αμφίνομιος ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν' 


Νίσου φαίδιμυος υἱὸς, ᾿Αρητιάδαο ἄνακτος" 
"Oc ρ᾽ ἐκ Δουλεγίου πολυπύρου, TOIZEVT 

e P yf » 7 065 
Ἠγεῖσο μνηστῆρσι" μάλιστα δὲ ΠΙῺηνολοπείη 


Ἥνδανε μύθοισι" φρεσὶ γὰρ κέχρητ᾽ ἀγαθῆσιν' 


Ὅς σφιν ἐὐφρονξων ἀγορήσατο καὶ μετεείπεν" 


e / , A »y ᾽ -,) 
Ὡ φίλοι» οὐκ ἂν ἔγωγε κατακτείνειν ἐθελοιροι 


Τηλέμαχον' δεινὸν δὲ γένος βασιλήϊόν ἐστί 


Κχείνειν' ἀλλὰ πρώτα Say εἰρώμεθα βουλάς" 
Ei μὲν x αἰνήσωσι Διὸς μεγάλοιο ϑέμιστες, 


* Hic congregati, sed ex domo unusquisque 

* Ambiat eam sponsaliis petens ; illa vero deindé 

* Nupserit ei, qui plurima dederit, et fatalis venerit." 
Sic dixit: hi autem omnes muti facti sunt silentio. 
His veró Amphinomus concionatus est et dixit ; 

Nisi illustris filius, Aretiadae regis, | 

Qui scilicét ex Dulichio tritici-feraci, herbosá, 
Dux-erat procis: maximé autem Penelopae 
Placebat verbis; mente enim utebatur boná : 

Qui ipsis prudens concionatus est, et dixit ; 


395 


400 


290 


595 


* O amici, non ego interficere vellem 


400 


* 'Telemachum ; grave enim genus regium est 
* Interficere: sed primüm deorum interrogemus consilia t 


* Siquidem probent Jovis magni jura, 


Ver. 591.— ἰίδνοισιν ἢ Vide suprà ad 6, 
18. Porró Eustathius in commentario, et 
MS. à Tho. Bentleio collat. hic legunt ἕδνοισι. 

Ibid. ἡ δ᾽ d» ἴσειτσα, A. ἡ δί κ᾽ ἴ- 
“σα. Quo modo habent et Editi infrà e, 
161. ubi idem versus occurrit. 

Ver. 392. τήμαιδ᾽.] Vide suprà ad A', 972. 

Ver. 596. 397. Ὅς ῥ᾽ ἐκ Δονυλιχίου---Ηγεῖτο 
μνηστῆρσι.) ““ Hic ergó Amphinomus princi- 
* pem locum inter procos obtinuit, ducis- 
* que officio defunctus est; quam auctori- 


'* tatem nunc quoque patefecit, cüm illud 


** Antinoi consilium refellit et improbat." 
Spondan. Atqui non omnibus Procis preesse 
dicitur hic 4mphinomus, sed iis solummodó 
ducem fuisse, qui ex Dulichio venerant. Vide 
suprà ad ver. 247. In universum certé Pro- 
corum omnium principes et duces depin- 
guntur Z4ntinius et Eurymachus : 


"Ascivess δὲ καδῆσφο καὶ Εὐρύμαχος ϑεοειδὴς» 
᾿Αρχοὶ μνηστήρων ἀρετῇ δ᾽ ἴσαν ἔξοχ’ ἄριστοι. 
Suprà δ΄, 628. 


Fer, 598. "Hylan.] Vide suprà ad ver. 241. 


Fer. 402. —— weeva Si» εἰρώμιθα βὸν» 
λάς.] '* Quum rerum humanarum maxi- 
* mum momentum sit, quam propitiis rem, 
* quam adversis agant Diis, ———" Livius, 
lib. 1X. ὃ 1. 

Ver. 408. El uiv x' αἰνήσωσι Διὸς μεγάλοι 
S4uenis.] Fuerunt, notante Strabone, qui hic 
pro Síjuevis legerint Τοῤοῦροι" quo nomine 
Jovis prophetas à monte T'maro vel Tomaro, 
ubi ei Sacrum erat, appellatos contendant : 
Βέλφιον γὰρ εἶνα, Τομούρους 4 Θίμιστας γράφειν" 
οὐδαμοῦ γοῦν τὰ μαντεῖα ϑίμωστας λέγεσθαι παρὰ 
φῷ Ποιητῇ, ἀλλὰ τὰς βουλὰς καὶ τὰ πολιτεύμωταε 
καὶ νομοθετήματα" Τομούρους δ᾽ εἰρῆσθαι ἱπίσεςο 
μημίνως Ὑμάρους, οἷον Τομαροφύλακας. Οἱ μὲν 
οὖν νεώφερο! λέγουσι Τομόρους. Strabo, Geograph. 
lib. VIl. pag. 506. αἱ. 328. Ipse autem 
Strabo; Ὁμήρῳ δ᾽ (inquit) ἁσλούσπερον δεῖ δί- 
χέσθαι, θέμιστας, καταχρησσικῶς καὶ βουλὰς, τὰ 
«ροσσάγματα, καὶ τὰ βουλήματα τὰ μανφεικὰ, 


v^ 


καθάπερ xal và νδρειμια" φοιοῦχον γὰρ καὶ và, * Ex . 


* δρυὸς ὑψικόμοιο Διὸς βουλὴν ἱπακοῦσαι.᾽ Toid. 

Vide suprà ad £',527. 528. Ceterüm ob- 

servat Casaubonus Ἢ hunc locum Straboni 
2 B 
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Αὐτός τε κτενίω, TOU; Y. ὄλλους πάντως. ἀνώξω" 
E; δέ κ᾽ ἀποτρωπῶσι S60), παύσασθαι ἄνωγα. 

"Oc ἔφατ ᾿Αμφίνομνος" τοῖσιν δ᾽ ἐπιήνδανε μῦθος. 
Auríx ἐπεισ ὠνσφάντες ἔδαν δόμον εἰς 'Odvrfeg 
᾿Ελθόντες δ᾽ ἐκάθιξον ἐπὶ ξεστοῖσι ϑρόνοιϑιν. 

Ἡ δ᾽ aov ἀλλ᾽ ἐνόησε περίφρων Πηνελόδεια, 
Μνηστήρεσσι Φανῆναι ὑπέρξιον ϑόριν ὄγουσι" 

Πεύθετο γὰρ οὗ παιδὸς ἐνὶ μεγάροισιν ὄλεθρον" 

Κήρυξ γάρ οἱ ἔειπε Mid», ὃς ἐκεύθετο βουλάς. 

Bz δ᾽ ἰέναι μέγαρόονδθ, σὺν ἀμφιπόλοισι γυνωιξίν. 

᾿Αλλ᾽ ors δὴ μνηστῆρας ὠφίκετο Dio γυναικῶν, 

Στῆ po παρὰ σταθμὸν τέγεος σύκα ποιητοῖο, 

" Ayra, παρειάων δ' χοβοένῃ λιπαρὰ κρήδερυνα" 

᾿Αντίνοον : ἐνένιπτεν, ἔπος v $Qar, ἔπ * ὀνόρυαξεν" 
᾿Αντίνο᾽, ὕξριν ἔχων, κακομήγανεν καὶ δέ σε φασὶν 

Ἔν δήμῳ ᾿Ιϑθώκης μεθ᾽ ὁμήλικας ἔμμεν ἄριστον 

Βουλῇ καὶ μύθοισι" σὺ δ᾽ οὐκ ἄρα τοῖος ἑησθα. 


405 


410 


413 


420 


* [pseque interficiam, aliosque omnes jubebo : 

* Sin avertant dii, quiescere suadeo." 

Sic dixit Amphinomus; illis autem placebat sermo. 

Statim deindé quum-surrexissent, ivérunt in domum Ulyssis ὁ. 
Quum autem venissent, sedebant in politis sedibus. 

Atqui rursüs aliud cogitavit prudens Penelope, 

Procis ut-se-ostenderet superbam conttittieliam jactantibus : 
Audiit enim de sui filfi in aedibus morte ; 
Praeco enim ei dixit Medon, qui audiit consilia. 
Perrexit autetm ca ire in-domum cum famulis mulleribus, 

Sed quandó jam ad procos pervenisset nobilissima mulierum, 

Stetit utique ad postes domüs affabré structae, 

Genis obtendens nitida redimicula ; 

Antinoum veró increpabat, verbumque dixit, et cempellabat ; 

* Antinoe, contumellá-instructe, mali macbinstor; stqui te dicunt 
* In pepulo Ithacae inter cosetaneos esse optimum 

* Consilio et verbis; tu veró nequaquam talis eras, 


405 


410 


L7 


415 


420 


vocem Siperas; in. Hymno ad Apeliinem, qui 
Homero vulgo tribuitur, * oracula" deno- 
tare: 


καὶ ἀγγέλλουσι ϑίμιστας 
Φοίξον ᾿Απόλλωνος χευσαόρου, δ᾽, τσὶ πὲν εἴσῃ, 
tios ix δάφνης γυέλων ὑπὸ ΤΙαρνησοῖο. 
- ver. 394. 
AIbíd. —— aivieus.] Apud Eustathium in 
cotmamentario ad ξ΄, 327. αἰνήσουσι, 

Ver. 404. Abrís «s srníe.] Apud Stra- 
bonem, loco suprà adducto, Αὐτός «1 κτανίω. 
4l. Abcós 9' ὃ riso. 

. Ver. 405. Ei δέ κ' ἀφεφρωνῶσι "ioi, φαύ- 
' eacfa; ἄνωγα. Apud Sirabonem, ibid. Ei X 
* ὠποεγυπέησι 919p, παύεσθαι ürmryo. 


Ibid.——Z€faósaebz.] 4. φαύσεσθαι. 

Ver. 408. —— is! ξιστοῖσι Soévowr.] ME. 
à Tho. Bentleie collatus, bi ξεσφοῖσι Xiforsiv.— 
Que et probabilior videtur lectio ; quía 


ees cum λίϑος sepe, cum Jgóv. nusquam 


alibi apud Poetam, conjutictum reperitur. 
Ver. 412, —— ἧς kriófiro βουλάς. Post 

hunc versum im Eustathit Editionibus sequi- 

tur alius, qti in vulpatis non reperítut : 
Αὐλὴς levis ἐών" οἱ δ᾽ lobi μῆσιν ὕφαινον. 


Eumque huic loeo omninó isserendufü 


 Contendit Barnesius, quód. “ Sensui sit. ne- 


* cessarius, et repetatur in omnibus, ad δ΄, 
" ver. 678." Potest tamen sine sententis 
dio abesse, ᾿ n 


Li. XVI. OMHPOT ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ IT. 


Μάργε, τίη δὲ σὺ Τηλεμάχῳ Srásyavós τε μόρον τί 

ἱῬάπτεις, οὐδ᾽ ἱκέφας ἐμπάζεαι, εἷσιν ὥρα Ζεὺς, 

ἹΜάρτυρος ; οὐδ᾽ ὁσίῃ κακὰ ῥάκπφειν ἀλλήλοισιν. 

Ἢ οὐκ οἶσθ᾽, ὅτε δεῦρο πατὴρ τεὸς ἵκετο φεύγων, 

Διᾶρμον ὑποδδείσας 4 δὴ γὰρ κεχαλῴαγο λίην» 

Οὕνεκα ληϊστῆρσιν ἐτισπύμενος Ταφίοισιν 

"Hxaxys Θεσπρῳωτούς" οἱ δ᾽ ἡμῖν ὥρθρυιιοι ἥσαν' 

Τόν ῥ᾽ ἔθελον φθίσαι, καὶ ἀποβῥαῖσαι φίλον 370g, 

Ἢδε κατὰ ζωὴν Φαγέειν μενοεικέα σολλῆήν' ΄ 

᾿Αλλ Οδυσεὺς κατέρυκε, καὶ ἔσχεθεν, ἱερυένονς περ, 

Ταῦ νῦν οἶκον ἄσεμον ἔδεις, μνάᾳ δὲ γυναῖκαν 

Παῖδά τ᾽ ἀποκτείνεις, ἐμὲ δὲ μεγάλως ἀκαγίξεις’ 

᾿Αλλά σε φαύσασθαι κόλομωι, καὶ ἀνωγέριεν ἄλλους, 
Τὴν δ᾽ αὖτ᾽ Εὐρύμαχος» Πολύξου «αἷς» ἀντίον ηὔδα 

Koven Ἰκαρίοιο, περίφρων Πινελόπειω, 


* Insane, cur autem tu Telemacho fatumque mortc.nque 

* Struis, neque supplíces curas, quibus utique Jupiter 

* '"T'estis? neque pium sala suere sibi-invicem. 

* An non nósti, quandó huc pater tuus venit fugiens, 

* Populum veritus ? jam enim irgti erant valqdé, 

* Quoniam praedones comitatus Tapbios 

** Malo-affecerat Thesprotos ; hi νερὸ nobis amici eraut : 

** Illum nempé volebant occidere, et perdere cjus charum cor, 
* Et victum consumare plurimum ; 

* Verüm Ulysses inhibebat, et retinebat, cupientes licét. 

* Hujus nunc domum ignominiosé comedis, ambisque uxorem, 
* Filiumque interficis; me veró valdé dolore-afficis ; 

** Sed te cessare hortor, et jubere alios." 

Hanc autem rursüs Eurymachys, Polybi filius, contrà allocutus est; 
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«25 


480 


435 


«495 


* Filia Icarii, prudens Penelope, 
4 


455 


Ver. 422. —— οὐδ ἱκίφας Vurátun.]. Τοὺς 
«gordiyouivovs inkenas ὠνόμασιν ὁμωνύμως αὖ- 
«oig φοῖς ἱκετεύουσιν, ὡς ἄν vig εἴποι φοὺς ἱκεφο- 
δόχου,' ὥσαιρ χρῆσσῳ λίγονται οἱ ὀφείλονφες 
x&i οἱ δανείξονσες. Schol. Bimilitér Eustathi- 
us: Μίση λίξις vó " ixíeng, καὶ ὁμώνυμος" 


καθὰ καὶ ὁ Gives, ἐς καὶ σὸν ξενισθένεα δηλοῖ καὶ᾽ 


vi» ξινίσανεα. Eodem porró modo exponit 
et Dna& JDacier. Werüm cüm vox ἱκίτης 
isto sensu nusquam alibi apud Homerum 
usurpatur, rectius fortassé intelligas Penelo- 
pen hic per istud ἱκέσας seipsam et filium 
denotare, z£ntinio videlicét supplices factos, 
né quid ipsis mali struat. 
Ibid. οἷσιν ἄρα Ζεὺς Μάρσνρος. 


Ζιὺς V ἰπ,σιμήτωρ ἱκισάων τι ξείγων ci. 
, uprà 79) 270. 


Ver. 498. ——- οὐδ᾽ ὁσίη κακὸ jée etm ἀλ- 
λήλοισι] Ob Sínu loeis. Schol. MBS. apud 


* Beas," ἰλλελεῖφῥαι, δοκιῖ. Aden γὰρ và 
“ (joyAÀ," ἢ «οιδυδέ «ι' Yun λίγῃ, ὡς aix levi 
ὁσίᾳ δίκη, ἢ βουλὴ, ἢ πρᾶξις, «τῇ vous ἱκίτας 
ῥάστιιν ἀλλήλοις κακὰ. Eustath. [ta infrà 
x» 413. ᾿ 
Οὐχ ὁσίη nenpinm ἐπ᾽ ἀνδρόφιν εὐχινάασόαι. 
Vide Gatakerum, de ἸΝουὶ Ϊπεϊνιιπιεπεὶ Stylo. 
cap. 83. 
Ibid. ——— τοι... i. ἑασείμεν. 
Ver. 495. —— elhiras.] «4. ógaidal- 
σας et ὑσοδείσαι. 
Ver. 428. —— φέϊσα..} Vide ad 71. »', 339. 
Ceteri MSS, duo à 116, Heutieio collag 
bic legunt “φεῖναι 
Ver. 4529, —— ἰμὲ 9i-) Apud Eustathium 
in commentario, i»6 σε. Atque ita habet 
MS. à Tho. Berttle?o collatus. : 
Ver. 453, ------ φαύφασθᾳ..) 44]. «αὐεσῥα:. 
Ver. 434, —— Υἱολύξου «“ἴ,.} «dl. wrve- 


Darnesium. Τὸ δὲ “ οὐδ᾽ jeín," ὠνσὶ φοῦ “ οὐδ᾽ | nives. ᾿ 


es 
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Θάρσει, μή T0! ταῦτα μετὰ φρεσὶ σῇσι put ovra 
Ovx ἐσθ᾽ οὗτος ἀνὴρ, οὐδ᾽ ἔσσεται, οὐδὲ γένηται, 
"Os κεν Τηλεμάχῳ σῷ υἱέ; χεῖρας ἐποίσει, 
Ζωοντό; γ᾽ ἐμέθεν καὶ ἐπὶ y fori δερκομένοιο. 
Ὧδε γὰρ ἐξερέω, καὶ μὴν τετελεσμένον ἔσται» 
Αἰψά οἱ puts κελαινὸν ἐρωήῆσει περὶ δουρὶ 
"Hpeerégor ἐπειῆ 'καὶ ἐμᾷ πτολίπορθος ᾿Οδυσσεὺς 
Πολλάκι γούνασιν οἷσιν ἐφεσσάμενος, κρίας ὀπτὸν 
Ἔν χείρεσσιν ἔθηκεν, & ἐπέσχε T$ οἶνον ἐρυθρόν. 
To μοι Τηλέμαχος πάντων πολὺ Φίλτατός ἔστιν 
᾿Ανδρῶν οὐδὲ τί μιν ϑάνατον τρομέεσθαι ἄνωγα 
"Ex γε βμινηστήρων' Soler δ᾽ οὐκ ἔστ᾽ ἀλέασθαι. ᾿ 
Ὥς φάτο ϑαρσύνων' τῷ δ᾽ ἤρτυεν αὐτὸς ὄλεθρον. 
'H μὲν ἄρ᾽ εἰσαναξ m ὑπερώϊα σιγαλόεντα, 
Κλαῖεν ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆα, φίλον πόσιν' ὄφρα οἱ ὕπνον 
"Hv ἐπὶ βλεφάροισι βάλε γλαυχώπις ᾿Αδήνη. 
Ἑσπέριος δ᾽ Ovens xai viti δῖος ὑφορξὸς 
"Have: οἱ δ᾽ ἄρα δόρπον ἐπιστωδὰν WT AÍCOVTOS 
Σὺν ἱερεύσαντες ἐνιαύσιον αὐτὰρ ᾿Αϑθήνη 
ἤΑγχι παρισταρυθνη Δαερτιάδην ᾿Οδυσῆω, 


* Confide; né tibi haec in mente tuá curae-sint ; 

* Non est ille vir, neque erit, neque fuerit, 

* Qui Telemacho tuo filio manus inferat, 

* Vivente utique me et super terrà vidente, 

* Sic enim edico, et sané perfectum erit, 

* Statim ei sanguis ater fluet circum hastam 

* Nostram ; quoniam et mihi urbium-vastator Ulysses 

* Saepé genibus suis imposito carnem assam 

* In manibus posuit, praebuitque vinum rubrum. 

* Ideó mihi Telemachus omnium multó charissimus est 

* Virorum: neque ipsum mortem timere jubeo 

* A procis sané ; divinitüs autem evenientem non est effugere." 
Sic dixit animum-addens ; ; ei autem struebat ipse mortem. 
Jlla autem cüm-ascendisset in coenaculum splendidum, 
Flebat deindé Ulyssem, dilectum maritum ; donec ei somnum 
Dulcem palpebris immisit caesia-oculis Minerva. 
Vespertinus autem Ulyssi et filio nobilis subulcus 
Venit: hi veró coenam scité parabant, 

Sue mactato anniculo : at Minerva 

Prope stans Laértiadem Ulyssem, 


440 


445 


450 
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Ver. 447. "Ex γι. ΑἹ. "Ex «t. Minüs recté. | x&v ἐν οἰκίσκῳ «is αὑφὸν καθείρξας «nop. Demos- 


Jbid. —-— θεόθεν δ᾽ οὐκ ἴσε' ἀλίασθαι.} Ita | thenes apud Clem. lezandrin. Strom. IV. 
suprà /, 411. Ibid. οὐκ lev. ἀλίασθαι.) “1. οὐκ leely 
; . , . ἀλύξαι, 
Νοῦσόν γ᾽ οὕσως ἰσφὶ Διὸς μεγάλου ἀλέασθαι. Ver, 453. Ivurvois.] "Evwtnuisor. 


πᾶσι μὲν γὰρ ἀνθρώποις σίλος σοῦ βίον Sásneos.| Schol. Αἱ. ia] σταθμόν. 


Lis. XVI: | 
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Ῥάδδῳ πεπληγυῖα; πάλιν ποίησε γέροντα" 
Avygà ài εἰματα ires περὶ ypoi- μῆ ὃ συδώτης 
Τνοίη ἐσάντα ἰδῶν, καὶ ἐχέφρονι, Πηνελοπείῃ. 
"EXtoi ἀπαγγέλλων, μηδὲ φρεσὶν εἰρύσσαιτο. 


Τὸν καὶ Τηλέμαχος πρότερος πρὸς μῦθον t ξειπεν" 


460 


"Hasse, ài Εὐμαιε' ví δὴ κλέος ἐστ᾽ ἀνὰ ἄστυ; 


Ἢ p' ἤδη μνηστῆρες ἀγήνορες ἔνδον ἔωσιν 


λ 


'Ex λόχου ; ; ἢ ἔτσι qe αὖτ εἰρύατοι οἰκαδ᾽ ἰόντα y ' 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφης, Εὔμαιε mum 


Ovx TNT [poi ' ταῦτα μεταλλῆσαι καὶ ἐρέσθαι». 
ἼΑστυ καταθλώσκοντα" τάχιστά με γυμυὸς ἄνωγεν» 


᾿Αγγελίην εἰπόντα, πάλιν δεῦρ' 


465 


ἀπονέεσθαι. 


᾿Ὡμήρησε δέ μοι. παρ᾿ ἑταίρων ἄγγελος ὠκὺς 
Κηρυξ, ὃ ὃς δὴ πρῶτος ἔπος σῇ μητρὶ ἔειπεν. 


᾿Αλλο δέ τοι τόδε oido, τὸ γὰρ ἔδον ὀφθαλμοῖσιν, 


470 


Ἤδη d ὑπὲρ πόλιος, ὅθι Ἕρμαϊῖος λόφος ἐστὶν» 
Ἦα κιῶν; ὅτε νῆω Syon» ἰδόμην κατιοῦσαν 
Ἐς λιμέν᾽ ἡμυέτερον" πολλοὶ δ᾽ ἔσαν ἄνδρες ἐν αὐτῆ" 


Virgá percussum, iterüm fecit senem ; 


Turpiaque vestimenta induit circum corpus; né ipsum subulocus 
Cognosceret coràm intuitus, et prudenti Penelopae 


τοί nunciatum, neque mente contineret. 
Hunc et Telemachus prior verbis allocutus est; 
* Venisti, nobilis Eumaee ; quaenam jam fama est in urbe ? 


* Num jam proci eximii intüs sunt 


“ Ex insidiis reversi ? an adhuc me demüm observant domum euntem ἢ 
Hunc autem respondens allocutus es, Eumaee subulce; 


* Non curae-erat mihi haec inquirere et interrogare, 


465 


* Per urbem incedentem : citissimé me animus jussit, 


* Nuncio perlato, rursüs huc redire. 


* Occurrit autem mihi à sociis nuncius velox 
* Praeco, qui scilicét primus verbum tuae matri dixit. 


* Aliud veró utique hoc novi, hoc enim vidi oculis, 


470 


* Jam super urbe, ubi Mercurialis collis est, 
“ Eram profectus, quandó navem velocem vidi descendentem 
* In portum nostrum ; multi autem erant viri in ips : 


Ver. 456. —— σισληγυῖα] Vide δὰ Il. 
β', 314. et γ΄, 21. 
Ver. 459. εἰρύσεκιτο.} Ita Barnesius, 


et MS. à Tho. Bentleio collatus. Recté, ut 
videtur. Vide ad I/. 9', 145. 44]. sigérsumo- 
Ver. 461. Ἦλθες, a Εὔμαι. ] 44. Ἦλθες δὴ, 


Eua. 

Ver. 466. καταδλώσκοντα.) dl. κατὰ 
βλώσκονφα. 

Ibid. ἄνωγεν.) 4l. ἀνώγε.. Quse aut 


vera lectio; aut erit ἄνωγεν non ex Perfecto 


ἄνωγα, sed ex Aogristo ἄννγον. — Vide ad Ii. 
3', 222, 


Ver. 468. '£1gionet.] Ὁμοῦ συνίδαλε, συνί- 
φυχεν. Schol. 

Jbid. ἄγγελος ὠκὺς. Harpocration 
ad vocem 1 Ὁμηρεύσονσερ, citat ἄγγελος ἐλθών. 
Quam lectionem et preefert Barnesius. 

Ver. 470. s AL. σόγι. 

Ver. 471. σόλως, 9b Barnesius, minimé 
ignarus quá ratione ultima vocis «X: pro- 
ducatur, ex conjecturá tamen edidit σύλεως, 
$e. Sed mutato nihil opus. "Vide ad 77, 
& 51. 

᾿ Tua. — if Ἑρμαῖος λόφος leri».] Ἑρμαῖο 
vis σορὸν τῶν a^ nal συνόλως τοὺς ἐνοδίους Ath 
4 


106 OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ IT. Lm. XVI 


Βεῤρίθει δὲ σάκεσσι καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισι' . 

Καὶ σφέας ὠΐσθην τοὺς ἔμμεναι" οὐδέ τι οἱ δα, 475 
"Oc φάτο" μείδησεν δ᾽ ἱερὴ ἧς ,Τηλεμιάχοιος 

Ἐς πατέρ᾽ ὀφθαλριοῖσιν ἐδών" ἀλέεινε δ᾽ ὑφορθόν. 

Οἱ δ᾽ ἐπεὶ οὖν «αύσαντο πόνου, τετύκοντό τι δαῖτα, 

Δαίνυντ᾽ ΄ οὐδὲ τι ϑυμὸς ἐδεύετο δαιτὸς ὦ Alem. 

Αὐτὰρ i ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος εξ 6 gor 690; 480 

Δὴ τότε κοιμήσαντο, καὶ ὕπνου δῶρον ἕλοντο. 


* Gravata veró era$ scutis et ancipitibus hastis : | 
** Et ipsos putavi illos esse; neque verà quicquam scio," 478 
Sic dixit: subrisit sutem sacra vis Telemachi, ) 
Pstrem oculis intuitus: vitabat autem subulcum. 
Hi veró ubi jam cessárant ab-opere, apparaverautque convivium, 
Convivati sunt ; neque quicquam animus indigebat convivio aequali, 
At postquam potüs et cibi desiderium exemissent, 
Tunc demüm decubuerunt, et somni donum ceperunt. 


Etymolog. Magn. n. voce "Eenasog. Ὁ σωρὸς xe]. ᾿Αγαλλιαφάμενος δηλαδὴ (Q' οἷς ὑπίσερι- 
vov λίδων i σαῖς os "Eepniey ἐνομάζεσαι syn» οἱ piii, v sive. Eustath. 

ὃ eáfe ἰώμενος βωμόρ' ἢ λόφος *Eepeiou, Ibid. 5j —— de] Vide supra: 
Schol. Ubi de hác e fusiüs: ut οἱ apud | ad λ΄, 90. 91. 

Eiymologicon Magnum, et Eustatkium in lo- Ver. 481. Aà φόφε κοιβιήσανφ..} i. Keiveo 


«i μνήσανσο. 
. ΠΝ 474. Βιξοίφι..} Vide ad 11 8΄, 314.| — Ibid. —— καὶ Üerseo δῶρον leves. ] 
et δ, 492. — P 


lacidi munere somni, 
Fer. 416, —— erts Y ap Ἶ, Τηλεμώ- .— 0v Fast. lib. ΤΙ ver. 185, 


—— —— 


THZ 


TOY OMHPOT 


ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ 
ΡΑΨΩΔΙΑ, ἢ TPAMMA Ρ΄. 


ς---οΟ-ςς-ς-----  ---" 


Ὕύθισις τῆς ῥαψφῳδίας P". 


KEiz τὴν πόλιν ἰλθὸν Τηλέμαχος διηγεῖται τῇ pare) Πηνελόπη τῆς ἀποδημίας τὰ xte 
φάλαια" ὕστερον δὲ ᾿Οδυσσεὺς ἀχϑεὶς ὑπὸ τοῦ Ἑὐμαίου εἰς ᾿Ιθώκην ἀπὸ τῶν ἀγρῶν; εἰς 
τὸ συμπόσιον τῶν μνηστήρων εἰσέρχεται. Ὁ δὲ Ποιητὴς ἀπαγγέλλει, πῦς ὁ κύων ἀνα- 
γνωρίξει τὸν δεσπότην" καὶ ὡς Βύμαιος μὲν eis τοὺς ὠγροὺς ὑποστρέφει, ᾿Οδυσσεὺς δὲ iv. 


“εὖτ οἷς μένεις 


᾿Εκιγραφαΐ. 
᾿Ἐπάνοδες Τηλεμάχῳ εἰς ᾿Ιϑάκῳ». 
"A Auge 


"PS βάλες, αἰπόλε vt, μνηστήρ Ti κύων ὃν ἄνθγυν. 


* Huosz δ᾽ ἠριγένειω φάνη pododdixev^.oc ' Hac, 

Δὴ τότ᾽ ἔπειθ᾽ ὑπὸ ποσσὶν ἐδήσατο χαλὰ πέδιλα 

Τηλέμαχος, Φίλος υἱὸς ἰΟδυσσῆος θείοιο" 

Εΐλετο δ᾽ ἄλκιμον ἔγχος, 0 οἱ καλάμηφιν ἀρήρει; 

"᾿Αστυὸς ἱέμενος, καὶ &0y προσέειπε συξωτην᾽" & 
"Arr, ἧτοι μὲν ἐγὼν εἶμυ ἐς πόλιν, ὄφρα p putre 

"Osperou* (οὐ γάρ pav πρόσθεν παύσεσθαι oie 

Κλασοθριοῦ τε στυγεροῖο, γύοιό τε δαπρυόεντος, - 


Qao autem mane-genita apparuit tosea-digitis Aurora, 
' Sané tunc deindé sub pedibus ligavit pulchros calceos 

Telemachus, dilectus flius Ulyssis divini : 

»  Bumpsit autem validam bastam, quae ei manibus apta-erat, 

Ad urbem iturus, et suum allocutus est subulcum ; 6 
* Pater, sané quidem ego vado in urbers, ut me mater 

* Videst, (non enim ipsam anté cessaturam puto 

* A fletüque odioso, luctuque lacirymoso, 


Ver. 6. "Α τε.) Vide suprà ad s^, 5L 


- 


106 


ὉΜΉΡΟΥ OATZZEIAX Ῥ'. Lis. XVII. 


Πρίν γ᾽ αὐτόν μ᾽ ἰσίδηται") à ἀτὰρ σοί y ὧδ᾽ ἐπιτέλλω, 


To» ξεῖνον δύστηνον ἀ ἄγ᾽ ἐς πόλιν, óQg ἂν ἐκεῖθ, 
Δαῖτα στωχεύῃ: δώσει δὲ οἷ» ὃς x 


10 
« ἐθέλῃσι, 


Πύρνον καὶ κοτύλην" ipi δ᾽ oral; ἐστὶν ἅπαντας 
᾿Ανθρώπους ἀνέχεσθαι, ὃ ἔχοντά, περ ἄλγεα "Utd. 
Ὃ ξεῖνος δ᾽ εἴ Tip μᾶλα unti, ἄλγιον αὐτῷ 


Ἔσσεται" ἢ γὰρ ἐμοὶ φίλ᾽ ἀληθέα μυθήσασθαι. 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
Ὦ φίλος, οὐδέ τοι αὐτὸς ἐρύκεσθαι parens 
Ilroy 2 βέλτιόν i ἐστι κατὰ πτόλιν, " καὶ ἀγροὺς, 
Δαῖτα στωχ sity δώσει δὲ μοι; ὃς X ἐθελησιν' 


Οὐ γὰρ ἐπὶ σταθμοῖσι μένειν ἔσι τηλίκος εἰμὶ, 


20 


"er ἐπιτειλαμένω σημάντορι πάντα πιθέσθαι. 


p 


᾿Αλλ ἔρχευ: ἐμὲ δ᾽ ἄξει à ἀνὴρ ὅδε, à ἣν σὺ κελεύεις, 


οΑὐτίχ» t ἐπεί κε πυρὸς “ερέω, ἀλέη χε γένηται" 
Αἰνῶς γὰρ τάδε εἴματ' ἔχω κακά" μῆ με δαμιάσσῃ 


** Quàm scilicét ipsum me inspexerit;) sed tibi sic praecipio, 


* Hospitem infelicem duc in urbem, ut illic 


10 


* Victum mendicet: dabit autem ei, quicunque voluerit, 

* Panem et poculum : me autem haudquaquàm licet omnes 

* Homines sustinere, habentem utique olores animo, PC 
* Hospes autem si valdé irascatur, gravius ipsi 


* Erit: certé enim mihi gratum vera loqui." 

, Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses ; 

e sané ipse detineri cupio : : « 
ius est in urbe, quàm in agris, 


* () amice, n 
* Mendico me 


15 | 


* Cibum mendicare; dabit autem mihi, quicunque voluerit, 


* Non enim qui apud stabula maneam, ampliüs eá-aetate sum, 


* Ut imperanti hero in omnibus paream. 

* Sed vade; me autem ducet vir hic, quem tu jubes, 

* Statim, postquam igne caluero, teporque factus-fuerit ; 
* Valdé enim haec vestimenta habeo mala ; cavendum, né me conficiat 


Ver. 14. ---ς μην. Vox pmo mediam 
naturá longam habet, etsi hoc in loco prop- 
ter sequentem vocalem corripiat. Nam in 
Futuro et Aoristo, ubi dua Vocales non 
concurrunt, semper Hemero producitur istud 
4 Vide ad LL. &, A88. í, 1778. et o, 24. 


Ver. 15. ἢ γὰρ inel φίλ᾽ ἀληθέα μυ- 
θήσασθαι. Ἰὸ δὲ, “ C ἀληδία μυθήφασ- 
* fau," ἢ ᾿Αφοσικῶς ἀναὶ «οῦ, φίλον | ieri «ἀληθῆ 


simus d, φίλα cà ἀληδὴ dert simi» αὐτά. 
Eustath. lta Iliad. δ΄, 545. 


"Eva φίλ᾽ ὀπσαλία sola c ἴδμεναι, ἠδὲ κύ- 
σιλλα 
Οὗνου αινέμεναι μελιηδέος. 


Fer. 18. βίλφιον.] Apud Eustathium 
in commentario βέλφερον, Quo modo et in 


pluribus Codicibus scriptum reperit To. 
Bentleius. — Atque ita potiüs legendum cre- 
diderim, quód vox βέλφων alibi apud .Ho- 
merum non occurrit. 

Ver. 19. ὅς κ᾽ ἰδίλῃσιν. Ita resti- 
tuit Barnesius ex ver. 11. suprà, et ver. 559. 
infrà, ubi in Vul atis hoc modo legitur: 
Atque ita porrà hic legit in commentario 
Eustathius. "Al. 9 ὃ; κε ϑίλῃσιν. Vide suprà ad 
ὁ, 516. et ad Ir. &, 2117. 


Ver. 20. vnAÍxes εἰμι} Ἤγουν οὐκ ti" 
ui τοιαύτης ἡλικίας ὥσει εἰς τᾶν ἔργον σείθεσο 
θαι τῷ κελεύοντι μοι xat! ἀγρούς. Eustath. 


Ver. 22. - àv.) dl. σὸν. 


Ver. 28. — ἀλη.) Ἢ ϑιρμασία TIU 
ἡλίον, Schol. 
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Στίξη ὑπηοίη" ἔκαθεν δὲ τοι ὥστυ φάτ᾽ εἶναι. 

Ὥς φάτο: Τηλέμαχος δὲ διὰ σταθμοῖο βεβήκει» 
Κραιπνὰ σοσὶ προδιδάς" κακὰ δὲ μνηστῆρσι Φύτευεν. 
Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἵκανε δόμους εὖ ναιετάοντας, 
Ἔγχος μέν ῥ᾽ ἔστησε φέρων πρὸς κίονα μυακρὴν; 
Αὐτὸς δ᾽ εἴσω ἴεν, καὶ ὑπέρξη λάξνον οὐδόν. 

Τὸν δὲ πολὺ πρώτη εἰδὲ τροφὸς ἙΕρύκλεια, 

Κώεα καστορνῦσα “ρόνοις ἐνὶ δαιδαλέοισι" 
Δακρύσασα δ᾽ ἔπειτ᾽ ἰθὺς κίεν" ἀμφὶ δ᾽ Go ἄλλαι 
Διιωαὶ ᾿Οδυσσῆὸς τωλασίφρονος ἠγερέθοντο, 

Καὶ κύνεον ἀγαπαζόμεναι κεφαλήν τε καὶ ὥμους. 
Ἡ δ᾽ fev ἐκ ϑαλάμοιο περίφρων Πηνελόπειω» 


107 
25 


30 


85 


 Aerípadi ἐκέλη, 706 χρυσῆ ᾿ΑΦροδίτη' 


* Frigus matutinum : procul autem urbem dicitis esse.'' 25 
Sic dixit: Telemachus veró per stabulum ivit, 

Velocitér pedibus progrediens; mala autem procis serebat. us 

Sed postquam pervenisset ad aedes habitantibus-commodas, * 


Hastam quidem posuit ferens ad columnam longam, 


Ipse autem intró ibat, et transivit lapideum limen. 20 
Hunc veró longé prima vidit nutrix Euryclea, ' 


Pelles sternens sedibus in variegatis ; 


i 


Lachrymans autem deindé rectà ad eum ivit; clrcumque aliae 

Ancillae Ulyssis multa-passi congregabantur, 

Et osculabantur amplectentes caputque et humeros, 95 
Egrediebatur autem ἃ thalamo prudens Penelope, 


Dianae similis, et aureae Veneri: 


Ver. 25. «vió» $min. ] Ὁ ναγισὺς ὁ ἐρ- 
δρινός, Schol. 4l. Σείξη 9a? sein, οἵ ὑπ᾽ ἠοίη. 

Ibid. —— δὲ σοι. MI. δέ σε» 

Ver. 26. διὰ evando]. dI. δὲ in με: 
γάρφοιο. Ex versu, ut videtur 61. 

Ver. 27. Keouervà ποσὶ φροδι(ς.1 Celeri- 
tatem et agilitatern progredientis optimé de- 

.pingunt, et quasi ob oculos ponunt versüs 
hujus numeri Vide ad Zi. γ', 363. 

Ver. 29. —— f ἴσσησι φίρων «ρὸς κίονα 
μακρὴν. ddl. στῆσε πρὸς κίονα passiv ἰριίσας. 
Quo modo et legisse videtur Eustathius. 
Vide suprà ad 9’, 66 et 478. 

Ver. 30, εἴσω Tav, καὶ ὑσίρξη λάϊνον oj- 
δὲν. ᾿Ενήλλακφαι ἡ σάξις' σὰ γὰρ Mis, “ Αὐ- 
“ ede δ' ῥαίρβη λάϊνον οὐδὸν, καὶ εἴσω ity." Schol. 
Sed nihil opus, 

- Ver. 52. —— κασφορνῦσα.} Vide ad I7. γ', 
260. et 2, 70, 

^ Fer. 53. ——— deus! ifo xi]  Vulgati 
habent ἔσωσα ifos κίεν" Barnesius autem edi- 
di ἴσων ifu Rectóé. Nam (ut et ipse an- 
notat) vox ἰδὺς, quse in Iliade et Odysseá 
plus quadragies occurrit, istis omnibus in 
locis priorem producit, excepto Odyss. Ψ', 
207. ubi olim quidem legebatur ἔσωσα jf» 
δράρεν" Barnesius autem ex Editione ZIoren- 


tin rectà restituit leue ifo δρώρμεν. Porró 
MS, à Tho. Bentleio collatus, et hic et inffà 
y/, 207. cum Barnesio legit ἔπεσ ifó;. 

Ver. 36. Ἢ 9 f ix ϑαλάμοι..}) Vide in- 
(τὰ ad «', 55. 4l. Bs δ᾽ iivyai ϑαλάροιο. 

Ver. 51. ᾿Αρτίμιδι ἰκέλη. Ita in omnibus 
legitur et hic et infrà σ΄, 54. ubi idem versus 
occurrit. Haud tamen satis recté produci- 
tur ultima vocis 'Apríu d, sequente neque 
Consonante neque Vocali aspiratá; nisi forte 
vOX ἰκέλη pronuntiabatur wixíAs. Quod et 
eo nonnihil verisimilius videtur, quia et alibi 
ante hanc vocem, vocalem brevem produxit 
Poeta : 


Ἢ δ᾽ ἀνδρὶ ἰκίλη Τρώων uaecilóraf. ὅμιλον. 
Iliad. δ΄, 86. 


Vide suprà δὰ σ΄, 206. item ad JI. &, 542. 
2, 172. 

Ibid. —— ἠδὲ χρυσῇ 'Agesbirn.] Barnesius 
híc pro 43i legendum conjicit ἠδ Atque ita 
in commentario citat Eustathius, et hic et 
infrà τ΄, 54. quocum facit etiam utrobique 
MS. à Tho. Bentleio collatus. Quz et potior 
videtur lectio. * Potuit etiam," addit Bar- 
nesius, '* Duabus hisce Deabus simul Pene- 
* [opam comparare Poeta ob diversas prorsus 
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᾿Αμφὶ δὲ παιδὶ φίλῳ βάλε shy δωκρύσωσων 
Κύσσε δέ μιν κεφαλήν τε καὶ ἄμφω Qésa καλὰ, 


Καί p ὀλοφυρομυένη ἔπεα πτερόεντα φροσηύδοι" 


40 


Ἦλθες, Τηλέμαχε, γλυκερὸν Φάος" οὐ «€ ἔτ᾽ ἔγωγε 
Πψεσθαι ἐφάμην, ἐπεὶ qiyso γη Πύλονδε 
Λάθρη, ἐμεῦ ἀέκητι, Φίλου μετὰ qovra0c ἀκουῆν. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι κατάλεξον, ὅπως ἥντηφας ὀπωδῆς. 


Tz» δ᾽ αὖ Τηλέμαχος τρενυμένος ἀντίον ηὔδα’ 
Μῆτερ ἐμὴ, (A3 μοι toov ὄρνυθι, 


pt) pn eroe 


Ἔν στήθεσσιν ὄρινε, Φυγόνσι wig αἰπὼν ὀλεθρον" 


᾿Αλλ᾽ ὑδρηναμένη, καθαρὰ χροὶ tipa ἑλοῦσα, 


Eig ὑπερῷ vao, φὺν ἀμφιπόλοισι γυνωιξὶνν 


Evo mci ϑεοῖσιν τεληέσσας ἐκωγόμδας. 


40 


Οἴτευτα veró filium dilectum *ecit brachía lachrymans : 
Osculataque est ipsi caputque et ambo lumina pulehra, 


Kt lugens verbis alatis allocuta est v 


*" Venisti, Telemache, dulce lumen: nan te ampliàs ego 
* Visuram me putabam, postquam iveras nave in- Pyluim 


* Clàm, me invitá, dilecti ad patris auditignem. 
** Sed age mihi narra, quemadmodum tibi contigit videre." 


Illam autem rursiis Telemachus prudens contrà allocutus est: 


43 


* Mater mea, né mihi lugtum excita, neque míhi cor 

* In pectoribus commove, elapso licét grave exitium ; 

4 Bed lota, puris corpori vestimentis sumptis, 

* In coenaculum ubi-ascenderis cum famulis mulieribus, 


" Vove omnibus Diis perfectas hecatombas 


* rationes ; ob Castitalem. nempé Diane, 
" Veneri ob Formam : Sipilitórque Eusta- 
thius : Toyre μὲν, ὧς καλή ἰκεῖνο δὲ, ὡς περί» 
qu» καὶ σώρρων. Verüm cüm Corporis speci- 
em «olam hoc in loco respicit Poeta; prop- 
ter Staturam potiüs videtur Penelope Diana 
comparari: vide suprà ad ζ΄, 107, et infr 
ad ὑ, 71. Atque ita de e&dem Penelope di- 
citur infrà σ΄, 247. 248. 


leui περίισσι γυναικῶν 


ΕἾΝ, σι μέγιθός e . 
Ver. 39. Κύσσε δί μιν κιφαλήν. Vide suprà 
ad σ΄, 15. Porró Vul he habent Kor: : 


Jjarnesius autem edidit Κύσσε ex Iliad. 9,571. 
Odyas. α΄, 15. 9, 225. ubi in omnibus cum 
duplici * s" scribitur hec vox. Recté, ut 

inor; quia Κύσε priorem corripit, Vide 1 σα. 

ν 474. ὦ, 478. οἱ Odyss. ἐς 463. ν΄, 354. 
ξ΄, 279. 4/,21. 190. 4, 87. Ceterüm M& u- 
Dus à Tho, Bentleio collatus et hic Κύσσε legit. 

Jbid.——— sn0a2d» «s καὶ ἄμφω.) Ita resti- 
tuit Barnesius ex α΄, 15. suprà, ubi idem ver- 
sus occurrit, e£ in omnibus hoc modo legi- 
iur ta porro hic in commenitano legit 


Eustathius; atque itg iterüm in omnibus 
legitur infró σ΄, 417.  Vwgg. hoe in loco 
κιφαλὴν καὶ ἄμμιν, | 

Ver. 41, ——— οὐ σ᾽ iv ἴψῳγι.)Ὶ lta Dor- 
nesius. 4d]. el γέ «' ἔγωγι. 

Ver. 43. —— ied exo νηὶ ViAorbs Adfen, 
ἐμεῦ ἀίκησ,.) Similiter Penelope de Telema- 
cho apud Opidiym : 


Ile per insidias pené est mihi nuper ad- 
emtus, 
Dum parat invitis omnibus ire Pylon. | 
Heroid. Epist. I. ver, 99. 


Ver. 44. — ἴσως tocures óvpwas] "Ori 
σερίφρασις τοῦ '* Τί dig," σὸ “" ὅφψε Üvrneas 
“ ῥπυσῆ," Eustajh. Vule Odyss. y. 91. et 
δ΄, 527. ubi eadem phrasis occurrit, 

Ver, 49. Kl; ὑφερῶ, ésaGasn.] Deest bic 
versus in M$, à Tho. Bewleio oollsto; eun- 
demque in commentario omittit Eustathius. 
Quin et ubi versum huic prozimé prece- 
dentem itemque sequentes duos repetit Po- 
eta infrà ver. 58. 60. omittitur in. Vulgats 
hic versus. Quanquam et ibi restituendum 
contendit Bornesiw . — E 
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ῬῬέξειν, αἴκε πόθι Ζενς civrivo ἔργα σελέσση" 
Αὐτὰρ ἐγὼν ἀγορήνδε ἐλεύσομαι, ὄφρα παλέσσν 
Ἐεἶνον, ὅτις μοι κεῖθεν μ᾽ ἔσποτο δεῦρο κιόντι. 
Τὸν μὲν ἐγὼ προὔύπεμνψα σὺν ἀντιθέοις ἑτάροισι" 
Πείραιον δέ pav ἠνώγεω προτὶ οἶκον ἄγοννο 55 
᾿Ενδυχέως Φιλόειν καὶ visquer, εἰδόκεν ἔλθω. 
Ὥς de ἐφώνησεν τῇ δ᾽ ἄπτερος ἔπλετο μῦθος. 
Ἢ δ᾽ ὑδρηναμένη, καθωρὼ voor εἰρναθ᾽ ὑλοῦσα, 
Edwero πῶσι ϑεοῖσι, τελήεσσας ἑκατόμθας 
'Ῥέξειν, αἴκε, πόθι “Ζεὺς ἄντιτω ἔργα τελόσσῃ. 60 
Τηλέμαχος δ᾽ ἄρ᾽ ἔπειτα δὲ ἐκ μεγάροιο βιξήκει, 
Ἔγχος ἔχων ὥρια τῷ γε πύνες πόδας ἀργοὶ ἕποντο, 
Θεσπεσίην δ᾽ dpa τῶγε χάριν πατέχευεν ᾿Αθήνη" 
Τὸν δ᾽ ἄρα πάντες λαοὶ ἐπεργόμιενον "δ ηεῦντο. 
᾿Αμφὶ δέ pur μνηστῆρες ἃ γήνορις ἠγερέθονσο, 65 
"EcA ἀγορεύοντες, κακὰ δὲ φρεσὶ βυσσοδόμουον. 


“ Te sacrificaturam ; sicubi Jupiter, αἰ vindicentur Aaec facta, perfecerit. 

* At ego ad-forum ibo, ut vocem 

* Hospitem, qui me illinc unà secutus est huc veniéntem., 

* Illum quidem ego ptaémisí cum eximiis sociis: 

* Piraeum autem ipsum jussi ad domum ducentem 565 
* Accuraté tractare et honorare, donec venissem." 

Sic utique locutus est: huic veró pennarum-expers fu verbum, 

Ipsa veró lota, puris corpori vestimentis sumptis, 

Vovebat omnibus Diis perfectas hecatombas 

fe sacrificaturam, sicubi Jupiter, ut vindicarentur ea facta, perficeret, 60 
Telemachus autem deinde ΟΣ domo ivit, 

Hastam babene: unàque eum canes pedibus veloces sequebantur. 

Divinam autem ei gratiam offudit Minerva: 

Eumque omnes populi supervenientem admirabantur. 

Circum veró ipsum proci eximii congregabantur, 65 
Bona praedicantes ; mala autem mentibus profundé-cogitabant. 


Ver. 51 et 60. 


&rvrira.] Vide ad i^ occurrant, non ut híc unus excidat." Vide 


II. y, 414. et ζ΄, 484. autem supré ad ver. 49. 
Ver. 85. ἠνώγεα. Al. ἤνωγον. Ver. 61. tbe dtm 8g.) Proind? feeisubdn, Con- 
Fer. 57. φῇ δ᾽ ἄσσερορ ἴφλοτο uides] | nectit nimirhm sententiam cum eb quod 


Κιῖσαι δὲ χὺ  Aereiqos ἴσλετο μῦθος," εἰς ἶσον | prioceseit ver. 52. Αὐφὰρ ἐγὼν ἀγορήνδι, &c. 

và ταχέως προσήκατο φασὶ viv λόγον, " Mpriqee|.— Per. θ2, —— lun τῷ γι vint. ἢ 

δὲ ὃ σαράμονος καὶ μὴ σφερόεις καφὰ φὸ κοινὸν 

edt sel ἐδ σὺ ἀσιστὰ, ἀλλ᾽] Ῥρροοδιηξ, gressumque canes comitantur 
Ver. 58. Ἢ Y ὑδρηναμένη. Post rune ver- herilem. “Ἔν. VILI, 461. 

sum Barnesius, nullis allatis codicibus, in-| ^ Ver. 64. Τὸν Y ἄρα πάντες λαοὶ. 


Necnon et gemini custodes limine ab alto 


set: ——. Illam omnis tectis agrisque effusa juven- | 
tus, 
Eig jmwe áw-Kuen σὺν (Mui *y9-|  Turbaque miratur matrum, et prospectat 
vue. eunt. "En Vti, 812. 


Ex versu scilicet 49. quem hic omnino re. | 72". 66. "Eef2" &ysnéevets, vnnà 8 pw] 
petendum ostendit; * E«dem est ratio e- Οἵφ᾽ εἰ μὲν βάζουσι, κακῶς δ᾽ ὄσιθιν φρονέουσι. 
^ nito," inquit, * ut omnes simu] iterüm εἷς Iufrà ν΄, 167. 


110 OMHPOT OAYZZEIAX FP. 1.5. XVII. 


Δύὐτὰρ ὃ TOY μὲν ἔπειτα ἀλεύατο “πουλὺν ὀμοίλον, 
Αλλ᾽ L ἕνα Μέντωρ 5 2070, καὶ ΤΑντιφορ, ἠδ᾽ ᾿Αλιθέρσης, 
O! τέ οἱ ἐξ ὁ ἀρχῆς πατρώϊοι ἦσαν ἑταῖροι, 
Ἔνθα καθέζετ ἰ iy τοὶ δ᾽ ἐξερέεινον ἕ ἐκαστῶᾶ. ' 70 
To δ᾽ $ sri Πείραιος δουρικλυτὸς ἐγγύθεν ἦλθεν, 
Ἐμεῖνον ἄγων ἀγορῆνδε διὰ στόλιν' οὐδ᾽ Xe ἔτι δὴν 
Τηλέμαχος ξείνοιο € ἑκὰς τράπετ', ἀλλὰ παρέστη. 
Τὸν καὶ Πείραιος, πρότερος. πρὸς μῦθον i £6/78V- 
Τηλέμαγχ᾽, cis ὄτρυνον ἐρυὸν ποτὶ δώρυιω γυναῖκας, 75 
“Ὡς roi oup ἀποπέμψω, ὦ & τοι Μενέλαος ὄδωκε. 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον aida: 
Πείραΐ, οὐ. γάρ T ἴδμεν, δ' ὅπως ἔσται τάδε i $a. 
ἘΠ xc» ἐμὲ μνηστῆρες ἀγήνορες ἂν μεγάροισι 
Aalen ατείναντες, πατρώϊα πάντα δάσονται,. | 80 
Αὐτὸν t ἔχοντα σε βούλομν i ὑπαυρέμεν, 7 τινα. τῶνδε" 
E; x ἐγὼ τούτοισι φόνον καὶ πῆρα φυτεύσω, 
A5 TOTÉ μοι χαίροντι φέρειν πρὸς δώματα χαίρων. 
"Os εἰπὼν, ξεῖνον ταλαπείριον ἤγεν ἐς οἰ Κον. 
Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἵκοντο δόμους εὖ γαιετάοντας, M 85 


At is horum quidem deinde declinabat magnum coetum : 

Ast, ubi Mentor sedebat, et Antiphus, et Halitherses, 

Qui utique ei à principio paterni erant socii ; 

Illic sedebat profectus ; illi autem interrogabant singula. 10 
Ad-hos veró Piraeus hastá-inclytus propé venit, 

Hospitem ducens ad-concionem per urbem: neque veró adhuc dià 
'Telemachus ab hospite procul se-avertit, sed astitit. 

Hunc et Piraeus prior sermone allocutus est : 

“ "'T'elemache, statim jube-ire meam ad domum mulieres, 

* Ut tibi dona remittam, quae tibi Menelaus dedit." 

Illum autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est : 
Piraee, non enim scimus, quomodo erunt haec opera. 

* Si me proci eximii in aedibus 

* Clàm interfecto, paterna omnia diviserint, . 80 

* Ipsum habentem te malo £s frui, quàm aliquem horum : 

* Sti ego his caedem et mortem struxero, 

* Tunc demüm mihi gaudenti fer ad aedes gaudens." 

Sic locutus, hospitem aerumnosum duxit in domum. 

At postquam pervenissent ad aedes habitantibus-commodas, 85 ' 


- 
C1 


κακαὶ Qeivis, ἁδὺ λάλημα. Ver. 61. ----- ἴσειτα ἀλεύαφο,) 44]. ἔπειδ᾽ $- 
Mosch. Idyll. Y. ver. 8. | φαλεύατο. 
. Ver. 11. Τοῖς Vieh) Al. Τοῖσι δὲ. 
In melle sunt lingu: site vestre, atque| — Ver. 78. οὐ yàe.] Refertur istud γὰρ ad 


Oraic 168, id quod elegantér reticetur. * Νὲ nimis fes- 
Lacteque; corda felle sunt sita, atque | “ tina; non ENIM, 
acerbo aceto, Ver. 80. Mosreas. Al. δάσωνται. 


Plaut. Truculent. Scen. IY. ver. "76. Ver, 84,--ς“αλασείριον.) Videsuprà ad ζ΄, 193. 
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Χλαίναν μὲν κατέθεντο κατὰ χλισμούς, τε ϑρόνους τε" 

Ἐς 9 ἀσαμίνθους ᾿βάντες ἐὐξίστας λούσαντο. Ἵ 
Τοὺς δ᾽ ἐπεὶ οὖν δμωαὶ λοῦσαν, καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ, 

᾿Αμφὶ δ᾽ ἄρα χλαίνας οὔλας βάλον, ἠδὲ γιτῶνας" 


"Ex p ᾿ ἀσαμίνθου βώντες € eri κλισμοῖσι κάθιζον. 


θ0 


Χερνιδα δ᾽ ἀμφίπολος προχόῳ ἐπέχευθ φέρουσα, 
Καλῇ, χρυσείῃ, ὑπὲρ ἀργυρέοιο λέξητος, 

Νόψασθαι πὰρ δὲ ξεστὴν i ἐτάνυσσε τράπεζαν" . 
Zivo δ᾽ αἰδοίη ταμίη παρέθηκε Φέρουσα, 


Εἰδατα πόλλ᾽ ἐπιθεῖσα; Xia παρεόντων. 
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Μήτηρ δ᾽ ἀντίον Tc ταρὰ σταθμὸν μεγάροιο, 
Κλισρὼ πεκλιβιένη;, AíTT ἠλάκατα στρωφῶσα. 

Oi δ᾽ ἐπ᾽ ὀνείαθ᾽ ὑτοῖμα προκείμενα χεῖρας ἴαλλον. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ 6 βρον ἐνσο, 


Τοῖσι δὲ μύθων 7 ἦρχε περίφρων Πηνελόπεια" 
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Τηλέμαχ » ἦτοι ἐγὼν ὑπερωίον εἰσαναθᾶσα 
Ι͂ 
Λέξομναι εἰς εὐνὴν, ἢ μοι! στονόεσσα τέτυκται» 


Αἰεὶ δάκρυσ᾽ ἐμοῖσι πεφυρμένη, ἐξ οὗ ᾽Οδυσσεὺς 


Laenam quidem deposuerunt iii solisque sedilibusque : 
Inque balnea ingressi bené-polita lavati sunt. 

Hos autem postquam famulae laverant et unxerant oleo, 
Circum deinde laenas villosas jecerant et tunicas: 


E balneo utique egressi in sedibus sedebant. 


Aquam autem ancilla gutturnio infundebat ferens, 


Pulchro, aureo, super argenteo lebete, 


Ad-lavandum: juxtaque politam extendit mensam : 
Panem veró verecunda proma apposuit ferens, 


Ferculis multis impositis, largiens de praesentibus. 
Mater autem ex-adverso sedebat ad postes domáüs, "Ux 


: In sede reclinata, tenuia pensa versans. 
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Hi autem ad cibos paratos appositos manus porrigebant. 
At postquam potüs et cibi desiderium exemissent, j 


llis utique sermonem exordiebatur prudens Penelope :. 
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* "'elemache, sane ego in coenaculum ubi-conscendero, 
* Decumbam in lectum, qui mihi luctuosus factus est, 
* Semper lachrymis meis foedatus; ex quo Ulysses 


Ver. 86. Χλαῖναν.} MS. à Tho. Bentleio 
collatus habet XAaivas. Qus et verior vi- 
detur lectio. Ita enim in omnibus legitur 
infrà ver. 179. et j, 255. ubi iterüm occurrit 
idem versus. 

Ver. 88. Τοὺς δ᾽ ia? οὖν. Ita ex Editioni- 
bus nonnullis recié restituit Barnesius. Vide 
suprà ad 3', 49. S', 454. et ad Il. 4, 587. 
Henricus Stephanus aliique malé hic edide- 
runt, Toug Σ᾽ ior) ed». 

Ver. 89. 91. ᾿Αμφὶ δ᾽ ἄρα χλαίνας οὔλας 
βάλον; —— eh δ᾽ ἀμφίπολο;.} 


Dant famuli manibus lympbhas, ——— 
tonsisque ferunt mantilia villis. 


4En. I, 101. 
Ver. 95. —— σὰρ δὶ.} Al. παρὰ δὲ. 
Ver. 97. 189. ——— κικλιμένη --- maso 


"λιδὸν.] Vide ad Ii. ὦ, 509. 514. et ζ΄, 454. 
Ver. 100. Τοῖσι δὲ μύθων ἦρχε.) Barnesius 
edidit Τοῖσιδε et in annotationibus: ** Ita,'' 
inquit, * omninó, scribendum, vel vorsd«ei, 
« pro φοῖσι ji, quod hic quidem stare ne- 
* quit; «à, δὲν enim sagíAsu, et est Enci- 
« ticum," Minis recté. "Vide ad Ji. &, 517. 
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"Qus de ᾿Ἀφρείδησιν ἐς Ἴλιον" οὐδέ poi ἔτλης, 


Πρὶν ἐλθεῖν μνηστῆρας ἀγήνορας εἰς τόδε δῶμα, 


Νόστον σοῦ φσωσρὸς σάφα εἰπέρυεν, εἴπου ἄκουσας. 
Τὴν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμόνος ἀντίον ηὔδα" 


Toi γὰρ ἐγώ rol, μῆτερ, ἀληθείην καταλέξω" 


᾿Ωχόμεθ᾽ ἔς τε Πύλον, καὶ Νέσφορα, ποιμένα λαῶν" 


Δεξάμενος δέ μ᾽ ἐκεῖνος ἐν ὑψηλοῖσι δόμιοισιν, 
3 ’ 2 , e , V ελ ^ 
Ενδυκέως £QiA s, ὡσεί τε πατῆρ ἐόν via 

9 / , / » αὶ , hj! [ d 
Ελθόντα χρόνιον γεον ἄλλοθεν" ὡς ἐμυὲ κεῖνος 
᾿Ενδυχέως ἐκόμιζε, σὺν υἱάσι κυδαλίμοισιν. 
Αὐτὰρ ᾿Οδυσσῆος ταλασίφρονος οὕποτ᾽ ἔφασκε 
Ζωοῦ, οὐδὲ Syavovroc, ἐπιχθονίων τευ ἀ κοῦσ᾽αἱ" 
᾿Αλλά pp ἐς ᾿Αφρείδην δουρικλειτὸν Μενέλαον 
Ἵπσποισι προὔτεμνψε καὶ ἄρμασι κολλητοῖσιν. 
"E»0' ἤδον ᾿Αργείην 'Ἐλένην, ἧς εἵνεκα πολλὰ 
᾿Αργεῖοι, Ἰρῶές v6, Stu» ἰότητι μόγησαν" 


Abiit cum Atridis ad Ilium : neque mihi sustínuisti, 

* Antequam venirent proci eximii in hanc domum, 

* Reditum tui patris apertà dicere, sicubi audivisti."" 

Hanc autem rursüis Telemachus prudens contrà allocutus est : 
* Equidem tibi, mater, veritatem narrabo: 

* Ivimus inque Pylum, et ad Nestorem, pastorem populorum : 
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* Exceptum autem me ille in excelsis aedibus 


* Accuraté tractabat, tanquam pater suum filium, 

** Reversum longo-post-tempore recens aliundé ; sic rae ille 

* Accuraté excipiebat, cum filiis gloriosis. 

* At de Ulysse malorum-patiente nunquam aiebat, 

* Vivo, neque mortuo, terrestrium ex-ullo se audivisse : 115 
* Bed me ad Atridem hastá-inclytum Menelaum 

** Cum-equis praemisit et curribus bené-compactis. 

* [llic vidi Argivam Helenam, cujus gratiá multa 

* Argivi, Trojanique, deorum voluntate laborárunt. 


Ver. 108 et 122. 
suprà ad s, 297. 
Ver. 109. 'Ω χόμεδ᾽ ἔς τε Τιύλον καὶ Nitrogas.] 


Nos Pylon, antiqui Neleia Nestoris arva, 
Missus: incerta est fama remissa Pylo. 
Ovid. Heroid. Σρίοε. 1. ver. 65. 


Ver. 110. —— M μ᾽ bae.) 441. δὲ με 
ats" Ut ver. 112. 

Ver. 116. —— δουρικλειφὸν, Ita edidit 
Bartnesius ex ὅ, 52. suprà, ubi Vulgati ha- 
bent δουριαλεισόρ' Cumque Barnesio hic facit 
et M8. à Tho. Bentleio colintus,  Recté, ut 
videtur. "Vide ad 1I. {, 55. Vulgg. hoc in 
loco δουρικλνφόν. 

Ver. 118. —— ὅς ἥνικα πολλὰ ᾿Αργεῖοι, 
Tewíg σε, ϑιῶν ἰόφητι μύγησαν.) Ὅρα δὶ ἔτι 


ἀληϑεΐην.} Vide | σε καὶ epis eX ' Ελένην φιλοφρόνως ἔσχε διὰ σὴν 


Diar ὁ Τηλίμαχοι" -“-- καὶ οὐδὲ φορφικὸν φὸ 
περὶ αὐτῆς εἶπεν, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον ὑσερασελο- 
ψήσαφο iy φῷ ini, abs Ἰόφησι γενίσθαι τὰ 
καφ᾽ αὐφήν. —— ΕἸ γὰρ καὶ ἱκείνη ἕνεκα αὐτῆς 
κυνώσιδος τὰ iv Ἰλέψ κακὰ γενέσθα, Queiv ἀλλ᾽ 
ὁ Τηλίμαχορ demo αὐτὸ Quedutvos simu, ign 
ϑιῶν lórnri προβῆναι, αὐτά. Eustath. Porró 
MS. à Tho. Bentleio collatus, pro μόγησων 
hic legit δάμησαν' secundum Eustathii sen- 
tentiam, minüs rectó: Etenim Τὸ δὲ '* ἐμιό- 
* ψησαν (inquit) σερινῶς ἔφη ὁ TnAiMasx et, 
διὰ τὴν 'Ελίνην. Εἰσεῖν ye, ἧς εἴνικα 9Ao 

ἢ 0) φοιοῦτον, ὀκνεῖ διὰ m) δυσφημότερον. Αἰαυὶ 
ipse in versu precedent pro σολλὰ legit 
πολλοὶ" In quod cum δώριησαν, aptiüs quam 
Cum μόγησαν; convenit, 


Lir. XVII. ΟΜΗΡΟΥ ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ P. 


Eipero δ᾽ αὐτίκ᾽ ἔπειτα βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος 
*"Orrsy xenico ἱκόμην Λακεδαίμονα δῖαν" 
Αὐτὰρ ἐγὼ τῷ πᾶσαν ἀληθείην κατέλεξα" 
Καὶ τότε δῆ μ᾽ ἐπέεσσιν ἀμειξόμιενος προσέειπεν" 

ἾὮ πόποι, 7 μάλα δὴ κρατερόφρονος ἀνδρὸς ἔν εὐνῇ 
Ἤθελον εὐνηθῆναι ἀνάλκιδες αὐτοὶ ξόντες. 
Ὥς δ᾽ ὁπότ᾽ ἐν ξυλόχῳ ἔλαφος χρατεροῖο λέοντος 
ΝΝεξροὺς κοιμήσασα νεηγενέας γωλαθηνοὺς, 
Κνημοὺς ἐξερέησι καὶ ἄγκεα ποιῆεντα 
Βοσκομένη, ὁ δέ τ᾿ ὦκα $2) εἰσήλυθεν εὐνὴν, 
᾿Αμφοτέροισι δὲ τοῖσιν ἀεικέα πότμον ἐφῆκεν" 
Ὥς ᾿Οδυσεὺς κείνοισιν ἀεικέω πότμον ἐφήσει. 
Αὲ γὰρ, Ζεῦ τε πάτερ, καὶ ᾿Αθηναίη, καὶ "Ασολλον, 
Τοῖος $a», oig ποτ ἐὐκτιμένη ἐνὶ Δέσδῳ 
Ἔξ ἔριδος Φιλομηλείδη ἐπάλαισεν ἀναστὰς, 


* In 
* Cujusnam rei indigens venissem ἐπ 
“Αἴ ego ei omnem veritatem dixi : 
* Et tunc demüm me verbis respondens allocutus est ; 

* Papae! profectó valdé jam fortis viri in lecto 

* Voluerunt cubare, imbelles ipsi cum-sint. 

* Sicut autem quando in lustro cerva fortis leonis 

* Hinnulos ubi-composuerit recéns-natos, lactentes, 

* Juga investigat et valles herbosas 

* Pascens ; hic veró statim suum ingressus est cubile, 

* Ambobusque illis saevam mortem infert : 

* Ita Ulysses illis saevam mortem infert : 

* Utinam enint, Jupiterque pater, et Minerva, et Apollo, 

* Talis existens, qualis olim bené-aedificatá in Lesbo 

* Ex-contentione cum Philomelide luctatus est, ubi-surrexisset 


veró statim deindé bello-strenuus Menelaus, 
onem divinam ; 
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Ver. 121. Ὅτοιν.ἢ 4l. "Octo. 

Ver. 124. * Q, dvo] Vide suprà Σ΄, 323. 
ἅς. ubi totus hic locus occurrit. 

Ver. 127.— À yaxafmebs.] «41. γαλωθινοὺς, 
et γαλατίνους. 

Ver. 129. ——3 96 εἰ ὅκα. Al. ὁ δ᾽ ἴσι»- 
v«. Quo modo legit et MS. à Tho. Bentleio 
collatus. Atque ita in Vulgatis legitur su- 
prà δ΄, 358. 
lgsnt.] I. ipie. 

Ver. 134. 'E£ Tode; Mm ς Ὁ Φ» 
λομηλείδης, ὡς Φιλομήλον υἱόρ' à γὰρ Πάφροκλορ 
οὐ δύναται δηλοῦσθαι, ὧς Φιλομήλας υἱός. dei 
«s σὰ ἀσὸ μησίρων οὐ ex nnacidu ὁ TIenvfs: καὶ 
ὅτι cà ἰπτιφερόμοανον οὖκ οἰκεῖον ἦν ἐπὶ ΤΙασρόκλον' 
“ ΚὰΣ δ᾽ ἴδαλε κραφιρῶς, κεχώρονψο δὲ σάνσες 
“᾿Αχαιοί" Καὶ i» "ιλιάδι δὲ λίγω, [Had. κ΄, 
670.] “ Νῦν σις ἱἰννείης IlacpenARmeg δειλοῖο 
M M»neásón." Schol. Similitér Heraclides 

Onficus; Σύνηδες γὰρ Ὁμήρῳ τοῖς πατρόδιν 
ἐπιϑίφοις χα σὰ Y. in amt iper oin à» Sen 
' E 


Tox, 


σις ὅλως «ap αὐτῷ. Quem ad locum Edi- 
tor in annotationibus; '* Canon," inquit, 
* diligentér notandus, qui apud Homerum 
* ubique, ni longé fallor, versus reperietur." 
Vide suprà ad δ΄, 343. JBarnesius autem 
hanc observationem fundamento haud satis 
firmo niti contendit. * Homero enim," in- 
* quit, * 4fpollo Δηφοΐδης audit; ut Hesiodo, 
* Scut, Herc. ver. 299. Ausaióng Ἰπερσεὺς di- 
* citur, et Χείρων Φιλλυρίδης, qc." Sed 
quamvis hoc fiat apud alios Poetas, apud 
Homerum tamen totá in Iliade atque Odyssed 
nusquam reperitur hujusmodi exemplum. 
Nam vox Asreióss, cujs meminit Barnesi- 
us, in Hymno ad Mercuríum tantüm occur- 
rit, qui an reverà sit Homeri, dubitari po- 
test.  Porró admodüm videtur sbeimile 
Poetam, qui Patroclum in Iliade et Odyssed 
Μενοιςιάδην plus vicies appelláret, duobus in 
locis Φιλαμιηλείδην nominásse, 


H 
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KaQ' δ᾽ ἔξαλε χρατέρῶς, at poire δὲ Ur; ᾿Ὰ χαϊοΐ» 7185 


Τοῖος ἐὼν μνηστῆρσιν ὁμιιλήσειεν ᾿Οδυσσεῦς" ^ τς τ 
Πάντες x ὠκύμοροί τὸ γϑνοίατο. πικρόγαμιοί TÉ, 

Ταῦτα δ᾽, & μ᾽ εἰσωτῷς καὶ χίσσεα,, οὐκ ἂν ἔγωγε Ὁ 
"Αλλα πάῤὲξ εἴποιμι παρακλιδὸν, οὐδ᾽ ἀπατήσω ς΄ 


᾿Αλλὰ τὰ μέν μοι Será γέρων ὥλιὸς νημερτῆς, 


nó 


Τῶν οὐδέν voi ἐγὼ κρύψω ἔπος, οὐδ᾽ ἐπικεύσω. 

d μιν ὁδ᾽ ἐν νήσῳ ἐδέειν xpgatto ἄλγε ἔγγονα, 
Νύμφης ἐν μεγάροισι Καλυψοῦς, 31 μιν» ἀνάγκῃ 
Ἴσχει" ὁ δ᾽ οὐ δύναται ἣν πατρίδα γαῖαν ἱκέσθαι" 


Οὐ γάρ οἱ πάρα νῆες ἐπήρετμοι καὶ ἑταῖροι, 
Οἱ xai pay πέμποιεν ἐπ᾿ εὐρέα νῶγα ϑαλάσση. 
Ὡς $Qur ᾿Ατρείδης δουρικλειτὸς Μενέλαός. 0077- 
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“Ὁ ΄ , » / ^5 | , 
Ταῦτα τελευτήσας νεόμην' ἔδοσαν δέ quoi ὀφρὺν “ 
9 ’ / » '$ " , ^w »* - 04 
Αϑάνατοι, τοί ju ὦκα φίλην ἐς πατρίδ᾽ ἔπεμψαν. - 


Ὥς φάτο" φῇ δ᾽ ἄρα γυμνὸν ἐνὶ στήθεσσιν ὄρινε. 
Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε Θεοκλύρυενος ϑεοοιδῆς" 


Ὦ γύναι αἰδοίη Δαερτιάδεω ᾿Οδυσῆος, . 


* Prostravitque fortitér, gavisi autem sunt στὰ πος Achivi ; 
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* "Talis existens cum procis versaretur. Ulysses : 

* Omnes et brevis-aevi fierent et amararum-nuptlarum. 

* Ista autem, quae me interrogas et precaris, nón ego 

4 Alia praeter verum dixero declinando, neque decipiam : 


* Sed quae quidem mihi dixit senex marinus verax, ' 
* Horum nullum tibi egro celabo verbum, neque oceultabo, 
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* Dixit ipsum is in insulá se vidisse duros dolores habentem, 
* Nymphae in aedibus Culypsüs, quae ipsum necessitate 
* Detinet; ille veró non potest.suam in patriam terram venire ; 


* Non enim ei adsunt naves remigio-instructae et socii, 
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* Qui et ipsutn cónvehant super Pata dorsa maris.. 


** Sic dixit Atrides hastá-inc 


s Menelaus. 


* His peractis ved$i : dederunt autem nihi ventum secunüdutht 
* Immortales, qui me eelerttér dilectam in ρα δ δὰ rriserunt," 


* fic dixit: ei autem animum in pectoribus commovebat. 


150 


Inter hos veró et locutus est 'Theoclyrnenus deo-par ; 


* Q uxor veneranda Laértiadhe Ulyssis, 


1 


Vide suprà ad δ΄, 348. 

Ver. 141. tà» οὐδέν. Ita edidit Barnosius 
ex Busiathio, et ex Odyss, Y, 850. ubi Vul- 
gMi Xa habent. Atque ita híc in pluribas 
Codicibus scriptum reperit. Tho. BeAtleius, 

. Vulgati hoe in leco hubent ' £2» οὐδὲν. 

Fer. 149; et 153. —LS] nt. dy. 

Fd. — —Buv seacio! ἄλγε᾽ ἔχοντα.) Men- 
ricus Stephanus ἐπ Ewstethio inter vériis loe- 
tiones retulit ϑαλερὸν κατὰ δάκρυ χίοντα" ut 
suprà δ΄, 556. ubi ocebirrit bic locus,  Undé 


Per. 159, ——— φαῤὶδ sisti παρωνλοδόν.] | legi posse conjicit Barneésius, Din men δά- 


Apo virvra. 

Ver. 146. O1 salí μὲν wipe] ΑΝ, Οὗ xb» 
μ᾿ Que et potior videtur ἰοῦ. Atque 
ita omnibus legitur supsà ὃ, 860 6, 17. 
M2 ubi idem versus occurrit. ce 

en. 147. —— hor: aAsrós] Ea αν. 
πέσ, Quocum ct héc a IMS. à Tho, 
Behrieto oolhutus — Vide suptà ad ver. 126. 
adl, δυυϑικλοφόρ, 

Ver. 180. ————— dà). σψήῤινν» P]. at 
bi στήῤισσ᾽ ἰτάραξι, ΕΣ “Δ 


N 
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Ἤτοι 00' οὐ σάφα οἶδεν" ἱμεῖο δὲ σύνθεο poor: 

᾿Ατρεκέως γάρ voi μαντεύσομιαι, οὐδ᾽ ἐπικεύσο. 

Ἴστω νῦν Ζεὺς πρῶτα Θεῶν, ξενίη τε τράπεξα, 155 

Ἰστίη τ ᾿Οδυσῆος ἀμύμονος» ἣν ἀφικάνω, 

Ὡς ἧτοι ᾿᾽Οδυσεὺς 395 t πατρίδι yan 

"Hyesvog, ἢ ἕρπων, τάδε πευθόριενος κακὰ ἔργα, | 

᾿Εστσὶν, ἀτὰρ μνηστῆρσι κακὸν πάντεσσι φυτεύει. 

Τοῖον ἐγὼν οἰωνὸν ἐυσσέλρου ἐπὶ νηὺς 160 

Ἥνμενος ἐφρασάμην, καὶ Τηλεμάχῳ ἐγεγώνευν. | 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια: 

Αἱ γὰρ τοῦτο, ξεῖνε, ἔπος τετελεσμυένον εἴη". 

Τῷ κε τάχα γνοίης Φιλότητά τε, πολλά τε δώρα, 

Ἔξ ἐμεῦ, ὡς ἂν τίς σε συναντόμενος μακαρίξοι. 165 
“Ως οἱ μὲν τοιαῦτα πρῦς ἀλλήλους ἀγόρευον. 

ΜΜνηστῆρες δὲ πάροιθεν ᾿Οδυσσῆος [oy goi 

Δίσκοισιν τέρποντο, nei αἰγοινέησιν ἱέντες 

Ἔν τυχτῷ δαπέδῳ, ὅθι asp πάρος VGpi ἔχεσκον. 

᾿Αλλ᾽ ors δὴ δειπνηστὸς ἴην, καὶ ἐπήλυθε μῆλα 170 

Πάντοθεν ἐξ ἀγρῶν, οἱ δ᾽ ἤγαγον, oi τοπάρος περ, 


* δανιὰ ille non certé novit; meo autem attende sermoni: 

* Veré enim tibi vaticinabor, neque occultabo. 

* Éciat nunc Jupiter primàm deorum, hospitalisque mensa, 155 
* Larque Ulyssis eximii, ad quem veni, 

* Quod sané Ulysses jam in patriá 

* Sedens, vel repens, haec audiens mala opera, 

*" Est; at procis malum omniíibus serit. 

^ "Talem ego avem bonis-transtris-instructá in navi 160 
** Sedens observavi, et Telemacho proclamavi.' 

Hunc autem rursüs allocuta est prudens Penelope; 

* Utinam enim hoc, hospes, verbum perfectum esset, 

* ]ta citó sentires amicidamque, multaque dona, 

* Ex me; ut aliquis te occurrens beatum-dieeret." — ἢ 165 
Bic hi quidem talia inter se loquebantur. 

Proci autem ante Ulyssis domum 

Discis delectabantur, et hastilibus jeculantes 

In fabrefacto pavimento, ubi utique antpà insolentiam exercebant, 

Sed quandó jam coenae-tempus erat, et advenerunt pecudes 170 
Undique ex agris, agebant autem cas, qui scilicét anteà ; 


Ver. 153, —— ἐμεῖο δὲ σύνδιο μῦθον.) «41.} Ver. 160. oio.) 4i. Ole. 
ἐμοῖο δὲ evofto μύθων». Ibid. ——— οἰωνὸν ἐῦσφίλρον ἰσὶ νηός.) Su» 
Ver. 156. 'levín σ᾽ ᾿Οδυσῇοι.1] Ita MS. ἃ | prà ὁ, 524. 531. 
Tho. Bentleio collatus; et Eustathius in com- Ver. 165. ———— μαᾳπαρίξο..} «Αἱ. panaqiop. 
mentario: Atque ita in Omnibus scribitur| — Ver. 169, ——— ἴἔχισκον.) Vide suprà ad 
infrà «', 304. ubi repetitur hic versus. Ita| «', 24]. et ad Zl. β', 221. , 
ectibendum contendit Barnesius suprà] — Ver. 110. ----δωσνησεύς.) Beqvrévws μὸν 
£,159. Ipse tamem hoe in loco cum Vul- | 4 τοῦ δέέσνον ᾧρα" ἐξυσόνως δὲ, τὸ Dus wp. Sohol. 
gatis edidit 'Eee/s. Al. διΐανηστος, et Juss. . 
Fer. 158, —— σινθόμενος.) al. siwwréptsos. H3 
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Καὶ τότε δή σῷιν iere Μέδων, (ὃς γάρ pa, μάλιστα 
Ἥνδανε κηρύκων, καί σφιν παρεγίνετο δαιτί") 

Κοῦροι, ἐπειδὴ πάντες ἐτέρφθητε φΦρέν ἀέθλοις, 
Ἔρχεσθε πρὸς δώμαθ' ; ἷν ἐντυνώροεθα δαῖτα" 
Οὐ μὲν γάρ 7i χέρειον ἐν ὥρῃ δεῖπνον ἑλέσθαι, 

"Oc ἔφαθ". οἱ δ᾽ ἀνστάντες ἔξαν, πείθοντό. τε μύθῳ. 
Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἕχοντο δόμους εὖ ναμετἄονταξ. 
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Χλαίνας. μὲν κατέθεντο κατὰ κλισμούς τε “ρόνους T6, 


Οἱ δ᾽ ἱέρευον δὲς μεγάλους καὶ «ίονας αἶγας" 
᾿Ἱέρευον δὲ σύας σιάζχους, καὶ βοῦν ἀγελαίην, 
A«aiT ἐντυνόβοενοι. Τοὶ δ᾽ ἐξ ἀ ἄγ oio πόλινδε 
᾿Ωτρύνονε' ᾿Οδυσεύς v ἰέναι χαὶ δῖος ὑφορῷός. 
Τοῖσι δὲ μύθων ἥ "xS cu a9, 0; og npo ἀνδρῶν". 
Es, eru ἂρ δὴ "Tta add ἰέναι μενεαίνεις 
Σήμερον, ὡς ἐπέτελλεν ἀναξ ἐμὸς, ἢ σ᾽ ἂν ἔγωγε - 


Lis. XViL, 


-. 175 


180 


185 


Tunc demüm ipsis dixit Medon; (hic etenim maximà 
Placebat praeconum, et ipsis aderat in convivio :) 
* Juvenes, postquam jam omnes delectati estis mente certaminibus, 


* Ite ad aedes, ut paremus convivium : 


175 


* Nequaquam enim malum est in teinpore coenam capere. 


Sic dixit : 


illi autem ubi-surrexissent, ibant, parebantque sermoni. 


At postquam venissent ἐπ aedes habitantibus-commodas, 


Laenas quidem deposuerunt in sedilibusque soliisque ; 
Ki autem mactabant oves magnas et pingues capras ; 
Mactabant porró sues pingues, et bovem armentalem, 
agro ad-urbem 


Convivium parantes, At ex 


Properabant ire Ulyssesque et nobilis subulcus. 


Illis autem sermonem exordiebatur subulcus, princeps virorum ; 
* Hospes, quoniam jam demüm ad-urbem ire cupis 
* Hodié, sicut jussit dominus meus; certé te ego 


185 


d 


Fer. 174. &lfxan.] Al. ἀΐδλων. 

Fer. 176. Οὐ μὲν γάρ «i xiou.] Simili 
feró modo usurpatur vox &u»» apud He- 
siodum : 


Μηδ' le" ἀκινήφοισι καθίζειν, οὗ γὰρ ἄξεινον. 
"Eey. καὶ Ἥμερ. 1. 268. 


Ver. 171. ——— (Gay, ersífoveó σε óleo] 
«ΑἹ. Cn» οἴκονδε ἴκαστιρ. 4l. lGas mor) οἶκον 

0f. 

Ver. 181. "Hewe δὲ σύας. Barnesius legi 
posse conjicit "lesser. quo modo fortà 'tíeswey 
pronunciabatur Quod enim de hoc versu 
àm annotationibus ad Odyss. β΄, 289. observat 
JJarnesius, nempé Zfnapastum habere in Pri- 
9-0 loco; id veró in hujusmodi Carmine 
ot opinor) ferri non potest. 
.UyCFer.185.——À8 "srues.] Vide suprà ad 

4, 290. 


Ibid. —— fom] 4L ἔμεναι. 

Ver. 186. ----- ἡ € ἂν ἔγωγε Abrev. βουλοΐ- 
um. j “ Monet (inquit Spondanus) hospitem 
* Eumseus de profectione ad urbem juxta 
“ 'Telemachi mandatum, cui se obtempe- 
* rare malle docet, quàm propriis studere 
* commodis. Ubi observandum est op- 
* timi et fidelis servi exemplum, qui sua 
“ negotia domini negotiis postponit" Mi- 
nüs recté, Non enim de suo ipsius com- 
modo cogitat Eumzus, sed de salute hospi- 
tis; cui apud se manere multó tutiüs arbi- 
tratur, qu im ad urbem proficisci : 


*Q, μοι ξεῖνε, οἵη en ἐνὶ φεισὶ φοῦφο ημα 
ἝἜσλισοι 94 σύ γε σ“άγχυ λιλαίεα, αὐσόδ᾽ 
ὀλέσθαι. Suprà 4, 325. 


Et ver. 384. ejusdem libri : 
᾿Αλλὰ μέν" οὗ γάρ «ίς τοι ἀνιῶσαι παρεόντι." 
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Αὐτοῦ βουλοίμην σταθμῶν ρυτῆρα γενέσθαι" 
᾿Αλλὰ τόν αἰδέομαι, καὶ δείδια, μή μοι ὀπίσσω 
Νεικείη" χαλεπαὶ δὲ τ᾽ ἀνάκτων εἰσὶν ὁμοκλαί. 


᾿Αλλ᾽ ἄγε νῦν ἴομεν" δὴ γὰρ μέμξλωκε μάλιστα 
Ἦμαρ' ἀτὰρ τάχα τοι ποτὶ ἕσπερα ῥίγιον ἔσται. 


190 


Τὸν δ᾽ ἀπαμιειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
Γιγνώσκω, φρονέω" τά γε δὴ νοέοντι κελεύεις" 
᾿Αλλ᾽ ἤοριεν" σὺ δ᾽ ἔπειτα διαμπερὲς ἡγεμόνευε. 
Δὸς δέ μοι, εἴ ποθί τοι ῥόπαλον τετμημένον ἐστὶν» (195 
Σκηρίπτεσθ᾽, ἐπειὴ Φάτ᾽ ἀρισφαλέ᾽ ἔμμεναι οὐδόν. 

Ἦ ρα, καὶ ἀμφ᾽ ὥμοισιν ἀεικέα βάλλετο πήρην 
Iw ῥωγωλέηγ' ἐν δὲ στρόφος ἣεν ἀορτῆρ. 
Εὔμαιος δ᾽ ὥρω οἱ σκῆπτρον ϑυμαρὲς ἔδωκεν. 


To βήτην" σταθμὸν δὲ κύνες καὶ ββώτορες ἄνδρες 


Ilroya λευγαλέῳ ἐναλίγκιον ἠδὲ γέροντι, 


ἐς Hic mallem stabulorum custodem factum esse : 


4 
4 


* Dies: at citó ad vesperam frigidius erit." 
σης autem respondens allocutus est solers Ulysses ; 


e eamus; tu autem deindé 


^ Da veró mihi, sicubi baculum tibi caesum est, 


* Sed illum vereor, et timeo, né me posteà 


200 
ε d  ,» v ’ . 8 3. » 4 5 3j 
Pvav ὁπισθε pávovrsc* 9 δ᾽ ἐς ξόλιν ἦγεν ἄνακτα, 
, s N M N WO e 
Σκχηπτόρνενον" τὰ δὲ λυγρὼ περὶ χροὶ εἴματα ἕστο. 
jurget: severae etenim dominorum. sunt increpationes, 
age nunc eamus; jam enim praeteriit maximá-ex-parte 190 
OSCO, sapio ; haec jam intelligenti praecipis : 
tuó praei. 
195 
* Ad-innitendum ; quoniam dicitis valdó lubricam esse viam," 
Dixit utique; et circum humeros turpem sibi-jaciebat peram 


Crebris-locis laceram : inerat vero tortile lorum. 
Eumaeus autem ei baculum animo-gratum dedit. 


Hi iverunt: stabulum veró canes et pastores viri 
Custodiebant poné manentes ; hic autem in urbem ducebat regem, 


Mendico misero similem et seni, 


Baculo innitentem : turpia autem circum corpus vestimenta indutus erat. 


Ver. 187. 


γενίσθα.. ἯΙ. λιπίσθαι. 


Ver. 190. 


δὴ γὰρ μίμθλωκε μά» 


Quam lectionem buic loco aptiorem existi- | seva "Huao.] Τὸ πλεῖστον «m ἡμίρας “ἀριλή- 


xat Barnesius. Atque ita habent MSS. 
duo à Το. Bentleio collati. 

Ver. 188. ———aJiepeu, καὶ διίδια.} Vide 
ad Ii, &, 37. et ν', 736. 

Ver. 189. χαλεναὶ δέ €" ἀνάκτων 
εἰεὶν ὁμοκλαί.} 


Aw φυράννων λήμιμασα 
Euripid. Medea, ver. 119. 
Gravis ira regum est semper . 
Senec. Medea, ver. 494. 
Caterüm Scholiastes δὰ ZEschyl. Prometh. 
ver. ὅδ. hoc in loco pro ὁμολαὶ videtur le- 
gisse ἀπωλαί, 


Asfty. Schol. 


Nunc adeó, melior quoniam pars acts 
diei, “Ἐπ. 1X, 156. 


Ver. 196, ——— ἀρισφαλί᾽ ἴμμιναι οὐδόν. ἢ 
Καὶ ὅρα «à οὐδὸν, ἀνεὶ σοῦ ὁδὸν, ἐπενθέσει Αἰολι- 
κἢ τοῦ "y" ἅσαξ δὶ, φασὶν, irravfa εἶπε σὴν 
λίξιν' καὶ δίδωκεν ἀφοομὴν ἰσυμολογίας τῷ i^ 
καὶ ἐκεῖνος γὰρ ὁδὸς εἰς οἶκον ἰστίν. Ηρακλιείδης 
iv οἷς περὶ δυσκλίτων ῥημάτων γράφει, “᾿Αρισ- 
“ φαλὶς ἔμμεναι οὖδας" φησὶ γράφισθαι οὐκ ἄλ- 
Aeg ὑπό φινων. Eustath. 

Ver. 199. ἄρα. Prout postulavere* 
Ulysses ; 9—— suprà ver. 195. 

|. 
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'AAX ὅτε δὴ στείχοντες, ὁδὸν κατὰ 'παισαλόεσφαν 

Αστεος $ ἐγγὺς ἔσαν, καὶ ἐπὶ κρήνην ἀφίκοντο 
Τυκτὴν, κρυλλίροον, ὅθεν ὑδρεύοντο σολίτομ, 

oT» σοίησ᾽ Ἴθακος, καὶ ΝΝήριτορ» ἠδὲ Πολύρτωρ". 
"Appi δ᾽ ap. αὐγείρων ὑδαφοτρεφέων ἢ ἣν ἄλεος 
Πάντοσε κυκλοτερὲς, κατὰ δὲ ψυχρὸν p pier ὕδωρ, 
"Ypóley ἐκ πέτρης" βωμὸς à ἐφύπερθε τέτυκτο 
Νυμφάων," ὅθι πάντες ἐπιρέζεσιεον ὁδίται" 

"Ἔνθα σφέας ἐκίχαν υἱὸς Δολίοιαο Μελανθεὺς: 
Aiyag ἄγων, αἱ mci parérpero αἰπολίοισις 
Δεῖανον βινησφήρεσφι" δύω δ᾽ epe ἕποντο "eu c. 
Tox δὲ ido» »είκεσσεν, ἔχος T $Qar , ἐκ τ' ὀνόρεψεζεν 
Ἔκπαγλον καὶ ἀεικές" (gus δὲ κῆρ ᾿Οδυσῆρς") 

No pi δὴ μάλα σάγχν κακὸς κακὸν ἡγηλώξει" 
Ὡς αἰεὶ τὸν. ὁμοῖον ἄγει Syé0g ὡς τὸν ὁμυοῖον. 


- 


—- 


Sed quandó jam euntes viam per asperam 

Urbem prope erant, et ad fontem pervenerant δ 
Fabrefactum, pulchré-flueritem, undé aquabantur cives, 
Quem fecit Jthacus, et Neritus, et Polyctor ; 

Circüm veró alnorum aquis-nutritarum erst nemus 
Undique rotundum ; frigide autem defluebat aqua, 
Alté ex petrá: ara autem suprà facta erat 
Nympharum, ubi omnes sacra-faciebamt viatares : 

Jllic in ipsos incidit filius Delii Melantheus, 

Capras agens, quae omnibus antecellebant gregibus, 
Coenam procis; duo autem und sequebantur pastores. 
Hos autem conspicatus increpui, verbumque dixit et vit 
Vehementér et indigné ; (commmovebat autem cor Ulyssis 
* Nunc quidem omninó malus melum ducit 

* Adeó semper similem ducit deus ad similem, 


Lis, X VIT. 


206 


210 


213 


205 
910 


215 


Ver. 206. «αλλίφοον.} ΑΙ. jon. 
Quee si vera lectio, pronuntiandum xsaA2ij- 
ῥουν" uti et motavit Barnestws. 

Ven. 907. "lóanog, nei :] Iles 


xov et ie) ῥέξισπον. Quse omnia 
do pronontiaada, 
Vor. 91 


Ver. 91 


Ve». £11. —— leipititwos.] 44. dedita 


InO- 


Vide et ad 1). β΄, 291. 
"4l. e$es. 


pln παῖδες, "Maxes καὶ μα ἀσὸ Διὸς 
χονδὶς τὸ yis, χουν σὴν Κεφαλληνίαν ἀρί- 
σαν δὲ αὐτοῖς voUTO, καταλιπόντες cà σφίτιρα 
ἤθη, σα «γίνονται sug σὴν Ἰψάκην' καὶ φόπον 
BRoveis s πεποιημίνεν εἷς συνοικισμὸν, διὰ σὸ σῶν 
«αρατιθειβίνων ὑψηλόσερον εἶναι, καὶ πκασοική- 
sarei; diga, τὴν "án ἔκτισαν καὶ ln μὲν τοῦ 
"Méxov ἡ vicos ἰπωνομάσθη ᾿Ιῤάπα" có δὲ σα» 
quse ὄρει ἐκ σοῦ Νηρίτου Νήριξον. Ἣ δὲ 
ἐσεορία παρὰ ᾿Ακευσιλάῳ. Schol. 
Ver. 208. —— αἰγείρων éhavrevosQian. ] 


Populus in fluviis ——— — ——. 
Virgil. Eclog. VII, 66. 
Jéid. —— 3.) Al. ἴεν 

Ver. 210. —— lgissohe.) di. ἐφ᾽ d 


.] 

Ste add σὰ ἁμοῖν ἄγει end: 
qos Anim] Tiéeseer yàp lec» ἡ quin io τεῖς 
dpoions, οὗ aee dpxiu καὶ λέγεται; Kai γὰρ πολιοιὰς, 
φασὶ, “αρὰ κολοιὸν ἱξάνι" καὶ, “ AM vw φὸν 
* ὅμοιν ἄγει θεὲς ὡς τὸν dpmmow. — iristot, 
Ethic. Magn. lib. II. cap. 1. Et πλείονές, 
hb. l.cap. 8. Καὶ ie và x&rà φύσιν ἡδὺ, 
τὰ συγγενῆ ἢ δὲ κατὰ φύσιν ἀλλήλοις leri, ἄσανεα 
vd συγγενῆ καὶ ὅμοια Sia à ὡς VorimomeAM 
ὅθεν καὶ αἱ παροιμίαι £ ὄρηνται, ὡς ὡς “ ἥλιξ P 
"o cíoqus καὶ “ xh) àv Ó ὅμοιον.᾿ ? [4.. “ ὦ 

" &d σῷ ὁμοίῳ φίλον eb ipeo. "j Vide et 
Eundem, Ethic. Nicom. lib. VIII. cap. 2. et 
Kthic. Eudem. lb. VII. cap. l. item. Pla- 
tonem in Lyside: ubi notandura, quod jam 
legimus 'f1s ai vé» ὁμοῖον (c. legisse 1 ἴα" 
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Π δὴ τόνδε μαλοδρὸν ἄγεις, ἀμέγαρτε συξῶσα, | 


Πτωχὸν ἀνιηρὸν, δωιτῶν ἀσολυμιαντῆρα s 


"Oc πολλῇσι Quasi παραστὰς 


290 
φλίψεται ὥμους». 


Αἰτίζων ἀκόλους, οὐκ ἄοροις, οὐδὲ λέξησας" 
Τόν x' sí μοι δοίης σταθμῶν ῥυτῆρω γενέσθαι, 


Σηκοκόρον v ἔμεναι, αλλόν τ᾽ 


ἐρίφοισι Qoptyou, 


Καί κεν ὁρὸν πίνων, μεγάλην ἐπιγουνίδω ϑεῖτ,  .995 
᾿Αλλ ἐσεὶ οὖν δὴ ἔργω κάκ ἔριρναθεν, οὐκ ἐθελήσει. 


* Quonàm jem hune voracem ducis, ivamgnis subulce, 

* Mendicum molestum, conviviorum contamánatorem ἢ 220 
** Qui multis postibus astans atteret humeros, . 

* Petens frusta, non tripodes, neque lebetes : 

* Hunc si mihi dares stabulorum custodem feri, 


* Chorti 


urater ut-sit, frondemque hoedis ferat ; 


* Etiam serum bibens, magnum sibi femur efficeret. 228 
* Sed quandoquidem sané opera mala didicit, noo volet 


tonem aut menaoritér citáe&e, Ahí «ὁ, φὸν 
ὅμοιον &c. Quo modo et citat Jdristoteles 
Ethic. Magn. lib. 11. cap. 11. 

Jbid. —-—— ὡς vé» δριοῖον.) ΓΒ γόων εἰς cà» 
δωοιον. Eustath. Eodem modo usurpari vi- 
detur vocula ὡς apud Euripidem ; 

Kal διῦρό γ᾽ ὡς σὲ πρυφίως ἱξήφει m). 

Hecuba, ver. 995. 
Et apud Zfristophanem ; 
᾿Εσερησόμενος οὖν éjcópiy ὡς φὸν Sav. 
Plutue, ver. 32. 
Apud Homerum tamen, ut opinor, nusquam 
alibi reperitur hujusmodi exemplum. Cz- 
terüm .fristoteles, Ethic. Eudem. lib. VII. 
cap. I. citat, sig vl» ὅμοιον. 
Ver. 919. 


sréve) V. ἀμίγαρσον ὥφιλλεν. 
Ilíad. β΄, 4920. 
*Oesas ἀφγαλίων ἀνίμων ἀμίγαρτον ἀνσμήν. 
Qdyss. λ’, 599. 
Ver..290. —— »] BSimiliérque in- 
frà ver. 877. &usesi*. Vide ad Ii. ὁ, 24. 
lbid. —— λαισῶν ἀπσολυμαφτῆραι} Λυριιῶνα 
σὼν εὐωχιῶν' |, σὸν và καθάρματα ἀσοφιρό 
posse» ( Ita Bernesius pro εἱ vu καίάρ- 
acu «ροσφερόμενοι) τῶν εὐωχιῶν. Schol. | 
Ver. 9221. —— φλιᾷσι) Tes. σαρασεάφισι 
ens ϑύρας. Schol. 
Ibid. —— Ius —— φλάψεται d[ueor.] 
*Os οὐκ ἰκδήσιται eo φλιῶν. Schol. 


Ver. 222. Αἰστίζων ἀκόλους.) Ὁ μὲν γὰρ 'O- | 


"te κωναγιλᾶταν σαρὰ σαῖς μιησεῆᾳσ», 
* Αἰτίζων ἀκόλους, οὐκ ἄορας, οὐδὲ aient." 
Μιγαλοψυχίας γὰρ &yürra enpue, ὡς «ir 


δύναι εὶ σῶν μεγάλων, καὶ τὸ αἰσιῷ. Plutarch. 
de J4Auditione. Porró hinc apud Callimachum; 


Αἰσίζων ἀκόλους τε καὶ iaCeXa XÓpaen δαιτός. 
Hymn. ἐκ Cererem, ver. 115. 


Ibid. ——— eis &cens.] Οἱ pir χωρὶς σοῦ ^ o," 
và ξίφη, παρὰ vi der οἱ δὲ μυτὰ φοῦ “ 0," σρί» 
vola; ἄρραρ" οἱ μὲν σὰς ἀσὸ τῶν ἀγώνων λαμ" 
δανομίνας ἀδλα γυναΐκαρ᾽ λίγω γάρ πον, [ I7. 
x» 164.] “"Ἢ τρίσορ, ἠλ yyri." $ ἔρμο, οἱ δὲ 
σοὺρ φρίσοδας σοὺς ὦτα ἔχονται ᾿ξ ὧν αἴρεσθαι 
δύναντα,. Schol. 

Ver. 295, Τόν κ' εἴ μοι δοίη,.}] Malé bic 
Spondanus; * Conatur," inguit, “ eum si- 
* bi in stabulorum custodem comparare, 
* pretexens (ver. 250.) quantas eit passu- 
* rus à procis molestias, si se ipsis obtule- 
* yit." Quasi scilicét hoc reverd peteret 
Melanthius, 

Ibid. —— γενέσθαι.) 4i. λισίσθε. 

Ver. 2994. —— ϑαλλόν ς᾽ ἐρίθοισι forsres. ] 


] πᾶς ydg κλάδος δένδρου DaXAé; meseayopiós- 


var bmi σῶν ᾿Αφφικῶν δὸ, μόνος ὁ φῆς ἐλαίας. 


| Schal. 


Ver. 225. pem — égis.] 'Asg) eos ip, en 


| ὑδατώδη καὶ ἐβόκρμένην ὑπιστάδμην co ψαλευν» 


vog" ἢ σὸ ὥσηκφον γάλα, €) ὑφολεπόμενον δας 
«edu. Schol. 

Ibid, —— ἰσιγουνίδα.} Τὴν σοῦ σώμοκφορ tt 
Dav ἀπὸ μέρους, τον κατοὶ «à γόνν Díommros, và 
«ἂν wésoneno d τὸ ὑπτράνω τοῦ γόνατοι. Schol, 
Vide infrà ad σ΄, 7ὅ. 

Ver. 926. —— ἔργα κάκ᾽ ἴμμαϑιν.Ἶ Τὸ δε 
6 foya nx! (uat, δινλάζω τὸ M9 lo τῷ ἔμ 
uns, κατ οὶ τοὺς IIaAasssg. Eustath. Eadem 
scilicét ratione ac (AAate, ἐλλισάννε, 4c. 

Jóid. οὐα ἰδιλήσι, "Ἔργον ἐποίχισθα..} 
Kaéa ὁ ἀγαθὸς οὐ ῥᾷον ἀλλοιοῦτα,, iat μώθεν 
ἔμμεναι ἰσόλόε' οὕτως οὐδὲ ὁ φαῦλοι, ἐπεὶ ἔργα 
κάκ᾽ ἔμαθε, Δυσασόδλητοι γεὶρ, ἰστὶ δ᾽ ὅτε καὶ 
ἀναπύδλητω, demie αἱ ἀγαθαὶ ; eem 


| καὶ αἱ φιῶλαι. Eustath 


H4 


120 
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Ν 4 d 9 M! /, 4 ^v 

Ἔργον ἐποίχεσθαι, ἀλλὰ ττώσσων κατὰ δῆμον 
, 1 

Βούλεται αἰτίζων βόσκειν ἣν γαστέρ᾽ ἄναλτον. 

φ Φ Μ΄ * / "o0; Y , » 

AAXX ἐκ Toi ἐρέω, τόδε καὶ σετελεσίοένον $C TO, 


Ai x ἔλθη πρὸς δωματ᾽ ᾿Οδυσσῆος ϑείοιο» ᾿ 


280 


Πολλά οἱ ἀμφὶ κάρη σφέλα ἀνδρῶν ἐκ παλαμνάων 

Πλευραὶ ἀποτρίψουσι opor κατὰ βαλλοριδνοιο. 
"Qe φάτο: καὶ παριὼν λὰξ ἔνθορεν ἀφραδίησιν 

᾿Ισχίω" οὐδέ μιν ἐκτὸς ἀταρπιτοῦ ἐστυφέλιξεν, 


᾿Αλλ᾽ ἔμεν ἀσφαλέως" ὁ δὲ μερμήριξεν ᾽Οδυσσεὺς, 
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ἪΣ μεταΐξας ῥοτάλῳ ἐκ ϑυμὸν ἕλοιτο, 


^H τρὸς γῆν ἐλάσεις κάρη, ἀμφ᾽ ova ἀείρας. 


᾿Αλλ᾽ ἐπετόλμησε, φρεσὶ δ᾽ ἔσχετο" τὸν δὲ συδώτης 
Νείχεσεν ἄντα ἰδών" μέγα δ᾽ εὔξατο, χεῖρως Gym a" 


Νύμφαι κρηναῖωι» κοῦραι Διὸς» εἴποτ᾽ Οδυσσεὺς 


240 


“ ()pus obire, sed mendicans per populum 


* Mavult petendo pascere suum ventrem insatiabil 


em. 


* Verüm tibi edico, quod et perfectum erit ; 


* Si iverit ad aedes Ulyssis divini, 


* Multa ei circum caput scabella virorum ex manibus 

* Latera deterent per domum percussi." 

Sic dixit; et accedens ei calce insultavit per-insipientiam 
In-coxam, neque ipsum extra viam dimovit, 


Sed is manebat f&rmé : deliberabat autem Ulysses, 
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Utrüm irruens baculo animum ei eriperet, 

Àn ad terram dejiceret caput, circa solum ubi-sustulerat : 

Sed pertulit, animoque cohibuit-se; illum veró subulcus 

Increpuit contrà intuitus ; valdéque precatus est, manibus sublatis ; 


* Nymphae fontanae, filiae Jovis, si unquam Ulysses 
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Ver.298. —— ἄναλτεν. "Ae parre. Schol. 
Ver. 981. 952. Τ[ελλά οἱ ——— βαλλομί- 
swe. |] Vide ad Jl. ξ', 141. et ad Odyss. í, 256. 
id. ——— áp) κάρη σφίλα ἀνδρῶν ix cw 
«λαμάων Τελευραὶ ἀσοφρίψουσι.] Φασὶ [5 Τ«- 
Asl] và “ πολλὰ οἱ ἀμφὶ πάρη σφίλα dc." 
δηλοῦν ὅς; “ολλὰ σφίλα κατὰ σκοκὸν μὲν ἀμφὶ 
và σοῦ Ὀδυσσίως κάρη wipewépisa, «ἢ δὲ τοῦ 
᾿οδυσσίως παρικπλίσειι ἰνσκήσεονφα ταῖς αὐτοῦ 
αλευραῖς, ἀποτρίψουσιν αἱ οὕτω «λησφόμιναι 
«λευραί. "Eci δὲ καὶ ἄλλως ἱρμηνεύουσιν ὅφι 
αολλὼὰ σφίλα, «ουφίσσιν ὑποσύόδια, ἢ καὶ ἁπλῶς 
βίλη «à δὲ' rci, ἢ ξύλων. ἢ τοιούνων eii», ἀμ- 
9] κάρη αἰρόμενα, τὸ τῶν βαλλόντων δηλαδὲὰ, &- 
ἀοφρί ψουσιν αἱ τοῦ ξίνον σ“λευραῖ" ----- Ἕτεροι 
δὲ ἀριφικαρὴ γράφουσιν V ἷνὶ μίρι; λόγον καὶ ari- 
φισπσωμίένως ἵνα 9$ σφίλα, «οντίσειν ὑποσόδια, 
ἀμφικαρῆ, τὰ ἀμφικέφαλα, ὡς οἷον nsQuAa: 
ἀμφοτίροθιν ἔχοντα cds i» αὐφοῖς ἰξοχεὶς καὶ 
λαξά,. Eustath. Ceterüm nonnulli, notan- 
te ibidem Eustathio, hic legunt πλευρὰς &- 
sroseiseosr. Quam lectionem et in Editioni- 
bus nonnullis reperit Barnesius: sed hoc 
(ut opinor) ferri non potest. Quamvis enis, 


uti recté notavit Barnesius, apud Scriptores 
Doricos hujusmodi Accusativi plurales [a$- 
v4, βουλᾶς, σροσἄς, &c.] ultimam corripiant; 
apud Homerum tamen hoc nunquam fit. 
Vide ad JJ. &, 51. et ££, 43. 

Ver. 237. ἀμφ᾽ εὔδας digas] A- 
pud Eustathium legitur et ἀριφουδὶς ἀείραις. 
᾿Εξδουλεύσατο (inquit) Ὀδυσσεὺς ἢ &ríXe φὸν 
κακὸν, ἢ ἀείρας ἀμφουδὶς, σουσίσσιν ἐκ yis, πρὸς 
γῆν αὖθις ἰλάσιιε τὴν ἱκείνον πεφαλήν' ἢ καὶ ἀλ- 
Ass, ἀείρας βάλη σὴν κεφαλὴν πρὸς γῆν ἀμφου- 
δίς. Porró Scholiastes (quocum facit et M8. 
à Tho. Bentleio collatus), hic legit ἀριφ᾽ οὖ». 
δας lsieas. 

Ver. 959. Νείκεσιν ἄντα ἴδών.) M. Nil 
ἐς ἄντα ἰδών. 


Ibid. —— μίγα V εὔξατο, χεῖρας ἀνασχών. 


Et duplices cum voce manus ad sidera 
tendit. 4En. X, 667. 


Ver. 240. Νύμφαι πρηναῖκι.} Ταύσαις τ΄ 
σιύχεται, ἤτοι naf. ὃ ἄγροικός Vm ἢ ὅτι σῦσι 
e» πρήνην sentit. Schol, 
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"Ywue ἐπὶ μηρί ἔκῃεν καλύψας πίονι δημῷ, 
᾿Αρνῶν, ἠδ᾽ ἐρίφων, τόδε μοι κρηήνοατ᾽ ἐξέλδωρ, 
Ὡς ἔλθοι μὲν κεῖνος ἀνὴρ, ἀγἄγοι δέ $ δαίμων" 


Τῷ χε τοι ἀγλαΐας γε 


ιασκεδάσειεν ἁπάσας, 
Τὰς νῦν ὑξρίζων Φορέεις, ἀλαλήμενος αἰὲν 
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Ν ,’γ .3 3 N ^ N /, ^v 
Acr) x&v: αὐτὰρ μῆλα κακοὶ φθείρουσι νορυῆες. 
hj , f$: /, / , / , ^e 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Μελάνθιος, αἰπόλος αἰγῶν" 
Ez / v oy / , "m κ᾿, 7 
Ω σύκοι, οἷον ξείσε κύων, ὀλοφώτα εἰδως ; 
’ὔ ν᾽ x 5 € X es / 7 
Τὸν ποτ ἐγὼν ὅπ| νηὸς ευσσέλροιο μνελα νῆς 


ἴΔξω τῆλ ᾿Ιϑάκης, ἵνα μοι βίοτον πολὺν ἄλφοι. 
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Αἱ γὰρ Τηλέμαχον βάλοι ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων 

Σήμερον ἐν μεγάροις, ἢ ὑπὸ μνηστῆρσι δαμοείη;, 

Ὡς ᾿Οδυσῆϊ γε τηλοῦ ἀπώλετο νόστιμον ἦμαρ" 
Ὥς εἰπὼν, τοὺς μὲν λίπεν αὐτόθι» ἥκω κιόντας, 


* "Vobis femora combussit, cooperta pingui adipe, 
* Agnorum et hoedorum, hoc mihi perficite votum, "M 


* Ut veniat quidem ille vir, ducatque ipsum deus : 


* ]ta tibi fastus utique dissiparet omnes, 
* Quos nunc contumeliosus fers, vagans semper 


* Per urbem : at pecudes mali perdunt pastores." 

Hunc autem rursüs allocutus est Melanthius, custos caprarum : 
* Papae! quale dixit canis, astutias callens ? 

* Quem aliquandó ego in navi bonis-transtris-instructà nigrà 


* Agam longé ab-Ithacá, ut mihi victum multum inveniat. 
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* Utinam enim Telemachum interficeret argenteum-arcum-gerens Apollo 
* Hodié in aedibus, vel à procis domaretur, 


* Sicut Ulyssi quidem procul 


periit reditüs dies." 


Sic locutus, hos quidem liquit illic, lenté euntes : 


Ibid. —— dYeee' ᾿οδυσσιὺς "Ὑμμ᾽ Vui μήρ᾽ 
8.38. 4 
Si qua tuis unquam pro me pater Hyr- 
tacus aris 
Dona tulit ————. 4En. IX, 406. 


—— colui vestros si semper honores, 
4En. XLI, 778. 


Ver. 246. — μῆλα κακοὶ φθείρουσι νομῆες. 
ἸΠρόξαφον piv, ἐξ VaivomoAD, ἦν κακῶς ἔχη, τὸν 
septa. αἰτιώμεθα. — Socrates apud. Xenophon- 
tem, Oinevep. λόγος. 

Ibid. una] Toveleei cà ὑσὲ σε Seln- 

pata, σὰς αἶγας δηλαδή. Eustath. 
.. Fer. 248, —— ὀλοφώϊα εἰδὼς.) " Le mot 
* λοφώϊα (inquit Dna. Dacier) signifie des 
« finesses, des ruses; mais il signifie aussi 
* des sentiments profonds, des moralitex, des 
* sentences, δεινὰ βουλεύματα" οἱ je lai pris 
* ici dans ce dernier sens"  Minüs recté. 
Semper enim apud Poetam priori in sensu 
usurpatur hec vox. "Vide suprà ad δ΄, 410. 
460. et »', 989. 

Ver. 250. "Ae «5X ᾿Ιδάκης, ἵνα uoi βίοφον 
sei» ἄλφοι.) Locum hunc ita reddit Dns. 


4 


Dacter : * Je l'envoyerai bientót sur un vais- 
* segu. loin d^ Ithaque, trafiquer pour moi.'" 
Et in annotationibus: “ἢ faut lui donner un 
“ vaisseau, et l'envoyer trafiquer; car avec 
4 l'esprit qu'il a, il amassera de grandes rich- 
* esses," Atrectius Spondanus: “ Eumaeo," 
inquit, * minatur — se eum longé ab Ithacá 
* abducturum, ut eum vendat, et indéà lu- 
* crum ingens faciat." — Ita suprà 6, 451. 
ἡ δ' ὑμῖν μονρίον ὦνον 
"AAQo, ὅση πιράσησε πρὸς ἀλλοθρόονς ἀν» 
δρώπεους. 
Et infrà 4, 383. 

Ἐς Σιείλονς σέμι ψωμεν, ὅδεν ns ei ἄξων 83.00. 
Atque ita hic accipit Eustathius: Tà δὲ “ βίο: 
* ees σολὺν dA Qu, σαὐφὸν la] τῷ “ dvov μυ» 
* ρίον ἄλφοι"" à mel ὀλίγων ἰῤῥίϑη, διὰ «ὃν ρει» 
πρὸν EUpatity, 

Ver. 251. ΑἾ γὰρ Τηλέμαχον.) “ Optat 
* TTelemacho mortem subitaneam; vel ut à 
* Procis propediem occidatur." Ut rect 
Barnesius. Vide suprà ad é, 409. 

Ver. 259. μεγάροις. MI. μεγάρῳ. 

Vor. 984. —— αὐτόν} “4|. αὐτοῦ. 


LAN 
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Αὐτὰρ ὁ βῆ μάλα δ᾽ ὦκα δόμους ἵκανεν ἄνακτος. 


QMHPOT- OAYZZEIAZ P. Lis. ΧΥΤΙ. 


255 


Αὐτίκα δ᾽ εἴσω ἦεν, μετὰ δὲ βινηστῆρσι κάθιζεν, 
᾿Αντίον Εὐρυμάχου" τὸν γὰρ φιλέεσκε βάλιστα. , 
To παρὰ μὲν κρειῶν μοῖραν Scar, οἵ πονέοντο. 

Xiroy δ᾽ αἰδοίη ταμίη παρέθηκε φέρουσα; 


"Εδμεναι ἀγχίμολον δ᾽ ᾿Οδυσεὺς καὶ δὲ jog ἀφορθὶς 
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Στήτην ἐρχομένω" περὶ δὲ σφέας ἤλυθ᾽ ἰωὴ 
Φόρρυιγγος γλαφυρῆς" ᾿ἀγὰ γάρ σφισι βάλλετ᾽ ἀείδειν 
Φήμιορ" αὐτὰρ 0 χειρὸς ἑλὼν προσέειπε P TP LTD 


Εὐμαὶ, ἢ , 


μάλα δὴ τάδε δώματω x». ᾿Οδυσῆος, 
'Ῥεῖα δ᾽ ἀρίγνωτ' ἐστὶ καὶ ἐν πολλοῖσιν ἰδέσθοιέ. 


265 


(4; "09 . » 
Ἔξ ἑσέρων értp ἐστίν" ἐπήσκηται δὲ οἱ ἀὐλὴ 


Τοίχῳ καὶ “ριψκοῖσι; “ύραι δ᾽ 


εὐεργέες εἰσὶ 


Δικλίδες" οὐκ ὧν τίς μων ἀνὴρ ὑπεροτλίσσοωιτο. 
Γιγνώσκω δ᾽ , oTi πολλοὶ ἐν αὐτῷ δαῖτα τίθενται 


"Ανδρες" ἐπεὶ κνίσση μὲν ἀνήνοθεν, ἐν δέ τε Φόρμυιγξ 


At ipse ivit; valdé autem celeritàr ad aedes pervenit domini, 


Statim autem introivit, et inter procos sedebat, 

Ex-adverso Eurymachi; hunc enim diligebat maxime. 

Ei quidem carnium partem apposuerunt ii, qui administrabant : 
J'anem veró veneranda proma apposuit ferens, 


Ad-comedendum : propé autem Ulysses et nobilis subulcus 
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Steterunt venientes : circum autem ipsos venit sonus 
Citharae cavae ; illis enim incipiebat canere 

Phemius: at ille manu prehensum allocutus est subulcum : 
* Eumaee, certé omninó utique hae aedes pulchrae Ulyssis : 


* Facilé autem sunt dignoscendae etiam inter multas visu. 
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* Ex aliis aliae sunt: ornata est autero ei aula 
* Muro et septis ; janua veró fabrefactae sunt 
* Bifores: haud quisquam eam vir insultaverit, 


* Cognosco autem, 
* Vin; quoniam ni 


ód multi ín ipsá convivia celebrant 
quidem ascendi£, cithara autem 
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Ver. 263. ἀνὰ γάρ σφισι βάλλεε' 


ἀεΐδειν.) Vide suprà δὰ &, 155. Al. ἀνὰ X |1 


σφισι. 


Ver. 266. ᾽Εξ Vrigo fne dee) Διὰ cobran 


βούλεται δηλοῦν, ὦ ὡς οὐ pavor yam τῶν βασιλείων 
ὄντων, ἀλλὰ σολνσσέγων. — Sckel. ydo γὰς 
οὖν Doni? --- οὐδὲν μίτον 5 ὃ σωμτὴς οὗτος [Ὅμη- 
e] λέγων" ἀλλὼ καὶ στολὴν, καὶ οἴκησιν, καὶ 

íeimay eos σὸ φῶν δνδρώχων ἦθος σολλάκις &- 
“εκάξειν. — Μενίλαος δὲ πολλῇ ὡξρασύνῃ δῆλω 
ép en, [vide suprà ad δ᾽, 451 «s Ταντα- 
Ades if αἵματος ὥν. Οὐ μὴν es» ys τοῦ 'o- 
δυσσέως οἴκησιν οὐδαμῶς τούτοις ὁμοίαν, dA ὧς 


& ἀσφαλοῦς ἀνδρὸς τιποίηκι, πρὸς αὐσὸ vague | 


πενασμίνου. Λέγει γὰ οὕσωρ". « Ἔξ ἱσέρων 
* Pes iociv. ἐφήσκηται δέ οἱ αὐλὴ Τείχῳ, £c" 
JDio, Orat. ΤΊ, 


a 


Ver. 267. —— sineyins.] Apud Dionem 
oco suprà citato εὐμρκέες. Quo modo legit 
et MS. à TÀo. Beutleio collatus. ᾿ 

Ver. 268. οὖκ ἄν τίς μὲν ἀνὰρ Pei 
Aisgasre,] "Heo ὑπσιραφανέήσειν, ἢ εὐχερῶς 
ἰσιξουλεύσειν. Schol. 

Fer. 269. —i» abre.) Jio, Orat. X X XIII. 
videtur legisse iv αὐτῇ. “ Patitur tamen," ' 
inquit Fredericus Morellus in annotationibus 
ad locum Dionis, “ Jttica ἱναλλαγὴν dici i» 
“αὐτῷ. nempé δώματι, quamvis praeest 
6 δώμαφα,᾽" 

Ibid, —— δαῖτα caves] ddl. δαῖτα αἰ» 
yn &. 

Ver. 270. — μὲν ἀνήνοθεν.) «4. μὲν ἰνήτοθεν. 
Minüs recté. Huie enim lectioni min 


! apte ex adverso respondit sequens i δέ ew — 


apt POS ὁ 
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Ἢσύει, ἣν ἄρα δαιεὶ Soi ποίησαν ἑταίρην. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος «ροσέφης, Ἐὔμαις συξώτα! 
Ῥεῖ ἔγνως" ἐπεὶ οὐδὲ τά v ἄλλα περ ἴσσ᾽ ἀνοήμων. 
᾿Αλλ᾽ ὧγε δὴ φραζώμεθ᾽, ὅπως ἔσται τάδε ἔργα. 
ἨΣ σὺ πρῶτος ἔσελθε δόμους εὖ ναιετάοντας» 278 
Δύσεο δὲ μνηστῆρας, ἐγὼ δ᾽ ὑπολείψομαι αὐτοῦ ᾿ 
E; δ᾽ ἐθέλεις, ἐπίμεινον, ἐγὼ δ᾽ εἰμι προκάροιθε" 
Μηδὲ σὺ δηθύνειν, μή τίς σ᾽ ἔκτοσθε νοήσας 
Ἢ βαλῃ, ἢ ἐλάσῃ" τάδε σε φράζεσθαι ἄνωγα. 
Τὸν δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἔπειτα πολύτλως δῖος Οδυσσεύς" 280 
Γι γνώσκχω, φρονέω" τὰ γε δὴ vosoyri κελεύεις" 
᾿Αλλ᾽ ἔρχευ προπάροιθεν, ἔγῳ δ᾽ ὑπσολείψορμναι αὐτοῦ. 
Οὐ γάρ τι σληγέων ἀδαήμων, οὐδὲ βολάων' 
Τολμήεις μοι ϑυμὸς, ἐπεὶ κακὰ σολλὰ πέπονθα 
Κύμασι καὶ πολέμῳ μετὰ καὶ τόδε τοῖσι γενέσθω. 288 


* Sonat, quam utique convivio dii fecerunt sociam." 

Hunc autem respondens allocutus es, Kumaee subulce ; 

* Facilé nósti; quippé neque in aliis rebus quidem es stultus. 

“4 Sed age jam consultemus, quomodo sint baec opera. 

* Vel tu primus ingredere aedes habitantibus-commodas, 915 

* Inferque te procis; ego autem relinquar hie : 

*" Sive vis, mane ; ego veró ibo prae: 

* Neque tu morare, né quis te extrà comspieatus 

* Vel percutiat, vel pellat; haec te considerare jubeo." 

Huic autem respoudit deinde patiens nobilis Ulysses : - 280 

* Cognosco, sapio; haec jams intelligenti praecipis : 

« Sed i prae, ego autem relinquar hic, 

* Non enim omninó plagarum inscius sum, neque ictuum, 

* Patiens mihi animus, quoniam mala multa passus sura 

* Undis et bello; eum illis et hoc quoque fat. ᾿ 285 

Ver. 271. —— ἣν ἄρα Bari S40) “ποίησαν | suprà 99. — Vide εἰ infrà ad ver. 385. item 

ἑφαίρην.) Ita suprà S', 99. suprà ad &, 152. 


, ΄ ἃ» * "AD, " Ver. 278. Δύσι Vide ad 77. í, 109. 
Φόρμωγγός 9, 4 δαιεὶ συνήορός leri ϑαλείῳ. Foy. 279. "Ἢ »! » 5 ἐλά e] TÀXà*4 


* βάλῃ, ἢ ἐλάση," σευτέστιν vyybs σόψη, da 
5 φορὰν συνήέη δηλοῶσι,.᾽" Eustath. Videad If. 
^, 86. 

Ver. 281. ——— τά γε δὴ νοίονφ; κιλιεύμς.ἢ 
Ita restituit Barnesius ex Eistathii commen- 
tario et ex Odyss. α΄, 136. et 9^, 195. ubi 
Vulgati hoc modolegunt. Cumque Bar- 
sesio facit et MS. à Tho. Beutieio collatus. 
Vulgg. hic, «ὦ ys δὰ φρονέοντι πελεύως. Quod 
propter praecedentem φρονέω minüs placet. 

orró apud Éustathium legitur τάδε δή. . 

Ver. 283. Οὐ γάρ σι «“ληγίων ἀδαήμων 
Vide ad 1]. ν΄, 544. et 4, 11. 

Ver. 984. Τολρήεις μοι ϑυρὸς, la) κακὰ 
σολλεὶ σέπιαία.) Δοκεῖ δὲ καὶ ἡ ἔρισειρίει ἢ περὶ 
ἕκαστα, ἀνδρία «εὶς εἶναι. Airisiot. Ethic. Ni- 
com. lib. ΠῚ. eap. 11. 

Ver. 285. —— μιτὰ sal] dl. med À. 


Et inftà q', 430. 

Μιλχῇ καὶ Qésgryyr. và γάρ τ᾿ ἀναθήματα 

δαιςφός. 

Ἔοικε καὶ Ὅμηρος διατηρῶν e) ἀρχαίαν σῶν 
Ἑλλήνων κοσάστασιν, λέγων '* o és 9", 
“ ἣν Jas) Jio) «οἰησαν Vieni — (le ne 
v4 εδωχοιρίνοις χρησίρωις alan; «ἧς σέχνης. 
"Hs δ΄, ὡς ἔρικε, σοῦτο νενερμσμῆγον" ᾿ρώφον μὲν 
(ta ἵἴχωσσοι σῶν εἰς uiii» na) ““λύρωσεν dgpt- 
μένων ἰατρὸν Ἀαμδάνῃ τῆ, δόριων xa eig duar- 
μίας, τὴν Movsinds: εἶθ᾽ ore τὴν αὐδέδεαν πρα- 


Pu. Tlueaouplm γὰρ τὴν σενγνόσητα, mni 
φρᾳόσησα nal xaode ἔριον. henarus, 
lib. X.1V. cap. 6, Ubi notandum, 4theua- 


wm hic legisse Φόρρμωγγός 9', d» aeri, &c. 
Quo modo citat et Scheliastes in pidas 
ANemeor, Qd. 1X. eer. 18, ex 9^, ut videtur, 
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Γαστέρα δ᾽ οὕπως ἐστὶν ἀποχρύψαι μεριαυῖαν, 
9 / i| LI 
Οὐλορνυένην, ἢ πολλὰ κάκ ἀνθρώποισι δίδωσι“ 
Τῆς ἕνεκεν καὶ νῆες ἐὔζυγοι ὁπλίσσονται 
Πόντον ἐπ᾿ ἀτρύγετον, κακὼ δυσμενέεσσι φέρουσαι. 
“Ὡς οἱ μὲν voir πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον" 
' Ay δὲ κύων κεφαλήν τε καὶ οὕατα κείμενος ἔσχεν. 
» 9 ^ / € φ 3 3 € 
Αργος Οδυσσῆος ταλασίφρονος» ὃν p&, vor αὑτὸς 


ΟΜΗΡΟΥ͂ OAYZZEIAZ Ρ', Lis. XVII, 
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Oei yi pr οὐδ᾽ ἀπόνητο" Trpoc δ᾽ εἰς Ἴλιον ἱρὴν 
"Ὥχετο" τὸν δὲ πάροιθεν ἀγίνεσκον νέοι ἄγδρες 


Aiwac ἐπ᾿ ἀγροτέρας, δὲ πρόκας, ἠδὲ λαγωούς. 
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Δὴ τότε κεῖτ ἀπόθεστος, ἀποιχορυένοιο ἄνωκτος» 
Ἔν πολλῇ κόπρῳ, ?» οἱ προπάροιθε “γυράων, 
᾿Ἡριόνων τε, βοῶν τε, ἅλις κέχυτ᾽- ofp ὧν ἄγοιεν 
Διμῶες ᾿Οδυσσῆος τέμενος μέγα κοπρήσοντες" 


’ e» ἈΚ 4 
Ἔνθα κύων xtir ' Apyoc, ἐνίπλειος κυνοραιστϑων. 
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Δὴ τότε γ᾽» ὡς ἐνόησεν Οδυσσέα ἐγγὺς tóyra, 


* Ventrem autem haudquaquam licet abscondere avidum, 

* Perditum, qui multa mala hominibus dat : 

* Cujus gratiá et naves bonis-transtris-instructae armantur, 
* Pontum super infructuosum, mala inimicis ferentes." 


Sic hi quidem talia inter se dicebant: 
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Canis autem caputque et aures jacens erexit 

Argus Ulyssis malorum-patientis, quem scilicét quondam ipse 

Nutrivit quidem, non veró eo fruitus est; priüs nempé in Ilium sacrum 
Ivit: hunc autem anteà ducere-solebant juvenes viri 


Capras in sylvestres, et cervos, et lepores. 
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Tunc demüm jacebat neglectus, absente domino, 


In multo stercore, quod ei ante fores 


Mulorumque, boumque, abundé fusum erat; donec auferren 


Servi Ulyssis praedium 


num stercoraturi : ) 
Illic canis jacebat Argus, plenus ricinorum. 
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Tunc demüm, ut agnovit Ulyssem propé existentem, 


Ver. 286. Τασείρα V οὔσος ἰσεὶν ἀποκρύψαι. 
Ὁμήρου Abyorros* “ Τασείροι δ᾽ οὔπος Vv» ἀσο- 
*5 σλῆσαι atento, Οὐλομῖνην, dc." Εὐρινίδης 
so 


* νικᾷ δὲ χριία μὲν κακῶς € ἐλουμίνη 
* Taecie, ἀφ᾽ ἧς δὴ σάντα γίγνιται κακα.᾽" 


Clemens dlezandr. Strom. VI. 


Ubi notandum pro ἀποκρύψαι, citásse Cle- 
mentem, ἀπο λῆσαι. Ita suprà ἡ, 216. 


Οὐ γάρ «i σνυγιερῇ Veri yaevion κόνφερον ἄλλο 
Ἔσλιτο, ἣ « ἰκίλευσιν To μνήσασθαι ἀνάγκη. 


Porró haud dissimilitér Seneca ; * Cum ven- 

* tre humano tibi negotium est: nec rati- 

* onem patitur, nec equitate mitigatur, nec 

* ullá prece flectitur populus esuriens." 

Ἢ Brevitate Vite, ὃ 18. Ubi bunc Homeri 
un citat Lipsius. 


Ver. 288. —— δαλίσσοντα,. MS. à Tho. 
Benileio collatus legit éea/(evras — Quee et 
potior videtur lectio. 

Ver. 299, —— $» ῥά. Quem scilicót ——. 

Ver. 993. Gel ps μὲν, οὐδ᾽ ἀσόνητ..1] Vide 
infrà ad ver. 515. 

Ver. 296. ——- ἀσοιχομένοιο yan ees.] ^4. 
ἀσοιχορένον ᾿᾽Οδυσῆοι. 

Ver. 299. —— κοσρήσενσε,. Apud Ety- 
mol. Mag. notante Barnesio, ποασρίσανφεξ. 
Quod ex analogiá antepenultimam corri- 
pere debet. "Vide ad Ji. &, 140. 

Ver. 300. — ἰνίσλειος κυνοραισείνν.) | Kvvo- 
ραϊσφαὶ δὲ — οἱ φοὺς κύνας ῥαίονσερ" V οὗ κατὰ 
διάλυσιν nal “αρωγωγὴν τὸ jaitus γίνεται ἀφ᾽ 


οὗ καὶ ϑυμορασφὴρ, ἐναλόγως τῷ κυνοραϊ φής. 
Λέγονται δὲ οὗσοι καὶ κρύτωνες σαπρὰ vois ὕσειρον, 


Eustath. Ceterüm Vulgati híc habent seve- 
ἐξα σείων Barnesius autem edidit yovopauewlor, 


-.-- -ὄ -.-.-0ο0ς:.-.------- 
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9 ^w 7; e» 90 9 ΝΜ 4 
Oves μὲν p oy ἴσην; καὶ οὐατα κάξδαλεν cpu 
5 * T7 

Ασσον δ᾽ οὐκ &T ἔπειτα δυνήσατο οἷο ἀνακτος 
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᾿Ελθέμεν' αὐτὰρ ὁ νόσφιν ἰδὼν ἀπομόρξατο δώκρυ, 


“Ῥεῖα λαθὼν Ἑὔμαιον' ἄφαρ δ᾽ 


ἐρεείνετο μύθῳ" 305 


»y "a 1 p^. [ond Ἢ 
ἙΕὐμα , 9 μάλα ϑαῦμα, κύων 00s κεῖτ ἐνὶ κόπρῳ, 


N / 5$ 
KaAog μυὲν δέμιας ἐστὴν, ἀτὰρ τόδε γ᾽ oU σώφω οἶδα, 


E; δὴ καὶ ταχὺς ἔσκε ϑέειν ἐπὶ εἶδε: ras, 
2 d T^; ^w e 9 led 
Η αὕτως, οἷοί τε τραπεζῆες κύνες ἀνδρῶν 


/ 3 ,3 E » e , » 
T'iyvowr , ἀγλαὶης δ᾽ ἕνεκεν κομέουσιν ἄνακτες, 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφης, Εὔμαιε συξῶφα" 


$10 


Καὶ λίην ἀνδρός γε κύων 008 τῆλε “γανόντος. 
E; τοϊόσδ᾽ εἴη ἡμὲν δέμας, ἠδὲ καὶ ἔργω, 


- λ 
Οἱόν pav Τροίηνδε κιὼν κατέλειπεν ᾽Οδυσσεὺς, 
Arp κε ϑηήσαιο, ἰδὼν ταγυτῆτα καὶ ἀλκῆν' 
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Ov μὲν γάρ vi φύγεσκε βαθείης βένθεσιν ὕλης 
Κνώδαλον, oyrri ἔδοιτο' καὶ ἴχνεσι γὰρ περιήδη" 


Caudá quidem iste adulatus est, et aures dejecit ambas: 
autem non ampliüs tum potuit suum dominum 


Venire: at ille seorsàm conspicatus abstersit lachrymam, 


Facilé latens Eumaeum ; statim autem interrogabat sermone ; 205 


* Eumaee, certó omninó miraculum, canis hic jacet in fimo ; 

* Pulcher quidem corpore est, at hoc non certo novi, 

* An utique et velox fuerit ad-currendum, cum formá hác, 

* An nullius-pretii, quales scilicét mensales canes virorum 

* Sunt; deliciarum veró gratiá nutriunt domini." 310 
Hunc autem respondens allocutus es, Eumaee subulce ; 4 

* Et sané viri canis hic est procul mortui. 

“δ᾽ talis esset nunc et corpore, atque etiam operibus, 

* Qualem ipsum ad Trojam profectus reliquit Ulysses, 

* Statim admirareris, conspicatus velocitatem et robur : 815 
* Nequaquam enim effugiebat densae in profunditatibus sylvae 

* Fera, quamcunque vidisset; et vestigiis enim perquàm-sciebat : 


Ver. 502, —— $9.) Ut solent canes. — 

Ver. 504. αὐτὰρ ὁ νόσφιν ἰδὼν ἀποριόρ- 
Save δάκρυ. Εὖ δὲ na) ὁ Τιοιη σὴς, οἷόν iei τὸ σα» 
qà προσδοκίαν, ἰδίδαξιν. Ὁ γὰρ Ὀδυσσεὺς «οῦ 
μὲν κονὸρ Θανόνφος ἰξιδάκρυσε, σῇ δὲ γυναικὶ 
κλαιούσῃ παρακαθήμενος [infrà «, 209. 211.] 
οὐδὲν ἴα᾽'αθε contrer iecavéa μὲν γὰρ àQinTo τὰ 
λογισμῷ và caáfos ὑφοχείριον ἔχων καὶ προκας- 
εἰλημρεένον' εἰς δὲ ἐκεῖνον, μὴ προσδοκήσας, ἀλλ᾽ 
ἐξαίφνης διὰ à παράδοξον ἰνίσισι. Plutarch. 
de nimi Tranquillitate. 

Ver. $05. —— μύθῳ.) 44i. μῦδεν. 

Ver. 808. ἘΠ δὴ xa) ταχὺς iens ϑέων ἐπὶ 
5:224 σῷδει.} Sic infrà ver. 454. 


οὖκ ἄρα σοΐ γ᾽ lord εἶδε καὶ Quivig ἧσαν. 


Ver. 513. El φοϊόσδ᾽ εἴν.) ' Cüm talis" 
inquit Spondanus, “ jam esset tunc canis iste, 
" cur anteà dixit Poeta Ulyssem eo non 


* fuisse usum ? quod ego ad inhabílitstem 
* canis puto referendum: ait enim [suprà 
* ver. 293.]. Θρίψε μὲν, οὐδ᾽ &sórnro," Atqui 
non indicat istud '* οὐδ᾽ ἀσόνητο.᾽"" Ulyssem 
cane nunquam omuinó fuisse usum, sed pa- 
rüm fruitum; quippe qui, simul primüm 
ut canis corporis istam speciem cursüsque 
velocitatem attigisset, ad bellum Trojanum 
digressus est. Ita suprà s^, 120. 


Μοῦνον qp! is μεγάροισ, cixà» λίπιν, οὐδ᾽ &- 
sro. 


Ver. 917. Κνώδαλον.] Κυρίως μὲν v) ϑαλάσο 
σιον ϑηρίον, τὸ κῆσορ᾽ νῦν δὲ Θηρίον ὑπὸ κυνῶν 


| ἀλισκόρενον. Schol. 


Ibid.—3,7c Dee] τὸ δὲ "eni Den" 


xeiveos Quel. γρείφων, * Domo," ἵνα λίγη ὧς 
ex. ἰξίφινχαν αὐσὸν Solos, ὅπερ ὧν δίοιφο, τον» 


| σίσφι διώκοῦ — Τὸ yàg, “ Oeo περιαιρεῖ novi 
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Nv» δ᾽ ἔχεται κακότητι" ἄναξ δέ οἱ ἄλλοθι πἄτρης 
"Ωλετο" τὸν δὲ γυνμῖκες ἀκηδέες οὐ κομέουσι. 
Διρμώες δ᾽, εὖτ᾽ dy μηκέτ᾽ ἐσικρωτέωσιν ἄνακτες, 
Οὐχ ἔτ᾽ ἔπειτ᾽ ἐθέλουσιν ἐναίσιμα ἐργάζεσθαι" 
Ἥμισυ γάρ v ἀρετῆς ἀποαίνυται εὐρύοπα Ζεὺς 
᾿Ανέρος, εὖτ᾽ ὧν. μιν κατὰ δούλιον ἥμαρ ἔλησιν, 

Ὡς εἰπὼν, εἰσῆλθε δόμους εὖ ναιετάοντας" 

Bs δ᾽ ἰθὺς μεγάροιο μετὰ μνηστῆρας ἀγαυούς, 
"Agyor δ᾽ αὖ κατὰ μοῖρ᾽ ἔλαθεν μέλανος ϑανάτοιο, 
Avríz ἰδόνε᾿ ᾿Οδυσῆα ἐειπκοστῷ ἐνιαυτῷ. 

Τὸν δὲ σολν πρῶτος ἴδε Τηλέμαχος ϑιεοειδὴς 
᾿Ερχόμενον κατὰ δῶμα συξαώτην' ὥκα δ᾽ ἔπειτα 
Neue &Tí οἱ καλέσας" ὁ δὲ, STE, ἐλε δέφρον 
Κεήμενον, ἐνθάδε δαιτρὸς ἐφίζεσκεν, κρέα πολλὰ 


* Nune autem tenetur malo: dominus nempé ejus seorsüm à patriá 
* Periit; bunc veró mulieres negligentes non curant. 

* Servi nempé, ὃ non iàs imperant domini, 

4* Non diutiüs posteà volunt justa operari : 
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* Dimidium enim virtutis aufert lató-sonans Jupiter 
* Viro, quandó ipsum servilis dies corripuerit," 
Sac locutus, intravit aedes habitantibus-commodas ; 


Jvit autem reetà per-domum ad procos illustres. 
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Argum veró deindé fatum occupavit atrae mortis, 

Statim ut-viderat Ulyssem vigesimo anno. 

Longé autem primus vidit Telemachus deo-par 

Venientem per domum subuleum ; celeriterque deindà - 


Innuit ad se vocans : ille autem, ubi-circumspexisset, cepit sedem 


Jacentem, ubi coquus insidere-solebat, carnes multae 


ex ἰχνιυεικὴν (φασὶν) αἴσθησιν. Ἐμιϑἰαιδ. — At- 


que istá ratione aptiüs cohzrebit sequens, 


«αἱ ix vss: γὰρ σεριήδη. 
Fer. 520. εὖτ᾽’ ἄν μηκίς᾽ ἱπικρασίωσιν 


ἄνακχεις.) Slc apud Terentium : 


forás símul omnes proruunt se, 
Abeunt lavatum, perstrepunt $ ita ut fit, 
domini ubi absunt. 
Eunuch. Αἰ. YTI. Scen. V. ver. 51. 


Ver. 822. “Ἥμισν ydo «' ἀβετῆρς ἀσοαίνυτα..) 
Ου γὰρ ὑγὰὴς οὐδὲν ψυχῆς δούλοιφ᾽ οὐ Oti γὰρ οὐ- 
Ji» ὁγὼὴφ ΨΦισψεύειν αὐφοῖς τὸν νοῦν πενσηρένον. 
Ὁ δὲ σοφώτωτοι τῶν ποιητῶν φησίν" “Ἥριον 
“ γάρ vi νόου ἀπαμείριφαι εὐρύοπα Ζιὺς ᾿Αν- 
* δρῶν, M; ἄν D) κατὰ δούλων ἦμαρ Dum." 
Ztheneus, lib, VI. cap. 18. Ubi notandum 
quod jam legimus “Ἥρωσν ψάφ v ἀρισῆρς ἀ- 
«δαίνυσαι, legisse Athenewm, "Hoy γάρ 0i 
νόου ἀπαμείρεται" quo modo citat οἱ Plato de 
Legibus, lib. VL. 

Ofsers ϑοολείη κεφαλὴ εὐδεῖκ sionis, 

᾿Αλλ᾽ αἰεὶ) σκολιὴ,) eqno 
. T'heogn. Gnom. ver. 508. 


E] 


Ibil.——— ἀρετῆς. Τῆς ἱκουσίον seis τὰ 
ἔργα ὁρμῆς. Schol. 

Ver. 593. ᾿Ανίρος, εὖτ᾽ ἄν μι Apud 4- 
theneum οἱ Platonem, locis suprà citatis, 
᾿Ανδρῶν, οὖς div δή. 

Ver. ὅ96. "Αφγον δ' κῦ πατὰ μοῖρ' ἔχαϑιν.} 
Φαν) δὰ οἱ ἸΠωλαιοὶ ὡς φτἔθνηκεν εὗτω «ταχὺ ὃ 


l'Aeye ὑφ᾽ ἡδονὴ, ex; ἰσὶ τῷ ἀνωογνωρισμ, 


Eustath. 
Ver. 581. —— love! 'O)vosia ἰδιποσφῷ out 


Ὅμηρον chis οἴννψωι ἑρθῶς coron, τῷ εἰποσσῷ 
ἔσει; ἀσοθανόνφα τὸν πόνοι φοῦ ᾿Οδυσνέω!. — dri- 


istot. de Hist. Animal. ἐέδ. VI. cap. 80, Apud 


ZFlianum autern Canes ultea annos quetuor- 
decim vivere negentur Ew ío φασὶ mfá- 
xurvey cíesats nn) δίκα và len "Acyss δὲ ὁ 'O- 
δυσσίως, na) ἡ ei). αὐσὸν ἱσφορία ἴοικεν σαἰδία 


Ὁμήρου εἶναι 22ὲ 2fnimnal, hb. V1. cap, 40. 


Ver. 331, ——-—— W^.) — Itn edidit Bar- 
netfus, - Ivéctà, ut opinor, Vulgs. bfo K. Cue- 
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Δαιόμνενος μνηστῆρσι, δόμον πάτω δαινυροένοισι" 
Τὸν κατέθηκε Qus πρὸς Τηλεμάγοιο imer 


» , 9 Lr] 
'Avríor ἔνθα δ᾽ &p αὑτὸς ἐφέζετο" Ta 
Moigay ἑλὼν $TíÓt, κανέου * ἐκ σῖτον ἀείρας. 


5 


᾿Αγχίμολον δὲ μετ᾽ αὑτὸν ἐδύσετο δώματ᾽ ᾽Οδυσσεὺς, 


, ἄρα κήρυξ 
j ' 835 


N 


IIroy à λενγαλίῳ ἐναλίγκιος, ἠδὲ γέροντι, 
Σκχηπτόμενος" τὰ δὲ λυγρὰ περὶ γροῖ εἴμωατα ἕστο" 
9» 0x ! »3 vy " 

Ife δ᾽ ἐπὶ μελίνου οὐδοῦ ἔντοσθε ϑυράων, 


Κλινάμενος σταθμῷ πυπωρισσίνῳ, ὃν πότε τέκτων 
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pum 7 3 , V» x , ΝΜ 
Ἔξεσσεν ἐπισταμένως, καὶ ἐπὶ στάθμην ἔθυγε. 
Τηλέμαχος δ᾽ ἐπί οἱ καλέσας προσέειπε συξώτην, 
y » 5 ες Δ / 3 / 
Aero» T οὖλον ἔλῶν περικαλλέος ἐκ κανέοριο, 

/ w , 
Καὶ χρέα, ὥς οἱ χεῖρες ἐχάνδανον ἀμφιξαλόντι" 


* e / “Ἢ μ 3 / / 
Aog τῷ ξείνῳ ταῦτα φέρων" αὐτὸν τε κελευξδ, 


945 


Airis μάλα ἀάντας teroryopstyor μνηστῆρας" 
Αἰδὼς δ᾽ οὐκ ἀγαθὴ κεχρημένῳ ἀνδρὶ προϊκτη. 


Dividens procis, in domo convivantibus : 


Hanc deposuit ferens ad Telemachi mensam 
Ex-adverso ; ibi utique ipse sedit; ei autem deindé praeco 


Partem sumptam apposuit, ex canistroque paneni sublatum., 
Propé autem post illum ingressum-ibat aedes 


Mendico misero similis, et seni, 
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Ulysses, 


Baculo innitens; turpia autem circum corpus vestímenta indutus erat ; 
'fedebat autem super fraxineum limen intra fores, 


Acclinatus posti Cyparissino, quem quondam faber 


Poliverat scité, et ad perpendiculum ezegerat. 
Telemachus veró ad se vecatura allocutus est subulcum, 
Panemque totum ubi-sumsisset perpulchro ex canístro, 
Et carnes, quantum ei manus capiebant comprehendenti ; 


* Da bospiti haec ferens, ipsumque jube 
itüs omnes adeuntem procos : . 


^ Mendicare 
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* Pudor autem non est bonus indigenti viro mendico." 


teràm infrà ver. 354. rectis videtur 14a 
δέ. Quanquam et ibi edidit Barnesius, le- 
gendumque omninó contendit, ἐνθάδ᾽, 
Ver. 984, —— ias δ᾽ ἀφ.) ΑΙ. ivfos asp. 
Ibid. —— ipitere.] dl. ἰφίζεσο. 


Ver. 335. leíéu.] Scholiastes legit 
sreoeifu. 

Ver. 936. irre] Ml. ἱδύσαςο, et 
ἐδύσσετο. 


' Ver. 539, — le] μελίνου οὐδοῦ. ᾿Αφελείας 
δὴ ἡρωϊκῆς ὁ ix μιλίας οὐδὸς, καὶ ὁ Κυπαρίσσινος 
Φταθμόρ' τὰ δί γε σοῦ Μινελάου, [suprà δ', 46. 
διὰ σὴν 'Ελένην, (qu Φρυγίας τρυφῆ,. Eustath. 
Vide suprà ad ver, 266. - 

Ver. 545." Aeeev «' οὖλον ἰλών.] Ita ex Ve- 
terum Exemplarium nonnullis et ex utráque 
Austathii editione restituit Barnesius; ut vo- 
cula scilicet “ e3'* ad sequentem “ Καὶ xela'" 
refetatur, Atque hoc modo legit MS à 


T'ho. Bentleio collatus. Henricus Stephanus 
autem edidit "Aeroy δ᾽ οὖλον ἑλών itáque vi- 
detur accepisse, ac si hze voces Telemachi o- 
rationem inchoarent: Quod, ut recté no- 
tavit Barnesius, ferri omninó nequit. 

Ver. 244. Καὶ soin ] 4l. Καὶ ερίας. 

Ibid. —— áuQi&axósri.] ΑἹ. ἀμφιξαλόνει. 

Ver. 847. Αἰδὼς δ᾽ οὐκ dyafà κιχρημίνῳ 
ἀνδρὶ προΐκφῃ.Ἶ Sic infrà ver. 578. 
κακὸς δ᾽ adeo; ἀλήφηφ.. 
Skmilitér apud Léeitum; * Pessimus quidem 
« pudor est ——— perupertatis," lib. X X XIV. 
ὃ 4. Tí οὖν, Ὁμήρῳ οὐ «“'σειύω καλῶς λέγειν, 
λέγοντι ὅσι, “ Αἰδὼς δ᾽ οὐκ ἀγαθὴ κεχρημένῳ 
^ ἀνδρὶ auos) S "Ἔγωγ᾽, ἔθη. Ἔσεὶν ἄραι, 
ὡς ἴοικεν, E οὐκ ἀγαθὸν, καὶ ἀγαθόν.  Platé 


«ἦι Charmide. 
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“Ὡς φάτο (2 δὲ cupopGoc, ἐπεὶ τὸν μῦθον ὥκουσεν, 
᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱστάμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 


Τηλέμαχός τοι, ξεῖνε, διδοῖ τάδε, καί σε κελεύει. 


350 


Αἰτίξειν μάλα πάντας ἐποιχόμενον μνηστῆρας" 
Αἰδῶ δ᾽ οὐκ ἀγαθήν Que. ἔμμεναι ἀνδρὶ προϊκτῃ. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
Ζεῦ ἄνα, Τηλέριαχόν μοι ἐν ἀνδράσιν ὄλξιον εἶναι, 


4 " ^ 
Καί oi πάντα γένοιθ᾽, ὀσσὰ φρεσὶν 201 μυενοινῷ. 
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Ἦ po, καὶ ἀμφοτέρησιν ἐδέξατο, χαὶ κατέθηκεν 
AUi, ποδῶν προπάροιθεν, ἀεικελίης ἐπὶ πήρης. 
Ἤσθιε δ᾽, ὡς 0r ἀοιδὸς ἐνὶ ρμυιεγάροισιν ἄειδεν, 

$$ A». 0M » / e * » , ra 9 / 
EÀí 00 ἐδειπνήκειν ὁ δ᾽ ἐπαύσατο ϑεῖος ἀοιδὸς. 


Μνηστῆρες δ᾽ ὁμάδησαν ἀνὰ μέγαρ᾽" αὐτὰρ ' Αθήνη; 
" Ayy! παρισταμένη, Δαερτιάδην ᾿Οδυσῆα 
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A ^e 
(1rgur , ὡς ὧν αύρνα κατὰ μνηστῆρας ἀγείροι; 
Τ νοίη θ᾽, οἵ τινές εἰσιν ἐγαίσεμιοι», οἵ σ᾽ ἀθέριστοι" 


Sic dixit: ivit autem subulcus, postquam sermonem audivisset, 

Et propé stans verbis alatis allocutus est ; 

* Telemachus tibi, hospes, dat haec, et te jubet 550 
* Mendicare, penitüs omnes adeuntem procos : 

* Pudorem autem non bonum dicit esse viro mendico," 

Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses ; 

* Jupiter rex, fac Telemachum mihi inter viros beatum esse : 


“ Et ei omnia fiant, quaecunque mente suá agitat." 


Dixit, et ambabus accepit, et deposuit 


. A YXbidem, pedes ante, turpi super perá. 
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Comedebat autem, quamdiü cantor in aedibus canebat ; 
Quando ille coenaverat, tum cessavit divinus cantor. 


Proci veró tumultuati sunt per aedes: at Minerva, 


Propé astans, Laértiadem Ulyssem 
Concitavit, ut panes à procis colligeret, 
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Cognosceretque, quinam essent justi, quique injusti : 
NNNM erre ttr ttt rtt RR 


Αἰδὼς δ᾽ οὖκ ἀγαθὴ κεχρημένον ἄνδρα κομίζει" 
' Αἰδὼς, ἥ « ἄνδρας μίγα σίνιται ἠδ᾽ ὀνίνησι. 


Ver. 559. —— isadcace.) dl. irato. 
Ver. $60. Μνησφῆρες δ᾽ ὁμάδησαν ἀνὰ μί» 


Hesiod." Ee. καὶ Ἥμιρ. 1. 615. | yag] - 


Vide.ad I7. ὦ, 45. 

Ibid. et ver. 552. -------- φροΐκαῃ. Μιφαύτῃ, 
«παρὰ σὸ ἱκεφεύειν καὶ προσαιτεῖν. Schol. Porró 
Plato, loco jam supr& citato, pro σφοΐκ τη, 
hic legit saesi»«. Quo modo et in pluri- 
bus Codicibus scriptum reperit Tho. Bent- 
leius. — Verisimilior tamen ideó videtur vul- 


gata Lectio, quia, ubi repetitur hec Tele- | d 


snachi oratio infrà ver. 352. iterüm legitur 
seeixr», nec mutandi ullus est locus : 


Alle δ᾽ οὐκ ἀγαθήν φησ᾽ ἴμιμεναι ἀνδρὶ arpeinen. 


Ver. 558. —— ὡς ὅτ.) Μίχιριε οὗ. Schol. 
Y? δὲ “ὧς de^ ἀοιδὸς ἄειδεν" ἀνσὶ «οῦ, ἕως ὅφον. 
Eusthth. Ceteràm MS, ἃ Tho. Bentleio col- 
latus habet ἕως 


Fit strepitus tectis. AEn. 1, 799. 


Porró Eustathius heec cum versu przcedenti 
connectit: Ὡς δὲ ὁ Seg ἀοιδὸς ἰσαύφατο, 
eóri δὴ ὡμάδησαν μὲν οἱ μνηστῆρις. ἘΠ᾿ pauló 
inferiüs: Ταυσαμίνον δὲ φοῦ ἀοιδοῦ, ὁ συνήθης, 
βρειντῇ. ὅμαδος. Sed, ut opinor, minüs reete ; 
uia iisdem verbis novam periodum ssepiüs 
alibi inchoat Poetá: Vide suprà ad &, 565. 
V, 768. et infrà ad σ΄, 598. 

Ibid. abràg ᾿Αθήνη. ᾿Ισφίον δὲ ὡς καὶ 
νῦν ᾿Αϑηνῶ ἡ «iv Ὀδυσσέα ὀτρύνασα ἱπαισιῖν, ἡ 
vag abro ler] φρόνησις' 3, στοχασαμένη καιρὸν 
εἶναι ἄρτι φοῦ φοιούτου ἔργον, ἰγχειριῖ τῇ πράξει. 


Eustath. 


Ver. 369, — σύρνα.} Τιύρινα σιτία. Schol. 


M 
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AAXX οὐδ᾽ ὡς τιν ἔμελλ ἀπαλεξήσειν κωκότητος. 
Bz δ᾽ ἔμεν αἰτήσων ἐνδέξια φῶτα ἕκαστον, 365 
Πάντοσε γεῖρ ὀρέγων, ὡς εἰ voy 0g πάλαι εἴη. 
Oi δ᾽ ἐλεαίροντες δίδοσαν, καὶ ἐθώμιξεον αὑτόν' 
᾿Αλλήλους τ᾽ εἴροντα, τίς οἴη, καὶ πόθεν ἔλθοι. 
Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε Μελάνθιος, αἰπόλος αἰγῶν" 
Κέκλυτέ μευ, μνηστῆρες ἀγακλειτῆς βασιλείης, 370 
Τοῦδε περὶ ξείνου" ἢ γάρ pu» πρόσθεν ὑπωπαι. 
τοι μέν οἱ δεῦρο συξώτης ἡγεμόνευεν" 
Αὐτὸν δ᾽ οὐ σάφα οἶδω, πόθεν γένος εὔχεται εἰναι. 
“Ὡς iQur* ᾿Αντίνοος δ᾽ ἔπεσιν νείκεσσε συξωτην' 


Ὦ ᾿ρίγνωτε συξῶτα, τίη δὲ σὺ τόνδε πολινδε | 878 


97 "n . é , 5 /, , X P d 
Hyaysc; ἢ ovy, &Aig ἥμιν ἀλήμονες simi καὶ ἄλλοι 
Πσωχοὶ ἀνιηροὶ, Ocio» ἀπολυρναντῆρες ; | 
" » € / »y 
H ovorai, ori τοι βίοτον κατέδουσιν ἄνακτος 
3 )η4 » / Ἁ N / WP» 9 . ' 
Ενθάδ᾽ ἀγειρόμενοι ; σὺ δὲ καί vol; τὸνδ᾽ ἐκάλέσσας ; 
e 


Sed neque sic quenquam exemptura erat malo. 

Perrexit autem is ire petiturus dextrorsüm à viro quoque, 965 
Undique manum porrigens, tanquam si mendicus olim fuisset. 

Hi veró miserantes dabant, e£ admirabantur ipeum ; 

Aliique alios interrogabant, quisnam esset, et undé venisset. 

Inter hos autem et locutus est Melanthius, custos caprarum ; 


* Audite me, praci inclytae reginae, 


* De hoc hospite; profectó enim anteà ipsum vidi, 
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* Profectó quidem ei huc subulcus dux-erat. : 


* Ipsum autem non aperté scio, undé se genere profiteatur esse." 
|. Sic dixit: Antinous autem verbis objurgavit subulcum: 
* O notissime subulce, cur veró tu hunc in-urbem 575 
* Duxisti? an non satis nobis errones sunt et alii 
* Mendici molesti, conviviorum contaminatores ? 
* An parvi-pendis, quód tibi victum comedant domini | 
* Hic congregati ? tu autem etiam alicundé hunc vocasti ?" 


Ver. 365. ἔμεν. I. ἴμεν. 

Ibid. ὑνδίξια.] "Am σοῦ διζιοῦ μέρους. 
Schol. "Ἢ ἀντὶ σοῦ ἐσιδιξίωρ" οὖ - πρὸς σαφήνειων 
ἔσῆνσα, σὸ “ ὡς εἶξε “τωχὸς “ὅλαι εἴη." Eu- 
stath. Priorem veriorem esse explicationem 
liquet ex aliis locis ubi hanc vocem usurpat 
Poeta, Vide ad Il. d, 597. et 4, 184. 

Ver. 366. ὡς εἰ, Ita Henricus 
Stephanus et Barnesius. 4l. oni. 

Ver. 875. Ω, ᾿ρίγνωτε evGira.] 41]. ἾΩ 


Ver. 516. —— ἢ οὐχ ὥλις. Vocule 3 οὐχ 
hic, uti recté notavit Barmesius, in unam 
syllabam coalescunt. Pronunciabatur scili- 
Cét dux, ἅλις. Vide ad Il. 4, 549. et 2, 538. - 

id. ——— Spe &Adpésg-] Τοῦ δὲ "dur" 
συσσίλλιω μὲν σὴν λήγουσαν, περισαᾷ δὲ «3» ἄρ- 
χοῦσαν λόγῳ ἰγκλισιπῆ, καθά “ον καὶ ἀλλα 
, Tox. 11. 


χοῦ ἰποίησε. Eustath, Vide suprà ad S^, 569. 
et g', 572. 

Ver. 378.  ὅνοσαι, v: σοὶ βίοψον &c. 
"Ovesai, νῶν &vrl vo. ὠφελῇ, Schol. Eustathius 
alitàr: Τὸ δὲ “Ἢ Foros" ἀστείως ἔφη, ávr) φοῦ, 
ἢ μίμφη, ἡμῖν δηλαδὴ, ἢ τοῖς ἀλήσαις, ὡς μὴ 


βοροῖς οὖσι, μηδὲ δαπανᾷν εὖ δυναμένοις τὰ «τοῦ - 


οἴκου τῶν σῶν δισποτῶν, καὶ διὰ coUe καὶ ἑσέρους 
ἄγεις φοὺς ἀξιολογώτερον κοιταφαγομένους xuva ; 
Kal ler)? ἔννοια. δμιοίω «“ρὸς và [παρτὰ £, 879.] 
« !A22* οὐδ᾽ ὥς σε lox aa ὀνόσσισθαι κακόφησος.᾽" 
Ita illi. "Rectiüs autem (ut opinor) cum 
Barnesto interpretéris, '* 7n parvi pendis ;" 
vel, ** 4n pro nihilo ducis, domini tui bona 
" absumi &c. δ Vide suprà ad 6, 579. 5; 
289. item Iliad. Y, 539. |, 164. ὦ, 459. 

Ibid. ———9 κασέδουσιν.) ΑἹ. παιφέδωμεν, 

Ver. 379. ——p dl. saorí, 
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Τὸν δ᾽ ἀπαρμειξζόμενος προνέφης, Edpeue σνυδῶγα' 
᾿Αντίνο᾽, οὐ μὲν καλὰ πὶ ἐσθλὸς ἐὼν ἀγορεύεις" 
Τίς γὰρ δὴ ξεῖνον καλεῖ ἄλλοθεν κύτὸς ἐσελθὼν 
Αλλον γ᾽» εἰ μὴ τῶν, οἱ δηριοεργοὶ AC 5 
Marr», 7 ἰητῆρα RMEKGY, ὃ ritro& δούξρων, 
Ἦ καὶ ϑέσπιν ἀοιδὸν, ὁ πεν τίρκησιν ἀείδων; 
Οὗτοι γὰρ κλητοί γε βροτῶν ἐπ᾿ ἀπείρονι γαῖαν" 
Πτωχὸν δ᾽ οὐκ ἂν τις καλίοι γρύξωντᾷ ὃ αντόν. 
'AAX αἰεὶ χαλεπὸς πέρι πάντων sic μνηστήρων 
Δικωσὶν ᾿Οδυσσῆοςν slo: δ᾽ αὖτ᾽ ἐμοί’ αὐτὰρ ἔγωγς͵ 
Οὐκ ἀλέγω, Sie μοι ἐχέφρων Πηνελότινα. 
Ζώει ἐνὶ μεγάροις, καὶ Τηλέμαχος ϑεοειδής. 

Τὸν δ᾽ αὖ ἦ γλίμαγος ἀεπνυμένος ἀντίον ηὔδα" 
Σίγα, μή μοι τοῦτον ἀμείδεο πόλλ᾽ veisew 
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Hunc autem respendens allocutus es, Eumaee subulce : 


850 


* Antinoé, non quidem bona, eti&mnsi éximiusssis, dicis : 
* Quis enim demüm hospitem vocat aliundé ipse ubi-adierit, ͵ 
* Alium scilicét, nisi eorum aliquem, qui publici-operarii sunt ? 


* Vatem, vel medicum malorum, vel 


* Vel etiam divinum cantorem, qui delectet canens ? 


ii lignorutt, " 
3 


* Hi enim vocati utique hominum ín immensá terrá : 
* Mendicum autem nemo vocaret attriturum seipsuna, 
* Sed semper difficilis super omnes es procos 

* Servis Ulyssis, praecipue veró tnihi: at ego 


* Non curo, quamdiüà mibi prudens Penelope 
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* Vivit in aedibus, et Telemsehus deéo-pát."* 
Yllum autem rursàüs Telemachus prudens coóntrà allocutus ést : ^ 
** Tace, né mihi hunc vicissim-compella multàm verbis : 


4 


Ver. 582. Τίς γὰρ. δὴ ξεῖτον καλεῖ ἄλλοϑεν motis 
besdon.] “ἀγἐεἰοίεἶες de Republ. δ. VILI. 
cap. 5. versum hunc (notante Barnesio) le- 
git, aut forté memotitér citat, hoe modo: 

' AAA" οἷον íi» ψ᾽ Ve) καλεῖν iri Dien ϑαλείην. 
Vide infrà &d ser. 565. 

Ver. 584. Mávei, ἢ ἰητῆρα κακῶν, ——'"H 


ha) Siem ἀοιδόν. Similitàr feró Empedocles 
apud Clementem Alexandrinum, Strom. IV. 


Εἰς ἢ εἰλος, pávetg σι καὶ δμϑοσόλοι καὶ ἰηφροὶ, 
Ἑαὶ «φόῤεθ) ἄνθριώητοισιν Veiscdevíouri 'σίλονται. 


Creterüm MS. à Tho, Bentleio collatus hie 
legit, Mérsri γ᾽, ἢ ἰητῆρα κακῶν. di. Márro, 
ἃ ἰητῆρα νόσων. 

Ver. ὅ85. "H xai Síeswn ἀοιδὸν, 8 κιν viptro- 
en] Ka) τὴν μυυσινὴν οἱ πρόφερον εἰς drasisins 
ἔταξων, οὖχ ὡς ἀνωγναῖον" οὐδὲν γοεὶς ἔχει! τοιοῦ. 
vov οὐδ ὧρξ χρήσιμον; eritip cd. γράμρωώτα 
νὸς χρημασισμὸν, na) σὸς οἰνονομίαν, ποὺ we 
μάθησιν, na) mois σολισικεὶς fofius σολλάρ' — 
οὐδ᾽ αὖ huddart) à qupsedeins, veis ὑγίειαν καὶ 
ἀλπήν' οὐδέτερον γὰρ τούφων ὁρῶμεν γιγνόμενον ἐκ 


σῆς merum, Διίσιφῶι Colis. φρὸρ Φὴν ἷν τῇ 
νγχιλὴ διωγωγήν εἰς m x8) φαίνονψαι acá" 
vereris αὐτήν. Ἣν ydp οἴννεῳ ὃδιιγω γὴν 

φῶν ἱλενδέσων i» «αὐτὴ φάσγοννι. Δα Ὅ- 
μηφος οὕτως ἱἰσοίησιν" ““᾿ΑΛλ᾽ οἷον μέν γ᾽ Vel 
" χαλεῖν ἰσὶ δαῖσα JaXunv. Καὶ oben προιι- 
τῶν Veloovg σἡοὶς, “Οἱ καλέουσιν ἀσιδὲν (φησὶν) 
* ὃ πεν είρπησιν daavra:" — Aristot, de Re- 


publ. lib, VIII. cap. 3. ' 


Ver. 887. -----.-.- καλίο.} dl. nain. 

Ibid. —— φρύξοιεά ἱ αὐτὸν. Ita edidít 
Barneésius ex zipolonio «πρὶ Xweüties, tib. 
2. Recté, ut videtur. Vulgg. ἑαυτόν. Vidé 
ad It. 9, 551, 14i. ewékevein ὃν eineh, 

Ver. 889. Δμωνΐν.} i8. bau. 

Ver. 8956. Eye, μή μοι ὅει pue , 
notmBte EusiatÀio, et" Aven, 5 UN « Malà 
* tainen," inquit JSarnesius, ** Quan&oqui- 
^ deta Ultima evi "Aera brevis est." Sed et 
quá retone etiàin extra Cesürem produci 
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"Arríivoos δ᾽ εἴνθε κακῶς ἐρεθιζέμοεν αἰεὶ 

ἹΜύδοισιν χαλεοποῖσιν, ἐποτρόνει Ji καὶ ἄλλους. 395 
Ἦ pa, καὶ ᾿Αντίνοον ἔπεοι πτερόεντα προσηύδα" 

᾿Αντίνο, 5j μευ καλὰ, πατὴρ ὥς ride υἱος" 

"Og τὸν ξεῖνον ἄνωγας ἀπὸ poty ἄροιο δίεσθαι 

Μύθῳ ἀναγκαίῳ qu) τοῦτο Stóg τελέσειε. 

Δός οἱ ἑλών" οὔ τοι Φϑονέω" χκέλορμναι ψὰρ ἔγωγε" 400 

Mr οὖν μητέρ᾽ ipu» ἄζευ τόγε, Myra τι ἄλλον 

Διμώων, οἱ κατὰ δώματ᾽ ᾿Οδυσσῆος 9 εἰοιο. 

᾿Αλλ᾽ oU τοι τοιοῦτον ἐνὶ στήθεσσι νόηρυδι" 

Αὐσὸς γὰρ φαγέμεν πολὺ βούλεαι, ἢ δόμεν ἄλλῳ. 
Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ Αντίνοος ἀπαριειξόρυενας προσέειπε" 405 

Τηλέμαχ, ὑψαγόρη, μένος ἄσχετε, ποῖον ξειπες 5 

E/ οἱ τόσσον ἅπαντες ὀρεξοιᾶν μνηστῆρες, 

Καί κέν μιν ἐρεῖς μῆνας ἀπόπροθεν οἰκὸς ἐρύκοι. ; 
Ως ἄρ᾽ ἔφη, καὶ “ἡρῆνυν ἑλῶν ovs» τραπέζῃ 


* Antinous autem consuevit malé irritare semper 


*" Verbis asperis, incitatque etiam alios." 


Dixit, et Antinoum verbis alatis allocutus est : 
* Antinoé, profectó me bené curas, pater uti filium, 


* Qui hospitem jubes à domo pellere 


* Verbo violento: né istud deus perfecerit. 

* Da ei aliquid sumptum ; non tibi invideo; jubeo enim ego: 400 
: * Neque itaque matrem meam verere hác-in-re, neque quenquam alius 

* Servorum, qui in aedibus sunt Ulyssis divini, 

* Sed non tibi tale in pectoribus cogitatum : 

* Ipse enim comedere multó mavis, quàm dare alii." 

Illum autem rursàüs Antinous respondens allocutus est : 406 

* TTelemache altiloque, animo indomite, quale dixisti ὃ 


“ Si ei tantum omnes praeberent proci, 


* Etiam ipsum tres menses procul hinc domus detineret." 


Sic utique dixit: et scabellum prehensum ostendit subter mensam 


posset, vide ad Ji. &, 51. Porró et in ano | 


MS. "Aera scriptum reperit To. Bentleius. 

Ver. 594. 398 et 416. — εἴωδε — ἄνωγας 
- ἔοικας. Vide ad EH. &, 57. et 9', 322. 

Ver. 395. ἐσοσρύνε..) | Eustathius 
videtur legisse iserosvus. 

Ver. 397. 'Aveíse, $ μὲν καλά. "Ἔσει καὶ 
Ἑἰρωνεία παρ' αὐτῷ, [Ὁμήρῳ,} λόγος διὰ σεῦ 
barrio δηλῶν σὸ ἰνανφίον, μεσὰ «ινὸς ἠθικῆς 
ὑπσοκρίσεωρ᾽ οἷον ὅσαν vig ἄλλως immi 
sroer soie au, τῇ ἀληδιίᾳ ψίγων. Καὶ τοῦσό ἰσει 

᾿ Ὁμήρῳ Ἀεγόμενον ὑπὸ Τηλιμάχουν" “ ᾿Ἀν- 
* φίνο, $ μευ καλὰ, σαφὴρ S; κήδια, vlog." 


Te γὰρ ἔχϑοῳ λέψει, ὅσι ὡς πατὴρ υἱοῦ σεφρόν-᾿ 


vuxng.  Diongs. .Halicarn. πιρὶ σῆς Ὁμήρον 


φωήσεωρ, ὃ Ἴ. 
. ἵδέα. νἕες.} «dl. vlov. 


, Ver. 598. —— buses ὥνωγως ἀσὸ μεγάροι 
Yuwfes] Sic apud Bwripldem: — . 


- 


«ἀμὼ 3 οὐκ imrvracal 
μέλαδρ᾽ ἀφωθεῖν, οὐδ᾽ ἀτιμάξειν ξένους. 
“«Ἄϊοδεί. “σον, 566. 


Ibid. —— ἀσὸὴ μεγάροιο δίεσθαι. Barnesi- 
ws, Versionesque vulgate, reddunt “ à do- 
* mo exire," Sed rectiàs (ut opinor) in- 
terpretéris “ d domo pellere;" ut inlrà 4 
943. 

Aena; δ᾽ ἀέκπουσιιν he) μεγιέροιο δίεσθαι 

Móle ἀνωγκαίφ. 

Ver. 401. Μήτ᾽ οὖν. «41. Μήτε σι. 

Ver. 408. φρεῖς μῆνας ἀσόσροθεν οἴκος 
ἰρύκοι.) Οὐκ ἄν ka] vus μῆνας soia foi κἰφή- 
σων. Schol. E 

Ver. 409. —— ὑσίφηνι.] ΑἹ]. ὑπ᾽ ἔφηνε. 

did. —- φρανίζῃ.) MSS, duo à To. 
JBentleio collati, iin 


΄ 
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Κείμενον, à ῳ p ἔπεχεν λιπαροὺς πόδας εἰλαπινάξων, 410 
Οἱ à' ἄλλοι πάντες δίδοσαν, τλῆσαν δ᾽ ἄρα πήρην 
Σίτου καὶ χρειῶν τάχα δὴ xai SA y ᾿Οδυσσεὺς» 
Αὖτεις ἐπ’ οὐδὸν ἰὼν, προικὸς γεύσεσθαι ᾿Αχαιῶν" 
Xr ὃὲ ap ᾿Αντίνοον, καί μιν πρὸς μῦθον $ $5IT EV" 
Δὸς, Φίλος" oU LL por δοκέεις ὁ 0 κάκιστος Aya: 418 
"Ἔμμεναι, ἀλλ᾽ ἄριστος, ἐπεὶ βασιλῆϊ t τοικας. 
τῷ σε χρὴ δόμεναι καὶ λώϊον, 5i Tig QA Xl 
Xírov' iys δ᾽ ὧν σε Mía xaT ἀπείρονα γαῖαν. 
Καὶ γὰρ ἐγώ ποτε. οἶκον ἐν ἀνθρώποισιν ἕ $y010) 
"Ολόιος ἀφνειὸν, καὶ πολλάκι δόσκον ἀλήτη 420 
Τοίῳ, ὁποῖος ἔοι, καὶ OTEU κεχρημένος ἔλθοι" 
Ἦσαν δὲ δμῶες μάλα μυρίοι» ἄλλα τε πολλὰ; 
Οἱσίν τ᾽ εὖ ζώουσι καὶ ἀφνειοὶ καλέονται" 
᾿Αλλὰ Ζεὺς ἀλάκπαξε Κρονίων, (ἤθελε γάρ που,) 
Ὅς p^ ἅμα ληϊστῆρσι πολυπλάγκτοισιν ἀνῆκεν 425 
Αἰγυπτόνδ᾽ ἰέναι δολιχὴν ὁδὸν, óQg ἀπολοίμην" 
Στῆσα δ᾽ ἐν Αἰγύπτῳ ποταμῷ νέας ἀμφιελίσσαφ' 


Jacens, cui scilicét imponebat nitidos pedes epulans. 410 
Caeteri autem omnes dabant, impleveruntque proindé peram 

Pane et carnibus: citó sané et erat Ulysses, 

Rursüs ad limen profectus, gratis gustatutus Achivos : 

Stetit autem juxta Antinoum, et ipsum sermone allocutus est: e 
'* De, amice; haud quidem mihi videris pessimus Achivorum 41$ 
* Esse, sed optimus ; ; quoniam regi similis es, . 

« [deó te oportet dare et meliàs, quàm etiam alii, 

* De-pane; ego autem te laudarem per immensam terftani, 

* Etenim ego aliquandó domum inte? homines habitabam 

* Beatus divitem, et saepé dabam erroni 420 
* '[ali, qualiscunque esset, et cujuscunque-rei indigens venisset : 

** Erant auterti mzhi servi valdé multi, aliaque multa, 

* Quibus utique bené vivunt homines, et divites vocantur: 

* Sed Jupiter pessundedit Saturnius, (voluit enim aliquá-de-causá ;) 

“ Qui me cum latronibus multivagis impulit 425 
* In-Aegyptum ire, longum iter, ut perirem : 

* Statui veró in Aegypto fluvio naves remis-utrinque-agitatas : 


pM TIENE WERDE 5.ὕ..ὕ.....ϑἍὕὌὃὄὦ0 


Ver. 413. —— sreexés,] Τῆς δωριὰν Qiewws.| — Ver. 418. —— ἐγὼ Y d» ei] 4l. ἐγὼ M κί 
Schol. σε. 
Ibid. —— γιύσεσθαι.} Αἱ. γιύσασθαι. 


Ver. 495. Οἷσίν τ᾽ 10 ζώουσ.. Quibus vide- 
Ver. 415. eU » μέν pu Σεπέεις ὃ ó n&xideves. er igi» Φ εὖ Co» .] Q 


Vide ad JL /, 544. e 4, 11. Ceterüm Eu- licet . ΔΊ. οἷσί «€ lU ζώουσι. 

stathius citat, οὐ μέν voi δοκίεις. Ver. 425. ἅμα λη,σεῆρσι se) ys ey 
Ver. 416. im) βασιλῆϊ ἴοικας. Ty σε χφοσιν.] Vide suprà ad y, 73. 

xe δόμεναι καὶ λώϊον.} Θρασύλλου δὲ σοῦ Κυν.-} — Ver. 426. 427. Αὔγυν τὔνδ᾽ ἐένωι, —— Ai- 

κοῦ δραχμὴν αἰτήσαντες αὐτὸν, [Ανσίγονον" γύτσψ ποταμῷ.) Alves. μὲν Ae) eg ἡ χόρα, 

** ᾿Αλλ᾽ οὐ βασιλικὸν εἶσε “ σὲ δόμα.᾽ — Plu- | 9 καὶ ἡ σόλις εἴη: ὁ δὲ μετὰ «ροσθήκης Αἴγυπο 

ἑαγοῖ.. Αρορλέλερπι. “ Regem armis, quàm ves; αύφαμος, φὸν Νεῖλον δηλοῖ. Eustath. ad ver. 

* munificentià, vinci minüs flagitiosum." | 448. ἑπτὰ. Vide. suprà, ad ξ΄, 257. 258. 

Jocchus, apud. Sallust, Bell, Jugurth. $ 118, 1 item ad V, 581. et λ΄, 628. . 
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3 3. N 5 wv / 4. 7 t ^ 

Ἐνθ᾽ ἤτοι μὲν ἐγὼ χελόμην ἐρίηρας ἑταίρους 

Αὐτοῦ πὰρ visere. μένειν» κωὶ νῆας ἔρυσθαι; 

Οπτῆρας δὲ κατὰ σκοπιὰς ὥτρυναω νέεσθαι" 430 
Οἱ δ᾽ ὕδρει εἴξαντες, ἐπεσπόμιενοι μόνε; σφῷ, 

Aia, μάλ᾽ Αἰγυπτίων ἀνδρῶν περικαλλέας ἀγροὺς 

Πόρθεον, ἐκ δὲ γυναΐκῳς ἄγον, καὶ νήπια τέκνα, 

Αὐτούς v ἔκτεινον τάχα δ᾽ ἐς πόλιν ἵκετ᾽ ἀμτή. 

Οἱ δὲ, βοῆς ἀΐοντες, ἄμ ἠοῖ φωινομόνηφιν, 435 
"HAÉor πλῆτο δὲ πᾶν πεδίον πεζῶν τε, καὶ ἵππων, 

Χαλκοῦ τε στεροπῆς ἐν δὲ Ζεὺς τερπικέραυνος 

Φυξαν ἐμοῖς ἑτάροισι κακὴν βάλεν" οὐδὲ vig ἔτλη ᾿ 
Στῆνωι ἐναντίξιον' περὶ γὰρ κακὰ πάντοθεν ἔστη. 

y λ ς 7 N * Φ 7 9 9p e" 

Ενθ᾽ jim» πολλοὺς [u$ ἀπεκτανον 0P6i γαλκῷ;, 440 
Τοὺς δ᾽ ἄναγον Quoug σφίσιν ἐργάξεσθαι ἀνώγκῃς 

Αὐτὰρ ἔμ᾽ ἐς Κύπρον ξείνῳ δόσαν ἀντιάσαντι 

Διμήτορι ᾿Ιασίδη, ὃς Κύπρου iQu ἄνασσεν' 

Ἔνθεν δὴ νῦν δεῦρο τόδ᾽ ἵκω, πήματα πάσχων. 

Τὸν δ᾽ αὐτ' ᾿Αντίνοος ἀπαμείξετο, φώνησέν τε" 445 

Τίς δαίμων τόδε πῆμα προσήγαγε, δαιτὸς ἀνίην; 

Στῆθ᾽ οὕτῳς ἐς μέσσον, ἐμῆς ἀπάνευθε τραπέζης, 


* "Tunc quidem ego hortabar dilectos socios 
* Illic apud naves manere, et naves tueri ; 
** Speculatores autem ad speculas jussi ire : 430 
* Hi veró insolentiae cedentes, sequentes impetum suum, 

* Citó admodüm Aegyptiorum virorum perpulchros agros 

* Populabantur ; mulieresque abducebant et infantes liberos, 

* Ipsosque interficiebaut : citó ver in urbem pervenit strepitus, 

* [lli autem clamorem audientes, simul-cum aurorá apparente 455 
* Venerunt; impletus autem est totus campus peditibusque et equis, 

* Aerisque fulgore: Jupiter autem gaudens-fulmine 

* Fugam meis sociis malam immisit; neque quisquam sustinuit 

* Consistere contrà ; circum enim mala undique stabant. 

* ΤΌΣ nostrüm multos quidem interfecerunt acuto aere ; 440 
* Alios veró abduxerunt vivos sibi operataros ex-necessitate ; 

* At me in Cyprum hospiti dederunt obviàm-facto 

* Dmetori Jasidae, qui Cypro fortitér imperabat : 

εἰ Índé demüm nunc huc venio, damna patiens." 

Huic autem rursiis Antinous respondit, dixitque ; 445 
* Quis deus hanc pestem adduxit, convivii molestiam ? 

* Sta sic in medium profectus, meà procul à mensá, 


Ver. 451. —— uini rje.] 4l. min? ᾧ.] «1, καὶ Tau», Χαλκοῦ σε στιροσῆς.] Vide su- 
Quod et prefert Barnesius. Vide ad ll.|prà ad ξ΄, 267. et ad Ii. »', 539. 


&, 51. Ver. 441. —— ἄνα γον. MS. unus à To. 
Ver. 459, ——— Αἰγγπείω.) Vide suprà | Bentleio collatus, ἄγαγον, — Quo modo et 
&d δ΄, 83. et ad IJ. β΄, 551. Vulgati habent suprà ξ΄, 272. ubi occurrit 


Ver. 456, —— sAnve δὲ sa» mies πεζῶν M hic locus, 13 


134 


Μὴ τἄχα πικρὴν Αἴγυπτον καὶ Κύπρον idqou 
"e τις γαρσωλέος καὶ ἀναιδίς ἐσσι προΐκτης. 


Ἑξείης πάντεσσι παρίσταφοαμ' οἱ δὲ διδοῦσι 


Μαψιδίως" ἐπεὶ οὔτις ἐζίσχεςις, οὐδ᾽ ἐλεητὺς 

᾽ , 47 » V , (e 7 

Αλλοτρίων χαρίσασθαι, xii πάρα πολλὰ SxdqTQ. 

Τὸν δ᾽ ἀναχρρῆσας προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσφεύς" 
Ν Φ 


ὮΩ πόποι" οὐκ ἄρα σφίγ᾽ ἐπὶ εἶδε; καὶ φρένες ἤσαν 


Οὐ σύ γ᾽ ἂν ἐξ oixoy σῷ ἐπιστάτῃ οὐδ᾽ ἅλω δοίης: 
εἰ ^^ 9 / / y sj, 
Os νυν ἀλλρερίοισι πιαρηῤνανος., οὔτι [604 GTÀA2DG 


VE 


* Né citó amaram Aegyptum et Cyprum videas : 
* Adeó quidam audex et impudens es mendicus. 

^ Ordine omnibus astas; hi autem dant 

* "Temeré ; qui& nulla est parsimonia, neque miseratio 

* Quin de-alienis largientyr; quoniam adsunt multe cuique." 
Hunc autem re allocutus est solers Ulysses : 

* Papae! haud ergá tibi cum formá etiam mens erat: 

* Non tu utique ex domo tuo supplici vel salem dares: 

** Qui nunc alienis assidens, haud quicquam mihi sustinuisti 
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450 


455 


450 


455 


Ver. 448. Μὴ σάχα σικρὴν Αἴγυσφον καὶ 
Κύπρον inei] Dna 7)ασιεν hunc versum red- 
dit hoc modo: * De peur que je ne te fasse re- 
" voir cette triste terre d' Egypte, ou Cypre." 
Et in annotationibus: * C'est à dire," in- 
quit, *de peur que je ne te vende à des 
* corsaires, qui te meneront encore en E- 
« EyPtS; ou qui ircnt te vendre dans l'isle 
" de Cypre."  Rectiüs autem (ut opinor) 
JEustathius: Αὐφὸ δὲ «à, “ Mà «άχια σιπρὴν 
* Αὔγυντον, ἄς. ϑυμικῶς pulis, οὐκ εὐδιανόηφον 
ul» ἁπλῶς οὕτως ἰσεί" δηλοῖ δὲ, ὡς ia) κακῷ σοῦ 
[veo levi τὸ miel Αἰγύπτου καὶ Κύσρου ἀφη- 
uel) ὡς Ixtro ἐκεῖ, καὶ εἶδε và ἱκεῖ. 


Ἰδιά. Duas] i. ἵκηαι. 
Ver: 451. lai οὔσις imiexwis, dc.) 


IL rii οὔτις ἰσὶ σχίσις, Ceterüm aptissima 
hec persone Antinoi superbes et inique ; 
qui, càm ipse bonorum Ulyssis diripiendo- 
rum reliquis procis dux et auctor sit, simul 
tamen ac illos pauperi nonnihil largientes 
videst, profusionis statim incusat, susque 
ipsius inclementis squitatis speciem prse 
texit, . 

Ibid. —— οὐδ᾽ ἰλεησὺρ, 'AAAeplen χαρίσασ- 
(s.| * Bona aliena largiri, liberalitas — 
* vocatur." Cato apud Sallust. Bell. Catilin. 
$ 55. * Quid est aliud nisi aliis sua eripe- 
“ τὸ aliis dare aliena ?'* Cic. de Qffic. ἰδ. 11. 


Ver. 454, — οὐκ dom ey iml iui 
καὶ φρένες ἦσαν. Ita suprà 9^, 176. 

“Ὧ καὶ σοὶ εἶδος μὰν Gormoterig, οὐδό κιν ἄλλως 

Οὐδὲ ϑεὸς φεύξει. vin ἀποφώλιος ls, 


Pd 


"H s»óueg ἰσεὶ, πᾶσαν μὲν ἀμορφίαν σονηρίας 
ihou n&váxovror εὐθὺ Y ὡς dvyalis, lsnimiem 
vi» x&34» ; ᾿Αλλά σοι κατὰ có» μέγαν ἀληθείῳρ 
σροφήτην Ὅμηρον, [suprà 9', 169.} ** —dJie, 
* eig ἀκιδνόσερος σἔλω ἀνὴρ, ᾿Αλλὰ ϑεὸρ μορφὴν 
“ ἔσισι σείφει .᾽ Kel σάλιν εἶσε σον 
λέγων, “..ὶ.- οὐκ dog esl γ᾽ ἐπὶ aded ne φρένις 
“ἡσαν," Lucian. Amores. 

Ver. 455. Οὐ φύ γ᾽ ὧν ἰξ οἴκον σῷ ἰσιστάφῃ, 
4-ς.} Τὸν μὲν γὰρ Εὔμαιον φεσοίιμεε δοῦλων καὶ 
“ίνησα, ὅμως τὸν Ὀδυσσία καλῶς ὑποδεχόριενον 

φροφῇ καὶ κοίφῳ σοὺς δὲ μνησεῆραρφ vui 
αλούφον καὶ ὕδρεως eU σῴνν ῥᾳδίως αὐτῷ μιταδ» 
δόνφας οὐδὲ τῶν ἀλλοτρίων, "Clem καὶ abris 
“ταοίηφω, λέγων πρὸς ᾿Αναΐνοον, ὀκειδίζων «τὴν 
ἀνελευδερέαν' “ Οὐ σύ γ᾽ ἄν ἰξ οἴκου, &c. Dio, 
Orat. VII. Csterüm Gatakerus in “άυεν- 
sariis, cap. 43. (notante Dwuporto (ὐποπιοί. 
Howeric. ad hunc locum), legendum conji- 
cit, ἐξ «nau τῷ ἰσισεάτη, vel i£ οἴκοι σοῦ ἰπισο 
«άσῃ. Qua posterior et optima videtur lec- 
tio. Ita enim apté sibi respondent, istud i£ 
οἴκαν σοῦ, sequensque aAAeralesa ver. 456. 
Vulgatam tamen lectionem presferre videtur 
ipse Duportus. 

Jnd. bruchéry.] Mirniey, dmi σοῦ 
ἰφίστασθαι τῇ «ρασίζη. Hesych. 

Ibid. —— οὐδ᾽ ὅλα 3oing.] Οὐδὲ φὸ εὐσελέσσα» 
voy ἄν Doing. Eustath, Similiter Theocritus : 

Dj, μοι φάνσα δόμεν, φάχα δ' ὕσειρεν οὐδ 

dAm δοίη. X ldyll. KX VII. ver. 60. 


Atque hinc.apud Erasmum Proverbium, 


.** .Ne Salem quidem dederit." Adag. Sect. de 


^ 


Li 
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Σίτου ἀχοπροελὼν δόμεναι" τὰ δὲ σρλλὰ πάρεσσιν. 
Ὥς ἔφατ᾽" ᾿Ανείνοος δ᾽. ἐχολώσατο κηρόθι μῶλλον», 


Καί μιν ὑπόδρα, ἰδὼν ἔστα πτερόεντα προσηύδα" 


Nov δή σ᾽ οὐκ ἔτι καλὰ Qi ἐκ μεγάροιό γ᾽ ὀΐω 460 
9 , £, e X A9 Pd /, 
ΑΨ ἀναχωρήσειν, ὅτε δὺ καὶ ὀνείδεα βάζεις. 
Ὡς do ἔφη" nei. )ρῆνυν ἑλὼν βάλε δεξιὸν ὦμον, 
Πρυμυνότατον nero vurar ὁ à. ἐστάθη, tors πέφρη, 
"Egexs0or' οὐδ᾽ ἄρα μιν σφῆλεν βέλος ᾿Αντινάοιφ᾽ 
᾿Αλλ᾽ ἀχέων κένησε κάρη, κακῷ βυσσοδομιεύων. «465 
€ 9 95»9» 95W »v , » e M LÀ ’ 
ΑΨ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπ᾿ οὐδὸν ἰὼν κατ᾽ dp iCtro, xà ἃ ἄρα, mtem 
Θῆκεν ἐὐπλείην᾽ μετὰ δὲ μνηστῆρσιν ἔξετεν" 
Κέκλυτέ μέυ, μνηστῆρες ἀγακλειτῆς βασιλείης» 
vw , xy , * 9? A 4 / 
Oe sivo τά jus ϑυμς ἐνὶ στήβεσσι κελεύυ. 
Οὐ μὰν οὐδ᾽ ὦχος ἐστὶ μετὼ φρεσὶν, οὐδ τὶ πένθος, 470 
'O«xór ἀνὴρ περὶ οἷσι μιωχιειόβιενος «σεάψεσσι 
Βλήεται, ἢ περὶ βουσὶν, ἢ «yis ὀϊεσσιν' 
Αὐτὰρ ἐμ ᾿Αντίνοος βάλε γαστέρος εἵνεκα λυγρῆς» 
3 / ἃ M /9»» , ,ὔ : 
Οὐυλορνένης. ῇ σολλαὰ κοὶκ ἀινθρώποισι δίδωσεν 


“ De-pane sumptum dare; multa autem adsunt." 

Sio dixit: Antinous veró iratus est ex corde magis, 

Kt ipsum torvé intuitus verbis alatis allocutus est : 

* Nunc jam te non ampliüs bené ex domo puto «60 
* Retro cessurum, quapdó scilicét et opprobria dicis," 

Sic utique dixit; et scabello prehenso percussit dextrum humerum, 

Extimum in dorsum : is autem stetit tanquam rupes, 

Firmitér; neque san? ipsum commevit ictus Antnoi : 

Sed tacité movit caput, mala profundé-cogitans. | 465 
Rursüs autem ad limen profectua desidebat, peramque 

Deposit bené-plenam ; inter procos veró locutus est ; 

* Audite me, proci inclytae reginae, 

* Ut dicam, quae me animus in pectoribus jubet : 

« Nequaquam quidem dolor est in mente, neque oemninó luctus, 419 
* Quando vir, pro suis pugnans possessionibus, 

* Percutitur, vel propter boves, vel candidas oves : 

* At me Antinous percussit ventrem ob malum, 

* Perditum, qui multa mala hominibus dat. 


Ver. 457. Σίνου ὠσοπροελὼν.} Ai. doi pet locum) * pro σερὶ ὧν “σιάτων." Et Eust 
λῶν.  Cmterüm Dio, loco suprà adducto,| thius : Kass; δὲ (inquit) καὶ νῦν ἡ ael" 
hune versum citat hoe modo : «ρόδεσις μιτὰ δοτινῆς λίγεσαι, d eU σερὶ 

Elvev ἀπάρξασθαι, «“ολλῶν καφὰ οἶφον ἰόνσων. deu, eer sid he eei nd Eh | ean- 
Ex 6, (ut videtur) infrà 971. 


« "D casui dativo alibi adjungit Poeta : 
Ver. 468. —— ὁ V Verdén, ἠδσο wien] ; / 
: : JM μαχήσαρθαι «sol Yaorí. 
Yile, velut pelagi rupes immota, resistit. Odyss. p', 245. 
4En. VII. 586. , 
; , Νῦν δ σε) σεωχῷ ἱριδαίνομεν ---- σ΄, 402. 
Ver. 466. "ΑΨ 2 ἄρ᾽ iw" οὐδὸν. dl. "ΔΨ δ . 
éy wr οὐδὸν, Ubi squé facilé scribere potuisset Poeta 


Ver. 471. 472. —— eel. οἷσι patscalogatvos 
setáévieqi — ἢ qso βευσὶν.} ^ Avewrcorrinsos" 


(inquit Duportus, ol, Hemeric. ad hunc 


περὶ δαιφὸς, et πιρὶ πτωχοῦ, 51 ita dictum 
rtuisset. 
Ver. 472. Basta] 4. BAsetran 
4 " 


186 


?, 3 f ^ A 9 4 
Αλλ᾽ εἰπου στωγῶν γε sol καὶ ἐριννύες εἰσὶν, 


- 
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᾿Αντίνοον πρὸ γάμοιο τέλος SYayüTOIÓ κιχείη. 
Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Αντίνοος προσέφη, Ἐϊὐπείθεος υἱός" 

ν ; eu “Ὁ / X » *.» 

Es! $x5gXog, ξεῖνε, καθήμενος, ἢ ἀπιθ᾽ ἀλλη'" 

Μή σε νέοι διὰ δώματ᾽ ἐρύσσωσ', (οἷ ἀγορεύεις.) 


Ἢ ποδὸς, ἢ καὶ χειρὸς, ἀποδρύψωσι δὲ πάντα. 


480 


«a » ΕἸ e ,* 5» / e 7 / 
Ως $Qal'* oi δ᾽ ἄρα πάντες ὑπερφιάλως νεμεσησαν' 
’ y e ’ . 
Ὧδε δὲ ric εἴπεσκε νέων ὑπερηνορεόντων" 
? ^09 REY A. " 3.7. 
Avríyo , οὐ μὲν κάλ᾽ ἔθαλες δύστηνον ἀλήτην, 
9, ᾽ὔ 3 4 X /, 9 / P4 ?, 
OvAógey , εἰ δὴ πού τις ἐπουροίνιος Sog ἔστι 


. ᾽ὔ “ἢ 
Καί τε ϑεοὶ ξείνοισιν ξοικότες ἀλλοδαποῖσι». 


488 


Παντοῖοι τελέθοντες, ἐπιστρωφῶσι πόληας, 
9 / e 4 3 / 9 Ὁ ΄ 
Ανθρώπων ὕδριν τε καὶ εὐνορυίην ἐφορώντες. 


4 Sed sicubi pauperum dii et Erinnyes sint, 


475 


* Antinóum ante nuptias finis mortis deprehendat.'' 
Hunc autem rursüs Antinous allocutus est, Eupithei filius ; 
* Comede tranquillus,.hospes, sedens, aut abi alio : " 


* Né te juvenes per aedes 


trahunt, (qui sic loquaris,) 
* Vel pede, vel et manu ; lacerentque totum." 
Sic dixit: illi veró omnes vehementér indignati sunt : 


480 


Sic autem aliquis dicebat juvenum superborum : 
* Antinoe, non quidem bené percussisti infelicem erronem ; 
* Perdite ; si fortà quis coelestis deus sit ? 


* Etenim dii, hospitibus similes peregrinis, 
* Omnimodos se-ferentes, versantur per urbes, 


485 


* Hominum insolentiamque et aequitatem inspicientes." 


t 


Ver. 415. ᾿Αλλ᾽ εἴπου “τωχῶν γε 930).] 2$ 
Vr) ἸΠενία χρῆμα φῷ ὄντι ἱερὸν καὶ ἄσυλον καὶ 
οὐδεὶς ἀδικεῖ σίνητας οὐδέν γε Seco 3 σοὺρ τὰ 
πησύκμα ἴχονσαι. Dio, Orat. 7. haud longe 
ab £nitto. s 

Ibid. σσωχῶν ys S30) καὶ 
Ita suprà λ΄, 279. 

— ien vi μηφρὸς ἰρηνύες ἰκειλίουσι. 
Et Had, Φ', 412. | 

Οὕσω xi» τῆς μηφρὸρ Vormiías Vasecitur' 

Ver. 478. ἄλλη. 44]. ἄλλῃ. 

Ver. 484. ----- εἰ δὴ σού «is ᾿σουρώνιος ϑεὸρ 
ἐσαὶ;] Elegantissimé híc reticetur sententiz 
Apodosis; * Si —; Quid. deinceps fiet ?" 
Ut rect. Eustathius: ᾿Σημείωσαι δὲ ὅτι χὸ, 
** 4193 αοὐύ τις ϑεὸς ἰστὶν," ἰλλωπφικῶς ἔχει. 
Δεΐίσει γὰρ ἴσως τὸ “ ei ἄν γιγήται," ἢ “ οἱ ἂν 
** ἐρεῖς.᾽ ἵνα λέγη ὅσι, Οὐλόμενε, mi γενήσεται 
εἰ Θεὸς lach» ὁ ἱμααροινούμενο y vide δὰ 2). ά, 
165. . 

εν. 485. Καί es Su ξιίνοισιν ἰοικόςις.} 
Similitér Hesiodus : 


iemisg εἰσὶν. 


^ 


ἐγγὺς γὰρ ly ἀνθρώσφοισιν ἰόνφερ 
᾿Αϑάνατοι λεύσσουσιν, ὅσοι σπολιῆσι δίκησι 
᾿Αλλήλους φρίξουφ;, ϑεῶν ὅπιν οὐκ dAUyoyrtg. 
ἜΡΥ. καὶ Ἧμερ. I, 947. - 


Et ibid. ver. 252. 


Οἵ ja φυλάσσουσίν τι δίκας καὶ σχίελια loa, 
"Hia ἑσσάμενοι, “΄ἄνφη φοιτῶντες ἐπ᾿ αἶαν. 
Et Ovidius : 


sumrao delabor Olympo, 

Et Deus humaná lustro sub imagine ter- 

ras. Metam. lib. I. ver. 219. 

Similitér ferunt ZEgyptii (referente Diodoro 
Siculo) Deorum nonnullos e&ca» τὴν eixes- 
μένην ἰσιπορεύισθαι, φανταζομίνους τοῖς ἀνθρώ- 
σοις ἦν ἱερῶν ζώων μορφαῖς, Vv) 9 ὅσι εἰς ἀν- 
θρώπων ἰδίας, ἢ τινῶν ἄλλων, μιταράλλοντ᾽α!. 
καὶ τοῦσο μὴ μυϑῶδις ὑσάρχειν, ἀλλὰ δυνασὸν, 
εἴπερ οὖτοι πρὸς ἀλήθειαν tini» οἱ σάντα γιν 
νῶνφις. Καὶ φὸν σοιμπτὴν δὲ εἰς Αἴγυπτον saputo 
ξαλόνσα, καὶ μιτασχόντα σαρὰ vuv ἱερίων σῶν 
φοιούφων λόγων, ϑεῖναί σου κατὰ σὴν ποίησιν τὺ 
σροιιρημῖνον ὡς γινόρεενον" — '* Καί «s 910 ἕξι» 
€ yer» ἰοὶπόφες ἀλλοδασοῖσι, Ττανψοῖθι «ελί- 
* βονφες, Gc." Diod. Sic. lib. I. Ῥοττὸ 
vituperat hune locum Ῥίαίο; Msg ἄρα 
λεγέτω ἡμῖν «uv «οιηφῶν, ὡς “ — 
* ϑεοὶ ξείνοισιν ἐοικόφες. ἀλλοδασοῖσι, τ αντοῖῳ 
* φελίϑονσες, ἱπισσρωφῶσι πόληα,. De Re- 
publ. lib. YI. 

Ver. 487. —— Ge σε καὶ εὐνομίην. 4f. 
ϑδρεις τε καὶ εὐνομίας. - 


Se. 
4. 
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Ὃς de ἔφαν μνηστῆρες" ὁ δ᾽ ovx ἐμυπάζετο μύθων. 
Τηλέμαχος δ᾽ ἐν μὲν πρωδίη μέγω “ένθος ἄεξε 
Βληρένου" οὐδ᾽ ἄρα δάκρυ χαμαὶ βάλεν ἐκ βλεφάροιϊν, 490 
᾿Αλλ᾽ ἀκέων κίνησε κάρη, κακὰ βυσσοδομεύων. 
Τοῦ δ᾽ ὡς οὖν ἤκουσε περίφρων Πηνελόπεια, 
Βλημόένου ἐν μεγάρῳ, μετ ἄρω διιωῆσιν ξενπεν' 

Ai οὕτως αὐτόν σε βάλοι κλυτότοξος ᾿Απόλλων. 


T3» δ᾽ αὖτ᾽ Εὐρυνόμη ταμίη πρὸς μῦθον ξειπεν' 
E; γὰρ iv ἀρῆσιν τέλος ἡμετέρησι γένοιτο, 


495 


, LÁ , ἡ 3 ei 
Quz ἂν τίς τούτων γε εὔθρονον 20 ixorro. 
Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια" 
^v b 7 
Maji, ἐχθροὶ μὲν πἄντες» ἐπεὶ κωκὰ μηχανόωντωι" 


᾿Αντίνοος δὲ μάλισφσα, μελαίνῃ κηρὶ ξοικεν. 


᾿ 500 


pum 0 9) , 3 , x ^ 
ἘΞεῖνός Tig δύστηνος ἀλητεύει χατὰ δώμα, 

9 / 3 / , , 4 ’ὔ 
Δνερας αἰτίζων" (ἀχρημοσύνη γὰρ ἀνώγει") 


- 


Sie utique dicebant proci: ille autem non curabat verba. 

'Telemachus veró in corde quidem magnum luctum fovebat : 

Ob eum percussum ; neque tamen lacrymam in humum. demisit ex palpebris, 
Bed tacité movit caput, mala profundé-cogitans, 491 
Hunc autem postquam audiverat prudens Penelope 

Percussum in domo, inter ancillas proindé dixit ; 


* Utinam sic ipsum te percuteret inclytus-arcu Apollo." 
Hanc autem rursüs Eurynome oeconoma allocuta est ; 


* Si enim votis exitus nostris fleret, 


495 


* Haud quisquam horum ad pulchro-solio auroram perveniret." 
Hanc autem rursüs allocuta est prudens Penelope ; ᾿ 
* Nutrix, inimici quidem omnes, quoniam mala machinantur ; 


* Antinous veró maximé atrae morti stmilis- est, 


* Hospes quidam infelix vagatur per domum, 


** A-viris petens ; (egestas enim jubet :) 


Ibid. —— εὐνομίην | Ἐῤνεμησίαν, [ Ita Bar- 
qesius; di. Εὐνεμεσίαν), xa9! ἣν εὖ νεμόμεθα 
καὶ δωιπαλοῦμεεν, Schol. Ὁ YLosens σὸν naf ἡμᾶς 
γδερον οὐκ οἶδε: Θίμισφας δὲ καὶ εὐνομίην λέγει ἀπὸ 
ess νεμήσεως' “᾿Ανδρώσων ὕδριν σε καὶ εὐνομίην 
^ ἐφορῶντις.᾽" Ἡδενολέις à Barnesio citatus, 
Vide ad Ii. $, 249. 

Ἰδέά,------ἰ φορῶντες.ἢἾ Apud Diodorum 5i- 
. €ulum, loco suprà citato, ieoesreis. dl. ἰφί» 
geveris. . 

Ver. 488. ἡ δ᾽ οὐκ ἱμπάζιτο μύθων. 
Eustathius hoc de Ulysse exponit, δοσσεὺς 
δὶ, inquit οὖκ ἰμπάξζετο μύθων, οὔτε τῶν Av- 
φινόου δηλαδὴ, οὔτε os ἔλεγον οἱ λοιασοί' πάντας 
γὰρ miri? διὸ καὶ «ἄντας ἀνελεῖ. Btatim au- 
tem deinceps adjicit; Ἴσως δὲ καὶ ὁ ᾿Ανείνοος 
οὖκ ἰωπσάζεσο τῶν κατ αὐτοῦ νεμισησικῶν μύ- 


6s. 
eX Kon.] Neque, ut solent 


Ver. 490. 
magno dojore affecti. 
Ver, 494, ———— βόλοι ελντότεξοε "Aio 


^" 


Aw» ] "Vide suprà ad 6,409.  Porró simi- 
litér apud Virgilium, Apollo vocatur “ “γε 
* citenens .᾽ /En. III, 75. 

Ver. 496. Ei γὰρ ia ἀρῆσιν σίλος ἡμεσίρησι 
ψίνοισ..) Eustathius h$c pro σίλος, σέκος legi 
annotat. Τὸ δὲ σίλορ, (inquit), γράφεσαι καὶ 
víxog ἵνα λίγη ἡ γραῦς οὕφως' ΤΩ σίκνον, εἰ 
γὰρ ἐπ᾿ ἀραῖς ἡμεσίραις, ἤγουν ὑσὶρ ἡμῶν, à A- 
πόλλων γένοιφο, “΄άνφες ἄν ἀπόλοινσο͵. Quod 
ferri noh posse existimat Henricus Stephanus : 
"^ Nam (inquit) de hác quidem, is" ἀφνῇσιν 
“φίλος ἡμιτίοῃσι γίνοιτο, dubitare nos ex- 
* empla non sinunt; at nescio an ipsemet 
* Eustathius alteram lectionem vel unius 
* exempli apctoritate confirmare potuisset, 
“κεἰ γίνοιτο ia" ἀραῖς ἡμεσίραις, id est, ὑπὲρ 
“ ἡμῶν." Atqui MSS. duo à To. Bentleio 
collati φέκος legunt. ᾿ 

Ver. 500. 
Riad. 4, 454. 


TIeor γάρ eQn πῶσιν ἀπήχθιτο κηρὶ μελαΐνῃ, 


μελαίνῃ κηρὶ ἴοικεν.) [18 
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Ἔνθ’ ἄλλοι μὲν πάχτες ἐνέπληφάν εἰ, ἔδοσάν vi 
Οὗτος δὲ ϑρήνυϊ πρυμωὰν βάλε δεξεθν ὦμον, 
Ἡ μὲν ag ὡς ᾿ἀγόρενα μετὰ put γωνωιξὶα, &05 
Ἡμένη ἐν ϑαλάμφ' ὁ δ᾽ ἐδείπεεε dog Oduscasg 
Ἡ δ᾽ ἐπί οἱ καλέσᾳσω πραφηύδοι doy vQapGár ' 
Ἔρχεο, Qi  Eopwnit, κιὼν τὰν δεῖνον ἄνωχθι 
᾿Ελθέμεν, ὀῴρᾳ τί μιν προφατύξορια,» ἠᾷ ἐρέωμαι, 
ἘΠ zov ᾿᾽Οδυσσῆαᾳ σωλασίφρονος 7& πάσψατωι, | 510 
Ἢ ἴδεν ὀφθαλριοῖσι:' πολωυσλάγκτῳ y9e ἔοικεν. 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειξόμειας προσέφης, Εὔμωις συξῶτα' 
ἘΠ᾿ γάρ τοῖν Dorint, σιωπήσειων ᾿Αχιαιοὶ, 
O?' oys μυθῴτωμ, ᾿έλγαιτό κέ τῷ Φίλοι drop. 
Τρεῖς γὰρ δή μιν νύφτας ἔχον, σρία δ᾽ "wer. ἔρυξα 515 
Ἔν κλισίη, (πρῶτον γὼρ ἔμ (ATO κηὰς ἀποδρᾷ} 
᾿Αλλ᾽ οὔπω κακότητα ἃδιάνυσεν ἣν ἀψορεύων. 
Ως δ᾽ óc ἀοιδὸν ἀνὴρ ποτιδέρκετωι; ὃς τε Stay ἐξ 
᾿Αείδει δεδαὼς ἐπ ἱμερόεντα, βροτοῖσι, 
Τοῦ δ᾽ ἄμοτον μεμάασιν ἀκουέμεν, ὁππότ ἀείδει" 520 
“Ὡς ἐμὲ κεῖνος ἔθελγε παρήμενος ἐν μεγάροισι. 


4, [bi alii quidem omnes implevesrantque, dederuntque ; 

* Hic autem scabello extimum percussit dextrum bumerum." 

Illa quidem sic-loquebes&ur inter fargulas mulieres, 505 
Sedens in thalamo; coenabat autem mobilis Ulysees : 

Illa autem ad se vocetur allocuta est nobilem subulcum ; 

* Vade, nobilis Eumaee, profegtus hospites jube 

* Venire, ut aliquatenüs cum-ipso oangrediar, et interrogen, 

* Sicubi de- Ulysse malorum-patiente vel sudiverit, . . $10 
* Vel eum viderit oculis: multivago enim similis est." 

FEanc autem respondens allocutus es, Eumaee subulce; 

* Utimam enim tibi, regina, tacerent Achivi, 

* Qualia hic loquitur, mulceret tibi charum oor. 

* Tres enim jamjam ipsum noctes habui, tres antem dies detinui 515 
* In cesá, (primüm enim ad me venit, ubi à nave aufugisaet ;) 

* Sed nondum calamitatem absolvit suam narrans. . 

* Sicut autem quandó eantorem vir aspicit, qui ex diis 

** Canit doctus carmina delectabilia mortalibus, 

* Hunc autem insatiabilitér cupiunt audize, quando canit ; 520 
* Sic me ille mulcebat assidens in edibus, 


Ver. 504. Οὗτος δὲ ϑρήνυ; αρυμνόν.)] Pro- Ver. 509. —— sere τέζομαι.) 4. sqoe- 
punciabatur ϑρήνν, vel 92ssy duabus syllabis; | (f6yZeent..— 


uti et vox ὀρχησεύϊ infrà ver. 605. Fer. 513. σιν ήσειον riw « e 
n 2. - « ΄σετῆρες ivravéa (inquit DBaruestus Ἂχ 
Tíeeove τοὶ δ᾽ ἐςχησούϊ καὶ ἀοιδῇ, * λέγενται.᾽ ltainfràá eer. 596. 
Vide ad 1. σ΄, 321. et 556. vm πολλὼ δὲ nand. βρονίονσιν ᾿Αχαιῶν, 


Ver. δ06.-----ἰλώσνιι ] ΑΙ, ἰδείανει, E ^ 9 , "CT ; 
Ver. 508. "Eexao, M Εὔμαι..} dL "Hexen | τσ "5 μὴ με ἐκιβεασεαίασ' "Ay ml 
à», Εὔμαι. | Wer. 319. 'Asibu.] 46. "Aifby. 


—-— ὦ. 


--ὦΛτ — οἱ — 


Ld 
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Φησὶ δ᾽ Over; ξεῖιος πατρώϊος ivan, 

Ke ἡτῆ γα ετῴων, al. Μίνωος γένος enr. 

"Exo δὴ νῦν δεῦρα τάδ᾽ ἵκετο aparte σάσχων, 
Προπροκυλινδόμιενρρ᾽ στεῦται δ᾽ ᾿Οδυσῆος ἀκοῦσα, . 528 
᾿Αγχοῦ Θεσπρωτῶν ἀνὰρῶν ἕν πίονι δήμῳ, 


- Ζωοῦ: πολλὰ δ᾽ ὄγει κειμήλια. ὁνὸς δόμιονδε. 


Τὸν» δ᾽ αὖτε T φροσέειπε περίφρων Πηνελόσ μα" 
Ἔρχεο, δεῦρο κάλεσσοι, (Y ἀντίοι αὑτὸς DUO 
Οὕτοι δ᾽ ἦὲ Signa καθήμενοι ἐψιαάσθων, : 580 
Ἢ αὐτοῦ κατὰ δώματ᾽" ἐπεὶ σφισι Supe ἐὔφρων. 
Αὐτῶν μὲν γὰρ »τήματ' ἀχήβατα κεῖσ ενὶ οὐκῷ, 
Xivog καὶ pfo ἡδύ" τὰ μὲν οἰκῆες ἔδουσιν" 
Οἱ' δ᾽ εἰς ἡμέτέρου σωλεύμενοι, ἤματα “ἄντα, 
Βοὺς | ἱερεύουτες» καὶ ois, καὶ a oreos ipa, 535 
Εἰλαπινάζουσι, “ἰνοῳσί τε αἴθοπα οἶνον 
Μαψιδίωρ" τὰ δὲ πολλὰ κατάνεσαι" οὐ γὰρ (Y. ἀνὴρ, 


« Dicit autem se Ulyssis hospitem paternum esse, 
' * In Cretá habitantem, ubi Minois genus est. 
* Indé jam nunc huc venit damna patiens, . 
« Sono ex provolutus : affirmat autem de- Ulysse $e audivisse, 525 
“ Thesprotorum virorum in ubere populo, 
« VR multas autem ducit res-pretiosaa suam ad domura." 
Hunc autem rursüs allocuta est prudens Penelope ; 
* Vade, huc voca ; ut corám ipse dicat, 
* Hi autem vel in foribus sedentes delectetur, 350 
^ Vel illie in aedibus, quippé ipsis animus laetus est. 
* Ipsorum etenim nes integrae jacent in domo, 
* Panis et vinum dulce ;. ea quidem domestici ipsorum comedunt : 
* Ipsi veró in nostram-domur divertentes, dies omnes, 
* Boves mactantes, et oves, et pingues éapras, 355 
* Epulantur, bibuntque gene rosum vinum 


* Temeré; plurima autem do. absumuntur ; nos enim adest vir, , 


Ver. 523. 3 Mime γέκεος ἰστίκ Dna. hic pro μιὸν, μιὰν debere putat. Sed 


Dacier exponit, * Οὐ ie sage Minos est né." 
Alii autef, notante eádem Dna. Dacier, 
explieant ; * Ubi regnant Minois posteri." 
Quia scilicót Idomeneus Mimois nepos jam 
tum Crete aret. Sed prior verior ex- 
plicatio; ut liquet ex Odyss. δ', ὅ4, 58. ubi 
eadem phrasis occurrit ; 


κατὰ δῆμον 
Πάντων Φαιήκων, (i; vu γίγος ie καὶ 
αὐτῆ, 


Fer. 528, προσιρκυλαδέμων,] Ἤγευν inte 
quie ἢ xal ἱκεσινφλῶς ἀπὸ «όσον vs τόκου ἥ- 
κων. Eustath. 

Ver. 530, — — iusáefon.] ᾿Ανοὶ «οὔ war 
ζίτωσαν, διαλεγέσθωσαν. Schol. 

Ver. 595. —— «à μὰν cinis.) | Barnesius 


, 


legi 
nihil opus. Vide ad Il. &, 51. 


Ver. 534. ἡμίσιρον πῳλεύμενο..) «ΑΓ. 
ἡμίςερόν γι “ολιεύμενοι. 
Ver. 587. τὰ δὲ σολλὰ κασᾶἄνεφαι.ἢ 


Me i babent xaeaiviear Barnestus autera 
ditionum vetustiorum nonnullis edidit 
x&vánc. Recté, ut videtur. lta enim, uti 
ipse apnotat, in omnibus Exemplaribus le- 
itur suprà Odyss. D, 58. ubi occurrit bic 
focus: Cumque Barnesio facit et MS. à Tho. 
Bentleio collatus, Porró Hesychius, notante 
itidem Barnesio, vocem παφάνεσαι exponit 
κατανύρται, ἀναλίσκεφαι, lta Iliad. x, 251. 


— μάλα γὸρ vk ἄνεσαι, ἐφ γύθι Y. ἠώς 
Et Odyss. y^ 496. 
* Hvop δδόν. 
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Οἷος 'Odvretüg ἔσκεν, ἀρὴν ἀπὸ οἴκου ἀμῦναι. 


E; δ᾽ ᾿Οδυσεὺς ἔλθοι, καὶ éxoIT 


Anjá κε σὺν ὦ καιδὶ βίας à ἀποτίσετωι ἀνδρῶν. 


ἐς πατρίδα γαῖαν, 
540 


Ως φάτο" Τηλέμαχος δὲ μέγ᾽ ἑπταρεν ἀμφὶ δὲ δῶμα 
Σμερδαλέον κονάθησε' γίλασσε δὲ Πηνελόπεια" 


| Aja δ᾽ ae Εὔμαιον $ ἔσεαι πτερόεντα προσηύδα" 


"“Ἔρχεὸ puoi, TOV. ξεῖνοι à ἐναντίον ὧδε κάλεσον. 


Οὐχ ὁράας, δ pet υἱὸς ἐπέπταρε πᾶσιν ἔπεσσιν j 


60468 


Ta χε xoi οὐκ ἀτελῆς γανατος βινηστῆρσι γένοιτο 
Πᾶσι μάλ᾽, οὐδὲ κέ τις ϑγατον καὶ κῆρας ἀλύξοι. 
"AXXo δὲ TOi igi» σὺ δ᾽ ἐνὶ Φρεαὶ βώλλεο σῇσιν, 
Aix αὐτὸν γνώω νημερτέα s qum ἐνόποντα, 


“Ἔσσω uu “χλαῖναν T6 χιτῶνά TÉ, εἰματά καλά. 


$50 


"s φάτο" βὴ δὲ αυφορθὸς, à ἐπεὶ τὸν μῦθον ἄκουσεν 
᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱστάμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα: | 
Ἐξεῖνε qdvto, καλέει σὲ περιῴρων Πηνελόπεια, 


* Qualis Ulysses erat, qui malum à domo arceat. 
* Sin Ulysses venerit, et accesserit in patriam terram, 


* Statim cum suo filio injurías ultus-fuerit virorum." 


540 


Sic dixit: Telemachus autem alté sternuit; circümque domus 
Horrendüm resonuit; risit veró Penelope ; 
Statimque deinde Eumaeum verbis alatis allocuta est ; 


* Vade mihi, hospitem coràm huc voca : 


* Nonne vides, quód mihi filius sternuit ad omnia verba ? 


945 


* Ideó et non imperfecta mors procis fiat 

* Omnibus prorsüs ; neque quisquam mortem et fatum vitet. 
* Aliud autem tibi dicam, tu veró in mente reconde tuá ; 

* Si ipsum cognovero vera omnia dicentem, 


* Induam ipsum laenáque tunicáque, vestimentis pulchris." 
postquam sermonem audiverat : 
Propéque stans verbis alatis allocutus est ; 

* Hospes pater, vocat te prudens Penelope, 


Sic dixit: ivit veró subulcus, 


550. 


Ver. 558. ——— ἀρὴν ἀπὸ οἶκον ἀμῦνᾳ, || Halicarn. περὶ «ἧς Ὁμήρου ποιήσεως, $ 24. 


Vide infrà ad »*', 208. 

Ver. 540. Αἶψά κε ei» & we.) Bar- 
nesius, minimé ignarus qué ratione vocula 
σὺν producatur, nullis tamen allatis Codi- 
cibus de suo edidit, αἶψά κε 9$ eb» eui. 
Quod scilicét hzc lectio sit * tutior, me- 
* liorque. Sed mutato nihil opus — Vide 
&d Il. &, 51 

Ver. 541. Τηλέμαχος δὲ aiy ἴσ τα" 
en] "Ogns γάρ wei ἦν τοῖς παλαιοῖρ καὶ ὁ 
πσαρμάρ' iai καὶ ἡ κεφαλὴ pin, 43 ἧς σὺ 
*HoUTO σύμζλον. Διὸ καὶ Srgorix uviire, ὃ “ταὶ. 
d καὶ «x αἰφίαν λέγουσιν οἱ σοφοὶ, ly εἷς xa) 
᾿Αρισφοτέλης. Eustath. Καὶ τ ταρμὸς δὲ mag 
αὐτῷ [Ὁμήρῳ] σύμῥολον ry γίνεται, Dionys. 


Hinc apud Zfnthologiam : 


Οὐδὲ λέγει, Z9 σῶσον, là» w saei 
d Lib. 11. $ εἰς Aveultis. 


Vide .dristot. Problem. Sect. 23. 

Ver. 549. Σμερδαλίον πἐνάξησι.} Vide ad 
Jl. δ΄, 455. 41. Σμερδαλίον xa cnn. 

Ver. 545. ieierap carm irwen.] 
Origen. contrà Celsum lib. t. (notante Bar- 
5esio , citat ἰπόσεαρξιν εἶσιν lesen. 
ἀλύξαι. 

Ver. 548. —— σὺ δ᾽ ἰν) φρισὶ βάλλεο σῇσιν. 


Καὶ ταῦτ' ἱσίστω καὶ γράφου φρενῶν leo. 
Sophocl, Philoctet. ver. 1618, 


| 
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Μήτηρ Τηλεμάχοιο" μεταλλῆσαί τί $ ϑυμὸς 
᾿Αμφὶ πόσει κέλεται» καὶ κήδεά περ πεπαθυίη. 555 
Ej δέ κέ σε γνοίη νημερτέα πάντ᾽ ἐνέποντα, 
Ἕσσει σε γλαῖνάν τε χιτῶνά τε, τῶν σὺ μάλιστα 
Χρηΐξεις σῖτον δὲ καὶ αἰτίζων κατὰ δῆμον, 
Γαστέρα βοσκήσεις" δωσει δέ voi, ὃς κ᾽ ἐθελησιν. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς" 860 
Εὐμα , αἶψά s iua νημερτέα avr ἐνέποιμοι 
Κούρη ᾿Ικαρίοιο τερίφρονι Πηνελοπείη' 
Οὖδα γὰρ εὖ περὶ κείνου, ὁμυὴν δ᾽ ἀνεδέγμεθ᾽ οἱ ξύν. 
᾿Αλλὰ μνηστήρων χωλεπῶν ὑποδείδι ὀροίλον, 
Τῶν ὕξρις τε βίη τε, σιδήρεον οὐρωνὸν ἵκει. 565 
Καὶ γὰρ νῦν, ὅτε ῥ᾽ οὗτος ἀνὴρ κατὰ δῶμα κίοντα 
Οὔτε κακὸν ῥέξωντα βαλὼν ὀδύνησιν ἔδωκεν, 
Οὔτε τι Τηλέμαχος σόγ ἐπήρκεσεν» οὔτε τις ἄλλος. 
Τῷ νῦν Πηνελόπειαν ἐνὶ μεγάροισιν ἄνωγθι 


“Μεῖναι, ἐπειγομένην περ» ἐς ἤέλιον καταδύντα" 570 


N 4 , 2 ἢ P « / ^. 
Καὶ τότε qp εἰρέσθω πόσιος περὶ νόστιμιον ἥμιαρ, 


* Mater Telemachi ; sciscitari aliquid ipsám animus 

* De marito jubet, quamvis dolores passa sit. 555 
* Quód si te cognoverit vera omnia dicentem, 

* Induet te laenáque tunicáque, quibus tu maximé 

* Indiges; panem autem etiam petens per populum 

* Ventrem pasces: dabit veró tibi, quicunque voluerit." 

Illum autem rursüs allocutus est multa-passus nobilis Ulysses ; $60 
* Eumaee, statim ego verà omnia dicam 

* Filiae Icarii prudenti Penelopae : 

* Novi enim bené de illo; parem autem sustinuimus aerumnam, 

* Sed procorum difficilium subtimeo coetum ; 

* Quorum injuriaque, violentiaque, ad ferreum coelum pervenit. 565 
* Etenim nunc, quandó me hic vir per domum euntem, 

* Nihil mali càm-feceram, percussum doloribus dedit, 

* Neque omninó Telemachus hoc prohibuit, neque quisquam alius. 

* Ideo nunc Penelopen in aedibus hortare 

«* Manere, festinantem licét, in solis occasum : 570 
* Et tunc me interroget mariti de reditüs die, 


Fer. 554. 555. μεταλλῆσαί ví i| qué facilé scribere potuisset σισαϑυῖ- 
ϑυμὸς —— — — mwrabvis.] "Oei καὶ ἱνταῦδα | a». 
aurai σχῆμα καινὸν, Here σολοιποφανὶς, i| έν. 556. Ei δέ xt] 44. Ai M κί. Ut 
«y, “ μεταλλῆσαί «' ἃ ϑυμὸς κέλισαι, καὶ | suprà ver. 549. 
“ κήδιά ci σεπαθυίῃ"" c) uiv γὰρ ὀρθὸν] τ. 559. ὅς x ἰδίλῃσιν. al. ὅς κε 
ὅτ, κίλιτα, αὐτὴν ὃ ϑυμὸς μεσαλλῆσαι, vi| ϑέλῃσι. — Vide suprà ad ver. 19. 
xx) κήδεα περ σαϑθοῦσαν. Eustath. De hu- Ver. 564. χαλεπῶν) ddl. χαλειτόν, 
jusmodi Syntaxi, vide suprà δὰ /, 256. Ver. 565. T&v ὕζρις σε βίη «v.] Vide su- 
et ad Ij. £, 141. Ῥοιτὸ consultó pla- | prà ad e, 327. 
mé hoc in loco it& scripsit Poeta, quum] Ibid, Tuti.] E ἧκεν. 


142 OMHPOT ὈΔΥΣΣΕΙΑΣ P' Lis. XVII. 


᾿Ασσοτίρω καθίσασα ταφαὶ qupi* εἴροατα γάρ τοι 


Δύγρ᾽ ἔχω" οἶσθα καὶ αὐτὸς, ἐπεί σε 


“ἧς φάτο: βῆ δὲ συφορξὸρ, 


w' ἐκέτευσοι" 
^v Ψ 
ἐπεὶ τὸν μῦθον ἄκουσεν. 


Τὸν δ᾽ ὑπὲρ οὐδοῦ βάντα «ροσηύδαι ἸΠηνελύπεια" 675 
Ov σύ γ᾽ ἄγεις, Εύροαμε ; vi τοῦτ᾽ ἐνόησεν ἀλήτης ; 
*H τινά που δείσας ἐξαίσιον; 7$ καὶ ὥλλως 
Aida: κατὰ δῶμα; κακὸς δ᾽ αἰδοῖος ἀλήτης. 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφης, Εύριαιε συξώτα" 
e 


Μυδεῖται κατὰ μοῖραν, ὥπερ x 


οἴοιτο καὶ ἄλλος, δ80 


"Y Go ἀλυσκαάξων ἀνδρῶν ὑπερηνορεόντων. 
᾿Αλλά σε μεῖναι ἄνωγεν ἐς ἤέλιον καφαδύντα. 
Καὶ δέ σοι ὧδ᾽ αὐτῇ πολὺ κάλλιον, ὦ βασίλεια, 
Oi» πρὸς ξεῖνον φάσθαι ἔπος. ἠδ᾽ ἐπακοῦσαι, 
Τὸν δ᾽ αὖτε portus περίφρων Πηνελόπεια" 585 
Ovx ἄφρων ὁ ξεῖνος ὀΐετιαι, ὃς Tie ἂν εἴη" 
Οὐχ γὰρ σού τινες ὦδε καταθνητῶν ἀνθρώπων 


* Propiüs ubi-collocárit ed ignem : vestimenta enim 


* Mala habeo; nÓsti et Ipse 


quoniet te primüm »upiilét-adii," 


Sic dixit: ivit autem subulcus postquam sermonem audiverat. 


Eum veró super Hmen 


«eliecuta est Penelope ; . 5175 


* Non tu utique ducis, Eumaee ? quid hoc in-animum-induxit erro ? 


* An aliquem quodam 


mode veritus suprà-nsodurh ? asi et αἰνὸς 


* Verecundatur in domo ? malus autem est verecundus mendicus," 

Hanc autem respondens allocutus es, Eumaee subulce ; 

* Loquitur apposité, quae seilicét putaret etiam alius, 589 
* Contumeliam vitans virorum superborum : 

^ Sed te manere hortatür in selis occasum. 

* Etenim tibi sie igmi inu meliüs, ὃ regina, 

* Solam ad hospitem loqui verbum, et ez-ce audire" 

Hunc autem rursüs allocuta est prudens Penelope ; 586 
* Non insipiens hewpes suspicatur, quicumque demànm sit ; 

* Non enim usquam ulli sic mortalium hominum 


Ver. 572. ᾿Ασσοτέρω καθίσασα uou) wuei. 
Non, ut reddunt versiones plurimz, “ Pro- 
“ pids assidens apud ignem ;"* sed, ** Propiüs 
^ Vbi me collocárit ad ignem." Ita nimirüm 
postulare videtur tum sententia, tum vo- 
cum καθίσας, fice», &c. in Primo Aoristo 


significatio. Vide lliad. 9', 68. 4, 49. 4| 


484. et «', 280. 
Jbid. γάρ «οι. “1. γὰρ M. 

Ver. 517. Ἦ τινά soo διίσας Venir]. T) 
δὲ “ ἐξαίσιον'᾽ δηλοῖ μὲν có ἔξω τοῦ αἰσίον. Eri 
δὲ ἢ αἰφιαφινῆς τφώσιως, ἵνα δηλοῖ, δείσας τινὰ 
. ἄνδρα ἰξαίσιον» ἢ ἐσιῤῥημαςικῶς, ἀναὶ coU, ἔξω 
χοῦ δέονφος. ------- Tni 
“ χιον᾽ καὶ zr) «oU, μέγα φοδηδεὶς, εἶσον. Eu- 
stath. Secunda optima videtur explicatio. 
Ut suprà δ΄, 690. " 


Οὔτε σινα ῥίζας ἱξαίσιον. «-ὐ 


và “ δείσας ifai- 


Ver. 579. Τὴν δ᾽ ἀσαμεβόμενος.) Ita ex 
veterum Editionum nonnullis d edidit 
Barnesius. Quippé Penelopen hic alloquitur 
Eumeus. Henricus Stephanus aliique non- 
nulli malé, Τὸν δ᾽ ἀπαριοιδέμενος. 

Ver. 581. 


ur. 

Ver. 586. οὐκ ἄφρων ὃ ξεῖνος ὀδεσα.. Bar- 
nesius aliique vertunt, ** Non insipiens hospes 
* eidetwr." Sed rectiüs, ut opinor, inter- 
pretéris, * Non insipiens hiec comritat hospes." 
Ut suprà ter. 580. 581. 


Mufiiens κατὰ μοῖραν, dorto π᾿ οἴοιτο καὶ ὅλ» 


λορ, 
"T Opgry ἀλυσχάξων ἀνδρῶν ὑπερηνιρεόντινν. 


Ibid. —— ὃς σῳ.} 4l. ὅσπερ 
Ver. 587. —— “ον. 4. qe. 


ἀλυσκάζων.Ἶ 4f. AA ená- 


β 
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' Axépsc ὑξρίζοντες ἀνάσθαλικ μηχανόωνεδι. 


Ἡ μὲν dp ὡς ἀγόρενεν" ὁ δ᾽ ὥχενο δῖος ὑφορβὸς 


Μνηστήρων ἐξ ÓMMAO, eei διεχέφραδε W'ocy eat. 
Αὐψα δὲ Τηλέμαχον ἐλεῶ areepótvris προδηύδοι, 
ἬΑγχι σχὼν κεφαλὴν, ἕνα qu) πευθοίωθ' οἱ ear 


Ὦ φίλ᾽, ἐγὼ μὲν ἄπειμι, δύας καὶ κεῖνα φυλάξων, 
Σὸν καὶ i» βίοτον" σοὶ δ᾽ ἐνθάδε «ἄντα ρυολόντων. 
Αὐτὸν μέν σε πρῶτα σάω, καὶ φράζεο ϑυμῷ, 596 
Μή τι σάθης" πολλοὶ δὲ κακὰ φρονέουσιν  Aytuar | 
Τοὺς Ζεὺς ἐξολέσειε, πρὶν ἡμῖν πῆμα γενέσθαι. 

Ν . 7T , ι / $; ^ 3j 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος αεπγυμένος ἀντίον ηὔδα" 
Ἔσσεναι οὕφως, ἄττα σὺ δ᾽ ἔρχεο δειελιήσας" 
"Hades δ᾽ ἰέναι καὶ ἄγειν ἱερήία καλά" 600 
Αὐτὰρ ἐμοὶ τάδε πάντα καὶ ἀθανάτοισι μελήσει. 


* Viri superbientes injusta macbinantur." 
Ylla quidem sic locuta est; ibat autem nobilis subulcus 
*  Procorum in coetum, postquam dixerat omnia. 590 
Statim autem Telemachum verbis-alatis allocutus est ; 
Propé admoto capite, ut né audirent alii : 
“Ὁ dilecte, ego quidem abeo, sues et illa custoditurus, 
* Tuum et meum victum ; tibi autem bic omnia curae-sint. 
** Ipsum quidem te primüm serva, et considera in animo, 595 
* Né quid patiaris; multi veró mala cogitant Acbivorum : 
* Quos Jupiter disperdat, antequam nobis nocumento-sint." 
Hunc autem rursüs Telemachus prudens contra allocutus est ; 
* Erit sic, pater: tu veró vade merendá-sumptá : 
* Mané autem veni, et duc victimas pulchras: : 600 


,*" At mihi haec omnia et immortalibus curae-erunt." 


Ver. 590. —— δαπίφραδι) Vide ad 7]. 
Δ΄, 514. et £^, 500. 

Ver. 596. —— ᾿Αχαιῶν) Vide suprà ad 
ver. 513. 

Ver. 599. —— ἄςτα) Vide suprà ad 
σ΄’, 51. 

, Ibid. — δειλιήσας. ΤΙρὸς e" δειλινὴν ὥραν 
enoayióutreg^ σευτίστι, «n» μεσημξρίαν, ἢ en 
ἱσαερινὴν διασρίψαι.. Ἔνιοι δὲ, en δειλινὴν 
ves» αἰτῶν καὶ Καλλίμαχος φησὶ, '* Διΐελον 
* αἰτίξουσιν, ἄγουσι δὲ χεῖρας ἀσ᾽ lpyov. τὴν 

'weé; φῇ δειλινῇ σροφὴν αἰφτοῦνπερ᾽ οὐ Dióvrog: 
«ροιικήκαριν γὰρ ὅτι οἱ ἐρχαῖοι «ρισὶ [Barne- 
sius edidit eee) μόνον] τροθαιῖς ἐχρῶντο. Schol. 
4thenaus, lib. Y. cap. 10. secundum poste- 
riorem explicandi rationem accipit: Τῆς δὲ 
σισάρεης (inquit) σροφῆς οὕτως Ὅμηρος μίμ- 
νησα, * Ed Y loxis διιλιήσας," ὃ name 
viis δειλινὸν, 8 levi μεφαξὺ φτοῦ ὑφ᾽ ἡμῶν λεγο- 
píávev εἰρίστου καὶ δείανου. Καὶ ἄρισφον μὲν ἰσεὶ 
v) ὑκὸ τὴν ἴω λαμβανόμενον διέσνον δὴ, μεσημο 


Geni», ὃ ἡμεῖς ἄριστον δόραον δὲ, cà ἱσατρινόν. 
Ipse autem, uti ad hunc locum annotat Ca- 
saubonus, alibi alteram explicandi rationem 
probat, hanc prorsüs rejicit: Ὁσάκις δὲ (in- 
quit) xa) σροφὰς ἰλάριδανον, προειρήκαμεν ἤ- 
δη" ὅτι δὴ mous Tray διὰ cà αὐτὸ ποτὶ μὲν ἄρισο 
vo», geri δειπνὸν ἐνομάζισθαι. Τιλοῖοι γὰρ εἰσὶν 
οἱ φάσκοντες ὅσι καὶ τίσσαρας ἰλάμβανον, ἐπεὶ 
ὁ Ποιηφσὴς ἴφη, " Σὺ δ᾽ ἔρχεο διιιλιήσας" οὐ 
veoUyrsg ὅς; λίγε; mà» δειλινὸν διατρίψας χρόνον. 
Lib. V. cap. 4. Οἰπιεγὰτα ut de cibo su- 
mendo intelligatur hsec vox, facere videntur 
(uti observat Dna. Dacier) sequentia, ver. 
602. &c. 


ὁ δ᾽ abes ἄρ᾽ ἵξετ' ἰὐξίσεον ie) δίφρου" 
Τιλησάμενος 9 ἄρα ϑυμὸν ἰδητύος ἠδὲ ποτῆν 
v6, 
B5 e ἵμιναι με ὕας 
Fer. 600. wm anm itefja. ] Vide ad Ji. x5 
159. 
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Ὥς φάθ᾽" o δ᾽ αὖσις dg éQer ἐυξέστου ἐπὶ δίφρου" 
Πλησάμενος δ᾽ ἄρα συμιὸν ἐδητύος, ἠδὲ ποτῆτος, 
B3 ῥ᾽ ἔμεναι μυεθ᾿ Dag Att δ᾽ ἕρκεᾶ 75, μέγαρόν vs 
Πλεῖον δαιτυμόνων τοὶ δ᾽ ὀργηστύ; καὶ ἀοιδὴ 605 
Téesorr ἤδη γὰρ καὶ ἐπήλυθε δείολον ἢ ἡρνὰρ, 


Sic dixit: is veró rursüs deindé sedebat bend- poli ἢ in sede: 
Ubi autem repleverat animum cibo et potu, 
Perrexit utique ire ad sues, liquitque septaque, domumque 
lenam convivarum : hi autem saltu et cantu 605 
Delectabant-se: jam enim et advenit vespertinum témpus. 


Ver. 602. —— ἰὐξίσεον ial δίφῥεν.) Αἱ. Ver. 605. —— épx necis. ᾿ Vide suprà ad 
bai θρόνον ἔνϑεν ἀνέστη ver. 504. 


Ver. 604. ——— iexsm.] afl. iex, — Uti Ver. 606. —— hA ἦμαρ.) Τὸ cis δε» 


Jliad. í. 5 472." λῆς ὥρας. Schol; 


' THZ 


TOY ΟΜΗΡΟΥ͂. 


OATEZXEXEIAX 


PA'YOAIA, i 


ΓΡΑΜΜΑ Σ΄. 


"Y aobiic τῆς ῥα ψῳδίας Σ΄. 


9 
Oaxzzraz καὶ Ἴφου πυγμὴ γίνται" Φαίνεται δὲ καὶ Πηνελόπη τοῖς μνηστῆρσι, 
καὶ παρ αὐτῶν δῶρα Ajo yu" γένεται δὲ καί τις κοινολογίᾳ i» τοῖς ἑξῆς Ὃ δυσσίως: 


«ρὸς Εὐρύμαχον. 


Ἐπσιγραφαί. 


᾿οδυσσίως καὶ "Ieov πυγβμή. 


V A Aie. 


Ely. ἔριν Ἴρου» εὖχος ᾿Οδυσσιὺς, δῶρε 4^ ἀνέκτων. 


ἬΗλοε δ᾽ ἐπὶ στωχὸς πανδήμιος, ὃς κατὰ ἄστυ 
Πτωχέύεσκ᾽ Ἰθάκης, para δ᾽ ἔπρεπε “γαστέρι μιάργῃ, 
᾿Αζηχὲς φαγέμεν καὶ mipar οὐδὲ οἱ ἣν ἧς, 

Οὐδὲ βίη; εἰ ἶδος δὲ μάλα μέγας ἣν ὁράασθαι. 


᾿Αρναῖος δ᾽ ὄνομν ἔσκε" τὸ γὰρ ϑέτο πότνια μῆφηρ 


ΑΑὐνκκτν autem. mendicus publicus, qui per urbem 


Mendicabat Ithacae; excellebat veró ventre voraci, 


Ad incessantér comedendum et bibendum ; neque ei erat vis, 


Neque robur: specie autem valdà 


us 'erat intuentibus, 


-  Arnaeus veró nomen erat: hoc enim imposuit alma mater . 5 


a Ver. 1. "HA Y ie) στωχϑς, &c.] Καὶ ἡ ἡ 
Κωμῳδία ἐνδένδε τἰξ Ὁμήρου) αοδὲν ἴλαδε e» 
ἀφορμήν" εὗρε γὰρ ὅσι καὶ παρὰ σῷ «σὰ σιμ- 
γέναται παὶ ὕψηλότατα διηγοῦ » ἐσεισόδια «:- 
τὰ ieri γίλωτα πινοῦνφαι" διὸ i «5 'OJvr- 
σείᾳ — “«εὰ τοῖς ἀσώτρις μνηστῆρσιν εἰσάγιται 
ó πουχὺς les σῷ γεναιοτάτῳ ᾿οδυσσεῖ Vito» 
εἷς «dn», na) i e i" φαινόμενοι κωαναγίλα- 
ever. ᾿Καφόλον γὰρ οἰκεῖν ἱφτὶ φῇ τοῦ ἀνθρώπον 
φύσει." μὴ μόνον ἐκ τείνεσθαι, ἀλλὰ καὶ ἀνίεσθαι, 
ἵνα καὶ διαρκῇ eris τοὺς i τῷ ζῆν σόνενρ, Dionys. 
JHalicarn. “ιρὶ σῆς Ὁμήρου ποιήσεως, ὃ 38. 
Vide infrà ad ser. 37. 

Ver. 2. — μετὰ δ' ἔπρφιπι yaecioi μόφξγῃ. ] 

Tox, ΤΙ, 


Ἐκπειπὴς ἦν iul γαστριμαργίᾳ, εἴτουν ἀσλην 
σετίᾳ' τοῦφϑ γὰρ ἡ μάργη γαστήρ: διαλελυμίνως 
ῥηδεῖφα, ὁμοίως τῷ '* σόλις ἄκρη," καὶ «eig ὁμοία 


ei. JEustath. Vide et Porphyr. Ομωσῖς 
Homeric. 11. 

Ver. 5. —— βαγέμιο καὶ «ἦμεν. Barnesi- 
us ex Etymolog. Magn. edidit «sius. Quo 


modo legit et MS. à Tho. Bentleio collatus. 
Sed et satis rectà ee habet Vulgata lectio, 
Vide suprà ad se. 149. 

Ver. 5. — «à Síco “ἔφνια μήσηρ.} Α- 
pud Εἰνπιοίορ. Magn. ad vocem ὃς, le 
gitur (notante Barnesio) «i yàe Síre 4 aers 
μήτηρ. κ 


* - 
. 
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'Ex γενετῆς" "leor δὲ vios κίκλησκον ἅπαντες» 
Οὔνεκ᾽ ἀπαγγέλλεσχε κιὼν, OTt πού fig ἀγάγοι" 
Ὅς ῥ᾽ ἐλθὼν ᾿Οδυσῆα διώκετο οἷο δόμοιο, | 
Καί μιν νεικείων itk πτερόεντα προσηύδα" 

Εἶχε, γέρον, προθύρου, pn δὴ τάχα καὶ ποδὸς ὃ ἕλκη. 10 
Οὐχ ἀΐεις, ὅτι δή μοι ἐπιλλίζουσιν ἃ ἅπαντες, | 
Ἑλκέμεναι δὲ χέλονται ; 5 ἐγὼ δ᾽ αἰσχύνομαι ἐμπῆς. 
᾿Αλλ ἄνα, μὴ τάχα γῶν. ἔρις καὶ χερσὶ γένηται. 

Τὸν δ᾽ ἄρ' ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
Δαιμόνε᾽ , οὗτε τί σε βέζω κακὸν, oT ἀγορεύω, 15 
Οὔτε τινὰ φθονέω δόμεναι, xai πόλλ᾽ ἀνελόντα. 

Οὐδὸς δ᾽ ἀμφοτέρους δὸς χείσεται" οὐδέ ví σε χρὴ 
᾿Αλλοτρίων φϑονεειν' δοκέεις δέ p εἶναι ἀλήτης, 

“Ὡς πε ἐγών' ὄλξον δὲ eol μέλλουσιν ὀπάζειν. 

Χερσὶ δὲ uini λίην προκαλίζεο, "i ps χολώσης, |. 90 
Ms σε, γίρων Tte ἰὼν, στῆθος καὶ χείλεω φύρσω 

Αἴματος" ἡσυχίη δ᾽ ἂν ἐμοὶ καὶ μᾶλλον $T εἶ 


Ex nativitate: Irum autem jutenes voctbant ofhnes, 

Quoniam nuntia-referebat profectus ; cüm alicubi quis. Juberet: 

Qui scilicet ubi venerat, Ulyssem pellebat suá domo, 

Et ipsum objurgans verbis alatis aHocutus est; 

*; Recede, senex, à vestibulo, né jam citó et pede traharis ; τς 10 
^" Non sehtis; quód jàm mihi innuunt omnes, 

* Trahereque jubent? Ego autem verecundor omninó, 

* Sed surge, né citó nobis conteritio etiam manibus fiat," 

Hunc autem torvé ἐπ δι, alforutus ét solers Ulysses; ΝΕ 

* Miser, neque quid tibi facio inali, neque dico, 415. 
* Neque aliqüetu invideo dare; etium rüults-si-sutripserit. 

* Limen autem ambos hoc capiet : neque omninó te oportet 
* Aliena invidere; videris autem mihi esse erro, 

* Sicut ego; opulentiam veró dii solent praebere. 

* Manibus autem nequaquam valdé provocá, né milii irsm-moveds; 20 
* Né tibi, senex Jioàt sim, pectus etlabtafoedem ^ — . 

* Sanguine; quies vero rnihi etiam ἐπαψὲβ adhuc esset 


Ker. 4o—— ὅσο “οὖ cu.) adi. ὅσε κίν Ver, 18. ᾿Αλλοφρίων φϑονέμν.) «41. ᾿Αλλφε͵ 


vig. venplorius 

Ves. 10. μὴ δὴ τάχα καὶ «οδὸς ἵλ- Per. 19. hy δὲ S μέλλουῦνιν' ὃν 
«9.1 Vide suprà ad s', 276. stu] Ita suprà Q". 188. 

Ver. 11. ἐσιλλίζουσιν Τί οὖν σὲ ἰαιλ- Ζεὺς y abris νίμει ἔχον 'OM purus ἀνδρύποι» 


Auri và Jiavtóno ἀπὸ d cog διανεδονσ ας , 
συετείφειν τοὺς ὀφϑκλμού,. ἰλλάδος γάρ οἱ σὺν- . 
«σφραρμμένοι ἱμάντες. — Porphyr. Quest. Home- | Sfmilitàr'et £schylus ; 


ric. en ἢ 109 δὲ δῶρόν ἔσσιν εὐτυχεῖν Beotobs. 


— deavnis.] Etymolog. Magn. ád 
vocem ἐσιλλίζουσιν, (notante Barnesto), citat |' Septem contra. Thebas, ver. 651. 


σίν. 


᾿Αχαιοί. ICaiteriih Kustufhius hoc, * ὅλον δὲ S94, 
Ver. 14. Τὸν δ᾽ a ὺ ὑσόδρα ἰδὼν. yy [κ᾿ ee €," ifemque illud, * ἥσυχη, Y ἄν ihe, 
ἀσαμειδόμενος. “ἄρ ifr οὐν. 22. ad sequentem Ulyssis: 


Ver. 17. —— xaíéieki.] Xufet Why xa) |.de Procis victoriam futayumQue ipsius: pro- 
xui. σὸς παταδύσωρ vis ὄβεων, Schol, spórí refi vult Mimik r&ctó, 


ν 
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Aüpir οὐ μὲν γάρ ví δ᾽ ὑπούτρέψεσθαι oio 
Δεύτερον ἐς μέγαρον Λαερτιάδεω ᾿Οδυσῆος" 
Τὸν δὲ χολωδάμενος προσεφώνεεν lpog ἀλήτηρ' 
€) χόποι, ὡς ὁ μολοξρὸς ἐπιτρογάδην ἀγορεύει, 
Γρηΐ καρμυνοῖ ἦσος" ὃν ὧν κακὰ μητισαίμῆν, 
Κόστων ἀμφοτέρησι, χοϊμαὶ δ᾽ ἐπ πάντας ὀδόντας 
Γναθμῶν ἐξελάδαξμι, cog ὡς ληϊξστείρης. 
Ζῶσαι νῦν, ἵνω πάντες ἐπιγνώωσι καὶ οἱδἉ 
Μαρναμένους" πῶς δ᾽ ἂν σὺ νεωτέῤῳ ἄνδρι uomo $ 
Ὡς οἱ μὲν πρόπάροιθε Sup&ay ὑψηλάων 
Οὐδοῦ ἐπὶ ξεστοῦ πανθυμναδὸν ὀδριδωντο. 
Toi;» δὲ ξυνέη ἱερὸν (μένος ᾿Αντινόσιο, 
Ἡδὺ δ᾽ ἀρ ἐκγελάσας μετεῷωνεε μνηστῆσεσσιν" 
"(1 φίλοι» οὐ μέν “ὦ τι “άρῤος τοιοῦτον ἔτύγθη" 


25 


30 


35 


* Cras: nequaquam enim te reversurum puto 

* Iterüm in domum La£értiadae Ülyssis.' 

Hunc autem iratus allocutus est Irus mendicus ; 

* Papae! ut hic vorax volubilitér loquitur, 

* Vetulae camino-assuetae similis ;; cu? mala molirer, 

** Verberans ambabus ; in-terram autem omnes déntes , 
* Mazxillis excuterem, suis sicut segetem-depascentis. 

* .Accinge te nunc; ut omnes cognóscant et bi 

* Nos pugnantes: quomodó veró tu cüm juniori viro pugnaveris ?^* 
Sic hi quidem ante fores altas 

Limine in polito animosé rixabantur. 

Eos autem animadvertit sacra vis Antinoi ; 

Sbavitérque ridens allocutus est procos ; 

* Q amici, haud quidem unquam aliquid anteà tale factum est: 


25 


55 


Ver. 24. Δεύτερον ἐς μέγαρον.) fl. Αὖσις 
ἔσω μεγάρου. 
Ver. 27. Tent καμινοῖ Ἶφος.) Τὸ δὲ, “ γρηῖ 
* χαρμινοῖ ἶσος, οἱ μὲν κατὰ «ὸ «ολύλαλον 
ev, ὡς lv ῥητορικῷ δηλοῦφαι λιξικῷ. “Ἔσεροι 
à c) μὲν Toni διὰ σὴ ῥυσὸν σεῦ αροσώπον εἶπον" 
$5 Yi sapie, διὰ «τὸ iwiaepsvoy μίλαν, ὡς 
οἷον ἐκ einig ἀσθόλης. Eustath. — Prior inter- 
prétatio ad vocis ἴσος significationem apti- 
or; alioqui enim εἴκελος potiüs dicendum 
füisse videtur. Ceterüm ristarchus οἱ He- 


fodianus, notante ibidem Eustathio, vocem | 


sepe exponunt «3» καμινεύτριαν, «ros φρύφ- 
φουσαν χριδὰς πρὸς εὐχιεριστίραν ἀλευροσοιΐαν. 
(0 ζδία, πύκα μηφισαίμην.  Barnesius edidit 
ῥητισσαΐμην" et in annotationibus, * Ttg," 
inguit, * scribendum, Duplici e, ob * Me- 
* trum." Sed nihil opus. Nain μητισαίμην 
antepenultirnam producit, Vide ad IL «4, 
Ver. 29, — 


* 


σνὸς ὡς Agieoriieng.] Tus nar 


ἐσθιούσης «ὸ λήϊον, ὃ ἰστὶ πὸ σιποφόρον χωρίον" 
là» γὰρ εὑριδῃ σῦς ἀλλόσριον σπόριμον riis 
βοσκομῖνη, ἐξοδονείζεσαι. Schol. 'E» XaXmpu 
δὲ χλωροῦ σίτου καὶ ληΐου xopévrog, ἰὰν σὺς duet 
σοῦσα &aoxtipn, νόμος Ve] Σαλαμινίων φοὺς ὁδόν» 
vas ἱκερίδειν αὑτῆρ᾽ καὶ τοῦτο εἶναι τὸ wap 'O- 
peo! συὸς ληϊδοφείρη,᾽" φασίν. Οἱ δὲ ἑφέρως 
νοοῦσι) xai λέγευσι, χλωροῦ σίσον τὴν σῦν γιυσαρέ- 
vn», &efiviis ἔχειν «ois ὀδόντας. /Elian. de dni- 
mal. lib. V. cap. 45. ipso fine. Verüm poste- 
'rior ista explicatio satis inepta. 

Ver. 34. Tei i.] 4l. Τοῖσιν. — Quod hoc qui- 
,dem in loco perinde est, Vide ad Ii. &, 566. 
l. lbid. ———— ἱερὸν μένος ᾿Αντινόοιο.}) Xenevo- 
.Aeyu καφὰ ies οἰκεῖον à ΤΙοιητὴς τὸν náxirce» 
"Arrives, i» τῷ “ ἱερὸν μένος "Ascivéow ὡς καὶ 
uae! ὀλίγα “ wh de Τηλεμάχοιρ᾽᾽ φησίν. Εἰ 
Ἰγὰρ καὶ κακὸς ὁ ᾿Ανφίνοος, ἀλλ᾽ εἶχε φινὰ ig" 
els ἐχρῆν abri Veamiefas — Eustath. — V 
uprá ad &, 29. C 

Ver, $5, paritén] Al, maioris 


^ 
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Om τερπωλὴν ϑεὸς ἤγαγεν ἐς τόδε δῶμα" 
ὋὉ ξεῖνος τε καὶ Ἶρος ἐρίξετον ἀλλήλοιν 
Χερσὶ μωχέσσασθαι" ἀλλὼ ξυνελάσσομεν ὦκα. 

ς ἐφαθ᾽" οἱ δ᾽ ὥρα πάντες ἀνήϊξαν γελόωντες, 40 
᾿Αμφὶ δ᾽ ἄρα πτωχοὺς κακοείμυονως ἠγερέθοντο. 
Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αντίνοος μετέφη, Εὐπείθεος υἱός" 

Κέκλυτέ μευ, μνηστῆρες ἀγῆνορες, ὄφρα σι εἴπω" 
Γαστέρες αἴδ᾽ αἰγῶν κέατ᾽ ἐν πυρί; τάσδ᾽ ἐπὶ δόρπῳ 
Κατθέμεθα, κνίσσης τε καὶ αἵματος ἐμυπλήσαντες" 45 
'Οππύτερος δέ xs νικήση, κρείσσων τε γένηται, 
Tao» 2» x ἐθελησιν ἀναστὰς αὐτὸς ἑλέσθω" 
Αἰεὶ δ᾽ αὖθ᾽ ἡμῖν μεταδαίσεται, οὐδέ τιν ἄλλον 
Πτοωχὸν ἔσω μίσγεσθαι, ἐάσομεν αἰτήσοντα. 

"Og ἔφατ' ᾿Αντίνοος" τοῖσιν δ᾽ ἐπιήνδανε μῦθος. 50 
Τοῖς δὲ δολοφρονέων μυετέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 

*() φίλοι» οὕπως ἐστὶ γεωτέρῳ ἀνδρὶ μάχεσθαι 


Ανδρα γέροντα, δύη ἀρημένον" 


ἀλλά με γαστὴρ 


" Qualem delectationem deus duxit ad hanc domum: 


* Hospesque et Irus contendunt inter-sese 
“ Usque-ad manibus pugnandum : sed committamus ocyüs." 
Bic dixit: illi autem omnes surrexerunt ridentes, ον 40 


Circumque tnendicos pannosos con 


gregabe 
Jnter hos autem Antinous locutus est, Eupithei filius; 


** Audite me, proci eximii ; ut aliquid 


ntur. 


. 
9 


* Ventres isti caprarum jacent in igne: quos in coenam 


* Deposuimus, pi 


edine et sanguine impletos, 45 
* Uter autem vicerit, superiorque fuerit, 


* Eorum quem voluerit, ubi-surrererit, ipse eligat: 

** Semper autem deinceps inter nos convivabitur ; neque quenquam alium 

* Pauperem intüs misceri nobis sinemus mendicaturum." 

Sic dixit Antinous: illis autem placebat sermo. 50 
Hos veró dolos-meditans allocutus est solers Ulysses : 

“Ὁ amici, nequaquam aeguum-est cum juniori viro pugnare 


᾿ '* Virum senem, calamitate labefactum ; 


sed me venter 


Ver. 97. Οἵην σιρα᾿ὡλὴν Sag ἤγαγεν. Ὁ διὰ 
sáens τῆς Ἰλιάδος σκυδϑρωσὸς Τἱοιητὴς, καὶ ὡς 
οἷον ἄγριος, μυρίας ἱλαρόφηφσας ἷν ᾿Οδυσσείᾳ so- 
φίζεται, εὐ μόνον i» ἰκφράσισι καὶ ξινικαῖς διηγή- 
eii καὶ ἀνδρῶν τρυφώνεων ἰκϑίσει, καὶ ἀοιδῶν αἷς 
αἱ τειοῦσοι χαίρουσιν ἀλλὰ καὶ ἦν τῷ σκώπτειν 
παὶ “αἴξειν, ὃ καὶ ἱνταῦϑα woni μετὰ καὶ wem- 
σικῆς χιίριφος. Τί γὰρ δεῖ εἰπεῖν καὶ τὰ Xena 
οἷς, ὅσα καὶ παῖδικς, Mies σιφϑεύει σοὺς ἁψαλω- 
σίρονς καὶ ἁπλουσσίρους ἀκρικτάς. Eustath. 
Vide suprà ad ver. 1. 

Ver. 41. καποιίμενας.) Κακὰ ἱμά. 
vis σιριδιδλημίνου;. Schol. 

Ver. 44, Ταστίρες αἵδ᾽ αἰγᾷν sine! b vei 


οἰκεῖν «à ὥδλον, τοῖς διὰ yaevisn δυσφυχοῦσιν. 
Schol. 


Ibid. 
vas δ΄. 

Ver. 55. —— ἀλλά με γαστὴρ 'Ocpóst: κα 
xeteyós.] "Es δὲ τῷ, “ ἀλλά με γασσὴρ ᾿Οφρύνιι 
“ κακοιργὸς," ἀμφίξολον, «ποίαν Aiyu γασεῖρα, 
tes σὴν ἱαυσοῦ, δ’ ἣν “άσχειν εἶστε καὶ πρὸ 
μικροῦ, εἶσε τὴν ὀστωμένην καὶ κειμένην ὡς ἰῤῥίθη 
wie ἔπαύλον. Eustath. Sed nulla omnino 
hzc ἀμφιδολία. Priorem enim veram esse 
explicandi rationem liquet ex epitheto sa- 
xeeyés, Vide suprà ad ε΄, 286. 


vís2.] lta Barnesius. 4l. 


dh ua 


- 
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᾿Οτρύνει κακοεργὸς, ἵνα πληγῆσι δαμείω. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε νῦν μοι πάντες ὀμόσσατε καρτερὸν ὅρκο», 
Μή τις ἐπ᾿ "low ἦρα φέρων ἐμὲ χειρὶ παχείῃ 
Πλήξῃ ἀτασθάλλων, τούτω δέ με (Qu δαρμνάσση. 

Ὃς ἔφαθ᾽- οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀπώρμνυον, ὡς ἐκέλευεν. 
Toi; δ᾽ αὖτις periti ἱερὴ ἰς Τηλεμάχοιο" 

Ei, εἴ σ᾽ ὀτρύνει κραδίη καὶ Ῥϑυμιὸς ἀ γἥνωρ, 
Τοῦτον ἀλέξασθαι, τῶν δ᾽ ἄλλων μῆ τιν ᾿Αχαιῶν 
Δείδιθ᾽. ἐπεὶ πλεόνεσσι μαχήσεται; ὃς κέ σε Seq. 
'Eustyodóxog μὲν ἐγὼν, ἐπὶ δ᾽ αἰνεῖτον βασιλῆες 
Εὐρύμωχός τε καὶ ᾿Αντίνοος, πεπνυμένω ἄμφω. 


119 


60 


"2e ἔφαθ'". οἱ δ᾽ dom πάντες ἐπήνεον' αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 65 


“ Instigat maleficus, ut plagis domer. 


* Sed age nugc mihi omnes jurate firmum jusjurandum, 55 
* Né quis Iro gratificans, me manu robustá 

* Percutiat praevaricans, eique me violentér domet."* 

Sic dixit: illi autem omnes abjurabant, sicut jubebat. 

Inter eos autem rursüs locuta est sacra vis Telemachi : 

* Hospes, si te jubet cor et animus generosus, 60 
* Istum propellere; fac: caeterorum autem neminem Achivorum 

* Time; quoniam cum-pluribus pugnabit, qui te percutiat. 

* Hospitum-exceptor quidem ego; comprobant veró reges 

* Eurymaclmusque et. Ántinous, prudentes ambo." 

Sic dixit: hi autem omanes comprobárunt ; at Ulysses . 65 


Ver. 56. —- iw Ie» ἦρα φέρων. Vide [Ἰστέον δὲ (inquit Eustathius) xal ὅσι «0** Ζώ- 


suprà ad γ', 164. 

Ibid. saxils.] «41. aem. 

Ver. 58. —— ἀφσώμνυον. Vide suprà ad 
β', 577. Al. ἰσώμννον. 

Ibid. —— ὧξ ἰκίλευιν.) Post hunc versum 
in utráque Eustathii editione sequitur ; 

Αὐτὰρ ἰσε δ᾽ ἔμοσάν ct, τιλεύσησάν «ε vis 

xov. 
Quem versum omninó hic restituendum 
contendit Barnesius. Αἰς occurrit quidem 
hic versus suprà β΄, 378. κ΄, 346. μ΄, 304. 
ό, 457. et Iliad. ξ΄, 280. Sed et potest sine 
sententize dispendio abesse. 

Ver. 59. —— μετίειφ᾽. AL. μετέφη. 

Ver. 64. Εὐρύμαχός «s καὶ 'Avcivess.] Ita 
Vulgati. Barnesius autem ex utráque Eu- 
stathii editione et ipsius commentario edi- 
dit, 'Aveívóó; τι, καὶ Ebpóuayes. Quod sci- 
licét * Principem Procorum Antinoum pri- 
“ mà nominari" oporteat. 

Ver. 65. αὐσὰρ ᾿Οδυσσεὸς Zóraco μὲν 
ῥάκισιν mig) μήδεα, φαῖνε δὶ μορούς.} 

Hsc fatus, duplicem ex humeris dejecit 

amictum : [ossa, lacertosque, 

Et magnos membrorum artus magna 

Exult ; atque ingens mediá consistit are- 

nà. 4En. Vi 421. 


pu 
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5 eere ῥάκεσιν᾽" ἐμφαίνει, μὴ Quvn χρᾶσθαι «τοὺς 
σνγμάχουρ, καὶ οὕτως ἀνασσίλλειν và ἱμάφιον" 
ἀλλ᾽ ἀσποδυσαμένους, εἶτα ἱματίῳ ζώννυσθα, ὡς 
ἐνταῦθα Ὀδυσσεὺς ἰζώσατο ῥάκεσιν. ὧν γυμνω» 
θεὶς. μόδια μὲς καλύσσει, Quir δὲ μηροὺς παὶ 
ὥμους καὶ στήθει καὶ βραχίονας. Quod tamen 
hínc non liquet. Videturenim Ulysses pannis 
se hic accinxisse, quód cingulo careret : Eu- 
ryalus certé, pugnorum certamen initurus, 
cingulo utitur, Z/iad. Ψ', 685... Caterüm de 
hoc loco Dionysius Halicarnassensis : Ὁ δὲ 
πρῶσος ἱπιχειρήσας ἀποδυθῆνα, và σῶμα, na) 
puis Ὀλυμισιάσι δραμὼν, ἐπὶ ag sivrixat- 
ἱκάσῃς Ὀλυμπιάδος, "Axavfog ὃ Λακιδαιμόν,» 
es ἦν. Τὰ δὲ πρὸ σούσων δ, αἰσχύνης εἶχον 
ἅσανεις Ἕλληνες ὅλα γυμνὰ φαίνειν i ταῖς 
ἀγωνίαις τὰ σώματα, ὡς Ὅμηρος φεκριηριδῖ, 
μαρτύρων ἀξιοασισεύσιρός po ἐξιοπιστότασος 
«1 καὶ ἀρχαιόταφος ὧν, ζωνιυμίνους σοὺς ἥρωας 
wei». Τὴν γοῦν Αἴαντος καὶ Ὀδυσσέως π'΄ὅλην 
ie) τῇ Ππατρόκλον ταφῇ γινομένην ἀφηγούμενος, 
φησίν (Π|αάᾷ. 4, 110.) * Τὼ δὲ ζωσαμίνω βή» 
ens d μέσσον ἀγῶνα." Καὶ iri σαφίσφερον 
i» Ὀδυφσείᾳ τοῦτο croi φανερὸν ia) σῆς Ἴρου καὶ 
᾿οδυσσίως πυγμῆς, ἐν σοῖσδε τοῖς ἔπεσι" o 
*" αὐσὰρ ᾿Οδισσιὺς Ζώσατο μὲν ῥώκεσιν περὶ 
“- μήδια, &c.. Τὸν δὲ σ“σωχὸν οὐκέφι βουλόμ" 
in μάχιρήαι) ἀλλ᾽ Arun εἰσάγων, « 
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Zoraro μὲν βάκεσιν περὶ μήδεα, φαῖνε δὲ | μροὺς 
Καλούς τε, μεγάλους τε, Φᾶνεν δὲ oi εὐρξες MAL, 
Στήθεά v& στιδαροί Tt βραχίονες" μὐτὼρ Aónm 
" Ayyi παρισταμένη μέλε ἤλδανε ποιμένι Aa. 
ἹΜνηστῆρες δ᾽ ἄρα πἄντες ὑπερφιάλως ἀγάφαμζο' 
* (285 δὲ τις εἴπεσκεν ἰδὼν ε ἐς πλησίον ἄλλον' 

"H L2 Ἴρος ἄξρος ἐσίσκαστον χαζξὸν ἔξει: 
Oim ἐκ pasion 0 γέρων ἐπιγουνίδᾳ Φαΐνρι. 

Ὥς ὦ ἀφ᾽ ἔφαν" "Ieo δὲ κῳκῶς ὡρίνεζο Tops" 
AAA, καὶ ὡς δρῃστῆρες & ἄγον φώφαγτες ἀνά γχῆ, 
Audire: σάρκες δὲ περιτρομξοντὸ μέλεσιν. 
᾿Αντίνοος $i iiw) T6 τ tar, ἔχ z μὰ 


-.-.- 


Cinxit quidem se pannis circum genitalia, ostendebat veró femora 

Pulcbraque, magnaque ; nudati sunt autem ei lati humeri, ' 

Pectoraque, robustaque bráchia; δὲ Minerva — 

Propé astans membra auctavit pastori populorum, 

Proci veró omnes vehementér admirati sunt ; “Ὁ 
Sic autem aliquis dicebat intuitus propinquum alium : . 

* Certé citó: rus tniser- Irts accer&itim malum habebit : 

* Qualem ex pannis senex coxeém ostendit."' 

Sic utique dixerunt: Iro autem malé commovebatur animus : : 
Sed et sic famuli ducebant cinctuni vi, ᾿ 18 
"Timentem: carnes veró tremebant circum membra. (07 
Antinous autem increpabat, verbumque dixit, et compellabat : 

4 Runc quidem neque sis, jactator, neque natus fueris, 


εἴρηκεν" 1I ——— ᾿Αλλὰ καὶ d; rne ri ἐς ἄγον, 
ἐξ T dravti ἀνάγκῃ, Δειδιόφα.᾽" ) Tion) im. 
Iter &pxciier iv Tw Ἕλλησιν 5, οἱ QuA mro vi] 
ἀέχρι. ψοῦδε ' Ρωμαῖοι δῆλοι εἰσὶν οὗ vr, teg js veis 
PET Denon ἀλλ΄ οὐδὲ κεφ ἀφέμενοι σὺν 
ΧΡ καθάπερ "tig. | 4Intiquitat. om. lib. 


« Éustüthio) 'p land idem q 


Dé nüperá: ómeri 
Miré àdmodüm. 


᾿ Ver. 66. Ζώσασο μὲν ῥάκισιν.} 41. ζΖώσατο 
sal péxieiv. 

Ver. 69. —— μέλε HA3n.] "Hroi εὐσραφῇ. 
za) λιπαῤὰ ἱποίει, εὐρύνουσα τὰ μἴλη. ἃ Por- 
phyr. Qudst. Homertc. 10." 

Ver. 72." B τάχ ἃ lees &igos.] Tó δὲ «t * Ios 
e 5 ioog"" φαυτὸν σῷ "Tgos Raxbipog, af ὁ éjcoió- 
era ve) “᾿ κακοΐλιον οὐκ brain τήν" ᾿ [Odyss 
e^, 260.) καὶ sé, ὕανος Riso, : πα ὰ Σοφοκλι 
xal LoT) Sohn. Ἢ καὶ ἄλλως ἄτρος, H μηκίφι 
Vbi * Teog, ἀλλὰ φεθνηξόμενορ. Eustath." Vi- 
de et Porphyr. Quest. Hoómeric. 16. sub fine. 


28. al. 15. Οἵην ix βᾳκίων ὁ Βίων. 


4“. 


^ se. Certe aj, Mie vel αὐδαΐρεσον (quod in 
iin ἰσίσαασσον 

« in hoc sensu, cum Ὁ venir, junctum. 
d'ume, ὌΝ Dissertai. I 


Ver. 13. οἵην ἐκ ῥκκίων ὁ γίρων ἐσιγουνίδα 
| φαίνει. Hinc Strabo, Geograph. lib. 1. pag. 
Quem 
ad locum Casaubonus in annptationibus, 
citato hoc Homeri versu: * Quum isryev- 
« a inquif, * Aristarchus exponeret, 
và iar vos τοῦ γένα εἰ Crates σὴν ἐπωμίδα, 
“ Chares veró, ex» ἐφ' ὅλου «oU σώματος εὑ- 
“ φαρκίαν" Strabo ita sagodon, secutus vi. 
* detur Cratetis expositionem : auf potiüs 

* Cbaretis, quam etiam alius Homeri lo- 
* cus confirmat, Ὀδ. ο΄. — Hesychius autem 
cum ristarcho vocem ἐσιγουνί ; exponit, ei 


Caterm Meríc. Casaübonus hanc vocem 
alitér exponit: * Nec ille (Scholiastes), nec 
* Eustathius," inquit, "rationem nominis. 
** explicant ; ad Quam respicere videtür 


* Homerus, cüm adüit, ἐπίσααστον κακὸν dL- 
“4. Ego suspicor illum ad signilicatio- | 
* mem verbi «ies, vel á | ἀείρω, alludere Yolüis- | 


-. 


ἐσάνω ve) γόναφοι' λέγω δὲ σὸν μαρὸν, ἀφ᾽ οὗ ἰπ- 
δεκφίον viv φοῦ σώματες εὐιζίαν. Vide suprà 
ad ,/ ei 225. 


eyzeu.] Apud Dionysium 
Halicorntasensenl sy suprà ád i ver. 65. ci- 
tato, μνηστῆρες. 

Ver. 78. —— μήτ᾽ inis Bevyit, μήτι yi- 
see. ] Ti δὲ, * μήτι eise, μῆτι y foto," ἢ ἀντὶ 


- 


1 
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Ei δὴ τοῦτόν γε γρομόεις καὶ δείδιας αἰνῶς, 
[d 2 ΄ 4 ep e ’ὔ 
Aden γέροντα; δύῃ ἀρημένον, 98 μέν iat. 80 
᾿Αλλ᾽ ἔκ τοι ἐρέω, τὸ δὲ καὶ τετελεσμένον ἔσται, 
Ai κέν σ᾽ οὗτος νικήσῃ, κρείσσων τε γένηται, 

/ 23 /, Ν 9 A / 
Tipo c Heugórhs, βαλὼν ἔν νηἱ μελαίνῃ, 
E Exysrov βασιλῆα, βροτῶν δηλήμονο νῶν, 
Ὅς x ἀπὸ ῥῖνα τάμησι καὶ οὔατα νηλέξ χαλκῷ, 85 
Μήδεά v ἐξερύξας, δώη κυσὶν ὠμὰ δάσᾳσθαι. 

"Oc Qro τῷ δ᾽ ἔτι μᾶλλον ὑπὸ σρόμος ἕλλαξε γυῖα — 


Ἐς μέσσον δ᾽ ἀνάγον τῷ δ᾽ ὥμῷρ χεῖρας ἀνέσχον. 


& Si prefectó hunc tremis et times graviter, 
* Virum senem, calamitate labefagturp, quae ipsum ogcupst, &o . 


** Sed tibi edicam, quod et perfectum erit , 


*^ Si te hic vicerit, superiorque fuerit. 


* Mittam te in- Epirum, copjectiim in navem nigram, 

* Ad Echetum regem, hominum perniciem omnium, 

* Qui nasum abscindat et aures saevo aere, 95 
* Genitaliaque evulsa det canibus cruda discerpenda." 

Sic dixit: ei veró adhuc magis tremor subiit membra: 

In medium autem eum duxerunt: illi veró ambo manus elevárunf, 


τοῦ, μήσε viv dug, μήτε plo (Ws γὰρ σοῖς 


ϑυμουμένοις μίμφισθαι καὶ «à ἤδη γεγονὸς, καὶ 
ἐσαρῶσέαι μὴ ἄν tristes, εἰ καὶ difyaros ἡ 
ἐ e) 4, μήτε εἴης ἄρτι, ἀλλὰ σιθναίης; wirt 
μὴν “«΄ἄλιν ὕσεερον γίνοιο. Eustath, 

Jbóid, —— vyén.] Μιγάλως ἱπιαιρύβεεν!, 
βοῶν ἴογα «οιῶν. Schol. Ὅσι δὲ ὃ βοῦς 
sb μίγιξοε manual i» σαῖς συνδίσισι, 
δηλοῖ καὶ ἡ “ βεῦ" ἰσίτασις, 3» ix «οῦ ζώου 
φέντον εἰλῆφῥαι. λέγουσιν" Ve ἧς ἱσισάσιως καὶ 
ἃ βούδρωσεις, καὶ à βούπινα, καὶ à βούλιριος, 
mgl] ὁ βουδοίνῳς, καὶ 8 βούσαις. JKustath. in 
commentario ad Iliad. y, 824. 

Fer. 83. πίμι ψω σ᾽ "Ἡ“εἰρόνδι. Λέγω δὲ καὶ 
νῷν "Ἤσειρον, χώραν ἰδίως οὖσω καλουμίνην ἀν- 
σισέραν κειμένην Ἰθάκης, μεγάλην" dp ἧς καὶ 
Iljjjos Ἤσιιρήφα,ς ὕστερον, ἄρξας «τῶν ἐκεῖ. 
A&ustath. 

Ker. 84, Kis "Exyseo» βασιλῆα, βρυνῶν δηλή- 
pes «ἄνσων.) "Ἔχετος ἄν μὲν vif Βούκεσου, 
ἀφ᾽ οὗ καὶ i» Σικελίᾳ, αόλις Βούκεφος n&AMTA 
Σικελῶν δὲ τύραννος λίγιφαι. Τοῦτον σοὺς μὲν 
ἐγχωρίου; κατὰ πάντα φρόσον σίνεσθαι, τοὺς δὲ 
ξένον; ἀναιρεῖν λαδώρενον" [ Barnesius edidit 
λωξώμενον.) τοσαύτην δὲ κακίαν ἔχειν, ὡς καὶ 
vols μιριφὰν οἰκοῦντας, ὅσε ϑήέλοιν σφόδρα «νὰ 
«ἰμωρῆσαι καὶ ξίνν πιριδαλεῖν ϑανάτῳ, ἰκαίμ- 
“εν αὐφῷ" [Ita Barnesius pro vulgato αὐσάς"} 
«ολλὰς ψὰρ μηχανὰς ἐξευρεῖν τοῦτον alxíng 
ὅθεν σὸν λαὸν οὐχ ὑπομένειν σὴν πικρὰν radon 
φυρανγίδα, NOM αὐφὸν ἀνελεῖν, — Schol. 

Jbid. —— "Ἔχεφον βασιλῆα. Ὅρα δὲ καὶ 
ὅτι τὸν '"Ἔχετον δίον φύραγνον εἰαεῖν) ὁ δὲ βαφ;» 


Ans εἶσιν" ἠγνοιῖξο γὰρ ig) Ὁμήρου ἡ φῴραννος 
λίξις. Eustath. Similkàr ncrd ient 
nassensis : Τὸν δὶ βιαίως xal φαφανόμῳε ἄρ- 
χοντα Τύραννον μὲν οὗ καλεῖ" νιώφερον γὰρ «à 
ὄνομα" οἷος δὲ σοῖς ἔργοις γίνιφαι, feme ἐν 
φούφοιρ' " Eis "Exison. βασιλῆα, faro Unite 
* Mev& πάντων, Ὅς x ἀπὸ iva τάμησι καὶ εἴατῳ 
“ γηλί; χαλκῷ." ile) σῆς Ὁμήρον ποιήσεως, 
$ 21, Vide Gatakeri Cinnum, stve Adversa- 
rig Miscellanga, là. 1. cag, 1. Barnegius 
autem in annotationibus ad hupc locum: 
* Nota," inguit, * Homerum. βαφιλία vocgre, 
* non «year illa enim Vox üs temporibus 
' extabat quidem, ut Hymn. Martis ver. 5. 
'C'AssiC/ori φύραννε. Tta ille, Sed rectiüs 
fortassé hine colligas, Hymnum istum non 
Homeri esse, sed recentioris cujusdem auc- 
toris. Οὔτε γὰρ Ὅμηρος, (inquit Scholiastes 
ad Sophoclis dip. Tyranni Epigraphen,) 
obet Ἡσίοδος, οὗφε ἄλλος οὐδῆς τῶν “πλαιῶν, 
φύραννον lv φοῖς ποιήμασιν ἐνομάζει. . 

Ver. 87. —— ἴλλαρι.) dl. ἤλυθε: 

Ver. 88. 'Es μέσσον 9 &vaov. ] Ἐν δὲ σῷ, "le 
** μέσον ἄναγον," inquit Eustathius, * περισσὴ 
* ἡ σρόδισις. At nesció annon eam hoc in loco 
vim habeat przpositio ἐνὰ, ut dicatur rus 
invitus reluctansque in medium vi adduci, 
Vide ad ver. 75. Alioqui faciló scribere po- 
tuisset Poeta, 'Es μέσσον δ᾽ ἄγαγον. | 

Jbid. σὼ Y ἄμφω χεῖρας αἰνίσχον.) 
Versiones vulgate, quas feré secutus esf 
Barnesius, reddunt, * Hi autem ambas manus 
* elevaperunt," 5 rectiüs, ut opinor, 

4 


ν 
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OMHPOT OATZZEIAZ Σ΄. Lis. XVIIL : 


Δὴ τότε μερμήριξε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 


Δ , / 5 
H ἐλάσεϊ, we μιν ψυχὴ λίποι αὖθ, πεσόντα, 


90 


, , Ψ 95. 7 4 / 3 9* 8 / 

Hs μιν 2x ἐλᾶσειε, τανύσσειξν v ἐπὶ γαίη.. 

ψ / € " ’ 7 7! 

Ωδὲ δέ οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἶναι», 

. , 9 / e /, 3 / , 9 / 

Hx ἐλάσαι, ive μυῆ uy ἐπιφρασσαίαφ . Ayaioi. 
X /292» » / e M! »y Ν " 

A3 rór ἀνασχομένω, ὁ μὲν ἥλασε δεξιὸν nuo 


y e y ^99 ε " / 
leoc, ὁ δ᾽ αὐχέν ἔλασσεν UT οὔατος, «ὀστέα Ü εἴσω 


"Εθλασεν' αὐτίκα δ᾽ ἦλθεν ἀνὰ στόμα φοίνιον αἷμα" 
« 9. M . ? / N N » »y φ νϑἉΗν 7) 
Κὰδ δ᾽ ias ἐν κονίησι μυωκῶὼν, σὺν δ᾽ ἤλασ᾽ ὀδόντας, 


Λακτίζων ποσὶ γαϊαν ἀτὰρ μνηστῆρες ἀγαυοὶ - 


Χεῖρας ἀνασχόμενοι γέλω ἔκθανον" αὐτὰρ Οδυσσεὺς 


EjAxs Qi ἐκ προθύροιο, λαξὼν ποδός" ὄφρ᾽ ἵκετ᾽ αὐλὴν» 
Αἰθούσης τε ϑύρως" καί μὲν ποσὶ Spxioy αὐλῆς 


100 


Tum demüm deliberavit multa-passus nobilis Ulysses, 


An feriret, adeó-ut ipsum anima linqueret illic lapsum; 


90 


Απ ipsum levitér feriret, extenderetque super terram. 

δὶς autem ei cogitanti visum est satius esse, 

Levitér ferire, ut né ipsum cognoscerent Achivi, 

Tunc demüm manibus-elevatis percussit quidem dextrum humerum 


Irus ; ille autern ei cervicem percussit sub aure, ossaque intüs 


Fregit: statim autem venit per os ruber sanguis : 


Decidit veró is in 


pulveribus vociferatus, co isitque dentes, 


Calcitrans pedibus terram ; at proci eximii 
Manibus sublatis risu emoriebantur: veràm Ulysses 


Extrahebat per vestibulum, prehensum pede; donec venit ad atrium, 
Porticüsque fores; et ipsum ad septum atrii 


100 


istud ἄμφω de Viris intelligas. — Vide et 
Iliad. 4V', 686. 
'" Constitit in digitos extempló arrectus u- 


terque, 
Brachiaque ad superas interritus extulit 
auras. “Ἐπ. V, 496. 


Ver. 90. Ἢ ἰλάσι Ita edidit Barnesius 
ex versu sequente 'Hí μων 4x' lade. Recté 
ut videtur. Vulgg."H iden. I. "H ἰλάσοι. 

Ver. 91. φανύσσειεν.Ἶ Ita iterüm rec- 
té Barnesius : Quocum facit et MS. à Tho. 
JJentleio collatus. Vulgg. τανύσειν. Quod an- 
tepenultimam corripit. Vide ad II. κ΄, 58. 

Ver. 93. ἵνα μή μιν ἐφιφρασσαίατ᾽ 'A- 
xm) Ἑιχμηράμενοι δηλαδὴ σὸν ἄνδρα la τῆς 
ed ew βρικρᾶς ἐλάσεως. Eustath. 

Ibid. ᾿Αχαιοί. Οἱ μνηστῆρες Ut rec- 
tà Barnesius. Vide suprà ad ,', 515. 

Ver. 94. Δὴ «(ς᾽ ἀνασχομίνω, ὁ uis] De 
hujusmodi Syntaxi, vide suprà ad a', 73. 

Ver. 95. ἔλασσεν m οὔατος, iecín δ᾽ 
See" EfAaesy &c.] Pulcherrimé rem depingunt 
et quasi ob oculos ponunt hzc verba. 

Ver. 96. ——— ἦλθεν ὠνὰ στόμα.) di. AA 
κατὰ ecóna, 


Ver. 99. Χεῖρας ἀνασχόμενοι γίλω ἴκθανον.Ἷ 
᾿Ωσαύσως δὲ καὶ λυσουμένων διαφορὰς ἰπιδείκνυσι, 
Oan] καὶ ἡδοαμίνων ὁμοίωρ' demip ὁ ur 
᾿οδυσσεὺς διηγούμενος, ὃν τρόπον φοὺς Κύκλωψας 
ἰξηκάφησιν, ἴφη, [suprà ὁ, 418. “ --ὄὔἱμὸν y 
** ἐγίλασσε φίλον xf ^ οἱ δὲ μνηστῆρις σεσόντα 
σὸν πεωχιὸν ἰδόνσες, “ Χείρας, αἶνασχόρενοι γί» 
“ As ἴκθανον."  JDionys. Halicarn. «sei «9g 
Ὁριήρου φοιήσεωξφ. S 16. uu 

Ibid. —— γίλω 'E» δὲ e, ** γίλω δα» 
* voy, ἄδηλον εἶξε xarà ἰσοκατάληκφον 
κλίσιν ἡ δισυλλαξία vp γίλῳ, εἶτε καὶ κατὰ 
ἐκσοκοασὴν ἐκ φοῦ γίλωτι, ὅτε οὐδ᾽ ἂν ἔχοι σὸ 
ἰῶτα προσγιγραριμένον. Eustath. Ὁ χρὼς, σοῦ 
χρῶ, ᾿Ατεικῶρ, ὡς γίλως, γίλω. Οἱ δὲ ἀσὸ φοῦ 
χρὼρ, xgerl, ἐσοκοσὴ en; “ «i^ συλλαζῆς. 
Suidas, ad voces Ἐν χρῷ κικαρμίνος. Bed 
et γέλῳ Dativus simplicitér esse potest ex 
γίλος, quie vox apud Poetam occurrit infrà ἡ 
ύ, δ46. ᾿ 


"Ασδισφον γίλον ὥρσε 
Nisi ibi forté vera sit lectio quam habet . 
MS. à Tho. Bentleio collatus, "AeCieeor γίλω 
dert ——. Vide infrà ad ver. 211. 


Lis. XVIII. OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Z2. — 153 


Εΐσεν ἀνακλίνας" σκῆπτρον δέ οἱ ἔμξαλε χειρὶ, 
Καί μὲν φωνήσας ἔσεα πτερόεντα προσηύδα" 
᾿Ενἑαυθοῖ yUy 3170; κύνας. T$ σύας T -ἀπερύκων, B 
Μηδὲ σύ γε ξείνων καὶ ττωχῶν κοίρανος nn 106 
Λυγρὸς ξων" μῆ “τοῦ τι κωκὸν καὶ μεῖζον t ἐπαύρῃ. 
Ἦ po» καὶ App ὦμοισιν ἀεικέα βάλλετο πήρην, 
Πυκνὰ ῥωγαλέην' ἐν δὲ στρόφος. ἦεν ἀορτῆρ.᾿ 
"Ax δ᾽ óy ἐπ᾽ οὐδὸν i ἰὸν κατ, ἄρ᾽ ἕζετο" τοὶ δ ἴσαν εἴσω 
Ἡδὺ γελώοντες, καί t ᾿δεικανόωντ' ἐσθεσσιν" . 110 
“Ζεύς τοι δοίη, ξεῖνεν καὶ ἀθάνατοι Sol ἄλλοι, 
"O,rri μάλιστ᾽ ἐθέλεις, καί σοι Φίλον ἔπλετο συμῷ, 
Ὃς τοῦτον TOY ἄναλτον ἀλητεύειν ἀπέπχαυσας 
Ἐν δήμῳ" τάχα γάρ μιν ἀνάξομεν Ἥπειρόνδε | | 
Εἰς Ἔχετον βασιλῆα, βροτῶν δηλήμοονω πάντων, 118 
Ὥς cp ἔφαν' χοῖρεν δὲ «Ann λεῖος ᾿Οδυσσεύς" 
᾿Αντίνοος δ᾽ ἄρᾳ. οἱ ῥεγάλην ταρὰ γαστέρα ϑῆχεν 
᾿Εμπλείην κνίσσης T$ καὶ αἵματος" ᾿Αμφίνομιος δὲ 
“Αρτους i ἐκ καγέοιο δύω παρίθηκεν ὁ ἀείρας, | | 
Kai δέπα! χρυσέῳ δειδίσκετο, Φωνησέν τε — . 190 


Statuit reclinatum ; baculum autem ei injecit manui, 

Et ipsum affatus verba alata dixit : 

* Hic nunc sede, canesque, suesque abarcens ; . 
« Neque i tu sané hospitum et mendicorum dominus esto, 105 
* Vilis cüm-sis; necubi aliquod malum etiam majus accipias." 

Dixit utique ; et circum humeros. sibi turpem jaciebat peram, 

Crebris locis laceram; tortile veró inerat lorum. 

Retró autem ipse ad limen profectus desidebat; illi autem iverunt intré 
Suavitér ridentes, et eum blandé-compellabant verbis : 110 
* Jupiter tibi det, hospes, et immortales dii alii, 

* Quodcunque maximé vis, et tibi gratum est animo; 

* Qui hunc insatiabilem à à mendicando cessare-fecisti 

* In populo: citó enim ipsum ducemus in- Epirum, 

* Ad Echetum regem, hominum multatorem omnium." 115 
Sic utique dixerunt ; gaudebat autem omine nobilis Ulysses : 

Antinous veró ei magnum ventrem opposuit " 
Plenum pinguedineque et sanguine : Amphinomus veró 

Panes ex canistro duos apposuit sublatos, 

Et poculo aureo propinabat, dixitque : 120 


Ver. 104. —— κύνας «1 σύας 4.1 Ita rec- | significatio. Vide suprà ad í, 491. et /, 296. 
tà Barnesius ex Editionibus quamplurimis | Per. 110. γιλώοντι;.} ΑἹ. γελώωντις. 
Henricus Stephanus malé, πύνας σύας ε΄. Οὦ- Ibid. xal ἃ Ouxasówye.] dl. καὶ Ou- 
terüm MS, à Tho. Bentleio collatus hic ha-  πανόωνε᾽. 
bet σύας τε κύναρ «* quo modo et citat in| Ver. 115. SE "Extr βασιλῆα. Vide su- 


commentario Eustathius. prà ad ver. 
Ver. 106. —— ieaden.] Al. ἰπαύρης. Ver. 116. - ϑεπ] Al. Vies. 
Fer. 107. ἀμφ᾽ ὥμεισιν βάλλιςο. Ver. 117, —— ἄρα. Ut pollicitus erat, — 


“ Humeris sibi circumjiciebat." Hmc nimi- | suprà ver. 46. 
rüm propria verbi βάλλεφν in Foce Mediá Jbid. —— saen.) 4l. weis. 


44  . OMHPOY ΘΔΥΣΞΕΙΑΣ X. Lm. XVIL. 


[ ^ d 


Χαῖρε, πάτερ, ᾧ Lew" γένοιτό σοι Soap ὀπίσσῳ 

"Ολξος, ἀτὰρ μὲν νῦν γε κακοῖς ἔχεαι πρλέεσσι. | 
Toy δ᾽ ἀπαμοειξόμενος προφέφη πολύμητις " Qveesie 

᾿Αμφίνομ᾽, ἢ μάλα μοι δρεξεις φεαγῳιφέγος eive l| 

Τοιούτου γὰρ πατρός" tai κλέος ἐσθλὸν Xkogop, . A96 

Νῆσον Δουλιχιῆα s» τ᾽ ἔμᾷν, ἀφνειόν τε’ 

Τοῦ" σ᾽ ἐκ φασὶ γενέσθαι" bang δὶ ἀυδρὶ ἴρικας, 

Tobwzd τοι ἐρίῳ' cU δὲ σόνθεο, καί μάν ἄκρυρογ' 

(Οὐδὲν ἀκιδνότερον γαῖα τρέφει ἀνθρῴφημο, 

Πάντων, ὅσσα τε ygiaw ἐπὶ avelse τε καὶ ἕρπει. 130 

Οὐ μὲν γάρ ποτε Φῃφὶ κακὸν πείφεσθμι ἡφίφφῳ, 


* Salve, pater, Ó hospes, adsit tibi in posterum saltem 


Pr 


* Felicitas; at nunc quidem malis teneris multis," : 


Hunc autem respondens all. 


s est solers Ulysses : ui 


* Ampbinome, certé valde mibi videris prudens esse ; 

* 'Tali enim patze es ; quipp? famam bonam audiebam, I28 
* Nisum Dulichiengem bonumque esse, divitemque τ΄ 

* Ex hoc te dicunt natum esse: ingenioso autem viro simiis-es, 

* Proptereà tibi dicam, tu autem attende, et me audi : 


* Nihil imbecillius terra nutri homine 


* Omnium, quotquot super terram spirant et serpunf. 120 — 
* Etenim nunquam putat malum passurum esse se in posterum, 


Ver. 191. Xeips, σάσερ, ὦ ξεῖνε.) Barne- 
sius edidit σαφὴρ, quód ea sit * tutior" lec- 
tio. Sed nihil opus, Vide ad I. &, 51. 
d.—- ἴσαιρ isíero.] Editiones non- 
nulle híc habent egi ὁσίσσω. Καὶ ἴχει 


καὶ vevvo (inquit Eustathius) σὴν αὐτὴν ἔννοιαν, 


ὡς ἰσοδυνωμοῦνφος «τοῦ "og «τῇ "ls" προθέσει. 


Vide suprà ad g, 918, MS. etiam à Tho. 
Bentleio collatyt$ hic legit ἔσαερ. 
Ver. 125. Τοιούτον γὰρ wacois.] MS. à Tho. 
Bentleio collatus, Τοίον γὰρ xal “«φρός. Que 
est proba lectio. ' 
Ver. 196. Νῆσον Aovuxeisia.]. Τὸν ἀσὸ Aev- 
λιχίοις Schol. Vide suprà «', 595. 496. 
Ver. 129. OU!» &xibóriom γαῖα volQu ἀν- 


 δρώποι..} «4]. Οὐδὲν ἀκιδνόφεῤον. 


Οὐ μὲν γάρ ví σεν ἰστὶν ὀξυλώσερον ἀνδρὸς, 
Πάντων, ὅσσα «s γαῖαν ἱπιπνείε, τε καὶ ἵραει. 
Iliad. e 446. 


T0, “όσοι ἦ δειλὸν ϑνηψῶν γένος. 
Jmpedocles αριὰ Clem. lez. Strom. 11]. 


ubi citatur et hic Homeri versus. Και- 
ψὸν ἀσυχεῖν οὐδὲν ἀνθρώπῳ, ἀλλὰ «ὄντες qÉU- 
và πεπόνθαμεν. "Acxeseg γὰρ ἡ τύχη, (φησὶν 
δ᾽ Θιόφραστος,) καὶ δεινὴ «“΄αριλίσθαι σὰ aoomtao- 
νημένα, καὶ μεταῤῥίψαι σὴν δοκοῦσαν εὐηρεερίαν, 


οὐθένᾳ καιρὸν ἔχουσα τακτόν. Ταῦτα δὲ καὶ ἄλλα 


Quy, καὶ ἄλλων ἀκούσαι Sao καὶ goa ἀνὸρ 


€t κὦ " 3 P1 
“διαῦσα, καὶ καθ᾽ ἑαυτὸν ἑκάστῳ λογίσασθαι ἐ 
yl 
4. 


ὧν φρῶσρρ μὲν ieri? ὃ Sae; Ὅμηρεξ, Vira», 
“Οὐδὲν ἀπκιδνότερον γαῖα voiQu ἀνέρωομ, &c." 
Plutarch. de Consolaf. ad 4pollonium. . 

Ver. 190. IIgyrew, ὅσσα τε γαῖαν yer) eme 
vt καὶ σε.  Ápud Plutarchum, loco jam 
suprà adducto, citantur versus huic prsce- 
dens, sexque proxime sequentes, omjssp hoc 
versu. Quin et verisimile yidetur versum 
hunc hujus loci proprium non esse, sed ex 
Iliad. £, 447. huc irrepsisse. Nam prece- 
dente γαῖα vgl fu, parüm apté sequitur ψαῖαν 
isa) eye. 

lbid.—— ἰσὶ eníu.] Tta edidit Barne- 
sius, ut vocula ἐφὶ “ gqué referri. possit ad 
* eiu, et locu." Vulgg. kswrnlu. 

Ver. 191. Οὐ μὲν γάρ mors Φερὶ κακὸν 
σεσισθα,Ἶ Οἷα τῆς ἀγαθῆς ἰλαίδος ἱπαγεμένης 
αὐφόν. Eustath. Similiter AEschylusg : 

"Qras δ᾽ à δᾳίρεων sígop, sriaredivas 

Τὸ edeir niil De(qus! edquis cocus. - 

- Perse, ver. 608. 
ubi Scholiastes huno Homes locum adducit. 
Similitér et Simonides : 

οὐδ᾽, ὑγιὴς ova» ῇ, φροντίδ᾽ ἔχει καμάφου. 

^ αρηϊ. εἰς «wv» ϑνητῶν βίον, ver. 10, 


Nescig mens hominum fati sortisque fu- 
furte | 

. Et servare modum, zebus sublata secun- 

dist En. X, 501. 


a ———— cM - - 


Lis. XVIH. OMHPOT OAYZEEJAZ E. 145 


"Oe ἀρετὴν φαρέχασι Sol, καὶ γούγᾳτ' ὀρώρᾳ᾽ 

᾿Αλλ᾽ ors δὴ καὶ λυγρὰ Seo) μάκρρες FEMBMEI 

Καὶ τὰ φέρει ἀξξᾳ ζόμενος τετληότι συμῷ- 

Tiog γὰρ νόος ἐστὶν ἐσιχθονί᾽ν ἀνθρώπου» Ὁ 185 

Οἷον ἐπ᾿ ἦμαρ ἄγχῃσι πᾳτὴρ ἀγδρῷν τε ϑεῶν σε. 
* Quamdiü ξεϊίοίταξααι praebenr dii, et genua vigent: 


* Sed quandó demüm et mala dii beati 
* Et haec fert nolens reluctanti animo. 


perficiunt, 


* Talis enim mens est terrestrium hominum, 16; 
* Qualem diem adducat pater hominumque deümque. 


o4 wo. vv 0 nS v0 


Ver. 132. "0g, ἀφισὴν παρίχωσι Sol. Νῦν; Τοῖος ἀνθοώποισι νοῦς, ὦ Γλαῦκε σα Λιηαίγεα, 


«oig ἀγαθοῖς πκρίχουσιν εἰδαιμονίαν' ὁροοίως v» 
[infrà v, 114] ““ἀριφῶσι δὶ λαοί." Schol. 
imilitér feró Eustathius ; ᾿Ἀρεσὴν δὲ σὴν εὐ- 
δαιμονίαν λέγει καὶ εὐθηνίαν ew Bieu.. Stepha- 
"nus autem per ἀρεσὴν hoc in loco, ezgorem 
corporis potiüs, quàm felicigtem, intelligen- 
dum censet. Thesaur. Ling. Grac. ad vocem 
éeief. Sed hoc, uti observat Meric. Casau- 
bonus, de nuperá Homeri Edit. Djissertat. 11. 
cum sequentibus minüàs congruit.  Porró 
vigor sequenti * γούνατ᾽ ὁρώρη! " denotatur. 


Ibid. ——— καὶ wear! ópdes.] Similitér 


Iliad. λ', 4171. 

—— ᾿νε αἷμα λιακρὸν, καὶ γούνοισ' losen. 
Et apud Theocritum : 

—— els γόνυ χλωρόν. Idyll. XIV. ver. ἼΟ. 


Ver. 155. —— σιλίσωσ..] Apud Piuar- 
chum, loco suprà ad ver. 129. citato, «1ajes- 
e — di. φιλίωνσι. t 

Ver. 134. Kal σὰ φίρει daxatépeves ζιτληό- 
«; ϑυμᾷ} 

Ἰλησνὸν γὰρ ριοῖραι ϑυμὸν Sida» ἀνθρώποισιν. 

Iliad. &, 49. 
* Quod autem," inquit Mericus Casaubonus, 
** evrAnóri ϑυμῷ vertunt híc patienti animo ; 
* nihil à mente Poet, nisi commodá ex- 
* positione leniatur, fingi potest alienius. 
« Nemo mala sua patiénter ferentem 
* verà dicat miseruni ———-. Fateor apud 
* Homerum eam verbi notionem non se- 
* mel occurrere ; sed nihil óbstat, quin, ut 
* nomen (ut Grammatici loquuntur) swb- 
* stantivum «Asp», aliàás patientem, aliàs 
* miserum et &rumnosum significat; ita et 
^ participium ewrAnxe; requirente id senten- 
" tià, eandem significationis latitudinem 
“ admittat" De nuperá Homeri Editione, 
Dissertat.. YI. 

Ver. 155. Τοῖος γὰρ νόος Ve)» &c.] 

Tales sunt hominum mentes, qualis αι. 

quali] pater ipse 

Jupiter auctiferas [αἱ. auctiferus) lustravit 

lumine terras. 


Cicero, apud Augustin. de Civitate Dei, 
lib. V. cap. 8. et Casaub. de nup. Ho- 
mer. Edit. Dissertat. 11. 


Τίνεται S9nvois, ἔχοίην Ζεὺς i^ ἡμίρην ἄγει. | 


dirchilochus à Menogio emendatus in 
annotationibus ad Diog. Laért. in 
Pyrrhqne, lib. TX. ᾿" 


Ἐοιγὸ heud dimiraitàr Eeripider : 
ὯὮΩ Ζεῦ, «i Dur «obs ταλφιγώξονς βεετοὺς 
portis λέγουσι , σοῦ γὰρ ἰξηρεήμεθα, 
Δεδρήν τὸ nif, ξ΄ "o gis συγχάγρ, ϑίλασ. 
᾿ δμρρίέξρε5, uer. 64. 
Et Terentius : 


Qmnibus nobis ut res dant sese, ito 19sg- 
ni atque humiles sumus. 
"Hecyra, Act. 111. Sce. iii. 20. 
Virgilius denique: 
Vertuntur species animorgüm ; et pecto- 
Ta mof 2 : 
Nunc alios, alios dum nubila ventus age- 
bat ΝΕ 
Concipiunt Georg. 1, 420. 


Ver. 136. Οἷον ἐπὶ ἥμαρ ἄγηφι πατέρ.) Οἱ 
μὲν φιλόσοφοι ἰκδίχονται og ples ἄν $ αὸ κα- 
φάστημα «οῦ ἀέρος, τοιαύτην καὶ τὸν ἡριόραν δια» 
φελοῦσιν οἱ ἄνθρωποι. Ὁ δὲ Τιοιητὴς λέχει» ὁποῖα 
ἂν $ và mpwsimqerra, τούτοις ἐξορριοιφώμεθα. 
Schol. Eustathius priorem harpm explicati- 
onum antiquiorem notat; ipse 3ufem alte- 
ram sequitur; 'Oso;a, inquif, Lu ip τὰ προσο 
πίπτοντα, φοιοῦσός levi παὶ ὁ w0Ug^ ἐν εὐσνχείαες 
συνιξαιρόμενοε' iv δὲ τοῖς ἀνάσαλιν, φασεινού- 
piros, ^ Quod et optiinà cüm prscedentibus 
conyeni “ Dt ἦμαρ &utem," ioquit Ca- 
saubonus, de nup. Homer. Edit. Dissertat. 11. 
sub fine, * seu. ἡμέρη, pro quocunque vite 
* statu, sive meliore sive deteriore, accipi- 
* atur; satis usitatum est. Et Homerus 
* jpse alibi in non dissimili sententiá, δούλων 
* juae vocat servitutem :—'" Hyusv γώρ τ᾽ &- 
* vri ἀσοκίννεαι εὐρύοπα Ζεὺς ᾿Ανίρος, εὖτ᾽ 
“ἄν μιν κατὰ δούλων duas anre" [suprà e, 
922.] Ῥοιχὸ ali, notante itidem Casaws 
bono, vocem Οἷον non ad suae, sed ad νόος 
referunt; ut sit Toros νόος ἀνόρώσοισιν, Οἷον 
[véov scilicót] ie $a«s &yne «ατὴρ do, 
Sed ethoc cum reliquá sententià -minüs 
apté congruit. Vide Menagium, Observat, 
ín Laért Pyrrbenem, lb, iX. 
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Καὶ γὰρ ἐγώ vor ἔμελλον ἐν ἀνδράσιν ὄλξιος εἶναι, 
Πολλὰ δ᾽ ἀτάσθαλ᾽ ἔρεξα, βίῃ καὶ κάρτεϊ εἴκων 
Πατρί τ᾽ ἐμῷ πίσυνος, καὶ ἐμοῖσι κασιγνήτοισι. 
Τῷ μή τίς voi πάμπαν ἀνὴρ ἀθεμίσσιος. εἴη, .᾿ 140 
᾿Αλλ᾽ ὅγε σιγῇ δῶρα Sysuv ἔχοι» 0, vri διδοῖεν" 
Ο; ὁρόω μνηστῆρας ἀτάσθαλα μηχανόωντας, 
Κτήματα xsigoyrag, καὶ ἀτιμάζξοντας ἄκοιτιν 
᾿Ανδρὸς, ὃν οὐκ ἔτι φημὶ Φίλων καὶ πατρίδος cag : 
᾿Δηρὸν ἀπέίσσεσθαι" μάλα δὲ σχεδόν. ἀλλά σε δαίμων 145 
᾿Οὐκαδ᾽ ὑκεξαγάγοι, μηδ᾽ ἀντιάσειας ἐκείνῳ, 
᾿Οαπότε νοστήσειε φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν" 
Οὐ yàg ἀναιῤιωτεί γε διακρινέεσθαι ὀΐω 
Μιηστῆρας, κεἰκεῖνον, ἐπεί κε μέλαθρον ὑπέλθοι. 
«a Q / ., N ri ΜΝ δέα i . 
ς Qaro'. xoi σαείσας ἔπιεν μελιηδεα οἶνον 150 
"Av δ᾽ ἐν χερσὶν ἔθηχε δέπας κοσικἤτορι λαῶν. 
Αὐτὰρ ὁ βὴ κατὰ δῶμα, Φίλον τετιηρένος ἦτορ», 
Νευστάζων κεφαλῇ" δὴ γὰρ xaxov ὄσσετο ϑυμῷ- 


* Etenim ego quondam consuescebam inter homines beatus esse; 

* Multas autem injusta feci, viribus et robori obsequens, 

“ Patreque meo. fretus, et meis fratribus. 

* Quare nequis utique omninó vir injustus sit ; 149 

* Sed ille silentio dana habeat, quedcunque dent : 

* Qualia video procos injusta machinantes, 

* Possessiones consumentes, et dedecorantes uxorem 

* Viri, quem non ampliüs puto ab amicis et patriá terrà 

* Dià abfuturum; valdé autem propé esse : sed te deus 145 

* Domum subducat, neque occurras illi, 

* Quandó redierit dilectam in patriam terram : 

* Non enim sine-cruore utique diremptum ire puto - 

* Procos, et illum ; postquam domum subierit."' 

Bic dixit; et libatione-factá bibit dulce vinum ; 15e 
terumque in manibus posuit poculum principi populoruna, 

Verüm is ívit per domum, charo afllictus corde, Pop 

Nutans capite; jam enim malum augurabatur animo. 


Ver. 161. 140, Kal γὰρ iy we — Τῷ 
μή τις &c.] Plaud dissimilitér Euripides : 


Οὐ φοὺς πραφοῦντας χρὴ κρατεῖν d μὴ χριὼν, 
Οὐδ᾽ εὐσυχοῦντας εὖ δοκεῖν «ράξειν ἀεί. 
Κἀγὼ γὰρ ἦν ποτ᾽, ἀλλὰ νῦν οὐκ εἶμ᾽ ier 
Τὸν σάντα δ᾽ ἔλξον ἥμαρ ἵν μ᾽ ἀφείλετο. 
Hecub. ver. 282, 


Jbid. —— ἔμελλον. Scholiastes interpre- 
tatur, ἔῴκειν, ἰνορειδόκην et Eustathius ἴοικαι 
Vide suprà ad &, 252. 

Ver. 140. μή eís eu. ] Apud Dionys. 
Holicarn. wig) τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, ὃ 12. 
μή ví sers, Átque ita habet MS. à Tho. 
JBenleio collatus. 


Ver. 145, —— μάλα δὲ ex dé] Barnesius ]. 


edidit μάλα δὴ σχεδόν. “ ut magis huic loce 
* congruum." Sed minüs recté. 

Ver. 148. ἀναιμωτε..} Ita edidit 
Barnesius ; atque ita in Vulgatis scribitur 
hsec vox infrà e, 551. «Αἱ. ἀναιμωτί. 

Ver. 149. ——— κα κεῖνον.) dl. xal κεῖνον. 

Ibid. — ἱπεί κε μίλαϑρον ὑπσίλϑοι. Editio- 
nes nonnulle, notante Barnesio, hic habent 
ἐσίλθη; Eustathius autem et Henricus Stepha- 
nus legunt ὑσίλθοι. Quam lectionem et pre- 
fert Barnesius, quód *aptó clandestinum Ulys- 
" sigadventum significet." Attamen non vide- 
tur Poeta hoc in loco adventum clandestinum 
sed adventum simplicitér denotare voluisse. 

Ver..152. — κατὸ δῶμα.) 4l. διὰ δῶμα. 

Ver. 153, —— Svp.) «11. Svpós. 


2 
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᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς φύγε κῆρα" πέδησε δὲ xoi τὸν ᾿Αθήνη» 

Τηλεμάχου d TO χερσὶ καὶ ἐγχεῖ iQ δαμῆναι. 

"Asp δ᾽ αὖτις XOT ἀρ $QsT ἐπὶ “ρόνου ἔνθεν ἀνέστη. 
Τῇ δ᾽ 2j ἐπὶ φρεσὶ ῆκε )εὰ γλαυκώκις Anm 

Κούρη Ἰκαρίοιο, περίφρονι Πηνελοπείἢ, 

Μινηστήρεσσι φανῆναι» ὅπως πετάσειε μάλιστα 

Θυμὸν βινηστήρων, ἰδὲ τιβμήεσσα γίνοιτο 

Μᾶλλον πρὸς πόσιός T6 καὶ viéog, 5 πάρος, 75V. 

᾿Αχρεῖον δ᾽ ἐγέλασσεν, ἔπος T ἐφατ᾽, ἐκ oT ὀγόρυωξεν" 
Εὐρυνόμη, συρμός μοι ξέλδεται, οὔτι πάρος yt, 

Μιηστήρεσσι φανῆναι, ἀπεγθομνένοισί περ ἐμυπῆρ" 

Παιδὶ δέ κεν εἴποιροι ἔπος, TÓ χε κέρδιον εἴη, 

Μὴ πάντα | μνηστῆρσιν ὑπερφιάλοισιν ὁρυελεῖν, 

Oir εὖ μὲν Bái, κακῶς δ᾽ ὀπιθεν φρονέουσιν. 
Τὴν δ᾽ αὖτ᾽ Εὐρυνόμη ταμίη πρὸς μῦθον ἔειπεν" 


Sed neque sic fugit mortem : praepedivit nempé et hunc Minerva, 
Telemachi sub manibus et hastá fortitér ut-domaretur. 
Jterüm veró resedit in sede, undé surrexerat. 
. Caeterüm in mentem posuit dea caesia-oculis Minerva - 
Filiae Icarii, prudenti Penelopae, 
Procis se-ostendere, ut diffunderet maximó 
Animum procorum, et honorata fieret 
Magis viroque et filio, quàm anteà erat. 
Effusé autem risit, verbumque fecit, compellabatque : 
| * Eurynome, animus mihi cupit, nequaquam anteà quidem, 
* Procis me-ostendere, invisis licét omninó : 
* Filio autem dicam verbum, quod utilius fuerit, 
* Ut non prorsüs procis cum superbis versetur, 
* Qui scilicét bené quidem loquuntur, malé autem poné cogitant." 
Hanc autem rursüs Eurynome oeconoma allocuta est : 


157 


155 


160 


165 


155 


160 


Q er 155. Tmné;co» ὑπὸ χερσί. Infrà y^, | Atque hinc apud Suidam, ᾿Αχριόγελως ἄν- 
ὄραπος, A iei τοῖς ἀχρήστοις sa) μὴ σαουδαώοις 


“εν. 157. τῇ δ᾽ Ae ἱπὶ φρισὶ ϑῆκε 94&.] | γελῶν καὶ χαίρων. 


Hic mentem JEnem genitrix pulcherrima Ver. 165. παιδὶ δί sw» εἴσωμι.) Barnesius 


misit. ZEn. XI, 554. edidit, αὔδα δὲ x&» εἔἴσαμι. Rationibus, ut 


opinor, haud satis idoneis. 


᾿ Ver. 159, —— ὅπως siránu μάλιστα Ov-| Ver. 166. Μὴ “ἄντα μνηστῆρσιν ὑσιρφιάλει- 


μὸν μνηστήρων. Τουςίσειν, ἵνα καὶ τοῦς μνηστῆ- σιν ὁμιλεῖν.) Ita apud Demosthenem : 
eus διαχίῃ ἰλαιδοκοπήσασα γάμου ὑποσχίσει. 


Eustath. "Orci δ᾽ ὁμιλῶν osea κακοῖς ἀνὴρ, 


OU wor ἠρώτησα γιγνώσκων ὅτι 
Ἰοιοῦφος ἰαφὶν οἷς wo ἥδισαι ξυνών. 


Ver. 160. BÀ «σιμήισσα.Ἶ «4]. καὶ ci 
μήισσα. Quod et preefert Jarnesius. 
Ver. 162. ᾿Αχιρεῖον y ἐγέλασειν.} Οἷον οὐκ 


Orat. de Falsá Legatíone. 


ix σπουδῆς. Schol. Τὸ δ “ ἀχιρεῖον ἐγέλασεν'" Ver. 167. Oíc' εὖ μὲν βάζευσι, κακῶς δ᾽ ὃ 


ἀνοὶ eo) ἄκαιρον. καὶ πρὸς οὐδεμίαν χϑείαν. "Ac. | mdi» φρονέουσιν.) 
τικοὶ δὲ, φασὶ, φὴν λέξιν φαύτην προπαροξύνουσιν, 


ἄχρειον λίγονφις. Eustath... Ita Iliad. f, 269. Ὅς x' εἴσῃ γλώσσῃ m. epi Y M 


- ᾿Αλγήσας δ᾽, ἀχρεῖον ἰδὼν -—. 


ἧδὺς cei; λόγοιἐ φρονῶν κακῶς. 


Et apud Theocritum : Juripid. Orest. ver. 908. 


᾿Αχρεῖον nAáteri m, Idyll, X XV. ver. 72. | Vide suprà ad ε΄, 66. 
t . . 


φ 


.΄ 
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Nai δὴ ταῦτᾶ; ys χάντα, τέκος, sStrd μόρων Siri. 

' AXX ἴθι, καὶ σῷ “παιδὶ ἐσὸς Φάόδ, μηδ᾽ ὀφῥῥευθεν. 176. 

Χρῶτ᾽ ἀπονεψαμάνη, καὶ try olamdd παῤειάξ' 

Μηδ᾽ οὕτω δακρύοισι φεφυρβένη ἀῤοφὶ τῤόσωϊὼ 

Ἔρχευ" ἐπεὶ κάκιον φενθήμεναι ἄκριτον aiii. 

Ἤδη μὲν γάρ var παῖς vnAitob, ὃν δὺ βάλ τῶ 

"Bas ἀθανάτοισι γενειήσανφα ἰδέδθαι. | 178 

Τὴν δ᾽ αὖτε aov tias περίφρων Πεηνεχό ὲιϊῶ" 

Ἑρυνόμη, μὴ ταῦτα “ἀρούδο, κηδοῤένη dézy 

Χρῶτ᾽ ἀπονίστεσθαι; καὶ ἐπιχρίέδθωι ἀκ δι φῆ ἢ 

᾿Αγλαΐην γὰρ ἔμοσιγε reet φὸὶ "Οὐχυρόκὸν ey 058p, 

Ὥλεσαν, ἐξ οὗ κεῖνος ἔδη κοίλης ἐνὶ oocir. 180 

᾿Αλλά μοι Αὐτονόην vs xo  Vaxoliqisiad ἄνω νθὲ 

᾿Ελθέμεν, ὀφρω t$ qutt χαρσφήετον ἂν ρυέγάροισιν" 

Oz δ᾽ οὐκ εἴσειμαι μετ᾽ ἀνέρας" αἰδέοῤωι γάἄρ: 
Ὥς p ἔφη" γρηῦς δὲ δὲ ἐκ pay ἄῤδιό Bsezzu, 


* Nae jam haec quidem omnia, filia; spposità dixisti: 


** Sed 1, et tuo filio verbum dic, neque cela,  . 170 
* Corpus ubi-tibi-laveris, et unxeris gephs: ΝΣ 


“ ue sic lachrymis foedata circum faciem . 

i Vade ; quoniam malum est lugere indiscriminatim semper. 

* Etenim jam quidem tibi filius eá-detate, quém tu maxirmé 

* Supplicabas immortalibus barbatum videre." 1555 
Hanc autem rursüs allocuts est prudens Penelope : 

* Eurynome, né haec suadeas, sollicita Jicét, - 

4 Corpus ut-mibi-lavem, et me-ungam unguento — - 

* Pulchritudimem enim pihi dii, qui Olympum habitant, ae 
e Perdiderunt ex qüo ille ivit cavis in navibus, 180 
“ i Autonoénque εἰ Hippodamiam jube 

* Venire, ut mihi aste in aedibus ; ) . 

* SólX vero now intrabo ad virós ; verecandor énini," 

Bie dizit: vetulá sutém ἃ dornó éxivit 


EL Add «. νι 


Ver. 169. —— loses. ] AT. Ἰεμέακξ. * jam teli frueretur filio, qualem illa mazi- 
Ver. 175. —— iwi) κάκιον πσινθήμενκι ἄχ,» | * mà optavérat," Feci Dna. Dacier au- 
«e aii.]. ΜᾺ suprà 1,545. tem ande expidit : Punime inquit, 
. τὰς [ὦ nie clierche υϑὶ € plaisir à Pene-. 
Μηκίσι, ᾿Ανείορ υἷι, αἰολὺν χρόνον &rsiods | lope, en lui |o gue ἐν ils est eii áge' 
Te * de lui donner d là consolatio; mais 


Κλαῖ᾽, lil οὖκ ἄγυσίν civis δήοβεν ——. 
4“ Nec sicci sint oculi, amisso amico, nec 
* fluant: lachrymandüm: est, non. plórah- 
“ dum," Seneca, Epist. 63. sub ihitio. 

Ibid. — &xeeos.] Vide δὰ Ii. &, 509, 314. 

Ver. 114. "Ἤδη μὲν yst v& aig τηλίκος. 
Τοῦ δὲ 5 enAÍxeg" ἱρμήνιια và, * γινειήσανφα 
" ἰδέσθαι," P σιχειόφηχος διϊγμ κα ἣν 
χρηδιμεύοι ὧν “αῖς μητρί Eustath, ““ Docet," 


inquit Spondanus, * majorem: esse letitize | latof. 


* quàm doloris causam Pénelops, quód 


* elle, veut lui falre' voir lé besoin qu'ellé' 
* καὶ de recoütir aà secóurs de l'art pour 
'* g'embellir; et elle ui en doiiné une rai-. 
** g)n ἐδ forté, c'est qué són fils est déja 
ἐς Hótnme fait; ei Par coüsequént qu' une. 
* fimile; qut d' un fils dé vingt ans, a be- 
* soin de.quelque sécoürs.'" Miró admo» 
düm, né dicam in 


epe '. 
, Fer. 182. ὄφρά x1 μοι. I. ὄφρ᾽ δ 


"ve 


Fer. 183, — eda εἴγειμι) ΔΊ. εὐ κι dtm 
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᾿Αγγελόουσα: γοϊα δὴ» καὶ ὀσρονέσυναι vhwbts. - 185 
"Evf' αὖτ᾽ &xX ἐνσησὲ 360 γαδηρδηις Ash E 

Κούρῃ ᾿Ικαρίοιο κωτὰ γλυπκὸν OWIo? ἔχευεν. 

Εὖδε δ᾽ ἀνακλινθεῖσα' χόθεν δέ οὗ ὄψα áo. 

Αὐτοῦ ἐνὶ κλιντῆρι" τέως δ᾽ ἄρα δῖα SOY 
"Αμξροτα δῶρα δίδου; να ur? Sarnia "Aj&if* — ^ 190 
Κάλλε; μέν οἱ πρῶτα πρόσωξᾷ τὲ καλὰ κάθηρεν ᾿ 
᾿Αμέξροσίῳ, oio περ ἐυστέφανος Koftotik 
Χρίεται» εὖτ ὧν iq Χαρίσων χορὸν iptióived* 
Καί puy μακροτέρην παὶ πάσσονω Sut) ἰδέσθαι 
Δευκοτέρην ὃ ἄρα: μὸν» ῆκεν πριότου ἔλέφανϑόξ. 195 
'H pir ap ὡς ἐρξασ᾽ ἀπεβξήσατο δία ϑέδαν. 
Ἦλθον δ᾽ ἀμφίπολοι XsuxoAsvor ἐκ μυεγάροιδ,. 
Φθόγγῳ ἐπερχόμεναι" τὴν δὲ γλυκὺς ὕανός ἀνῆκὲ, 

. Καί ῥ᾽ ἀπομόρξατο γερσὶ παρειὰφν Qérjot? Ὁ 


Nunciatura mulieribus, et hortatura ad-eundum. 185 
Tunc demüm aljud cofitavit des' caesta-ocutiy Minerva: 
Filiae Icarii dulcem somnum infudit. 
"Dormiebat veró ea reclinata: solutae autem sint ei cotnpageéd óhines 
Thidem in lecto: interim veró praestantisifmat dearum 

mmortalia dona dabat ;. ut ipsam admirarerttur Achivi : 19b 
Pulchritudine quidem ei primüm pulchros purifirsvie 

ivin&, quali scilicét pulchré-coronata Vénus : 

ngit-se, quandó adeat Gratiarum chdrum amabilem ; 
Et ipsam proceriorem et crassiorem reddidit conspectu ; . 
Candidioremque ipsam fecit secto ebore: 193 - 
Sic quidem ubi-fecisset, abiit nobilissimd dearum, 
Venerunt autem famulae candidis-ulnis' ex domo, 
Cum-strepitu advenientes ; hanc autem' dulcis sothnus ditiisit; 
Et eà abstersit-sibl nianiBüs genas, et locuta est: 


» 4 


Ver. 188. —— λύθεν δέ οἱ dia másra.]| rim χρῶσα. ta nimirüm apté sequetur 
Vide suprà ad X, 794. σρόσωπά τε" firmaturque heec conjectura tun 
Ver. 190. —— "Axunl] Vide suprà ad α΄, | ex eo quód vox wedea sententie hie parüm 
513. ; congruere videatur; tum ex eer. 171. κυρτὰ, 
Fer. 191. Ké2244 páv οἱ πεῦσα. Nb» «à ubi similis sententia occurrit : ' 
μύρα. Κάλλος γὰρ v e5p ᾿Αφροδίτης μεύρον. ΜΝ ΜΝ . zo '.2u* 
Schol.et Hesych. Caterüm api Bormesiam | OR ἀνυνΑγα μοι, xa ἔσιχείναδα daigridi. 
legitur et' Κάλλι; μήν οἱ πρῶτ, Sed nihil| Verüm cüm conjecture huic nulla faveant 
Opus ! Exemplaria, Textum non muto. Ceterüm 
Ibid. πρόσωσά «i καλὰ κάδηριν.] Ita| Eustathius in commentario citat, πρόσωπα 
editi omues Henricus Stephanus sütem, | καλὰ κάῤῃριν. BEEN 
(quamvis corijecture sure contra exemplari- Ϊ Per. 195. —— «De? ἂν ἴη.}. 1. Be ἀνῆμ 
um fidem indulgere nou sit ausus) “ Non|  Jbid. —— χορὸν imsesren.] di. xpi» dio 
* dubitarem," inquit, * quin' hic legendum ['ieétvro—— ᾿ 
“ esset πρισώπατα pro spísasá σι. Im| Per.195. —— «ριστοῦ ἰλέφανσοι, ἢ 
* Iliad. 4, scriptum habemus πτρισώσασι pro 2 settoqui elphaiito, Ax. IL 2. 


ἢ owobesme;, Versir 212. Mule» βλοσνρεῖσι 

“ αροσώπασ." Ἐπ ΜΆ. à Tho. Bentleio col- [.YIgwels ἢ ἰλίφας, (inquit Eustatkíus,) τὸ as 
latus legit esossrrava. Atqui nusquarh alibi [φάντινον ὀςτοῦν, πρὸς δμίστοχὴν «οὔ ζώου. Vide 
spud Homerum occurrit hsec vox. poc on utem ad JL. Y, 141. 


Pro πρῶτα, hoc in loco, legendurà cre Per; 196, — àmiirneo]. Al. ἀσεξήσιθαι 


» 
rd 
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200 


160 


Ἦ με μάλ᾽ αἰνοκαθὴ μαλακὸν περὶ κῶμ. ἐκάλυψεν" 
Abt μοι ὡς μαλακὸν ϑάνατον πόροι ᾿Αρτεμις ἁγνὴ 


Αὐτίκα νῦν, ἵνα ρυηκέσ' ὀδυρομένη κατὰ yupuoy 
᾿Αἰῶνα φθινύθω,. πόζιος. ποθέουσα Φίλοιο. 
Παντοίην ἀρετήν" ἐπεὶ ἔξοχος εν Αχαιῶν.᾿ 


Ὥς φαμένη, κατέξαμν᾽ ὑπεράτα σιγαλόεντα, 


205 


Οὐχ οἴη: ὥμα τῆγε καὶ ἀμφίπολοι δύ᾽ ἕποντο. 

Ἢ δ᾽ ὅτε δὴ μνηστῆρας ἀφίκετο δῖα γυναῖκων, 

Ze» ῥα ταρὰ σταθμὸν τέγεος πύκα ποιητοῖο, 

“Ανταὰ παρειάων δσχομένη λιπαρὼ κρήδεμνα" λ 


᾿Αμφίπολος δ᾽ ἄρα οἱ κεδνὴ ἑκάτερθε παρέστη. 
Τῶν δ᾽ αὐτοῦ λύτο γούνατ᾽, ἔρῳ δ᾽ ἄρα ϑυμὸν ἔθελχθεν' 


4“ Certó me valdé aerumnosam mollis somnus cooperuit . 
* Utinam mihi sic mollem mortem daret Diana casta 


210 


200 


* Statim nunc ; ut né ampliüs lugens in animo 
* Aevum corrumpam, mariti desiderans dilecti 
* Omnigenam virtütem ; quoniam praestantissimus erat Achivorum." 


. 
- 


Sic locuta, descendebat ex coenaculo splendido, 


205 


Non sola; simul hanc et famulae duae comitabantur. 


At quandó demüm ad 


pervenisset nobilissima mulierum, 


Stetit utique ad postes domáüs fabrefactae, 


Genis obtendens nitida redimicula : 


Ancilla autem et honesta utrinque astitit. 


210 


Horum veró illic solvebantur genus ; amore autem animo delititi-sunt : 


Ver. 202. ——— isa. unnie ὀδυρομένη κατὰ . Ibid. ——1oo δ᾽ ἄρα ϑυμὸν Vix his.) Ὁ en 


Svuit, Αἰῶνα Qinóls.] Ita suprà ἐ, 152. 

saeiiowro δὲ γλυκὺς alas 
Νόστον ὀδυρομίνῳ 

Et ver. 160. ejusdem libri: 


Κέμμορε, μή μοι Ue" ἵνέα ὀδύριο, μηδί vot αἰὼν 
φϑνίτω . 


Ceteràüóm Darnesius Αἰῶνα φϑινύέων hoc in lo- |. 


co vertit, * In. longum tempus macerarer." 
Quo sensu vox ais» nusquam apud Homerum 
usurpatur, 

Fer. 208. — mile.) Vide ad Jt. P, 48. 
. Fer. 2911. Τῶν δ᾽ αὐτοῦ λύτο yeitac.] Καὶ 
Ὅμηρος ἀεὶ) “αρώγι! φοὺς ἀρίσφοσς οὗφε ἀγινεῖᾳ, 
οὔφε μὴν ἀφόξους,͵ ἢ ἀλύσους π'κνσελῶϊ" ἐν σῷ 
μὴ ἄγαν δὲ «τοῖς πάθεσι πρατιῖσθαι, τῶν Qué- 
λων διαφέροντας ------ Φαίνεφαι δὲ i» κατωφί- 
qois ἦ τοῦ μετρίου διαφορά" καὶ ὁ μὲν ᾽Οδυσσεὺς 
es ἱαυτοῦ γυναικὸς ἱρῶν, καὶ κλαΐουσαν V αὐτῷ 
δρῶν, Φίρε.. "5 ᾿Οφϑαλμοιοὺὶ δ᾽ ὡσεὶ) nion ἵστασαν, ἠὲ 
** ejdsos;-" [infra σ΄, 211.] τῶν δὲ μνηστήρων, 
993g αὐτῆς ἰρώντων, σῶν ϑιασαμίνων αὐφὴν, 
€ ILL Aéreo γούνατ᾽, ἔρως δ᾽ ἄρα ϑυμὸν litis 
“ χάνεις 9 cpürarre σαραὶ λιχίισσι n2ubs- 
$ ya," Ζίοηψε. Halicarn. eei τῆς Ὁμήρου 
«οιήσιως, S 16. Vide suprà ad ver. 99. 
Csterüm Meibomius híc, notante Barnesio, 
legendum vult, Τῶν 9 αὖ Aves ci γούνας᾽. 
λῶν ad Jj. &, 1, et ad eer. 257. hujus li- 


inquit Barnesíus, ἀνεὶ «οὔ Toon, iij 
militér Eustathius : Τὸ δὲ “ log" δοκιῖ Alo2u- 
πὸν εἶναι &eró εὐθείας τῆς, ὁ pog. ἘΠῚ occurrit 
ipsa vox ἔρος hoc in sensu apud Homerum, 
Iliad, E, 515. 


Οὐ γὰρ miseri μ᾽ ὧδε Sig. ἴφος οὐδὲ γυναι» 


πϑρ 
Θυμὸν ls) σφήδινσιν πιριτροχυϑιὸς ἰδάμασσεν, 


Et apud Hesiodum : 


"HY "Egos , δὲ κάλλιστος Vv ἀδανάσοισι SUiri, 
Δυσιμελὴς srásews «s Su, σάνεων τ᾽ ἀνθρώ- 
“ων. Τλεοροπέα, ver. 120. 
Et Euripidem : 


Ἢ δ᾽ ἰσεὶν ἡ σσιείρουσαι καὶ διδοῦσ᾽ ἔρον. 
Hippolyt. ver. 449. 


᾿Εδύναφο δὲ [addit Eustathius] καὶ ix φοῦ lus, 
ἤρωφορ, ὕρωφτι, ἀσοκεκόφθαι, xaf' ὁμοιότητα «τοῦ 
ες γέλω ἴκθανον" ᾿Αλλ' οὐ δοκεῖ γνωστὸν Ὁ- 
μήρῳ cya; σὺ ἴρως, ἔρωτος. Attamen occurrit 
vox ἔρως Iliad. γ΄, 442. 


οὐ γὰρ «ὠποεί μ᾽ ὧδι ἴρως φρίνας ἀμφικά- 
λνψεν. 
Et £^, 294. 


Ὧ Y ἢν, Jg μιν Tous πυκινὰς φρίνας ὧμο 
φικάλυψιν. 


λα, XVII. ὉΜΉΡΟΥ. ΟΔΥΣΣΕΙΑΈ Ὁ. ag 


Πώντις δ' Agree qp) λεχέεσαι aita. 
Ἢ δ᾽ αὖ Τηλέμαχον τροσεῷῴερον ày Φίλων uii 
Τηλέμαχ᾽, οὐκέτι τοι φρέμες orti, οὐδὲ Li ad 
Ila; ἔτ ia», καὶ μᾶλλον Tm φρισὶ κίρδ ; ὀναίμεριρ" 4}8 
Νὺν δ᾽, ὅτε δᾷ μέγας ἰσαὶ, καὶ ἥθᾳς μέτρωι ἱκάκειξε, 
Keí κέν τις φαίη, γόναι ἔρρει dA Ciay ἀνδρὸς, 
Ἐς μέγεθος καὶ κάλλος egestas. ἀλλόξριος qot 
Οὐκέτι τοι φρένες εἰσ baia, οὐδὲ waa. 
Οἷον δὴ τόδε $ ἐῤγον TY ῥεγάραιφιν iru, 230 
Ὃς τὸν ξεῖνον $0,006 ἀευμφῥήμωαγῳι QUTO 
Πῶς νῦν, εἴτις ξεῖνος ὦ ἐν ἀματέρρισι δόμριαν 
"Hiero, ὧδε xo p pervadrüag ἐξ ἀλεγεμᾶς» 
Zoi x αἶσχος Aaa τε pag ἀγθρώποιςι αίλαιτο, 
T3» δ᾽ αὖ Τηλέμαχες φεπνωμένος ἀγτίον gula: 295 
Μῆτερ ἐμὴ, τὸ μὲν oU σε μεσσώμαι κεγρλῶσθᾳι" 
Αὐτὰρ i ἐγὼ Jus Yoko καὶ οἶδα & ἐκαστα, 
᾿Εσύλά τε, καὶ τὰ χέρηα" (τάρος δ᾽ iri νήἥπιος ja) 
᾿Αλλά roi οὐ δύναριοιν πσοσνυρένοε πάντα κοῆσαι" 


Omnes veró optabant «am in. leis τευ. 


« Marien e et pulehrisudinem in inten, sljeuus vir ἃ. 
* Non am mans est justa, neque eogidatio, 
* Quale jam hoc facinus i in aedibus factam est, $30 
* Qui hospitem sivisti indigué-tractari ita. 
* Quomodo nunc? Si quis hospes in nostris gedibus 
* Bedens, sic pateretur vexatione ex gravi, 
« 'Fibi dedecus ὅλον bomines foset.'" 
Hanc veró rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est : 295 
* Mater mea, id quidem non indignà-fero quod irsscetis ; 
* A$ego snimo intelligo et novi singuls, 
* Bonaqub, et pejors ; (anteà autem adhuc iméana eram :) 
* Sed non possum prudentia omnis intelligere : 
——— — — MARI ge Uses 
Vide suprà ad ver. 99. Ceterim Dionysn-, — Wer. 927. στ ιν καὶ $)«] Vide ad 
Halicagngassensis, loco supeà citato, hic le- kN. €, 39. et ν΄, 73€. 
git: ἴρωρ δ᾽ ἄρα. ϑυμὸν Uit». Wer. 288, -----«χιρ MS. à Tho. Bent- 
Fer; 416. —— Ἰὼ μέφφον. ἱκάκωρ. TÀ ἀπο | icio collatus, xáees. Atque ita i in Vulgate 
psestov «ὃς ἡλικίας. Schol. legitur infrà ὁ, 310. ubi repetitur hie ves- 
Ver. 211. 218, Καὶ κίν «i, dc:] Henricus sus. 
Stephanus versus hosce duos parenthesi in- | — Joid. ——— σάρερ Y Tou]. adi. “ἔρον D$ ei. 
eludá vnlt Sed, ut opiner, nihil opus. Ut διὰ ὁ 510. 
Ver. 221. *Os «i» uve» ἴασας ἀεικισθήμενω.}}] Τὰν. 380. nini 
Wide in&kà ad μον. 922. τα vesieas.] 
Ver. 299, ——— den piros. ] MI. ides Euros. 
cJ et von, S85. perite] ΑἹ]. Oils Y decks αὐτὸ, deren eophs. 
ὁμεσίροσι, . ffheogn. (nom. ver, 898. 
Tox. II, L 
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Ἔκ γάρ με αλήσσουσι, παρήμενοι ἄλλοθεν ἄλλος, 480 


Οἵδε xaxd, φρονέοντες, ἐμοὶ δ᾽ οὐκ εἰσὶν ἀρωγοί, 


Οὐ μέν τοι ξείνου γε καὶ Ἴρου μῶλος ἐτύχθη 
Meteor ἰότητι" (ín δ᾽ ὅγε φέρτερος ἦεν. 
A1 γὰρ, Ζεῦ τε πάτερ, καὶ ᾿Αθηναίη, καὶ "Απολλον, 


Οὕτω νῦν μνηστῆρες ἐν ἡμετέροισι δόμοισι | 235 
Νεύοιεν κεφαλὰς δεδροημένοι», οἱ 


ἉἋ 4 3 ^) 
[A89 ἐν 0X1, 


Οἱ δ᾽ ἔντοσθε δόμοιο, λελῦτο δὲ γυῖα sxáctov' 
e - "5 » “Ὁ »5 99QqQ 2 / 
Ως vor Ἴρος ἐκεῖνος ξα΄ αὐλείῃσι Sene 
v / ^s / 9 , LE 
Heros νευστάζων κεφαλῇ, μεθύοντι €oixag, 
Οὐδ᾽ ὀρθὸς δύνωται στῆναι ποσὶν, οὐδὲ νέεσθαι 240 
Οἰκαδ᾽, ὅπη οἱ νόστος" ἐπεὶ Φίλα γυῖα λέλυνται... 

« e « ^v * 9 n 3 ’ 

Ως οἱ μὲν τοιαῦτα αρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον. 


Εὐρύμαχ, 


og δ᾽ ἐπέεσσι προσηύδα ἸΠηνελόπειων" 


Κούρη ᾿Ικαρίοιο, περίφρων ἸΠηνελόπεια;, 


- 1 à 


€9 "Nam me petterrent assidentes aliundé alius, 


230 


* Hi mala cogitantes: mihi autem non sunt auxiliatores. . 
* Nequaquam tamen hospitis et Iri pugna facta est 
* Procorum consilio: viribus autem hic potentior fuit. 

i * Utinam enim, Jupiterque pater, εἰ Minerva, et A pollo, 


** Tta nunc proci in nostris aedibus, 


΄ 255 


* Nutarent capitibus domiti, alii quidem in aulà, 
^ Alii autem intra domum ; solutaque essent membra cujusque ; 


* Uti nunc Irus ille ad atrienses fores 
* Sedet nutans capite, ebrio similis ; 


* Neque erectus potest stare pedibus, neque teverti . 940 
* Domur, quà ei reditus est; quoniam.chara membra soluta sunt." " 


Sie hi quidem talia inter se loquebantur. 


Eurymachus autem verbis allocutus est Penelopen: 


^ Filia-Icarii, prudens Penelope, 


Ver. 552. Οὐ uis «n ζείνου γε xa) "Loev μῶ- 

Aes ἰσύχϑη Μνησετήρων lóenri.] Καὶ σημείωσαι 
φὴν τοῦ Τηλεμάχου δεινόσηφα. Πηνελόπη μὲν 

- ψὰρ [suprà ver. 221.] αἰκισθῆναι ἀληθῶς σὸν ξί- 
γον ἴφη, ὅτε σφίλας ἀφεὶς 0 Avrivoos ἔδαλεν αὐσόν' 
Ἰηλίμαχος δὲ «ροσσοιησάμενος λαδίσθαι, νοεῖ σὸν 


φῆς μηνὸς λόγον la) τοῖς κατὰ σὸν ἾἿρον, sal σὸν | . 


ξεῖνον, ἐφ᾽ οἷς cix ἱσεὶν αἰκία τοῦ ξίνον. Τιριεῖ 
δὲ «οὔτο Vaienbes- fa παὐσῃ σὸν ϑόφνθον, ὑπερ- 
«αἰτολογησάμενος μὴ αἰκισθηναι τὸν ξεῖνον. Ἐπ- 
Φίαίλ. Eodem modo accipiunt Dna. Da- 
cier et Spondanus. Attamen nullum bic 
widetur Telemachi artificium. Nam quo- 
zninüs et Penelope de Ulyssis et Iri certami- 
ne locuta intelligatur, nulla (ut opinor) sa- 
tis idonea ratio, ] 

Ver. 207. — λιλῦφο δὲ γυῖκ ἱκάστον. 
Vulgati habent AíAeve Τὸ δὲ “ λίλυφ δὲ 
“ ὅς ἱκάστον," ταυτὸν el Τῷ Afin, puri 


κὸν μὲν ὅν, τιδὲν δὲ Ayr] εὐκεικοῦ. — Eustath. 
Quod tamen ferri non potest, Quippé istà 
ratione vox Aíavee snediam dirripere omnino 


| debuisset : Á 


Σὴ δὲ βίᾳ λίλυσω . Iliad. 9', 103. 
.. "Tii μὲν δή σοι λέλυφαι --ατασπο. ὦ, 599. 
Alii igitur (notante JBarnesio) hic λέλυντο 
legerunt. Sed rectius videtur quod addit 
Euslathius : Ἴσως δὶ καὶ ἀπὸ λελύοιτο σνγκῖ- 
xorra.. Ac proindé scribendum erit 34Au- 
v». Atque hoc, uti notavit Barnesius, cum 
praecedente Nióou» optime congruit. Simili 
ratione ex δαινύοισο fit δαινῦσο, Jl. ὦ, 665. Vi- 
de et infrà ad ver. 247. 

Ver. 258. ie αὐλείῃσ.} Hl. itn 

Minn -— 

. Ver. 240. Οὐδ᾽ ὀρθὸς δύναται φτῖναι..} Δ, 
Οὐδ᾽ ὀρθῶς στῆναι δύναται, i 


-— 


m ^ "P “πα... 
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Εἰ πάντες σε ἴδοιεν ἀν laor" Apyog  Ayauol,- 945 
Πλέονός κεν μνηστῆρες ἐν ὑμετέροισι δόμοισιν 
Ἢωθεν δαινύατ᾽- ἱπεὶ περίεσσι γυναικῶν, 
Eidog τε, μέγεθός τε, ἰδὲ φρένας ἔνδον ἐΐσας, 
Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειτα περίφρων Πηνελόπειω" 

9 » 3 n 3 4 9 Ay $ "o / 
Ἑυρυμιαχ,» ἤτοι ἐροῆν GST, εἰδός τε» δέμας Té, 250 
*» 34^ e 3 , / 

Ὥλεσαν ἀθάνατοι, ὁτε "Ἴλιον εἰσανεθαινον 
9 e Ἁ et » 5 M! / μὰ 2 0 [4 

Αργεῖοι" μετὰ τοῖσι δ᾽ ἐμὸς πόσις ἥεν Οδυσσεύφ. 


3 eo ἢ ϑ. 9 NV. «x M! , 
Ei κεῖνος γ᾽ ἐλθὼν τὸν ἔριον βίον ἀμφιπολεύοι, 


Μεῖξόν κε κλέος εἴη ἐμοὸν καὶ κάλλιον οὕτω... 
Nov δ᾽ ἄχομαι" τόσα γάρ μοι ἐπέσσευεν κακὰ δαίμων, 5955 
Ἦ μὲν δὴ ors € ἤϊε λιπὼν κατὰ πατρίδα γαῖαν, 


v 


* Si omnes te viderent per Iasum Argos Achivi, - δ45 


* Plures i in vestris dedibus 


* A-maneé convivarentur; quoniam praestas mulieribus; 

. . * Formáque, staturáque, et mente intüs aequá.' 
Huic autem respondit deindé prudens Penelope ; 
* Eurymache, profectó meam virtutem, formamque, corpusquéj 250 
* Perdiderunt immortales, quandó ad Ilium navigabant  - ' 
^ Argivi; cum iis autem meus maritus erat Ulysses. 
* Si ille utique reversus meum statum gubernaret, 


* Major gloria esset mea et melior ita. 


« Nunc vero tristor: tot enlm mibl imtisit mala dett, 955 


* Certà quidem, quandó demüm ibat relictá patriá terrá, 


. mA "e 


Ver. 945. ——— ky "Inees "Aeryes.]. Ἰασὸν 
"Apyes, ἡ Tlixomórruses, ἀσὸ ᾿Ιάφον Baeiimg* 
za ἡ Axala. Hesych, Τὴν γοῦν ὁμωνυμίαν τοῖς 
ieiflceg διισεσίλλεσα τὴν μὲν Θιφσαλίων TII 
λασγικὸν " Aoryeg καλῶν [Il. β΄, 681.] — Τὸν 
δὲ Ilosónsre, “ Ei M κεν "Aeyes incid 
4 * Ascauxóv 7 [N. 5 141.] σημαίνων ir 


, φαῦθα ὅσι nal ᾿Αχαιοὶ ἰδίως ὠνομάέξονεν οἱ τῖελο- 


φρουνήσιοι καφ᾽ ἄλλην σημασίαν. "Ἰασόν τι  Aeyos 
“σὴν πελοαόννησον λέγε — ' Εἰ πάντες σε ἴδοιεν 
“ἀν “Ἰασον "Αργος Axmul," σὴν IInfsAeanr 
ὅτι e Mloos ἄν λάξοι μνηστῆραε' οὐ γὰρ τοὺς ἰξ 
ὅλης niis Ἑλλάδος εἰκόρ' ἀλλὰ vo); ἐγγύς. Btra- 
bo, Geograph. lib. V YII. pag. 568. al. 369. 

Ver. 246. Τιλέονες κεν μνησφῆρις..) “ Vel 
*! φλέίονες (inquit Barnesius) hic habendum 
* pro zimphimacro ut δ΄, ver. 485. Ταῦτα 
€ μὲν δὴ οὕτω «iMm, γέρον, ὡς σὺ 21240u5. 
* Vel certà, quamvis scribatur σρισυλλάδως, 
* in Scansione legendum π«λείονς δισυλλά- 
€ Cus. Vel denique “λέονες legendurn, 
4“ ut sit Znapastus in. Primá sede." Atqui 

ue Zmphimacer neque “παραλία (ut opi- 
not) hujusmodi in Carmine ferri potest. 
Vide suprà ad δ΄, 485. et (2, 289.  Equi- 
dem legendum potiüs IIA£es, et pro Spon- 
dco habendum crediderim ; pronunciando 
videlicót IIAsUng, vel Πλοῦνες. Cümque et 
MS, à Tho. Bentleio collatus I1A (ov hie le- 
git, hanc lectionem Textui inserui, 


Τρία. ὑμετίροισ.) [1 Barnestus ex; 
pluribus Editionibus; atque ita MS. à To. 
Bentleio collatus. Henricus Stephanus alii- 
que malé, ἡμεφίρασι. 

Ver. 941. "Hediv δαινύας-. Quá ratione 
ex δαινύοιφο fit Óasvre, Iliad. e, 665. ita 
* hic (inquit Barnesius) Jane! lonic? pro 
* δαίννιφο, [δαινῦντο,) quod pef συγκοπὴν pro 
* δαινύοινσο, quie causa. Penullimam produ- 
* cendi ; ad ἴδοιεν enim respicit, ver. 245." 
Atque ita sensisse videtur Scholiastes, qui 
exponit Ebwxei»re, Vide suprà ad ver. 957. 

Ibid. ——— φερίεσσι γυναικῶν, ΕἾδός σε, ut^ 
γεθός σι. "E» μεγέθει γὰρ ἡ μεγαλοψυχία, de-. 
aie καὶ σὺ κάλλος ly μεγάλῳ σώματι" οἱ μικρὴ 
9', ἀσφεῖφι καὶ σύμμεσροι, καλοὶ δ᾽ οὔ. dristot. ἘΞ 
thic. lib. YV. cap. Ἴ. μλειῶν δὲ dec σώμα- 
vog μὲν, κάλλος xai μέ) Mog ws δὲ, sedeo 
σύνη, &c. 14. Rhetoric. lib. bd 5. 

Ver. 259. —— $w.] 4l. $e. Vide infrà 
ad ver. 256. | 

Ver. 253. —— ἀμφιπολεύρι.) «4]. ἀμῷιπο» 
Atti, οἱ ἀμφιπολιεύη. 

Ver, 254. Μεῖδόν κε κλίος 11n.] 44]. γε κλίος. 
4 Quod (inquit Barnesius) meliüs sonat 
* quàn ss" Sed ad sententiam rectior 
particula κε. . 

Ver. 256. —— ὅτε ς᾽ 44 λισών. Pronun- 
ciabatur, uti notat Barnesius, ἦς. Quo mo- 
do et scribitur Tod. ws 371. 
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Διξιτερὴν i ἐπὶ καραᾷ ἑλὼν ἐμὰ χεῖρα προαηύδοιν 
50 γύναι, οὐ γὰρ FT ἐυπιή ᾿Αχαιφὺς 
'"Ex Τροίης εὖ πάντας ἀπήμονας ἀπονόεσθομ" 
Καὶ “γὰρ Τρῶας Φασὶ μαχητὰς Spero ἄνδρᾳς, 
Hp ἀκοντιστὰς, ῥυτῆραις ὀϊστῶν, 
"Ia T ὠκυπύδων ἐπιρήτορας, οὗ κε τάχισσιρ, 
"Εκριναν μέγα! νεῖκος ὁρυοΐου wo ipao. 
Τῷ οὐκ oiQ , εἴ κέν " ἀνέσει ϑεὸς, ἢ ἤ. κεν ἁλώω 
Αὐτοῦ ἐνὶ Τροίῃ" σοὶ δ᾽ ἐνβάδε πάντα μελόντων, 
Μεμνῆσθαι πατρὸς καὶ βυηπέρος ἐν μιεγάρρισεν, 
Ὡς νῦν, ἡ ἔτι μᾶλλον», ἐμεῦ ἀπονόφφιν ἐόντος. 
Αὐτὰρ! ἐπὴν 2 «“αἴδα γενειήσαντα ἴδηαε, 
Γήμασθ', ᾧ x UD gebe, χεὺν κατὰ Qvo λιποῦσα. 
Κιζνός 3 ὡς ἀγόρευε, τὰ δὴ »» πάντα τελεῖται. 
Νὺξ δ᾽ ἔσται, ὅτε δὴ στυγερὸς χάμωος ἀντιξολήσε 


^ Ἰλεσιγὰ in carpo prebensá me zoanuiallqoutuge est.: 
4 O mulier, non enim puto benóé-ocreatos Achivos, 
* Ex Trojà bené omnes incolumes rediturge: 
* Etenim Trojanos aiunt pugnaces essa viros, 
* Et jaculatores, et tractores sagittarum, 
* Equorumque velocium conscensores ; qui citissimóà 
* Decreverint magnam contentionem gravis-aequiá bel]. 
* ldeà nescio, an me remittat deus, an. capiar 
* Illic in Trojá: ΟἿΣ autem hic ompia curae-sint. 
* Memor-sis patris et matris in aedibus, 
* Sicut nunc, vel adhuc magls, me absente. 
* At postquam jam filium barbatum vidprig, 
* Nube, cui volueus, tuá domp relictá.' 
* Ile utique sic dicebat ; quae san? numc omnia perficlentur. 
* Nox eutem erit, quangó demim odíosae nuptiae obvenignt 


260 


265 


270 


265 


270: 


Ker. 351. Διεζιτερὴν lad seguras lap ] 

TTum peter Evandrue dextram complexus 

euntis 

Hoe, inexpletüm lachrymane, atque 

AEn. VEHIE δὶ P^ 
γι as. —— ed γὰρ δίω.} ΑἹ. οὐ γάρ € 
εἴν. Ῥοιτὸ refertur ad 1 ad e: 
elegantér reticetur ; *' Hac. tibi monenda ju- 
* dicavi; non LNIN 

Fer. 260. Καὶ γὰρ Té φασί. TI4nw; 
ἀλα δοπομῖ φοὺς βησεῆξαρ (rs i» «ei; ἄλιλοις 
Mhés ἀνηρῆσθω αὐτόν. Schot. 

Fer. 269. ef xs τάχιστα "Ἔκριναν μί- 
ys vies. ] Barnesius híc "Aorodjendigt eri- 
stimat ἄν, ^ ut sit pro Neiuat, Sed nihi 
opus Quod enim éd id j enu ip 
manibus hhbet, nempe par£i ^ qug 
Voci ἔκριναν vim Modi Potentialis "tribuit 
Tta Iliad. 9', 130. 


"Ἑνέα κε λρυγὸς Utt commen, 
Ἐπ γ᾽, 799. 


"Eyfn, κε λεκγαλίως 3 às) Sai xA sien 
Teou ἰχώρησαν —— mn 
Ceeterüra recté deindà. addit Barnesus, er- 
rare Conradum Riftershusium, qui hec do pei» 
ori bello Zrojano, sub Hercule οὐ Laomedouto, 
acceperit, — Vidgtur nimirüm οὐ ie perticules 


xs vim ignorüsse, 
Ver. 966. Αὐτὸς ἱπὴν δὴ sebn. γινεπίσαν: 
ea.) Ἔν 9 ἡ τρεείσω o ir vt ἀπο ἀσοτρόνω, γεεῖς 


γὰρ τόσιε iy erm heo inter- 
in Wc subtihor iden e et ab ipsius Poe- 
tz mente prorsus aliena, 


Ibid. —— ysruenvro. ]- Tes δὲ, γινιήσωνταὶ, 
οὗκ εὔδηλον ses. γενειῶ ἐστὶν d ἐρατὸν δι καὶ εἶφε καὶ 


il] vwudtu σαρίγωνγον. Eustath. 


ex ynudtw fieret γειιάσανσαι eriepemcitond 
correptá, Vide ad H. &, 

Ver. 969. 396. Pob τον, γέμῳσθαι 
Vide suprà ad λ΄, 279. 

Ver. 370. Kert; 9 dp ἀγόρινι. Apod A 
risterchum, motente Jarnesio, Ribes eie 
ἀγόρευ 
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165 


Οὐλομένης ἐμέθεν» τῆς vé Ζεὺς ὅλθον dmt ἀπηύρα. 
᾿Αλλὰ τόδ᾽ αἰνὸν ἀχὸς mendi καὶ oper i ἱκάνει" 
Μνηστήἥρων ovy; ἥδε δίκῃ τόπάροιθε véTURTO 


Oiv ἀγαθήν τέ γονοῖκα φοραὶ ἀφνειοῖο ϑύγατρά 


275 


Μυηστεύειν ἐβέλωσε» καὶ ἀλλήλοις ἀρίσωσην". 
Αὐτοὶ τοί γ ἀπάγουσι βόας ftoi ἤφια goma, 
Κούρης δαῖτα Pisoni, ΠΥ ἀγλαὰ, δῶρα διδοῦσιν" 
᾿Αλλ᾽ οὐκ ἀλλότριον βίοτον νήποινον ἐδουσὶν. 


Ως φάτο: ψήδηδεν δὲ πολύτλας δῖος 'Odoressó, 


290 


O?»xa. τῶν μὲν δῶρα παρίλκετο, SAY & Suns 
Μειλιχίοις i ériesvi: γόος d& οἱ ἄλλα quevol yos, 

Τὴν δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Αντεένοος ἀροσέφη, Eoseifsog υἷός" 
Κούρη Ixagíon, περίφρον Πηνελόπεια, , jog 


AM μὲν o x 


* Perditae mihi, P. 
* Sed hic gravis dolor cor et animum 
* Procorum non bic mos oltm fuit ; 


* Ambire velint, et inter se conten 
* Ii ipsi sané adducunt boves et pi 
* Puellae convivium amicis, et splen 
*" At non alienum victum i 


x ἐθέλησεν M ἐνθάδ᾽ ἐνεῖκαι 


us utique Jupiter felicitatem abstulit, 
óccupàt : 


“ Qui scilicét praestantemque imulierein et dívitis filiàmn 


275 


wid Ove$, . 


à dona dant : 


ὃ edunt," 
JSic dixit: gavisus ést àutemn multà-passus nobilis Ulysses, 


Quod eorum quidem dona attrahebat, mulcebàt autém anitBütü 


Blandis verbis; mens veró ei alia 


** Filia Icerii, prudens Penelope, 


* Dona quidem quicunque voluerit Aéhivorüm huc fare, 


agitabat. 
Yllam autem rursàüs Aütinous alloeutis est, Eupithel lius . 


vs5 


Ver. 912. Olxegili VAM]. "hskovathi 

Shu sreodobens eio κοίφην τοῦ ἀνδρός. Schol. 

Nord yrhettüs Meca. Τὰς v * οὗλο- 

“ μένης ᾿ ἴσως μὲν ἰνιρνητιίκῶς ἐῤῥίϑη, ὡς καὶ ἣν 

Pasto, ἡ οὔλομεένη uiia Vni καὶ νῦν «ὅση ἄλ- 

ὅλα τοῖς μεησεῆρνι iru, Ἑυρουὲ autém dein- 

&tfjicit : "ikag δὲ X kei παὐὴχικᾶς ἀνε) χοῦ, 

J" παϑούδηρ eA fih, : καὶ ὡς εἶχεν ἀνόλθου, Διὸ 

κύων ἦσάν. δε ele es Ζεὺς Doleo ἀδφηύρα" » 
por ἣν &ps xiv » di δον Tro: Diebus. 


Tid, —-- ξῆς γι] eus vidalicot, —. 
Ver. [do acidi Th $/is.] Οὐχ οἶνος d 
Ὁ: 


Ver. ds Abd Φοί χ᾽ ἀπάγουσι fius.) Τὸ 
A Mi uri gm τῷ t NE " ἀεβισξὴ 
d. ἢ ches. Eustáfh. — Nescio tamen an- 
non eam hic vim habeat przepositio à, ut 
Wchtur Pród hi pecudis do Suis ipsorum 


Srhbuis 
Ves eR. diia ἔζων Qoa] BAD 
δαῖτα φίλησιν. 


Ak) MS. ἃ flo. SSerhie 


co stus, yis. 
Fer. QR. — n “σολύσλαι ὅποι Ὄ» 


δυσσεὺς, Ola «E» μὲν, ge] τετάλιν τῆς It. 
nA “οἷς μυπετῆνσι ἢ Ὡροὺδικλεγομίνης σὸν 
ἀσανθρώσως, ἐκείνων qox χαριζομίνων ipib- 
διὰ x »δνβῥόν ἄλλον, ἡδόμενος Ὁ Ww, * οὔ- 
* ygx m ψῶν μὲν δῶῤα Ἰσοδέλκεσο, ϑίλγι δὲ 56» 
" gi u μὲν bri οὗ δώφυδοκίᾳ nai πλεονεξις 


Alii, σὸν aposto ὑφηρδάλλιει βαστρος 


ἀπίᾳ Πολίαχ εἰ δὲ μβλλον σδόρινας 
δαλχεηδὸς "δὰ rl xa hn, καὶ τὸ μίλλον 
eU προσδοκῶνται" ey ἔχε, φὸ ᾿δόμενον αὐτῷ 
καὶ ϑιαῤῥοῦν. h. de audiendis Poetis. 


poved ants ana ts &cilicet, * ut ex 
Pie U Hcét hàéc dórià 


** accipere Penélopeni videat, tarüen Pitelk- 
Dic bii et constanti i- 
& 


tsse füelte," 
Ver. 281, 2]. wp Att. 


160 


Δέξασθ᾽- οὐ γὰρ καλὸν ἀνήνασθαι δόσιν ἐστίν' 
Ἡμεῖς δ᾽ οὔτ᾽ ἐπὶ ἔργα πάρος "y ἔμω, οὔτε σὴ ἄλλη» 
Πρὶν γέ σε τῷ γήμασθαι ᾿Αχαιῶν, ὃς τις ἄριστος. 
"£M $Qar ᾿Αντίνοος᾽ τοῖσιν δ᾽ ἐπτήνδανε μῦθος" 
Δώρα δ᾽ de οἰσέμεναι πρόεσαν κήρυκα ἕκαστος. 
᾿Αντινόῳ μὲν ἔνεικε μέγαν περικαλλέα πέπλον 
IloixíAovy* ἐν δ᾽ ἄρ᾽ ἔσαν περόναι δυοκαίδεκα vou! 
Χρύσειαι, κληΐσιν ἐυγνάμυπτοις ἀραρυῖαι. 
"Ogpor δ᾽ ἙΕὐρυμάχῳ «ολυδαίδαλον αὐτίκ᾽ ἔνεικε» 
Χρύσεον, ἠλέκτροισιν ἑερμένον, Toy ὡς. 
Ἕρματα δ᾽ Εὐρυδάμαντι δύω ϑεράποντες ἔμεικαν,. 
Τρίγληνα, μορόφεα' χάρις δ' ἀπελάμπετο πολλή. 
Ἔκ δ᾽ ἄρα Πεισάνδροιο, 'Πολυκτορίδαο ἄνακτος, 
"ledpuo» ἥνεικεν ϑεράώπων, περικαλλὲς ὥγαλμοα. 


* Accipe; non enim bonum recusare donationem est : f 
* Nos veró neque ad opera priàs ibimus, neque usquam alió 

* Quám scilicét tu ei nupseris Achivorum, quicunque optimus." 

Bic dixit Antinous ; illis autem placebat sermo : 

Donaque proindé allaturum praemiserunt praeconem quisque. 
Antipoo quidem tulit Praeco num perpulchrum peplum 
Varium; inerant autem fibulae duodecim omnes 

Aureae, acubus bené-inflexis aptatae. 

Monile veró Eurymacho multá-arte-elaboratum statim tulit, 
Aureum, electris consertum, solem veluti. 

Inaures autem Eurydamanti duo servi tulerunt, 
Trinis-ocellis, exquisitas ; ratis antem effulgebat multa, 

Α Pisandro vero, Polyctoride rege, 

Collare tulit servus, perpulchrum ornamentum, 


a 
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Ver. 286. ——— οὐ γὰρ καλὸν ἀνήνασθαι δό- 
σιν leeiy.] 'H γὰρ eis οὐχ, see 
Aeg dvevrog ἢ qo Toro, if ἀμροῖν τελειοῦται 
ses σὸ καλόν ὁ δὲ μὴ διξάμενος, ὥσσερ σφαῖ- 
qa» εὖ φιρομίνην κασήεχυνιν ἀτιλὴῆ mwevray. 
Plutarch. de Socratis Genio. — Vide et suprà 


excerpt. 


σὰ σριόφϑαλμα φρίκοκκα. Sch 
Ibid. μορόενφα. 


Ver. 296. "Esuaen.] Áwpn, τῶν erus πόσο 
μένη τοῦ | μον" ὃ levi τὰ ioci, Schol.ezx MS. à Barnesio 


Ver. 997. TelyXsva.] Τρίκορα κόσμια, iy 9 


Τὰ μιφὰ σολλοῦ μό- 


ad δ΄, 651. 

Ver. 287. Ἡμεῖς δ' obe la) Qoya.] Τοῦτο δὲ 
Ὃμιήρον προανειφώνησις, ὡς οὐδεὶς τῶν μνηστήρων 
ἐπφιευξεῖσαι τὸν ἔλεθρον. Eustath. — Atqui Poe- 
tam hoc voluisse vix crediderim. — Vide su- 
prà ad β΄, 127. 

Ver. 288. Ilofs γί σε τῷ.) MI. Ἰιρΐν γί vi 
e, et IIoiv eí γε τῷ. 

Proind 


Ver. 290, —— ἄρ᾽. 

Ver. 292. - omaia ev&ea..] Haud 
minis quàm duodecim ——. — Vide suprà ad 
d, 244. et ad 11. σ΄, 373. 470. 

Ver. 293. zAsies ἰῦγνάμαφοις.) Κα» 
φαπλιῖσιν, εἰς ἧς καθίεσαν σὼς σιρόνας. Schol. 

Ver. 294. "Oeues.] Τὸν κατὰ σοῦ φραχήλου 
περικείμενον χρυσοῦν πόσμον» Schol. 


- o 


oy xa) κακοσαδείας κατισκινασμένα. Schol. À- 
iter Barnesius: “ Vocem autem ueséirra," 
inquit, * hoc certé in loco, existimo non so- 
* Jüm spectare ad Operis elegantiam ex- 
* quisitam, aut Opificis industrium et ela- 
* boratum ingenium; verüm etiam ad fà- 
* talem tandem earundem gemmarum Re- 
* tributionem, quam nacti sunt sb Ulyssis 
* manibus hi Proci." Miré admodüm : càóm 
occurrat eadem vox μορόεντα Il. ζ΄. 185. ubi 
hujusmodi explicationi nullus omninó 10» 
cus, 
Ver. 299. ἰισόμων.] Περισραχ ἥλιον" ἴνδεν καὶ 
φαρίσθμιω" διάφορον δὲ τῷ ὄρμῳψ' «τὸ μὲν γὰρ 
φροσίρχεται τῷ τραχήλῳ, ὃ δὲ ὅρμος κιχάλασο 
«s, Schol. BL EE 


^ 


Lr) * 


τὸν 
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AAA δ᾽ dp ἄλλος δῶρον ᾿Αχαιῶν καλὸν ἔνεικεν, 
Ἢ μὲν ἢ ἔπειτ᾽ ἀνέξαιν ὑπερώϊα δῖα γυναικῶν" 
Τῇ δ᾽ ἄρ᾽ ὧμ' ἀμφίπολοι ἔφερον σερικαλλέω δῶρα. 
Οἱ δ᾽ εἰς ὀρχηστύν τέ καὶ ἱμεῤόεσσαν ἀοιδὴ 
Τρεψάμενοι τέρποιτο' μένον δ᾽ ἐπὶ ἕσπερον ἐλθεῖν», 
Τοῖσι δὲ τερπομένοισι μέλας izi σπερος ἤλθεν. 
Αὐτίκα λαριπτῆρας τρεῖς ἔστασαν ἐν μεγάροισιν 
"Ogga φαείνοιεν' περὶ δὲ ξύλα κάγκανα Sao y 
Aja πάλαι» περίκηλα, νέον κεκεασμένα, χαλκῷ" 
Καὶ δαΐδας μετέμισγον" ᾿ἀμοιξηδὶς δ᾽ ᾿ἀνέφαινον 
Διμωαὶ ᾿Οδυσσῆος ταλασίφρονος" αὐτὰρ ὁ τῆσιν 
Αὐτὸς διογενῆς μετέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύτ᾽ 
Διωαὶ ᾿Οδυσσῆος, δὴν οἰχομένοιο ὥνακτοξ» 
Ἔρχισθε πρὸς δώμαθ' ; ἦν αἰδοίη βασίλεια" 


Τῇ δὲ παρ᾽ ἠλάκατα στροφαλίζετε' τέρπετι δ᾽ αὐτᾷν 


Ἥμωναι $ ἐν μεγάρῳ, ἢ εἴρια πείκετε χερσίν. 
Αὐτὰρ t ἐγὼ τούτοισι Φάος πώντεσσι παρίξο. 
Ἥνπερ γάρ x ἐθέλωσιν ἐύϑρονον 5 92 μίμνειν», 
Οὔτι με νικήσουσι" φολυτλήμων δὲ μάλ᾽ εἰμί. 


Aliud autem alius donum Achivorum pulchrum tulit. 


psa quidem deindé ascendebat in coenaculum nobilíssima mulierum : 


Cum δ autem simul famulae ferebant perpulchra dona. 
: Illi veró in saltationem et desiderabilem cantum 
Conversi delectabant-se ; manebantque dum vesper advenjiret ; 
Eis autem se-delectantibus niger vesper advenit. 
tatim lampadas tres statuerunt in aedibus 
Ut lucerent; circüm autem ligna arida posuerunt, 
Sicca dudàm, praedura, recéns fissa aere ; 
Et faces miscuerunt: alternatim veró succendebant 
Famulae Ulyssis multa-passi: at inter eas 
Ipse generosus locutus est solers Ulysses ; 
* Famulae Ulyssis, dià absentis regis, . 
* Tte ad aedes, ubi est veneranda regina : 
* Apud eam veró pensa versate; et delectate ipsam - 
* Sedentes in domo ; vel lanas carpite manibus. 
* At ego his lumen omnibus preebebo. 
* Etiamsi enim velint usque ad pulchro-solio auroram manere, / 
* Nequaquam me domabunt: multorum-patiens nempé valdé sum." 


2300 - 


305 


310 


315 


205 


910 


515 


Ver. ὅ00.»----- ἔνεικε») ΑἹ, ἔδωκεν. EE ὅτι λαμπτῆρα, λέγει ds νῦν οἱ ἀγφοτικοὶ λυχ- 
Ver. 502. T5 V ἄρ᾽ dp.) 4l. τῇ δ᾽ ἄρα, vias φασίν. ip ὧν δᾶδις κείμεναι καφὰ Dieses 
Ver. 506. Abeina λαμασῆρας.). ἀνάσεονται" ἥ ξύλα ξηρὰ διὰ τὸ ἄκασνον" ἢ καὶ 


] ἄμφω ἀναρώξ. Eustath. 
τς, dependent lychni laquearibus au Ver. 515. 


Incensi. 


ZEn. I, 726. μὲν πρόπα εξύνει, ὁμοίως σῷ λείριον. 


εἴρια. τὸ δὲ, εἴριον, "Open eg 
Οἱ δὲ Uc- 


φέρον qoo ὑνουσι φρὸς ἀναλογίαν ἱσέρων qapom 
Ji. — λαμπτῆρα, Ἐσχάρας μεφεύρους" ξυσύνων δαπφνλιπῶν λίξεων. Eustath. δὰ Iliad. 


3 eios χνεροπόδα!, (Q. ὧν ἔκαιον. Schol, ᾿ἰστίεν | y , 988. L4 


Ν 
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"O«s ἔφαϑ᾽.- αἱ δ᾽ ἐγέλκσνων, ἐς ἀλλήλως δὲ dors. 

Τὸν δ᾽ αἰσχρῶς ἰνένεετε Ἡελανθὼ πϑιλλιπώρῤηθι, 390 

T3» Δολίος μὰν Vrsk 6, κύμωνσε δὲ Tigsenstàta, 

Παῖδα δὲ ὥς ἀτίσιιλλε, Bde» δ᾽ do" ἀδύμανιε Bug" 

᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς σχόδε πένθος ini φρεϑδὲ Ugnsetióye 

᾿Αλλ᾽ ἥγ Εὐρυμάνῳ μεσ γένιπεινο, dui Φιλύεσιείν' 

Ἥ ῥ᾽ ᾿Οδυσῆ ἐνένηετεν yiii brisone 325 
Ἐῶνε τάλαν, VU γέ rig φρένας ἐπιπεχατων μένος Wel, 

Οὐδ0᾽η ἐθέλεις εὔϑειν, Mani ἐξ δόμωον ἐλδὼ» | 

'Hé sov ἔς Aicysv ἀλλ᾽ ἐνθάδε 46A ἀνόρενεις 

Θαρσαλέως πολλοῖδι pav ἀνδράφιν, velt v) ϑυμῷ 

Ταρξεῖς" ἢ pá σε οἷνος ἔχει Qué, d νύ roi αὐοὶ 8398 

Τοιοῦτος νόος ἐστίν" ὃ πὴ peripaiuh βάξιῃ. 

Ἦ ἀλύεις, Ori" Ipoy ἐνίκησοος τὸν ἀλήνην ; 

Μή τίς vw τάχα "Ipso ἀμείνων ἀλλὸς &riirtils 

"Os τίς c ἀμφὶ κάρη κικοαδὼς vioii eri apii, 


Bic dixit: hae autem riserunt, et se invicera ifituebantur. H 

Eum autem turpitér objurgabat Melantho pulchra-genis, - * $20 

Quam Dolius quidem denuit ; curavit auteth. Pen ᾿ς 

Filiamque velut enutriebat, dabatque oblectamenta animo : 

Sed neque sic retimait dolorem in «nimo Penelopes ; 

Sed ea cum- Eurymacho miscebatur, et eum amabet ι Ν 
utique Ulyssem objurgabet contumeliosis verbis : 936 

*« Hospes miser, tu sané aliquis mente exturbetus es; 

* Neque vis cubare, aeream in domum profectus ; 

** Vel aliquó in diversorium ; sed hic multa raedicas 

* Confidentér multos inter viros; neque quid animo 

4 "I'imes: certé utique tibi vinum occupat mentem ; vel sané tibisemper — 330 

* Talis mens est; quare et vana loqueris. . 

* An exultas, quód Irum vicisti erronetn ? 

* Cave, né quis tibi citó Iro melior alius insurgat. 

** Qui te circum caput contusüm manibus robustis 


Ver. 390 et 325. —— bises] A. bic | ἱπὰρ V ἣν 'χαλικῶν Ῥόδον, καὶ δι’ di ÍR λίσ- 
er, - bium] d | E scii tud "ies LT, 111. 


smt. : 
Ver. 323. exiót.] 441. 13. T ver. 118 
Ver. 825. ὀνειδείοις.) 4d. we] . LL , 
Vide autem ad 77. ὦ, 519. EA«i Y eis ἀψαδὰ mytnplios deiee mit 


Ver. 526. Ἐξεῖνι τάλαν. Τὸ δὲ "quia" fan | — Henn ἐν Mey 
ἐπὶ ὕξρει φησὶν ἡ Μιλανέώ. Βανι. Minüs] — PW. 599. Θυρναλύω,3} 28. ϑαγνέλεος. 
rectó. Erat enim hoc epitheton commune, Ver. 830. —— ἢ ῥά es οἶνος ἔχει φρέναι. 


sb omnibus sppeliabstur. δον δὲ X SIXX Σιδγκᾶζω λαλεῖν. 
Ver. 327. χαλκήμν de δόμον ἰλϑθών. Ephippus apud Athenaeum, lib. 11. cap. 2. 
i A. τος sitipibua.] Apud Eu- 


XeXxdrog RB δόμος τὸ té» χαλείων Veyiaresouv, Ver. 
Ws υἱσιόνηῃς ἀκωλύφως Y evexd, inqdrri statim, μετὰ βώνωι. 
wich τῷ συρί. Eustath. Ver. 329. Ἢ ἀλύεη, Te" loo Ἰνΐκηδαι.Ἶ Kal 
Ver. 528. 'Há eov ig λἔσχνν. Meis Dad τῷ ἀλύξδιν ποτὶ μὲν dei cie ἀανσανύαα; nei ἀπο" 
γᾶν δημοσίους φινὰς φόποος, ἦν s $c ὥγονσες | ριἴσέαι κίχρηται" “Ὡς ἴφαθ'' ἡ Y ἀλύουσ᾽ 
ἐχαθέζονγυν «ολλο, — Suidas $hà voce Λίσγη ἢ“ ἀν θήγιδερ, mi -aives' {Πόοά. 4, 552.] 
uübi et hunc. Homeri locum adducit. Vkde| soci δὲ ἀνσὶ «οὔ yavpii καὶ χαίρων *"R ἀ- 
^t Pausaniam, Phoc. 50. X. tup. 25. sub ἢ τ: Aft ei "eer ἰνίχησα;ς ei» ὡλήτην S Plu. 
'üo. Porró hinc Hesiodus : . turth. da dient PoeNa. 2. Avus 


€ 


L:, XVIII. OMHPOT ὈΔΥΣΣΕΙΑΣ Z. 16b 


Δώματος xmi pies, φαρύξας miseri πολλῶι 835 
| Τὴν δ᾽ ap ὑπόδῥοε | ὯΝ eperitn AL ᾿Οὐνυνεύς" 
Ἢ τάχα Tinh à ἐρόωγ «dor, οἱ ἀψοψεύεκι : 
Κεῖσ᾽ Om, 1 ἕνα € αὖθι δια ριελ εἰς τὶ τάρανι. 
Ἵς εἰπὼν, ἐπέϊςσσι dita reines yéraikdu. H 
Ba; δ᾽ ἔμεναι διὰ ose: λύθεν δ᾽ δαὺ γυΐῷ. ἑκάσφης s4o 
TagGorónr. φὰν γάρ qur eain pod eter on, ! 
Αὐτὰρ ὁ πὰρ λίκμπτάρον usitas τἰϑομέ 
Εἰ στήκει ὃς πάντθος. ὁρομοειν" εἴλλα δὲ οἱ κῆρ 
“ὭὨρρναινε φρεσὶν Fo * p vm ἀτίλετα perro, | 
Μευηστῆρας δ᾽ οὐ τάριποιν ἀγήνερας εἰ ᾿Αθήνη si 
Λώξης iryseÜtà Sopas yeu, é$y € ἐν, μᾶλλον 
v5 ἄχος πρωδίην Λιαιερενάδου ᾿Οδυσῆσει Ἀν 
Τοῖσιν δ᾽ Eb; pusmyet, Ἰπολύδον πνώς, ἦρχ; ἀγορεύ, — 
Κερτοριέων 'Qdvcse- y Uy ν᾽ ἐφάροισεν ἔνευξε" ΕΣ 
Κεκλυτέ μευ, μνηστῆρες ἀψανδιιτῆς βανύλνης, .) 8360 
"Ogg εἴπω, τά pr Syvpeo tvi στήθεσσι πελεύει" ᾿ 
Ovx aisi od dye Qioriio $ ἐς dà ἔκει- 


* T)omo emittat, foedbtum sabpralne Mt." 565 
Henc autem iorvà intuitus preti e Á Uty eis : 

«C citó Slemacho dati, COR «uaHa pei i 

*s $lluc profettusy ut τὸ ibi IrembHARA Cónéfdol 

Sic locutus, verbis pertettait φόρα, 

Perrexerunt autem ire per domum; Pew sunt sabia emt fun 
Timore: putabant enim SpsuMa Yetà 

At is apud lampades prael&éeas τ λον 

Otihit omnes intuens : alia νδεὸ οἱ cot 

Agitabat mente suá, quae ΒΘ ΝῊ factà Stt, 


Procos autem non omniu fos sinebat Mirá b45 
Cantumeliá abstinere acerbá ; ut educ mapis ; 
Subiret dolor cor Ledrüadee 


His veró Eurymachus, Polybi filius, incipiebat loqui, 
Tnéessehs Ulyssem 5 rhütn Vérà soctis fecit . 
* Audite me, proci inclytae reginàe, 3250 
* Dt dicam, quae me edi ἡ in pectoribus jubet : 

* Non dine. doo hie vir Ulysséar íà domum venit : 


Ver. 568, —— διωριολεθσ «..) Vide κυρτὰ! ὃ Ier; παραῤῥίστοι, ἀλλὰ diis μάδοδον 
pd 2, 291. «ἰϑανύφητος b) cineseprits τῶν We. ἔτι» 
Ver, 930. “Ὧν εἱσὼν, ὑπόεσσι διοσσνίησε γυ- ἢ stath. 
vaiseg. ] ᾿Ανύν δὲ Οδαυνεὸς νῦν σήν τα τῶν ὄν». Ver. 542. ------ ulfepdvner] ΤῸ Bobnesiue 
λίδων iris, καὶ μάλιντα φὴν τῶν μιννότήφωγ | ὃχ υδδο Eustathii editione, ΑΗ hic ha- 
imu γὰρ abe) desde» tyséeiton παὶ εἰσίφι «3» | bent αὐορμένονιν». . 
émises Deom iu ii "Es v vet» ὁ Homes er. 844, ——- 4 J.] Qua etéqué ——. 
εὐσλασεύτίραν a οὕτω ποιήσω τῷ ᾿οδυσσεῖ σὴν εὖ- | Quo, t memorabitu -——. 
f ἰφιξᾷς mia, F5 κἀσὼ δι χολὴν eb γψιόνον Jbid. ——- ψίνονςο.} 41. ψίνσιννο. 
«n ἢ γυννεκὶ ipee) rta, r^ soed "t Ἑἀγσκλιίᾳ, σὺ Ver. 541. —— Λαιρειάδιω ᾿Οδυσῶός.) — iii, 
ἀναγιννακτότατον" πρύψε: 8 và Oh put | Δάνροτώϑην ᾿Οδυνῆα, 
αὐτῆς κατὰ mübns fur, "UR pde νἱώμωε — Fer. 849. a ini] Ali, Uwe. 
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OMHPOY OATZZEIAZ Z. 


Lis. XVIII. 


rl / P / 4 9c “ὦ 
"Ἔμπης μοι δοκέει δαΐδων σέλας ἔμμεναι αὐτοῦ 
Καὶ κἐφαλῆς" ἐπεὶ οὗ οἱ ἕνι τρίχες οὐδ᾽ ἠδαιαί, 


Ἦ p', ἄρνα τε προσέειπεν ᾿Οδυσσῆα πτολίπορθον" 


955 


Eir, 2 ἄρ xw ἐθέλεις ϑηφευέμεν, εἴ σ᾽ ἀνελοίμην, 
᾿Αγροῦ ἐπ᾿ ἐσχατιῆς» (μισθὸς δέ vos ἄρκιος ἔσται.) 
᾿Αἱμασιᾶς τε λέγων, καὶ δένδρεα μακρὰ φυτεύων ; 
Ἔνθα δ᾽ ἐγὼ σῖτον μὲν ἐπηετανὸν παρέχοιμι, C 


Εϊματά v ἀμφιέσαιμι, ποσίν S ὑποδήματα δοίην. 


960 


'AAX ἐχεὶ οὖν δὴ ἔργα xáx ἔμαθες, οὐκ ἐθελήσεις 

Ἔργον ἐποίχεσθαι" ἀλλὰ πτώσσειν xara, δῆμον 

Βούλεαι, ὄφρ᾽ ἂν ἔχης βόσκειν σὴν γαστέρ ἄναχτον. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύρ" 


Ἐὐρύμαχ᾽, εἰ γὰρ νῶϊν ἔρις ἔργοιο γένοιτο 
e e »» 


365 


(les ἐν, εἰαρινῆ» OT& T ἡμᾶτα qunxpà πέλονται, 
Ἔν ποίη» δρέπανον μὲν ἐγὼν εὐκαμυπὲς ἔχοιμι, 
Καὶ δὲ σὺ τοῖον ἔχοις, ἵνα πειρησαίμεθα ἔργου 


* Omnino mihi videtur facium splendor esse ipsius 
^ Et capitis; quoniam non ei sunt capilli né pauci quidem." 


Dixit utique; simulque allocutus-est Ulyssem urbium-vastatorem ; 


$53 


* Hospes, nunqufd vis mercede-servire, si te susclpiam, 
* Agri in extremitate, (merces autem tibi sufficiens erit,) 
* Sepesque colligens, et arbores proceras plantans ? 

* Illic autem ego cibum quidem perennem praeberem, 


* Vestimentaque circüm-induerem, pedibusque calceamenta darem. 
* Sed quandoquidem sané opera mala didicisti, non voles 


560 


** Opus adire; sed mendicare per populum 
* Mavis; ut possis pascere tuum ventrem insatiabilem." 
Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses : 


* Eurymache, ei enim nobis contentio operis fieret 


965 


* Tempore in verno, quandQ scilicét dies longi sunt, 
* [n herbá; falcem quidem ego bene-flexam haberem, 


* Et tu quoque talem haberes, ut experiremur opus 


[/ 


Ver. 353. Epueww ue δοκίε; δαΐδων σίλας 


à Tho. Bentleio collatus. Que et proba 


$pputyos αὐτοῦ Καὶ κιφαλῆς. ᾿Εσίσης μοι δοκεῖ | lectio. 


«à φαινόμενον σίλας τῶν δέδων iiti, καὶ αὐτοῦ 
«iis κεραλῆες, ὡς ἐψιλωμίνης. Eustath. Minüs 
recté, ut opinor. Quippé vocem ἔμπης istá 
án significatione apud Homerum vix usquam 
reperias. Vide infrà ad σ΄, 27. ubi vox ἔμπης 
simili feré in sensu occurrit. — 

Ver. 554. Καὶ κεφαλῆι.) di. Κακκιθαλῆς. 

Ver. 356. —— Mixus.) adl. Mixos. 
et potior videtur lectio. | 

Ver. 858. Αἱμασιάς. Τοὺς σεριδέλους eo» 
voix ev, «obs χάλικας. Schol. Ὁ δὲ Θρφκικὸς 
“αραφρασεὴς λίθου; ἡρμήνευσε «ὡς αἱμασιὰς, εἰ- 
“ὧν φυτεύων καὶ σοὺς λίθους ἰχλέγων. Eustath. 

Ibid, —— λίγων. Οἰκοδοροῶν ἐκ συλλίντων 
Méw». Schol. 

Ver. 559. "Esa δ' iyé».] Apud Eustathi- 


Wm, "Eva » lys. Atque ita habet ΜΆ, 


Que 


Ver. $60. Eiusrá «.] “41. Εἵματα δ΄. 

, Ver. $61. —— ἴμμαϑες.] Vide suprà ad 

4 296. 

᾿ Ver. 565. e—— 41 γὰρ νῶν. Refertur istud 
y&e aud id quod elegantér reticetur: * NN? 
“ me tam ignavum operisve insctentem arbi- 
« tveris; si ENIM, &c."  Porró reticetur et 
hujus sententie ἀπόδοσις" “ Si ením nobis —; 
* videres quantà ego tibi opere prastarem ;" 
aut aliquid simile. Cujusmodi de ἀσόσιω» 
eáew, vide ad Ji. 4, 155 et 340. 

Ibid. leyu.] Τοῦ xad yweyias. Eu- 
stath. 

Ver. 567. Ἔν seis.) Ὁ Δημηφτριανὸς xéectt. 
Schol Atqui vox ποίην alibi apud Poetam 
* herba"  simplicitér significare videtur. 
Vide Jiíad, ξ΄, 947. Odyss. í, 499. 


Lis. XVIII. OMHPOT OATZZEIAZ Σ΄, 


Νήστιες ἄχρι μάλα κνέίφαος, ποίη δὲ παρείη. 
Ei δ᾽ αὖ καὶ βόες εἶεν ἐλαυνέμεν, οἵ τερ ἄριστοι; 
Αἴθωνες» μεγάλοι, ὥμυφω κεκορηότε ποίης» 
Ἥλικες, ἰσοφόροι, τῶν τε σθένος ovx ἀλαπαδιὸν, 
Τετράγυον δ᾽ εἴη, εἴκοι δ᾽ ὑσὸ βῶλος ἀρότρῳ, 
Τῷ κέ μ᾽ ἴδοις, εἰ ὥλκα διηνεκέα προταρυοίμνην. 
E; δ᾽ αὖ καὶ. πόλεμον ποθεν ὁρμήσειε Κρονίων 
Σήρνερον, αὐτὰρ &puoi σάκος εἴη, καὶ δύο δοῦρε; 
Καὶ χκυνέη πάγχαλκος ἐπὶ κροτάφοις ὠραρυῖα. -. 
Τῷ κέ μ' ἴδοις πρώτοισιν ἐνὶ προμάχοισι μιγέντα,. 
Οὐδ᾽ ὧν μοι τὴν γαστέρ᾽ ὀνειδίζων ἀ γορεύοις. 
᾿Αλλὰ μάλ᾽ ὑξρίζεις, καί vor νόος ἐστὶν ἀπηνήρ᾽ 
Καί πού τις δοκέεις μέγας. ἔμμεναι, ἠδὲ πρωτοιὸς, 
Οὕνεκα wp παύροισι καὶ οὐκ ἀγαθοῖσιν ὁμιλεῖς. 
E; δ᾽ ᾿Οδυσεὺς ἔλθοι, καὶ ino ἐς πατρίδα γαῖαν, 
Ab κέ τοι τὰ ϑύρετρα, καὶ εὐρέα περ [ui ἐόγτα, 
Φεύγοντι στείνοιντο y ἐκ προθύροιο Sopas. 

Ὡς ἔφατ: Ἐὐρύμαχος δ᾽ ἐχολώσατο κηρόθι μιῶλλλον, 


* Jejuni usque penitüs ad tenebras, herba autem adesset, 0 
* Sive rursüs et boves essent agendi, qui utique optimi, 
* Rutili, magni, ambo saturati herbá, 


“ Aequales-aetate, pares-operi-sustinendo, quorum utique robur non imbecille, : 


* Arvum autem quatuor-jugerum esset, cederetque subtüs gleba aratro ; 
. * "Tunc me videres, an sulcum continumm proscinderem. 

" Sive demüm et bellum alicundé moveret Saturnius 

* Hodié; δὲ mihi scutum esset, et duae hastae, 

* Et galea tota-aerea temporibus apta ; 

* 'Tunc me videres primis in pugnatoribus mixtum, 

* Neque mihi ventrem exprobrans Joquereris. 

* Sed valdé contumeliosé-te-geris, et tibi animus est inclemens; 

* Et quodammodo quidam videris magnus esse et fortis, 

* Quoniam cum paucis et non bonis versaris. 

^ Sin Ulysses veniret, et accederet in patriam terram, 

* Statim tibi portae, etiam latae licét admodüm sint, 

* Fugienti arctarentur per vestibulum foràs.' 

Sic dixit: Eurymachus veró iratus est ex-corde magis, 


171 


970 


375 


380 


370 
915 
980 


285 


Ver. 569. —— ἔχρι μάλα πνίφαοι.) "Hor 
Exe Bahía; πα κί fusteth, t 
Ver. 370. —— ἵ si.) AI. deco. 
Ver. 973. Teeéyvos] Τίσσαρας ἔχον γύκε' 
yes δὲ μέσρον γῆς. Schol. 
Ver. 514. ---«.- ὥλκα διηνικία.} Τὴν iei 
μιᾶς ὁρμῆς σχιξζομένην. Schol. 
, Ibid. ——— προφαμοίρμην.} Scholiastes expo- 
nit simplicité διακόψαιμι. Eustathius gutem 
Iyssem et hic se Eurymacho praz'ferre intel- 
ligit. Τὸ δὲ seovapoimny, &vr] τοῦ, wq) σοῦ ἀφο- 
vpuleaipu, καὶ ὡς εἰ ψεὶν «ροκόψαιμι" καὶ và ψάν- 
«a ἴχων irn, ὅμως προξηλείμην τῇ ἀριτῇ. Po- 


tior (ut opinor) Scholiastis interpretatio; quia 
in hoc, ut et in. sequenti exemplo, ver. 375. 
nullum inter se εἴ Eurymachum certamen 
depingere videtur Ulysses, sed suas ipsius 
vires et animos solummodó exhibere. 

Ver. 382, —— οὐκ ἀγαθοῖσιν.) Al. ebeiba- 
yordrty, 

' Ver. 384. 385. Αἴψά κί eu «à ϑύρισρα — 
Diéyerri emtisomro] Οὕτως σαρασσόμενος διὰ 
τῷ tei Qyn, ὡς δικιῖν σσενοχωρείσθαι 
Ver. 385. — δὲ is. φροϑύροι..} Apud. Eu- 
stathium in commentario V i» μεγάροιο. 
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Καὶ μιν ὑπόδρα ἰδὼρ, Ursi αφερόενμαι προσηύδα" 

"A δεῖλ᾽, 5 νάγνι τοὶ viia iti, ví. ἀ γορένεις 
Θαρσαλέως πολλοῖσι v. voten οὐδὲ n Suus 
Ταρζεῖς" 5 βά ve vite tva Φρένουυ, ἢ γύ "vw wie 890 
Τοιοῦτος νόος ἰστίν' ὃ ww) μεναμλια βάζεις. 
Ἢ ἀλύεις, ὅτι Apos ἐκηϑνς νὸν ἀλότην s 

“Ὡς ἄρα Qurictw, ϑφέλως vier αὐτὸν ᾿Οϑυσντὺς 
᾿Αμφινόμου “ρὸρ yeh καθέζετο Δυνλιγιῆος, 
Ἑὐρύμαχον δείσας" ὁ δ᾽ dp eiayser βάλε γεῖξᾳ 898 
Δεξιτερῆν" πρόγγδος δὲ seme) βόμιδησε πεονῦσο" 
Αὐτὰρ Oy οἰμώξοι; οὗδεν δνιὸς ἐν kot. 
Μνηστῆρες δ᾽ ὁμμέδηναν ἀνὰ Ἀέγαρα ultimas 
τΩὯλδε δὲ σις εἴδεθπε ἐδὼν ἐς ᾿λησέον ἄλλον . | 

Ail ὄφελλ' ὁ ξεῖνος. Stute; dos ὀλέσθαι, — ^. 400 
Πρὶν ἐλθεῖν". φῷ x von véto κέλενδον ρυεδένρονν. | 
Νῦν δὲ asi Soy ἐριδαῤθιμοέν οὐδέ vs Duutos 
᾿Εμθλῆς ἔσσεται z0ot, VAL τὰ xem yn. 

Tow δὲ καὶ patécip A) dy Tpapíyem . ΄ 
Δαιμόνιοι, μαΐεδϑε, καὶ οὐκέτι xiífrvY SUD ^^. 405 


Et ipsum torvé intuitus, verba alata dixit : 
* Àh miser, certé citó tibi perficiam τ τὴ, quallà dicis 

^ Conftdentér inuli?s inter virós, nequc quid anime 

« Times: certé utique Vihür tibi urettéin octupat; vel iábé Ubi seripef — 590 
Ὁ "lalis mens est: quare et vàna loqueris. - ' 

* An exultas, quód Irum vicisti eFronem ἢ 

Sic utique locutus, scabellum ἀπ ἘΣ «τὲ Ulysses 


Amphinomi ad genua desidébat Dyulichiensis, 
Eurymachum veritas ; hie autem) pocillatàrem pércusit àd-ianum $98 


Dextram ; gutthrüiuii veró hujl sonuit lapsum : : 

At ille ejulatu-edito cecidit supinus in palveribus, 

Proci veró tumultuati sunt per aedes obscutàs : 

Sic veró aliquis dicebat in&tus ἴῃ propinquui aliuià : 

** Utinam hospes errans alibi perisset, . . . 408 
* Antequam venisset; ita meutiqueà tantürà tümulturà rotullsset. 

* Nunc autem de mendito contébdimnus: neque üllá cohvivii 

" Boni erit voluptas; quoni&m pejora vincunt." 

Intet | setert vt loctà tit ihn Vis Teleiechá : 

^ Mise, ihkanitih, θὲ n6h split tenetis animo 205 


"- -€— ^ uo “πὸ - bal impedi. 


Ver. 389. Θαρδαλίως ] id. Θαρσάλειρ. Ver. 202. —— σιρὶ ewig.) ddl. περὶ rta 
Ver. 501, —— μεταμώλια.Ἶ, ; «μεφαμώς- ἡ χῶν. - 
Ver. 408. —— iere σὰ χερείονα vm] 
*Oirio δὴ Iib e yell κιῖϑο vns. 
Sophocles, Philoctek. ser. 456. à Bart 
tfo eftàtus, 


su. 
Ver. 590.*H &Aéu.] Vide suprà ad «cer. 
532 


Ver. 395. —— sfAtee.]. 4. ἴλλαξιν 
Ver. 596, —— dtd Vide ad I.S, 
195et456. uU | — Fer. 404. ——— siii]. ΑΙ, μεείφη.. 
Fer. 401, di» Uus) adi. Tings 9^ ia-| | Ver. 405, —— οὐκέτι κεύδεσε ϑυρῷ Bgwriv 
(uv evi sévita.) Ἰσείον δὲ ὅτι τὸ 5 οὐκίςι πεύδετε 
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Βρωτὺν οὐδὲ wogüre SAM νύ τις WAJK φοθύκει, 
᾿Αλλ᾽ εὖ δαισάρειοι κατακείαε οἴκοιδ᾽ ἰόκφες, 


'Osore ϑυρὸς Gran? διώκᾳ 


δ΄ οὔτρμ' txt 


Ὥς iQaÜ'* ai δ᾽ qa φάντες ὀδὰξ v» χῴλεφι φύντες, 


Τηλέμαχον γαύζῳζον, δ “αρφωλέῳς ἀψάφευα. 


Οδυσσᾷᾳς S'iíoio. 


410 


418 


-".“ o “ 


- 


᾿Αλλ᾽ ἄγετ᾽, οἰνοχόος py ἑπαρξάσθω δεπάεσσιν, 
Ὄνφρα σπείσαντες κατακείορυεν οἴκαδ᾽ ἰόντερ' 
Τὸν ξεῖνον δὲ ἰῶμοεν ἐνὶ μεγάροις ᾿Οδυσῆος 


Τηλεμάχῳ μελέμιεν" τοῦ γὰρ φίλον ἵκετο δῶμα, 


420 


Ὡς φάτο" τοῖσι δὲ aoi ἑαδότα μῦθον ἔειπε. 
Τοῖσιν δὲ χρητῆρα κεράσσατο Μούλιος ἥρως, 


* Cibum, neque potum : deorum cert? aliquis vos concitat, 
* Sed bené epulati decumbite domum profecti, 
“ Quandó animus jubet; pello veró neminem ego." 

Sic dixit: illi autem omnes mordicüs labris compressis, 


Telemachum admirabantur, quód audactér loquebatur. 


410 


Ipsis veró Amphinomus concionatus est, et dixit, 


Nisi illustris filius, Aretiadae regis. 


“Ὁ amici, haud jam quisquam super dicto aequo (Of. 


* Contrariis verbis carpens saeviat: 


** Neque omninó bospitem pulsate ; neque 
* Famulorum, qui in aedibus sunt Ulyssis divini, 


quenquam alium 415 


** Sed agite, pocillator quidem incipiat poculis, 
« Ut postquam-libaverimus, decumbamus domum profecti : 


* Hospitem veró sinamus in aedibus Ulyssis 
* 'Telemacho curae-esse: hujus enim dilectam venit ad domum." 


Sic dixit: illis autem omnibus gratum sermonem dixit. M 
Ipsis veró craterem miscuit Mulius heros, 


" Suus Bewei» οὐδὲ worünrs, ἀσφιίως ἰῤῥέίδη 
διὰ «à φοὺρ μνηστῆρας μὴ nova cur, ἀλλ᾽ inQai- 
vuv, ὡς οἱ ἱξιμοῦνφες τὰ ἱνσὸρ, ob vo καὶ αὐτοὺς 
ὕπερ εἶχον ἔνδον βούλενμα, «à σὸν ξίνον δηλαδὴ ὡς 
ἐῤῥέθη αὐτόθ, ὀλίσθα.. Eustath.  Minüs recté. 
ldeó enim, ut opinor, Procos reprehendit 
Telemachus, quód non tranquilli et sine stre- 
pitu cibum et sumant, 

Ver. 408. 'Oeséet.] MI. Efvors. 

Ibid. — ἄνωγε. Vide ad JI. s', 492. 

Ver. 409. —— δὰξ i» χεόλεσι φύντες.) Vi- 
de suprà ad &, 581. 

Ver. 413. 414. sin. ἄν δή εἰς ri ῥηδέ»- 
vi δικαίω ---.-- χαλεαίνο,.} 


Τοῖς γὰρ δικαίοις οὐχὶ ϑυμοῦσόκι x gis». 
Euripid. Bacch. ver. 672. 


Ver. 415. Μήσε σι. adl. Μής᾽ de. 

Ver. 417. ἰσαρξάσέν Duden.) 'Aci 
voU πρώφτον ἀρξάσθω. Schol. ' Vide ad Il. , 
41. et suprà ad $ 183. 

Ver. 419. ——— i). μεγάροις "Obvesies.] Al. 
b) μεγάροισιν ἵκηλον. 

Ver. 420. Τηλιμάχῳ μελέμεν. ᾿Εσιμελείκρ 
ἀξιοῦσέα: ὑπὸ Τηλεμάχου. Schol. 

Ver. 492, —— Μούλιος Some.) "Oei ci» κή- 
φυκα Moses, 9g. ϑεράσων ἦν AmQisépeno, ἥρωα 
καλέσας ὁ Ἰιοιησὴς, ἰμφαίνει ἀδιαφορίαν παὶν- 
«αὐϑα «οὔ ἥρως ὀνόμασορ, ὡς μὴ ριόνον Va) πάνν 
μεγάλων ἀνδρῶν, ἀλλ καὶ ϑιραπόνεων λεγοριένου" 
καθάπου xa) netu ὁ ᾿Εφσιωνεὺς ἰλέχϑη, [Odyss. 
δ΄, 29.] xal ὄρχαμος ἀνδρῶν ὁ Εὔμαιος. Eustath. 
Notandum autem ZPreconeg spud Veteres 


wá —— ὉΜΗΡΟΥ͂ ὈΔΥΣΣΕΊΑΣ $. Las ΧΥΤΙΙ 
Κήρυξ Δουλιχιεύς: ϑεράπων δ᾽ ἦν ᾿Αμφινόμοι'" ὁ. 


Νώμησεν δ᾽ ἄρα πᾶσιν ἐπισταδόν'" οἱ δὲ soins 

Σπείσαντες μακάῤεσσι, πίον μελιηδέα οἶνον. 425 
Αὐτὰρ Vrt) σπεῖσάν v , ἔπιόν Y , ὅσον ἤθελε «γυμὸς,᾿ 

Bá» p' ἔμεναι κείοντες ἑὰ πρὸς δώμαθ᾽ ἕκαστος. 


Praeco Dulichiensis; famulus autem erat Amphinomi: 

Distribuit veró deindé omnibus astando: illi autem diis 

Ubi-libássent beatis, biberunt dulce vinum. 425 
At postquam libássent, bibissentque, quantum volebat animus, 

Perrexerunt utique ire decubituri suas ad domos quisque. 


* 


magno semper in honore habitos, "Vide et | | Ver. 425. Σπσιίσαντες.) «41. Δείψανσερ, 
δυρτὰ δὰ ξ΄, ὅ. 22. — . Ver. 427. Βάν ῥ᾽ ἴμενκ,.) «41. Bà» δ᾽ ἤκεναι, 


ΤῊΣ EE" 


TOY OMHPOT 


ΟΔΥΣΣΕΊΙΑΣ 


ῬΑΨΩΔΙΑ, ἢ TPAMMA Τ'. 


UY aoscig τῆς ῥαψῳδίας τ΄. 
ΣΥΝ Τολιμέχῳ ἔκθεσιν ποιῦται τῶν ὅπλων ᾽Οδυσσεὺς, καὶ areis Τηνιλόπην ix Kou 
εἶναι ὑποκρίνεται" γίγνεται δὲ αὐτοῦ δι’ οὐλῆς ἀναγνωρισμὸς πὼς Εὐρύκλειαν, τοὺς πέδας 
αὐτοῦ νίπτουσαν καὶ κατὰ παρίκθασιν ὁ ποιητὴς διηγώται» ὡς i Παρνασσῷ ὑπὸ συὸς 
ἐπλήγη κυνηγῶν. 
᾿Ἐσιγραφαί. 
᾿οδυσσίως καὶ Πηνελόπης ὁμιλία" xai ὑπὸ Ἐὐρυκλείας ἀναγνωρισμόςο 
* A AA Ue 
Tao 9 ἀνωγνωρίφει ἐξ οὐλῆς γρηῦς ᾿οδυσῆμ, 


A'rraP ὁ 6 μεγάρῳ ὑπελείπετο δὲος Οδυσσεὺςα 
Μιηστήρεσσι φόνον σὺν ᾿Αθήνῃ μερμιηρίζων' 
Anja δὲ Τηλέμαχον ἔ Pre πτερόεντα προσηύδα" 

Τηλέμαχε, χρὴ τεύχε ἀρήϊα κατθέμεν εἴσω 
Πώντα μάλ᾽" αὐτὰρ μνηστῆρας “μαλακοῖς ἐχέεσσι 5 
Παρφάσθαι, ὁ ὅτε κέν σε  μεταλλῶσιν ποθέοντες" 

"Ex χακπνοῦ κατέθηκ᾽" ἐπεὶ οὐκέτι τοῖσιν ἑῴκει, 


Ási in domo relinquebatur nobilis Ulysses, 
caedem cum Minervá meditans : 
Statim autem Telemachum verbis alatis allocutus est : 
« ^ Telemache, oportet arma martia deponere intüs 
* Omnia prorsus; δὲ procos blandis verbis 5 
* Palpare ; quand ὃ te percontentur arma desiderantes : 3 
“ δα x fumo deposui; quoniam non amplis illis similia sunt, 


Fer. 4, xe) evi ἀρήϊα πατθίμεν ues πειμένων---------᾿ οὐ μὴν ἱκεῖ, [ Odyss. 7^. 
sies.] Occurrunt us "ie proximi se- | ὡς ἐκ κρίνουσιν οἱ Παλαιοί. Similitór 
quentes:novem suprà s^, 286. ἄς. verüm Sch iastes: Oi ἀστερίσκοι" ὅφι ἐνθάδε καλῶρι 
eos huic loco aptis convenire arbitrati sunt | 4c. ἑώρακε «à ὅσλα.  Barnesius autem et 
Veteres, notante Eustathio: "Ἔνθα (inquit) | Dna. Dacier versus hosce utrobique aptis- , 
καὶ πεῖσαι ποὺ ἐνὸς ἱκιέσεον Ra ἀστιρίσκος simé positos contendunt, Vide suprà ad σ΄, 
δίχα ὀδιλοῦ" é; irrasía cd» τοούτων στίχων ᾿ 284, . 
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Oi& ποτε Τροίηνδε κιὼν κατέλειπεν ᾽Οδυσσεὺς, 

᾿Αλλὰ κατἤκισται, ὅσσον πυρὸς FEST. ἀντρμῆ. 

Πρὸς δ᾽ ἔτι καὶ τόδε μεῖζον ἐνὶ φρεσὶν ἔμξαλε δαίμων, 10 

Mzzoc οἰωθένφες» 6g στήσανφες ἔν ὑμῖν, 

᾿Αλλήλους τρώσητε, καταισχύνητε δὲ δαῖτα, 

Καὶ μνηστύν' αὐτὸς γὰρ ἐφέλκεται ἄνδρα σίδηρος. 
Ὥς φάτο" Τηλέμαχος δὲ φίλῳ ἐπεπείθετο πατρί" 

'Ex ài καλεσσάμενος προσέφη τροφὸν Εὐρύκλειαν" 15 

.. Mai, ἄγε δή μοι ἔρυϑον ἐνὶ μεγάροισι γυναῖκας» 

"OQea xsv ἐς ϑάλᾳμοιν καταφείορναι ἔντεα πατρὸς 

Καλὰ, τά μοι κατὰ οἶκον ἀκηδέα καπνὸς ἀμέρδει, 

Ἡ«τρὸς ἀποιχορυόνθιϑ᾽ ἐγὼ δ᾽ ἔτι νήπιος oor 

Νῦν δ᾽ ἐθέλω καταθέσθαι, iv οὐ πυρὸς ἴδετὶ GOT[AT. 40 
Τὸν δ' οὗτε προσέειπε φίλη τροφὸς Ἐρύκλεια" 

A1 γὰρ δή ποτε, τέκνον, ἐκιφροσύνας ἀνέλοιο, 

Oixou κήδεσθαι, καὶ κτήματα πάντα φυλάσσειν. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε, τίς τοι ἔπειτα μετοιχορυένη φάος οἴσει ; 

Aus δ᾽ οὐκ εἴας προδλωσκέμεν, ci κεν ἐφᾶινον. 25 
Τὴν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυβένος ἀντίον ηὔδα" 


** Qualia quondem ad 'Projam proficiscens reliquit Ulysses ; 

** Sed foedata sunt, quantum ignia ajtigit vapor. 

* Insuper autem et boc majus in meptem injecit deus ; 10 
* Né forté vino-gxayetà, oeutentione concitatá inter vos, 

* Wos-invicem vulnerets, detrpetisque convivium, ὁ 

* Et nuptiarum-ambitum ; ipsum enim allicit virum ferrum," 

Sic dixit: Tejemacbus veró dilegto obegdivit patri; 

Evocatamque allocutus est nutricem Euryoleam: 15 
* Nutrix, age jam mibi qontine in, aedibus yiliqpes, 

* Dum in um dapqnam ayma patris x 

* Pulchra, quae mjhi in domo negleota fuzeus oowumpié 

* Patre absente; ego nempé adhuc infans eram : 

* Nunc autem velo deponewe, ubi noe. igaie attingeb vapor. ἢ 20 
Hunc autem rursüs allocuta est dilecta nutrix Euryclea; 

* Utinam enim jam tandem, fili, preidenjiam suscipeves, 

* Domum ad-curandam, et possessiones. omnes servandas, 

« ecd age, quaenam tibi deindà comitens lumen portabit ? ᾿ 

* Famulas nempé non sinebas praeire, quae pracluceant." 28 
Nanc veró rursüs Telemachus prudene conteá allocutus est: 


Fer. 10. 
Vide δὰ H. 4, 194. stath. 

Ver. 19, κπαγκισχύνησε 06]. d. mac | — Ver. 20, ——À Tan] I. ἵκετ᾽" Ut suprà 
φαισχύνητέ ev ut suprà 2', 295. ᾿ ver. 9. 

Ver. 15 αὐσὸς yap ἰφίλκισαι ἄνδρα Ver. 22, — leofeordyas ἀνίλε..} pine 
σίδηρος. Vide suprà ad «', 294. βος γίνη. Schol. 

er. 16. ἄγε δή μοι ἴουζον b) μεγάροισι] Ver. 25, —— 1186]. ΑἹ, εἶα; 

9unaixag.] Ὅτι lg σοσοῦτον ai δμωαὶ qo $e Ibid. —— πριδλρσχίμῳ.} ILeorisa vedle- 
eios ἄσισνοι, ὥστε οὐχ ἔχει ὁ Τηλίμαχος κα- | xwise Schol, AZ 
vadielai ca ὅπλα i» ἀσφαλιῖ, εἰ μὴ λάθοι αὐτὸς, ἡ 


ἐνὶ φρισὶν ἔμδαλε δαίμων] πρὸς σὸ μὴ Qum» δολαδὴ evi μνηστῆρσι. Eus 
ἡ 
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Ἐεῖνος 00'- oU γὼρ ἀεργὸν ἀνέξομαι, ὃς κεν ἐμῆς γε 
Χοίνικος ἅπτηται, καὶ τηλόθεν εἰληλουθάς. | 
"Ox o ἐφώνησεν τῇ δ᾽ ἄπτερος ἔπλετὸ μῦθος. 


Κλήϊσσεν δὲ )ύρος μεγάρων εὖ vaiermórron. 


90 


Ta δ᾽ ἀρ. ἀναΐϊξαντ᾽ ᾿Οδυσεὺς καὶ φαίδιμος υἱὸς 

᾿Εσφόρεον κόρυθάς τε, καὶ ἀσπίδας ὀμφαλοίσσας, 5 
"Eyxs& v ὀξνόεντα" πάροιθε δὲ Παλλὰς ' Ados, | 
Χρύσεον λύχνον ἔχουσω, φάος περικαλλὲς ἐποίει. 


Δὴ τότε Τηλέμαχος SportQorst» ὃν tario aida 


Ν ^ " , 
Eprng μοι τοῖχοι μεγάρων, xaMM τε μεσόδμαι, 
Εἰλάτιναί τε δοκοὶ, καὶ κίονες vor ἔχοντες, 
Φαίνοντ᾽ ὀφθαλμοῖς» ὡσεὶ πυρὸς αἰθομένοιο. 


s , N03 a » 2 8 5 
Η μάλα τις sog ἔνδον, οἵ οὐρανὸν supr ἔχουσι. 


^ Hospes hic ; non enim otiosum tolerebo, qui saeuns sanà 


* Modium attingat, etiam longé qui-venegit, 
Sic utique dixit: huic veró pennarum-expers fuit verbum. 
Clausit autem januas aedium babitantibus-commodarum, 


"Tum veró impetu-facto Ulysses et illustris filius 


Intro-ferebant galeasqu 


Hastasque acutas; anté autem Pallas Minerva, 


Auream lucernam tenens, lumen perpulchrum faciehat. 
elemachus 


Tunc demüm T 


“Ὁ pater, profectó magnum miraculum boc oculis video ; 


. * Omninó mihi 


* Abiegnaeque trabes, et columnae in-altum 


* Lucent oculis, tanquam igne 


85 
Ὦ χάτερ, ἢ μέγω ϑαῦμα τόδ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ὁρῶμαι" 
40 
90 
e et scuta umbonibus munita, 
alloquebstur suum patrem statim ; 9b 
parietes aedium, puldaraque intercolumnia, 
erectae, 
40 


ardente. 
* Certé omninó aliquis deorum intüs, qui coelum latum habitant." 


Ver. 27. ἃς »εν ἐμῆς yt Xofyinos de- 
enra.] Τροφὰς λαμβάνει" φό es μεφροῦν καὶ τὸ 
μετρούμενον, χοῖνιξ. Bchol. Eodem modo ex- 
plicat. Eustathius: Obbig ἀργὸς « ἐφαὶ 
wu ἰμοί, ---- Xo δὲ νῦν, ἢ ve ἴσημος 
γὰρ ἡ λίξις, Vei σε σκιύους φοῦ μιφροῦγψοις, xoi 
φοῦ μιφρονμένου σράγριιφος. οεν καὶ ὁ pí- 
δεμνος, π Azvros, xai ὃ $.— "levior ἃ 
Bei es «à “ ἐπὶ χοίνικος μὴ xafirfai" «ὸ Yiofe- 
qeu, v» uà coípurfes ἀργὸν, ἐκ τοῦ ῥηθίνσος 

μηριποῦ χωρίου ϑρμηφσαὶ, Vide et Dionys. 
Halicarn. σιρὶ «s; 'Oufioor soirs, $ 7T. 

. Ver. 29. —— φῇ δ᾽ lerrioos ἴσλενο fos.) 
Wide suprà ad ,', 57. 


Ver. 50. Κλήϊεσιν 56] Ita edidit Barnesius 
ex Odyts. ὦ, 165. infr ; ubi etiam in Vul- 


gatis scriptum est ἐκλήνσσιν. Rectó: — Fit 
enim ex αληΐζω, cujusmodi verba Aoristos 
primos et Futura corripiunt, Vide ad Z 
&, 140. F'ulgg. hic Κλήϊσιν M. 

Fer. 32. ᾿Εσφόρεον.Ἶ Bornesius odidit Εἰνσ- 
Φόριον. c . 

Ver. 50. —— &sée»en.] Vide ad 11. 6, 8O. 

Tox. 1I. 


Ibid. —— wáéonft δὲ Υἱαλλὰς 'Afórn, Χρύ- 
eso λύχνον ἔχονγα.)] Τὴν MdB. πυρίω," τῷ δὲ 


sao! ἡμῖν καλουμίνῳ λόχνῳ τοὺς ἥρωας χρωμί- 
νους ὁ ΤἹοιητὴς οὗκ εἰσάγι" καὶ odes "Ἡσίοδορ mip- 


»»*m. Ὀρθῶς VÀ πιαοίηκε τὴν ᾿Αϑηνᾶν, βρόνησιν 
οὖσαν, καθαρὸν αὐτῷ φαρίχειν «à φῶφ' καὶ σἷ- 
πείως, διὰ τὸν ἄσξισφον ᾿Αϑήνησι λύχνον. δολοί. 
à Barnesio emendata, — Vide Pausan. ttic. 
lib. Y. cap. 96. 

Ver. 54. 'Χρύσιον. Pronunciabatur Χ ρύσουν. 

Ver. 5T. 59.— — τοῖχοι μεγάρων, Qa 
vvv" ὀῤθαλμοῖς.} Similitér apud Prautum: 


JEdes tot coufulgebant tug, quasi es. 


sent aures. 
0 4dmplhiütrs «οἱ. V. Seen. i. ver. 44. 
Ver. 31. μισόδμαι:. Τὰ μεταξὺ c» 


κιόνων διαφροίγροοισαι" o] τινες ἦσαν mio) τοὺς τοῖν 
xevs τοὶ ἄκρα βαστάζοντις τῶν δοκῶν. Schol. — 
Ver. 58. ὑψόσ᾽ ἔχοντες.) 2t. ὅψος 
Ixerris. 2n 
Ker. 40. Ἢ μάλα φις 90s ἔνδον. , Bimilitér 
feré Hippolytus apud d Euripidem ; 
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Toy δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
Σίγα, καὶ κατὰ σὸν νόον ἴσχανε, μηδ᾽" ἐρέεινε" 
Αὕτη τοι δίκη ἐστὶ Θεῶν, οἱ "Ολυμυσον ἔχουσιν. 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν κατάλεξαι" ἐγὼ δ᾽ ὑπολείψομαι αὐτοῦ, 
"Ὄφρα x ἔτι δμωὰς καὶ μητέρα σὴν ἐρεθίζω' 
Ἢ ὃς μ' ὀδυρομένη εἰρήσεται ἀμφὶς ἕκαστα. 

« , / N , » " , 

Ὡς φάτο' Τηλέμαχος δὲ δὲ ἐκ μεγάροιο βεβήκει 

Κείων ἐς ϑάλαμον, δαΐδων ὑπολωμπομενάων,, 
Ἔνθα πάρος κοιμνᾶθ᾽, ὅτε pav γλυχὺς ὕσνος ἱκᾶἄνοι. 
Ἔνθ᾽ dpe καὶ rr ἔλεκτο, καὶ 70 δῖαν ἔμοιμνεν. — 
Αὐτὰρ ὁ ἐν μεγάρῳ ὑπελείπετο δῖος Οδυσσεὺς, 
ἸΜνηστήρεσσι Φόνον σὺν ᾿Αθήνῃ μυερμνηρίζων. 

Ἡ à is ἐκ ϑαλάμοιο περίφρων Πηνελόκειω, 
4 , . 7 »*4 e 9 / 
Aeríiqudi ἰκέλη, ἠδὲ χρυσῇ Αφροδίτη" 
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60 


—— ——— — 


Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses : 

* Tace, et in tuà mente retine, neque interroga : 

* Hic sané mos est deorum, qui Olympum habitant. 

** Sed tu quidem cubitum-eas ; ego veró relinquar hic, 
* Ut adhuc-magis famulas et matrem tuam.provocem ; 
* Haec veró me lamentans interrogabit de singulis." - 
Sic dixit: Telemachus veró ex domo discessit 
Cubíturus in cubiculum, facibus illucentibus, 

Ubi anteà cubabat, quandó ipsum dulcis sonrpus opprimebat ) 
Ubi sané et tunc cubuit, et auroram divinam expectabat. 
At in domo relinquebatur nobilis Ulysses, 

Procis caedem cum Minetvá meditans. 

Egrediebatur autem à thalamo prudens Penelope, 


Dianae similis, et aureae Veneri : 
.— "Y Saios Qung σνιῦμα Ver. 48. ὑσελαμαορενέων.} «4. ὑπὲ 
"Eee i» δόμοισι «οἴσδί γ᾽ "Αρτεμις Di. λαμαομενάων. 


᾿ Euripid. Hippol. ver. 1591. 

Ibid. ——— «i θειός.) dl. τις ϑεῶν. Ut pro- 
nuncietur videlicét 3&»v notante JBarnesio. 
Vide ad Ji. &, 18. 

Ver. 40. Αὕφη «o δίκη el 9v] Oeo 
4 σρόσος, «à, ὧς βρύλονφαι, φαίνεσθαι. — Schol. 
Rectiüs, ut videtur, Eustathius : Alen ϑέμις 
Stop, i» e». ἐπιφαίνεσθαι, soniv οὗφω, nafà àn- 
λαδὴ βλέπεις. Quod autem deinceps addit; 


Ver. 53. Ἢ δ' ἴεν ix ϑαλάμειο..}Ὶ ὋὉ δὴ se- 
λυφωνότασος ἁπάνξων τῶν σοητῶν Ὅμηρορ, 
ὅταν uiv ὥραν ἔψεως εὐμόρφου, καὶ κάλλος ἡδονῆς 
ἰσαγωγὸν ἰπιδείξασθεω βούληται, «ὧν dt. Quin 
ivre «ois κραείστοις χρήσεται, καὶ τῶν ἡμιφώνων 
φοῖς μαλακωτάτοις" καὶ οὐ κασασυκνώσει τοῖς 
ἀφώγοις τὰς συλλαβὰς, οὐδὲ συγκόψει σοὺς ἤχους, 
«αραφιθεὺς ἀλλήλοις τὰ δυσίχφερα' πραιΐαν δὲ 
τοᾶ πφοιήσῳ ci» ἁρμονίαν τῶν γραμμάφων, καὶ 


Toig δὲ γράφουσιν, Αὐτή «οι δίκη Vel Sae, τον- 
φίσειν οὐκ ἄλλος τις ὁ ἴνδεν dori ϑιὸς, ἢ αὐτὴ 
ἡ Δίκη, ἰσομίνη σὺν ἡμῖν, ἢ καὶ οὖσα ἥδε id ve- 
ró, ut opinor, ferri non potest. — Vide suprà 
λ΄, 217. et infrà ὦ, 254. ubi similis phrasis 
occurrit, 

Jbid. —— οὗ "OXvisse ἴχουσινἢ '* Hoc," 
inquit Spondanus, “ dici existimo ad diffe- 


* rentiam Deorum inferorum, quibus non 
* est peculiare ut luceant"  Verüm hoc 


in loco istiusmodi distinctio plané est impor- 
tune. 


P 


[suprà ad e^, 37. 


ῥέουσαν ἀλύπως διὰ «ῆς dnssig^ ὡς ἴχει vapcl- 
*« Ἢ δ᾽ t5 ln ϑαλάμοιο «ερίφρων Τιηνιλόσεια, 
“ἸΑρτέρηδ, ἰκέλη, ἠὲ χρυσῇ Αφροδίφῃ,᾽" 
nys. Halicarn. στρὶ συνθέσεως, ὃ 16. 

Ver. 54. ᾿Αρείμιδι ἰκίλη.)] Vide suprà δὰ 


᾿, 57. - 
: Ibid. ἠδὲ χρυσὴ 'AQesiies.] MS. à 
Tho. Bentleio collatus, ἠὲ χρυσῇ 'AQeelieg, 
Atque ita legitur apud Eustathium, in com- 
mentario; et apud Dionysium, loco suprà 
citato. Quee et potior videtur lectio, Vide 
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Τῇ παρὰ μὲν κλισίην πυρὶ κάτθεσαν, ἔνθ᾽ ἄρ᾽ ἔφιξε, ς 585 
Δινωτὴν ἐλέφαντι καὶ ἀργύρῳ" 7 TOT TÉXTO 
IIoígo! ᾿Ιχμάλιος, καὶ ὑπὸ ϑυρῆνυν ποσὶν ἧκε 
IIleorQué ἐξ αὑτῆς, ὅθ᾽ ἐπὶ μέγα βάλλετο κώας. 
Ἔνθα καθέζετ᾽ ἔπειτα περίφρων Πηνελόπεια. 
Ἦλθον δὲ δμωαὶ λευκώλενοι ἐκ μεγάροιο" 60 
Ai δ᾽ ἀπὸ μὲν σῖτον πολὺν ἥρεον, 70$ τραπέζας, 
Καὶ δέπα, ἔνθεν ἀρ ἄνδρες ὑπερμιενέοντες ἔπινον. 
Πῦρ δ᾽ ἀπὸ λαρυπτῆρων χαμάδις βάλον" ἄλλα δ᾽ ἐπ᾿ αὐτῶν 
Νήησαν ξύλα πολλὰ, φόως ἔμεν, ἠδὲ ϑέρεσθαι. 
Ἢ δ᾽ Ossa. ἐνένιστε ΝΙελαγθὼ δεύτερον αὖτις" 65 
.— Kev, ἔτι καὶ νῦν ἐνθάδ᾽ ἀνιήσεις διὰ νύκτα 
Δινεύων κατὰ οἶκον ; ὀπιπτεύσεις δὲ γυναῖκας ; 
᾿Αλλ᾽ ἔξελθε ϑύραζε; τάλαν, καὶ δαιτὸς ὀνησο' 
Ἢ τάχα καὶ δαλῷ βεξλημένος εἶσθα ϑύραζξε. 

Τὴν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόδρω ἰδὼν προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς 70 
Δαιμιονίη, τί μοι ὧδ᾽ ἐπέγεις κεκοτηότι SYU[UU ; | 
?H ori οὐ 2uzów ; κακὰ δὲ χροὶ εἵματα εἴμαι s . 


Et juxta ignem quidem sedem deposuerunt, ubi utique insidere-solebat, 55 
Circumcircà-ornatam ebore et argento ; quam olim faber 

Fecerat Icmalius, et subtàs scabellum pedibus posuerat 

Aptum ex ipsá ; ubi magna injiciebatur pellis. 

Illic desidebat deindé prudens Penelope. 

Venerunt autem famulae candidae-ulnis ex domo : 60 
Hae autem panem quidem multum auferebant, et mensas, 

Et pocula, unde scilicét viri superbientes bibebant. 

Ignem veró à foculis ad terram jecerunt; aliaque super ipsos 

Cumulárunt ligna multa, ut lumen esset, et calefactio. 

At Ulyssem increpabat Melantho secundó rursüs : 65 
* Hospes, adhuc et nunc hic molestus-eris per noctem 

* Versans in domo? observabisque mulieres ? 

* Sed exi forás, miser, et convivio juvare : 

" Aut citó et torre percussus ibis foràs." 

Hanc autem torvé intuitus allocutus est solers Ulysses : 70 
* Improba, cur in me sic invehis irato animo ? 

* An quód non niteo ? mala autem corpori vestimenta indptus sum ? 


lbid.—— χρυσῇ.) Barnesius edidit χρυ] ^ Postquam prima quies epulis, menseque 
i Quod eodem modo ΨΥ remote, 4En. I, 723. 
er. 55. — iW ἄρ᾽ ἴφιξι.) ai. ad ἴριζε. | ^ pe 6o lien] Barnesius edidit Yiea'. 
Fer. 58. Τροσφυῖ᾽ it αὐσῆ;.] Hye stee- Atque ita habet MS, à To. Bentleio colla- 


Tifunviay xai νωμένην φῇ xXiim. Eustath. : ; 
Ibid. —— $0 Verl μέγα βάλλετο xous.]. Οὐ tus, infra 4 155. ἀνιήσιι..Ἶ Vide ad IL ν', 


λῖτα δαιδάλεον ὑπισσρωμένον ἔχουσὰ, οὐδὲ cáan- ; : ; 
σα μαλακοῦ ἐρίον, κατὰ σὴν τρυφερὰν 'EXiem, 107 εἰ in ene] y Donüeur 
[suprà Σ΄, 124.] κῶας X μίγα' καφὰ ἡρωϊκὴν et Iamniós. ^ 
-» φουσο ἀφέλειαν. Eustath. Vide suprà ad Ver, 79. Ἢ dei ed λιαέω ;] Editiones non- 
; 45. y f , 266. nulle, notante Barnesio, hoc in-loco legunt, 
. * «e. 4 
δὶ τρασίξα,] H ὅτι φοι ῥυπόω. 


ἀπὸὺ μὲν eirey sexi» devo», 
M2. 


Ψ΄ 


80 


ὉΜΉΡΟΥ ΟΔΥΣΣΈΕΙΑΣ T. 


Lis. XIX, 


Πτωχεύω δ᾽ ἀνὰ δῆμον; ἀχαγκαίη γὰρ ἐστε yis 
Τοιοῦτοι “τωχοὶ καὶ ἀλήμονες ἄνδρες $ oda 


Kai γὰρ ἐγώ ποτε οἶκον ἐν ἀνθρώποισιν ἵ $9040) 


75 


"OAGio; ἀφνειδν; καὶ πολλάκι δόσπον ἀλήτη 
Τοίῳ, ὁποῖος ἴοι, καὶ OTÉU κεχρημένος ἔλθοι. 
Ἦσαν. δὲ δμῶες μάλα μυρίοι, ἄλλα τε πολλὼ, 
Οἷσίν v εὖ ζώουσι καὶ ἀφνειοὶ καλέονται" 


᾿Αλλὰ Ζεὺς ἀλάώκαξε Κρονίων" 


ἤθελε γάρ “ου. 80 


Ta νῦν μή mors xai σὺ, γύναι, ἀπὸ πᾶσαν ὀλέσσης 
᾿Αγλαΐην, τῇ νῦν γε μετὼ δμιωῆσι κέκωσσαι, 

Μή πώς τοι δέσποινα κοτεσσωμένη χωλεπήνη, 

"H ᾿Οδυσεὺς, ἔλθῃ" ἔτι γὰρ aai ἐλαΐδος αἰσα. 


E; δ᾽ ὁ pi ὡς ἀπόλωλε, καὶ οὐκέτι »ύσφιμυός ἐστιν, 


85 


^ Mendicoque per populum ? necessitas entm urget. 


* 'l'ales mendici et errones viri sunt. 


* Etenim ego quondam domum inter homines habitabam 
* Beatus divitem, εἰ saepó dabam erroni 


..Ἱ 
Ct 


* Tali, qualis esset, et cujuscunque rei indigens venisset. 
* Erant veró niihi servi valdé multi, aliaque muka, 
* Quibus scilicét bené vivunt homines, et divites vocantur : 


'* Sed Jupiter perdidit Saturnius; voluit enim aliquá-de-causá. 


80 


* Ideó nunc cate πὸ aliquandó et tu, mulier, omnem amittas 


* Pulchritaedinem, 
“« Né forté tibi domina irata saeviat, 


* Vel Ulysses venerit; adhuc enim et spei ' 
** Sin ille quidem ita perit, et non ampliüs rediturus est, 


nunc ssné inter 


ornata es ; 


copia est. | 
85 


Ver. 8. τισω "ἕω δ᾽ ἀνὰ δῆμον; 
"E» τῷ wivefa: "eei ἥ σ᾽ ἀδοξὶ is, 
Κἀν Η σοφύς eu, 3 σ᾽ ἀτιμία βίου. 
Euripid. Érectheus, oer. 16. 
Ibid. —— &wvyxain γὰρ libyu.] 
Té τῆς ἀνόγκης lec" ἀδήριτον 0f ivog. 
4Eschylus, Prometh. ver. 105, 
“ Necessitate, que ultimum et. mazimus te- 
* lum est." Liv. lib. IV. E 28. 


Ver. 75. 80. Kal γὰρ ly sors. οἶκον 
᾿Αλλὰ Ζεὺς ἀλάπαξι.} Sirdinir Euripides : 


Κἀγὼ γὰρ ἦν ποτ᾿, ἀλλὰ vis οὐκ εἶμ᾽ Vei 
TA. mívra P Ix6n ἦμαρ b» μ᾽ ἀφείλεφο. 
He 


Et Ovidíus 2 


Nos ue floruimus, sed flos erat ille 
ucus. 
Trist. lib. V. Eleg. VIII eor. 19. 


Ver. 76. —— δόσπκον. Dare solebant. —— 
Ver. 17. — derosos Vos, nad]. “41. berocog Voies. 
: Ver. 79. Οἷσίν ε΄} Quibus videlicet, —— 

. Jbid.—se) ἀφνειοὶ xaXiovras.] Dio Chryso- 
Stomus hoc ita videtur accepiue, ὃς si Poeta 
divites, vulgari stimatione , non 
zcverà felices dicere voluerit, Σεφη τὴς; (in- 


cuba, ver. 284. ' 


quit, Orat. 78. sub Initio) οὖχ αὐτοῦ γιώμην 
ἀποφαινόμενοι, ἀλλὰ τὴν vw» κἀνδρώπων ἐξη- 
γούμενος δόξαν, [n6] « oni , Lien] e εὖ 
« ζώουσι, καὶ ἀφνειεὶ καλίοντα L μόνον καλου- 
μένων αὐσῶν ἀφνειῶν, ἀλλ᾽ οὐκ ὄντων κατ᾽ ἀλήο 


θείαν. ΟἸυ ratione dixit Horatius : 


Non possidentem multa vocaveris 
BHecté beatum. 


Carm. lib. ἘΝ, Od. IX, 45. 
Verüm istiusmodi explicatio huic loco mi- 


'nimé convenit, 


Ver. 80. ᾿Αλλὰ Ζεὺς ἀλάσαξι.} 
zi γάρ σοι «à σάλαντον Vrijpiaru ἄλλοτε 


ΚΑλλοτν μὲν σλονφεῖν, ἄλλονε δ᾽ οὐδὲν ἔχειν. 
Theogn. Guo. ver. 157. 


Fer. 81. μή Toct καὶ σὺ, γύναι, ἀπὲ 
πᾶσαν ὀλίσεῃ,.} Τὸ δ “ μή wort snas ἐλί- 
* ens ἀγ Aalav" καὶ «à, “ μὴ «(ὧς σοι δίσσοινεε 
« χαολεαύνῃ," [ver. 85. ἡ συνήθη ἔλλειψιν 1- 
ov&i φοῦ " dam," ἢ “ δι uu ἢ φοιούφον vig. 
stath. E. suprà ad e, 581. 
Jbid. ——— srüsas.] di. , sdparan, 
Ver. 8 -—H. 4). ef. 
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'AAX 30g παῖς φοϊοὶ ᾿Ατύλλανός γε ἔκητι 
Τηλέμαχος" τὸν δ᾽ οὔτις ii μβγάροισι γυναικὼν 
Λήθει ἀτασθάλλουσ᾽" im οὐκότι φηλίχος ἐστίν. 
"Os φάτο" τοῦ δ᾽ ἤκουσε περίφρων Πηνελόπεια" 
Αμφίπολον δ᾽ ἐνένιπτεν, iro; T iQar; ix 7 ὀνύριοιζεν; 
Πάντας; Sagra, : κύον ἀδδεὶς, οὔτι gu λήθεις 
ἽἜρδουσα μέγα ἔργον, d σῇ κεφαλῇ ἀναμάξεις. 
Πώντα γὰρ εὖ ἤδησθ᾽, ἐπεὶ & c tut ἔκλυες αὐτῆς, 
Ὡς τὸν ξεῖνον ἔμελλον i μεγάροισιν ἐμοῖσιν 
"Api παύσει εἰρεσθαι" ἐπεὶ moris ἀκάχημωι. 

*H p καὶ Εὐρυνόμη ταμίην πρὸς μῦθον ἢ ξείψεν» 
Εὐρυνόμη, φέρε δὴ ὃ íQgor χαὶ κῶας, er αὐτοῦ, 
Οφρα καθεζόμενος εἴπη ἔπος, 30. ἐπακούσῃ 
'O ξεῖνος ἐμέθεν' ἐθέλω δέ pn ἐξερέεσθαι. 

“Ως ἔφαθ᾽- ἡ δὲ μάλ᾽ ὀτραλέως κατέθηκε φέρουσαι 
Δίφρον ἐὔξεστον, καὶ $4 αὐτῷ χῶας ξξαλλεν" 
Ἔνθα καθέξετ' ἔπειτα πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς. 


“Αἱ jam filius talis Apollinis utique voluntate 

* ''elemachus ; hunc autem nulla in aedibus mulierum 

* Latet perperám-agens ; quoniam non ampliüs tantillae-aetatis est." 
Sic dixit: eum veró audivit prudens Penelo 

Ancillam autem objurgabat, verbumque dixit, compellabatque : : 

* Omninó, audax, canis intrepida, non me lates 

* lPerpetrans: magnum facinus, quod tuo capite perhues. 
.* Omnia enim bené nósti, quoniam ex me audivisti ipsá, 
* Quód hospitem eram in aedibus meis 

* De marito interrogatura; quoniam multüm tristor."" 
Dixit, et Eurynomen oeconomam sermone allocuta est : 
* Eurynome, affer jam sedem, et c pellem super ipsam; 

“ Ut sed sedens dicat verbum, e audiat 

* Hospes ex me; volo enim ipsum interrogare." 

Sic dixit: illa veró valdé festinantér deposuit fereng 
Redem bené- politam, et ei pellem ipjiciebat : 

Illic sedebat deindà multa-passus nobilis Ulysses, 
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90 


100 


95 


Ver. 86. ——— ῷ᾿Ασύλλωνός γι inaci.] Kov- —— wi χουτροῖσιν "ἐξα 


φονρόφος γὰρ ὃ ϑεύς. Bchol. Vide i ad| Κηλῆδας ἰξίμαξιν 
E 1. ᾿ 
Ver. 88. 91. Adfu —— 24ifus.] Vide suprà 


ed 2', 101. Eodem modo explicat et Dna. JDacier. 
Ver. 93. 8 σῇ κιφαλῇ ἀναμάξει.Ἶ | Poeta autem (ut opinor) hác phrasi idem 
Ilévrog iavesi HOME ἢ ἀναλήψειφ. Schol. simpliciter denotzre vul ac infrà x^» 217. 
Similiter Eustathius : ἀναμάξειρ᾽" ἀν. | * — σῷ δ᾽ abro) πράασι eieug-" Two ipsius 
φὶ σοῦ σοσεξίψιμ᾽ ea a ἀντὶ τοῦ σροσ- captie blues. Occurrit porró eadem τύχα 

κιϑλληϑῆνκι «οιήσις «ori en es snifas|apu Herodotum ; Τὰ pi γὰ αρύσιρον ὑγώ 
rn ^ etes, Li. 


Καὶ ἰσαὴν εὑρεῖν φοιαύτην Ionas nal “παρὸ τῷ pisa za) ἐμὴ πιφαλῇ 
Σοφοκλεῖ" ἔνθα Quia: σαῖς πιφυνευμίνων a 1. 8 15 


Sophocl. Electr. ver. 447. 


φαλαῖρ ivesendnrtefss σὺ lr σοῖς ᾧφισιν α΄} ον. ὅς. ——9À nef, ii] Ita ex utráque 
ne en sie κεφαλὴν δῆθεν ἐκείνοις ostromisev «οὔ | Eustathii editione et ex Oroniengi zegtituit 


κανοῦ, Jjurnesius, — Vuigg. ὅδησέα, Veri. 
MS 


182 OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ Τ΄. Lis. XIX. 


Τοῖσι δὲ ρυύθων ἦρχε περίφρων Πηνελόπεια" 

Ἐ εῖνε, τὸ μέν σε πρῶτον ἐγὼν εἰρήσομιαι αὐτὴ, 
Τίς; πόθεν εἰς ἀνδρῶν ; πόθι τοι πόλις» 708 τοκῆες ; 

Tz» δ᾽ ἀπαμοειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσ εύς" 
ὮΩ γύναι» οὐκ ὧν τίς σε βροτῶν ἐπ᾿ ἀπείρονα γαῖαν 
Νεικέοι" ἦ χώρ cto κλέος οὐρανὸν εὑρὺν ἱκάνει" 

Ὥστε vsu ἢ βασιλῆος ἀμύμονος, ὃς τε ϑεουδὴς 
᾿Ανδράσιν ἐν πολλοῖσι καὶ ἰφθέρυοισιν ἀνάσσων, 110 
Εὐδικίας ἀνέχησι" φέρησι δὲ γαῖα μέλαινα 
Πυροὺς, καὶ κριθὰς, ββρίθησι δὲ δένδρεα καρτῷ" 
Τίκτει δ᾽ ἔμπεδα μῆλα, ϑάλασσα δὲ παρέχει ἐχθὺς 
Ἔξ εὐηγεσίης" ἀρετῶσι δὲ λαοὶ UT αὐτοῦ. 

Τῷ ἐμὲ νῦν τὰ μὲν ἄλλα μετάλλα σῷ ἐνὶ οἰκῳ' 


105 


115 


- 


Illis autem sermonem exordiebatur prudens Penelope : 
«H hoc quidem te primüin ego percontabor ipsa, 
** Quis? undé es virorum? ubinam tibi urbs et parentes ?'* 
Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses : 
* () mulier, nemo te hominum in immensá terrá 
* Vituperaret : certé enim tua gloria ad coelum latum pervenit : 
* Sicut alicujus vel regis eximii ; qui deo-similis 
** Viris in multis et fortibus regnans, 
* Jura sustentet ; ferat autem terra nigra 
. * TTritica et hordea, graventurque arbores fructu ; 
* Pariunt veró robustae pecudes ; mare porró prachet pisces, 
* Ex prudenti-administratione ; felicitérque degunt populi sub ipso. 
* [deo me nunc alia quidem percontare tuá in domo; 


105 


110 


115 


Ver. 109. 111. — ὅς «1 910993; — Εὐδ» 
κίας üxix sri. ]. Τουφίσσι ϑιοῦ λόγον ix» διώ- | 548. 
VA&Y, οὐ σπῆσ'τρον, οὐδὲ κεραιυνὸν, οὐδὲ φρίαιναν, Ver. 118. Τίκτει — σαρίχε..Ἶ Apud Pila- 
ὡς ine «λάτεουσ, laocov; καὶ γράφουσι, τῷ | tonem Τίκφη — sapix». Quod et cum pre- 
ἀνιφίκσῳ ποιοῦντες Vripfesos τὸ ἀνόητον. Plu- | cedentibus φέρῃσι, βρίδϑησι aptiüs congruit. 
tarch. weis ἡγιμόνα ἀπαίδευτον.  Citerüm | — Ibid. —— ἔμπεδα.) 41. ἄσπετα. 
totum hunc imitatur Hesiodus : Ibid. —— ϑάλασσα δὶ παρίχει ἰχθὺς.) 
01 δὲ δίκαρ ξείνοισι καὶ ἐνδήμοισι διδοῦσιν Quamvis piscium copia. bic inter Populi fe- 
"Iséag, καὶ μή ei παρικξαΐνουσι δικαίου, licis et opulenti bona numeretur, nusquam 
Τοῖσι φίδηλε σόλις, λαοὶ δ᾽ ἀνθεῦσιν ἱν αὐσῇ' — tamen apud Poetam eos ad edendum Sppo- 
Τοῖσι φέρε μὲν γαῖα «ολὺν βίον οὔρεσι δὴ δρῦς sitos memorari observat theneaus J Ελλή- 
"Azen ui» τι φίρει βαλάνους, miren δὲ μελίσ- | 070 δὲ Ὅμηρος ἐχθυδιντα «προσαγορεύων, xal 
eas" «οὺς Φαίακας “λωεικωςἄφους “οἰῶν, καὶ ἐν τῇ 1- 
Eigosréno: δ᾽ $56 μαλλοῖς κασαξιφρίϑασι, &c, θάκῃ εἰδὼς λιμεῖνας πλεώνε, ha) νήσους πέοσχεις 
Ἔργ. καὶ Ἥμερ. T. ver. 995, 250. «ολλὰς, d» αἷς ἰχθύων ἰγίνετο “λῆδος καὶ ἀγρίων 


. . . ὀρνίθων" παὶ εἰς εὐδαιμονίαν δὲ καταριθμῶν τὸ σὴν 
Vide Platonem de Republ. lib. 11. ubi loca | ολαγσαν ἰχθῦς παρέχειν ὁμῶς «ούσων οὐδὲν 


οὐδένα «reni προσφερόμενον. Lib. I. cap. 8. 
Ibid. —— σαρίχει.) Vide ad 1). ξ΄, 62. 
Ver. 114. ὑηγεσίης.) Τῆς εὐδαιμονίας" 

ἢ τῆς εὐαρχίας, ϑδρὰ σὸ εὖ ἡγεῖσθαι" καχῶς 

δ᾽ οἱ σὺν τῷ e γράφοντες εὐεφγισίης. Schol. 
Ibid. —— ἀρεσῶσι δὲ λαοὶ ὑπ᾽ αὐσοῦ.) Ἔκ 

ἀριτῇ καὶ εὐδαιμονίᾳ διάγωσρ. Schol. "Esci δὲ 
σεραφηγίας μὲν ἴσαινος, ἡ σῶν «ολεμίων καφα- 
σαροφή᾽ βασιλείας δὲ, ἡ σῶν ὑχηκόων εὐδαιμονίᾳ. 

Themist. Ürat. X. de Pace. 


hec Homeri et Hesiodi citantur. 

Ver., 110. ᾿Ανδράσιν i» πολλοῖσ..} Apud 
JPlatonem de Republ. lib. YI. itemque apud 
Plutarchum, loco jam suprà citato, omitti- 
tur hic versus. | 

Per. 111. φίφησι δὲ γαῖα μίλαινα TIv- 
φοὺς, &c.] Similitér apud Callimachum : 

Ksí/voig εὖ μὲν ἄρουρα φέρει στάχυν, εὖ δὲ γενίδλη 
Τισρασόδων, K Y its ἀίξειται d. 
Hymn. in Dian. ver. 190. 


P d -. « 


Lm.XIX: ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ T. 


9 3 4 9 , L4 4 , e 
ΜΜηδ᾽ ἐμὸν ἐξερέεινε γένος καὶ πατρίδα γαῖαν, 
M μοι μᾶλλον ϑυμὸν ἐνιπλήσης ὀδυνάων 
ΜΜυνησαμένῳ: μάλα δ᾽ εἰμὶ πολύστονος" οὐδέ τί με χρὴ 
Οἴκχῳ ἐν ἀλλοτρίῳ γοδωντά τε ρυυρόμνενόν τε 
"Hole ἐπεὶ κάκιον πενθήμιεναι ἄκριτον αἰεί" 
Μή τίς μοι δμνωῶν νερνεσήσεται» 76 σύ γ᾽ αὐτῆ" 
Φῇ δὲ δακρυκλώειν βεξαρηότα με φρένας οἴνῳ. 
Τὸν δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἔπειτα περίφρων Πηνελόπεια: 
Ey, ἥτοι μὲν ἐμιὴν ἀρετὴν, εἶδός τε» δέμας τε, 
3 e 3 
"Ὥλεσαν ἀθάνατοι, ὁτε Ἴλιον εἰσανέξαινον 
9 ^ 4 ^4 43. Δ / "" , 5C 
Aeytior μετὰ τοῖσι δ᾽ ἐμὸς πόσις ἦεν Οδυσσεύς. 
, ω P 4.» A N00? ΞΕ / » , 
ἘΠ κεῖνός γ᾽ ἐλθὼν τὸν &quov βίον ἀμφιπολεύοι, 
»Ὡ “2 / » , M 4 / e e 
ἹΜεῖφόν κε XASOG εἰῆ $890 καὶ κάλλιον οὐτῶ | 
Νὺν δ᾽ ἄχομαι" τόσα γάρ μοι ἐπέσσευεν κακὼ Qoi quu 
“Ὅσσοι yàp νήαοισιν ἐπικρωτέουσιν ἄριστοι» 
’ P4 A € / , 
Δουλιεχίῳ τες Σάμη τε, καὶ ὑλήεντι Ζακύνθῳ, 
uU 5 ΞΝ Ὁ / , , , , 
Οἵ v αὐτὴν lÓkxgr εὐδείελον ἀριφινέμονται, 


* Né veró meum exquire genus et patriam terram, 

* Né mihi magis animum impleas doloribus 

* Recordanti: valdé enim sum aerumnosus ;, neque óinninó me oportet 
* Domo in aliená lugentemque flentemque 

* Sedere: quoniam malum est lugere indiscriminatim semper ὁ 

* Nequa mihi ancillarum succenseat, vel tu ipsa ; 

* Dicatque lachrymis-abundare gravatum me mentem vino." 

Huic autem respondit deindé prudens Penelope : 

* Hospes, profectó quidem meam excellentiam, formamque, corpusque, 
* Perdiderunt immortales, quandó ad Ilium navigabant 

* Argivi; cum iis autem meus maritus erat Ulysses, 

* Si Ille utique reversus meum statum gubernaret, 

* Major gloria esset mea, et melior ita 

* Nunc autem tristor: tot enim mihi immisit mala deus: 

* Quotquot enim insulis dominantur optimi, 

* Dulichioque, Samaeque, et nemorosae Zacyntho, 

* Quique ipsam Ithacam amoenam incolunt, 


183 


120 


125 


130 


125 


Ver. 116. Μηδ ipnéx.] 4l. Μηδί μοι. 
Ver. 117. —— ϑυμὸν ἱνιπλήσης ὄδυνάων 


stot. Probl. Sect. 30. haud longé ab initio. 
Ubi notandum in transcursu .fristotelem 


Mrseapíso.] 


Infandum, regins, jubes renovare dolo- 
rem, 4En. 11. 3. 


Ver. 199. 43 δὲ δακρυσλώειν βιδαρηόφα με 
φφένας οἴνῳ. 'O γὰρ οἶνος ὁ «ολὺς μάλισφα 
φαίνισα, «“αρασκινάζειν φοιούσους, οἵους λίγομιν 
«οὺς μελαγχολικοὺς (vat καὶ «“λεῖστα ἤδη ποιεῖν 
[44 men] αινόμενος, οἷον ὀργίλους, φιλανθρώ- 
«ους, ἰλεήμονας, ἱφαμούς ------ς" ὃ i» λάλος, ὁ 
δὲ κεκινημένος, ὁ δ ἀρίδακρυς' mesi yàp τινὰς 
καὶ σοιούσουρ' δ ὃ καὶ "Op neos ἰποίησε, * Καί με 
“φησὶ δάπρυ scu βιδαρημένον οἴνῳ." «τί» 


versum hunc alitér,. ac in Vulgatis jam 
scriptum est, legisse; nisi forté ille memo- 
riá tantüm citaverit. 

Ibid. —— δακοναλώεν.) Δακρύων wAnfé- 
wv. Schol. 4l. δάκρυ «λώειν. 


Ver. 125. - sisaxicaper.] «ΑἹ. εἰς ἀνί- 
Cape 
Ver. 127. φὸν ἐμὸν βίον ἀμφιπολεύει. 


Τοῦ ἱμοῦ βίον προνοοῖτο. Schol. ] 

Fer. 199. ἰσίσσινι».) 41]. ἐπίπλωσειν. 

Ver. 150. "Orso γὰρ νήσοισιν.) Vide suprà 
ad «', 122. 

Ver. 181. Δουλιχίν σε, Xáug ci] Vide 
suprà ad &, 246, et à, 29. 


144 ^ A OMHPOY OATZSEIAX T. [{8. ΧΙΝ, 


Οἵ μ᾽ ἀεκαζομένην μνῶνται, σρύχουφι δὲ οἶκον, 
Τῷ οὔτε ξείνων ἐρυκάξομιαι, οὔθ᾽ ἱκετάων, 
Οὔτε Ti κηρύκων, οἱ  δημιοιργοὶ (adir 184 
᾿Αλλ ᾿Οδυσῆα ποθεῦσα, φίλον κατοωγήποριαι ἦτορ" 
Οἱ ài γάμον σπεύδουσιν" ἐγὼ δὲ δόλους τολυκεύω" 
(baeo; pi βοι πρῶτον ἐνέσνευσε φρισὶ δαίμων 
Στησαμένῃ μέγων ἱστὸν ἐνὶ μαγάροισιν ὑφαίνειν» 
Δεκατὸν καὶ περίμοετρον' ἀφαρ δ' αὐτοῖς pariter 140 
Κοῦροι, à spool βμινηστῆρες, ἐπεὶ Sar δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
Mipnr ἐπειγόριενοι v0» ipe γάμον, εἰσόκε Φῶρος 
᾿Εχτελέσω, ( PT poi βμεταμώλιω νήμωτ᾽ ὅλητα!») 
Λαέρτῃ ἥ ngos σαφήϊον, sicórt ni» p 
Moig 6Aof καθελησι τανηλεγίος γανάτοι" ὁ. 145 
Μή τίς βίοι κατὰ dip Αχροι ὥδων nparien, 
Αἴ κεν ἅτερ σπείρου κεῖται, δολλὰὲ κγεαγίσνοις. 
Ως ἐφάμην τοῖσιν δ᾽ ἐσεσιείθετο ϑυμὸς ἀγήνωρ. 
"Ἔνθα κεν ἢ ἡμωτίη pi ὑφαίνεσιον μέγαν ἱστὸν, 
'Νύχτας δ᾽ ἀλλύεσκον, ἐπὴν δαΐδας παραθείμην. 150 


* 4 


* Hi me nolentem ambidnt, stteruntque domum - 

* Ideó neque hospites curo, neque supplices, 

* Neque omninó praecones, qui poblici-iministri sunt ; 155 
* Sed Ulyssem desiderans, charo centabesco corde : 

* Hi autem nuptias orgent ; ego veró dolos struo : 

* Vestem quidem mihi ihi primbm inapiravit in mentet deus 

* Exorsas marem telam in aedibus texere, 

* Subtilem et immensara: statim anteso inter illos dixi : 140 
* Juvenes, mei proci, quandequidem mortuus est nobilis Ulysams, 

* Manete urgentes licet meas muptisa, donec vestimentum 

* Perfecero, (né mihi vana fila pereant) 

* Laérti heroi sepulchrale, is teme quo iptum 

^ Fatum perniciosum corripuerit perennis regrtis : 145 
“ Nequa mihi in populo Achivieum suecenseat, 

“ Si sine vestimento jaceat, multa qui 

* Sic dixi: illis autem. persuasus est animus generosus, - 

* Tunc interdià quidem texebam Ω magnam telam, 


* Noctu veró dissolvebam, postquam faces adhibueram, 150 
| 
Per. 135. 01]. Burneszus edidit T4. Bentleio collatus, "E»fe καὶ ἡματνίη" uti in | 
Ver. 136. 'Odveie “υθεῦσα, φίλον | valgatis editum est suprà B. 104, ubi idem | 


κασασήκομαι Sew] ᾿Αμφἴξελον, inquit Eusta-|versus occurrit ὡς verior videtwr hsec 
thius, εἴτε mode τὸ; Ὀδυνσία, εἶστε σρὺς σὺ ree, | lectio; Nam vocula κεν cum sententiá (ut 
πολληξίον «ὁ QiAm. Vera autem posterior opinor) hoc in foco noh convenit. 
constructio; ut liquet ex locis innumeris| Per. 150. Néxvar P &AAÓese.] Hinc O- 
ubl eadem phrasis occurrit. vidias : 

Ver 199. Στησαμίνη —— bQaius.] ΑἹ. 
Στοησαμίνη — foam. ] Duret As vatum, Trojani fama labo- 

Ver. 145. —— μισαμώλικ.} 4t. μισαρώ- Tardaque nocturno tela retexta dolo, 
gut» 

Per. 144. ——— εἰσόφι.} 4}. εἰς n. 4mor. lib. ILL. Eleg, ix. 89, 


Ver. 149. "Efa. κὶν 5gaein.] MS, ἃ Tho. ] Bt Propertius, de ehádemn Penelope : 


Lis. ΧΙΧ. ΟΜΗΡΟΥ͂ OATZZEIAX T. 


Ὡς τρίετες μὲν ἔληθον ἐγὼ καὶ rubor ᾿Α χαιούς" 
᾿Αλλ᾽ ὅτε σέτρωτον ἤλθεν ἔτος, καὶ ἐπήλυθον ὥραι, 
Ms» φθινόντων, περὶ δ᾽ ἥματα πόλλ᾽ ἐτελέσθη, 

Καὶ τότε δή με, διὰ δμωωὰς, κύνας οὐκ ἀλεγούσας; 
Εἷλον ἐπελθόντες, καὶ ὁὀροκλήσαντ᾽ ἐπέεσσίν. 

Ως τὸ μὲν ἐξετέλεσσα καὶ οὐκ ἐθέλουσ᾽ ὑπ ἀνάγκης" 
No» δ᾽ ovr. ἐκφυγέειν δύναμναι γάμον, οὔτε i. ὥλλην 
Μῆτιν ἐφευρίσκω" μάλα δ᾽ ὀτρύνουσι τοκῆες 

Γήμασθ᾽. ἀσχαλάα δὲ πάϊς βίοτον κωτεδόντων,. 
Γιγνώσχων" ἤδη γὰρ ἀνὴρ οἷός τε μάλιστα 

Οἴκου κἤἥδεσθαι, τῷ τε Ζεὺς κῦδος ὀπάζει. 

᾿Αλλὰ καὶ we μοι εἰπὲ τεὸν γένος, ὁπ'πόθεν ἐσσί" 

Οὐ γὰρ ὠπὸ δρυὸς ἐσσὶ παλαιφάτου, οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης. 


185 


155 


160 


* Sic triennium quidem latebam ego et persuadebam Achivis: 
* Bed quum quartus venit annus, et advenerunt horae 

* Mensibus exeuntibus, diesque multi circumacti-sunt, 

* Utique tunc demüm me, per famulas, canes non curantes, 

* Deprehenderunt supervenientes, et increpuerunt verbis. 

* Sic illud quidem perfeci, etiam nolens, ex necessitate : 

* Nunc veró neque effugere possum nuptias; neque ullum aliud 
* Consilium invenio; valdé autem hortantur parentes 

9 Nubere; et aegró-fert filius victum devorantes, 

« ognoscens : jamjam enim vir est habilis maximé 

“ domum curandam, cui utique Jupiter gloriam praebet. 
* Sed et sic mihi dic tuum genus, unde sis ; 

* Non enim à quercu es olim-fabulosá, neque à petrá." 


155 


Ibid. »ὔδο,.} 7fl. ὅλον. Atque ite 
legit MS. à The. Beniizfo collatus, 


Cos jogium falsá poterat differre Minervá, 
octurtio solvens texta diurna dolo. 


Lfb. 11. Eleg. ix. δ. 


Per. 151. —— " Ax ausis.) 'Avei ToU, μνησο 
φῆρας. Uti notavit Barnesius. Vide suprà ad 
e, 93. 

* Ver. 188, «s δμοολήσαν:᾽  Μ3. ἃ Tho. 
JBeniieio collatus, ὁμόπλησων. Quee fortà et 
verior lectio. Nam verbum éjosiío nus. 
«quam alibi apad Poetam nisi Voce fctivá 
eccurrit. Vide ad E. «f, 565. tem ad ὦ, 51. 
. Fer. 158. —— μάλα V iepéseori cay. 
Vide suprà ad 6, 16. , 

Ver. 159. Cénasf.) Vide suprà ad λ', 
4712. 


Ver, 160. ——— eló; «« ριάλιστα Οἶιον né- 
Jorfon.] Ita iafrà φί, 116. 117. 


$c ἐγὼ κατόπισδι λισείμην 

ΟΥ̓́, e! ἤδη σ“ατρδ, ἀΐδλια κάλ᾽ ἀνιλίσθαι. 
Caterüm Henricus «u$ hic inter va- 
rjas lectiones retulit οἷός «s, μέγας es. 

Ver. 161. —— σῷ σε Ζεὺς x9)ey ὀσάζιι..ἢ 
dl. εὗδον iwáts. Cueteràm Dna. Dacter bic 
legendum existimat ó«&er ** C'est un sou- 


Ὁ ait Gagpi que Penes fit pour son 


Ver. 169. ——— sir esi» γένος, ὁ’ σόδεν ἐσσί ἢ 


Qui genus? undé domo ? —— 
AEn. VIII, 114. 


Ver. 165, Οὐ γὰρ ἃιὺ δρυὸς ἱσσὶ “αλαιβά- 
vw, ὧδ᾽ dri «ἰτρης..) ΟἱἨ γὰρ φαλαιοὶ ὑφε- 
λάροδανον vovg πρὸ ἱκυτῶν in δρυῶν na) πεσρῶν 
γεγενῆσθαι, διὰ «o τὰς εἰπφούσας εἰς φὰ στελίχη 
καὶ σφήλαια ἵν ϑέναι cà cada leri R ὁ λόγοες 
οὐ γὰρ δὴ ἱκείνων εἶ οὖ" ——— aifasis δὲ φοὺς 
mixes ἀνθρώπους iv ταῖς Ἰρηρίαις τὰς μίξεις que 
feu «“λησίον δρυῶν καὶ wires». Schol. ΤΙαροια 
μιώδης ὁ λόγος" καὶ xacvaQacineg ui» ἀσὴ 
δρυὸς ἢ ἀσὸ scene εἶναί vig. λίγιται, ὅτε οὐκ 
ἐσεὶ γένος αὐφοῦ εἱφῶν ἀσφοφατικῶς δὲ φέμιν ὡς 
οὔκ ἰσεί eis ἀσὶ δρυὸς ψαλειρβάτου B ἀπὸ σίφρηςς 
ὅφι οὐκ ἂν Tei σιγῆσαι «όϑιν ἰσφίν. ------Ἔσει 
καὶ ἄλλως νοηδῆνα, τὸ ῥητὸν οὕφως ha2abeetoor" 
εἰσέ μοι φὰ καφὰ ct οὐ γὰρ ἂν εἴποις χρόνῳ 
μακρῷ ἀσιλῆφθαι σὴν περὶ αὐσῶν μνήμην, ὡς 
và ix Kok na) vícons; “αλαιὰ διηγήμωσα. Eu- 
stath, — Hinc apud. Platonem : "Ἢ éfu lx δουὲς 
velis, ἢ ln mien; cas πολισιίας γίγνεσθαι ; De 
Repuli. tib. V1It. Sed et aliam adhuc hujus 
phrasis explicationem affert. Exstethius ad 


2. 5 


--— πα wo c" "X καὶ αὶ παν 


“σι ιν 


1588 |^ OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ T*. 


1.18. XIX. - 


Τὴν δ᾽ ὠταμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
Ὦ γύναι αἰδοίη Λαερτιάδεω ᾿Οδυσῆος, 165 
Οὐκ &r ἀπολλήξεις τὸν ἐμὸν γόνον ἐξερέουσα ; 
᾿Αλλ᾽ ἔκ τοι ἐρέω" ἦ μέν μ᾽ ἀχέεσσί γε δώσεις 
Πλείοσιν, ἢ ἔχομαι ἡ γὰρ δίκη, ὁππότε πάτρης 
"He ἀπέησιν ἀνὴρ τόσσον χρόνον, ὅσσον ἐγὼ yov, 
Πολλὰ βροτῶν ἐπὶ ἄστε ἀλώμενος, ἄλγεα TR y 170 
᾿Αλλὰ καὶ ὡς ἐρέω, O μ᾿ ἀνείρεαι 706 μεταλλᾷς. 

Κρήτη τις qai. ἐστὶ, μέσῳ ἐνὶ οἴνοπι πόντῳ,. 
Καλὴ καὶ πίειρα, περίρρυτας" ἐν δ᾽ ἄνθρωτοι 
Πολλοὶ, ἀπειρέσιοι» καὶ ἐννήκοντω πόλῃες. 


Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses: 
“Ὁ uxor veneranda La£értiadae Ulyssis, 


* Nondum desines meum genus inte 


165 
are ? . 


* Sed tibi enarrabo; certé quidem me doloribus utique dabis 

* Pluribus, quàm teneor: bic enim mos, quandó à-patriá 

* Suá absit vir tanto tempore, quanto ego nunc, 

* Multas hominum per urbes errans, dolores patiens : | 170 
* Sed et sic dicam, quod me percontaris et interrogas. 


" Creta quaedam terra est, medio in nigro ponto, 


* Pulchra et pinguis, circumflua; in ea autem homines 


* Multi, innumeri, et nonaginta urbes, 


Odyss. x;', 290. Τὸ ἀπὸ δρυὸς, (inquit) 4 σέ 
vens εἶναι end, οὐ μόνον ἀρχαιογονίαν “αλαισά- 
en» σημαΐνε; Ὁμωηρικώφερον, ἀλλὰ καὶ ἦδος ἀτί- 
φαίβενον. Quo sensu (notante Duporto, in Gno- 
mologiá ad hunc locum,) usurpatur apud 
Plutarchum : Καίφοι οὐδὲ αὐφσὸς “ ἀπὸ δρυὸς 
“ οὐδ ἀσὸ virens ἰγενόριην. Consolat. ad Uzor. 
haud longé ab initio. Et apud Theocritum : 
€ o σίσρκς dwéxepm dcukuw." — Idyll. 
X, 7. Et Ciceronem: “ Non enim est ὁ 
* saxo sculptus, aut ὁ robore dolatus." 2fca- 
demic. lib. IV. Et in Tusculanis: * Non 
* enim silice nati sumus." Lib. III. cap. 6. 
WVerüm ista interpretatio huic Homeri loco 
non convenit Porró Clemens Alexandrinus 
versum hunc alio adjecto hemistichio citat : 


Οὐ γὰρ ἀσὸ Jovis ἰσσὶ “αλαιφάσου, οὐδ᾽ ἀπὸ 

sríros;- 
᾿Αλλ᾽ ἀνδρῶν γένος ici. 
«ἀπιρπῖϊ. ad Gentes. 


Vide et ad I7. x, 196. 

Ibi «αλαιφάσου.] Υἱαλαιὰ φατιζο- 
μένης, eel ἧς «“αλαιὰ μυϑεύεφαι — o Toig 
δὶ “αλαιφάγου, ἐπειδὴ οἱ σαλαιοὶ ἰδαλανοφά- 
γουν παρὰ φοῦφο καὶ Qn'yór ὡς φαγὸς εὶς οὖσα. 
Schol. Etymologicon Magnum et aliam hujus 
vocis interpretationem affert: IIaAeauíves, 
&yrl σοῦ σῆς πάλαι τισμημίνης δρυός. — Porró 
apud Zesychium, notante Barnesio, legitur 
et σ“αλαιφύσου. 


Ver. 166. —— ἀφολλήξζεις.}) ai. mo fus, 


€t ἀπολλήξηει. 


—aüpeendtÁ i0 E MD 


Ver. 170. Τιολλὰ βροσῶν ieri ἄστε' &Aatatvog.] 
Vide suprà ad &, 3. 
Ver. 172. Κρήτη τις yai! Vel, μίσῳ i) οἴνο- 


ei αόντω. 


Creta Jovis magni medio jacet insula 
ponto. "En. 111, 104. 

Ver. 174. Ἰτολλοὶ, & ien] "Esnyxs σῷ 
«ολλοὶ, cà ἀπειρέσιοι, αὐξήσεως ἔνεκεν. Schol. 

Jbid. — καὶ ἰνγήκοντα αὅληςς.} In Iliade 
ἱκασόμπολιν τὴν Κρήτην vocat Poeta: 

κΑλλοι S', o? Κρήσην ἑκατόρπολιν ἀμφινία 

μόνο. Ii. β', 649. 

Quá de re Eustathius: ᾿Ἐνενηπονεάφολις δὲ 
νῦν Κρήφη, ἡ iv Ἰλιάδι ἱκατόμσολις, κατὰ «περι» 
αόφσειαν ἀναστατωθῆνωι ydo φασὶ δίκα «Ὄλειρ 
ὑπὸ ᾿Ιδομενίως ἰασανελθόντος ἰξ Ἰλίου, ὅσε Λεῦκος 
αὐφὸν ἀσήλαυνιν, ὃν δὲ ϑετὸν σαἴδα ὄντα, φύλων 
κα «ns βασιλείας κασίλινε" ὁράκοντα ϑρισ τὸν, 
ὡς ὃ Λυκόφρων φησί" τὰς δὲ σοιαιύται δέκα «ὁ 
Ausg προσχτισθῆναι φασὶν ὕσσερον μετ và Tgwi- 
xd. ------ Ἕτεροι δὲ οὐχ, ὡρισμένως xti νοοῦσι τὴκ 
ἑκωσόρσολιν» ἀλλ᾽ ἁπλῶς τὴν πολύασολιν. Καὶ 
εἴωθεν οὕτω cori λαμβάνισθαι «δ᾽ ἑκασὰν, διὰ «τὸ 
«ρισθεῖον τοῦ ἰντιλοῦς ἀριθμοῦ καταὶ τὸ ' ἵκα- 
* eos ϑύσανοι,," καὶ " ἱκαφὸν αόλεων πευλίεσσιν.᾽" 
Ως es ἱκασόμσολις Κρήτη, ἡ σολύπολις. — Si- 
miülitér Scholiastes ad Il. β΄, 649. et ad hunc 
locum. Vide et Strabonem, Geograph. lib. 
X. pag. 155. al, 479. ubi de hác re plura, 
Virgilius Iliadem secutus est : ΄ 

Centum urbes habitant magnas —— 

"En. 111, 106. 


Lis. XTX. OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ T'. 
"Αλλὴη δ᾽ ἄλλων γλώσσα μεμιγμένη" ἐν μὲν ᾿Αχαιοὶ», 


Ἔν δ᾽ ᾿Ετεόκρητες μεγωλήτορες, ἐν δὲ Κύδωνες, 
Δωριέες τε τριχάϊκες, δῖοί τε Πελασγοί. 

Τοῖσι δ᾽ ἐνὶ Κνωσσὸς μεγάλη πόλις" ἔνθα τε Μίνως 
᾿Εννέωρος βασίλευε Διὸς μεγάλου ὀαριστῆς, 


* Alia autem »liorum lingua mixta: insunt quidem Achivi, 
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* Insunt veró indigenae- Cretenses magnanimi, insunt et Cydones, 
* Doriensesque trifariàm-divisi, eximiique Pelasgi. 

* Apud hos autem est Cnossus magna urbs ; ubi scilicét Minos 

* Novennalis regnabat Jovis magni confabulator, 


Ver. 115. "Αλλη δ᾽ ἄλλων γλῶσσα μεμιγ- 
píirn.] ΤΙροῳκονόμησεν, (va μή eig αὐφὸν ἰλύγξῃ, 
διὰ τὸ μὴ χρήσασθαι c5 διαλίκεῳ αὐτῶν. Schol. 
Bed hoc longiüs petitus 1. 

. dbi. ἐν μὲν 'Ax ausi, 'Es δ᾽ 'Ectónonei;, 
&c.] Vide Diodorum Siculum, Hist. lib. V. 
haud longé à fine; et Strabonem, Geograph. 

lib. X. pag. 198. al. 475. 

Ibid. ἐν μὲν "Ax uei.) Μιτὰ τὰ "Donna 
Ταλϑύξως ix Μυκηνῶν ἤγαγιν ἀσοικίαν, Schol. 

Ver. 176, ——"'Emóxenris.] Οἱ αὐφόχθονες 
Κρῆτες" 8 oi ᾿Ιδωγενεῖς. Schol. 

Jbid. —— iy δὲ Κύδωνε,. Strabo, loco su- 

citato, et hos Crete indigenas fuisse ar- 
bitratur: Τοὺς μὲν οὖν ᾿Ἐσεοχρῆσας καὶ voUf 

Κυδώνας αὐτόχθινας ὑπάρξαι εἰκόφ' vovg δὲ λοι- 

sois ἰφήλυδας. 

Ver. 177. Δωριέες σε φριχάϊκες.ἢ Τριχῆ δια!- 
enfónig οἱ μὲν ydg Ἐὔδοιαν κατῴκισαν, οἱ δὲ 
Πελοπόννησον, oi δὲ Κρήτην. Schol. Alii au- 
tem, (uti et notat Scholiastes,) vocem φριχά:- 
πες alitér accipiunt. Κορυδαιόλος ὁ συνιχῶς 
τινῶν τὸν κόρυθα" ὃ μετασοιηδεν, Va) «οὔ "Άριος, 
1e», [Iliad. χ', 152. * Ἷσος ᾽Ενυαλίψ κορυ- 
* fixi ——'Ens δὰ τοῦ " κορυθάϊκι,," λύσεως 
vi, “4 Δωριίες ex τριχάϊκε," ed συνεχῶς τὸς 
σρίχας διὸ σὸ δρασφιπὸν κινοῦνσες, καρηκομόωνφες 
sienrras, Porphyr. Quast. Homeric. 3. ipso 
fine. Eodem modo exponit Etymologicon 
Magnum ; locum autem deinceps ex Hesiodo 
affert, ubi altero sensu usurpatur hec vox : 
Ἡσίοδος δὲ, διαὲ và φριχῆ αὐτοὺς οἰκῆσαι" οἷον, 
e πάντες δὲ vorrdixis καλέονται, Οὗνεκα 
* σρισσὴν γαῖαν ἱκὰς σάφρης idsnrro. Τρία 
γὰφ Ἑλληνικὰ ἴδνη en Κρήτη ἰπσῴκησαν, 11ι- 
λασγοὶ, ᾿Αχαιοὶ, Δωριεῖς.  Etymolog. Magn. 
ad vocem Τριχάνκες. Vide et Strabonem, 
Geograph. lib. X. pag. 729. al. 475... 

Ibid. ——- Mí «x Ἰτελασγοί.) Vide Stra- 
bgnem, lib. V. pag. 551. 388. al. 2920. 221. 

Ver. 178. Τοῖσι. 4l. Τῆσι. 

Ibid. —— ife, «s. Μίνως ᾿Εννίωρος βασίλενι 
Aus μεγάλον moiress.] Μυδολογεῖται «i» Εὐ- 
ῥώσης xai Aíüc[1tà ex MS. Barnesius, provul- 
gato νοῦ Διὸς] Móvwa i» Kofeg οἰκοῦντα διὰ iv- 
vatriag ἀφικνεῖσθαι πρὸς σὸν sacion. σαιδιυέη- 


* Φόμενον᾽ 238) ὧς “πρὸ σοφισσεῦ μανδάνιν τὰ δὲ- 


vau, οὐ μὴν AXXd καὶ σοῦ χρόνον τοὺς ἀποδείξεις 
διδόναι, ὧν μεμαθήκοι ἦν τῇ προφίρῃ ἰννειτηρί, 
φσαρὰ τοῦ Διός" ὅδιν καὶ τῶν π“ἄντων αὐσῶν βασι» 
λέω πκσασεῆσαι" τῇ σε γνώμη na) τῇ κρίσω δι. 
γέγκεῖν, ὥστε i» dOou δικαστὴν γινίσθα; cu» ἀδ'- 
κων ψυχῶν, Ἡ δὲ iéecoln aod Τιλάφωνι. Schol. 
Vide Platonem in Minie; et Strabonem, lib. 
X. pag. 720. ad. 476. lib. XVI. pag. 1105. 
al. 162. 
Kisio γε ϑνητοὶ ϑιῶν νόμοισι χρώμεθα. 
Euripid. Hippolyt. ver. 98. 
ubi Scholiastes hunc Homeri locum adducit. 

Ver. 179. ᾿Εννέωρος.Ἶ Oi μὲν, ὅσι δια inia 
ἐσῶν σῷ ware) συνιὼν Ad, exp αὐφοῦ ipávin- 
yty, ὥτφινα εἴη δίκαια" οἱ δὲ, ὅφι ἱνναετὴς ὧν, βω» 
σιλεύων ἥρξατο' οἱ δὲ, ὅτι la ivl ἔτη ἰδασίλευ" 
σιν, ὁμιλησὴς γινόμενος τοῦ Διόφ' οι δὲ, dri" 
ἐννία ἔτη auod «i queo) ἱπαιδιύθη" φασὶ δὲ ἴ- 
σίφοι, ὧς ταῖς τῶν βασιλίων γνώμαις e ῥᾳδίως 
φεἰἴδονται οἱ ὑπσοφιφαγμίνοι" ἀνιόνσα οὖν αὐφὸν 
εἰς σὴν "Ἴδην Qu. ἰνναετίας συνθεῖναι νόμους, nal 
φέροντα διαδιδαιοῦσθκι ὧς ὑπὸ «οὔ Διὸς εἶιν δεδο- 
μένοι. Schol. Plato autem, loco jam suprà 
citato, vocem 'Εννέωρος exponit δι᾽ ἰνάφου ἔφονε, 
nono quoque anno. Quam et veram omninó 
explicationem contendit Casaubonus in an- 
notationibus ad Strabonem, lib. X. pag. 730. 
al. 416. “ Atque hoc (inquit) est quod 
* alii tradunt Mindem nono quoque anno 
* solitum leges emendare et leaveefovy."" Vi- 
de et Davisii annotationes ad Ciceronis Tus- 
culanas, lib. 11. $ 13. ' 

Ibid. —— Διὸς μεγάλου δαριστής. "Ἔστιν οὖν 
copre Ὁμήρου ἱγπώμωον εἰς Μίνω διὰ βραχέων 
εἰρημένον, οἷον οὐδ' εἷς ἵνα τῶν ἡρώων ἱποίησεν 
Ὅμηρος. ——— Ξ Τὸ γὰρ, Διὸρ ὄντα “αἴδα, μόνον 
ὑπὸ Διὸς σιπαιδεῦσθαι, οὐκ ἔχει ὑπσερξολὴν ἱσαίρ 
νου. Plato in Minie. Οὐδὲν ydo οὕτως τῷ βα- 
σιλεῖ προσῆκον ὡς và τῆς δίκης ἔργον. Καὶ 
τοὺς βασιλεῖς Ὅμηρος φησὶν, οὐχ ἱλεπόλεις, οὐδὲ 
ναῦς χαλκήρεις, ἀλλὰ ϑίμιστας quod «οὔ Διὸς 
AauGdvevsag, ῥόεσία; καὶ φυλάσσειν. Καὶ v9 
Διὸς, οὐ φὸν πσολεμιικώφατον, οὐδὲ σὸν ἀδικώτατον 
xal Φοινικώφαφον τῶν βασιλίων, ἀλλὰ σὺν Dixep» 
évaces, ἐκρισφὴν καὶ μαϑησὴν προσηγόρευκεν. 
Plutarch. in. Demetrio. - ' 


Joid, inpevís] Ὁμιληφήρε Schol. - Xv 


188 


Πατρὸς ἐμοῖο πατὴρ, μεγαθύμου Δευκαλίωνος. 
Δευκαλίων δέ μ᾽ ἔτικτε, καὶ ᾿Ιδοριενηω ἄνακτα" 

2 » e Ἁ 3 ’ ’ 427 Ν 

Αλλ ὁ μὲν ἐν νηεσσε κορωνίσιν ἴλιον tima 
* y» ὦν} / , 3€ X M r ΄ 
Ωχεθ᾽ μ᾽ ᾿Ατρείδησιν᾽ ἐμνοὶ δ᾽ ὄνομνα κλυτὸν Αἴθων, 
Οπλότερος γενεῆ" ὁ δ᾽ ἄρα πρότερος καὶ ἀρείων. 
ἼΕνθ᾽ ᾿Οδυσῆα ἐγὼν ἰδόμην, καὶ ξείνια δῶκα" 

Καὶ γὰρ τὸν Κρήτηνδε κατήγαγεν ic ἀνέμοιο, 
Ἱέμενον Τροίηνδε, «αραπλάγξασα Νῖαλειῶν" 

Στῆσε δ᾽ ἐν ᾿Αμνισῷ, ὅθι τε σπέος ἘΠλειθυίης» 

Ἔν λιμέσιν χαλεποῖσι" μόλις δ᾽ ὑπάλυξεν dA dg" 
Αὐτέκα δ᾽ ᾿Ιδοριενῆα μετάλλα, ἀστυδ᾽ ἀνελθών" 
E.éivoy γάρ μιν ἔφασκε φίλον v. Spa», αἰδοῖόν τε. 
Τῷ δ᾽ ἤδη δεκάτη ἢ ἐνδεκάτη πέλεν 305 . 
Οἰχοριένῳ σὺν νηυσὶ κορωνίσιν Ἴλιον εἶσιν. 

Τὸν μὲν ἐγὼ πρὸς δοματ᾽ ἄγων εὖ ἐξείγισσα, 

, / , ed ( 57 LA 

Ενδυχέως Φιλέων, πολλῶν κατὰ οἶκον ξόντων' 

Καί οἱ, τοῖς τ ἄλλοις ἑτάροις, οἱ ἄμ αὐτῷ &TOVfO, 
Jnpófty ἄλφιτα δῶκαν καὶ aiboto οἶνον ἀγείρας, 


* Patris mei pater, magnanimi Deucaliopis. 

* Deucalion nempé me genuit, et Idomeneum regem : 

** Sed ille quidem in navibus rostratis ad Ilium 

* Abiit unà-cum Atridis; mihi veró nomen inclytum Aetbon, 
* Junior natu ; ille etenim prior et melior. ' 

* Illic Ulyssem ego vidi, et hospitalia dedi : 

* Etenim eura ad Cretam deduxit vis venti, 

* Euntem ad- Trojam, ubi-abegisset à Maleis : 

* Statuit autem in Amniso, ubi scilicét specus Lucigae, 

* In portibus difficilibus: vix autem evasit ellas. 

* Statim veró Idomeneum quaerebat, ad urbem profectus ; 

* Hospitem enim ipsum dicebat dilectumque esse, reverendumqye, 
“ Ei eutem jam decima vel undecima erat Aurora 
* Digresso cum navibus rostratis Ilium versis. 

* Illum quidem ego ad aedes ducens bené itio-excepl, 

* Accuraté tractans, multis in domo suppetentibus ; 

* Et ei, caeterisque sociis, qui unà ipsum comitabantur, 

* De-publico farinas dedi, εἰ generosum vinum collectum, 


OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ T^, Lis XIX. 
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Φυσιασεὴν es) Διὸς εἶναι; τὸν Μίνω [σημαίνω). Oi 
ye ὄκροι, λόγει εἰσί" καὶ Mnturrie, συνουσιαστὴς 
levis i λόγοις. Plato, loco suprà citato. 

Ver. 188. —— '" Agsigiy. ] ᾿Αμνισὺς, πόλι καὶ 
φιυγαριὸς Κρήτης. Schol. “41. 'Apnes9. 

Jbid. —— 2, σε σαίος Εἰλειθυίᾳ. Me δὲ 
φασὶν Vaio χρήσασύκι τῷ ᾿Αμνσ, ὅσον và 
φῇς Εἰληθνίως ἱερόν, — Strabo, lib. X. pag. 150, 
al. 416. 

Jbid. —— ἘΪλεδυίης.} Τῆς ἀφωρισμίνης ταῖς 
φιπτούσαις ϑιᾷς. Schol. 

Fer. 190, —— μεσάλλα.Ἶ «41. μετάλλιμν. 


Ker. 191. — e μι.) 41. γάς oi. 


Ver. 192. ------ δικώφη ὃ ἐιδεκάτη.} Ψευδό- 
μένοι, Vers λέγωσι 7) μὴ ibiza ἀληθῶρ, πδανώ» 
φέροι δοκοῦσιν εἶναι. Schol. 

Ver. 195. φιλίων. Vide sd IL. &, 
358. et é, 304. 

Ver. 197. Anpéfts ἄλφιτα δῶκα.) Τὸ δὲ δη- 
μόδϑεν δοῦναι ἄλφιτα καὶ οἶνον, sa). Vus, δηλοῖ ἴ- 
δος dons ξινίζισθαι δημοσίᾳ τοὺς ἀξίονι. Οὕφσω 
"αὶ 'AAnives, [suprà ν΄, 15. 14. καὶ οἱ σὺκ ai- 
v euro, ἀνδρακὼρ δόντες δῶρα φῷ Ὀδυσσεῖ, 
; “ παφὼ δῆμον, ἑφοίησαν và ju- 
ustath. 
lbid. —— &ysigns-] ML, ἀείρας, 


Lis. XIX. OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ T. 
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Kai βοὺς ἱρεύσασθαι" iva. πλησαίατο ϑυμόν. 
ΕΠ ὔ Α /, » “« 9 7 
Ἔνθα δυώδεκα μὲν μένον ἤματα δῖοι ᾿Α χαιοί- 


(Εἴλει γὰρ Βορέης ἄνεμος μέγοις, οὐδ᾽ ἐπὶ "yon 


200. 


Eix ἱστασθα! χαλεπὸς δέ τις ὥρορε δαίμων") 

Τῇ τρισκαιδεκάτη δ᾽ ἄνεμος πέσε σοὶ δ᾽ ἀνάγοντο. 
Ἴσκεν, ψεύδεα πολλὰ λέγων ἐτύμιοισιν ὁμοῖα 
Τῆς δ᾽ ἀρ’ ἀκουούσης ῥέε δώκρυα, τἥκετο δὲ yog: 

/ 


t N Ἁ ’ »5 , L4 
Ὡς δὲ χιὼν κατατῆκετ᾽ ἐν ἀκροπόλοισιν ὀρεσσιν» 


Ἣν τ᾽ Εὖρος κατότηξεν, ἐπὴν Ζέφυρος καταχεύοι' 
Τηχομένης δ᾽ ἄρα τῆς ποταμοὶ πλήθουσι ῥέοντες" 


* Et boves ad-mactandum, ut explerent-sibi animum. 
* Illic duodecim quidem manebant dies nobiles Achivi ; 


* (Ccércebat enim eos Boreas ventus magnus, neque in terr 


** Sinebat stare; infestus veró aliquis excitavit deus :) 


* ertiodecimo autem ventus cecidit : 


illi veró avehebantur." 


Jta fingebat, mendacia multa dicens veris siniilia : 
Illi autem audienti fluebant lachrymae, liquefiebatque cutis : 


Sicut autem nix liquefit in summis montibus, 
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Quam scilicét Eurus liquefecit, postquam Zephyrus diffuderit ; 
Liquescente autem eà fluvii implentur fluentes : 


Ver. 200. EíAu γὼρ Beglw..] Versiones 
plereque reddunt, ^ Flabat enim Boreas." 
Sed minüs recté; Ut liquet ex aliis locis, 
ubi vox Εἰλέω occurrit. Vide Iliad. f, 994. 
9', 215. Odyss. u', 210. x, 460. 

Ver. 2001. ——  &pees.|. Vox. eoe: hot in 
loco non est à Perfecto ὥρορα, sed ah. Aori- 


sto ὥρερον. — Alioqui non constaret Tempo- 
rum ratio. "Vide ad JI. &, 97. 


Ver. 208. "Iexto, Ψιύδια «ολλὰ λέγων Vei 
gui» ὁμιοῖκ. ] 
*|eniw ψεύδια, πολλὰ λύγιιν ἰσύμοισιν ὁμοῖα. 
Hesiod. Theogn. ver. 27. 


Obscuris vera involvens. ——— ———. 
ZEn. V1, 100. 


Fecit illud verisimile quod mendacium est. 
Plaut. Pseudol. Scen. YV. ver. 10. 


Ka) yàg ἡ ποιησικὴ χώριν uu καὶ φιμὴν vois 
«ιαρκγμένοις ἰοικότα λίγεν ὡς Ὅμηρος ἴφη, 
** "Ioni Ψεύδια σολλὰ λίγεν ἰσύμοισιν (jou 
Plutarch. de Glorid Atheniensium. Ῥοττὸ 
Strabo hoc ad Homeri Poesin in universum 
transfert: Οὕτω δὴ (inquit) σόν σε ᾿Ιλιακὸν 
πόλεμον γιγονόσα «αρκλαδὼν ἰκόσμησε ταῖς 
μυβοποιΐαις, καὶ φὴν Ὀδυσσίως πλάνην ὡσαύφως. 
"Ex μηδινὸρ δὲ ἀληθοῦς ἀνάσσειν ποινὴν σερασολο- 
γίαν, Ux, Ὁμηρικόν. — TIpororiarris γὰρ, ὡς εἰκὰρ, 
ὡς α'ἰϑανώφερον, ὧν elem. vis ψεύδοιτο, εἶ κατα- 
pire €i καὶ αὐσῶν τῶν ἀληθινῶν ὅπερ καὶ IIo- 
λύξιός φησι sie τῆς Ὀδυσσίωρ πλάνης ἐστ χωρῶν. 
Ἰοιοῦφρ Y leci xal vi, "lent, ψεύδεα πολλὰ 
“ λέγων Vespoum ὁμοῖα" obrs γὰρ “ἄντα, ἀλλὰ 
αϑλλὰ πε d) ὧν ἣν ἱτύμωσιν ὁμοῖα. — Gco- 


graph. lib. L. pag. 37. 38. al. 20. Διδίδωχε δὲ, 
páXuei "Onsoos καὶ φοὺρ &AXeos ψευδῆ λίγειν 
es δι hrisiot. de Poetic. cap. 24. 

Jbid."leses.] Οἱ μὸν γλωσσογράφαι ἀνεὶ τοῦ 
* ἔἤλυγον᾽᾽ ἰπδέχοννα;" el. Ὑὰ ἀπ ἀνεὶ 
φιῦ " Sami," 8 leen εἴμαιξεν, ἀστκ φρὸρ 
ἀλήθειαν. Eustath. ἸΡοπεουϊοτὶ seus. occur- 
rit haec vox fiiod. A', 796. «', 41. Odyss. Σ΄, 
279. Aleri swtem sensui favere videtur 
x» 51. infrà: 


"Lenis ἕκαστος ἀνὴρ —————— 


Vide 4fpollon. 4frgonaut. lib. 11. 240. YII, 
296. item lib. I, 854. ubi Scholiastes : Τὸ δὶ 
* fex: bwravsón μὲν ἀνφὶ τοῦ “ ἔλεγε)" map 
δὲ Ὁμήρῳ, &rel φοῦ “4 ὁρεοίφυ."" 

Ver. 904. 905. 907. 208. ------ «ήκισο δὲ 
—— ὯὩ, 9 χιὼν κασατήκεο᾽ Τηπομί- 
νης δ᾽ ἄρα ------ Ὥς σῆς exire] De hujus- 
modi vocis unius repetitiene, Hermogenes : 
Ταυσόσητι ὀνομάζων χρησόμιθα, ὅφζαιν vou 
«ργμαιτοι ἵν ὄνομα 9 c6 ἱναςγίστατον' cóct yàg 
οὐ δεῖ χορηγίαν Cnvus τὴν ἀφενίξουσαν em bde- 
ys» τοῦ qoiynares là» δί σις σαραλάζη, i- 
σίδειξιν uiv ἄκαιρον ὑφσοιήσατο, τὴν χρείαν δὲ &* 
φολώλεπε mp σνγγραφῆς. Ὅμηρος, “Ὧ, δὲ 
€ χιὼν καφτατήκεσ᾽ dC. Οὔσε τὸ λείξεφαι, ees 
v) xiu, οὗφε τὸ Astrau, od veg ἁρμόζει, ὡς τὸ 
“ φήκισαι" Ὄψις γάρ lei χιόνος ἀναλισπφο 
μένης ἡ φηκιδών.  Hermog. «τὶ μεθόδου δεινό- 
σητορ, Cap. 4. Quandó ὁ contrario multi- 
plici et compositá verborum copià utendum 
sit, vide ad I/. A', 269. , 

Ver. 906. ----- ποταχιεύο.) «ll. καταχεύψ. 
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ΟΜΗΡΟῪ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ T. Lrs. XIX. 


eu ^e / ἣ ᾿ ,** ), , 
Ως τῆς Thxéro καλὰ παρήϊα δακρυχεούσης, 
Κλαιούσης &0v ἄνδρω πωρήρνενον" αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 
"£, 


^. M Ld εν 9 ^V 
Θυμῷ, pu&y γοθωσαν εῆν ἐλέαιρε γυναῖκοι» 
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᾿Οφθαλμοὶ δ᾽ ὡσεὶ κέρω ἔστασαν, ἠὲ σίδηρος, 
᾿Ατρέμνας £y. βλεφάροισι" δόλῳ δ᾽ ὄγε δάκρυα κεῦθεν. 
Ἡ δ᾽ ἐπεὶ οὖν τάρφθη πολυδακρύτοιο γόοιο, 

᾿Εξαῦτίς pav ἔπεσσιν ἀμυειθομένη προσέειπεν" 


Nov μὲν δή σευ, ξεῖνέ γ᾽, ὀΐω πειρήσεσθαι, 


Ἁ ^! x 7 
E; ἐτεὸν δὴ κεῖθι σὺν ἀντιθέοις ἑτάροισιν 
N . / 
Ξείνισας ἐν μεγάροισιν ἐμοὸν πόσιν, ὡς ἀγὺρεύεις. 
ἘΠπέ μοι, ὅπποῖ ἄσσα «περὶ "ypol εἴματα ἔστο, 
3 ," , «4 3 € " $ e eU 
Αὐτὸς S οἷος $5», καὶ ἐφαίρους» οἱ οἱ &YOYTO. 
: | , 
Tz» δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις Odvsecog — 220 
" "4 9 / / , , λ 27 
f) γύναι, ἀργῶώλεον τόσσον γρόνον ἀμῷις ovrt ) 


Sic ejus liquefiebant pulchrae genae lachrymas-fundentis, 
Flentis suum virum assidentem : at Ulysses 


Animo quidem lugentem suam miserabatur uxorem, 
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Oculi autem tanquam cornua stabant, aut ferrum, 
Immoti in palpebris; dolo nempé ille lachrymas occultabat. 
1116 veró postquam satiata est lachrymoso luctu, 

.  Jterüm ipsum verbis respondens allocuta est : 


* Nunc 
* An ver 


quidem demüm te, hospes, puto me experturam, 
profectó illic cum eximiis sociis 
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* Hospitio-exceperis in aedibus meum maritum, sicut dicis. 
** Dic mihi, qualia quaedam circa corpus vestirienta indutus erat, 
* Ipseque qualis erat; et socios, qui eum comitabantur." 


Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses ; 
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* O mulier, diflicile tanto tempore seorsàm cüin-abfuerim 


Ver. 208. “Ως «τῆς τήκεσο.] 


Liquitur, ut quondam Zephyris et solibus 
ictee 
Solvuntur tenerz, vere tepente, nives. 
Consolat, ad Liv. 4ugust. ( Ovidio vul- 


g9 ascript.) ver. 101. 


Ver. 211. ᾿Οφϑαλροοὶ Y ὡσεὶ κίρα ἴστσασαν. 
Sententiam hic minüs réctà accipit Dna. 
-Dacier: ** Ulysse," inquit, *est ici en 
* proye tout à la fois, non seulement à l'é- 
* tonnement, à l'admiration, et à la com- 
* passion ; mais au desir de consoler Pene- 
* lope, et à la douleur de ne le pouvoir. 
*" En cet état la vü€ est fixe et arrétée, 
* comme si on avoit perdu tout sentiment." 
Plutarchus autem recté : Καὶ πνεῦμα δήσον καὶ 
νεῦρα καὶ ὑσσᾷ καὶ cà λοιασὰ μέρη τοῦ σώμαφοι 
ἄλογά ἰστιν" ἀλλ᾽ dnas ἑρμὴ γίνηται» σείσαντος 
éco ἡνίας τοῦ λογισμοῦ, “ἄντα σίτακσαι καὶ 
συνῆκτσαι καὶ ὑπακούει. Αρίσφα δὲ ὃ Τίοιη.- 
σὴς τὸ συμααθοῦν καὶ σνγκαφασχημαφιζόμενον 
σῷ λόγῳ τοῦ ἀλόγου παρίσφησι διὰ φούσων' 
Ὁ ..--- Ofa2 qol δ᾽ ὡσιὶ nipn ἴσφασαν ἄς. οὕτως 
πατήχοων εἶχε τῆς κρίσιως καὶ tà πσνιῦμα καὶ và 


αἷμα καὶ τὸ δάκρυον. De Virtute Morali, Et 
in libro de Garrulitate : Ὁ δὲ Ἰποιησὴς (inquit) 
ví» λογιώφατον ᾿δυσσία σιωσηλόφατον aicoís- 
zt Αὐφὸς δὲ [Ὀδυσσεὺ,)}) τῇ IInnt2ósn 
παρακαθήμενος, * Ovid μὲν γοόωσαν ἰὴν ἰλίαι» 
* gs γυναῖκα, Ὀφθαλμοὶ δ᾽ ὡσεὶ κέρας ἴστασαν, 
“ ἠὲ σίδηρος, ᾿Αφῤίμας i» βλιφέφόισιν.᾽"᾽ Οὕτω 
và στόμα μεσφὸν ἦν αὐτοῦ πανταχόθεν ἰγκρα- 
τείας" καὶ «ἄντα ἔχων ὁ λόγος εὐπειδῇ καὶ ὗπο- 
χείριω, προσίτασεε φοῖς ὄμμασι μὴ δακρύων, 
φῇ γλώφεῃ μὴ φϑίγγισθαι, ὅς. Hanc scilicét 
veram esse hujus loci explicationem liquet 
ex sequenti “ δόλῳ δ᾽ ὅγε δάκρυα κεῦθε." 
Vide et suprà ad σ΄, 211. 

Ibid. ὡσεὶ κέρα.} Τόξα' ἵνα 3, σεσα- 
μένους, εἶχε τοὺς ὀφθαλμοὺς, ὥσασερ φόξα" 9 ἄλ» 
Aeg, v)» Φύσιν coU. κίραφτος περιίλαθε" σκληρὸν. 
γάρ. Schol. Pro posteriori expositione facit 


sequens, ἠὲ σί δηροξ. 
δόλῳ δ᾽ ὅγε. Apud Piu-- 


Ver. 212. 
tarchum, de Virtute morali, δόλῳ δέ γε. 

Ver. 213. eitopén.]. tl. corn. 

Fer. 221. ἀργαλέον φόσσον χρόνον ἀρ» 
φὶς ἰόντα Εἰσέμεν.Ἶ Καὶ ᾽Οδυσσεὺς ἑαυσὸν μὲν 
οἷος ἦν, view" μὴ καὶ περιηγούμενος εὐδὺ 


Lis. XIX. 


OMHPOY OAYZZEIAZ T 


Ἑϊπέμεν' ἤδη γάρ oi ἐεικοστὸν ἔτος ἐστὶν, 
Ἔξ οὗ κεῖθεν $63, καὶ ἐμῆς ἀπελήλυθε πάτρης" 
᾿Αλλὰ καὶ ὧς ἐῤέω, ὡς μοι ἰνδάλλετάαι ἥτορ. 


Χλαῖναν πορφυρέην οὔλην ἔχε δῖος ᾽Οδυσσεὺς, 


Διπλῆν" αὐτάρ οἱ περόνη γρυσοῖο TÉTUXTO 
Αὐλοῖσιν διδύμοισι" πάροιθε δὲ δαίδαλον 2s 


», /, ξ΄ / 3 
E» προτέροισι πόδεσσι κύων ἔχε 


᾿Ασπαίροντα λάων' τὸ δὲ γαυμάζεσκον ἅπαντες, 


ε e ͵ » εν / 
Ὡς οἱ χρύσεοι ὄντες» ὁ μὲν λᾶξ 


Αὐτὰρ ὃ, ἐκφυγέειν μεμαὼς, ἥσπαιρε πόδεσσι. 
Τὸν δὲ γιτῶν ἐνόησα περὶ χροῖ σιγαλόεντα, 

“- 9 
O:o» vs XpopLUOI0 λοπὸν κατὰ (0,0. 6010* 


* Tcere; jam enim ei vigesimus annus 


* Ex quo illinc ivit, et meà abiit à-patriá : 
* Verüm et sic dicam, sicut mihi imaginatur cer. 


« 
, 66 
«4 
4 


Duplicem; at ei fibula auro facta-erat 


Laenam purpuream villosam habebat nobilis Ulysses, 


Calamis geminis; antrorsüm veró opus-variegatum erat: 
In anterioribus pedibus canis tenebat varium hinnulum 


* Palpitanti inhians; hoc autem admirabantur omnes, 


* Quod hi aurei existentes, hic quidem inhiabat hinnulum 
* At ille, effugere ardens, palpitabat pedibus. 
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225 
“οικίλον ξλλὸν 
νεδρὸν ἀπάγχων» 280 
est, 
295 
suffocans ; 250: 


* 'Tunicam veró animadverti circa corpus splendidam, 


* Qualem cepá tunicam de aridá: 


ἀναγιωρισθῇ, ᾿πιλεγομάνης «ἧς γυναικὸς τὰ ση» 
pa —— οἷα δὲ dion εἵματα, loi ἀναμνησο 
(iis. Eustath. ' 

Fer. 922, γάρ οἱ.) “41. ydo mor, 

per. 591. τλλλὰ Τα d e] Abel, 
40: lolo^ et Αὐφσὰρ iya Volo. 

Ibid. &s μοι ἰνδάλλεται ἧςορ. “Ως μοι 
ἀναφέρει ἡ ψυχὴ, ὡς διαμέμνηται. Schol. 

Ver. 926. Δι.σλῆν.] Τὸ δὲ δι λοῦν αὐτῆς καὶ à 
μία περόνη, μανδυοιιδὴ αὐσὴν εἶναι δηλοῖ" οὗ 
πύκλῳ ἀμασίχευσαν, ἀλλὰ δισλουμίνην κατὰ σὸ 
ἔμπροσθεν καὶ ὄπισθεν διὰ τῶν ἀρισσερῶν, ἀφηῖσαν 
δὲ ὥνιτα, ὡς ne) “ροιδηλώδη, τὰ διξιά. Eustath. 

Ibid. αὐφάρ οἷ. Vide ad 1]. &, 51. 
dl. αὐτάρ τοι. ] 

Ver. 227, Αὐλοῖσιν.Ἷ 'Ῥάξδοις εὐθείαις, εἰς ds 
παςακλείονφαι αἱ σερόναι. — Schol. 

Ibid. πάροιδε δὲ δαΐδαλον ἦν} 
* Operis Musivi (inquit Barnesius) apu 
* Grecos Antiquitas vel hinc notanda, Si- 
* doniis, Hebraeis, atque ZEgyptiis ortum 
* ferens; dein Medis, Persis, atque Indis. 
* Aristophanes, iv βατρεχοις, (ver. 968.) Οὐχ 
“ jwwakisvovóvas, οὔτε σραγιλάφους, ὥσερ σὺ, 
“ Ἔν σοῖσι παραπσιτάσμασι τοῖς Μηδικοῖς γρά»- 
* φευσιν.᾿" 

Per. 228. ————— ἰλλὴλ} Nite) à 
ἔλαφον, Schol, ὁ ues rem 


xao ᾿ 


Ver. 229. ᾿Ασπαίριντα λάων.] Ὃ mis 'Agi- 
σταρχος, ἀσολαύων, ἀσολαυστικῶς ἔχων" ὁ δὶ 
Κράφης λάων φησὶν, ἀντὶ σοῦ βλίσων' ὅθεν κα΄ 
và σείρησιν, ἀλαὸς ὁ τυφλός. Schol. Et Ety- 
mologicon Magnum, in voce ἀλαὸς, exponit, 
BXís wy, Ceeterüm fuerunt, notantibus Scho- 
liaste et Eustathio, qui hic legendum volue- 
rint, ' Ασααίρονθ᾽ ὑλάων' Sed minüs recté: 
ut liquet ex versu sequenti, ubi iterüm oc- 
currit vox λάε᾽ neque ullus isti conjecture 
locus. 

Ver. 230. 'Ὥς οἱ χρύσεοι ἔνφις, ὁ μὲν.) Vide 
suprà ad μ΄, 15. 

Ver. 251. ἰκφυγίων μεμαὼς, ἥσααι- 
e] Hinnulum luctantem, et δὰ effugien- 
dum impetus facientem, optimé depingunt 
hujus versüs numeri. ] 

Ver. 233. ΟἷἿόν σε προμύοιο λοσὸν κατὰ ic- 
χαλίοιο.) Κρορνύώον δὲ λοσὸς, λέαυρεν, «αρὰ cà 
λέσω" καὶ σούτου eU χλωροῦ, φαχὺς γὰρ 0 φοια. 
οὔσος" ἀλλὰ ἰσχαλέου. Τοῦτο δέ φασι πρὸς σὸ 
εὔσονον ἰῤῥίθη τοῦ χιφῶνος καὶ ἰσχνόν ó γὰρ 
χλωρὸς Aomig οὐκ εὐτόνως ἔχει. Eustath. — At- 
qui propter mollitiem, cepis aridi tunice 
comparatur vestis; ut liquet ex sequenti, 
Τὸς μὲν ἔην μαλακός. 

Ibid. κατὰ ἰσχαλίωιο.] «41, xavais- 
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OMHPOT ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ T. 


Lis. XIX. 


Tos μὲν ἔην μαλακὸς, λαμυπρὸς δ᾽ ἣν, ἤέλιος ὥς" 


Ἦ μὲν πολλαί γ᾽ αὐτὸν ἰθηήσαντο γυναῖκες. 
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" AAXo δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσι" 
Οὐκ οἶδ᾽, εἰ τάδε ἕστο περὶ χροὶ οἴκοθ᾽ ᾽Οδυσσεὺς, 
Ἤ τίς ἑταίρων δῶχε Syomg ἐπὶ νηὸς ἰόντι, 

Ἤ τίς σου καὶ ξεῖνος" ἐπεὶ πολλοῖσιν Οδυσσεὺς 


Ἔσκε QíAog' παῦροι γὰρ ᾿Αχαιῶν ἦσαν ὁμοῖοι. 
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Καί οἱ ἐγὼ γάλκειον ἄορ, καὶ δίσλακα δῶκα. 
Καλὴν, πορφυρέην, xi τερμιόνντα χιτώνα" 
Αἰδοίως δ᾽ ἀπέπερυπον ἐυσσέλρυου ἐπὶ νηῦς. 
Καὶ μέν οἱ κήρυξ ὀλίγον προγενέστερος αὐτοῦ 


ej N / , € » . 
Ejmero* καὶ τὸν τοί μυυθήσοῤναι» οἱος ἐῆν πέρ 


248 


Γυρὸς ἐν ὥμοισιν, μελανόχροος, οὐλοκάρηνος" 
Ἑρυξάτης δ᾽ ὄνομ᾽ &exs τίεν δέ μιν ἔξοχον ἄλλων 
“Ὧν ἑτάρων ᾿Οδυσεὺς, ὅτι οἱ φρεσὶν ἄρτια ἤδη. 
Ὥς φάτο" τῇ δ᾽ ἔτι μᾶλλον ὑφ᾽ ἔμερον ὥρσε γόοιο, 
Σήματ' ἀναγνούσῃ, τά οἱ ἔμπεδα πέφραδ᾽ ᾿Οδυσσεύς. 250 


“ Jta quidem erat mollis ; splendida autem erst, sol veluti : 
* Profecto quidem multae ipsam admirastae sunt mulieres, 
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* Aliud autem tibi dicam, tu veró in mente reconde tuá : 
* Nescio, an haec indutus fuerit citca corpus domi Ulysses, 
* Án aliquis sociorum dederit veloci in navi eunti, 

' * Aut aliquis alicubi etíam hospes; quoniam multis Ulysses 


" Erst charus: pauci enim Achivorum erant similes. 
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* Et ei ego aereum ensem, et duplicem dedi restem 
* Pulchram, purpuream ; et talarem tunicam : 

* Honoraté autem dimittebam bené-tabulatà in navi. 
:* Et quidem eum praeco pauló major-natu ipso 


* Comitabatur; et hunc tibi dicam, qualis scilicét erat : 
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* Gibbosus in bumeris, nigrá-cute, crispo-capite ; 
* Furybates veró nomen erat: honorabet autem ipsum supra caeteros 


** Suos socios Ulysses; 


quód sibi animo cop 


sentiret." 


Bic dixit: illi autem adhuc magis desiderium excitavit luctÜs, 


Signis agnitis, quae ei accurata dixit Ulysses. 


250 


. Fer. 942. —-— παὶ σιρμιδινσα xiva.) Oi 
piv φίλειον, evvamoriopavit ius ὅλῳ τῷ σώμα- 
«i, ποδήρη. Οἱ δὲ σύμμεφρον, καὶ μήτι ἰνδίοντα, 
ῥεήσε ὑπίρμετρον. Schol. Eüdem phrasi utitur 
Hesiodus, "Eey. καὶ Ἥμερ. 11. ver. 155. 


Χλαῖάν φε ριηλακὴν, na) σερρωόενφα viram. 


Ver. 943. Αἴδοίως.Ἷ Ml. Αἰδοῖος. 

Ver. 244. Kal μίν si] Barnesius edidit, 
Ka) μήν οἱ. At nullá allatá auctoritate. 

Ver. 246. τυρὸς i» ὥμοισιν, μελανόχροο;.ἢ 
Ita ex Eiymolog. Magn. ex Schol. ME. et 
éx Veterum Exemplarium nonnullis edidit 


JBarnesius. Quocum facit et MS. à T?o.l 


Bentleio Henricus Stephanus alii- 


que hic habent T'veig ἔην ὥμοισι, μελανόχροος. 
Quod ferri non potest ; nisi pro ὥμοισι legas 
óo4* uti et in πᾷ Ediüone scriptum re- 
perit Barnesius. ] 
^ Fer. 248. ὅσι οἱ φρισὶν ἄρσια Bin. 
Τιυσίστιν οὗ δὲ ἀνδείαν, ἢ m 4 Ao Be] 
ἀλλ᾽ ὅφι &pripae» 3v' σοιοῦσος γὰρ ὁ φρεσὶν Boris 
aos. Eadodi Sed vide ad Ii $896. V 

Ver. 250. 951. Xáuav ἀναγνούσῃ, —— 
'H δ beri οὗν. Desunt hi duo versus in MS. 
à Tho. Bentleio collato. Prior tamen nou 
recté videtur abesse; posterior fortassé, ex 
ver. 219, suprà, huc irrepserit. 

Ibid. —— mrífea?. :| ide ad Ji. β΄, 814. 
etg,500.-  - 


, XIX. OMHPOT ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ T. 


'H 23i ἐπεὶ οὖν τάρφθη πόλυδακρύτοιο γόοιο, ; 
Kai rors μιν μύθοισιν ἀμιειξομένη τροσίοιπε" 

No μὲν δή μοι». ξεῖνε, πάρος περ ἐὼν ὀλεεξινὸς 
Ἔν μεγάροισιν ἐμοῖσι. φίλος τ ἔσῃ, αἰδοῖός v5 
Αὐτὴ γὰρ τάδε sipuar iy πόρον» οὗ ἀγορεύεις, 
Πεύξασ' ἐκ ϑαλάμου' περόνην. v ἐπέθηκα φαεινὴν, 
Ke»o ἄγαλμ᾽ εἶναι" τὸν δ᾽ οὐχ, ὑπρδόξομου αὖτις 
Οἴκαδε νοστήσαντα, φίλην e πατρίδα γαῖαν. 

To p p^ κακῇ αἷσῃ κοίλης ἐπὶ νηὸς ᾿Οδυσσεὺς 
" Over ἐποψόμενος κακοίλιον QUE ὀνοβιασ τήν. 

Τὴν δ᾽ ἀπαμνειδόμοδνος προσέφη χολύμοησις ᾿Οδυσσεύφ" 

ὯὮ γύναι, αἰδοίη Λαερτιάδεω " Odvezos,. 
Μηκέτι ov χρόα καλὸν ἐναίρεῦ, μηδὲ τι ϑυῤιὸν᾿ 
Τῆκε; πόσιν γοόωσα" γεβμόσσωμναί γε μὲν οὐδέν" 
Καὶ γάρ τίς T ἀλλοῖον ὀδύρεσαι ἄνδρ᾽ ὁλέσασα 
Κουρίδιον, τῷ Τέκνα τίκῃ Φιλότηει. μιγεῖσω, 
"H ᾿Οδυσῆ᾽ , ὄν φασι "eoi ἐναλίγκιον (yd. 
᾿Αλλὰ γόου μὲν παῦσαι» ἐμεῖο δὲ σύνθεο μεῦθον' 


Ea autem postquam iytíata est lachrymoso luctu, 
σά e tunc ipsum verbis respondens allocuta est : 
unc quidem demüm mihi, hospes, anted quidém cüm-esses miserabilis 

* In aedibus meis, charusque eris, honorabilisque : 
* Ipsa enim haec vestimenta ego praebui, qualia dicis, 
* Plicata ex thalamo: fibularoque imposui splondidam, 
* Illi ornamento ut-esset: eum autem non suscipista 

* Domum reversum, dilectam i in patriam terram, 
* [ta scilicét malo fato cavá in navi Ulgwes 
* Abiit visurus malum-Iliutn non nomisaudüm." 
Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses : 
* O uxor veneranda Laértiadae Ulyssis, 
* Né ampliüs nunc corpus pulchrum macera ; neque cnin) aminrum 
* Tabefac, virum lugens; at succenseo 
* Etenim quaevis et aliustoodi luget virum emissum, 
* Cui-virgo-nupserit, cui &lios pepererit amore raixta, 
* Ac Ulyssem, quem aiunt diis similem ese. 
* Sed à-luctu quidem cessa, uei autem adverte sermoner ; 
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238 


265 


855 


Ver. 255. Abe] 4l. Avsína. Ilion et Tenedos, Simoisque et Xanthus 


Ver. 956. —— ssgév» €'.] Ml. αερόνην 2". et Ide, 


Ver. 257. —— ibas] ΑἹ. ἴμεναι. Nomina sunt ipso penó timenda sono. 
. Fer. 260.---πακοΐλιον οὐκ ἐνομασφήν.) "AXXa Ovid. Heroid. Epist. X ILI. ver. 52. 


^ cibi συνσιδένα; sig διαδολὴν τινῶν, ὡς δυσωνύ- Ceteràm MS. à Tho. Bentleio collatus hic 


pev. ὡς cà ^ Aene Aa —" Aus “ κιρκαΐλιν legit ὀνομασείν. 


* obx, ὀνομαστήν." διὰ γὰρ vov “ οὐκ ὀνομαστὴν," Ver. 961. τὴν δ'] ta rectà Barnenus; 


φὸ δυσώνυμον ἐσισημήνατο. Porphyr. Quest. Ho- quippé JPenelopen be alloquitur U 


meric. 16. Kaxeioue ἢ Τροία iei», ὡς μὴ ἀξία 
ἅπειν «εν μηδὲ εἰς μνήμην, διὰ φὰ ἐν αὐτῇ κακά. 
Οὕτω καὶ Δύσψοριῃ ἐν Ἰλιάδε ὁ ᾿Αλίξανδρον" καὶ 


αὐνελίνη; ἡ "EAÍow οὐ διὰ βανλόσητα κλήσεων, Ver. 268. —— ναι. 4L. ἀναίρι 


iyeses. 


Henricus Stephanus aliique corrupté, Τὸν 
δ᾽ 


ἀλλ᾽ der κανῶν ἐγίνοντο aleur διὸ Ἴρωρ οὐδὲ Ver. 268. —— ἐμῶν Ἃ σύνθεο e iod 4i. 


μιήμης ἄξιοι οὐδ᾽ ἄχοι κλήσιως. Jeustath, . 
Tox, 1L χε Ν 
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Νημερτίως γάρ voi μυθήσομαι, οὐδ᾽ ἐπικεύσω, | 
Ὡς ἤδη ᾿Οδυσῆος ἐγὼ περὶ νόστου ὥκουσα, 210 
᾿Αγχοῦ Θεσαρωτῶν ἀνδρῶν à ἐν αίον! δήμῳ, 
Ζωοῦ" αὐτὰρ ἄγει stipula, πολλὰ καὶ ἐσύλα, 
ἸΑίσίζων à ἀνὰ δῆμον" ἀτὰρ ἐρίηρας ἑταίρους 
"(2406, καὶ "a, γλαφυρὴν, ἐνὶ οἶνοαι πόντῳ, | 
Θρινακίης ἀπὸ γῆσου ἰών" ὀδύσαντο γὰρ αὐτῷ 275 
Ζεύς τι καὶ ᾿ίλιορ' φτοῦ γὰρ βύας ἔκταν ἑταῖροι. 
Οἱ μὲν πάντες ὄλοντο πολυκλύστῳ ἐνὶ πόντῳ"" 
Τὸν δ᾽ ἄς ἐπὶ τρόπιορ' Wig ἔκξαλε κῦμ ἐπὶ χέρσου. 
Φα: ἥκων ἐς γαῖαν, οἵ ἀγχίθεοι γεγάασιν' 
Οἱ δή pu» περὶ κῆρι» σεὸν ὡς, τιμήσαντο, | . 280 
Kai oi πολλὰ δόσαν, πέρυπειν vá μιν ἤθελον αὐτοὶ. E 
Oixad' ἀπήμαντον' καί κεν πάλαι ἐνθάδ᾽ Οδυσσεὺς 
"Har ἀλλ᾽ ἄρα οἱ τό γε κόρδιον εἴσατο γυρνῶ, 
Χρήματ' ἀγυρτάζειν σολλὴν ἐκὶ γαῖαν ἰόντι" . 
Ὥς vier κέρδεα πολλὰ καταθνητῶν ἀνθρώπων ἱι 285 
Οὐδ᾽ ᾿Οδυσεύς" οὐδ᾽ ἂν τις ἐρίσσειε βροτὸς ἄλλος. | 
“Ὥς μοι Θισερωτῶν βασιλεὺς μυθήσατο goo 


* Veré enim tibi loquar, neque celabo, 
* Quomodo jam Ulyssis ego de reditu audivi, 510 
* Propé Thesprotorum virorum ἐπ ubere populo, 
* Vivi: quinetiam ducit res-pretiosas multas et egregias, 
* Petens per populum : at dilectos socios 
* Perdidit, et navem cavam in nigro ponto, 


*. Trinacriá ab insulá veniens: irati enim sunt ipsi 275 
* Jupiterque et Sol: hujus enim boves interfecerunt socii, 
* Illi omnes perierunt undoso in ponto.: ; 


« Host autem super carind naris ejecit unda in continentem, 
* Phaeacum in terram, qui propinqui-diis sunt : 
s Qui μαι i ipsum. ex animo, deum veluti, honorabant, . 980 
^ Et ei multa erunt; mittereque ipsum vo t ipsi 
* Domum incolumem: et jam pridem hic Ulysses 
* Fuisset ; sed ei hoc scilicet utilius visum est animo, 
e. .. “ Opes colligere multam super terram eunti : 
* Adeó astutias multas prae mortalibus hominibus - 285 
^ Novit Ulysses: neque quisquam contenderet homo alius : 
* Sic mibi "Thesprotorum rex dixit Pheidon ; 


Accipite ergó animis, atque hec mea |*' bus locis anteà ponitur, et infrà (6, 33.) 
figite dicta. 4En. 111, 250. | ^ in σάνεων wíe xéupest φωτῶν." Vulgati 


Ver. 218. —— ἔμξαλε.] A1. Ipaa. hic habent περί. 
Ver. 983. "Ἠην.} 4l. Elwv. Fer. 986. ἐρίσσικ. Ita recte e- 
Ver. 985. wíos.] lta Barnesius: | didit Barnesfus: — Atque its MS. à Tho. 


Quam lectionem et preefert Henricus Ste- Bentleio collatus. rd σε Quod ἣν 
phanus ;"“ ττίρι,"" inquit, ^ Jungo cum ἀν- "or corripit ide ad Ji. &, 6 
* Seéwe», pro meros, ut aliis coropluri- | et 140. . 


" “Ὁ L3 


- tis legitur suprà ξ΄, 596. 
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Ὥμωνυε δὲ πρὸς ἔμ᾽ αὐτὸν, ἀποσπένδων ἐνὶ οἴκῳ, 

Νηα κατειρύσθαι, καὶ ἐπαρτέας ἔμυμεν. ἑταίρους, - 

Οἱ δῆ μιν πέμψουσι φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν. 290 
᾿Αλλ᾽ ἐμὲ πρὶν: ἀπέπεμψε" τύχησε γὰρ ἐρχομένη γηῦς 

᾿Ανδρῶν Θεσπρωτῶν ἐς Δουλίχιον πολύπυρον. " 

Καί poi κτήματ᾽ ἐδειξεν, ὁσα ξυνωγείρατ᾽ ᾿Οδυσσεύς". 2 
Καί vo κεν ἐς δεκάτην γενεὴν ἐσερόν y ἔτι βόσκοι, 
Ὅσσα οἱ ἐν μεγάροις κειμήλια κεῖτο ἄνακτος. — 295 
Τὸν δ᾽ ἰς Δωδώνην φάτο βήμεναι, ὄφρα 9) εοῖο | 
"Ex δρυὸς ὑψικόμοιο Διὸς βουλὴν ἐπακούση,͵ 
"Osac νοστήσειε Qiam ἐς «ατρίδα γαῖ. ᾿ 

Ἤδη δὴν ἀπεῶν, ἢ ἀμφαδὸν, 7$ κρυφηδόν. | 
Ὥς ὁ μὲν οὕτως ἐσφὶ σόος» καὶ ἐλεύσεται ἤδη 800 
Αγχι μάλ᾽" οὐδ᾽ ἔτι τῆλε φίλων καὶ πατρίδος αἴης 

Δηρὸν ἀπεσσεῖται" ἔμπης δέ τοι ὁρκίῶ δώσω" | 

"leve νῦν Ζεὺς πρῶτα, So» ὕπατος καὶ ἄριστος» ον Ut 
Ἰστίη v ᾿Οδυσῆος ἀμύμονος, ἣν ἀφικάνω, — 

Ἦ μέν τοῖ τᾷδε 'χάντα τελείεται, ὡς ἀγορεύω" 305 
Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ λυκάξωντος ἐλεύσεται ἐνθάδ᾽ ᾿Οδυσσεὺς, 


* Jurabat autem ad me ipsum, libans in dorno, 

*" Navem deductam, et paratos esse socios, ΝΣ 

* Qui jam ipsum deducent dilectam in patriam terram. B 290 

* Sed me priüs dimisit; contigit enim ut-iret navis 

* Virorum Thesprotorum in Dulichíum trítici-ferax. 

* Et mihi possessiones ostendit, quot collegerat Ulysses: 

“ Et sané in decimam generationern alium adhuc alerent, ΕΣ 

* Quotquot ei in aedibus tes-pretiosae jacebant regis. ) 295 

* Ipsum autem in Dodonam dixit ivisse, ut dei 

“ Ex quercu alto-vertice Jovis consilium audiret, 

** Quomodo rediret dilectam in patriam terram, ᾿ 3 
'* Jam dià absens, an palàm, an clàm. ὁ. e 
|. '* Sic ille quidem ita est salvus, et veniet jam ... $00 

* Propé valdé; neque ampliüs longé ab amicis et patri terrd 

* Diü aberit: omninó antem tibi juramenta dabo ; 

* Sciat nunc Jupiter primüàm, deorum summus et optimus, 
'* Larque Ulyssis eximii, quem adveni; - - 7 

* Certé quidem haec omnia perficientur, sicut dico : 2505 

* Hoc autem ipso anno veniet huc Ulysses, 


Ver. 288. * (espe i πρὸς ip! αὐτὸν, &c.] Ver. 996. Ti» Y i; Δωδώνην φάφο βήμεναι.} 
Νίμνησαι δὲ ἀνακιφαλαιωτικῶς καὶ νῦν, παϑὰ | Vide suprá ad ξ΄, 897. . | 


xal ἦν σεῖς mpi; Εὔμαιον, rib τῶν Θισαφωσῶν͵ — Ver. 297. ——— ἱσακούσῃ.} AL. ἰσακούσῃ.. 
βασιλίως Φιίδωνος. Eustath. Vide suprà ad| — er. 504. 'Ievís] Ita hic MS. à Το. 
ξ, 525. 327. 321. Bentleio collatus; et Editiones plurimae, 


Ibid. —— ἀπσοσαίνδων. Al. kercrmris dar, Vide suprà ad ξ΄, 159. £^, 156. . 
Ver. 295. Ὅσσα. MS. à Tho. Bentleio| Ver. S06. Too δ᾽ αὐφοῦ AendáCavrer.] Vide 
collatus habet Tésra. — Atque ita in Vulga- | supra ad ξ΄, 161. . ᾿ 


ἢ E ᾿ Ν9 
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Τοῦ μὲν φθίνοντος μηνὸς» τοῦ δ᾽ ἰδφαμένοιο. 
Τὸν δ᾽ αὖτε iroocterrs περίφρων Πηνελόπεια" 

Αἱ γὰρ τοῦτο, ξεῖνε, fo; ψεφελεσμιένὸν εἴη" 

Τὸ x6 TÁw& ψινόΐῆς φιλύτητά T$, πολλά δε δῶρον | $10 

Ἐξ ἐμεῦ" ὡς ὧν τίς δε συνωντόρυενος μυωκαρίξον. 

᾿Αλλά μοὶ ὧδ᾽ ἀνὰ ϑυμὸν ὀΐεται, ὡς ἔσεσοοῖ zi 

Oir ᾿Οδυσεὺς Uri οἶτον ἐλεύσεται, οὔτε σὺ Wogarié 

Τιόξη" ἐπεὶ οὔτοι δηρυάντὸρὲς εἰσεν i ΩΝ ᾿ 

Οἷος ᾿Οδυσσεὺς ἔσκε tuer. ἀνδράσιν, (stor. Var γε,) | $15 

Eisivoug αἰδοίους ἀποπερυπέροεν ἠδὲ ϑέχενθαι. | 

᾿Αλλά μιν, ἀμφίπολοιν ἀπονίψαφε, xávÜers δ᾽ εὐνὴν, 

Apa, καὶ γλαίναρν καὶ ῥήγεα diyeAotwró, 

"ec x εὖ ϑαλπιόων χρυσόθρονον ἠῶ τκηϑφαὶ. 

"Hato δὲ μάλ᾽ ἦρι λοίσσαι τε χρῖσαί t$ 350 

“Ὥς x ἔνδον παρὰ Τηλεριάχῳ δείπσνοιο ρμυδητὰν 

"Hgutrog ἐν μεγάρῳ" τῷ δ᾽ ἄλγιον, ὃς πεν ἐκείνων 

Τοῦτον ἀνιάζη ϑυμοφθόρος, οὐδὲ τι ἔργον 

Ἔ"»ϑαδ᾽ ἔτι πρήξει, μάλα περ κεχολωμένος αἰνῶς. 


4 


* Hoc quidem exeunte mense, illo autem instante." , 
Hunc autem rursis sHocuta est prudens Penelope : 

* Utinam enim hoc, hospes, verbum perficiendum sit :. 
* Tta citó cognosceres amicitiamque, multaque dona, 410 
* Ex me; adeó ut aliquis te occurrens beatum-diceret, 

* Sed mihi sic in animo putatur, sicut erit videlicét ; 

* Neque Ulysses ampliàs domum veniet, neque tu dedüctionis 

* Potiéris: quoniam nequaquam rectores sunt in domo, 

* Qualis Ulysses erat inter viros, (si quidem unquam fuit,) 935 
* Ad hospites venerandos dimittendos et excipiendos, 

* Sed ipsum, famulae, lavate; deponiteque cubile, 

* Strata, et laenas, et integumenta splendida ; 

* Ut bené calens ad aureo-solio auroram perveniat. 

« Mané autem valdé msturé lavateque ungiteque, $20 
" με intüs spud Telemachum de-jentaculo cogitet 

« s in domo: ei autem gravius erit, qui illorum 

* Hunc molestiá-afficiet perniciosus ; neque quod opus 

* Hic ampliüs efficiet, valdé licét iratus graviter. — 


Jd. —— üirewaesiges ἠδὲ δίχυσία,ἢ 


prà ad n Τοῦ μὲν φθίνοντος μονός.Ἶ Vide su- 
4 162. * -* , : 9» 3’ - 
- Jbid.-— ediures.] Videad IL β΄, 45. |. XO bhm παριύντα φιλεῖν, Vane None 


Ver. 314, —— eive.) 4]. cbe. 
Jbid. ——— iiio i» dino.) i. d ἐνὶ οἴκῳ. Ver. 518 et 527. ——- jéqen.] Vide ad II. 
Ver. 315. —— diver lp γι. Vide ad. I2. | 4, 644. uM 
γ΄, 180. Ver. 519, ——— 1$ ϑαλσιόων.Ἶ afl. εὐδαλ- 
Ver. 316. Ἐξείνους ailoiong ἀσοσιμαίρεν.) Vir | sión. 0l 
eruditus Henricus Stephanus legendum hic| Per. 390. 'Hafw.] Al. "Hah. 
conjicit aJeíes ἀποσεμσύρεν ex versu videli- | — Ver. 535. -——- &vni4] Vide ad 11. 6, 
οὖς suprà 942. “ Αἰδοίως δ᾽' ἀκίπεριπον iie- | 24. . | 
* φσίλμοῦ Vw) vnó4- — Conjecturá nom malá:|  Jóid. —— οὐδέ σι ἔργον.) atl. 6i co ipyer 
Attamen mutato nihil opus; cüm “ ξεΐνει) et oidé st» ἔργον. — 
** ejjeiu" phrasis Poebé alibi usitata, Ver. 524. "EMÁ (ei.]. AI. ᾿Ενθάδε «ι. 
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IIo; γὰρ ἐμεῦ σὺ, ξεῖνε, δαήσεαι, εἴ τι ψυνομκόν, 824 
᾿Αλλάων περίειμμ γόον καὶ ἐπίφρονα μῆτιν, 
E/ xs» ἀυσταλέος, κακὰ εἱμένος, ἐν μεγάρριφι 
Δαινύῃ; ; ἄνθρωποι δὲ | pannbé duos σελέθουσιν. 
Ὃς μὲν à ἀπηγῆς d αὐτὸς 6 καὶ ἀπηνέα εἰδῆ, 
Toà: καταρῶνται πἄντες βροτοὶ ἄλγε ὀκίφφω | 880 
ζω: ἀτὰρ τεθνεῶτί Y ἐφεψμιόωκσαι ὦ ἅφανεες' | 
Ὃς δ᾽ ἂν ἀμύμων αὐτὸς $7» καὶ ἀμύμονα $7, 
"Tov μὲν τε κλέος sUgu διὰ ξεῖνοι φορέουσι 
Πάντας ἐπ ἀνθρώπους" πολλοὶ δὲ μὲν ἐσόλὸν $ ξείπαν. | 

T» δ᾽ ἀπαμειβόμενος τροσίφη τολύμητις ᾿Οὐδυσσεύρ 385 
Ὦ γύναι, αἰδοίη Δαερσιάδεῳ ᾿Οδυσῆος, 
Ἦτοι ἐμοὶ γλαῖναι καὶ ῥήγεα σιγαλόφτα 
Ἤχθεθ᾽, ὅτε πρῶτον Κρήτης δρεῶ νιφόεντῶ 


* Quomodo enim de-me tu, hospes, scies, ecquid mulieribus 223 

* Aliis praestem mente, et prudenti consilio, 

* Si squalidus, malé indutus, in aedibus 

* Conviveris ? homines autem brevís-aevi sunt. 

* Qui quidem crudelis et ipse sit, et crudelia sentiat, ' 

* Huic impreeantur opnos homines dolores in-posterum 380  - 

* Vivo; et mortuum sané probris-insequuntur omnes: 

* Qui autem bonus ipse sit, et bona sentiat, 

ujus quidem gloriam latam hospites perferunt 

« « Ones ad homines, multique eum eximium dicere-solent." | 

Hanc autem respondens allocutus est dart Ulysses : $95 

* Q uxor veneranda Laértiadae Ulys 

* Profectó mihi laenae et integumenta a splendida 7 

“ Odio-erant, quandó primàm Cretae montes nivales : 

t———— —M pne qànnà astu pnó attuli. 

Ver. 526. —— eitis) 44]. σίρι simi. Ver. 331. - ἰφεψιόωνται. ] Kaféree- 
Ibid. Won olio Ate | rau κα) λοιδοροῦνφαρ" ἢ kar ni ἐφύδευθμκε, 

ita jn commehtario citat Eustathius. Schol. Prior, ut opinor, verior interpreéea 
Ven, 527. E] κιν.Ἶ A7 xo. tio, Ita enim psurpari videtur hse woX 
Ibid. —— &iezaAios.] Aves», Schol. infré ver. 570, — κῴκῴνῳ i φεψιάωντο ψυνεῖτ 
Fer. 526. ἄνθρωσοι δὲ μινυνθάδιρε mi- | κις. Et ver. 5712. ᾿'ὥς σίβιν αἱ κύνες ne. 


Alive.) 


x b βρυχὺν lo μεῖρας λάχομιν yen. — 


breve et irepesbile tenopns 
Omnibus est vite. ——  — JEn. X, 467. 


Τοῦτο «ρὸς «τὴν εὐφηρέαν εἴρηκεν" καὶ ἀταφί 
bol «à κλέορ" ὀλιγοχρόνιοι *i ὑπάρχοννες d i 
Éeorsros, ἐφείλουσιν εὖ πράφεων b ἐν τῷ βίῳ, καὶ » 
pu ἀγαδὴν eri) ἑαυτῶν ἀπολείπειν. Schol. 

Ver. 529. "Ὃς μὲν ἀπηνήρ τ᾽ αὐτό, . Apud 
[ Sri. Orat. 1. item [ue in ΜΒ. à Tho 0. 


ver. 322. u 


4 δ' d ribs αὐτὸς 1», P" 


Ver.350, Th] 4i. Tg M, Vide ad E. 


καὐεψιόωνσαι dtueas, 
Ver. 995. Τοῦ μέν σε «λίρες εἰρύ, mra 
πολλαὶ δέ uet Vel Ais Gute] 
"Ofen καὶ εἶν 'Ailne κικρυμμῖνος leds ἀκού. 
σε. Theocrit. Idyll. KV. ver. 80. 
&Xlee γὰρ καλῶς 
Ileéeeowr! ἀνάγκν χρηστὰ κιρδαΐνμν ἴσα, 
- δορλοοῖ, Trachtu. ver. 234. 
Nec disgmiltór Enaóus in Kpigrammate- 
quedam : 


--Ξ volito vivo" per ora virum. 
N ver. 4. 


à | Porgà Dio, loeo. suprà citato, legit; Τοῦ mir 


| φῳ κλέος 


Ver. 304, erre πολλοὶ δέ.) «Δ. πελλοί €. 
Ver. 938, ————— Κρήτης ἔρια é 


wpécea.] 
Vide Strabonem, Ub. X. pag. 128, αἱ, 434. 
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ἸΝοσφισάμην ἐπὶ νηὸς ἰὼν δολιχηρέτροιο. 

Κείω δ᾽, ὡς τὸ πάρος περ ἀὔπνους νύκτας ἴαυον" 340 
Πολλὰς γὰρ δὴ νύκτας ἀεικελίῳ ἐνὶ κοίτη 

"Asso, καί τ΄ ἀνέμεινα ἐὔθρονον ἠὼ δῖαν. 

Οὐδέ τί μοι ποδάνιπτρα ποδὼν ἐπιήρανα ϑυμῷ 

Γίγνεται, οὐδὲ γυνὴ ποδὸς ἅψεται ἡμετέροιο 

Τάων, αἴ vo; δῶμα κατὰ δρήστειραι ἴασιν, 945 
E; μῆ τις yen ἐσσὶ παλαιῆ, κεὸν εἰδυῖα, 


΄ / N e » 95 / 
τις T6TÀ2ZX6&9 τόσσα ΦρεσΊν» 00070, TY ἔγὼω T6 


Τήνδε δ᾽ ἄν οὐ φθονέοιμιι moda» ἅψασθαι ἐμεῖο. 


* Reliqui ín navi proficiscens longis-remis- 


2 . ^ 


instrueta. 
* Cubabo autem, sicut anteà scilicét insomnes noctes ducebam : 840 
* Multas enim jam noctes sordido in cubili 
* Requievi, et expectavi pulchro-solio auroram divinam. 
* Neque omninó mihi lotio pedum grata animo 


* Est: neque mulier pedem 


nostrum 


* Earum, quae tíbi in domo ministrae sunt ; . - 045 ' 
* Nisi aliqua anus est antiqua, honesta sciens, 

* Quae toleraverit tot mente, quot ego scilicét ; 

* Hanc veró non aegré-ferrem pedes tangere meos.'' 


Ver. 541. —— i) κοί. 4]. ii οἴκῳ. 
|. Fer. 843. φοδάνιτσρα.)  Ileévire, 
δὲ, ἢ αὐσὴν λίγει e vi s mm ποδῶν αὶ τὸ 
ὕδωρ. ᾧ «όδες νίαφονσα.. Eustath. — Posteriori 
sensu plapné usurpatur hsec vox infrà ver. 


504. hujus libri : 
yenis δὲ δὲ ἐκ μεγάροιο βιδήκει, 
«ἰκεμίνη stohéseequ: τὰ γὰρ secto invo 


Di. ἰσιήρανα.)ὴ Vide suprà ad γί, 
164... 

* Ver. 846. Ei μή «ig γφηδς lel $c] Versum 
hunc et sequentes duos à nonnullis repudia- 
ré testatur Scholiastes. Et Eustathius : Kai τοί. 
sy» Ὀδυσσεὺς μὲν οὐκ dv ἴσωρ δοκοίη σκέψασθαι 
παλιν Pa) σοιαύσης γυναικὸς ce); αόϑας νέψασ- 
θαι, οἷα αἱρούμενος (φασὶ) φὴν δυναμένην ἐκ τῆς 
ἑκα αήμοοψ γνωρίσα; αὐφὸν οὐλῆρ᾽ διὸ καὶ Avertir: 
à φωρῦσος τόπορ ταρὰ cav ΤΙαλᾳιῶν. --------- Ση- 


μείωσαι D) καὶ φὸν τόσον σοῦφον εἰς “αράδεγμα |' 


βουλιύμαφος. οὐκ εὖ μὲν ἱσκεμμένου, εἰς ἀγαθὸν 
δὲ ἰκφώνφο," ἴδοῦ γὰρ ᾽Οδυσσεὺς εἰ καὶ γραϑν οὐ 
xaA; ἱπιλίξζαφο σὴν δυναμένην ἀναγνῶναι αὐφὸν, 
dAX' ὅμως εσυχῶρ ἔσχεν ἀνα γνωρισθεὶς ὑπ᾿ αὖ 
3$" σελλὰ γὰρ φῇ μνηστηροκτονίᾳ καὶ ἡ τοιαῦ 
en συνήνεγκι γραῦς Εὐρύκλεια... Καὶ σαῦτα μὲν 
οὐκ ἔξω λόγου. Spondanus alitér: ** Ita" (in- 
quit) '^voluisse de industrià Ulyssem dici- 
* mus ut esset-etiam bec Euryclea ejus 
* consilii conscia, quee multum ad futuram 
* illam pun TuQox rovimy conferre poterat ; 
* quod cüm previderet Ulysses, né dignos- 
' ci quidem ab eà timuit, utpote- cujus fi- 


4 dem adeó exploratam haberet, ut tutó 
* illi totum negotium committi posse. cre- 
* diderit.' Rectiüs autem Barnes/us: * Poe- 
* ta quidem (inquit) non facit Ulyssem de 
* Cicatrice cogitásse — antequam , deven- 
* tum esset ad ver. 390. quando seriüs 
* pauló esset: tum tamen, quod unicum 
“ erat reliquum, avertit se à Luce ad tene- 
" bras. ——  Decori igitur semper memor 
* Poeta Probabilitati studet." 


————— αὐτὰ ᾿οδυσαεὺς 

ἼῤΡιν ἐπ’ ἐσχαρόφιν, πρεὶ δὲ σκότος Voto 
αἶψα; 

Αὐσίκα γὰρ ξατὰ ϑυμὸν ῥίσσαςο, μή ἱ λα» 
δοῦσα, 2 : 

OUAA ἀμφράσσαιτο, καὶ ἀμφαδὰ ἔργα γίνοιτο. 

M ME Infrà ver. 388. 
Ver. 547. "Heig cícAnzt» vósen φρισί» 4t. 
"Heug δὴ φέφληκε φύσα φρισίν. 


Ver. 548. Τήνδε δ᾽ ἄν οὐ φϑονίοιμ..] Αἱ. 
Tgh δ᾽ ἄν οὐ φθονίοιμι᾽ et Τὴν δ᾽ οὐκ ἦν pfo 
νέοι. Cgterüm ge voce φϑονέοιμοι .hoc in 
loco, itg Eustathius ; Τὸ δὲ “ οὐ φθονέοιμει “τὸν 
“δῶν ἥ ψψασθαι" ἀνεὶ «οὔ, οὐ μεμφοίμην “0λ- 
Aa γὰρ ὁ φϑόνος καὶ iw) μίμψενε ἁπλῶς 
φίθεφαι. t Barnesius: “ Φθονίω pro &eyove 
* ua, Invidere non Honori, sed Labori; 
* hoc esf, non promittere, vel concedere. Ita 
«€ μιὰν οὐδεὶς φθόνος, vel οὐ φθονήσω, 1. €. eUx 
* ἀρνήσομαι" — Vide Iliad. δ΄, 55. 56. Odyss, 
4^; 379. εἰ, 400. MD 
Ibid, —— kaaie.]. «41. ἰμοῖα, : 


P d 
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Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειτε περίφρων Πινελόκεια: 


Ξεῖνε φίλ᾽, οὐ γάρ πώ vig ἀνὴρ πεπνυμένος ὧδε 


350 


Eisívuy τηλεδαπῶν φιλίων ὀρμοὸν ἵκετο Duos 
Ὡς σὺ μάλ᾽ εὐφραδέως πεπνυμένα «ἀνε ἀγορεύεις. 
Ἔστι δέ μοι γρηῦς, πυκινὰ Φρεσὶ μήδε ἔχουσα, 
|" v , 9 ἃ. 2 *W3? 2 / 
H κεῖνον δύστηνον' $9 τρεῷεν» 70 ἀτίταλλεν, 


Διεξαμένη χείρεσσ᾽, ὅτε pav αρῶτον τέκε μῆἥτηρ, 


355 


"H σε πόδας νίψει» ὀλιγηπελεουσά περ ἔμπης. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε νῦν ἀνστῶσα, περίφρων Εὐρύκλεια, 
Νόψον σεῖο ἄνακφος ὁμῆλικα' καί πον ᾽Οδυσσεὺς 
“Ἤδη τοϊόσδ᾽ ἐστὶ πόδας, τοῖος δέ τε χεῖρας" 


Αἴψνα γὰρ ἐν κακότητι βροτοὶ κατωγηράσκουσιν. 


960 


Ὥς de ἔφη" "γρηὺς δὲ κατέσχετο χερσὶ πρόσωπα, 
Δάκρυα δ᾽ ἔκξαλε θερμὰ, ἔπος δ᾽ ὀλοφυδνὸν ἔειπεν" — 
Ὦ μοι ἐγὼ σέο, τέκνον, ἀμήχανος" f σε περὶ Ζεὺς. 


Hunc autem rursüs allocuta est prudens Penelope : 
* Hospes dilecte, nondum enim quisquam vir sapiens adeó 
itum longinquorum charior meam advenit domum, 


*«H 


* Adeó tu valdé scité prudentia omnia dicis, 
* Est autem mibi anus, cata mente consilia habens, . 
* Quae illum infelicem bené nutriebat, et educabat, 


* Susceptum manibus, quandó ipsum primüm peperit mater ; 


* Quae tibi pedes lavabit, debilis quantumvis sit. 
* Sed age nunc sürgens, prudens Euryclea, 

* Lava tui domini coaetaneum ; et alicubi Ulysses 

4 Jam talis est pedibus, talisque etiam manibus; 


* Citó enim in malo homines consenescunt."' 


Sic utique dixit: vetula autem operuit manibus vultum, 
Lachrymasque emisit calidas, verbumque luctuosum dixit : 
* Hei mihi, tui caus, fili, animi-impotenti: certà te Jupiter prae 


Ver. 351. — φιλίων. Ἔστι δὲ φιλίων, ὁ 
φίλφιρορ" καὶ γίνεται ἐπ «οὖ φίλος. ὁμοίως τῷ. 
κάλλος, καλλίων. Κεῖσαι δέ σον καὶ ἀλλαχοῦ 
waek «y Ἰποιητῇ. Τούτου «à ὑσιρδιτιπὸν “ἀρὰ 
ZefenAus, i» σῷ, * φιλίστων ἐκγόνων. Eustath. 
Alii interpretantur *amicorum,' ac si esset 
ex Qiu.  Firmatur autem Éustathii expo- 
sitio ex ὦ, 967. infrà, ubi idem versus oc- 
currit Reperitur veró vox φιλύων nullibi 
apud Poetam nisi hisce duobug in locis. 

Ver. $53. 361. 386 et 467. yenis.] 
JDarnesius edidit yesiüg. 

Ver. 354. ἰδ σρέφεν.] Ita Barnesius. 
Vulgg Wee. 
^ Fer. 856. ——— ἐλιγησελίυσα. Ὀλίηον 
ἐσχόύουσα, ἀσθενοῦσα. Schol. 

. Ver. $58. eus. | Al. Ve. 
o) και 


Ver. 360. Aa γὰς i» κακότησι βρον 


φογοράσπουσ»ν. Haud ἐὸν Theocritus: 
τ το δὰ σοθεῦνσις ἦν ἤκαρι γηριέσκουσιν. 
᾿ Idyll. XII ver. 2. 


Ubi Scholiastes hunc locum Homeri eitat. 
Apud Hesiodum autem occurrit ipse versus 
Homericus, "Eey. καὶ Ἥμερ. lib. 1. ver. 93. 
Ceterüm recté observat Barnesiws versum 
bunc, ut et alios nonnullos, apud Hesiodum 
ad sententiam multó minüs apté et con- 
graentàr, quàn apud JJomerum, positos. 

ndé meritó colligit Hesiodum recentiorem 
versus hosce ex Homero exscriptos suo Poe- 
mati inseruisse. 

Jbid. —s iy καπότησι. Καὶ γὰρ τῇ nané- 
enti soni n" ἴδίως σημαίνουσι κακίαν καὶ μοχ'- 
δηρίαν Ψυχῆς" — soci δὲ ἄλλην τινὰ κάκω- 
σιν, 8 δυστυχίαν ὡς Ὅμηροι, “ ΑἾψα γὰρ [9 
" swesóenei Doore) κωνωγηράσκουσ.." — Plu- 
tarch. de audiend. Poct. 

Ver. 863. ἀμήχανος. Πρὸρ ὃν, δηλονό- 
vi σὸν Δία, οὖκ ἴσσι σινὰ μηχανὴν εὑρεῖν le οὗ 
δεινὸς καὶ χαλεσός ei. Schol. ez MS. «Ἰουεὶὲ 
ἃ Barnesio excerpt. Vocem nimiràm das- 
xv; ad sequentem Z:, refert iste Scholiastes 


e 4 


400 OMHPOT OAYTIEIAI T. Li 
᾿Ανθρώπων Thren ϑεουδέα, ϑυμὸν 8 ἵχωντα. | 


Ov γάρ τω τις τόσσᾳ βροτῶν. Διὶ σερεικεραύνῳ 
Πίονα μηρί, $x5 , οὐδ᾽ ἱξαίτους ὁκασόμθας, 
Ὄσσα σὺ τῷ didus, Ld mand ἕως xe 

Γῆράς τε λιπαρὸν, ϑρέψαιό τε Φαίδιριον υἱόν" 

Νὺν δέ roi 55i σε πάμσαν ἀφείλεπο. νόστιμον ἥρμαρ. 
Οὕτω TOU κακεὼφ ἐφεψιόοντο γυναῖκες 

Ξιείνων τηλεδαπῶν, ὁτε τε κλυτὰ ego d" ἔχοιτο, 
Ως σέθεν αἱ κύνες aids καθεψιόωνναι Gare 
Τάων νῦν λώδῳν τε καὶ αἴσχεα πόλλ᾽ ἀλεείνων, 
Οὐκ ἑάας νίξειν' ἐμὰ δ᾽ οὐκ ἀέκευσαν ἀνώγει 
Κούρη ᾿Ιχκαρίοιο; περίφρων Πηνελόπειαι. 

Τῷ σε πόδας rio, ἃ ἅμα T αὐτῆς Πηνελοκείης 
Καὶ σέθεν εἵνεκ᾽" ἐπεί ! μοι ὁρώρεται ἔνδοθι ϑυμὸς 
Κήδεσιν" ἀλλ ἄγε νῦν ξυνίει ἢ ἔχος, ὃ, TT! κἂν εἴσω" 
Πολλοὶ δὴ ξεῖνοι ταλαπείριοι ἐνθάδ᾽ ἵκοντο, 

᾿Αλλ᾽ οὔτω φινα Qus ἐοικότα ὧδε ἰδέσθαι 

Ως σὺ, δέμας; φωνῆν 7$; τόδας 7; 'Odur si $ $0/X0£. 


XIX. 
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T3» δ᾽ ἀπαρμμειβόβιενας προσίφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς"᾿ 


* [2 γρηῦ, οὕτω φασὶν ὅσοι ἴδον ὀφθαλμοῖσιν 


* Hominibus odit r pium animum habentem. 

* Nondum enim quisquam mortalium tot Jovi fulmine-gaudenti 
* Pinguis femora combussit, neque eximiss becatorobas, 

* Quot tu ei dedisti, prepana ut pervenires 

** Ad senectutem placidam, nutriresque illustrem filium ; 

* Nune autem sic tibi omninó abstulit reditàs diem. 

* Bic alicubi et illum probris-insequantur mulieres 

* Hospitum longinquorum, quando alicujus inclytas aedes advenerit, 
*' Sicut te, senez, canes hae prpbris-insequuntur omnes: — 

* Querum nunc contumeliam et opprobris mults vitans, 

^ Non sinis lavare: me veró non invitam jubet 

* Filia Icarii, prudens Penelope. 

* Ideo tibi pedes lavabo. simulque ipsius Penelopes . 

* Kt tui gratió: quoniam mihi commovetur intiüs animus 

* Doloribus: sed age nunc adverte verbum, quod dicam, 

* Multi sané hospites miseri buc venerunt, 

* 'Sed nondum quenquam dico similem sic vidisse me, 

* Sicut tu, corpore, voceque, pedibusque, Ulyssi similjs-es." 
Hanc antem respondens allocutus est solers Ulysses: 

* O vetula, sic dicunt quicunque viderunt oculis 
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Ve.S66. Dmm paqiimg] ————— (Far 869. μῦν Bi em δὲ σι.) ΑἹ. Ns Di e 


là ixi σἴονι vady. Iliad. 8, 549. οἷ 


pingues ————- aras. ad ver. 23 


"per. Min c——— ἐἔβε ψιόωφ..} Vide esp 


AEn. IV, 62. Ver. D E errores safespeoma.) «41. safe" 


Ver. 561. —— τὰ.) 4], ee. qiero. 


Joi. "E fauc] Vide ipt ad ὁ, 109. | Ver. 514. ---ττταν- ἀνώγει.) Ai. ἔξενγε. Vi- 


et ad II. 4, 195. e de ad Hi. 9', $23. 


718. ΧΙΧ, OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ T' 


"Hia ἀμφοτέρους, μάλω εἰκέλω ἀλλήλοιεν 
"Ejepsyou* ὡς σύ περ αὐτὴ ἐκιφρονίουσ᾽ ἀγορεύεις. 
"(ue ἄρ᾽ ἔφη" γρηῦς δὲ λέδηθ᾽ $26 παμφανόωντα» 
Τῷ πόδας ἐξαπένιξεν, üdap δ᾽ ἐνεχεύανο πουλὺ 
Ψυχρόν" ἔπειτα δὲ ἡγερμοὸν ἐπήφυσεν' αὐσὼρ ᾽Οδυσσεὺς 
"Idsy ἐπ᾿ ἐσχαρόφιν, sori δὲ σκότος σράπετ᾽ aia ^. 
Αὐτίκα γὰρ κατὰ ϑυυμὸν ὀΐσσατο, μῆ ὃ λαθδοῦσωα — 
Οὐλὴν ἀμφράσσαισον καὶ ἀμφαδὼ ἔργο γένοιτο. 
NiQs δ᾽ dp deco» ἰοῦσα ἄνα χθ᾽ sór αὐτίκα δ᾽ tym 
Οὐλήν' τὴν ποτέ μεν αὖὺς ἤλασε λευκῷ ὀδόντι 
Παρνησσόνδ᾽ ἐλθόντι, poc Αὐφόλυκπόν τε, καὶ Uia; 
Μητρὸς; ἑξῆς πατέρ᾽ ἐσθλὸν, ac ἀνθρώπους ἐκέκαστο 
Κλεπτοσύνη S, opxe vt* Sygog δέ οἱ διὐτὴς ἔδωπῆν 
Ἑρμείας" τῷ γὰρ πεχαρισμάκω ᾿μιηρίαι κοιῖεν 


* Nos amhos, valdé similes nobis-Invicem 

* Esse; sicut ty sciliet ipsa perspicax dicis," 

Sic utique dixit: vetula veró lebetem sumpsit splendentem, 
Ex quo pedes lavabat ; aquam autem infudit multam 
Frigidam ; deindé veró calidam insuper-fudit: at Ulysses 
Sedebat ad focum ; ad tenebras autem convertit-se citó : 
Statim enim in animo suspicatus est, ne ipsum attrectans 
Cicatricem animadverteret, et manifestae res fierent. 
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Lavabat autem ea proinde prope accedens regem suum; statim verà agnovit 


Cicatricem ; quam aliquandó el aper inflixit albo dente, 
In-Parnassum profectum, ad Autolycumque, et filios, 
Matris suae patrem eximium, qui hominibus praecellebat 
Furtoque, jurejurandoque: deus nempé ei ipse dedit 
"Mercurius: huic enim grata femora eomburebat 


: 895 


Ver. 384. 


εἶείλν. Ita Barnesius ;  “«α«ρὰ «οὖ “ασρὸρ, dece φοὰς dsfodmows, ies 


quocum facit et MS. à Tho. Bentleio colla- | «λέσνοι €), Aavfán ne) «à Selupnca φῆς 
$us: Rectà. 417. ἰκέλω. Quod primam corvipit. | λείας ἀλλοιοῦν slg ὃ ϑέλοι epis ὥσσε σλείγτης 


Ver. 387. 
. Fer. 889. 


᾿φουλά.} A. “ολλόν. 
iv' ἰσχαρόφιν. 4l. ἀπ᾽] wach Φιρεκύδο. 


αὐτὸν δεσπότην γενέσθαι. λιίφ. Ἢ δὲ ἱστορία 
Schol. ad ver. 484. infrd. Vi- 


ἐσχαρόφι». detur autem hoc “κέοίγοο à Poetà non Vi- 
po ἱσράπετ᾽. Vide suprà ad í,|tio, sed Laudi et Honori datum. Καὶ Ὅμη- 


491, et ad 1. A', 233. 

Fer. 890. Αὐσίκα ψὰρ πατὰ ϑυρὸν devaes.] | ov, “ Κλιπτοσύνη 9', ὅρκῳ τι 
Vide suprà ad ver. 346.  Porró Vulgati hic | an. Imperai er d ΑΔ 
hebent ὥσασο' Barnesius autem edidit deea- | tur hic locus apud 


pos ἰναινῶν φὸν Αὐφόλυνον, φησὶ "σεραΐνα φῴν 


ἕν 


ita explica- 
: Kaíeens ἄρα 


4. Ác ocrurris quidem vox 'fiieáun», ane | vue ὁ δίπαιοε, ὡς ἔοικεν, ἀκιαίφανφον" nal “ινϑυ- 
tepenultimá correptá, apud fpollonium, .4r- | νεύως ene Ὁμήρεν μεμαδηκόναι, αὐτά, 


gonautic. lib. T. ver. 2991. - 
4,325. Notandum autem voces δέω, ὀΐομα:, | wo» Αὐφσόλυκον ἀγαπᾷ Tt, πα΄ φησιν 
jetud 7 apud Homerum producere. 


ide et suprà ad | γὰρ ἐπεῖνοε σὸν veo 'Obweedos weis untéls σόπ- 


vir ὑπὲρ 


wé»ra; ἀνρώσουρ κεκάσθαι “ Κλισφοσύῳ S, 


Ver. 894. Τιαρνησνίδ! ἐλδόέντα.} Bls τὸν Tlag- 
ναισσύν. ΤΙαρνασσὸρ δὲ ὅρος Am Schel. 

Per. 895. — ἧς ἀνδρώφους ixizaevo KXerro- 
eben 9, Sono es.) "Es σοῦ "Esgov (y /n ea] A 
«éA unos, 0g οἰκῶν qv Tia ὲν “Δεῖστα κλίσ- 


σον ἰξηναύρξιν» di φαύφην vio ciim 


ὅρκῳ et" "Boum οὖν ἡ δικαιεσάνη, — sal 
xa$" Ὅμηρον na) acd Σιμωνίδην, nXsa rins vag 
iac l9! ὠφελείᾳ μένσοι «ὧὥν φίλαι, καὶ ἰσὶ B.dd 
C9 σῶν ἐχθρῶν. De Republ. lib. I. A 
Ver. 591. pelos nit]. MI. mei 
loy et μυβῷ xem. . 


Αὐτόλυκος 


OMHPOTY. OATZZEBIAZ Τ΄. 


Αρνῶν ἠδ᾽ ἐρίφων" ὁ δὲ oi πρόφρων ἅμ ὀκήδει. 
P ᾿Ιϑάκης ἐλθὼν ἐς πίονα δῆμον» 
Παῖδα vi γέον γεγαῶτα κιχήσατο ϑυγωτέρος ἢ ῆς" 


Τόν p ph οἱ Εὐρύκλεια φίλοις ἐπὶ γούνασι. ἡ ῆκχε ZA 

Παυομένῳ deron ἢ ἔπος τ ἐφατ' , i T ὀνόμιαζεν" | 
AUTÜAUX , αὐτὸς νῦν ὄνομ᾽ eüpso, ὄντι xs Seine 

Πα:ιδὸς παιδὶ φίλφ' πολυάρητος. δέ or Ag Té. 


T» δ᾽ αὖτ' Αὐτόλυκος ἀφαμείξετο, qune σε" 


405 


Γαμέξρὸς & ἐριὸς, ϑυγάτηρ τε, τίθεσδ᾽ ἄνορ;». ὄντι x6» εἴπω) 
Πολλοῖσιν γὰρ ἔγωγε. ὀδυσσίάμενος τόδ᾽. ἱκάνω 

᾿Ανδράσιν ἠδὲ γυναιξὶ ^ ἀνὰ χθόνα" «ουλυδότειραν" 

Τῷ δ᾽ ᾿Οδυσεὺς ὁ ὄνομ᾽ ἔστω ! ἐπώνυμον" αὐτὰρ ἔγωγε, 


Οαπότ᾽ ὧν ἡδάσας μιητρώξον ες μέγα. 


410 


Ἔλθῃ Παρνησσόνδ᾽, o0; πού μοι «τήματ' ἔασιν, 
Τῶν οἱ ἐγὼ δώσω, zal pur χαίροντὶ ἀποκίμψω.. 

Τῶν € ἕνεκ 3A0 ᾿Οδυσεὺς, f ἵνα οἱ πόροι ἀγλαὰ δῶρα, . 
τὸν μὲν ἄρ᾽ Αὐτόλυκός σε καὶ υἱέες Αὐτολύκοιο 


Agnoru 


τῇ et hoedorum: hic autem eum prom 


tus unà comitabatur, 


Autolycus autem Ithacae cum-venisset in opulentum populum, 


Filium recéns natum invenit filiae suae : 
, Hunc utique ei Euryclea charis 
Desinenti à-coená ; verbuinque ἄχ! 


* Autolyce, ipse nunc nomen inveni, quod i imponas 
“ Filiae filio dilecto ; exoptatissimus autem tibi est." 


Huic veró rursüs Autolycus respondit, dixitque : 

* Gener meus, filiaque, imponite nomen, quod dixero: 
* Multis enim ego indignatus huc venio 

** Viris et mulieribus super terram almam : 


* Huic autem Ulysses nomen sit super-inditum : at ego 


* Quandó puber-factus maternam in magnam domum 


400 
nibus imposuit 
it, et compellabat: 
, 405 
410 


* Vernerit Parnassum, ubi mihi possessiones sunt ; 

* Ex his illi ego dabo, et ipsum gaudentem di 

Horum gratiá ivit Ulysses, ut sibi is praeberet splendida dona, 
Hunc quidem deindé Autolycusque et filii Autolyci 


* Ver. 599. —— ᾿δάνης iMe».]. Al. idi 
'Máxns. 

Ver. 401. —— Εὐρύκλεια. AL ᾿Ανφίχλεια. 

Ver. 404, — “ελνάρησο;.] Μισὰ πολλῶν 
εὐχῶν γινόμενος. Schol. Vid. et infrà ad x", 208 

Ver. 407. Τιολλεῖσιν γὰρ ἔγωγε ὀδυσσάμινο;. 
Τὸ δὲ " ILeAA ees γὰρ ἔγωγε Bveedptros, " λί- 
yti μὲν σὸ, “ολλοῖς pues καὶ δὲ ὀργῆρ bi» 
sadmrinórs, ob μὼν rail bá γίαν, δα οῖον và 
(Odyss. 4, 62.] “ «/ νύ οἱ σύσον ὠδύσαο Ζεῦ V^ 
Kustath. Atqui poeteriori isto sensu sem- 
per apud Homerum usurpantur voces δον 
σάμενος, ὀδύσαντο, 


y rribinintipk Y 4l. vit. » 4 


Fer. 408. — πουλυξίςφειραν. d. βω- 
φιάνωραν. Atque ita in commentario citat 
Eustathius. 

Ver.409. Τῷ 9 οδισεὼς ὄνομ᾽ ἴστω ἰἱσώνο- 


μον. Hinc Sophocles ἃ Barnesio citatus : 


Ὄρδϑῶς εἶμ᾽ ἐπώνυμος καποῖρ" 
Ἰπολλοὶ γὰρ ὠδύσαναο δυσσιξες i ἐμοΐ. 


Xie μείνσοι ὁ Xiog xarà τὴν ἡσφορίαν, i δενο. 


σίρῳ βιξλίῳ σῶν αὐτῶν μυϑικῶν, δασύνει “παρὰ 
e ὁδὸν, λέγων, ὡς ᾿Αντικλείας ὁδινούσης ««ρὰ 
φὸν Νήριτον, σεν ὁ Ζεύε' φὴν δὲ ὑπὸ ἀγωνίας liner 


πτισοῦσαν vixtv' καὶ στὸ γεννηθὲν κλιδῆναι Ὀδυσο ἢ 


σίᾳ παρὰ «à b» σῇ ὅδ ὗ Jem. Eustath. 
Ver. . 410. 'Qweeréc év.] 4l. 'Orwóras. 
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Lis. XIX. OMHPOY. ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ T. 


Χερσίν τ᾽ ἠστάζοννο, 1 ἑπεσσί 7s μειλιχίοισι" E 
ἹΜΜήἥτηρ δ' ᾿Αμφιθέη μητρὸς, vigiQur Obwa, ^». 


Κύσσ᾽ ἄρα ῥεῖν κεφαλήν v8 καὶ ἄμφω φάεα καλά. 
Αὐτόλυκος δ᾽ υἱοῖσιν ἐκέκλετο κυδαλίμοισι, 
Δεῖσνον ἰφοπλίσσαι" τοὶ δ᾽ ὀσρύνοντος ἄκουσαν" 


Αὐτίκα δ᾽ εἰσάγαγον βοῦν & ἄρσενα πενταέτηρον" 
Τὸν δέρον, ἀμφί S ἔσον, καί pay διέχευαν ἃ QUT, | 
Μίστυλλόν v dp ἐπισταμένως, σεῖρῶν d ὀβελοῖσιν, et 
᾿Ωστησάν τε τεριφραδίως, δάσσαντό τε μοίρας. ᾿ 
Ὥς τότε μὲν πρόπαν ἦμαρ ἐς ἤόλιον καταδύντα 
Δαίνυντ᾽" οὐδέ τι ϑυμὸς ἐδεύετο δαιτὸς ἐΐσης. 


' 490 


"Hpoc δ᾽ ἤέλιος κατέδυ, καὶ ἐπὶ κνίφας ἤλθςε, 


A3 vórs κοιμήσαντο, καὶ ὕπνου δῶρον $ ἕλοντο. 
Ἥμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος ' Hor, 


Bá» p psy ἐς ϑήρην ἢ ἡμὲν κύνες, ἠδὲ καὶ αὐτοὶ 


"X iésc Αὐτολύκου" μετὰ τοῖσι δὲ δῖος ἴος ᾿Οδυσσεὺς 
Ἤν" αἰπὺ δ᾽ ὁ ὅρος προσέξαν καταειμένον ὅλῃ 


430 


Manibusqu 


e salutabant, verbisque blandis : 


Mater autem. Amphithes matris, circumplexa Ulyssem, . 
Osculata est ipsi caputque et ambo lumina pulchra. 


Autolycus veró filios jussit gloriosos 


Coenam parare ; illi autem hortanti auscultárunt : 


Statim veró induxerunt bovem masculum uinquennem:; ' 
Eum excoriárunt, curáruntque, et ipsum diviserunt totum, 
Minutatimque inciderunt scità, infixeruntque verubus, 


Assáruntque perite, diviseruntque partes. 
Sic tunc quidem toto die ad solis occasum 


ntur ; ; neque quicquam animus indigebat convivio aequali. 
occidit, et tenebrae advenerunt, 


CS autem so 


425 


Tunc demüm decubuerunt, et somni donum ceperunt, 
Quandó veró manó-genita apparuit roses-digitos Aurora, 
Perrexerunt utique ire in venationem et canes, et etiam ipsi 


Filii Autolyci : 


cum his autem nobilis Ulysses 
Ibat: altum veró montem ascenderunt indutum sylvá 


' Ver. 416. Mint δ᾽ 'Anpfíin μηφρός.] "Av- 
“σιπλιίας μήφηρ. Sc 

Ver. 417. "ne "den p ραλήν.} Tta 
edidit Barnesius pro vulgato Kós' ἄρα, vel 
Kc ἄρα. Quocum facit et ΜΆ, à Tho.| 
Bentleio collatus. "Vide suprà ad s, 15. et 
e. 4 ὅ9. 

Ver. 490. βοῦν Rees — 
᾿Ακμάζει δὲ μάλισφα [S«9; ] πινταισὴς v 3i 
x«i “Ὅμηρόν φασι σεσοιηκίναι civis ὀρθῶς, ποιή- 
σανφα, “ ἄρσινα «ενταίτηρον.," — [ristot. de 
Historiá Animalium, lib. 1. cap. 21. 

Fer. 421. ——— ἀμφί S' ἵπιν) "Vide ad 
JI. Y, 202. 

Fer. 423. — Meeavrs.] 4l. ἰούσαντι. 


Ibid. —— μοίρας. 4l. σάντα. 


Ver. 496. "Hypes Σ᾽ ADues καςέδυ, καὶ iei 
uviQas ἦλθε, A3 vért ποιριήσαντο.) 


Vertitur intereà celum, ruit Oceano nor, 
Involvens umbrá magná terramque po- 


lumque; 
fusi per monia "Teucri 
Condcuere: sopor fessos complectitur 
artus. 4En. 1I, 250. 


Ver. 451. —— ὅρος —— κατκεμένον ὅλῃ. 


sylvis scena coruscis 
Desuper, horrentique atrum nemus im- 
yinet umbrá. ' AEn. I, 165. 
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Hagmeovov: τάχα à i ἕκωνον ατύχας ἐνεμαίσαας. 

Ἦλις μὲν irure. γάον τροσίφαλλε à ἀφαύρας, 

Ἐξ ἀκαλαῤβεύτοιᾳ βαϑυρῥῶν T Cuaaveie* 

Οἱ à ἐς βῆσσαν 6 6x quo ἐπωτέρερ' τρὸ δ᾽ de αὐτὸν 435 
"Lyn ἐρευνῶντες asses Dirar. curio xia. 

Ys Αὐτολύκο μετὰ φῶσι 06 δος Qiuresor 
"Hier ἄγχι euo, κρωδέφν δαλεχόσκιον ἔγχος. 

Ἔνθα δ ἄρ᾽ i MAT SUN κανέκεισο piros c Ug* 

T3» μὲν ἄρ᾽ οὔτ᾽ ἀνέμοι διάφε μάνας uypor ἀδνφοων, 440 
Οὗτε pay ἤέλιος Qaíóun ὁ ἀπεῖκι ἐβαλλει, ᾿ 
Οὐτ᾽ op eges περάασκε δια μαιερίρ' ὃς ὥρα πυκνὴ 

Ἤκνν' ἀτὰρ Φύλλων utr χύαις Dula € 0A AS. 

To» δ᾽ ἀνδρῶν τι κυνῶν τι περὶ «τύπος ἤλθε ποδαῖ εν, 

Ὡς ἐπάγοντες ἐπῆσαν ὁ δ᾽ ἀωτίορ ἐς ξυλόχοιο 445 
Φρίξας εὖ Aout, πὺρ δ᾽ ὀφθαλμοῖσι δεδορκῷρ, 

τῷ p αὐτῶν «χεδόδει" ὁ ὁ δ᾽ ἄρα φρότισφος ᾿Οδυσνεὺς 
Ἔσσυτ᾽, ἀνασχόμιαιος δολιχὸν ἀόρυ xe Tay", 

Οὐγάμεναι μϑμοώς' ὁ δέ uus QUA μενος ἔλασεν σῦς 


Parnani ; citó sutem pervenerunt ad juga ventosa. 

»Sol quidem deindé recens percutiebat arva, . 

Ex placidé-fluente profundo Oceano ; | 
Venatores autem in vallem perveniebant ; ante veró ipsos 455 

Vestigia scrutantes canes ibant ; at ροβὸ 

Bü Autolyci: cum his autem ' nobilis Ulyssos 

Ibat prope canes, vibréns longam hastam. 

Ibi veró in sylvá densá jaeebat magnus aper ; 

Quam quidem neque ventorum perflabat vis humidum spirantium, 446 

Neque ipsam sol lucens radiis percutiebat, 

Neque imber penatrabat penitàs, adeó scilicet densa 

Erat; at foliorum inerat Pusio affatim ingens. 

Hunc autem virorumque eanumque strepitus cizeumsonuit pedum ; 

Ut venantes ingruebant: hic autem adversus ex arbusto, 445 

Erectis valdé cervicis-setis, ignisque instar oculis tuens, 

ftetit ipsos prope: primus autem Ulysses 

Irruit, elevatá longá hastá, manu robustá, 

Vulnerare cupieus : ipsum vero praevertens percussit aper 


^ — GP—— ÉÁÓÀ 
Ver. 433. A Hs μὲν ἴσωσα γίον σρσίξαλ- 
As» 
Et jam prima novo spargebat lumine terras | 
Titbeni croceum linquens Aurors cubile. | 
AEn. IV, 584. 


Ver. 455, —— βῆσσαν. Τὴν πρόσξασιν φοῦ 
ἔρον. Schol. 
Ver. 456. "Iyyn.). MI. "Iw, et"Iy wl. 


Fer. 440. —— hs] ΑἹ. uds. 

Ibid. omm ὑγρὰ Abewx] Vide suprà ad 
í, 478. 

Ver. 441... Οὔὖσε o sse] 

Solis inaccossam radiis. En. VIII, 195. 

Ver. 444. Τὸν 9.] di. Τῶν δ΄... 

Ver. 445. 'Ω, iságerrgs.] dl. Og ἰπχά- 
yeveis. 


Ver. 459. κατίκεισο μέγας eU.]| —Ver. 446. ---τν------ sig δ᾽ ὀῤίαλρμοῖσι δεδορ- 
Sic apud. Virgilium ; xi.) 
ingens inventa spb ilicibus sus. — stant jumiga flammá. 4E. V E, 300 


4En. Vi1I, 45. 


oculis micat p^ ES Urn 
Vide ad 1L. ψ', 363. XL 103. 
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Γουνὸς ὕπερ' πολλὸν δὲ διήφυεε δαρνὸς ὀδόντι 45b 
ΔΛικριφὶς ἀΐξας, οὐδ᾽ ὀστέον casto quiréc. 

Τὸν δ᾽ ᾿Οδυσεὺς οὔτησε toy a» κατὰ δὲξιὸν ὥμοον, 

᾿Αντικρὺ δὲ διῆλθε φαεινοῦ δουρὸς xatd 

Ka δ᾽ ἔχεσ᾽ ἐκ ποίνησι px» ἀπὸ δ᾽ Wrrhvró ϑυγύς. 

Τὸν μὲν ἄρ᾽ Αὐτολύκου παῖδες Qíxoi ἀροφικένουσ" .ς 458 
᾿Ωτειλὴν δ᾽ ᾿Οδυσῆος ἀρμύριονος ἀντιθέδιο 

Δῆσαν ἐσισταμένως" Arno δ᾽ κίρα siam Ὁ 

"Ἔσχεθον" αὖψα δ᾽ ixovro φίλου "góc δώμανα wturPóy. 

To» μὲν kp Αὐγνόλυκός t, καὶ οἷδες ADfeAUxbrO 

Εὖ ἰησάμενοι, ἠδ᾽ ἀγλαὰ δῶρα ἀφορόντες, '" . 460 
Καρπαλίμως χαίροντα φίλην Symipopreg ἔπεροον 

Ei Ἰθάκην τῷ μὲν px πατὴρ καὶ πόξνια (uro 

Χαῖρον νοστήσαντι, καὶ ἐξερέεινον ἕχαστα, 

Ov», o,rri πάθοι" ὁ δ᾽ ἄρα σφίσιν εὖ καφέλεξιν, 


Ὥς μὲν ϑηρεύονε' ἔλασιν σῦς λευκῷ ὀδόντι —- 465 
Genu super ; multum antem exbmasit carnis dente 430 
ortus; neque δᾶ os pervenit viri 
LS veró Ulysses villneravit assecutus ad dextrum homer ; 


Penitüs autem transiit splendidae hastae cuspis : 
Decidit veró is in pulveribus vociferittus ; avoluvit &titér s6ftus, 
Hunc quidem deindé Autolyci filii dilecti circumsoccupabantur : 455 
Vulnus antem, 1 Ulywis eximii deo-paris 
i nt ; ihoifiiisitioneqite sanguiaetn nijfum 
Cohibuerunt: statim tutem petvenerunt ehuti ed aede pates, 
THum quidem Autolycusque, et filii Autolyci 
Bené postquam-san&ssent, et splendida dofía δὲ ptnebutitent, 460 
ftatim gaudentem charat gaudentes dimiserunt 
In Ithacam: eo quidem peter et vener&ndà mater, 
Gaudebant reverso, et interrogabant singruta, 
De-cicatrice, quid passus esset: ille Rutern ipsis rità niurravi, 
Ut ipsum venantem perctrssisset aper albo dente, 46$ 


-- 


Jbid.——-33uenen.] Vide md FL. β', 514.}} 1/8 ὮΝ γῆ; Urol, ϑῳκειία. "Opes, — 
Ver. 451. Ameis &ltus.] Similitér npud | ewÜs δ᾽ ** ρα Σ᾽ wich κιλαινόν." Etymo- 
Jforütium : ἐξ, ΜΡ. ad vocem Eee. « bi 
:. DAN νον σον ]* Homerus, um sanpuinis vulheta- 
Verris obliquum zaeditantis icturo, * δοϑαπήπε Ulixem inhibuise carmine: 
Catm. lib. 111. δά. EXlL' ofr, 4. 86 "Tfhto y hrastus ischiadicos sanari : Ceo 
Per. 458. Τὸν ple —— ἀμφεϊνίνονς..Ἴ Tos- | * prodidit luxatis membris carmen auxili- 
vlevi σερὶ αὐτὸν ἱπονοῦντο, ἤτοι ἡ) Ὀδυσφέχ᾽ |] mí. M. Vurro podagris" — Plin. Nat. 
Jews δὲ καὶ ep) σὸν σῦν. Eustaih. Vera pos- | Hist. tib. E-X VII. cup. 9. à Barneeio Ci- 
'térior explicatio; ut liquet ex sequenti '᾽Ω- ἢ titus, — Similltér apud Piydurum : 
- φφλὴν Y ᾿Οδυσῇος ἄρούμονος . ; - 

Fer. 457. leanda δ᾽ εἷμα πελαινὸν! Ἐπαριδαῖς "mw εἰν μαλακαῖ . 
VEexiéen]| Annis; ἱπκοιδὴν παρίδωκε τὸν sua Pythior. Od. IYI. ver. 91. 
ρηγορίαν' ἴσχαιμον γὰρ εἶναι σαύτην, ὅταν ci; . . 
w"üpe σοῦ τισρωμίνου προσιχὶς P, καὶ demi) 7 0 n6que eum juvére in pec ^^» 
Sgernoctii»es τῷ φαρηγοροῦντι, ὡς καὶ δι᾽ Vri- dEn. , . 
eer, [Iiad. ὃ, 401.] * 'AXA4 σε μὲν Siem] — Ver, 461. ——— φίλην MS. ἃ Tho. Bent- 
" sovimiemiíre." Schol. ᾿Ισσίεν ὅς, ἀρχαία Méfo Collatun φίλωε. | 
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Παρνησσόνδ᾽ ἐλθόντα σὺν υἱάσιν Αὐτολύκοιο. ᾿ . 
Τὴν γρηῦς χείρεσσι κατωπρηνέσσι λαβοῦσα, 

Iw ῥ᾽ ἐπιμασσαμένη, πόδα δὲ προέηκε φέρεσθαι" 

Ἔν ὃὲ λέξητι πέσε κνήμη: κανάχησε δὲ γαλκὸς, 

ἮΑΨ δ᾽ irpoc! ἐκλίθη" τὸ δ᾽ ἐπὶ γύῥονὸς ἐξέχυθ'. ὕδωρ, 470 

Τὴν δ᾽ ἅμα χάρμα καὶ ἄὥλγος ἔλε φρένα" τὼ δέ οἱ ὅσσε 

Δακρυόφιν πλῆσθεν ϑαλερὴ δὲ οἱ ἔσχετο φωνή. 

᾿Αψαμένη δὲ γενείου ᾿Οδυσσῆα: προσέειπεν" 


Ἦ μάλ᾽ ᾿Οδυσσεύς ἐσσι, φίλον τέκος" οὐδέ σὶ ἔγωγε 
Πρὶν ἔγνων, πρὶν πάντα ἄνακτ᾽ ἐμὸν ἀμφαφάασθαι. 475 


Ἦ, καὶ Πηνελόξειαν ἐσέδρακεν ὀφθαλμοῖσι, 
Πεφραδέειν ἐθέλουσα Φίλον πύσιν ἔνδον ἐόντα. 


Ad- Parnassum profectum cum filiis Autolyci. 

Hanc Cicatricem anus manibus pronis prehensam, ' «^ - 
Agnovit attrectans ;' pedem autem dimisit ferendum : 
Incidit veró lebeti tibia; resonuit autem aes ; 


^ Retróque in-alteram-partem inclinatum est ; in terram autem elfusa est aqua. 
Ipsius veró simul gaudium et dolor invasit mentem ; oculi 


autem ei 471 


Lachrymis impleti sunt; clara veró ei haesit vox. ΕΝ 
Prehenso autem φως mento, Ulyssem allocuta est : 


* Profectó omninó Ulysses es, chare fili ! 
ovi, quàm totum berum meum contrectássem, 0l 415 


* Priüs 
Dixit, et Penelopen intuita est oculis, 


; neque te ego. ᾿ 


Indicare volens charum maritum intüs esse. 


Ver. 467. Τὴν γρηδε χείρεσσι, 4c.) Ob- 
servat Dionysius Halicarnassemsis Poetam 
in sequenti descriptione res tam pulchré et 
significantér depingere, ut picturá es po- 
tiüs oculis exhibitz, quàm poemate narra- 
te, videantur. Εἰ δὲ καὶ ζυγραφίας διδάσκει» 
λον Ὅμηρον φαίη vip, οὖκ ἂν ἁμαρφάνοι, —— 
“Ἴδωμεν δὲ καὶ la) ἄλλον νὸς ἐκ πολλῶν παρα- 
διίγμασοι, ὅσι ὁρωμίνοις μᾶλλον ἢ ἀπονομένοις 
Vox «d σ“οἰήματα' demo οὖν καὶ τὰ φοιεῦσα, iy 
οἷ, καὶ σὴν οὐλὴν τοῦ Ὠδυσϑέως quán, Mrepton 
vd vh; Εὐρυκλείας, " Τὴν γρηῦς χιείρισσι πα- 
“ φαπρηνίσσι, λαβοῦσα, Τνῶὼ ῥ' ἰσιμασσαμίνη" 
«δὲ «d ἑξῆς. ᾿Ενταῦθα γὰρ, καὶ τῶν ἣν πίνακι 
γρασφῷ διδιγγμένων, τῶν ὑπὸ φὸν ὀφθαλμὸν 
etii» δυναμίνων, ἰριφακίνεσκα, «λείν τὰ undi ea 
ὄψει ín καταλησσὰ, ἀλλὰ σῇ vosteu μόνῃ" 8 
es διὰ τὴν ἔκαληξιν ἄφισις τοῦ σοδὸς, na) ὁ ψψγό» 
Que τοῦ χαλποῦ, καὶ có ἰκχιόμενον ὅδωρ, καὶ 
viis γραὸς λύπη «s ἅμα καὶ χαρά" καὶ và ῥη» 
θέντα soi; τὸν ᾿Οδωσσία, καὶ ὦ “«ρὸς σὴν Τηνε- 
λόπην ἀσοδλέψασα εἰσῶν ἰμίλλησι. Τιολλὼ 
δὲ καὶ ἄλλα γραφικῶρ παρὰ τῷ Ἰοιητῇ διίκνυ- 
vai, ὅἄσερ iy ἀὑτῇ φῇ ἀναγνώσει, ϑιάσασθαι ἕνισ- 
en. Dionys. Halicarn. ei) τῆς Ὁμήρου “οιή- 
sw, S 26.  Similitér de totá Jomeri poesi 
Cicero: * Traditum est etiam, Homerum 
:** csecum fuisse: At ejus picturam, non po- 


* esim videmus. Quae regio, qua ora, qui. 


* locus Grecism, quiae species forms, quae 
* pugna, que acies quod remigium, qui 
4'motus hominum, qui ferarum, non 18 
* expictus est, ut, qua ipse non viderit, nos 


.* ut videremus effecerit? Tusc. Disputat. 


lib. V. $ 39. 

Ver. 468. T»! ῥ᾽ ἱσιμασσαμίνη.) Χρὴ δὲ 
σημειώμασθα καὶ οἵοις προσώποις ἰαυφὸν mal 
ὅσως ἰαίσφευσεν ᾿Οδυσφεύς ἵνα xa) οὕφως ἡ ver 
ἡτικὴ ποικιλία Μαδειχϑείη, καὶ τ σὴς σλάσιως 
φολύφροιψον, Τηλιμέχῳ μὲν ylp ὡς νἱῷ γνῶ- 
είζεσαι καὶ ὅπων (suprà. «΄, 188.] ἔγνω γεὶρ 
οἷος ἦν, δὲ καὶ ἀσιδήριησε δὲ αὐτόν. Εὐρνελείᾳ 
9 ἄκων, τῇ καὶ τροφῷ. καὶ οἷον μητρί. Εὑμαίῳ 
δὲ καὶ Φιλοιεΐῳ (Infrà φ΄, 907.} se αὐτῇ «8 
ἀκμῇ τοῦ ἔργου γνωσθήσεται" €i γὰρ ἔδει won ; 
Τῇ μέντοι γυνμιπὶ Τιηνελόσῃ {Ψν 205.] ἀπάν- 
vw» ὕσειρον' od. ydo ἱχρησίβευσιν lation εἰς οὐδέν. 


Eustath. | Simili 
Ibid. ἰσιμασσαμίνη. imilitérque 
infrà ver. 480. ἐσιμασεάώμινο' Vide ad Il. 


^, 564. 
: Ver. 471. Τὴν 9 ἅμα χάρμα καὶ ἄλγος ἕλε 
φρίνα.) "Olio λαξὼν, φασὶ, Σοφοκλῆς ἴφη ὡς 
* Xdoua ὑφίρπει δάκρυον ἱκκαλούμενον.᾽" Eu- 
stath. ! 

Ver. 4'15. ἀμφαφάαεϑα..) MS. à 


Tho. Bentleio collatus, ἀμφὶ φάασθαι- 
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Ἢ δ᾽ ovv! ἀθρῆσαι δύνατ ἀντίη, οὗτε γοῆσα!" 
Τῇ γὰρ Ameín γόον ἔτραπεν" αὐτὰρ ’Οδυεσεὺς 
Χεῖρ ἐπιριασσάρνειος,. φάρυγος. λάδε δεξιτερῆφι" 
Τῇ à: ἑτέρῃ ἔθεν ἄσσον ἐρύσσατο, φώνησέν φε" 
Μαῖα, πίη P ἐθέλεις ὀλέσαι : σὼ ὃδέ μ' ἔσρεφες αὐτὴ 
T$ σῷ ἐπὶ μαζῷ" vo» δ᾽ ἄλγεα πολλὰ μοχήσας, 

"Ἤλυθον εἰκοστῷ ἔσε; ὃς πατρίδα γαῖαν. 
᾿Αλλ᾽ sme ἰφράσθης, καί TOi νεὸς ἔμβαλε Sropu, 
Σίγα; parie T ἄλλος ἐγὶ μεγάροισι τύθηται. 

Ὧδε γὰρ ἐξερέω, τὸ δὲ καὶ τετελεσμένον ἔσται» | 
Cy ὑπ uoi γε “ἡ εὸς δαμάση βινηστῆρας ἀγᾳνοὺς, 
Οὐδὲ τροφοῦ οὔσης σεῦ ἀφίξομαι, ὁ ὁππότ᾽ ἂν ἄλχας 
Apos 6 ἐν μεγάροισιν. ἐμοῖς MTS VIA γυναῖκας. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Εὐρύκλεια" 

Τέκνον & ἐμιὸν, ποῖόν σε roc Φύγεν ἕρκος ὀδόντων ; 
-Οὖἶσθα μὲν, οἷον ἐμὸν μένος ἐρυαεδον, οὐκ ὀπιεικτόν' 
“Ἕξω δ᾽, ὡς ors τις στερεὴ λέθος, zs σίδηρος. 


Ea autem neque videre potuit é-regione, neque animadvertere ; Ἢ 
Ei enim Minerva Inentem avertit : at Ulysses 
Manu admotá guttur cepit dextrá ; 
— Alterá veró propiüs ad-se traxit, dixitque : , 
* Nutrix, cur me vis perdere ? tu autem me nutrivisti ipsa, 
* Tuam ad mammam ; nunc veró dolores multos perpessus, 
* Veni vigesimo anno in patriam terram. 
* fed postquam animadvertisti, et tibi deus injecit animo, 
* Tace; neque quis.alius in aedibus audiat.  .: 
* Sic enim edico, quod et perfectum erit ; 
* Si mihi deus domuerit procos eximios, 
* Neque, nutrix licét-sis, à-te abstinebo, quandó alias 
* Famulas in aedibus meis interficiam mulieres," . 
Hunc autem rursus allocuta est prudens Euryclea : . 
* Fili mi, quale tibi verbum fugit ex septo dentium ? ? 
* Nósti quidem, qualis meus animus firmus, inexpugnabilis : 
** 'Tenebo autem, sicut aliquis solidus lapis, aut ferrum. 


480 


. 485 


: 490 


480 


485 


490 


Ver. 480. φέφυγος λάδι puits] 
Guttur nimiràm ei manu arcté constringe- 
bat, né Penelopen alloqui posset. Ut recté 
"Eustathius : "ors μένφοι καὶ τοῦ φάρυγγος 
αὐσῆς ἰλάξενν, vórs οὐδὲν οὐδόλως εἶχε λαλεῖν. 
Spondanus alitér accipit: * Hoc autem con- 

." tactu," inquit, * qui supplicis est, et se- 
* quenti oratione nutricem demulcet Ulys- 
.^* ses, né se prodat," Minis recté. 

Ver. 484. εἰκοστῷ ἔτι; is.] Vide su- 
prà ad «', 206. 

' Ver. 485. —— ie, ἄσθης, zai vu ϑεὸρ ἔριν» 

ὅαλε ϑυμῷ.} Vide 84 e. &, 194. 
Ver, 487. —— ei δὲ mal] ΑΙ. καὶ μήν. 


Ver. 490. —-— i» μεγάροισιν. «4]. ἰνὴ με- 
γάροισιν. 

Ibid. — αφείναιμ.} ΑἹ. κεείνωμι. 

"Ver. 495. οὐκ ἱαιεεψόν. Γ΄ 2i. áP ἐσ» 
εἰπε φόν. 

Ver. 494. Ἕξω δ᾽, ὡς ὅτε φις eni Ai 
θος. Ὁ δὲ Τιοιησὴς φὸν λογιοσατον ᾿οδυσσέα 
σιωπηλόφατον “εποίηκε, καὶ φὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ 
φὴν γυναῖκα καὶ φὴν σπροφόν" ἀκούεις γὰρ λεγού- 
ent, “Ἔξω δ' ἠὔσι ap κρατερὴ δρῦρ, n σίδηρος." 
Plutarch. de Garrulitate. Ubi in transitu 
notandum, quod jam legimus ὡς ὅτε «ug 
στεριὴ λίθος, legisse. Plutarchum, aut memo- 
ritér citásse, ἦστε sie χρατερὴ δρῦς. 
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" AAX0 δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεδὶ βάλλεο eem 496 
E/ χ᾽ ὑπὸ σοί γε ϑεὸς δωριάση ρμνηντῆρως ἀγανοὺς, 

Δὴ τότε τοι xata En ἐνὶ μεγάροισι syyvalixtté, 

Αἱ τέ σ' ἀτιμάζουσι, παὶ αἵ νηλητεῖς εἰσιν. 

Tz» δ᾽ ἀτωμειύροενος σροσέφη «“ολύμητις ᾿Οδυσοεύς" 
Μαῖα, τίη δὲ ev τὰς μυϑήσται y οὐδὲ τί σε γρή. δ00 
E) νυ καὶ αὐτὸς ἐγὼ φρώφομιιει xod εἰσομν ἑκᾶσφην 
"AAX ἔχε σιγὴ ρῦθον, ἐείερεψον δὲ Stoicis, 

Ὥς ἄρ᾽ ἔφη" γρηὺς δὲ δὲ ἐκ μεγάροιο βεδήκει» 

Οἰὐσορυένη ποδάνεστρα" và γὼρ πρόφερ ἔκγυτο κῶντα. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ viser vs, καὶ ἤλενψεν Av ἐλαίῳ, 505 
Abrir ἄρ ἀσσονέρω τυρὸς ἕλκετο δίφρον ᾿Οδυσϑεὺς 
Θιερσόμροενος, οὐλὴν δὲ κανὰ ῥανέεσσι κάλυψε. 

Τοῖσι δὲ μύθων ἦρχε περίφρων Tguaówsi — 

ἘΞεῖνε, τὸ μέν τ᾿ ἔτι τυτθὸν ἐγὸ εἰρήδοριαι οἰὐτή" 

Καὶ γὰρ δὴ ποίτοιο τάχ; ἡδίος ἔσσεναι ὥρη, 510 
“Οντινά γ᾽ ὕπνος ἔλο! γλυκπερὸς, mui κηδόμενόν περ. 2 
Αὐτὰρ ἐμοὶ xoi πόνθος ἀριότρητον πόρε δοωύριων" 

Ἤκματα μὲν γὰρ τύρπορυ ὀδυρομένη, γοόωσα, 

* Aliud veró tibi dicam, tu autem in mente reconde tuá ; 495 

* Si tibi deus domaverit procos eximios, 

* 'T'unc demüm tibi recensebo in aedibus tnulieres, 

* Et quae te parüm-honorent, et quae inculpetae sint." 

Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses : 


* Nutrix, cur veró tu eas indicabis? neque emninó te oportet. 500 
* Bené utique et ipse ego observabo, et Oscein UDRISQUAIDQUE : 

* Sed tene silentio verbum, committeque diis," 

Sic utique dixit: anus auteta per domurn exivit, 

Allatura-pedum-lavacra; priora enim effusa erant omnia, 

At postquam lavissetque et unzisset pingui oleo, 505 
Iterüm propiüs ad-ignem traxit-sibi sedile Ulysses 
Calefacturus-se; cicatricem autem paanis coóperuit. 

Ho veró sermonem exordiebatur prodens Penelope : 

* Hospes, paulàüm quidem te ampliüs ego percontabor ipsa ; 
* Etenim jam cubitüs citó placidi erit hora, 

" Quemcunque scilicét somnus ceperit dulcis, etiam dolentem. 
* fled mihi et dolorem immensum praebuit deus : 

* Dies etenim delector lamentans, lugens, 


$10 


Ver. 498. —— καὶ αἱ νηλητεῖς sir] Alo| — "Aera 9 muc Teeas enven ϑιοῖσι udAv. 


ἀμαρτωλαὶ, ἄλλοι Arileras, «oU vn la rutino! TAeogn. Gnom. ver. 1044. 
évros, ὡς lv τῷ, νήχυσος lent: ἔρμιινον δὲ cà; Permítto Divis cwtera . 


ἀναμαρτήφους, σνγκειμίνης τῆς λίξιως bx Φοῦ νη 
στιρητικοῦ μορίου, &&) φοῦ ho fai T9. 5 ὅσαι Horat. Carm. lib. I, Od. ix. ver. & 


ἀμαετάνσυναι, καὶ ὅσαι οὐ. ra Ceterüm Ve». 508. ——- Ale? ἰλαίῳ. 

ulgati hic habent wed; Baraesusau-| || 11 onis οἱ πὶ . | 

tem edidit miseris. Vide euprà ad e, 517. pinguis olivi — Firg. Kol. V, 68. 

«dl. νηλίσιδερ᾽ notante Eustathio. Ver. 510. —— ἡδέος feeen: den.) 4. tT». 
Ver, 502, ——— iítevo ἢ er] — lest flus Den. tc 
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s v-— de 7 ὁ 


"Ec τ ἐμὰ MY ὁρόωσω καὶ ἀμφιπόλων, ἐνὶ: "oia NS. 
Αὐτὰρ s ἐπὴν νὺξ ἔλθη, ἕλησί φᾷ χοῖτος ἀπάτας, . «δ18 
Κεῖμαι i ἐνὶ λέχτρῳ, quxogi δὲ μοι ἀμφ᾽ ἀδινὰν. "" sc. 7 
᾽Οξεῖαι (ελεδῶναι ὀδυρομῆνην. ἐῤῥθουσιν.. MERCED 
X δ᾽ ors ᾿μανδαρέου adig, χλῳρπὶς ἀηδὸν».. ΝΠ ΕΕΟΣ 
᾿Καλὸν ἀείδησιν, gos γέρον ἱσταμέεοιο, TIME  -.- Ξ 
Δενδρίων i ἐν πετάλοισι καθεζοριένη TUM, 0. νὰ 8D 
"Hrs ϑαμὰ σρωπῶσω χέει. ξολνηχέα QUY. oL uio and 
Παῖδ᾽ ὀλοφυρομένη Ἴτυλον Φίλον, 5j ΓΝ nd Oy Iun i 
Kr d ἀφραδίας, κρῶρον Ζἥθαιρ € ᾿γωκτορ" E DU 0 
Ὡς aai ἐμοὶ δίχα ϑυμός ὁ ὀῤῥώρετῳς ἔνθα, seii. ide. I» 
'Há μέγω παρὼ παιδὶ, ei ἔμφεδα πάνφα, φυλάᾳαι - « 290 ius 


* Mesaque opera inepiclens et ancillarum, in-dpos . * 72 57. ΕΠ ub 
* At uam nox wenerit, ce eritque cubitus omnes, το φ δ15 Π 


^ . “αὶ κ᾿ 
^ SN DM ^ 


, Taceo in desto, crebraeque'm -citca ittium cor. a 
s Bicet cutem quada νόσον e cog aek 

:* *'* ficut autem dó Pandareí ΗΝ florida ᾿μεῖναν - opo oct. 

^ Pulchrà canit, vere ineunte, ιν AMOUR 08S x0 νύ, δὰ 

* Arborum in foliis sedens densis, . 0. 6 7690 .. 

* Quae frequentàr versens fundit raólfsneim véieh, D 6.10 X 7S NA 

* Filium lugens Itylum charum, quem quondam aere ᾿ς - ΝΞ ΕΞ 

* Interfecit pex insipientiam Aüum:Zethiregis; ὁ ᾿ Ὄ ΞΕΣ " 

** Sic et mibi bifariám animus movetur.huc et illü, — ' .. PEN 

* Utrüm maneam apud filium, « et. -itegra omnia servem, 525 


-- τὸν. --ὦ 


Ver. 515. —— τήν] 4. Vari. ,ι, ἘΣιμωνίδην δὲ "m" Mora a ᾿Κηδόνερ. 
Ver. 518. 592, Ως δ' ὅτι Τιανδαρέου κούρη, | Schol. 
$c] Εἰ ul» «n iv σρέγματι. χάριν" Veri; τάδι |. — Ver. 519. “.- ^ fite νέον lere Sic 
καὶ ἡ λίξις “με ἐσιχαριφώσεραν". οἷον, M" £1, 9 | apud Firgà 
* $03 IIa» D^ E»vu9da xal 5 &»- d 
δὼν, nio: ete σὸ lao pride hs ws | Vere novo " Geng. 1, 45. 
Ab lenisiepacas σῇ ἑερηνείφι. καί lv) xu-| — Ver. 590. Δινδρέων ἐν Φενάλιισι. an ] 
οἰστιρα, i φό vt, χλωρηΐε, x καὶ và, Πανδαρίου "o Pronuntiabatur Διενδρῶν, 
εἰπεῖν ἰσὶ ὄρνιδορ" den φοῦ $ ILhneei Qo leni. De- | on ἀνὲ ie) 352 ? 
metr, Nar, aler. se ama, S 133.  Porrà lei &ndownif ἐφεξόμενοι πὶ δένδρων .- 
Strabo, Geogra ph. i s XIV. pag. 981,: ai. Ileterycae αΦιρύγων φειρώμενρι, ὄζον ἀπε " ces. 
665. citat; 'Ως Ta ΤΠανδαρίου κούρη Theocrit. Idyit. XV, 121. 


Fer. 591) .--.- ee ona φωνήν. 1 *ub piv" 
Qualis ἢ puleá mcerens Philotnela sub vo) φινὲς καὶ '^ φολυδευκία φωνὰν," μι Κβουσε, τὴν 
Αὐωΐββοβ quaeritur foetus —— ' "ndr μεμομημήναν" ὧν σὴν diis p μηδ 
ὅλως εἷς μίμησιν waupAt pem ib, n. 66 

Flet noctem, ramoque icdons  náserabile Znimal. lib. V. cnp. 58. 


Ver. 599, Ylas)! ἐλορυρόμένη *"Ievi.] τῷ 
implet et πραεῖς ᾿ ps TOU Neeríes (Avrórw, notatte Barnéti) Zi 


umbrosis. nunc nique nígauras, lE ἧς. Ζδέος. γχίγνιεαι sal Amin" 
Tekis i vis mitis de ——7 yu ; δὲ Ζῆθος μὲν ᾿Ληδόναν, φὴν φοῦ Ila. 
^ Dell 'Threiciura Daulias eles Ityn. δαρίον' τῶν δὲ γίνεξαι "LevAes καὶ Nuts Ἴσυλεν 


Consolat. ugust. [965 an ᾿Αηδὼν &soxesivu διὰ voxcg, δοκοῦ» 
(^! ssepe (Ouidio v sig? σα εἶναι WE "Apples παῖδα, ζηλοῦσα v «οῦ 


: SAM Cy rii e inw, ὅτ᾽ αὐτῇ aiv * ἤσαν 4 v 
Vide et infrà ad ver. 522. δ, αὐτῇ δὲ Me ἱφορμᾷ δὲ σαύφῃ ἡ Ζεὺς ποινῶν" 
Ibid. —— Ylashaeéev.] | Barnesius: edidit $ A id ται ὄρνις γινίσθαι" xal wo αὐτὴν ὃ 
Τανδάριν. | Ζεὺς ᾿Αηδόνα" ϑρηνιῖ δὲ ài mori τὸν "Ici ὥς 
Ibid. —— "xal ἀηδών uen ly xi^ eis | φησὶ Φιριεύδης, Schol. 
διασρίξουσα" A dua τοῖς impos φαινεμείνη, ἴα- Ver. 528. —— Ζήδοιν.) adl. Ζήταν' notan- 
en rà ind ἢ- διὰ τὸ χρῦμα' καὶ sagà!| te Eustathio. 
ΟἿ. 


'9fo OMMIOY:ÓOAGXÉELAY T. -Lis. XD. 


Κτῆσιν ἢ ἐμὴν, Jpek) v nal ὑψερεφὺξ μέγα pe, ον 
Tin e αἰδομένη Ὑόσιος, δήριοιό "3 φῆμιν" . 


H ἤδη ἅ ἄμ: rage. Axa, ὅσες" ἄρισφορ" ea Ma. 
Mira i ἐνὶ μεγάροισι, opor ἀκερεδια fva. DE 


Παῖς δ᾽ ἐμὸς, $ ὅωρ μὰν ἔην ὅτι νήπιος ἠδὲ ἀν νὴ. a $80 
Γήρασθ' οὐ μ᾽ εἶα αὔσιος aar δῶμα λιποῦσαν" "ptt. 2 
AN δ᾽ ὅτε δὴ páyes AFP), καὶ: : 360 - plrgor i ἑκώνει»" E nA 
Καὶ δή od ἀρῶται GÀ AP Viper ix μαγάροιο, 7 Bosco 
Κεήσιος ; Gary, φᾷ» οἱ κωφέδορσιν" Axel: Voce 3e ἐν 
᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι τὸν s ὄνειρον ὑ ὑπόκριναιν καὶ ἄκουσον. 5 "55s 
ΣΧ νές pot κωνγὼ οἶνον ἐείκοσι πορὸν ἔδουσιν ED 
Ἔξ ὕδατος, καί τί σφιν ἠωίνομαι εἰσοῤδωσά"" MEME 


Ἑλδων δ᾽ ἐξ ὃ δρεὸς μέγας. αἰεεὺς. ἀγαυλοχ ἴλης: E 
Πᾶσι κατ᾽ αὐχένας ἦξι καὶ ἔκτανεν" οἱ δ᾽ ἐκέχύντα Ὁ. 
᾿Αϑρόοι i ἐν μα γάροις" ó δ᾽ ὦ ἐς αἰθέρα δὶ δῖαν afin: | ^ 540 
Αὐτὰρ à ἐγὼ κλαῖον καὶ ἔκώκυον, ἔν "ip ὀνείρῳ". | 

Audi δέ n ἠγερέθοντο ἰὐπλοκαμῆδες ᾿ Αχιιαὶ,. 

Ὁΐκτρ ὀλοφυρομάνην," δ po αἰετὸς. $X90$ yes. cu 
"Asp δ᾽ ἐλθὼν κατ dp ἕζετ᾽ ἐπὶ προὔχοντι pate B 


--« - 


e  Posenionem meam, femulaeque, et ditam magnara donioni, - 
* Torumque reverens mariti, populique farinam : 
* An jem uai sequar Acllivorum eum, quicunque optimus | 
* Ambit me in aedibus, praebitis infinitis sponsalibis," 
«* Filius autem meus, donec quidem fuit adliuc infans eteniinimpotét s 
« Nubere nd non me sinebat, mariti domo derelictà : 
* Nunc veró quandó jam magnus ést, et puberude inem veg 
* Jam demüm me optat retró-cedere ex 
* Ob-possessionem indignans, quam ei P consuemünt Achivi. ec 
. * Sed age mihi somniun declara, et audi: . es. 55 
* Anseres mihi in domo viginti triticum edunt. ἊΝ 
* Ex aquá, atque ipsis laetor inspiciens: - 
* Profecta vero ex monte magna aqui adunen-rostro, 
** Omnibus cervices confregit, et in it; hi autem fusi sont. 
« Conferti in aedibus: illa veró in aetliera divinum elevata est, δ4ὃ. 
* Ast ego flebam et ejulabem, etiam in somnio ; 
“ Circum autem me congregabentur comas-pulchrae Achivae 
* "Misersbilitér lugentem, quód.míhi aquila interfecerat anseres. 
. * Reverse autem desidebet in prominenti tecto ; 


Ver. 529. Μνᾶται ii μεγάροισι.) 4L Μιὰ» . £26. — gets "BÉ ὅδε: 


eni De i» μιγάρωσι. Non." Ἐξω SA) χωρὸὲ , uli miré &dmo- 
Ibid. ἀπιρείσια ya. ] 4l. ἀσιριίε dàm exponit ϑδυλοὐῥαιείδ ; sed triticum aquá 
ἥιδνα, mixtum : lta ver. 558. . 


᾿ Ver. 550. — los ui» ἴην fei vías] E- v 
ditt. nonnulle, ἴως μὲν Te; «ἴλι νήπιος. E- Tog» lie eepísons sepó σύρων —,. 
nuntiabatur autem 4, s». 
' Ver. 521. Γήμασ᾽.) Vide suprà ad λ΄, 2 559. Ilàes sav" αὐχένας. Αἱ, πᾶν 


212. ud viva 
"^er. 858. m lrxaMers]. dI. dex bom uon 540. — 7 aifies.] 4l, dion. 


- 


—-— 
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Φωνῇ δὲ βροτίῃ κατερήτυε, Φινησέν. “' ὃ 0: ὦ 5n 
Θάρσει, ᾿Ικωβίου. κούρηῃ τηλεκλεισαῖο" οἷς 


Οὐκ o ὄναρ, ἀλλ᾽ bene. 


ἀαθχὰν,. 0 οι φέκὐλασμάνον ἔσται. εν ἢ 


Χῆνες pár, μνηστῆρες". ἐχώνδέ «or zisróg.0gug: ΝΞ ΞΕ 
*Ha πάρος, yUy αὖτε τεὸς: πόσις “ἰλήλουθα,, «ἡ... ὃ. 0 Ὁ 
Ὃς πᾶσι μνηστῆρσιν ἀεικέα αύφμον ἀφήσω... cesis e. ἄδθ 

"Ds ἔφατ᾽- αὐτὰρ i ἐμιὶ βελιηδὴς ὕ iu ἀκῆκε: ΠΝ 

Παστήνασα às- "χῆνας ἄν i Ῥμιεγώροισι γόησα.. vu τ, τ 


Tlogo i ἐρεπτομένους “παρὰ. αὐελοι, yy! «ἄρος. zt. ev RAT 


Τὴν δ᾽ ἀπαμειξύμενος: ἐροσέφη apris Owen G0 
Ὦ γύναι, οὕπως. ἐστὶν ὑποκρίνασθαι. ὃ ὀνμιρὸν u.s € — 54558 
"AXAn ἀποκλίναντ᾽". Urn] p& ror αὐτὸὺς ᾿Οδυσσεὺς 
Πίφραδ᾽, ὅπας. riu" βενηστῆρσι δὲ φαίνετ' δλεῦρος. 


Πᾶσι μάλ" οὐδέ κέ τις ϑάνατον καὶ «gus &XUP d: 


ἃ 


Τὸν d ars προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια" . “ἢ 
Ἐν, ἧτοι μὲν ὄνειροι ἀμήχανοι, ἀκρισήμυθοι.. ΠΥ ΤΙΙ 


γ᾿». 


Τίκοντ᾽, οὐδέ τι πῴτα τελείετοαι ἀμθρῳποισι.. : mM" 


* Voceque humaná compescebat, di i 


* Confide, Icarii filia long?-latéque-inel ni; i 


* Non somnium, sed visio-vera, quae utique perfecta erit. 

. * Anseres quidem, proci sunt; ego autem aquila avis 
* Eram anteà ; nunc demüm tuus maritus veni, . e 
* Qui omnibus procis saeyam mortem inferam.' " 550. 
* Sic dixit: at me dulcis somnus dimisit. : 
* "Uhj-circumspectássem veró, anseres in aedibus animadverti 
* 'Triticum comedentes apud pelvim, ubi anteà scilicót." 


^  MHgnc autem respondens allocutus est solers Ulysses : 


* O mulier, nequaquam licet declarare somnium - 655 


“ /Alió deflectentem ; quandoquidem sgnà tibi ipse Ulysses zi 
* Dixit, quomodo perfecturus-: sit: procis vero apparet exitium MENT 


* Omnibus prorsüs; neque qui 


squam mortem et fatum effogiet" 


. Hunc autem rureüs allocuta eet prudens. Penelope : 
** Hospes, profectó quidem somnia inscrutabilia, indiscriminatis-loquenta 560 
. ** Sunt, neque omninà omnia perficiuntur bominibus. mM 


Ver. 546. —— "Ixagioo κούρη. Ita Βα». 
nes/us ex editionibus compluribus; atque: 
itá"M8S, à TJio. Bentleio collatus. Henricus 


" Stéphasius alique ediderunt 'Ixapíow κὅρη. 
Quis posterior vot, uti .et notavit Barnesius,| " 


apud Poetam alibi fior occurrit. 
Per. 541. —— Üea«] Tw ἡμέραν fec 


᾿φόμενον ἰνύσνιον. Schol. 


Fer. 556. "Αλλῃ ἀπονλίνανο᾽ .] “Ἐξω ess 4: 


᾿ληϑείας εἰαόνφα," Schol. 


, Jbid, —— iwrus ῥά. tl. ἐπεὶ ἦ 
Ver. 557. τιίφραδ᾽, ὅσως τιλίει. A ndicasit 


nempe Ulystes, quo modo ipse perfecturus 


'sit, Barnesius malé vertit “ 4 Disit, guomodo 


& 


"X." Quo sensu nusquam apud Poetam 
Occurrit vox σελ. Vide Iliad. 9', 415. 
9, 370. Quyss. | β', 256. 

Ver. 560. Airoi μὲν δ ὄνειρον ἀμήχανοι, 
᾿ ᾿Ψι)δεῖς B ὄνειροι amis οὐδὲν fe ἄρα. 


, Euripid, Tphig. in. Taur. ver. 569, 
᾿ 26. ------ἕ ἀμήχανοι  ΤΙρὸς ep μηχανὴν εὖ- 


|| dti» οὖκ ler. Schol. Rectius autem .Eusta- 


thius : ᾿Αμήχανει δὲ ὄνειροι, wpóg οὃς οὐδ ἔστι 
πρίσιν σιγὰ ὡρισμίνῃην τιχνήσασθκι ἧτο! μοχανῆν 
σασόκι. 0$ 


OMHPOT ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ T. Lis. ΧΈΣ, 


Δοιαὶ γάρ τε πύλαι G qum» εἰσιν ὀνείρων' 

Αἱ μὲν γὰρ κερἄεσσι τετεύχαται, αἱ δ᾽ ἐλέφαντι". 
To» οἵ μὲν x. ἔλθωσι διὰ πριστοῦ. ἐλέφαντορ, : 

Oi δ᾽ ἐλεφαίροντοι, ὅτε. ἀκράανέα Φέροντες" .— 

Oi δὲ διὰ ξεστῶν κεράων ἔλθωσι ύραζε, 
..Of ῥ᾽ ἔτυμα κραίνουσι, βροτῶν ὅτε κέν vig ἴδηται. “. 
᾿Αλλ’ ἐμοὶ οὐκ ἐντεῦθεν ὀΐορναε, αἰνὸν ὄνειρον 
᾿Ελθέμεν' ἢ x ἀσααστὸν ἐμοὶ καὶ παιδὶ γένοιτο. 
"Αλλο δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ tii φρεσὶ βάλλεο. eso 
"Hàs δὴ ἠὼς εἰσι δυσώνυμος, ἥ μ᾽ Οδυσῆςς ^ 


419 


5665 


n y n . B NN 
Οἴκου ὠτοσχήσει" νῦν γὰρ καταθήσω ἀεθλον, 020 0:07 
* Duae etenim ! debilium sunt somniotum :- 4 ᾿ Ἶ e 
« Nam altetap quidém cornibus faetaé-sunt; altémao sutem ébore: - . ^id 


* Horum quae quidem venerint per sectum ebur, . οὖς 
* Haec decipiunt, vere irrita ferentis ἢ ' . 2^ A868 
* Quae veró per polita cornua iverint ἔσθ, 6δ)ἊᾺαχκ . 0n VE 
* Haec vera perficiunt ; hominum quandó aliquis viderit. i 

' — " At mihi non hinc puto grave somnium .- tu 
* WVenisse: certéà gratum mihi et filio foret. E 
* Aliud autem tibi dicam, tu veró in mente reconde tu$: — ^ ΄. 


* Haec jam aua adveniet infausta, quae me Ulyssis 
ov 


" Α domo am 


t: nunc enim deponam certamen, 


Ver. 562. Δοιαὶ 
en δνείρων' &c.] 
Sunt gemins Somni ports ; quarum al. 
.tera fertur EN 
Comes quá veris facilis datur exitus um- 


γάρ τε σύλα! ἀμενηνῶν εἰ- 


Altera, candenti perfecta nitens elephanto, 


Sed falsa ad colum mittunt insomnia 
manes. 4Ea. V1, 893. 


“Δ γὰρ σροσιῖδον vonci «bbs φάσματα 


Δισσῶν inipur — 


Sophocl, Blectr. ver. 645. : | 


ubi Scholiastes hunc locum Homeri citat. 

Vide et Luciani Hist. Ver. lib. 11. item Dia- 

log. qui inscribitur, Somnium, seu Gallus. 

. Jd. ἀμενηνὼν.) Apud Etymolog. 

3Magn. notante Barnesio, ψευστέων᾽ Mal. 
Ver. 568. Αἱ μὲν γὰρ πιράεσσι τἐτεύχαται, 

αἱ Y ἰλίφανσι.) Οἱ μὲν φασὶ κερατίνην σύλην 


συνικδοχικῶς τοὺς ὀφθαλμοὺς κιραςοιιδὴς γὰς ὃ 
i 


σρῶσος χιτὼν ToU ὀφθαλμοῦ" ἐλεφανφίνην 
στόμα καὶ ἴσωθεν ἰλεφαντόχρωτας vov. ὀδόντα" 
ἐκ δὲ σούτου, αἰστότερα εἶναι σὰ ἑρώμενα τῶν λι- 

ἐνων. Καὶ $1 διὰ μὲν κίραπος οἷόν σε xa) ἰδεῖν, 

à δὲ ἰλέφανφος οὗ. Schol. ad ver. 562, ubi et. 

plures hujus loci explicationes affert satis 
inficetas, Vide et Macrob. in Somn. Scipion. 
lib. I. cap. 3. sub fine. Porró hinc Plato, in 
Charmide : " Axous δὴ τὸ ἐμὸν ὄγαρ, εἴτε διὼ κι- 
φάτων, εἴτε δι ἰλίφανεος ἐλήλυθεν. ͵ 

Ver. 564. —— οἦ μὲν κ᾿ ἴλθωσι διὰ σριστοῦ 
ἐλίφανφος, Οἱ δ᾽ ἐλεφαίρονται.} 


— "T awieyra: σαρήπαφεν ὄψις ὀνείρου, 
Κλεψινόων ἰλίφανσοσος ἀναΐξασα π“ολάμων. 
Nonnus Dionys. lib. XX X.1V. veh. 89. 


an vitio carentem 
Luditimago ^  -— 
Vana, qus, portá fugiens eburná, 
Somnium ducit ? . 
Horat. Carm. lib. 111. Od. xxvii. eer. 39. 


Jbjd. —— πριστοῦ ἰλέφανᾳ»,.ἢ » 
—— sectoque elephanto. — En. TIT, 464. 


Per. 568. 567. 018 — 01 j.]  Barnesius 
edidit T»/ — Τοί j'.. 4l. O1 γ᾽, et ΟἹ «". 

Ver. 571. "Hàs 03 ἠὼ,. Aiyu ἠῶ καὶ ὅλην 
er ἡριίραν" "Hs δὴ ἠὼς εἶσι δυσώνυμος." Por- 
phyr. Quest. Homeric. 12, u ' 

Ver. .579. νῦν γὰρ xacabieu Abus, 
Toby σιλίκιας.} Ὅσι «à ἐν σοιήσει εὔπλασφσον πα» 
τορθῶν “ανταχοῦ μάλωσφα b ἸΙοιητὴς, ϑανυριασο 
σός στ, καὶ ἰνταῦθω, εὐμεόδως ἀπὸ σῶν Kors 
φρολαλῶν καὶ οἷον «’ροοιρωκζόμενος τὴν κατὰ τῶν 
μνηστήρων μάχην.--- Αὐλόν ἱκείνη [Ἰτηνιλόπη] 
ἐξενεγκεῖν [osi] σιλέκιας δώδικα, Dé. ὧν ἐκεῖνος 
[Ὀδυσσεὺς ὠΐσεευε" καὶ σὸν ἰσχύσανφα oboe δι» 
οὐγφεῦσαι Anu» ἄνδρα, ὡς ἰοικότα σῷ πάλαι 
ἀνδρί.---- Καὶ Ὀδυσσεὺς ἀκούσας, Vea σὴν βου» 
λὴν, [infrà ver. 584.} ὡς εὐσυχῶς αὐτῷ iren 
θεῖσαν' καὶ παραινεῖ σοιῶσαι οὔφω.--- Καὶ οὕσωξ 
εὑὐμόρφως ἱντεῦδεν ἀρξάμενος, σιρανιῖ σὰ ἰφιξὴς 
srávo σιθανῶς, καὶ ὡς οὐκ ἄν ἴχοι σις ngurco 


φλάσασέα,, Eustath. 


Lm. XIX. ΟΜΗΡΟΥ͂ OAÀYZZEIAZ T'. 


Τοὺς πτελέκεας, τοὺς κεῖνος ii. μεγάροισιν ἰοῖσιν 
Ἴστασχ᾽ ἑξείης, δρυόχους ὡς, δύδεχα πάντας" 
Στὰς δ᾽ ὅγε πολλὸν ἄνευθε, διαῤῥίπτασκεν ὀἶστόν, — 
Νῦν δὲ μνηστήρεσριν ἄεθλον τοῦτον ἐφήσω" - 
Ὃς δέ xs ῥηϊτατ᾽ ἐντανύση βιὸν ἐν ταλάμησι, 
Καὶ διοϊστεύση πελέχεων δυοκαίδεκα πἄντων, 
Τῷ κεν cw. ἱσποίμην, νοσφισσαμένη τόδε δῶρια, 
Κουρίδιον, μάλα καλὸν, ἐνίπλειον βιότοιο" 
Τοῦ σοτε μεμνήσεσθαι ὀΐομαι, ἕν περ ὀνείρῳ. 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειξόβοεενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
Ὦ γύναι αἰδοίη Λαερτιάδεω Οδυσῆος, — 
Μηκέτι νῦν ἀνάξαλλε δόμοις ἐνὶ τοῦτον ἄεθλον" . 
Πρὶν y&o τοι πολύῤροητις ἐλεύσεται ἔνθά δ᾽ ᾽Οδυσσεὺς; “᾿ 


* Becures, quas ille in aedibus suis ^ 

* Statuebat ordine, navium-etetumina veluti, duodecim omnes; 
* Stans autem ille valdà procul, trajiciebat sagittam. 

* Nunc veró procis certamen boc inferam : 


218 


575 


580 


585 


515 


4 Qui autem facillimé intenderit arcum in manibus, 
* Et jaculatus fuerit per secures duodecim omnes, 


* Hunc unà sequar, relictá hác domo, : 
* Juventutis-meae, perpulchrá, plená victu ; ! 


* Cujus aliquandó recordaturam me puto, vel in somnio," 
Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses : 


* O uxor veneranda Laértiadae Ulyssis, 


* Né amplis nunc differ in aedibus hoc certamen : 


* Anté etenim solers veniet huc Ulysses, 


585 


Ver. 575. —— esAbotas]  Tà σιδήρια «ι- 
vevenpuisu. Schol. ' Pronuntiabatur autem 
minas, Vel esAnss: Ut εἰ φιλέκεψγ, infrà 
ver. 578. pronuntiabatur siAÍxe». "ide ad 
Jt. E » 81 l. t 

Ver. 514. 575. “Ἰσταεχ᾽ — διαῤῥίπτασκιν. 
Vide ad Il. 4,37. et f^, 221. ΑἹ. δι ῥα: 
χασκέν, 

F er, 574, —— δρυόχους d,.] Οἱ μὲν χίρκους 
ἀκούογσί vivas μιγάλους la^ ἐξιλίσκων πκειμίνους" 
els κατεπήγνυσθα, εἰς ey γῆν, ὥστε δ᾽ αὐτῶν 
φοζεύειν" οἱ δὲ μολιδᾶς φὰς ϑέσμε αὐτῶν κάτω- 
διν, ἔσιτα τὸν κύκλο» ἄνω ἐπικείμενον. "Apu 
vo» δὴ ἀκούων δρυόχους, ξύλα ὀρ, ἰφ᾽ ὧν ἡ σρό- 
σις Vtiburas τὴς πηγνυμίνης νέῶς, ἤγουν σφηρίγ- 
p&at& καλοῦνται δὲ αὗται καὶ ἰσηγκινίδες. E- 
ἐψπιοίορ. Magn. in voce δρνόχους. 

Ibid. δώδικα wírra;] Similitér in- 
διὰ ver. 578. δυοκαΐδικα σάντων. — Vide suprà 
ad é, 244. et ad li. &', 373. 470. Porró 
fuerunt, notante Eustathio, qui hic legerint, 
δρυύχους ὡς δώδικα, πάντας. Minü$ recte. 

Ver. 576.-- ἄιϑλον σοῦφον ἰφήσν. In 
utráque Eustathii editione legitur τοῦσο' at- 
que ita ipSe in commentario ; ἜἜδοξε 3i (in- 
quit) «à Ilesen «i» dfe» ἱνταῦδα οὐδιτίρως 
virus σὸ ἄωλον ὁμοίως «ip, ὁ λύχνος, và λύχ- 


γον, καὶ veis τοιούφοις. Barnesius autem Jenri- 
cum Stephanum veterumque editionum none 
nullas secutus, resrey edidit. Quin et infrà 


| ver. 584. hujus libri, in omnibus, atque e- 


tiam apud Eustathium in commentario legk 
tur τοῦσεν ἄιδλιον. Similitérque suprà λ΄, 622. 
625." τ 


— »οὐ ψὰρ 1€. ἄλλον 
Φράξινο «οὔδέ el μοὶ Χαλιπώσιρον ches dt- 
^— YA. Q7 


Ver. 579. —— »ergueapim] It ex. Se- 
beri. Indice restituit Barnesius ; atque itain 
omnibus legitur suprà δ΄, 263. Recté. 
Nam, uti et ipse annotat Barnetius, quod 
hic habent Vulgati νοσβισαμένη Wecundam 
COFTIpAt : 

NesQieae , οὐδί μω 1eAs 

"we , peu Qáyns. λ', 424. 


Et ver. 229. hujus libri : 
Νισφίσαμην Vor) vnós. 
Vide ad Jl. 4, 140. 
Ver. 580. — καλόν. Vide ad I. p^, 43. 
Ver. 584. —— τοῦτον &iAcv.]. Vide suprà 
ad ver. 576. , 
0$, 


ὉΜΉΡΟΥ. ΘΑΈΣΣΕΣΑΣ T. 


Πρὶν τούτους, τόδε τόξον sÜLoon ἀμοφαφόφντας, 
Νευρῆν τ᾽ ἐνταγύσαι» διοϊστεῦσαί τὲ αἰδήρου. 

To» δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόξεια"; Ὁ Ὁ 
E/ x ἐθέλοις quoi, ξεῖνε, παρήροενος ἐν μιεγάροισε. T 
Τέραειν» oU. μοι ὕπνος ἐπὶ βλεφάροισι χυθείη. - 4590 
AAA οὐ γάρ awe ἐστὶν ἀΐανους ἔμμεναι αἰὲν 
᾿Ανθρώπους" ἐπὶ γάρ τοι ἑκάστῳ μοῖραν ἔθηκαν 
᾿Αϑάνατοι ϑνητοῖσιν vri. ζείδωρον ἀρούραν. 
᾿Αλλ᾽ T0 μὲν TTA UTSCai0y somme TO, -. 
ΔΛέξομαι εἰς εὐνὴν, 3. μοι στονόεσσα TíTUXTE, 
Αἰεὶ δάκρυσ' ἐμοῖσι πεφυρμένη, ἐξ οὗ ᾽Οδυσσεὺς. 
"Ὥχετ᾽͵ ἐξοψόμενος κακοΐλιον οὐκ. ὀνορυωστήν. 
Ἔνθα xs λεξαίμην' σὺ δὲ λέξεο τῷδ᾽ ἐνὶ οἴκωῳ,.. 


Lis, XIX, 


214 


a- € 0 4 ám .- ὦ cu S o dm «Ὁ. " 


* Quàm isti, hunc arcum behé-polituin contrectantes, 
* Nervumque intenderint, jeculatique fuerint pér ferrum." ' 
Hunc autem rursüs allocuta est prudens Penelope : 

** Si velles mihi, hospes, assidens in aedibus : 

* Delectare, haud mihi somnus in: palpeliras funderetur, 

* Sed nequaquam licet insomnes esse semper 

* Homines ; in singulis enim sortem iinposuerunt 

* Immortales mortalibus super almam terram. — - 

* Sed san? ego, in coenaculum ubi-conscendero, 

* Decumbam in lectum, qui mihi luctuósuá factus est, ᾿ 


-. '* [vit visurus malum-Ilium, non nominandum. 
.. * Illic cubuero ; tu veró cuba hác in domo, . 


- c cue ἡ P4 δ 00A, rid 


^o. τ V vnl 


Ver. 586. — «ik ifo]. MI. «πότε ción 
Ver. 590. —— οὔ μοι ὕσνος.) 4]. οὔ κί μοὶ 


Üsmw;. Οὐκ et probabilior videtur lectio. 


Ver. 891. '&xX οὐ γάρ wor]  Bürnesius 
ὰ in loco otiosam ezxisti- 


voculam γὰρ hoc 
mat Eustathius autem, " 


£^, 190. 
ali».] 


. Quod caret alterná requie, durabile non: 
. ,.e«. 


Ovid. Heroid, Epist. YV. ver. 89. 
Ver. 592. ——— ie] γάρ τοι ἱκάσφῳ μοῖραν 


Tasas ᾿Αϑώνωαφςο,} Μοῖραν Qne) σὴν xaf' εἰ 
μὸν βίον διανίμησιν. Eustath. Y1ag ὃ βίος ὁμῶν 
εἷς ἄνισιν καὶ σπουδὴν διήρησα." καὶ διὰ τοῦφο οὐ 
ῥμόνον ἐγρήγερσις, ἀλλὰ καὶ dares εὑρέδη, οὐδὲ 
πόλεμος, ἀλλὰ καὶ εἰρήνη" οὐδὲ χωμῶὼν, ἀλλὰ 
ze) εὐδία ἄς. Plutarch. de Liberis edu- 
candis, ] 

Ver. 595. —— ἐπὶ Qidoeo ἄρονραν.) “ ZE- 


& δὲ καὶ νῦν. OTI 
ὠγξάμενος ἀσὸ τοῦ "yo" συιδίσμον, ἀπίδωκιν' 
εἰς σὸ “ἀλλά, (ver. 594.) Vide suprà ad. 


Ibid, —— οὖ γάρ «ws le» ἀῦσνου; ipti 


| suprà 260. 


«4 gypto aütem ac Syrie Cificieque et Asig 
« EXT Gracia peculiares: Zea, Olyra, τί. 
* phe;-—-prepter quam. [Zeam] Homerus 
e B eger ἄρουρα dixit; non, ut aliqui, arbi- 
4 trantür, quoniam vitam donaret." Pin. 
Natural. Hist. lib. X VIII. cap. 8. Altero 
autem módo exponit JHesychius, notante 
Duporto, Gnomolog. Homeric. ad hunc lo- 
cum. Vide suprà ad γ΄, 5. 


Ver. 595. 598, Λίξομαι ——— λιξαίμην om 


Τ λέξων.) Vide ad ZZ. β’, 515. 


Ver. 596. Αἰεὶ δάπευσ᾽ inei] «41. Aéngv- 


σιν αἷν ἰμοῖσι. 
Fer. 597. κακοίλιον οὖκ ὀνομαστήν. 
Vide suprà ad ver. 260. Ceterüm MS. ἃ 


Tho. Bentleio collatus habet ὀνομασφόν. Vide 


Ver. 598. — Aff] Té δὲ λίξιο roen- 
φσακσικὸν πάνυ καινῶς Vg γίνεται δὲ ἀπὸ σοῦ 
λέγω, λίξω, οὗ ἀναδραμόντορ εἰς ἰνιστῶτα, leri» 
adco παϑητικὸν và λίξομαι" οὗ φαραφαφτιπὸρ 
ἐλιξόμην, «à φρίφον λίξεσο, καὶ ἰξ αὐφοῦ προστακ" 


τικὸν σὲ λίζιο. Eustath. Vide δὰ 1. ΐ, 109, 


4l. λέξαι, et Apa. u 


* Semper lachrymis meis foedatus, ex quo Ulysses ' » 


1.18. XIX. ΟΜΗΡΟΥ͂ OATZSZEIAZ T. E PT 


*H | χαμάδις στορίσας, ἤ voimarà δέμνια ϑέντων. 

Ὡς εἰσοῦσ' ἀνέξαιν ὑπεροία σιγαλόεντα, 600 
Qu οἴη" ἅμα τῇ γι καὶ ἀμφίπολοι κίον ἄλλαι. 

Ἐς δ᾽ ὑπερῷ ᾿ἀναβδᾶσα σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξὶ, 

Ἐλαῖεν ἐπειτ' ᾿Οδυεῆα, QíXor πόσιν" ὄφρα oí ὕπνον 

Ἡδὸν ἐπὶ βλεφάροισι βάλε γλαυκῶπις ᾿Αθήνη. 


“ Vel humi übi-straveris, vel tibi famuli cubilia ubi-deposuerint," 

Sic locuta conscendit coenacula splendida, 600 
Non sola ; cum eá scilicét et famulae iverunt alise, 

In coensculum autem ubi-ascendisset cum famulis mulieribus, 

Flebat deindé Ulyssem, charum maritum ; donec ei somnum 

Dulcem pelpebris immisit caesia.oculis Minerva. . 


, Fer. 599.———- χερμάδι,.} Apud Euwsta- | tavit Barnesius, est Sum παφαθίνσων. Porro 
eom, xaaáb. . vocem ϑένφων (quee apud Poetam hoc tan- 

——uaeà; Dínna  Síieras.] Apud | tim án Joco - 'éceurrit,) Scholénstes exponit 
"Fasiethrum scribitur καφταδίμνα. Minüs rec- | ἀποδεμένων, δηλονότι φῶν ϑεραπαινῶν" BEusta- 
tà: Nam κατὰ Jura ϑίντων, ut recté πο» | thius autem, ϑέσωσαν αἱ Tulle. 


o» 


ec 


Lp "at ἐστ E ^ t EE cd SENE 
THE Ix ELS 
TOY oMHPRQT EE ON 


OATZZEIAZ 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA, T'. 


"mu 


Ὕσοθισις τῆς βαψῳδία Y. .— ὁ. -: 
Born ΘΕῚΣ à»? Οδυσσεὺς τὸς μυγνυμήνας τοῖς μνηστῆρσι ϑιραπκινίδας, καὶ 
ματαγνοὺς. διὰ τῶν ἱξῆς «e Εὕμαμν καὶ dur Qu eytra" b ὧ xul τῶν peri 
qu γένεται ὁμιλία. 
Ἐσιγραφαί. 


TÀ πρὸ τῆς μνηστηροφονίως, 
! "AAA 


Y, Aegeyrais Ζεὺς 9uorv? 'Odvevia καὶ eid! "Aye. 


A*'rrá? 0 ἐν «ροδόμῳ εὐνά ζετο δῖος ᾿Οδυσσεύρ' 

Καμμὲν ἀδέψητον βοίην στόρεσ', αὐτὰρ ὕπερθε 

Koo πόλλ᾽ oam, τοὺς ἱρεύεσκον ᾿Αχαιοί" 

Εὐρυνόμ, η δ᾽ ἄρ' ἐπὶ χλαῖναν βάλε κοιριηθέντι. 

"EXP ᾿Οδυσεὺς βινηστῆ σι κακὰ φρονέων ἐνὶ EL & 
Kir ἐγρηγορόων" ταὶ y ἐκ μεγάροιο γυναῖκες 


——€—£^—«—^^————————————— OooÓàoak«4 


Ac in vestibulo cubabat nobilis Ulysses : 

Subter quidem crudam bubulam-pellem stravit ; at supernd 

Pelles multas ovium, quas sacrificabant Achivi : 

Eurynome veró deindé laenam injecit ad-somnum-composita, 

Illic Ulysses procis mala meditans in animo, 5 
Jacebat vigilans: mulieres veró ex domo 


Ver. 1. —— εὐνάζις..) 'Ἑαυτῷ εὐνὴν waet-|— Ver. 35. — ἰρεύεσπον.) «ΑἹ, ἱεριύεσικον 
σπεύαζιν. Schol. Quod (ut opinor) eodem modo , pronunti- 
Ver. 2. Καμμὲν ἀδίψητον.) Kauai» uti|andum. Vide suprà ad ξ΄, 94. et »', 181. 
' rectà notavit Barnesius, est καφεοὶ uír eodem | — Ver. 5. — poneesipei κακὰ Φρονίων. ] Hine 
modo ac καδὲδὲ est κασὰ δί᾽ καμρέσσον, κατὰ | inscriptus hic Liber, Τὰ weé «s prseraqape- 
μίσον n A, 172, $c. Vide et ad n. - 106. ] vías notante Eustothio, : 


las. XX. OMHPOY: ΟΔΎΥΣΣΕΙΑΣ Y. 


"Hicar, αἵ μνηστῆρσιν; ἐμισιγέσκοντο πάρος περὶ 
"AXI γέλωτα καὶ εὐφροσύνην παρέχουσον. 


Too 2 διρίνετο “γυρυὸς ἐγὶ στήθεσσὶ φίλοισι" ΝΞ ΕΣ 


Πολλὰ às βερμήριζε κατὰ φρένα καὶ κατὰ ϑυμὸν» 


'Hs μεταΐξας Μάνατον φεύξειεν 8 ἑκάστῃ, 

Ἦ ἕν᾽ ἕῳ μνηστῆρσιν ὑκερφιάλοισι μιγῆναι " 
Ὕστατα καὶ ᾿σύμωτω' κραδίη. δέ οἱ ἔνδον. ὑλάκτει. - C con 
Ὡς δὲ κύων ἀμαλῇσι “ερὶ σκυλάκεσσι βεξῶσα, | 


"Alp ἀγνοιήσασ᾽' 'ὕλάμι; μδμονέν τε μάχεσθαι" 


15 


“Ὡς p pe τοῦ ἔνδον ὑλάκτει ἀγαϊομένου κακὰ ἔργα." | 
Στῆθος δὲ “λήξας, κραδίην ἡ miram μύθῳ" 
Τέτλαθ, 22; κραδίη' καὶ κύντερον ἄλλο σός ἔτλης» 


Iverunt, 


quae cum-procis miscebantur anteà scilicét, EN 


Bbbinvicem risum et laetitiam praebentes. 


ujus autem commovebatur animus in pectoribus charia : - 
E. ἰὰ πὶ veró deliberabat in mente et in animo, —. NUN 


Àn adortus mortem pararet unicuique, 


An adhuc sineret cum procis superbis misceri 


Extremó et ultimó: cor autem ei intüs latrabat, 
Sicut veró canis tenellos circum catulos i iens, 


Viro ignoto latrat, ardetque pugnare 


15 


Sit utique hujus intàs latrabat cor degrà-ferentis mala opera. 
Pectore auteni percusso, cor Íncrepuit sermone: 
« Tolers jam, ew; et pejus aliud aliquando tolerásti 


Fen J. — yin] Vide 'ad ΙΝ, 
& FA et β΄, 221. 
id. —— «ἄρος “ερ.ἢ 441. πάρος γι. 

Ver. 8. - πο πε] καὶ.} "Exemplaria 
nonnulla, teste Eustathio, legunt, γίλω vi 
"αἰ. MS. à Tho. Bentleio collatus, γίλων τι 
sal. Ut suprà e', 349. 


γίλων δ᾽ ἱσάώροισιν tei. " 
Ver. 10. Ἰιολλὰ δὲ μερμήφιζε κανὰ φρῖνα.). 


Atque animum nunc huc celerem, nunc 
ividit illuc ; 

In partesque rapit varias perque omnia 
versat. JEn. IV, 285. 

Ibid. —— μερμήριζι.} 44]. μερμήριξε. 

πῶς 14. — ἀμαλῇσι φερὶ σκυλάκεσσι [m 
Τὸν σερὶ τῶν τίκνων ῥόδον di δεύκερον σροσ- 

οὖσα ϑυμόν. Plutarch. de 4fmore Prolis. 
Ver. 15. —— ὑλάω, μέριονίν σι.) Vide ad 
Ji. 4, 81. et ν᾽, 786. 
Fer. 16. “Ὡς fe v9 ἴνδον ὑλάκει..} 


———- stat pectore demens 
Luctus, et admoto lotrant praecordia tactu. 
^ Katius, Sylvarum, lib. 11. i. 12. 


Porró MS. à Tho. Bentleio collatus hic legit 
“Ὦ, ἄρα voi atqueita habet Eustathii Editio 
JBasileensis. Quse si vera sit lectio, pronun- 


tiandum erít "Ὦ, dea τοῦνδον js ὅτ. 


Jbid. ——- &yaumisav.] “Αγαν ϑαυμάζωντο, 
3 Χαλεπαίνονεις. Schol. JEustathius et ἀφαιον 
μένου scribi testatur; quo inodo et legitur 
apud Etymolog. Magn. notante Barnesio. 
Ver. 17. ——— πραδίην ἠνίσαπε μύθῳ". Ti- 
«xat à, κραδίη.) Kai iy ἄλλωις δὲ ceni [Ὅμη» 
eer] vi» λογιαμὸν Lc Suae παραινοῦνσα, καὶ 
eme ἄρχοντα TQ ὑσιειταγμίνῳ πελεύοντα, 
** Τέσλαθϑι δὴ, κραδίη ἄς." Καὶ πολλάκις μὲν 
τῷ λογισμῷ «εἴδεται τὸ ϑυρούμενον, ὡς i» σού» 
Teig, (ver. 22. 22), Ans ἔφας" —— Τὸ V 
“ὁ aie b» σώσῃ, ἄς." Dionys. Halicarn. sel 
e» Ὁμήρου des, $ 15. Porró laudat 
hunc locum Plato, de Eepubl. lib. ΠῚ. ᾿Αλλ' 
εἶσου σὴς καρσιρία, πρὸς &marra καὶ λέγονται 
xal] τράφφονσαι ὑπὸ ἰλλογύμων ἀνδρῶν, ϑικείον 
σε x&) ἀκουσίων. Οἷον καὶ «à ** Σεῆδος δὲ πλήν» 
* Kac, κραδίην ἠνίσασε, 4c." Vide et eundem 
in Phadone, ubi hunc ocum adducit: item 
4Elian. de 4fnimal. lib. V. cap 54. sub fine, 
Fer. 18. — καὶ κύνσερον ἄλλο πότ᾽ ἔτλης.) 


— Fortem hoc animum tolerare jube- 


Et quondam majora tuli . 
Horat. Serm. lib. 11. Sat. v. ver. 20, 


Perfer et obdura ; multà graviora tulisti. 
Qvid. "Trist. lib. V. Eleg. χὰ, 1, 


Vide suprà ad (, 222. 


eis 


| OMHPOY QATEXRAJ-Y) Kor XX. 
"Hywuere vd» ὅτε. τοι μάνος. ary voc. ἤσθιε Κύκλωψ | 


᾿Ιφθίμους ἑτάρους" σὰ δ' ἐτόλμιας, oppi φε μῶτις. 
᾿Ἐξάγαγ᾽ ἐξ ἄντροιος, ὀκόρμενομ “δ ανέεφθαι. 0n OS 


2 


(C EC ἐφατ', iv γτήθεασι καβαστόῤρονος, Qi 
Τῷ δὲ μάλ᾽ ἐν πείση κραδίη μένε τεσλῃυῖα 
NoAspéog* ἀτὰρ αὐτὸς Ὡλέφσετο. ἔνθα, καὶ Silo, 


/ , 


^" 4 * 4 ΄ 
2.9} σορ |. !: 
.« 


* * 


Ὡς δ᾽ ors γαστίρ᾽ ἀρὴρ, πολέος πυρὸς αἰβοριίνοιο, - iun: 95 


. * Die illo, quandó tibi robore invictus comedebat Cyclops 
᾿ ** Fortes socios ; tu veró sustinebas, donec te selertia ᾿ 40 


* Eduxit ex antro, càm-putares ἐσ agoriturnm."' 
Sic-dixit, in pectoribus increpans charum cor : 


Ei autem 
Continentér : 


nitüs in retinaculo eor manebat tolerans 
at ipse volvebatur huc et flluc. 


- 


Sicut autem quandà ventrem vir, multo igne ardenti, Ὁ | E 


Ver. 19. —— $es «w μίνος ἄσχεφοι ἥσθι 
Κύκλωψ '19fíipnov; Vráeme.] Oiueirey μὲν οὖ- 
φὸς ῥύάσας ἴφη (suprà μ΄, 258.] ei παφὰ eid, 
δείρους, [fortó ivaíseos,] ὅτε αὐσοὺ, ἡ Σκύλλα 
ὅἄρπσαζι σὸ S κατὰ Λαισσρνγόναις, οὐ μόνο οἴκ- 
φιστον, ἀλλὰ καὶ χείριστον. ᾿Επιλίξατο δ' ἰνταῦ᾽ 
δα ὁ IIomrh; τὸ κατὰ vi» Κύκλωπα, διόφε Ἐπύλ.- 
λα μὲν καὶ Λαιστρυγόνες ὥσραπφος ἦσαν ἀνία; κα΄ 
σὰ δὲ φοῦ Κύκλωσοςι ἴπραξιν ἄμυναν 'O)vreii;. 
σλήμων βανιὶς log εὗρε παρόν. Eustath. 

ἶ 4...} Apud Ewtathium, et 
Ín contextu et in commentario, ὅστε we. At- 
que its legit MS. ἃ Tho, Henticio collatus. . 

Ver. 21. ——- &iégssos ϑανίεσθα.}  Scribi 

petuit eui» sed et ζρενον ferri potest, 

cum cor suum alloqui dicitur Ulys- 

àee, eipsum. allóqui intelligitur, ἘΠ nota- 
vit Barneeius. 

| Fer. 32. — καθακισψόμενος φίλον ini. ] Ka- 

φαστίλλων, σὴν ἀπσύόσαψιν ποιούριενος εἰς «m ψυ» 

xi, Sens αὐτῶς ἀφψφασθα σὰ λεγόμενα. δολοῖ. 

Ver. 35. Tg Ἃ μάλ᾽ i πείσῃ πραδίη μίνι 
weeAncvin. | Οὔσω v) σσόμα ioni» ἦν αὐτοῦ «κν»- 
φοχόδιν lysseexiar καὶ πάντα ἔχων ὁ λόγος 
εὐ αεἰϑῇ καὶ ὑποχκείφιαι sregoséva meas voig δμμιασι 
e Santé, σῇ γλῶτσῃ μὴ Qiyyilus, ei παρ- 

ig μὴ veípus μηδ᾽ ὑλακφίζν. “ Τῷ δ' αὖτ᾽ i 
6 πείσῃ πραδίη uivt eveXnvic t μίχρι τῶν ἀλό- 
eyes. πρηῤάτων διήκονσος τὸν λογισμοῦ, καὶ và 
ἀνιῦμα καὶ es αἶμα πτοοιημῖνον κασήκοον ἑαυτῷ 
διαὶ χειρόηδες. Plutarch. de Garrulitate. Ubi 
in traniscutsu notandum, pro Τῷ i μάλ᾽, le- 

see hic Plutarchum, Τῷ V aís* Quo mo- 
legitur et apud Dionys. Halicarn. loco 
ad eer. 17. suprà eitato. Porró hinc apud 
eundem Plutarchum ; "Ἔχοντι πατὰ χώραν ly 
TH Ὀμηρικῇ σείσει μένονφα σὸν ϑυμὸν. De νά 
Cohibendd, haud longé ab initio. Et apud 
Qynesium. de. Calvi. (citaute .Gatakero ad 
«dntonin. lib. 11]. $ 6.) '* Teneo» i» miórn, 
* φασὶ, τὴν καρϑίαν.᾽ ΕΝ 


"bid; — ἣν svirs.] Vari eri κατὰ χώρων ' 


olx dei ἦν ἷν κινήσει, ἀλλ᾽ ἦν δεσμοῖς ἤμωνεν" 8 
ἐν εἷς Ἰσίαειστο καὶ ἐγνώκει, οἷον οὐκ ἔμιλεν ad 


es. Sthol. ἃ Barnegsio ex "MS. emendata. 


"Eustathius vocem aen interpretatur «ufo* 
Quam explicationem, rejiciens vir eruditus 
Tho. Gatdkerus, ipse exponit exem» &yxe- 


esie, funis anchoralis. " Talem nempe" 


(inquit) * vult s&nimi statum, quàlem de- 


* scribit apud Tiu. de virt. πεογάϊ, mescio 
* quis verbis hisce —— : 
G6 — ———P—— so P Uv 
* Nar, icis lu. μὲν yug ἀνήρσητα [44]. ἀν. 
* encus] βρόχοις, ^ 

4 (Hwj3 esoee, ipso d qinu nerd πεσραυνα."" 
4fnnotat, in dntoninum, lib. TTL. 5 6, "Mille 
suprà ad ver. 17. et 95, Apud Homerum 
vox alibi non occurrit, . 

Ζδίά. ---- ew»iin.] Αἴ]. σοτλιψεῦδα. 

Ver. 25. '04 8 ὅτε γασείρ᾽ ἀνὴρ, 2.1] Spon- 
danus hác comparatione cogitationum in Ὁ)» 
lysse volubilitatem exprimi arbitratur. Dona. 
* Ce Poete (inquit) compare Ulysse, qui 
* se tourne cà et là dans son lit, hrülant 


indignam : 
commentario ad Jiiad. κ΄, 5. 'E»J' 'Oleeeuis 
(inquit) ϑανμάζιφω,; Axes [ὁ IIénmhbs), ὅτι 
σὸν mrwy ixé» Ὀλδυσσία nuTRFMANQUYM φῇ εἰκόνι, 
ἀνδρὶ ἀπεικάσας ὀπφῶνει γασσίρᾳ κνίσσης 

ear ὅλως γὰρ ὁ Tlomens ἄρισφορ εἰκονίζῳν, καὶ 
αροσφυῶς «τοῖς παιροῖ τά τε μεγαλεῖα xcii 


τές τε σριπρότητας. Vide suprà ad s^, }. 


O————— - - 


Lis XX. | OMHPOY OATZIBHAX T. «1 


᾿Εμαλείην “νίσσης. 75. Nc) aM puros. vf καὶ eulos. 

Αἰόλλει, μάλα. δ᾽ ὦκα. λαπτα δσπηθῆνοι". 

:Ως ἄρ᾽ oy ἔνθα καὶ ἔνθα Ξλίσσετο, μαρμὰφίξαυ, 

“Ὅστπος δὴ βνηστῆρσιν ἀναιδέσε « Χεῖρας Mes 7. c 

Mo?vvog $a» πολέσῳν" σχεδόθιν δέ. οἱ ir Adi 00v 755449 

Οὐρανόθεν καταξᾶφα' Sigue à fimo qmi: SUE 

m δ᾽ dg ὑπὲρ QM, πάΐ μιν seo εοὔθον- Scart 
Torn Ld ἐγρήσσεις, πάντων. πέρι κάμμεορε Quis y. 2 

Oxo μάν τοι od L2 γυνὴ δὲ vo ἥδ᾽ dvi οἴκῳ, 

Καὶ πάϊς, οἷόν. ποὔ τις ἐέλδεται 8 ἔμμεναι υἱα.. 41585 
T» δ᾽ ἀπαμειξόρμιενος «ροσίφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύρ". 08 

Nai δὴ τρῦτά. γε πἄντα,; 3d. κωτὼ ῥυοϊρὰν ἔειπες" 

᾿Αλλά τί μοι τόδε ups ἢ ἐνὶ φρεσὶ μθρῥιηρίζει, 

"Oca δὴ μνηστῆρσιν ἀγαιδέσι χεῖρας ἐφήσω 

ἹΜοῦνος $ ἐών οἱ δ᾽ αἰὲν ἀολλέες ἔνδον ἔασι. ' 40 

Πρὸς δ᾽ i ἔτι καὶ φύδε μεῖζον ἐνὶ. φρεσὶ. μεῤμάρίξα, 

Εἴπερ γὰρ κτείναιμι, Διός τε σέθεν τὸ ἔχητι, 


. 9 


Doc. 9 . . “ 


Plenum pinguedineque et senguine, huc et dug " 
. Warié-versat: valdé veró citó cupit assatum esse: 
Sic utique ille huc et illuc volvebatur, deliberans, 
- -- Quomodó demüm procis impudentibus manus inferret, Cot το στα 
Solus οὐπγρορροῖ, mulás: : prope verà ipsum venit Minersa, 80. 
Coelitàüs de : corpore autem assimilata erat zoulieri : ML C 
Stetit veró deindà super caput, et ipsum sermone allocuta esi: ἘΝ ᾿ 
* Cur demüm vigilas, omnes supra infelix viros? ; 72 
* Domus quidem tibi haec est, uxor gutem tibi haec in domo, - ZU 
* Et filius, qualem aliquis cuperet esse;filium." - «ὅδ 
Hanc autem respondens allocutus est, solers Ulysses ; ᾿ 
“ Certà jam hsec omnia, des, composité dixisti j 
* Sed nonnihil mihi hoc animus in mente cogita£, 
' : ** Quomodó demüm procis impudentibus manus inferam, E : 
, . '" Bolus cüm-sim ; hi autem semper fréquentes intüs suat. $0 ὁ 
^ * € Insuper autem et hoc niejus in mente cogito ; 
s Siquidem enim interficerem, Jovisque cuique voluntate, ΝΣ 
Ver. 36. Ἔκα«λιίην κνίσσης τε καὶ αἴμαιφος. Ver. 91, 92. ,Οὐρανόθιν καταζζσι; — Στὴ 
Apud Porphyriu s Quest, Homeric. 3. le- V Àj δεὶρ κιραλῆ,.} 
giur Famam Utsupràe, 4. .—— Devolat, et supra caput astitit —. 
€ — πνίσσης «s καὶ αἴρκεισος ἐμ λήσαντερ. : 4En. 1V, 102. 


. Fer. 27. Αἰόλλμ.ῦ Δηλοῖ —— τὸ εἰλεῦν, zal]  Ver.94.—— μῖν φιιἾ Al. μὲν σός: 
τριχῶν φερίφειν. Porphyr. | Quas. Homeric.8.| Fer. 51. — lora 44. luos. u elis 
Ubi pro Αὐἰόλλω legitur Αὐόλλῳ ut gt in MS. | siepe... 
à Tho, Bentleio collato. Fer. 41. Iles » ie] Al. IIoc δὲ « T 
Ver. Eun —— áp.) Ut dictum est-——9:| . Ver. 49. —- Ade ex σίέρ es ἕκητι. Ἶ Spowda- 
suprà ver. 24. nus apud Didymum legi annotat, Διός σε el- 
Tod. —— μεμηρίζων. Vide supr ad | &» € &ixnrr- qum et potiorem lectionegp 
existimet. vir tudin tus: * Hoc enim, inquis 
yo. 29. — - ἰρήσει] I « verebatur Ulysses, né hoe negotium 
Ver. 30. —— exdiééo δ οἱ yy "Más. ] | 5 piter οἱ. Minerve [non] probaxent,. quód 
Yide suprà ad κ΄, 166, et ad I2, ὁ, 194. « fortassó aga.cuda Aominpm minime dar 


OMHPOT ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ Y. Li XX. 


TI xs» ὑκεκαροφύψοιμι 5 τὸ σὲ φράξισθαι ἄνωγα. 


Τὸν δ᾽ αὖτε τροσίειτε )εὰ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη" 


Σχίτλιε, καὶ μέγ τίς τε χερείονι κείθεθ᾽ ἑταίρῳ, 


45 


"Orig ϑιητός v $avi, καὶ ov τόσα μήδεα οἱ δεν" 
“Αὐτὰρ ἐγὼ Sog εἶμι», διαμπερὲς ἢ σε φυλάσνω 
Ἔν πάντεσσι πόνοις ἐρίω δέ voi ἐξαναφανδόν". 
Εἴπερ πεντήκωτα λόχοι μερόχων ἀνθρώπων 


Noi περισταῖει, κτεῖναι μεμναῦσες pni 


80 


Καί κεν τῶν ἐλάσαιο [Dong καὶ (Que μῆλα. 
᾽Αλλ᾽ ἐλέτω σε καὶ ὕπιος: ἀνίη καὶ τὸ φυλάσσειν ' 
Πάννυχον ἐγρήσσογτα" κακῶν δ' ὕτο δύσεαι ἤδη. 
a ’ | t5 e vw , 7 Ν 
Ως φάτο' καί ῥά oi ὕπνον tei βλεφάροισιν ἔχευεν" 


* Quà subterfugerem ? hoc te considerare jubeo." 
Kiunc autem rursüs allocuta est dea caesig-oculis Miperva ; 


* Miser, et qui 


aliquis etiam pejori credit socio, 


., * Qui scilicét mortalisque est, et non tot consilia novit: 


4 At 
* In omnibus 


* Nos circumstarent, in 


ego dea sum, perpetuó quae te custodio 

9gribus; dicam autem tibi apert?: -- ᾿ 

* Siquidem quinquaginta agmina articulatà- loquentium, bominum. 
cere cupientia ferro, 


* Etiam borum abigeres boves et pingues oves. 

: * Bed capiat te et somnus: molestum est etiam excubare 
* Totá-nocte vigilantem ; é malis veró emerges jam nunc." 
Sic dixit; et ei somnum palpebris infudit : 


* leetári intelligeret." ἘΠῚ pauló superiüs ; 
* [Incipit eá de re cogitare, ne quid incon- 
* sultis et. invitis Diis facere videatur." 


Sed hoc cum reliquá sententiá minüs con- 


IIaAAMD ᾿Αϑηνκίην πούρην Διὸς, ἥτε «οι αἰεὶ 
Ἔν dori πόνοισι σαρίσσαμαι ἠδὲ φυλέσ- 
ru. 


* 


gruit "Vide et infrà 4/, 117. 192. ubi de | Et IZiad. κ΄, 418. 


e&dem re deliberandum monet. Ulysses. 

Fer. 43. i σὶ φράδενέα: ἄνωγα, 
Vulgati babent σὺ δὲ φράζισθαι ἄνωγα. Bar- 
nesius autem edidit φὸ σέ quee et potior vi- 
detur lectio. Non quód * «à ἄνωγα" (uti 
hic commentus est vir eruditus) * non so- 
* làm κιλεύω, verüm et. ἱκεσεύω significet ;" 
id quod apud Poetam, ut. opinor, nusquam 
fit: sed quód alibi apud Postam occurrit 
phrasis similis ; 

—— ΔῈ φιάξζισαι Buys. 

Odyss. &, 269. s^, 312. 

vom φάδι σι φράξισέαι ἄνωγα. ε΄, 219. 

— τῷ σὲ φράξισαι ἄνωγα. 4.192. . 
M8. autem à Tho. Bentleio collatus, et Eu- 
stathii editio Basileensis «à ei (eéiobns ἄνω- 
ysleggunt ^" — / ' ) 

Ver. 46. —— 9wrie s loci]. Apud. Ev- 
stathium in commehtario, itemque in MS. 
à Tho. Bentleio collato legitur ϑνητός iev, 
omissá voculà σε. ἡ et ferri potest. 
Vide ad Z7. &, 51. "U 

. Ver. 4T. —— διιμφιρὶς 34 0 φυλάσσω "E? 
ψάνγισν; «róven.] 1t suprà ν΄, 200, - 


—— εἰγιόχοιν Διὸς φέπος, Set nor uit) 
Ἐν «τοάνφισο; πόνοισι π'αρίσεασαι -----: 


Ver. 48. —— «és ἰοίω.} dI. πόφοισιν" 
iie. Ut pronuntletur videlicet ips. 

Ver. 49. —— λόχοι.) Τῶν ael συστή» 
ματα. Schol. 

Ver. 50. 
Schol. 

Ver. 59. ——— ἀνί..} Vide ad 17. ὁ, 24. 

Ver. 58. —— χακὼν Y ὅπο δόσικι ἤδη. 
Κάκωσιν ὑσεισίλθης. Schol. Ubi Barnesius 
Sensum Omninó existimat, ut Je- 
gatur Κακώσιως ὑσιξίλδῃς. “ Jam nunc e- 
* nim," inquit, * finem malorum illi adesse 
“κα Minerva," | Eandem interpreta- 
tionem 'in' versione sequuntur Editiones 
plurims. Atque hoc sensu occurrit vox 
ὑσιδόσιτο suprà ζ΄, 137. | U 


“2, εἰχὸν, ϑάμνον ὑσιδύσιτο —— 


Eustathius autem alteram interpretationem 
secutus videtur. ᾿ 

Ibid. ὅσο Moris]. «ΑἹ, boirtar 
ἀποδύσια,. Vide éd Ii. d, ἰ08. -᾿ - - 


ἄρη".}) "Aene νῦν ὁ σίδηρος. 


εἰ 


Lui. XX. ὉΜΉΡΟΥ ΟΔΥΣΣΕΙᾺΣ T. 


Αὐτὴ δ᾽ ἄψ sc " Oxvgizoy ἀφίκετο. δῖα year, — c os 
Εὖτε τὸν ὕανος $ JADRE; 'λύαν. μελοδήριωτα ϑυροῦ,". Sn. 


221 
. .65 


3 


Δυσιρελής. ἄλοχος δ᾽. ἀφ ἐπέγρετο κέδν εἰδυῖαν... ᾿. -. 


Κλαῖε δ᾽ ἀρ ἐν λέκέροισι καθεζορένη ᾿ταλακασμ. -— ὁ 
Αὐτὰρ ἐπεὶ μλρίουσα κορέσσωτο ὃν κατὰ Svo; .- ETE 
᾿Αρτέμιιδι πρώτιστον ἐπεύξατο δῆα γυναικῶν" “τ 
; | Agripay πότνια. 3, ύγατερ os; eit qo01.399 7: E 
Ios ἐνὶ στήθεσσι: βαλοῦσ᾽ ἐκ ϑυμὸν ἔλοι. os 0s 


“ 
» 


P 


Αὐτίκα νῦν' ἢ ἔπειτά μ΄. ἀναρπάξασα ϑύελλω. ez Doc ὦ 
Οἴχοιτο προβέρουσα κατ᾽ ἠμρόνντα κύλευθα,;  .-: ..1 0 on 


Ἔν προχοῆς δὲ βάλοι ἀψοῤῥόου. ᾿Ωκεωνοίοινινε. s. 5 o. 68 


Ὥς δ᾽ ὅτε Πουδαρέου κρύρας ἀνέλόνεο Soshiet 5i: 
Tc! τοκῆας μὲν φϑῆσαν. ϑεοί". οἱ δὲ λίτοτο δ. oss 
᾿Ορφαναὶ ἐν μεγάροισι, κόρυισσε δὲ δῖ᾽ ᾿ΑφΦροδίτη 


Ipsa autem retró in Olympum abit hobilissinta deatuni, 00 7 1 66 
Quandó hunc soninus capiebat sólvens curas animi, : s 
Membrorum-relaxator: tixor veró experrecta ést honesta scietis ; 


Fiebatque proíndé ín lectis sedens mollib 


ug. ' 


At postquam flens satiásset-se suo in animo, m 
Dianae primüm supplicavit praestantissima mulierum ; - 20. 60 


* Diana, veneranda deas, filia Jovis, utinam mihi jam 


* Sagittá pectoribus immissá animum éximeres 
* Statim nunc; vel posfeà rne raptam procella ' 


* [verit portans per aéreas vias, 
« isque injiciat reftrui Oceant- 


- - 65 


* Sicut autem quandó- Pandari filias sustulerunt procellae ; 
* Quibus parentes quidem perdiderunt dii; ipsae autem relictae sunt 
“. Orbae ín aedibus; curavit veró diva Venus 


Ver. 55. Abrà δ᾽ dp.) .41. Αὐτὴ Σ᾽ abc. 
. Ver. 61. —— αἵδε uec ἤδη ᾿1τὸν il στήθεσσι. 
Vide suprà ad ὁ, 409. "EM 

Ver. 63. — — Iaucdé μ᾽ ἐναρπάξασα 941A- 


Ibid. ἀψεῤῥόον ᾽Ω κεανοῖ..} Τοῦ sénAo 
«ριρινοσφοῦνσοι «3» γῆν, καὶ ἄψ πάλιν bia) 'φὰ 
αὐσὰ ὠφικνουμόνοι, Schol. Ταὶς δὲ ἀνψόῤῥοον 


φασὶ «i» σαχὺ ῥίονσα, ὡς οἷον αἰ ψόῤῥοιν. — Eus 


λαᾳ Οἴχοιτο προφίρουσα, &c.] Similitér Helena, | δα 
946. 


Ἰι σα. ξ', 345, 
"ns μ᾽ ἐφελ' e 
Οἴχεσθα, προφέρονσα nan3 ἀνέμοιο ϑύελλω 
. Ris ὄξος, ἢ εἰς κῦμα. σελυφλοίσξοιι ϑαλάσσης, 
. Ἔνδα με κῦμ᾽ ἀσόερσε ———,. 


ῳ» 


Ver. 64. —— ἠερόεντα κίλενθα.) Τὸν ἀέρα, 
8 τὸν ἅδην. Schol. : . 

Ver. 65. ᾽Εν “ροχοῖς 8 βάλοι ἀψοῤῥῥου ᾽Ὧ,.- 
ace] Quoniam Uliysws inferos visurus 
extremum Oceani adiisse dicitir suprà λ΄, 
12. ideó hic per sreexent. ᾿Ω,κεαγοῖο, -““ locum 
^ ubi astiquitas inferos collocavit" intelligit 
Spondanus.: Ratienibus, ut- epinor, . haud 
satis idoneis. Scholiastes exponit simplicitér, 
Τοῖς Pusptasim i. mM 


3 


. Ver. 66. ' 59 ὅτε τιανδαρίον κούρας.} TIav- 
δάρεως ὃ Μίροσος καὶ νύμφης Ὀρείας weit, Mio 
λήσιος «à vives, γήμας Αρμαϑθόην σὴν ᾿Αμῷ» 
δάμωνφος, ἴσχει παῖδας φριῖς, ᾿Αηδόνα, καὶ 
Κλεοϑήραν, καὶ Μερόπην ὥς τρίφουσιν ᾿Αφροδίτη 
πολ AF καὶ Ἥρα. Τἱιανδάριως δὲ π'αραγινόμε- 
veg εἰς Κρήσην, πλίσσιω σὸν σοῦ Aug κύγα..--- ὁ δὲ 
Ζεὺς αὐφὸν ---- πφείνει σὺν τῇ γυναικί" «ταῖς δὲ 
ϑυγωσράσιν abre cài ᾿Αρπνίας ἱφορμᾷ" αἱ δὲ 
ἀνιλόμιεναι ᾽Εριννύσιν αὐτὰς διδόασιν δουλεύειν" οὗ 
μὴν ἀλλὰ καὶ νόσον αὐταῖς ἰμιδήάλλει Ζεύς" κα’ 
λεῖται; δὲ αὕτη κύων. Schol. Vide et. Pausa- 
uiam, lib, X. cap. 50. ubi hanc historiam ex 
Homero refert: item suprà ad ς΄, 518. 
lóid. —— Τιανδαρίον.)} Barnesius edidit 
Ἰζανδάρεω.- Tc . ' 


sas JOMHPOT ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Ὑ, lu XX. 


"Tog, καὶ μέλιτι: γλοκερῷ, καὶ. ἡδέξ οἴνῳ, 
ἡ δ᾽ arie. eil ᾿αασέαν. 3ina γυναικῶν | 0 
Εἶδος καὶ πινυτὴν, μῆκος δ᾽ mop! “Αρτέμις ims : 
mn δ᾽ ' Afpaín δίδαρ ori ἐργάξεσφαι.. 
ἡ ᾿Αφροδίτη δῖα προσέστιχε μακρὸν “Ὄλυμπον 
pipe ree τέλος ϑαλεροῖο γάμοιο," - 
Ἐς Δία yagreniquwor, (ὁ γάρ € εὖ. οἶδεν. ravre, 275 
Máigio 7 ἀμμορίην τι καεαθχησῶν ἀνθρώτων )" E 
α δὲ σὰς κούρας “ "Apron ἀνηρείψαιντο, εν 
᾿ ἔδοσαν dere "Epis ἀμφιπολεύμη 
"ἡ: μ ἀϊστώσειαν Ὀλύμαια δώματ᾽ yoret, - . 
'Hé μ᾽ ἰὐπλόκαρος: βάλοι: ἴΑρέεμες, dep 'Obeta - “80 
᾿Οσσομάνη, καὶ γαῖαν. ὑπὸ ᾿-στυγερὴν. ἀρικοίμανν, Rode 


—M——————————————————— 

" Fer. 69. Sica cr dr d m s Ὁ μάριν, mudosun, $ 03, Vide suprà 
T a — 

or Totis . y». o Xa) Postulat. Miri 


Οὐδὲ evel níaruneog ἀπὸ γλυκεροῦ γάλακτος, | ratio ut bec vox sit, non ex Praterito δίλαα, 
Objgeureis μελήσωμιαι, σὺ πομίροσα, sed ex Aoristo Mem. Conjunctum enim 
Batrachomyomach. ver. 28. lest cum precedentibus, πόμωσσε, Mant, posl 
. Ῥεῖ ydaaxe vido, ' | Rectéqué proindé exponit Ewstathíus ἐδίδω-. 
3 doy, hí utere pner idee Vide suprà-ed 9", 44& et 
t Misrae —— Euripid. Bacch:ver, 149, |*à. az aL Seni 
π᾿ eníen κίγαν λιυκοῖ γάλανσνε. | Pers Tree AT T ret 
Theocrit, Idyl, L; 158. | e» σ᾽ ἀμμορίην «ε.Ἶ ΑΙ. Μεῖραν καρβμοῤίην ei. 
οὗ τινά φημ si arie Do, . 
5] 0b βαρόσοορον 


7. p Desc ver. 608. 
Ver. 80. "Hà μ' ἰϑαλίκαμο.Ἴ d.  ἴμ' 
μἱταύκάμο; 
πῆρ ᾿οδυσῆα ᾿Οσσημένη, καὶ γαῖαν. 
ὑπὸ Τιντίδειν fre Sie ἔχουσα μνήμον τοῦ, 
ἀρίστου ἀνδρὸς ἐγγυγραμιριίνην μοι ἀνιξάλειστον 
de Mee etri "aa vopà 04yts. d, 115. 
ἡ "Orríaoeg Irnvig fio i) geri 
Yide Perrier, Quest. Homerio. 16. Berne 


s3às, Yerstones.vilgstsa secutus, voeehi 'Oe- 
iiim lini rect) reddit, " Yinuraz", 


5 ECHO 


Xu XX. .OMHPOT.OA?ZIIPIE Ὁ. "- 


Μηδὲ τι χείρονοξ: ἀ δρὸς ἦς operam γδημχεν." | 
᾿Αλλὰ τὸ μὲν καὶ: a vexvoy. 9x6 ui :oswóer xir vp. 
Ἤματα μὲν XA. χυκρῶς eoe y pobre. Hee, E 
ξύχτας δ᾽ ὕπνος ἔχῃσιν". (ὁ γάρ - $a aet πάντων" 85 
᾿Εσθλῶν ἠδὲ καχῶν, ἐπεὶ ἄρ᾽ peo &ppuax pr) " 
Αὐτὰρ d καὶ. ὀνεύρατ᾽ ἐσέσσευεν κακὰ δαΐμοό | 
Τῇῆδε yàg "αὖ. por γυκτὰ παρέδραθεν. εἴκελος αὐνῷ». 
Τοῖος $ ἐῶν», οἷος ἦεν ἅμα vrptrp: αὐτὰρ: ἐμὸν. : D 
«χεῖρ᾽, ἐπεὶ οὐκ ἐφάμην ὄναρ SpA, ἀλλ᾽. NS "89 
Ὥς $ qas" iiid δὲ ὑχεοσύθρονο, ἤλύϑεν Has Ηώρν 5. 


** Neque omninà pejoris viri laetificem mentem; TE 
* Sed hoc quidem et tolerabile habet malum, quéndó liquis totos 
ὦ Dies quidem em flet, frequentér dolens corde.; ZH "a 
* Noctes veró somnus eum habet: (hic eteriiui  oblivisci-facit ' omniugni 5t 


x i * Bonorum et malorum, postquam pelpebrasobtexeita)ri. .— 0 ὦ oir 
* At mibi et insomnia immittere-solet mala deus — T E 
* Hác enim ruzsüs shii noste δοδυ δυο witoilis ipsi, IMMMLMLL 


* "Talis existens, qualis ivit cum exercitu; at meum τοῦ - 
. * Gaudebat, quoniam 4i6h [utabarz somnum esse, sed visionémeverist j 
Sic dixit: statim. verà aureo-solio venit. Aurora. — ... . . 


Ver. 82. Μηδί «.} «ΑΙ. Μηδ ie 

Fer. 85. —ixe.| 4i. ἔχεν». 

Ver. 85. ——- ὁ γάρ «€ ἰφίλησιν €— 
"Eebsus ἠδὲ — Vide δ ud 4), 243. 
ue; δ᾽ domitor ' 

Somne Isborum, AL. malorum] requies 

animi Seneca, Merc. Furens, v. 1065. 

— réquies, medicinaque publica cures, 

Somnus ————— M --..... 

Ovid. ez Pont. lib. 1. Epist. 11, 43. 

Hinc etapud Virgilium : 
“Ὁ Tetheeo — somno. Georg. 1,718. 
Porró Barnesius hic ex Editiorüri veterum 


΄ i t3, 
am."'-90: ὁ 
^ 


! Boirinfk ine terrent veros imitantia rasus ; 
(OEC vighlinit sensus in mea damha mei. 
. Er Pont: ib. Y. Epis. i li, 45. 
| Et Seneca, de Hercule Ὁ 
En, fusus αὶ seva feroci : 
 Conie voletat somnia, &t. C 
Herc. ΓΝ 1082. 
Ita et Pláutus in Rudente ; 


Miris modis Dii ludos faciunt hominibus, 
Mirisque. exemplis .somnia;in 1ommis da- 
nunt... 
Né dormientes * quidem. sinunt quiescere. 
κά σεν. 584. 


nonnullis pro ἁπάντων edidit Aaun»rag 


-3mat: '* Sensus," inquit,..* Sommus *'oxnnes 
*' alios obliwsci faeit- .Sonormm. atque malo- 
* rum; me non iem." Sed constructionem 
mínüs recté cepisse videtur vir eruditus. 
hoc 41 7 enim membra opposita non sunt, 

vi λησεν, c." etaequens * Αὐ- 
** ede aD Ld ike y» "^ €f. 87. sed pre- 
cedens: * "AMA τὸν và μὲν zu) ἀγεκφὸν, sc. P ver 

83. .et, illud * Αὐσὰρ ἐμοὶ sal. inier, dc 
hoc autem 6 γὰρ € ἐπίλησιν ἀπόντων "Eeionil 
“δὲ -κἀμκῶν, imd de. βλέφαρ. ἀκθ καλύψῃ" 
parenthesi , includendum. est — Atque ad 
hanc sententiam rectis et. venustis dicitur 
i-e; quàm deava; |. 


Vpr.:86. —— ᾿ς ἀμφικαλόψ Apud . Ea-.| 


Authium stin conte£$ü sit. in^ commentàario, 


zt ἀρ. ἀρῶ na) ἐσίφεινι» 
ὦ βΦΡι; ὃ ἐῸ TRE. «ἀνε "y . 
κακὰ deir.) inibi μέλον n | Yr 


(μων 


Quorum versuum priores! duo repetuntur 


i. | in ejusdem Mercatore; ver, 991. 929. - 


Ver. 88. —— ὔκελοι.ἢ Apud .Eustathium, 
ἤκελος" Malé; Nam ἴκελος primam corripit. 

Ver. 89. Τοῖος ἰὼν, οἷος ἦεν. Vox οἷος prío- 
ren. corripere videtur. proptes sequentem ve- 
calem. ta Jlíad..» ; hs. ' 

Oi? ἀρεφὴν οἷός ieri ——. 
Et Odyss. ἡ, 319, ᾿ 

Teo ἰὼν οἷός lag) ποιαπαιω, 


Et infrà ver. 579. hajus de in. voce fe 


2 


ρα ον"" 


Ἔμπαρον, οὐδὲ βίης --- 9€ 


Vide ad'11..y, 108. et $, 94. 
IW. —— fm] Τιοτίσο,- fü». Hen Asie. 


FEustuih, 


Ibid. — ἐμὸν süp] i^ ἀλλ ἐμὴν 
Ver. 90.— 0s] Vide suprà δὰ v', 547) 


“ἔς ὍΜΗΡΟΥ: ΟΔΎΣΖΕΙΑΣ T. Las, XX. 


Τῆς δ᾽ ἄρα κλαιοῦκῃς ὅχα. cifre δῖος ᾿Οδυσσεύῥ᾽ ea 4 ΤΡ 
Με μήριζε δ᾽ i $q55T05, - "Anne. Ps οἱ xara ϑυμῶν. "TELS 
Hó; γιώσκουσα παριστάμεναι κε eo TET 
Xara» μὲν corse» καὶ xetas τοῖσιν ἐνευδεν; - 7-5 85 
Ἐς μέγαρον κατίθηκεν à ἐσὶ “γόκόυ' ix δὲ. Bosius $0448 


Θῆχε θύραζε. φίφων' Ad δ᾽ εὔχετο, χείρας day sr το ἧς 
Ζεῦ πάτερ, εἴ p. ἐθέλοντες. eri rga sein TB καὶ ὑγρὰν : 
Ἢγετ uir ἐς .,γαϊῶν, ἰσώμ' ἐκοκώσοωτειλίην, -. 0.000... 
Φήμην τίς μοι φάσθῳ i ἐγμφομένι ἀνθρώπων “ os 43 0 
| Exdofer- ἔξτοσθεν. δὲ Διὸς. σέρας ἄλλο $urira. - 0v 
Ως fi (Qor- εὐχόροενορ͵ vov δ᾽ ἔκλυε. μητίετα Ζεύς 
Αὐτίκα δ᾽ ἑδρόντησᾳν ὦ Ax αἰγλήεντος ᾿Ολύμσου. DU 
Yspóto» : ἐκ φεφέον: γήξησε δὲ δῖος. ᾿Οὐύσσεύρ" " ΝΣ 


Φημην δ᾽ ἰξ oixolo «or “ροίηκεν ἀλετρὶς ᾿ ΠΝ 108 


Πλησίον, ἔνθ᾽ ἄρα oi μύλαι $4 T0. ποιμάνι. λαῶν,. 
τι δὲ δώδεκα πᾶραι ἱπεῤῥώοντό γυνάϊζᾳς,, 


lius autem flentis vocem audiebat nobilis Ulysses; — . M" 
ogitabatque deindà; visa autem est ei in animo — . — 
am ipsum cognoscens astare capiti. MEME 

Vestem quidem ubi-collegerat et pelles, 1 in quibus bebat, - o... Q88 «5 

In domum deposuit in séllà: extrà veró bu ape ᾿ 

Posuit ἕσὰο ferens: Jovi autem supplicabat, manibus sublitis : Um oc 

* Jupiter pater, si me volentes super siccuinque et humidum CETT 7 

9 Duxistis meam in terram, postquam me malis-affecistis vald, ) 

* Omen aliquis mihi dicat vigilantium hominum . .' 100- 

^ Intüs; extrà autem Jovis portentum aliud ostendatur." e ada st 

Bie dikit precans: eurn veró audivit providus Jupiter? . ZEE 

Statimque tonuit à splendido Olympo ME : 

Ab-alto ὁ nubibus: gavisus est autem nobilis Ulysses: — 6 

Omen veró à domo mulier praernisit niolitrik 4e. "^ " 105- 

Propé, ubi utique ei molae erant pastori populorum. os 

His. autem duodecim omnes seduló-incumbebant niulieres, Ὁ 


(0 Fer. 97. —— AA VY εὔχετο, χεῖρκε ἀνασχών}] Vix ea fatus erat senior, subitoque fragoge 
Zu «ἄσιρ, ἄς.) Intonuit laevum ———. . En. II, 692. 
* At pater Anchises oculos ad sidera letus | odit; Term genter de κτλ en 

Extulit, et celo palmas cum voce teten- 

dit :—- Vide infrà ad ver. 118. 
Da deindé auxilium, pater, atque hac Ver. 104. “Ὕψδθιν ἐκ sepian.] flos οὖν βη- 
omina firma. AEn. 11. 687. 691. | ei» ἡ ἀλεφρὶρ [infrà. ver. λ14), “ Οὐδέ wet 
“ὁ γίφορ iri," Νῦν eiv σόπον ἴφη, Aveuen, V 
Vide et suprà ad e, 239. 9 εἴωδε συνίσψασθω; τὰ len. Schol. : ' 

' Ver. 100 et 105. Φήρωιν.͵) Κληδόνα, οἰωνόν. | — Ver. 106. ——— lf. ὥρα οἱ BAM sao] ΑΙ. 
Schol. Vide Porphyr. Quest. Homeric. 16. | Iaceo, Τὸ δὲ * κύλωι εἴκει," ἀνεὶ «οὔ. ἐκάδην- 
Ceteràm Eustathius in pluribus Exempla- | es, ἔχεν, — Οἱ δὲ IIaXcul γράφουσι καὶ $e. 
tibus Φῆρμιν legi testatur; atque ita in Edi- yos τὸ εἴαφο' ἵνα ἦ ἢ» ἀνοὶ φοῦ ἦσαν, ὡς ἀσὸ 
üonibus nonnullis scriptum reperit Barne- | τοῦ εἶμ᾽ καὶ lev) κρεῖσσον «οὔσο, Eustath. 
sius. lta habet etiam MS. à To. Bentleio MAS 107. τῇσι ἃ δόδεκα.} A T9em δώδι» 
collatus, ver. 105. 

Ver. 102. “Ω; ἴφατ' εὐχόμενορ' φοῦ Y ἴκλνι "hid. — λόδικα κἄσαι.ἢ Vide suprà sd 
pairívea ζεύρ' Αὐτίκα δ᾽ ἐφρόντησει.) 46 244. et ad Ji. ο΄, 5615. 479. ει 
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225 


"AXQira, τεύχουσαι καὶ ἀλείατα, μυελὸν ἀνδρῶν. 
Ai μὲν dp ἄλλαι εὗδον, ἐπεὶ κατὰ πυρὸν ὥλεσσαν' 


Ἡ δὲ u^ οὔπω παύετ᾽, ἀφαυροτάτη δ᾽ ἐτέτοκτο" 


110 


Ἥ ῥα μύλην στήσασα, vog φάτο, σῆμα ἄνακτι" 
Ζεῦ πάτερ, ὅστε σεοῖσι καὶ ἀνθρώποισιν ἀνάσσεις, 
Ἦ μεγάλ᾽ ἐξρόντησας ἀπ᾽ οὐρανοῦ ἀστερόεντος, 


Οὐδέ ποθι νέφος ἐστί" σέρας νύ 
Κρῆνον νῦν καὶ ἐμοὶ δειλῇ ἔπος» 


vie τόδε Φαίνεις" 


O,TTÍ καν εἴχω" 118 


Μνηστῆρες πύματόν τε καὶ ὕστατον ἤματι τῶδε 


Ἐν μεγάροις ᾿Οδυσῆος ἑλοίατο 


δαῖτ᾽ ἐρατεινήν" 


Οἱ δή μοι καμάτω ϑυμαλγέ; γούνατ᾽ ἔλυσαν, 
Αλφιτα τευχούση" νῦν ὕστατα δειπνήσειαιν. 


Ὡς ἀρ’ ἔφη χαῖρεν δὲ κλεηδόνι δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 


120 ᾿ 


Ζηνός τε βροντῇ" φάτο γὰρ τίσασθαι ἀλείτας. 
Ai δ᾽ ἄλλαι δμωαὶ κατὰ δώματα κάλ᾽ ᾿Οδυσῆος 


᾿Αγρόμεναι ἀνέκαιον $a! ἐσχάρη ἀκάματον «αὔρ. 


Farinas hordeaceas conficientes et triticeas, medullam virorum, 


Caeterae quidem dormiebant, postquam 


Una veró nondum cessabat ; debilissima autem erat : 


——— . 


triticum moluerant ; 
110 


Quae sané molam ubi-stitisset, verbum dixit, signum regi: 
* Jupiter pater, qui utique diis et hominibus imperas, 


« Certe valdé tonuisti à coelo stellato, 
4 


eque usquam nubes est; portentum 


* Perfice nunc et mihi miserae verbum, 4 


utique alicui hoc ostendis ; 
uod dicam: 115 


* Proci postremGmque et ultimàm die hoc 

* In aedibus Ulyid capiant convivium desiderabile ; 
* Qui jam mibi labore tristi genua solverunt, 

* Farinas conficienti ; nunc ultimó coenent." 


Sic utique dixit : 


autem omine nobilis Ulysses, 


Jovisque tonitru: putabat enim se ulturur sontes, 
Caeterae verà famulae in aedibus pulchris Ulyssis 
Congregetae accendebant in foco indefessum ignem. 


Fer. 108. ἀλιίανα.Ἶ "Αλειαρ, e). ἀπὸ 
«υρῶν ἄλευρον καθάσερ ἄλφιτον, σὸ hmi nodis. 
KEustath. Al. ἀλείφαφαι. | 

Ver. 119. Ζεῦ wénrio, ὅσφε Swisi na) ἀνδρώ- 
eui ἀνάσσεις. 


O peter, ὃ hominum Divümque sterna 


potestas. 4En. X, 18. 
Ver. 118. —— lGeóveueas ἀπ᾽ οὐρανοῦ àoet- 
qoirros, Οὐδέ wroli νέφος laci.) 


— — colo ceciderunt plura sereno 
^ Pulgur ———— —— Virg. Georg. I, 487. 
namque Diespiter 
Xgni corusco nubila dividens, 

Plerumque per purtm tonantes 

Egit equos, volucremque currum. 
Horat. Carm, lib. Y. Od. xxxiv. 5. 

Toa. 11. 


- 


Fulgura fallaci micuerunt crebra sereno. 
Lucan. Pharsal. I, 530. 
Vide suprà ad ver. 102. 
—— stellantis regia coeli. Kw. VII, 910. 
—— colum stellis fulgentibus aptum. 


- Ver. 119. —— “δωσνήσιιαν.) Vide suprà 
ad δ΄, 555. 

Ver. 191. —— τἰσασθαι.. Similitór infrà 
ver. 169. ewaiaer Vide ad Il. Σ΄, 957. ἴ, 508. 


Item ad y, 28. 
Ker. 195. ἀκάμαφον «ve.] 


—— flammse atque incendia vires - 
Indomitas τ 4En. V, 680. 


026  DMHPOT ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ T. 


Τηλέμαχος à εὐνῆθεν ἀνίστανο ἰσόθεος €, 
Ἑΐματα ὃ ἑσσαίμιενος" περὶ δὲ ξόφος ὀξὺ Sir. dpa 
ἸΠοσσὶ δ᾽ vxai λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ χέδιλα, 
EjAsTo δ᾽ ὥλπημον Vy yx» ἀπουχρυΐνον o£s$r χαλκῷ. 
Στῆ δ᾽ dp iw οὐδὸν ἐὼν, πρὸς δ᾽ Εὐρύπλειων $ ἔειπεν" 
Μαῖα φίλη, πῶς ξεῖνον ἐτιμήσασθ᾽ ὃ ἐνὶ οἴκῳ 
Εὐνῇ καὶ σίτῳ ; d αὕτως κεῖναι. οἰνηδής s 
Τοιαύτη γὰρ ἐμοὶ μήτηρ, πωντὴ περ ἰοῦσα» 
᾿Εμπλήγδην $ ἐτερόν γε "is LU vaiudi  rlgsiran 
Χείρονα, τὸν δέ τὶ ἰρείον ὠτυροήσασ' ὀποσέμπει. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Εὐρύπλειὰ" 
Οὐχ ὧν μιν νῦν; φέπνον», ἀναΐπιον αἰτιόῳο. 
Oso μὲν γὰρ qi xa Di tusrog, d ἔθελ᾽ αὐτόρ' 
Σίτου » οὐχέτ' ἔφη wii puer" sigtro ode gue, 
AA ors às ποἴποιο xo ὕπνου βοιῥυνῆσ'ΚΟΙΤΟ, 
H pár Bip ὄνωγεν ὑποαψορίσᾳι δμωῆσιν' 
Αὐτὰρ oy , do v mper. enteros soi ὥποτρυος» 
Οὐκ ue ἐν λέκτροισι καὶ i ῥήγεσσι. καθεύδειν, 
᾿Αλλ᾽ ἐν ἀδεψήτῳ οξὴη καὶ κώεσιν οἰῶν 


Telemachus autem ὃ lecto surrexit deo-par vir, 
Vestes indutus: circumque ensem autem posuit humero ; 
Pedibusque sub- nitidis hgavit puleliros ealceos: 
Sumpsitque validam hastam, praefizam acuto aere. 
Stetit autem super limen profectus, et Eurycleam allocutus est : 
* Nutrix dilecta, quomodo hespitem henorástis in domo 
* Lecto et cibo; an temeré jacet neglectus ? 
^ "Talis enim mihi mater, prudens licét sit, 
* Temeré alterum honeret articulsté-loquentium hominum 
* Deteriorem ; meliorem veré inhonoratum dimittit." 
Hunc autem rursüs allocuta est prudens Euryclea : 
* Né illam nunc, fili, insontem accuses. 
. * Nam vinum quidem hibebat is sedens, quamdià volebat ipse. . . 


* Cibum autem non ampliüs dixit se appetere ; interrogabat enim ipsum, 


*: Sed quandé demde eubitüs et somni meminit, 

* Illa.quidem cubilia jussit substernere &neillns : 

* Atis tanquam aliquis omninó aerumnosus et infortunatus, - 
* Noluit in lectis et in stragulis dormire, 

* Sed in crudá bubulá-pel/e, et pellibus ovium 


Lib. XX. 


125 


130 


135- 


125 


130 


140 


Ver. 124, —— sisiity ἀνίστατο, &c.] Ver. 129. —— τῶν rae ΑΙ. ei» Giov. 


Consurgit senior, tunicáque inducitur] Ptr. 18L.——— 


aru : [plantás : Ver. 132. seméhe] τ "Rennen 3 


t Tyrrhena pedum circumdat vimcula ἀκρίτως, καὶ ὡς ἄν σύ 


& φοῖς 


ns ἰσίοτὲ atque humerie.'Tegesum sub- [ *: t. Schol. Καὶ ἄλλω; Ἢ ἱμαλήγδην, 
ligat ensem Zn. VIIL, 451. |? δίκην — φινόξ' eia, ae δὲ, ὃ ὃ ἄσ- 
. . var, καὶ οἷονε) ἴσων σεσληγμένος, καὶ οὗ κατὰ 

Jbid. — ἰσόδεος φῶ. Sic apud Ovidium : 


| φύσιν φρονῶν. Eustath. 


ZEquandi superis viri. 


Kx. Pont. lib. 1. Epist. ii. ver. 120. Ἐμοῖδι αἴντοι unis ἴμπληκτοι βιοτῶν. 
Fer, 125, «ὦ Sue] ddl, po, e& ὥμον,. ἴ Sophocl, 4fjaz, uer. 1916. 


Li». XX. OMHPOY OATZZEIAX Y. 


"Ἕλδραθεν ἐν προδόμῳ" χλιοῖναν δ᾽ ἐπιίσσαμεν ἡμεῖς. 
Ως φάτο' Τηλέμαχος δὲ δὲ ἐκ μεγάροιο βεξῆκει, 
"Eyes Ey" ἅμα τῷ γε κύνες χύδας ἀργοὶ ΘΧΌΥΤΟ. 
Bz δ᾽ ἔμεν εἰς ἀγορὴν oov. ἐυχνήρυιδιος ᾿Α γαιοῦς" 
Ἡ δ᾽ αὖτε ὀμωῆσιν ἐκέκλετο δῖα γυναικῶν | | 
Ἑὐρύκλεἰ, ^ Cog ϑνγάτηρ Πεισηνορίδαο" 
᾿Αγρεῖθ᾽, ui μὲν δῶμα κορήσατε ποιπνύσασαι, 
'Ῥάσσατέ v* ἦν δὲ ϑρόνοισ' εὐτοιήτοισι τώπητος 150 
Βάλλετε πορφυρίουφ' αἱ δὲ σπόγγοισι τραπέζας ^ 
Πάσας ἀμφιμάσασθε, καθήρατε δὲ χρητῆρας, 
Καὶ δέπα ἀμφικύπελλα τετυγμένα" ταὶ δὲ μεθ᾽ ὕδωρ 
Ἔρχεσθε κρήνηνδον καὶ οἴσετε )ῶσσον ἰοῦσαι" 
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« Dormivit in vestibulo; laenam veró injecimus nos." 

Sic dixit: Telemaehus autem ex domo egressus est, 
Hastam habens: unáque eum canes pedibus veloces sequebantur. 
Perrexit veró ire in concionem ad bené-ocreatos Achivos ; 
Ancillas autem demüm hortabatur nobilissima mulierum 
Euryclea, Opis filia Pisenoridae : 

* Agite, aliae quidem domum verrite festinantes, 

** Aspergiteque ; et in sedilibus fabrefactis tapetes 

* Injicite purpureos: alise veró spongiis mensas 

“ Omnes abstergite: purgate autem crateras, 

* Xt pocula rotunda fabrefocta: aliae veró petitirae aquam 
4 [te ad-fontem, et afferte citó euntes : 


145 


vit Heraclides spud Eustathium, in com- 


Ver. 145. "Ἔδραθεν ἰν.Ἶ I. "Ἐδραθ᾽ ἰνί. 
mentario. δά ver. 354. hujus libri, ἐῥῥάδεφαι 


Ver. 149. Ayesi- holiastes interpreta- 
. ἐκεῖνος 


tur Συναθροίζι ustathius aliér, Τὸ δὲ 
'Ayéiin (inquit) ————— easriv σῇ, σπουδαίως 
ἄψιφι sai og εἰσεῖν, ἄγισε Poo, Διὸ nadámi 
* Axa, xal" Atri, Φαρα ελενσμαφιπῶς, erm νῦν 
pl» "Aypsore iw δὲ Dodd) ἑνικῶς (Iliad. 6, 
765.] '*"Ayeu μὰν οἱ ἕπορσον ᾿Αϑηναΐην.᾿" 
Atque hoc quidem in sensu smpó apud 
Poetam usurpatur "Aes numero singulari : 
vide Iliad. 4, 459. λ΄, 519, &, 271. Odyss. 
9.176. In plurali sem boc tantàm in 


leco occurrit. 
Ibid. «— δῶμα πορήσάφυ rboarsóraras, 
Ῥάσφατί €&* &e.] Similtér zfnazandrides 


Poeta, apud Zthentetm : 


᾿Αλλὰ ξινῶνας els, καὶ juve Dópoog, 

Xmqívsy φε κρίζας, καὶ φυρὸς Φλίξον mises, 

Κρατνῆρά σ᾽ αἴρον, καὶ σὸν ἥδισφον κέρα. 
4lthen, lib. IL cap. 9. ipso initio. 


Ver. 150. Ῥένσαφέ, 'Ῥάνασε. Sekol. Θέμα 
δὲ σοῦ Ῥώσατι, "Püder i£ οὗ ἐν «eis ἑξῆς, Ever. 
$54; hgjus libri,) * φαῖχοι ἐῤῥάδαναι" ὁμοίως 
«y, ὠνοριαδωναν, "αὶ τοῖς τοιούτος. — Eustath. 
Quod reprehendens Barnesins, ex *Puívo, jéc- 
ewre omainó deductum contendit, * A jaj- 
« "y ' inquit, * Fut. ῥανῶ, ZEolicà jéew, du- 
* plicatione Jenicó ῥάσον." — Atqut observa" 


à jelhe deduci non posse. Aíyw 
(inquit Justathius) xal ὡς οὐκ lev ἀσὸ vei 
Ῥαΐνω γιενέσθα; τὸ ἰῤῥάδαναι. ἦν yàp diy, Φησὶν, 
ἐῤῥάναφαι voi; o. V ide ad Ji. β', 314. 

Ver. 152. ápqiásueh.] Vide ad 
Ii. γ΄. 564. 

Ver, 153. — — Vira &gQikómixAa.] Vide 
ad Ii. &, 584. MS. à Tho. Benileio collatus, 


δία α΄. 
evevygint] Vide δὰ IL, 


Jbid. 
488. 

Ver. 154.—-——Ó4)ne.) τὸ 9 5 ὄντι," aee 
qundig uasevityt au, ὧς inég ἀϊφὸ μέλλον» 
vog ἀναδραμόντες εἰς ἱνισεῶτα. Oiew γὰρ, οὗ σα» 

σαφικὸργ olser, và φρίφον, olev. «à σροσταπκτικὸν 
ἐμοφώνως, οἷσε' οὗ erXnfurrinó» «ὃ, olive. — Eu- 
siath. Atque analogiá quidem haud dissi- 
mili βρὲ usurpare vi Poeta verba 
δύσομαι, βήσομαι, βήσισο, ἄς. Vidé áutem 
ad Ζ. í, 109. Occurrit eademi vot Iliad. 
γ΄, 108. 6, 718. et apud Theocritum, Idyll. 
XXIV. 48. Porró fuerünt, teste Batnesio, 
qui efeses: ubique legendum stataerint. Sed 
nullo profectu. Nam, uti ipse annotat, oc- 
currit apud Homerum ee: im Imperative, 
numero singulari; ubi isti emendationi lo« 
cus nullas est: 


P3 
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Ov γὰρ δὴν μνηστῆρες ἀπέσσονται μεγάροιο, 
᾿Αλλὰ μάλ᾽ "et γέονται, ἐπεὶ καὶ TOi ἑορτῆ. 

«a Ν 9 ς * v “ / M / 34» » ^7 

Ως $QaÓ'* αἱ δ᾽ ἄρω τῆς μάλα uy κλύον, ἠδ᾽ ἐπίθοντο. 
Ai μὲν ἐείκοσι βῆσαν ἐπὶ κρήνην μελάνυδρον᾽ 
Ai δ᾽ αὐτοῦ κατὰ δώματ᾽ ἐπισταμένως πονέοντο. 
"Ec δ᾽ ἦλθον μνηστῆρες ἀγήνορες" οἱ μὲν ἔπειτα 
Εὖ καὶ ἐπισταμένως κέασαν ξύλα" αἱ δὲ γυναῖκες 
λθον ἀπὸ κρήνης" ἐπὶ δέ σφισιν ἦλθε συξώτης, — 
Τρεῖς σιάλους κατἄγων, οἵ ἔσαν μετὰ mci ἄριστοι" 
Καὶ τοὺς μέν p εἴασε καθ᾽ ἕρκεω καλὰ νέμεσθαι, 
Αὐτὸς δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Οδυσηα προσηύδα μειλιχίοισι" 

pw m0 C55 «y ^ ?, M 3 / 

E , ἢ ἄρτι σε μαλλον Αγαιοι εἰσοροωσΊν; 


160 
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“. Non enim dià proci aberunt à domo ; 155 
* Sed valdé mané venient ; quoniam et omnibus festus-dies."' 

' Sic dixit: illae autem ei omninó quidem auscultárunt et paruerunt. 
Viginti quidem iverunt ad fontem nigrum-aquis; 
Aliae veró illic in aedibus scité operabantur. 
In i autem sunt proci eximii : hi quidem deindé 
Bené et scité findebant ligna : tnulieres veró 


160 


Venerunt à fonte : illis veró supervenit subulcus, 


Tres porcos adducens, qui erant inter omnes optimi : 
Et hos quidem sivit per septa pulchra pasci ; 


Ipse veró demüm Ulyssem allocutus est blandis verbis : 


165 


* Hospes, an jam te magis Achivi respiciunt, 


Oir Sio», ὅς. Odyss. χ', 106. 
Οἶσε Siue, γρηῦ, κακῶν üner cies δέ μοι 
vp. Ibid, 481. 
'Et spud Callimachum : 


φίρι end xor οἷσι ϑερισμόν. 
Hymn. in. Cererem, ver. 137. 


Ver. 155. Ob γὰρ δὴν μνηστῆρι, ἀπίσσογτα. 
Ita edidit Barnesius ex Eustathio, qui et in 
contextu et in commentario hoc modo le- 

it: Ita porró habet MS. à Tho. Bentleio 
collatus. Et simili feré loquendi ratione 
utitur Poeta suprà «', 301. 502. 


(oe. deu esa φήλων καὶ πασρίδος αἴης 

Δηρὸν ἀσισσεῖφαι. 
Vulgati hic legunt, Οὐ γὰρ δὴ μνησφῆριε ἀσίσο 
σονται. — Àd sententiam minüs rectà. 

Ver. 156. —— ἰσεὶ xal ssi» ἑορτή.) Taé- 
tn» τὴν ἡμίραν ἱορσὴν xal νουμηνίαν παρατίθεσαι 
"Ασόλλωνος ἱεράν ἵνα τῶν ἀνδρῶν περὶ σὴν ἵορ- 
φὴν καταγιομένων, εὔκαιρον ἔχη τὸ ἰσισίδεσθαι 
μνηστῆρσι. Schol. Ita infrà φ΄, 258. 

Νῦν μὲν γὰρ κατὰ δῆμον pri ceo Ste 

e. A yi 


Kfevnsg δ᾽ ἀνὰ &eev Sin ἱερὴν ἑκατόμβην 


"Hyer «οὶ δ᾽ ἀγέρονεο καρηκομόωνσις ᾿Αχαιοὶ 

ἤΑλφος ὑπὸ σκιρὸν ἱκκεηδόλον ᾿Ασύλλωνος. 

Ver. 159. x&r&à jeuav.] lta edidit 
Barnesius ex Eustathii commentario. Quse 
et probabilior videtur lectio. "Vide Odyss. 
e, 402. 531. σ΄, 416. ύ, 298. 351. Vulgg. 
será δῶμα. 

Ver. 160. Ἔς δ᾽ ἦλθον) MS, à Tho. Bent- 
leto collatus, 'Ex δ᾽ ἦλθον. 

Ibid. μνηστῆρες ἀγήνορε,.) Vir erudi- 
tus Tho. Bentleius in uno MS. reperit δρη:- 
eciipis ἀγήνορες, in. altero, Σρηστῆρες ᾿Αχαιῶν" 
quie et potior videtur lectio; tum quia se- 
quens, κίασαν ξύλα, Servorum quàm Pro- 
corum magis proprium videtur opus; tum 

uia Procorum ingressüs meminit Poeta 
infrà ver. 248. 

Ver. 161. —— αἱ. ΑἹ, «αι. 

Ver. 163. e) len» μιτὰ σἄσιν ἄρισφοι.} 
Ita edidit Βαγηοδίιι ex ver. 174. infrá ; at- 
que ita legitur in MS. à 7o. Bentleio col- 
lato. Firmatur porró hec lectio ex Iliad. £, 
2. ὁ, 409. ubi similis phrasis occurrit. Vul- 
gati hic habent, οἷ ἔσαν l» σᾶσιν ἄριστοι. 

Ver. 166. —— 4 &pri.] dl. 4 ἄρ c. 

Ibid.—— μᾶλλον ᾿Αχαιοὶ εἰσορόωσιν.Ἶ ΤΙροσ- 
ηνῶς ὁρῶσιν. Schol. ] 

lbid, — ᾿Αχαιοὶ.) Vide Suprà ad eh $13. 


ma 
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9 “ » 9? / x ᾽ » e , 
Hi οἱ ἀτιμάζουσι κατὰ μέγαρ᾽, ὡς τοπάρος περ; 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμιενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς' 


Αἱ γὰρ δὴ, Εὔμαιε, 80i τισαίατο λώξην, 

"H» οἵδ᾽ ὑξρίξοντες, ἀεικέα μηχανόωνται 

 Oixo ἐν ἀλλοκρίῳ, οὐδ᾽ αἰδοῦς μοῖραν ἔχουσιν. 
Ὃς pi μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἁ γόρευον. 

᾿Αγχίήμολον δέ σφ᾽ ἦλθε Μελάνθιος, αἰπόλος αἰγῶν, 

Aiyag ἄγων, αἱ πᾶσι μετέπρεπον αἰπολίοισι, 

Δεῖανον μνηστήρεσσι" δύω δ᾽ μ᾽ ἕποντο νοροῆες" 

Καὶ τὰς μὲν κατέδησεν ὑπ᾿ αἰθούσῃ ἐριδούπῳ" 

Αὐτὸς δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Οδυσῆα προσηύδα κερτομυίοισι' 
Ev, rt καὶ νῦν ἐνθάδ᾽ ἀνιήσεις κατὰ δῶμα, 

᾿Ανέρας αἰτίζων; ἀτὰρ οὐκ ἔξεισθα ύραξζε; 

Πάντως οὐκέτι νῶν διωκρινέεσθαι ὀΐω, 

Πρὶν χειρῶν γεύσασθαι" ἐπεὶ σύ περ οὐ κατὰ κόσμιον 


*" An te ignominiá-afficiunt in aedibus, sicut anteà scilicet δ᾽" 
Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses : 

* Utinam enim jam, Eumaee, dii ulciscerentur contumeliam, 
^ Quá isti insultantes, indigna machinantur 

*" Tomo in alienà, neque pudoris portionem habent." 

Bic hi quidem talie inter se loquebantur. 
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170. 


180 


170 


Prope autem ipsos venit Melanthius, custos caprarum, 
Capras agens, quae inter omnes excellebant greges, 
Coenam procis ; duo autem unà comitabantur pastores ; 175 


Et has quidem reli 
demüm 

* Hospes, 
* A-viris petens? at non exibis foras ἢ 


vit sub porticu sonora ; 
allocutus est convitiis : 
&dhuc et nunc hic molestus-eris in domo 


* Omninó non ampliàs nos diremptum-iri puto, 180 
* Priusquàm manus ínvicem gustaverimus ; quia tu scilicét non decentér 


Ver. 170, —— &usia.] «4]. ἀσάσθαλα" 
ut infrà ver. 570. 


Ver. 171. οὐδ᾽ αἰδοῦς μοῖραν ἔχουσιν 
Scholiastes nit, Οὐδ᾽ ὀλέγον αἰδοῦνται. — Si- 
militérque it Versio Wetsteniana ; “ Ne- 


que pudoris vel particulam habent." — Et 
JBarnesius ; * Neque pudoris partem, i. e, tan- 
* tillum habent." Attamen vox μοῖρα isto 
in sensu vix usquam reperletur. Sensus, 
ut opinor, est simplicitér; “ Neque pudoris 
« portionem (qualis nimirüm cseteris homi- 
* nibus inesse solet) habent." 

Ver. 176. Ka) τὰς μὲν κατίδησιν | Eusta- 
thius et Henricus Stephanus in exemplaribus 
nonnullis τοὺς wi» legi testantur. Malé, ut 
notat Barnesius, propter illud quod legitur 
suprà ver. 174. Αἶγας ἄγων, AJ w&si paci- 
wore. —— — Nisi et ibi legas, ΟἹ es; pu- 
qisqim 

s 


lbid.—— sacibnrsy.] | Barnesius ex Eus- 
tathio edidit κατέδησαν" et in annotationibus, 
* Referendum (inquit) ad δύων vousis* οὗφοι 
* yde Ape iwerre αὐτὸς δὲ Μιλάνθιος αὖτ᾽ 
* Ὄξυσηα, &c." Sed prestat vulgata lectio. 
Ita enim apté inter se ex adverso respon- 
dent ista “ cds pn et “ Αὐφὸς 9i" quo 
modo et suprà ver. 164. et 165. | 


Καὶ vovg μὲν ῥ᾽ sinet; 
Αὐσὸρ 9. 


Firmaturque porró hec lectio ex ver. 189. 
190. infrà, ubi eadem sententia occurrit. 
Ver. 178. áweus,.] "Vide ad 7. 5, 
24. Caterüm deducta (ut opinor) hzc vox 
non ex ἀνιάζω, (indó enim fieret ἀνιάσωφ 
penultimá' correptá ;) sed ex &»e undéà 
ἀνιᾶσαι Odyss. 6, 834. et ἀνιηδεὶς, &, 153. γ᾽, 
117. et Ji. (^, 291. NS ad Zi. &, 67. et 140, 
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Αἰσίξεις" εἰσὶν δὲ xal ἄλλαι δαῖτες ᾿Αχαιῶν. 

"Qe φάτο’ τὸν δ᾽ οὔτι προσέφη πολύμητις ᾿Οῤῥυσεεὺς, 
'AXX ἀκέων κίνησε κάρη» κακὰ βυσσοδομεύων. 
Τοῖσι δ᾽ ἐπὶ τρίτος ἦλθε Φιλοίτιος» ὀρχοιβιος ἀνδρῶν, 188 
Βοῦν στεῖραν μνηστῆρσιν ἄγων καὶ αἴονας αἶγοις" 
(Πορθμῆες δ᾽ ἄρω τούς γε διόγωγον, oit καὶ ἄλλους. 
᾿Ανθρώπους πίμπαυσιν, ori; σφέας simeQiaqrar) 
Καὶ τὰ μὲν εὖ κατέδησεν 0x. αἰθούσῃ ἐριδούπῳ' 


Auro; δ᾽ αὖτ᾽ ἐρέεινε συξώτην, ὦγχι! παραστάς" 100. 


Τίς δὴ ὅδε ξεῖνος νέον εἰλήλουθε, συξώφα,, 
Ἡ μέτερον πρὸς δῶρμα ; τέων δ᾽ Ἐξ εὔχεται εἶναι 
᾿Ανδρῶν ; ποῦ δέ vu οἱ γενεὴ καὶ πατρὶς ἄρουρα ; 
Δύσμορος" ἧἦτε ἔοικε δέμας βασιλῆι ἄνακτι. E 
᾿Αλλὰ ϑεοὶ δυόωσι πολυπλάγκφους ἀνθρώπους, 195 
'Οσπότε καὶ βασιλεῦσιν ἐπικλώσονται OLCUP, 

Ἢ, καὶ δεξιτερῇ δειδίσκεσο y ee «ααρασφάς" . 
Καί μιν φωνήσας rea πφερόεντοι προσηύδει" | 

Χαῖρε, πάτερ, ὦ ξεῖνε, γένοιτό voi ἔσεερ ὀπίσσω 


* Petis: sunt autem et alia convivia Acbivorum." 
Sic dixit: hunc autem nihil allocutus est solers Ulysses, 
Sed tacité movit caput, mala profundé-cogitans. 
His autem tertius supervenit Philoetius, princeps virorum, 185 
Bovem sterilem procis agens, et pingues capras : i 
(Fortitores veró hos trajecerunt, qui utique et alios 
omines deducunt, quicunque ipsis advenerit :) 
Et haec quidem bené religavit sub porticu sonorá : 
Ypse autem demüm interrogabat subulcum, propé astans 1 190: 
* Quis jam hie hospes nuper venit, subulce, 
* Nostram ad domum ? ex quibus veró se profitetur esse 
*« Viris? ubinam autem ei genus et patria terra ? 
^ Infelix; certé similis-est corpore regi imperatori. 
* Bed dii malis-mergent multivagos homines, . 195 
*" Quandó etiam regibus destinabunt aerumnam." - 
Dixit; et dextrá complectebatur manu astans ; 
Et ipsum affatus verba alata dixit : 
* Salve, pater, ὃ hospes, adsit tibi in posterum saltem 


. Fer. 182. Aieitus.] dl. AbriQus. Ver. 195. — Sé. Buieei suus ya tens 


Ibid. — καὶ ἄλλα..] all. καὶ ἄλλοθκ At- ἀνέρώπου;.} 
que ita in commentario citat Eustathius. "0. vao l , - 
» "ir - ς γὰρ Vrtx2seasro ϑιεο) δειλῳῖσι βρασοῖσι 
μιὰ τὰ un 99 ἔκχαμος ἀνδρῶν.) Vide su- Ζώειν E νυμένονν. — Iliad. ὦ, 525. 
Ver. 181. Tlepfusas.] Tlesfpis πάντως λε | — Jbid.—— eines] Bis κάκωσιν μιταξάλα 
yum, ὡς διὰ πορθμοῦ, à ἔσσε σεινοῦ πέρου Sa- | Aui — Schol. 


λάσσης, σοὺς σεραιουμήνοας ἄγονσες. — Eutath. Ver. 196. Οὐ σόσε καὶ.) «41, Ὁ παύσι κεν. 


« Jbid. —— ἄρα. Uti soliti erant. —- Jbid, —- ausi daterras] ΑΗ]. ἱπιελώσωατα., 
Fer. 188. εἰσαφίκηται.) Ad. drapi-| — Ver. 199. «τι, Barnesius edidit 
Neve. “αφήρ. Sed nihil opus, — Vide ad H. &, 51. 


Fer. 192, —— vie» Y V ιὔχισω εἶναι. Ibid.——— ἴσαερ ἐσίσσν. dl, demie ὁσίαν 
Ita edidit Barnesius. Fulgg. ἱξεύχεςαι, ew, Vide suprà ad σ', 12L 
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"OXGo;* ἀτὰρ μὲν YUP γε κακοῖς ἔχεαι πολέεσσι. 
Ζεῦ πάτερ, οὐτις σεῖο Sav ὁλοώτερος A Aog" 

Οὐκ ἐλεαίρεις ἄνδρας, ἐπὴν δὴ γείνεαι αὐτὸς» 
Μισγέμεναι κακότητι καὶ ἄλγεσι λευγαλέωσιν. 
ἤἸδιον, ὡς ἐνόησα, δεδάκρυνται᾽ δέ quos ὅσσε 
Μνησαμένῳ ᾿Οδυσῆος" ἐπεὶ κεἰκεῖνον óiw 

Τοιάδε λαίφε ἔχοντα xav ἀνθρώπους ἀλάλησθαι, 
Εΐπου ἔτι ζώει, καὶ ope φάος ἠελόοιο. 

E; δ᾽ ἤδη τέθνηκε, καὶ εἰν ἀΐδαο δόρνοισιν» 

Ὦ poi ἔπεισ᾽ ᾿Οδυσῆος ὠμυύμνονος, ὃς μ᾽ ἐπὶ βουσὶν 
ἘΠ σ᾽ ἔτι τυτθὸν ἐόντα, Κεφαλλήνων ἐνὶ δόμν" 

No» δ᾽ αἱ μὲν γίγνοντωι ἀθέσφατοι, οὐδέ κεν ἄλλως 
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200 


206 


210 


** Felicitas; at nunc quidem malis teneris multis. 


** Jupiter pater, nullus te deorum perniciosior alius : 


* Non parcis viros, postquam jum 
* Miscere malo et doloribus tristibus. 


generásti ipse, ) 


* Sudavi, ut animadverti; lachrymisque oppleti sunt mihi oculi 

* Recordanti Ulyssis; quoniam et illum puto 205 
** "Tales pannos habentem inter homines vagari ; 

* Sicubi adhuc vivit, et videt lumen solis. 

* Sin jam mortuus est, et in orci aedibus, 

* Hei mihi deinde ob Ulyssem eximium ; qut me bobus ) 

** Praefecit, adhuc parvulus ciüm-essem, Cephallenorum in populo] 219 
* Nunc autem hae quidem fiunt innumerae, neque aliter 


Ibid. 
γῦν γε καιποῖς.}.. 


Flebile principium melior fortuna 
tur. — Ovid. Metam. lib, VIL. v. 518. 


e——— Non, si malé nunc, et olim 


leto ὀπίσσω ὌὍλξορ' ἀτὰρ μὲν 


Sic erit.— Horat. Carm. lib. II. Od. €. 17. ἢ 


Ver. 200. —— [xus woxtwen.] Tta. edi- 
dit Barnesíus ex σ΄, 122. suprà, ubi idet 
versus occurrit, et in vulgatis scriptum est 
“«ολίισσι. Atque ita híc legit MS. à To. 
Bentleio collatus, — F'ulgg. hoc in loco, s4- 
Asie. 

Ver. 209. 205. Οὐκ ἱλεκίρερ ἃ 
Μισγίμεναι κανόφηφι.Ἶ Barnesius et Versiones 
vulgate reddunt, ** Non miseretis viros — 
* Misceri malo." Sed potiüs vertendum cen- 
sui * Non parcis viros —— miscere malo." 
Nam vox Μισγίμεναι (ut. opinor) activa. est, 
Sicut ἀσχέμενα;, ἱλκέμεναι, εὑρίμεναι, «ιμαίμε- 
»&& ἄς. 

Ver. 202. ie» δὴ γιίναι αὐφὸὲρ.ἢ 
Kaf d, IIacào ἀνδρῶν οι ϑιῶν φΦι. Schol. 

Ver. 204. "Ἴδιον, ὡς ἰνόησα.)} Scholiastes et 
JEustathius vocem "Ίδιον, qu: apud. Zomerum 
boc tantum in loco occurrit, exponunt, 


*Ioweéa, ἠγωνίασα,αἱ sic videlicót Imperfectum 
ex Ἰδίω: Qus expositio firmatur ex Afrísto- 
tele; “Ὥσει ἥδη ciis ἴδισαν κἱματώδη Douce. 
De historiá Animalium, Jib. 111. cap. 19. 


Et ex Aristophane : 


Οὐκ ἅν ἰξίδισιν i ϑοιμάφιον —À — 
«ἔνε, ver. 795, 


Yyna. Dacier vero ἴδιον boc in loco ex Ad- 
jecivo Ἴδιος esse existimat ; sentenGiamque 

miré admodüm exponit: * Philetius, en 
" voyant tet Ótranger si ux, se 
* plsint de fa cruauté de Jupiter qui plonge ἡ 
* les homes dens des. melheurs éópowren- 
* tables; et il se confirme dans ce senti- 
* gent, en faisant reflexion ἃ ce qui est arrivé 
* à Ulysse. Ἴδιον ὡς ἰνόησα depend de ce qui 
* ptécede, Et l'exemple domestique que nous 
* en aoons, me revient dans l'esprit." 

Ver. 907. xal ὁρᾷ φάος fio] Mire hie 
Eustathius: Τὸ δὰ, “ ζώει, xal δρᾷ φῶς" «ρὸς 
ἀκρίδειαν καὶ νᾶν κεῖσαι, ὡς σολλὼν ζώνφων pit, 
μὴ βλισόντων δίέί. Ac si locum hic hebere 
posset istiusmodi distinctio. 

Ver. 909. —— iei βουσὶν.) Mi. ii βουσίν. 

Ver. 211, — "2 di, 42.9» 


932 OMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ Y. Lm. XX. 


᾿Ανδρί γ᾽ ὑπόσταχύῳτο βοῶν γένος εὐρυμετώπκων" 

Τὰς δ᾽ ἄλλοι με κέλονται ἀγινέμιεεναι σφίσιν avrog 

"Ἑδμεναι" οὐδέ τι παιδὸς ἐνὶ μεγάροις ἀλέγουσιν, 

Οὐδ᾽ ὀπιδα τρορέουσι θεῶν" μιεριάασι γὰρ ἤδη 215 

Κτήματα δάσσασθαι δὴν οἰχομένοιο ἄνακτος. 

Αὐτὰρ ἐμοὶ τόδε ϑυμὸς ἐνὶ στήθεσσι Φίλοισε 

Πόλλ᾽ ἐπιδινεῖται" μάλα μὲν κακὸν, υἷος ἐόντος, 

Δλλων δῆμον ἱκέσθαι, ἰόντ αὐτῇσι βόεσσιν, 

Αυνδρας ἐς ἀλλοδαπούς" τὸ δὲ ρέγιον, αὖθι μένοντα 920 

Βουσὶν ἐπ᾿’ ἀλλοτρίησι καθήμενον ἄλγεα πάσχειν. 

Καί κεν δὴ aou ἄλλον ὑπερμενίων βασιλήων 

Ἔξικόμην φεύγων (ἐπεὶ οὐκότ᾽ ἀνεκτὰ πσόλονται") 

᾿Αλλ᾽ fei τὸν δύστηνον ὀΐορναιι, οἴποθεν ἐλθὼν 

᾿Ανδρῶν μνηστήρων σκέδασιν κατὰ δώματα ϑείη. 295 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεῦρ" 

Βουκόλ᾽, ἐπεὶ οὔτε κακῷ οὔτ᾽ ἄφρονι φωτὶ ἔοικας, 

Γινώσκω δὲ καὶ αὐτὸς, ὁ TO: πινυτὴ φρένας ixti, 

Τούνεχά τοι ἐρέω, καὶ ἐπὶ μέγαν ὅρκον ὀμοῦμνωι" 


* Viro utique succresceret boüm genus latis-frontibus : 

* Has autem alii me jubent ducere sibi ipsis 

* Ad-edendum: e omninó filium in aedibus curant, — 

*' ' Neque vindictam timent deorum ; cupiunt enim jamdudàüm 215 
* Possessiones dividere dià absentis regis. 

* At mihi hoc animus in pectoribus charis 

* Plerumque volvit: valdé quidem malum, filio existente, 

* Aliorum populum adire, euntem cum ipsis bobus, 
. 4 Viros ad alienos; hoc veró durius, hic manentem : 290 
* Bobus alienis assidentem dolores pati. 

* Et jam olim ad alium magnanimorum regum 

* Exivissem fugiens, (quoniam non ampliüs tolerabilia sunt ;) 

* Sed adhuc illum infelicem expecto; sicundé reversus 

* Virorum procorum dispersionem per aedes faciat."' 225 

Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses : 

* Bubulce, quandoquidem neque malo neque insipienti viro similis-es, 

* Cognosco autem et ipse, quod tibi. prudentia mentem occupat, 

* Ideo tibi dicam, et insuper magnum jusjurandum jurabo : 


᾿ς 


Ver. 212. ówerrayípre] «41. ὑστ Q0 Ver. 222. Καὶ κιν δὴ. Vide ad I7. ξ΄, 433. 
σφαχύοιτο, εἰ ὑπεστα χύωτο. et 504. 

Ver. 213. ἀγινίμενα..] Vide suprà| — Ver. 997. Βευκόλ᾽, ἱπεὶ οὔσε κακῷ. Pro- 
ad ver. 902. . | nuntiabatur ie" sies, vel ἐσεϊτε tribus sylla- 

Ver. 215. Οὐδ᾽ ἔπιδα προμίουσι θεῶν. Vide|bis: Uti et notavit DBarnesius. lta I/ad, 
suprà ad ξ΄, 82. et ad I7. «', 388. γ΄, 777. - 

Fer. 218. I1éAA' ἐσιδινεῖτα,. ᾿Εν φοῖς στή» 


Mio ἀνακυκλιῖ ὁ λογισμὸς, πολλὰς evpspdc| Μίλλω, Vat οὐδ' ἰμὶ “άμπαν, dc. 


λαμβάνει. Schol. 
Ver. 219. "Αλλων.} 4i. "Αλλον" notante | Vide et ad I7. ἰ, 533. - 
. austathio. | Ver. 298. —— ὅ «οι. 44]. ὅτι. 
᾿ ἀδέα, e αὐτῇσι, ] afl, αὐτοῖσι, 4 ζδίά, ——— pied ΑΙ. πινυτή;. 


00 347A, 
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Ἴστω rov Ζεὺς πρῶτα “γεὼν, ξενίη τε τράπεζα, 
Ἰστίη τ ᾿Οδυσῆος ἀμύμονος, ἣν ἀφικάνω, 
Ἢ σέθεν ἐνθά δ᾽ ἐόντος ἐλεύσεται οἰκαδ᾽ ᾿Οδυσσεύς" 
Σοῖσιν δ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ἐπόψεαι, αἴ x ἐθέλησθα, 
Καεινοροένους μνηστῆρας, oi ἐνθάδε κοιρανέουσι. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε βοῶν ἐπιξουκόλος ἀνήρ" 
Aj γὰρ τοῦτο, ξεῖνε, ἔπος τελέσειε Κρονίων" 
Γνοίης» οἷη ἐμὴ δύναμοις xai χεῖρες ἔπονταί. 
Ὥς δ᾽ αὕτως Εὔμαιος ἐπεύξατο πᾶσι Sytoiti, 
ΝΝοστῆσαι ᾿Οδυσῆα πολύφρονα ὄνδε δόμονδε. 
Ως οἱ μὲν τοιαῦτα apos ἀλλήλους ἀγόρευον. 
Μνηστῆρες δ᾽ ἄρα Τηλεμάγῳ Φάνατόν τε μόρον Ti 
"Hervor αὐτὰρ ὁ τοῖσιν ἀριστερὸς ἤλυθεν opns, 


* Sciat nunc Jupiter primüm deorum, hospitalisque mensa, 
« cede Ul eximii, quem adveni, 
« te hic praesente, veniet domum Ulysses ; 
« 'T'uisque oculis videbis, si volueris, 
* Interfici procos, qui hic dominantur." 
' Hunc autem rursüs allocutus est boüm bubulcus vir : 
* Utinam enim hoc, hospes, verbum perficeret Saturnius ! 
* Cognosceres, qualis mea potentia et manus sequerentur." 
Sic autem paritér. Eumaeus supplicavit omnibus diis, 
Ut-rediret Ulysses prudens suam ad domum. 
Bic hi quidem talia inter se loquebantur. 
Proci autem Telemacho mortemque fatumque 
Struebant : at iis sinistra venit avis, 


233 


230 


235 


240 


290 


255 


Ver. 281. "Ieeíy «' 'Obveses.] Ita edidit 
DBarnesius ex Eustathio, ex Etyriolog. Magn. 
et ex Odyss. σ΄, 304. ubi idem versus occur- 
rit. Cum JBarnesio porró hic facit MS. à 
TTho. Bentleio collatus. 4l. 'Eerín τ᾽ 'O3v- 
9950. 

Ver. 285. —— αἵ x' ἰδίλησκ. "Ireíos δὲ 
τὴ dvi vi, seio ἰδέλεις, ἀσόσιιρά rr» Ὀδυσ- 
elus εἷς Φιλοίφιον, ὁποίαν φθάσας προιδοκίμα- 
σιν [suprà e, 505.] i» ἐσηκόῳ ee vies. — Eu- 
stath. — Sed hoc nimis longé videtur peti- 
tum. 

Ver. 255. —— ἰσιδουκόλος. Ἔ σιδουκόλον, 
inquit Eustathius, φησὶ, κατὰ “λεονασμὸν aeo- 
Kiew;. DBarnesius voculam is] * Superio- 
* rem in illo Officio," denotare existimat. 
* Ita," inquit, “μ΄, ver. 151. ἰσισοιμίνες, 
€ Pastores praecipui ; et leíevoos." ᾿ΑἹ τοῦ» 
tius videtur quod addit Eustathius ; Δοκεῖ — 
ἐσιδονκόλος εἶναι d ier] βουσὶ σεταγμένος" ἤγουν, 
4 lo) σῶν βοῶν, ὡς ἱσισεακτῶν αὐταῖς. Ofen δὲ 
56) ἱπίονρορ, ὁ ἰσὶ φυλακῇ τιταγμένος. 


— Ὀδυσῆος ἀμύμονος, ὃς μ᾽ ἰσὶ βουσὶν 
Ele iei συφϑὸν ἰόγφα ---- Βιιρτὰ ver. 209. 


Fer. 297. Twins, eo.) MS, à To. Bentleio 


collatus, Dyoíng x^, οἵη. Quee forté et verior 
lectio. Ita enim in omnibus legitur infrà 
φ΄, 202. ubi repetitur hic versus; atque ita 
bic legisse videtur Eustathius ; quippé in 
commentario citat, Tvoíng ἄν οἵη, 4c. 


Ibid.——— οἵη ἱμὴ δύναμις.) “ ἐμὴ," 
inquit Henricus Stephanus, “ fortassé το δ 8 


* legeretur igo/,"  Firmatur autem vulgata 
lectio ex e, 202. infrà, ubi idem versus oc- 
currit. 

Ibid. —— χεῖρες Vmevens.] Ml. χιῖρες ἴσων» 
var οἱ x uot; dame. 


Ver. 241. ϑάναφόν σε μόρον &1.] “ Nec 
* illa quidem ejusdem significationis repe- 


* titio ignava et frigida videri debet ; 

* Μνηστῆρις δ' don Τηλιμάχῳ ϑάνατόν es 

[ pon et 

4 "Horyey* 
* Quod bis idem ϑάνασον καὶ μόρον dixerit, 
* Indignitas enim moliends tam acerbe 
* tamque injuste necis, mirandá mortis 
* iteratione defleta est." Gellius, lib, ΧΤΤΙ, 
cap. 25. Vide suprà ad λ΄, 611. 

Ver. 249, “τῷ ἤλυθεν ὄρνις. "Vide suprà 
δὰ ὁ, 160, 
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Aisrog ὑψιπέτης, ἔχε δὲ τρήρωνα πἔλειαν. 

Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αμφίνομυος ἀγορήσατο, καὶ μοτέειπεν" 
"(2 φίλοι, oUy, ἡμῖν συνθεύσεται ἥδε γε βουλὴ: 245 

Τηλεμάχοιο Φόνορ' ἀλλὰ μνησώμεθα δαιτός. 

᾿ς ὭΣ $Qor ᾿Αμφώνομος" τοῖσιν δ᾽ ἱπιήνδανε μῦθος. 

᾿Ελθόντες δ᾽ ἐς δώματ᾽ ᾿Οδυσσῆος ϑείοιο, 

Χλαΐνας μὲν κατέθωτο κατὰ κλισμούς τε ϑρόνους vi* 

Οἱ δ᾽ ἱέρευον δὶς μεγάλους καὶ πίονας αἶγας, 250 

ἽἹέρευον ^ σύας σιάλους καὶ βοῦν ἀγελαίην" 

Σαλάγχνα δ᾽ ἄρ᾽ ὀπτήσαντες ἐνώρων' ἦν δ᾽ ἄρα οἶνον 

Κρητῆρσιν κερόωντο᾽ κύπελλα δὲ vius συξώτης. 

Ziror Ἢ σφ᾽ ἐπένειρμυε Φιλοίτιος, ὄρχαμος ἀνδρῶν, 

Καλοῖς ἐν κανέοισιν' ἔωνοχόει δὲ ΜΙελανθεύς. 255 

Oi δ᾽ ἐπ᾽ ὀνείαθ᾽ ἐτοῖρνα προκείμιενα χεῖρας ζαλλον. 

Τηλέμαχος δ᾽ ᾿Οδυσῆα καθίδρυε, κέρδεα νωμῶν, 


«᾿Εὐτὸς ἰυσταθέος μεγάρου, παρὰ λάϊνον οὐδὸν, | | 


Aquila altivolans ; tenebat veró timidam columbam. 
Illis autem Amphinomus concionatus est, et dixit : . ] 
** Ὁ amici, haud nobis perficietur hoc sané consilium, 945 
* 'Telemachi caedes: sed recordemur convivii." ' 

Sic dixit Amphinomus: illis veró placebat sekmo. 
Ubi autem venissent in aedes Ulyssis divini, 0.M 

Laenas quidem deposuerunt in sedilibusque soliisque ; 

Ipsi autem mactabant oves magnas, et pingues capras ; 950 
Mactabent etiam porcos, et bovem ntalem : 

Viscera verà assata distribuebant ; vinumque deindà 

Jn crateribus miscebant: pocule autem distribuit subulcus, 

Panem veró ipsis distribuit Philoetius, princeps virorum, 

Pulchris in canistris: vinum autem fundebat Melanthius, 255 
Illi veró ad cibos paratos appositos manus porrigebant. 

Telemachus sutem Uly: sedere-fecit, astutias versans, 

Intra benà-fundatam domum, apud lapideum limen, 


Ver. 250. Οἱ V lipwes ὅ;,. Τικρασηρηφίον, | tur, ut videtur, “Ἴρεμον" quo modo ssepà et 
inquit Scholiastes, ὅσ, μόνους «ess. μνηστῆφας | scripta occurrunt "Ipsos, ἱρά" et. sexo» ver. 
ϑιοῖς ϑύοντας οὐκ οἶδιν, Eustathius autem [ ὅ. hujus librie Uti et notavit Barnesius. 
hunc unicum locum à Veteribus exceptum | Ver. 259. ——- ὀσσήσαντι;.) Vide suprà 
testatur: X»wuevvra; δ᾽ (inquit) ἐν «ds ῥηδεῖσιν | ad β΄, 300. et ad Il. &, 466. 
οἱ Τιαλαιο), ὡς ἰνϑάδε καὶ μόνον οἱ μνηστῆρες ii-||— oid. —— i Y. ἄρα.Ἶ ΑΙ b3E «ι. 
ξεύουσιν 915, καὶ τὰ ἰξῆς, ὡς ἰῤῥίδη" ἀλλαχοῦ δὶ Ver. 258. Keuespem κερόωννο.} Ita Barne- 
qi 'Ojnpiase ταύτης vouirws οὐχ εϑρηνται eU- | sius ex veteribus exeniplaribus. Αἱ, Κρητῆρο 
«ew ποιῦνσες. Attamen de Procis hunc ip- [σι — Quod et ferri posset. Vide ad 1), &, 51. 
sum versum sequentemque usurpat Poeta|  Jbid. περόωνε..} AI, περάσαννο. . 
suprà ε΄, 180. 181. de iiademque dicitur Z',| — Ver. 254. 255. Σῖτον δέ σφ᾽ Wbumt—— 
95. 94. Καλοῖς i» κανίοισιν.} 


“ὍὌσνα; γὰρ νύπσες σε καὶ ἡμίραι lx Διὸς εἶσιν, ΜΝ 
χαοδ' ^oc iuism, οὐδὲ XU el Cereremque canistris 

Qo bs ds Sistuishd ito, δύ Expediunt e AEn. I, "0l. 

Ἰδίᾳ. —— μεγάλους. dI. μεγάλας. ᾿ 


Ver. 251. 'Mewes δὲ eias] Pronuntaba-| — Ver. 255, «σιν ῳνοχιδε..} adl, ἐνωνοχόνω, : 
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Δίφρον ἀεικέλιον πᾳραθεὶς, ὀλίγην τε τράπεζαν' 
Πὰρ δ᾽ ἐτίθει σπλάγχνων μοίρως» ἐν δ᾽ οἶνον ἔχευεν. 


435 


260 


3 L4 ee , , * ^ » 
E» δέπα! χρυσέψ, καί μὲν πρὸς μῦθον ξειπεν" 
᾿Ενταυθοῖ νῦν ἦσο μετ᾽ ἀνδράσιν οἰνοποτάζων' 


Κερτομίας δέ τοι αὐτὸς ἐγὼ καὶ χεῖρας ἀφέξω 


[4 ’ 9 M Ν , , 
Πάντων μνηστήρων" ἐπεὶ οὗφοι δήμιός ἔστιν 


Οἴκος 00, ἀλλ᾽ ᾿Οδυσῆος" ἐμοὶ δ᾽ ἐκτήσατο κεῖνος. 


265 


Ὑμεῖς δὲ, μνηστῆρες, ἐπίσχετε ϑυμὸν ἐνιπῆς 
Καὶ χεῖρας" ἵνα μῆ τις ἔρις καὶ νεῖκος ὑρηται. 
a » , e wv 09 7 5 NN , / , 
Ὡς $QaÓ'* οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ὁδὰξ ἐν γείλεσι Φύντες 
Τηλέμαχον ϑαύμαζξον, ὃ γαρσαλέως ἀγόρευεν. 


Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αντίνοος μετέφη, Εὐπείθεος υἱός" 
Καὶ χαλεπόν περ ἰόντα δεχαριεθα μῦθον, ᾿Αχαιοὶ;, 


270 


Τηλεμάχου" μάλα δ᾽ ἥμιν ἀπειλήσας ἀγορεύει. 


Sellà turpi appositá, parváque mensá : 


Apposuit veró ei viscerum partes, infuditque vinum 


In poculo aureo, et ipsum sermone allocutus est ; 

* [llic nunc sede inter viros vinum-bibens : 

* Convitia vero tibi ipse ego et manus abarcebo 

* Omnium procorum ; quoniam nequaquam publica est 


* J)omus haec, sed Ulyssis ; mihi autem acquisivit ille. 


** Vos veró, proci, continete animum à-convitio, 
* Et manus; ut né aliqua lis et contentio oriatur." ' 2477 
Sic dixit: illi autem omnes mordicüs lebris compressis "y 


Telemachum admirabantur, quód audactór 1 
Inter hos autem Antinous locutus est, Eupithel ülius : 


tur. 
270 


* Et molestus quanturavis sit, aeeipiamus sermonem, Achivi, 
* Telemachi; valdé autem nobis minatus loquitur. 


Ver. 259. Δίφρον ἀεικίλιον “ᾳφρωϑεὶς, δλίγην 
es «ράπιξαν.] Observürunt hic Veteres, res 
tenulssimas atque etiam humillimas aptissi- 
χρὸ et pulcherrimó depingere Poetam. Φα- 
νιρὸν μὲν καὶ và χαμαίξηλα vus ἐνομέσων ἰσχνόν» 
φητα ἰριασοιεῖν φῷ λόγῳ" ὡς ἔχει σὸ, “ὁ Δίφρον ἀε,» 
*6 κίλων," ἄς. ddristid. Quintil. de Musicá, lib. 
Il.paeg. 84, ᾿Ισχνὸν δὲ [σλάσμα iwei] σὸ xai 
φῇ ὕλη σῶν σραγμάσων μιπρὸν, καὶ «3 
ἐσ χνωμίνοι, — Dionys. Halicarn. «περὶ 
μέρον σ“ωὠήσεν., $ θ. Caterüm de vooe ὁλί- 
vr», hoe in loco, ita Eustatàius in. commen- 
fario ad /, 515. Τὸ ὀλίγοι, — σὸν μωπρὸν ἰσή- 
pan. ὃ φαίνεσαι — καὶ i» τῷ “ ἐλίγην σε σρώ- 
* σιξζων."" — ἸΙάντως δὲ envois, ὀλίγον siti, 
sna) φυνθὸὴν, na) ρικρόν. dristololes autem et 
vocem i4u9»» et vocem ὠειπέλιον, vim hic 
singularem habere contendit. Siquis nimi- 
rüm hoc in loco substitueret, * Δάρρον μοχ- 
* βῃρὸν navafis, ἐν σε vodmrita?" «3 ἀρ- 
péreo ὅσον διωφίρι, kel eso dv, θεωρείσθω" 


— «à μὲν φαίνιται καλὸν, «3 Y εὐσιλές. — Poe- 
tic. cap. 22. "Vide suprà ad i, 515. et ad 
s^, l. 

Ibid. — eapadi.) Apud Eustathium in 
commentario, neeahis atque ita legit 4fri- 
stoteles oco jam suprà citato. 

Ver. 900. --“--ομοῖρα,.} Apud Eustathium, 


μοῖραν. - . 

Vor. 961. Ἐν» Jisa:; yeseío.] Prohuntis- 
batur yeses. — Vide ad ἢ. v, 593. 

Ver. 967. Kal χεῖρας. Eustathius in come 
mentario citat, χειρῶν. Quo modo et in 
pluribus Codicibus seriptum reperit Vir 
eruditus The. Bendletus. 

Ve». 211. —— ᾿Αχαιοά.} Vide suprà ad ε΄, 
518. 

Ver. 272, —— Sus. ἀπειλήσας.) Ἔν δὲ no, 
" ala D) dus àenuAdesr προπερισσᾶφαι 
σὸ Sp, ὡς καὶ ἀλλαχοῦ, κατὰ συστολὴν τῆς Aso 
γούσης, ἀναπιμφϑίνεοι τοῦ εύνον λύγῳ ἰγπλίσιωε. 


Eusath, "Vide suprà ad 3', 569. εἰ π΄, 372, 
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Οὐ γὰρ Ζεὺς εἴασε Κρονίων" τῷ κέ μιν ἤδη 

Παύσαμοεν ἐν μεγάροισι, λιγύν περ Vor. ἀγορητῆν. 
Ως ἔφατ᾽ ᾿Αντίνοος" ὁ δ᾽ ἀρ᾽ οὐκ ἐμπάζετο μύθων. 

Κήρυκες δ᾽ ἀνὰ ἄστυ Sa» ἱερὴν ἐκατόμξην 

"Hor τοὶ δ᾽ ἀγέροντο καρηκομόωντες ' Ayauoi 

Αλσος ὑπὸ φκιερὸν ἐχκαφτηξόλου ᾿Αχόλλωνος" 

Οἱ δ᾽ ἐπεὶ ὥπτησαν κρέ ὑπέρτερω καὶ ἐρύσαντο, 

Μοίρας δασσάμενοι δαίνυντ᾽ ἐρικυδέα δαῖτα. 

Πὰρ δ᾽ de ᾿Οδυσσῆ! μοῖραν ϑέσαν, οἵ πονέοντο, 

Ἴσην, ὡς αὐτοῖ περ ἐλάγχιανον" ὃς γὰρ ἀνώγει 

Τηλέμαχος, Φίλος υἱὸς ᾿Οδυσσῆος Ssíoro. 

Μινηστῆρας δ᾽ ov πάμπαν ἀγήνορας εἶα Abg 

Λώξης ἴσχεσθαι ϑυμαλγέος" ὄφρ᾽ ἔτι μᾶλλον 

Δύῃ ἄχος κραδίην Λαερτιάδην ᾿Οδυσῆα. 

"H» δέ τις ἐν μνηστῆρσιν ἀνὴρ, ἀθεμίστια εἰδὼς, 

(Κτήσιππος δ᾽ ovo, ἔσκεν Σάμη δ᾽ ἐνὶ οἰκία ναῖεν") 


278 


280 


285 


* Non enim Jupiter sivit Saturnius: alioquin ipsum jam 
** Compescuissemus in aedibus, canorus licét sit concionator." 
Sic dixit Antinous :, ille veró non curabat verba. 

Praecones autem per urbem deorum sacram hecatomben 
Ducebent: con tur sutem comantes Achivi 

Luco sub umbroso longé-jaculantis Apollinis: 

Hi autem postquam aseaverant carnes superiores, et detraxerant, 
Partibus divisis, convivabantur celebri convivio. 

Ulyssi veró partem apposuerunt, qui ministrabant, 

Aequalem, sicut ipsi scilicét sortiebantur: sic enim jussit 
Telemachus, dilectus filius Ulyssis divini. 

Procos autem non omninó eximios sinebat Minerva 

Contumeliá abstinere acerbá ; ut adhuc magis 

Subiret dolor cor Laértiadae Ulyssis. 

Erat veró quidam inter procos vir, nefaria doctus, 

(Ctesippus autem nomen erat ; in Same veró domum habitabat ;) 


275 


280 


285 


Ver. 273. —— ιἴἴχσι.  Barnesius. edidit, 
scribendumque contendit, aes. — Sed vide 
ad Z7. Σ᾽, 42. 

Ver. 216, 211. Κήρυκες δ᾽ ἀνὰ dre» —— 
eol δ' ἀγίροντο suenxepdorvess ᾿Αχαιοί.) Poeta 
híc, observante Eustathio, de universo po- 
pulo Jthacensi loquitur ; δὰ Procos redit 
ser. 279. ᾿Αχαιοὴ δὲ νῦν, οἱ κασὰ «ex» lfé- 
aur — καὶ κήρυκες δὲ, οἱ κατὰ σὴν ᾿Ιδάπην 
δημόσιοι ἐνταῦθα νοοῦνφα, ο καὶ σαῖς ϑυσίαις 
δπούργουν ——. Οὔὕσω μὲν οἱ φοῦ δήμον ἱφέ- 
Aevv ev ἱκαφόμιδην" οἱ δὴ μνηστῆρες ἐν «τοῖς τοῦ 
290) d " δΣαΐγυνφο invia Dern." (er. 
280. 

Ver. 277. —— καρηκομόωνεε,.) Sic apud 
Virgilium : 


—— áece—— Cri itus Topas. 
4En. I, 740. 


Ver. 978. —— ὄἱκαφηξόλον ᾿Ασέλλωνο;.} 
Vide suprà ad 1). &, 75. 


eeaves, 


Ver. 281. — οἵ πονίονφο. di. ed ῥ᾽ ierlsorro. 

Ver. 284, —— ἀγήνορας.) Vide suprà ad 
u^ á δίην Λαερφιάδην " 

Ver. 286. As» ἄχος ἴην Ὁ» 
δυσῆα.} Recté Eustathius 1 "Hyer» Ta ὑσεισο 
ίλθη Aíwan σὸν 'O)vrcin κατὰ καρδίαν. Male 
autem deinceps adjicit ; "H ἀνειστωτικῶς τὴν 

lav «οὔ ᾿δυσείως. Α΄ si non squé fa- 

cilé et scriberé isset Homerus, si id rec- 
tius fuisset, ἴην Δαερψιάδεω "Olveses. 

Ver. 288, —— Xépuan δ᾽ ἰνὶ οἰκία ναῖιν.) Ὑὶ» 
de suprà ad &,99. ᾿ 

Ibid. ——— vaw.] Henricus Stephanus ine 
ter varias lectiones retulit ναίω 


͵ 
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"Oc δή roi κτεάτεσσι πεχοιθὼς χατρὸς 8010» 


Μνάσκετ᾽ ᾿Οδυσσῆος δὴν οἰχομένοιο δάμαρτα" 


290 


"Og pa τότε μνηστῆρσιν ὑπερφιάλοισι μετηύδα" 

Κίκλυτέ μευ, μνηστῆρες ἀγήνορες, ὄφρα τι sir 
Μοῖραν μὲν δὴ ξεῖνος ἔχει πάλαι» ὡς ἐπίοικεν, 
Ἴσην" οὐ γὰρ καλὸν ἀτέμβξειν, οὐδὲ δίκαιον, 


Ἐείνους Τηλεμάχου, ὃς κεν τάδε δώμαθ᾽ ἴκηται. 


295 


᾿Αλλ᾽ ἄγε οἱ καὶ ἐγὼ δῶ ξείνιον" ὄφρα καὶ αὐτὸς 
3,4τλ / 4 / 37 vy 

Hi λοετρογόῳ δῴη γέρας, 7& τῷ Au 

Aun, οἱ κατὰ δώματ᾽ ᾿Οδυσσῆος ϑείοιο. 


e , A 3), « bl ’ N , 
Ως εἰπὼν, spprps (Goog πόδα χειρὶ παχείῃ, 
Κείμενον, ἐκ κανέοιο λαξωών' ὁ δ' ἀλεύατ᾽ ᾽Οδυσσεὺς» 


900 


Ἦχα παρακλίνας κεφωλήν' μείδησε δὲ ups 


Qui jam possessionibus fretus patris sui, 
Ambiebat Ulyssis dià absentis uxorem : 


. 290: 


Qui scilicét tunc inter procos superbos dixit : 
" Audite me, proci eximii ; ut aliquid dicam ; 
“ Partem quidem jam hospes habet dudüm, sicut decet, . 


€ A 


* Sed age, ei et e 


lem ; non enim honestum est privare, neque justum, 
“ Hospites Telemachi, quicunque has aedes advenerit. 
dem hospitale-donum; ut et ipse 


295 


* Vel balneatori det munus, vel alicui alii 
* Famulorum, qui sunt in aedibus Ulyssis divini." 


Sic locutus, projecit bovis pedem manu robustá, 
Jacentem, ex canistro sumptum : evitavit veró Ulysses, 


200- 


Levitér declinato capite; subrisit autem animo 


Ver. 289. —— sapis ioi] 4l. Sseaio- 
em. Atque ita in commentario citat Eu- 
stathius. 

Ver. 294. —— e$ γὰρ καλὸν ἀφτίμδιν, οὐδὲ 
δίκαιον, Ἐξείνους.} 


Καὶ πῶς δίκαιον σὸν ἱκίσην ἄγειν βίᾳ : 
Euripid. Heraclid. ver. 955. 


Ibid. ——— é&sínOu.] *''AcíiuGus" inquit 
Juportus, Gnomolog. Homeric. ad hunc lo- 
cum, * hic est βλάσσειν, ἀδικεῖν, ὑδρίζειν' 
* alibi ὠμέρδειν, evigirnuy, ἀσοσετιρίζων cum 
* genit. Μή «eg o rie óptveg κίοι ἴσης. 
* (II. λ΄, 704.)"  Immó veró hoc in loco, 
posteriori isto in sensu plané usurpatur hsec 
vox: utliquet tum ex precedente, ** Mo;- 
* ex» μὲν δὴ ξεῖνος ἔχε! “άλαι, ὡς ἱσίοικεν, 
* "Ie," tum ex sequenti, “ 'AAX' ἄγε οἱ 
* xa)iye δὼ Luv." — Priori sensu, ut opi- 
nor, nusquam apud Poetam occurrit. Por- 
τὸ in Etymologico Magno: ἀφιμδιῖν scribi no- 
tat Barnestus. - 

Ver. 297. λοιφροχόω.} Νῦν, σῷ «à Xev- 
“φὰ παρίχοενει, ἢ “αρασκενάζοντι. Schol. 

Ver. 298. Aja, e! κατὰ δώμωε' 'Obvrenes 
Safon.] Apud Eustathium in commentario 
omittitur hic versus, Ác potest quidem sine 
sententise dispendio abesse. 


| xal vw» wotwGvyrioey φοὺς init 


Ver. 299. *ng εἰσὼν, ἔῤῥιψε βοὸς “ὅ)α.} 
᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ὅτε μνηστῆρας εἰσάγει μεθύονσας, οὐδὲ 
σόφε σοιαύφην ἀποσμίαν εἰσήγαγιν, ὡς Σοβο» 
κλῆς καὶ Αἴσχυλος σισοιήκασιν᾽ ἀλλὰ «πόδα 
βόειον Va) σὸν Ὀδυσσέα ῥιπαούμενον. «ϊδεπίξιιε, 
ἐξδ. Y. cap. 14. 

Ver. 400. —— ὁ Y ἀλεύαφ᾽ 'Obversit, ἮἯκα 
σαρακλίνα,.} 


ille ictum venientem à vertice 


velox 
Prievidit, celerique elapsus corpore cessit. 


4En. V, 444. 


Ver. 301. —— παρωακλίνα,.) Vide ad IJ. 
&, 309. 338. , 

Ibid. μεΐδησε δὲ ϑυμῷ Σαρδάνων μάλα 
veiov.] Οἱ σὴν Σαρδόνα κατοικοῦντες, ἀπὸ Καρ- 
χηδονίων ὄντες, χρῶνψαι νόμῳ cm) βαρξαρικῷ» 
καὶ σολὺ vá Ἑλλήνων διηλλαγμίνω" vi γὰρ 
Κρόνῳ ϑύουσιν, ἡμίραις M ad φετωα γρίναις, οὗ 
μόνον σῶν αἰχμαλώφων vH; καλλίστους, ἀλλὰ 
ἱδδομήκονσα don 
γεγινημίνους. Τούτοις δὲ ϑυομέῖνοις, τὸ μὲν δακρύ- 
εἶν αἰσχρὸν εἶναι δοκεῖ καὶ δοῦλον, «ὃ δὲ ἀσσάξισο 
θαι καὶ γιλᾷν ἴσχατον, καὶ «ροϊόνσων ἀνδρωδές 
φε καὶ καλόν. Ὅθεν φασὶ καὶ τὸν Vel κακῷ προσ 
ἀοιησὸν γίλωτα κληθῆναι Σαρδόνιον. 'H δὲ iere- 
εἴα παρὰ Δήμων, Schol, Alitér Pausanias: 


-- 
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Σαρδάνιον μάλα τοῖον" o δ᾽ εὔδμητον βάλε τοῖχον, 

Κυήσιππον δ᾽ ἄρα Τηλέμαχος ἡνίξαπε μύθῳ" 
Κτήσιππ᾽, ἢ μάλα τοι τόδε κέρδιον ἐχλετο ϑυμοῷ" 

Οὐκ ἔδαλες τὸν ξεῖνον" ἀλεύατο γὰρ βέλος αὐτός" 505 

Ἢ γάρ κέν σε μέσον βάλον ἔγχεϊ ὀξυόεντι, 

Καί κί τοι ἀντὶ γάμοιο πατὴρ τάφον ἀμοφεκονεῖτο 

᾿Εὐθάδε' τῷ μή τίς μοι ἀεικείας ἐνὶ οἴκω 


Φαινέτω ἤδη γὼρ νοέω καὶ οἶδα ἕκαστα, 
σθλά τε καὶ τὰ γέρεια" πάρος δ᾽ ἔνι γήσιος 5a. 310 
"AXX ἔμπης τάδε μὲν καὶ τενλάμεν εἰσορόωντες, 
MA» σφαζομένων, oivotó τε πινομνένοιο» 
Καὶ σίτου" χαλεπὸν γὰρ ἐρυκακξειν ἕνα πολλούς. 
φ » Ν / X e? / 
AAXX ἄγε, μηκένι μοι κακὼ ῥέξετε DuotAtrbovreg* 


flerdanium omninó tale: ille autem bene-sediflcatutti percussit trinruni. 
Ctesippum veró Telemachus increpuit sermone : 
** Ctesippe, certé omninó tibi hoc satius fuit anitno ; 


* Non 


isti hospitená ; evitavit enim telurn ipse; |. 808 


« Certà enim te medium percussissem hastá acutá, 


* Kt tibi pro nuptiis pater ex 


equiass celebrásset 


* Klic: ideó né quis mihi insolentias in dotrio 

* Prodat; jam enim intelligo et novi singula, ! 
* Bonaque et pejora: anteà autem adlruc infans eram. 210 
* Sed continuó haec quidem et toleramus inspicientes, 


* Ovibus mactatis, vinoque potato, 


* Ft pane consumpto : difficile enim cohibere utrum multos, 
“ Sed agité, πὲ ampliüs mibi mala facite infensi : 


A ΜΕΝ : ΟΝ : . σαι 


ΤΙλὴν δὲ βισάνης μιᾶς καθαρεύει καὶ ἀπὸ φαρ- 
μάκων ἣ νῆσος [Σαρδὼ], ἃ ἱργώζιτα, ϑάνατον. 
*H vía δὴ ἡ A pns σελίνῳ μίν irem ἱμφιερήρ' 
«ois φαγοῦσι δὲ γιλῶσιν ἱπιγίνισϑδαι e» φίλεν- 
«y λίγουσν. "Est τούτῳ δὶ “Ὅμηρός σε καὶ οἱ 
ἔπιιτα ἄνθρωσοι φὸν la) οὐδενὶ bris Σ αρδώνιον 
“ύλωναν ὀνομάζουσε, Ῥλοεύεα, lib. X. oap. 1T. 
sub fine, Ejusdemque explicatienis memi- 
nerunt Euséathius, e& Scholiasfes ad ver. 302. 
ubi de háe re plura. Ceterüm hinc apud 
Ciceronem ; “ Né — rideamus γέλωσα Xae- 
e δόν,ον.᾽" Epist. ad Familiares, lib. ΤΊ, 25. 
Porró Scholiastes ad Iliad. ὁ, 101. Junonis 
risum, quem ibi depingit Poéta, hujusmodi 
fuisse notat : 


ἡ δ᾽ ἰγίλασσε 
Χείλεσιν, οὐδὲ μένωπον iu" ὀφρύσι πνανίησιν 
"Idefo : Ji. ὁ, 101. 


Orb; ὁ γίλως, (inquit ibi Scholiastes) Σαρ- 
δόνιος καλεῖται, ὅτ᾽ ἄν σις μὴ ἐκ διαϑόσεως 
γελᾷ. Vide οἱ infrà ad ver. 247. 

Ver. 302. Σαρδάνιον) Apud Plutarchum, 
notante Darnesio, scribitur Σαρδιανόν. — Alii, 
teste Eustathio, scribunt Σαρδόνιον" Utilegi- 
tür et apud Ciceronem, loco Jani suprà citato. 


Ibid. —— μάλα.) 4l. μίγα. 

Per. 504. —— ἢ «οι σόδι κίρδιου 
ἔπλετο ϑυμῷ.} Τὸ μὴ βαλεῖν, ἐπεὶ adig &vd- 
φησο, [forté d» Avsenee] 4 «ὃ βαχεῖν σὺν ὅδνον 
aigtirat và πῖρδιον. Scholion (in Vulgatis ver- 
sui 331. infrà importuné annexum.) Prio- 
rem interpretationem sequitur Eustathius : 
Τὸ δὲ, “Οὐκ ἔδαλες,᾽" [ver. 905.] ἰλλισῶς 
(ibqait) εἴρηται διὰ ϑυμόν ἦν δὲ σὲ ivriAis, 
cives 3 μάλα σοι κέρδιον ὅτι edx ἔξαλες vi» 
ξεῖνον. 
Ver. ὅ06. —— visi] Vide ad 1L. í, 
50. 
Ver. 810. ———— «ess Σ᾽ ἴσι wing Se] 
Ita edidit Barnesius ex erhendatione Jsaáct 
Casauboni, et ex σ΄, 928. ubi occurrit hic 
versu$, et in Vulgatis seriptum est (v. Αἵ" 
que ita híc legit MS. à To. Hentleio colla- 
tus. Vülgg. σάρος δῖ e νήπιος ἦα. 

Ver. 515. —— χαλεπὸν γὰρ ἰρυκαπίειν ἵνα 


«ολλοῦξε. 


Οὐ y γένονο᾽ dy εἷς γε oig “ολλοῖς Tees. 
Sophocl. Oedip. Tyranm ver. 855. 


Vide suprà ad s, 88. 
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Ei δ᾽ ἤδη μ᾽ αὐτὸν «τεῖναι ριενεκίνετε γαλκῷ, 
Καί xs τὸ βουλοίμην, καί κεν πολὺ κέρδιον εἴη 
Τεθνάμεν, ἢ τάδε αἰὲν ἀεικέα ἔργ᾽ ὁράασθαι, 
ἘΞ είνους τε στυφελιζομένους, ὃμωάς τε γυναῖκας 
'Ῥυστάζοντας ἀειπελίως κατὰ δώματα καλά. 

Ὥςς ἐφαθ᾽" οἱ δ᾽ ὥρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῆ. 
"Os δὲ δὴ μετέεντε Δαριωστορίδης ᾿Αγέλαος" 

Ὦ φίλοι, οὐκ ἂν δή τις ἐπὶ ῥηθέντι δικαίῳ 
᾿Αντιξίοις ἐπέεσσι καθαπτόμενος χαλεπαΐνοι" 
Mv ἔτι τὸν ξεῖνον στυφελίζετε, μήτε τίν ἄλλον 
Διμώων, οἱ κατὰ δώματ᾽ ᾿Οδυσσῆος ϑείοιο." 
Τηλεμάχῳ δέ κε μῦθον ἐγὼ καὶ μητέρι φαίην 
τιον, εἰ eQui» κραδίη aos ἀμυφοτέροισιν" . 
"OQega μὲν ὑμῖν ϑυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν ἐώλπεε | 
Νοστῆσαι ᾿Οδυσῆα πολύφρονα ὅνδε δόμονδε, 


959 


$15 


320 


325 


* Sin jam me ipsum interficere cupitis sete, 
* Eam hoc vellem, et multó satius esset 
* Mori, quàm haec semper indigna opera videre, 
: * Hospites pulsatos, fam ue mulieres 
* Vos violantes indigné in aedibus pulchris.'" 
Sic dixit: illi veró omnes muti facti sunt silentio. 
Seró autem tandem inter eos locutus est Damastorídes Agelaüs : 
* O amici, haud jam quisquam super dicto aequo 
« Contrariis v carpens saeviat : ai 
* Neque ampliüs hospitem pulsate, neque que um 
᾿ 4 Famulorum, qui in aedibus sunt Ulysis divi — 
- " 'Telemacho autam verbum ego ot mota; dicam 
* Mite, si ipsis corde placeat ambobus : 
* Quamdià quidem vobis animus in pectoribus sperabat 
* Rediturum Ulyssem prudentem suam ad domum, 


918 


220 


$25 


Ml 


σιν loxenu Νοσφῆσαι Ὀδυσῆα. Ita MS. ἃ T^o. 


' Ver. 815. ἘΠῚ ἤδη μ᾽ αὐτὸν} Vir erudi- 
Bentleio collatus, et Eustathius in commen- 


tus 7o. Bentleius in duobus MSS. scrip- 


tum xeperit E; δὴ μὴ avc. 
Ver. 517. ——— ἢ τάδε aiv] di. ὦ edi 
aiv. dl. ἢ «ἄδε γ᾽ alix 
Ver. 319. 'PveváTorens.] "Essi δὲ, σὲ μεσὰ 
βίας καὶ ἀνάγπης ἵλκεικ καὶ μίγνυσθαι γυναικί, 
JEtymolog. Mugn. ad vocem ῥυστάζειν. 
^ Fer. 520, “Ὡς 1gaf* οἱ Y ἄρα σάντις ἀπὴν 
ᾧγίνοντο. . 
Dixerat ZEneas: olli obstupuére silentes, 
€onversiqne oculos inter se atque ora 
tenebant. 4En. XI, 120. 
Ver. 524. Mie" 1e] MS. à Tho. Bentleio 
collatus, Mies «ew Ut suprà e, 415. 
Ver. 327. — ἀμφοσίροισιν.Ἶ «41. ἀμφοοίροιδν. 
' Fer. 228, "Ogpn μὲν ὑμῖν ϑυμὸς ii στήβεσ' 


tario, Quibuscum facit, teste Barnesio, E- 
ditio Florentina. Alii hic legunt "O$ea uis 
ἡμῖν, &e. Quo modo edidit Barnesius ; et in 
annotationibus: * Ita," inquit, * omninà 
* legendum ; nam ut Eustath. fol, 736. lin. 
« 98. 'Agíxeas δὲ, ip σῶν μνησφήρων, φοῦφο 
* βησίν' quare seipsum ineludens, ἡμῖν ait." 
Sed emet (ut. opinor) Vis eruditus, Non 
enim Procos, sed Telemachum οἱ Penelopen 
hic alloqui videtur 4fgelaüs; atque ita ap- 
tiüs congruent sequentia, Téfe' οὔςις νίμεσις 
pavipty «" ἦν, ἰσχίμεναά ey Μνηστῆρας κατὰ 
δύμαφ᾽" — ver. ὅ50. et, ᾿Αλλ᾽ ἄγι, σᾷ «τάδε 
μησρὶ, ἄς. ver. 584. . 

Ver. 529. Nereüea-] Busathius videtur 
legisse Νυστήσειν, 


240 
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Toe οὔτις νέμεσις μενέμεν v. ἦν, ἰσχέμεναΐ τε 


Lis. AX. 
$30 


Μνηστῆρας κατὰ δώματ᾽. (ἐπεὶ τόδε κέρδιον TS 


, QM «€ 7 
E; νόστησ᾽ ᾿Οδυσεὺς, καὶ υπό 


τροχὸς ixsTo δῶμα") 


"d 


Νὺν δ᾽ ἤδη τόδε δῆλον, 0€. oUxiri νόστιμός ἐστιν. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε, σῇ τάδε μητρὶ παρεζόμιενος κατάλεξον, 


Γήμασθ᾽, ὅστις ἄριστος ἀνὴρ καὶ «λεῖστα πόρησιν" 


385 


"Ὄφρα σὺ μὲν χαίρων πατρώϊα πἄντα νεμηαι» 

ud M / e Q0 9 Ὁ e 
- "Ecos xai πίνων" ἡ δ᾽ ἄλλου δῶμα ixnrou. 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεανυμένος ἀντίον ηὔδα" 
Οὐ μὰ Ζῆν, ᾿Αγέλαε; καὶ ἄλγεω πατρὸς ἐμυοῖο, 


"Oc σου τῆλ Ἰθάκης ἢ ἔφθιται.» ἢ ἀλάληται, 
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Or; διατρίδω μητρὸς γάμον ἀλλὰ κελεύω 
Γήμασθ᾽, ᾧ x ἐθέλῃ, ποτὶ δ᾽ ἄσπετα δῶρα δίδωσι. 
Αἰδέομιαι δ᾽ ἀέκουσαν ἀπὸ μεγάροιο δίεσθαι 


“ 'Tamdià minimé aegré-ferendum manereque erat, et detinere 
* Procos in &edibus ; (quoniam hoc satius erat, 
* Si rediisset Ulysses, et redux venisset domum :) 


Pd 


* Nunc veró jam hoc manifestum, quód non ampliüs reditüs capax est. 
“ Sed age, tuae haec matri assidens nuntia, 


* Nubet ei, quicunque optimus vir, et plurima praebuerit ; 
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* Ut tu quidem gaudens paterna omnia possideas, 
*" Comedens et bibens: illa veró alius domum adeat." 
Illum autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est : 


* Non per Jovem, A 
e Qui alicubi longé 
« 


a6, et dolores patris mei, 
Ithacá, vel periit, vel vagatur, 


040 


remoror matris nuptias; sed jubeo 


* Nubere, cuicu velit, 


ique insuper multa dona det. 
* Vereor autem invitam à domo pellere 


Ver. 850. ———— ἰσχίμενα!.} Versiones 
nonnullae reddunt, * teneri ;" ac si ἰσχέμε- 
ναι Vocis esset Passive : Sed (ut opinor) 
minüs rectà, Vide suprà ad ver. 202. et 
ad It. e 501. 

Ver. 385. et 342. Téuasf.] Vide suprà 
ad A', 279. 

Ver. 557. —— δῶμα innem.] Eustathius 
in commentario citat, δώμαδ᾽ ἴχησαι. (dl. δὼ- 
put repiten. 

Ver. 539. OV. uà Ζῆν, ᾿Αγίλαε, καὶ ἄλγια 
πατρὸς ἐμοῖ..} Haud dissimilitér Apollonius : 


Ἴδεω Λησοῦρ υἱὸς, 9 με πρόφρων ἰδίδαξε 
Μαντισύνκ," ἴσσω δὲ δυσώνυμος ἥ μ᾽ ἴλαχεν 
πῆρ. 4Írgonaut. lib, 11. ver. 257. 


Ubi Scholiastes ; *Pyríos δὲ, ὅτι lpradirrioss 

᾿ γίνεται ὃ ἕρκος, ὅσαν τὶς κατὰ «ῆς ἰδίας ὀμινύῃ 
συμῷορας᾽ '* OJ uà Ζῆν᾽, ᾿Αγίλαι, &c."* --- 
Ἔδος οὖν ἀρχαῖον, weave» Θεοὺς ὀμνύναι, εἶτα 
ἡσάγειν καὶ σὰς ἰδίας συμφορὰς. Vide Lang- 
beni annotationes in Longinum, ὃ 16. ad 
ieta verba, Mà τοὺς i» Μαραθῶνι, seenalenó- 
σαντας͵ 


Ver. 540. —— à ἴφέισαι,), ἢ ἀλάλητα..] 
Vide ad 11. &, 57. 

Ver. 842. — wee) Y ἄσσετα δῶρα δίδωσι. 
Ita Vulgati; etita legit Eustathius, expo- 
nitque, καὶ ὃς αὐτῇ ασυλλὰ δίδωσιν. "Asrí κοινοῦ 
γὰρ, inquit, ληπσίον «$ “ 2," Atque eadem 
constructio occurrit suprà β΄, 113. 114. 


Μησίρα σὴν ἀσόσιμψον, ἄνωχϑι δέ μὲν ya- 
wai 


Τῷ, 518 es suede κίλεται, καὶ ἀνδάνι ades. 


Barnesius autem ex veterum Editionum 
nonnullis edidit eov? Σ᾽ ἄσαιτα δῶρα δίδωμε' 
* quoniam φὸ δίδωμι (ut ait) majorem T'- 
* lemachi alacritatem ostendit" Sed, ut 
opinor, minüs rect, Dona enim apud Poe- 
tam ab eo, qui mulierem ambit, semper 
preberi dicuntur. Vide suprà ad A', 281. 
v, 77, 392. et infrà ad φ', 161. 162. Atque 
ita suprà ver. 325. hujus libri : 


Tápasf,sevis ἄριστος ἀνὴρ, καὶ “λεσφα θύρῃσι. 
Attamen MS, à Tio. Bentleio collatus δ δὼ» 
μι bic legit, 


"Ἐφ᾽ οἷς μὴ ἄξιον γιλῶντας, ἐκ ϑεμοῦ ἢ ἀμηχα». 


Li» XX. ὉΜΗΡΟΥ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣΥ, Φ04| 


Mo ἀναγκαίῳ" μὴ τοῦτο Sr«oc φτελέσειεν. | 

Ὥς φάτο Τηλίμαχιοα" μνηστῆρσι δὲ Παλλὰς Alta 840 
ἤΔσζεστον γέλον ὦρσε, τῳρέπλαγξεν δὲ νόημα. | 
Oi δ᾽ ἤδη γναθμοῖσε γελῴων ἀλλοτρίοισι" 


Αἱμοφόρυκτα δὲ δὴ κρέω ἤσθιον' 


ὄᾳσε δ᾽ ὥρα, ria» 


Δακρυόφιν πίμαλαντο' γόον δ᾽ ὠΐετο ϑυμός. 

Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε (Θεοκλύμενος Srsosiü tie" 850 
? A δειλοὶ, τί κακὸν τόδε χάφχετε ; νυκτὶ μὲν ὑμέων 

Εἰλύαται κεφαλαί v6, πρόσωπά τε, νέρθε τε γοῦγω- 


4“ Verbo violento ; né istud deus erit." 


Sic dixit Telemachus: procis vero Pallas Minerva 945 


Inextinctum risum movit, 
Hi autem jam maxillis ridebant alienis ; 


errereque fecit intellectum, 


Cruentatasque jam carnes comedebant ; oeuli veró ipsorum 
Lacbrymis implebagtur; luetumque praesagiebet animus. , 


Inter hos autem et locutus est 'T'heoc 


ymenus deo-par : 9850" 


* Ah miseri, quid malum hoc patimini? nocte quidera vestra 
* Obvoluta sunt capitague, faciesqug, subtfisque gepaa. 


Ver. 846. —— γίλον.) MS. à T5o. Beut- 
leio collatus, γέλῳ. 

Ver. 541. Οἱ δ' ἤδη γναθμοῖσν ψελῴων &x- 
λοτρφίοισιν. Hinc Horatius : 


malis ridentem alienjs. 
| Sermon. lib. II. Sat. iii. 72. 
Et Valerius Flaccus : 


Ermantesque gene, atque alieno gaudja 
vultu. 
4frgonaut. lib. VIII. ver. 164. 


Porró de hác phrasi ita Eustathius : ᾿Ισφέον à. 
e * ^ MINE 1 

6g; «à, γγαύμος γελᾷν ἀλλοτρίοις, xal νῦν Vai- 
«γολάζει λέγισθαι π'αροιμικκῶς. Τοὺς ydp ver 


γνίας «ινὸς, ξίναις φαμὶν γιλξν «αρειαῖς ὥσαπερ, 
aj eor πρὸς Bia» ἰαδίοντας. ἀλλοφρφίοις &elíiur! 
γναθμοῖς. Ἴσως δὲ «ὃ, γναθμοῖς ἰγίλων' 
ἀλλοφρίωρ, καὶ ἕμριόν ἔστι τῷ, “'Αχρεῖαων ἔγίλα- 
* ei»," (suprà σ΄, 162.) Jie) σῆς τρηνελόπης 
εἴρηται. — Quam explicationem reprehendens 

Dacéer, ips& per hanc phbrasin ri-: 


sum immodicum denotari arbitratur : * Ho- ; 
* mére" inquit, * dit clairement qu'ils: 
* yiolent de teut leur cour, et, comme 
** nous Üisons, ἃ gorge déployée ; comme des: 
** gens qui Hroient avec une bouche d'em-: 
*" prunt, qu'ils n'appretrenderoient pas de; 
** fendre jusqu'aux oreilles" — Atque hanc, 
&nterpretationem  confrmaai existimat tum. 
ex przcedenti "Ασδεσφον γίλον ders, tum. ex! 
sequenti ἡδὺ γίλασσαν, infrà ver. 558. At| 
3nelits congruit Eustathii explicatio cum se- : 
quenti, ὄσσε δ᾽ om σφίων Δακρυόῷφιν; 
sriperAnrre «γον δ᾽ ὠΐιτο ϑυμός, Caterümi 
Jow Il τ΄ 


j| citat, &augóveny. 
Ii 


Euripides, notante Barnesio, hpjusmodi ri- 
sum γίλωτα περαφιαληγρίν Vocat! 

*&obs V dna γίλωνα aou ur) noy μένῳ. 

Jileroujes Furens, ver. 955. 
Vide et Gatakerí Annotationes in .dgtoni- 
num, lib. 1, $ 15. 

Ibid. —— γειλῴων.Ἶ Ml. γελοίων. 

Ver. 548. — ὄσσε 9. ἄρα σφίων. Prphuntia« 
batur σφῶν. SimilMérque ὑμέων ver. 351. 
pronuntiabatur ὑμῶν. Vide ad Il. 9', B11. 

Ver. 551. *A δειλοὶ, τί καπὸν «00s aáox art y 
$c.] Οὐχ ὁρᾷς σοὺς μνηστῆρας νεανικαῖξ ἤδοναῖε 


| συγγινορένονς, πίονας plns κοασίδοντας, καὶ ὦπα» 


^^ $3 


λῶν VolQuo ἱμαυπλαμίνους, xa) αὐλῶν ἀκούονερν, 
xe) dies ἀπὸμιφγομίνους, καὶ δίσποις φερομένους, 
παὶ aigesiag easy Τίς ovn d» αὐφοὺς «sq ἡδονῆς 


ἢ cadens ἐμακάρισεν, ᾿Αλλὰ ὁ μανσικὸς καὶ γνῶ» 


ρισφικὸς φοῦ μέλλοντος λέγε", “ *A δειλοὶ), e& 
* zaxis «ὅδι, Kc. wapk σ'δας σὺ κακὸν, καὶ 
ἐγγύς. Μακχίηιιι5 Tyr. Dissertat. X.X XI. 
haud longe à πε. Vide et Platonem in Zone; 
ubi bunc locum adducit, et pro **A δειλοὶ," 


. ψυχαὶ μὲν ὑμέων Εἰλύαφαι we 
$«Xa.] Similitér Virgilius de Marcello bre» 
vi monituro : 

Sed nox atra caput nigrà circutmvolet 

umbrá. JEn. V1, 866. 

Ver. 852. Εἰλύαφα,.} Similitér 2i» et e- 
δάπρυνσαι, per. 959. ἰῤῥῴδασᾳι, uer. 954. dier 
σόλωλε et ἰαυδίδρομρα, ver. 957. Yide ad Ji. 
á, 51. et y, 736. 

Ibid.—-——ots « γαῦνα.} Apud Platonem, 
loce suprà citato, νἔρδε σε via. Quam 1lec- 
tionem et preefert Pornesiw. 
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Οἰμωγὴ δὲ δέδηε» δεδάκρυνται δὲ aquai 
Αἴματι δ᾽ ἐῤῥάδαται τοῖχοι καλαί τε βμϑεσόδμιαι" 
Εἰδώλων δὲ πλέον πρόθυρον, τλείη δὲ καὶ αὐλὴ, 
Ἱεμένων᾽ "“Ἐρεβξῦσδε v ὑπὸ ζόφον' ἠέλιος δὲ 
Οὐρανοῦ ἐξαπόλωλε, κακὴ δ᾽ ἐπιδέδρομεν. ἀχλύς. 
Ως ἔφαθ᾽" οἱ δ᾽ ἄρα πάντες 6v αὐτῷ ἡδὺ γέλασσαν, 
Τοῖσιν δ᾽ Εὐρύμαχος, IloA060v «aic; je, ἀγορεύειν", . 
᾿Αφρωίνει ξεῖνος νέον ὥλλοθεν εὐληλουθώς. $60 
᾿Αλλά μιν αἶψα, νέοι; δόμου ἐκπέμψαάσθε Sopas 
E ἀγορὴν ἔρχεσθαι: ἐπεὶ τάδε νυκτὶ ἐΐσκει. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Θεοκλύμενος ϑεοειδῆς" 
Εὐρύμαχ; , οὔτι σ᾽ ἄνωγα uoi τορυπῆας ὀκιάξειν" 
Ἑ σί μοι ὀφθαλμιοΐ Té καὶ οὔατα καὶ πόδες appo, 
Καὶ γόος ἐν στήθεσσι Ῥετογμένος οὐδὲν ἀ εικῆής" 


445 


858 
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* Ululatus autem exarsit, lachrymisque oppletae-sunt genae ; 


Sanguine veró conspersi sunt parietes pulchraque intercolumnia ; $ 
* Simulachris autem plenum est vestibulum, plenaque et aula, 
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« Properantibus i in Erebum sub tenebras ; Sol vero 


* Ex coelo 


Sic dixit: illi autem omnes super i 


perit; malaque incessit caligo," . 


suavitér riserunt. 


His autem Eurymschus, Polybi filius, incipiebat loqui t 


* Desipit hospes nuper aliundé Auc profectus. 


960 


* Sed ipsum statím, juvenes, domo emittite fords 


* In forum ut-eat ; 
Hunc autem rursüs 


" E e, bequaquam 


uoniam haec nocti assimilat."" 
ocutus est Theoclymenus deo-par ; 
urymach te jubeo mihi comites praebere : 
* Sunt mihi oculique et aures et pedes ambo, 
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* Et mens in pectoribus facta nequaquam incongrua : 


Ver. 855. 554. οἰμωγὴ δὲ 


᾿Αἴμαφι 


: 4.) Apud Dionys. Halicarn. e) τῆς Ὁμήρου 


ποιήσιως, $ 15, citatur hac Theoclymeni 
oratio, omissis hisce duobus versibus. O- 
mittiturque eorundem posterior apud Pla- 
tonem, in Zone. 

Ver. 354. —— iidluen..] Vide suprà ad 
ver. 150. et ad 1). β΄, 514. 

Ver. 3556. Mauer δὲ Οὐρανοῦ iZace- 
λωλε.} dl. Souás vs.  Caterüm Eustathius 
hoc de verá Solis Eclipsi accipi posse arbi- 
iratur. Tavra ài, inquit, ὡς ἀσὸ ἡλίον ix- 
Assis ὁ σοφὸς μάντις ποιθορᾶϊ. Et pauló |: 
inferis: Ἢ δὲ «ov ἡλίου ἔκλειψιν ὦ ὡς sa) se 
διδήλωται, οὐκ ὠσίθανορ". οἷα γινομένη μὲν ἐν 
Ἡυμηνίᾳ. Sed, ut opinor, minüs recté. Pro- 
digia enim htc omnia Theoclymeno soli 
visa sunt; ut liquet ex sequenti Eurymachi 
orstione. Id quod et ipsum Eustathium non 
fugit Porro prodigii similis meminit Lu- 
canus : 


. Ipse caput medio Titan cüm ferret Olym- 
po 
Condidit ardentes atrá caligine currus ; 


Involvitque orbem tenebris. 
Pharsal. líb. X. ver. 540. 


Similitér et Virgdius de Sole, post Cesaris 
mortem : 


lle etiam extincto tniseratus Caesere 
Romam, 

Cum caput obscurá nitidum ferrugine 
texit. Georg. I, 466. 


Ubi et plura hujusmodi prodigia memo- 
rantur. 
ied φάδε νυκφὶ ἰΐσκει, 


Ver. 562. 
Ἰσφίον δὲ, inquit Eustathius, (rii ep d 
* edt uai lisa" ἰοίκασι νομίζειν οἱ μινη-" 
σεῆρι; eit σφάλλεσθαι «ἂς ὄψεις τῷ Θιοκλν- 
μένψ' irt) καὶ ἀληθῶς «“λανᾷ ὁ πολὺς οἦνος σὰς 
τῶν μεθυόντων ὄψιν. — Atqui non ebrius, sed 
mentis non compos arguitur Theociynenus 
suprà ver. 360. 

Ibid. enu] Al. ἴζσκεν, et Vents. 

Ver. 366. vtrvyjlvog οὐδὲν ἀωκή,.} 
Vide ad Ii. £'", 488. Τὸ δὲ “οὐδὶν ἀειπὴρ᾽ 
πρὸς v)" φισυγμείνρ,᾽" κολλᾶφαι, Ír& Ma νοῦς 
οὐ σιτνγμένος ἀπαιήρ, Εἰιδιαιῆ. . 
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Τοῖς ἔξειμι ϑύραξζε, ἐπεὶ νοέω κακὸν ὕμμοιν 
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» , I4 » e ’ 9549? 9 [4 
Ἐρχόμνενον, τό κεν οὔτις ὑπεκφύγοι, οὐδ᾽ &ASauTO 
ἹΜνηστῆρων, οἱ δῶμα xav ἀντιθέου ᾿Οδυσῆος 


᾿Ανέρας ὑξρίζονξες ἀτάσθαλα μηχανάασθε. 


870 


Ὃς εἰπὼν, ἐξῆλθε δόμων εὖ ναιεταύντων' 


*"Insro δ᾽ ἐς Πείραιον, 0 pu» πρόφρων ὑπέδεκτοι 


Ννηστῆρες δ᾽ ἄρα πάντες ἐς ἀλλήλους ὁρόωντες, a 
Τηλέμαχον ἐρέθιζον, ἐπὶ ξείνοις γελόωντες" | 
/ e 


* Qs Of rig εἴπεσκε νέων ὑπερηνορεύντων" 
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Τηλέμαχ,» οὔτις σεῖο κακοξεινώτερος ἀλλοζ' 
Οἷον μέν τινα τοῦτον ἔχεις ἐπίριαστον ἀλήτην, 
Σίτου καὶ οἴνου κεχρημένον, οὐδϑ᾽ «i ἔργων, 

» 9? $^ / 39 Ld Ld 3 γ᾽ 
Ἐμπαιον, οὐδὲ βίης, ἀλλ᾽ αὐτως ἄχθος ἀρούρης. 


* Horum-ope exibo foràs, quohiam sentio malum vobis 
* Ingruens, quod nemo subterfugere-possit, neque evitare tc 
domo deo-paris Ulyssis 


* Procorum, qui in 


** Viros contumeliá-afficientes injusta machinamini.' 819 


Sic locutus, exivit aedibus ad-habitandum commodis i ν 
lvit autem ad Piraeum, qui ipsum lubens suscepit. 


Proci veró omnes se invicem intuentes, 


- 


,' 


'Telemachum itritabarit, de hospitibus ridentes : 


Sie autem aliquis dicebat juvenum superborum : 875 
4 'l'elemache, nemo te pejorum-hospitum-exceptor alius : 
. * Qualem quidem quendam hunc hábes mendicum erronem, 
* Panis et vini indigentem ; néque omhinó dperum 
** Scientem, neque fortitudinis ; sed incassüm poridus terrae. 


Ver. 668. ——- ὑσικφύγοιἢ Apud Eusta- 
thium in commentario, ὑσεκφύγη. 

Jbid. —— ἀλία,π.. 4I. ἀλίοιτι. | 

Ver. 871. *0., εἰσὼν, ifAfs δόμων. 'E£ie- 
Sura) οὗφος ix cg οἰκίας οἰκονομικῶς. Schol. 
δὰ ver. 357. suprà. Né Procorum videlicét 
csedi intersit, | 

Ver. 372. "Ixiro 9 ἐς Isígniv.] Cui ni- 
mirüm Telemachus eum excipiendum man- 
dárat, Suprà ὁ, 559, Uti et notavit Barne- 
sius. 

Ver. 94. Τηλίραχον ἰρέθιξον.Ἶ 1. Τηλέμα- 
“ον ϑαύμαζον.  Átque ita in commetitario 
legisse videtur Eustathius. 

Ver. 316. —- κακοξωνώφερος.} Καλῶν ξί- 
yu? ὑποδοχεύς. Schol. Occurrit autem hec 
vox apud Dionysium, Yligsyno. vet. 742. 
sensu diverso : 


o μάλα γάρ ms κἀκοξεινώφεροι ἄλλων, 


Porró observavit Eustathius in comment, ad 
Jliad! ε΄, 446. Odyss. β΄, 550. tepugnate hanc 
vocem analogite Grammatice, quae, ut scri- 
batur κακοξερόφερος antepenultimá — brevi, 
propter prscedentem syllabam £u produc- 
tam, postulet. At recté híc notat Barnesius, 
ex πανόξινος recté qt sesundüm analogiam 


deduci saxefwortesc indéque, more Ionico, 
κακὸ Euverrsoog Ut τεθνμῶσος, CX φεθνεῶτοι" χαλ- 
xt, ex xa^ xin et similia, "Vide ad Zi. ζ΄, 
464. 

Ver. 5771. — ἔχει: «ΑἹ. ἄγει. ΝΣ 

Ibid. ἰσίμαστον ἀλήφην.)] Vocem ἐσ 
μασφον, QUEP apud Zomerum hoc tantüm iü 
loeo repéritur, Scholiastes interpretatut ie. 
μασσεύοντα xal ἐφιζησοῦντα. Similitétque Éu- 
statliius : "Esmipaecss δὲ, inquit, ὁ ἐπαίτης, eg 
φσροφὴν μασφεύων, 0 ἔστιν i e Etymologi* 
con autem Magnum, à Barnesío citatum, 
aliam interpretationem affert; nempé, «i» 
ix. παιδὸς, οἷον τὸν ἀπὸ uaprroU, leraievv. 

Ver. 578. Σίσον καὶ οἶνον lta Vulgati 
Barnesius autem, nullis allatis Codicibus, de 
suo edidit, O/»ey καὶ σίτου" Itáque potiàs legen- 
dum contendit, * ob 7fiatum importanum." 
Ratione, ut videtur, haud satis idóneá: pre- 
sertim si Οἶνος olim pronuntiabatur Winos; 
uti ad iiid. &, 51. notatum est, 

Ver. 579. "Epereuov, οὐδὲ Bins.]  Videtut 
vox"Eueai» pénultitàam híe corripere e&- 
det fatiohe ac σίδν, οἷος, imus, &4c. Vide 
suprà ad ver. 89. et ad Ii. ν΄. 105. et ὁ, 24. 
Eustathius autem ipao» pto Spondao hic 
habendutui arbitratut, Irraifa (inguit) —f- 
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ἼΑλλος δ αὗτέ τις οὗτος ἀνέστη μοιυντεύέσθαι. 860 
᾿Αλλ᾽ εἴ μοι ssifoi, τό κεν πολὺ πέρδιον uim 
Τοὺς ξείνους ἐν νηὶ Σ φολυκληΐδι βαλόντες 
Xe Σικελοὺς πέμψωμεν, ὅθεν κέ σοὶ ἄξιον ἄλφοι. 
Ὥς ἔφασαν μνηστῆρες" ὁ δ᾽ oux ἐμεάξετο μύθων' 

᾿Αλλ᾽ ἀκέων πατέρα “βοσεδέρκετα, δέγμενος αἰεὶ, 
'Οσπότε δὴ μνηστῆρσιν ἀναιδέδι χεῖρας ἐφήσει. 
Ἢ δὲ κατάντηστιν Spánt περικοιλλέα δίφρον 
Κούρη Ἵκαρίοιο περίφρων Πηνελόπεια, 
᾿Ανδρῶν & ἐν μεγάροισιν ἑκώσφου molle ἄκουε. 

εἶ πνον μὲν γάρ, τοί γε γελοίωντος τετύποντο, 
"Hà τε καὶ μενοεικὲρ, ἐπεὶ μάλα χόλλ figsvraa" 
Δόρεου δ᾽ οὐκ ἄν «ας τὀχαρίσεεροι ἄλλο gione, 
Οὗ» δὴ τάχ᾽ ἔμελλε ϑεὰ xui καρτερὸς rie 


᾿Θησέμεναι" πρότερρῃ γὰρ ἀεικέα μηχιανόωντο. 
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e Alius autem demüm quidam hic surrexit ad-vaticinandum, - 
* Sed si mihi parueris, quod multó satius fuerit : 
* Hospites in navim multis-transtrís-instruttam conjettós 
**. Ad Siculos mittamus, unde quis dignum- pretium referat." 
Bic dixerunt proci: ille veró nori curabat verba ; 

tacité patrem intuebatur, expectans semper, 
Quandó demüm procis impudentfbus manus inferret, 
E-regione autem ufbi-posuerat perpulchram sellam 
Filia Icarii prudens Penelope, 
Virorum in aedibus untuscujusque sermonem audtebkt, 
Prandioam etenim itti riderrtes fecerunt, . 
Suavéque et gratum, quippé valdé multa mactárant : 
Coená veró nequaquam injucundior alia fieri posset, 
Qualem sane mox erant dea et fortis vir 
Facturi: priores enim proci indigna machisabantur. 


ἱκεῖ σὴν πλάνην γεγονῖναι. Δικφέρευσι, δ ue 
λιῶφαι Σικελῶν" αἱ μὲν γὰρ “Ἕλληνι, οἱ δὲ βάν» 
Capo, Schol. 

Ibid. —— ὅδεν κί «n ἄξων ἃ ἄλροι. Vir eru- 
ditus T^o. Bentleius in uno reperit, 
| 96s» κί «uw ἄξιον ἄλθοι. Quse fortà et verior 


ἐσρητίον τὴν λίξιν κατὰ adu Σαονδεῖον lu evn- 
| DA hoc quá ratione fieri possit, e- 

uidém non video. Porró vocem hanc in- 
Drprethntar Scholiastes et. Eustathius Duet 
p. Atque ita infrà φ΄, 400. 


— MA ἔμπρμιος ἀλόφης. 


Jbid, 3.-.--ἕ ἀλλ᾽ κύὕύφως ἔχθος 
Snc. μῖν ior, ὑποδηλοῖ δὲ eo md τὰν 


ustath. Tta de seipso Ackilles, Hiad. σ΄, 104." 


'AAA' Sees «ἀρὰ νηυσὶν ἐτώσιον ἄχθος ἀρούρης. 


Gimilitér apud Nicandrum, Θηρμικῶν, ver. 9. 


"Eoirneeds «* ἴχιώς es, καὶ ἄχϑια μυρία γαίης. 
Et apud Platonem in Thecteto: "Oei οὐ λῆροι 
sig], γῆς ἄλλως ἄχη, ἀλλ᾽ ἄνδρες, ᾷς. 

Ver. 580. — κανφσεύεσθαι.Ἶ «4]. μαναεύσασθα!. 

Ver. 581. s? nes mitos]. i. εἴ μοι mi 
«ἴθοιο, Gt εἰ δή σι πίῤεοιο. 

Ver. 383. 'E; Σικελοὺρ σίμψωμιν} Eyne- 


exire den τὰ κατὰ τοὺρ ZUUUAD οὐκ εἰκὸς οὖν | οἱ γελψωντε,, Vide suprà ad ver. 247. 


.] τι. 


lectio. Nam alioqui videtur istud ἄλρφον nop 
habere quó referatur. De duobus enim hos- 
pibus hic loquítur Poeta, uti annotavit 
Jarnesius. Quod indé infert ille, nempe ne- 
cesse esse, ut, «à diu» sit Casus Jiectus 
^ et ἄλφοι Passiv? capiatur" id veró, ap 
Homerum, exemplo caret. i enim occur- 
rit vox 49e, suprà ὁ, 452, ε΄, 3/0. (quibus 
solis in locis apud Poetam, Moe excepta, τὸ» 
peritur,) sensu activo plané usurpatur. : 

Ver. 387. xamárcnsiv,] " Ayriz eug τοῦ 
ἀνδρῶνος, i ἐν φῇ γυναικωνίτιδι Sthol. 4l. xac" 
ἄντησειν οἱ χατανφι 


Fer. ὅ90. ——— qialavrag. ] 4: 


PV TTE ETT 


ΤΟΥ ΟΜΗΡΟΥ͂ 


᾿ΓΟΔΥΣΣΕΙΑΣ 


| PAY QAIA, ὃ TPAMMA 4. 


- 


"Y'wofscis τῆς ῥᾳψῳδίας D. 


TIunzacnn τῷ τείνοντι τὸ τόξον ὁμολογεῖ τὸν αὐτῆς γέμον. Οδυσσεὺς δὲ Εὑμαίᾳ 
καὶ Φιλοιτίῳ ἰντειλοίβοεενος περὶ τῆς τῶν ϑυρῶν &eQuaMVas, αὐτὸς ἀφίησι τὸ βίλος διὼ τῶν 
πελέκεων, ἄλλου τῆναι τὸ τόξον μὲ θυνηθέντος. 


᾿Επιγραφαί. 


Τόξου ϑέσις» | 


"AAA 


Qi δὲ Bir προτίϑησιν ἄεϑλον Ἰηνιλοπείη. 


"Ta 


4 


δ᾽ &p ἐπὶ φρεσὶ ϑῆκε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη 


. Kevest ᾿Ικαρίαιο περίφρονι Πηνὲλοπείῃ : 

᾿Τόξον μνηστήρεσσι ϑέμεν, πολιόν τε σίδηρον, 

9 r4 , ^v 4 ἢ X Z/ 3 Á/ 
E» μεγάροις ᾿Οδυσῆος, ἀέθλια, καὶ φόνου ἀρχήν. 


C AXTERUX iM mentem posuit dea caesia-oculis Minerva 


KHise Icarii prudenti Penelopae, 


Arcum procis penere, canumque ferrum, 


In aedibus Ulyssis, certamina, et caedis principium. 


- ERES 


Ver. 1. Τὴ V ἄρ᾽ iw) φρισὶ ϑῆκι.} Τὸ 0," 
inquit Scholiastes, ἀντὶ τοῦ * yo." Malé ad- 
modüm. Quidni enim et scribere potuisset 
4Yomerus (si id rectius fuisset) Τῷ γὰρ iwi 
φρεσὶ ϑῆκε. Cieterüm vocula ἄρ᾽ vim habet 
in sententiá cognectendá cum eo guod pre- 
cessit suprà «', 572. &c. ubi consilium cer- 
taminis hujus Procis proponendi enarrabat 


Hospiti Penelope. Ad quod quidem consi- 


lium exequendum, tempus jam idoneum ei 
yisure est. Tí/we, Di cà σόξον, ia ἰὰν μὲν 
πλείφως ivriveeiu σφασιώσωσιν" ἰὰν δὲ μηδιδᾷ, 
ἀνάξιρι φῆς μνησσείαις φανῶσικ Schol. 


Το, — ἐπὶ φρισὶ Sina 93.) Itn. ες Ἐν 


- 


ditionibus compluribus rectéó edidit Barne- 
sius: lta enim jn orpnibus legitur suprà £, 


(427. σ', 157. ubi idem ferà versus occurrit. 


Henricus Stephanus aliique ediderunt iei 
φρισὶ ϑεὰ ϑῆκει' Quod etsi ferri posset, (pro- 
nuntiando videlicet 94") multó tamen minüs 
est numergsum. 

Ver. 3. Τόξον μνηστήρεσσι ϑέμιν.) Hinc in- 
scriptus hic liber, Τόξου ϑίσις" notante Eu- 
stathio. 


Ibid. —— φρλιόν σε σίδηρον Abyni δὲ νῦν 
σίδηρον σοὺς φροῤῥηθίνταρ πιλίκιας. — Éustalh. 
Vide suprà «', 573. Q 

δ 
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OMHPOTYT OAYZZEIAZ q«. 
Κλίμακα δ᾽ ὑψηλὴν προσεθήσωτο oio δόμοιο" 


Lis. XXI. 
5 


Ἐΐλετο δὲ χληῖδ' εὐκωμπίω χειρὶ παχείῃ 

Καλὴν, χαλκείην' κώπη δ᾽ ἐλέφαντος ἐπῆεν. 

B5 δ᾽ ἔμεναι ϑάλαμόνδε, σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξὶν, 
"Ἔσχατον" ἔνθα δέ οἱ κειμήλια κεῖτο ἄνακτος, 


Χαλκός τε, χρυσός τε, πολύκμητός τε σίδηρος, 


10 


Ἔνθα δὲ τόξον ἔκειτο παλίντονον, ἠδὲ φαρίτρη 

| / « . » / 9 * 7 
Ἰοδόκος, πολλοὶ δ᾽ ἔνεσαν σσονόεντες oimTOÍ- 
Δόρα, τά οἱ ξεῖνος Λακεδαίμονι δῶκε συχήσας, 
Ἴφιτος Εὐρυτίδης, ἐπσιείκελος ἀθανάτοισι. 


Τὸ δ᾽ ἐν Μεσσήνη ξυμθλήτην ἀλλήλοιν, 


15 


Gcalam aptem altam ascendit suae domüs ; 5 
Bumpsitque clavem bené-flexsam manu crassá 

Pulchram, aeresm ; manubrium autem eboris inerat, 

Perrexit veró ire in-thalamum, cum famulis mulieribus, 


Intimum; illic nempé ei thesauri jacebant regis, 
eJaboratum 


Aesque, aurumque, valdéque 


1ο 


Ibi autem arcus jacebet reflexus, et pharetra 
Segittifera; multaeque inerant luctuosse sagi 


Dona, quae ei hospes Lac 


sagittae : 
edaemóne dedit obvius-factus, 
Jphitus Eurytides, similis immortalibus. 
Hi nempé in Messená occurrerunt sibi-invicem, 


15 


Ver. 5. KAiuana Y ὑψηλήν.) Τὴν ἐπ φῆς 
[Ita Barnesjus ex MSS. pro Τὴν αὐσῇς] γυναι- 
πωγίφιδος εἰς σὴν dwelínur ἵνα σὴν κλεῖν A&Cy. 
Bchol. 

Jbid. —— σροσιξήσασο. 41. σπροσιβήσισο. 

Ver. 6. ——— εὐκαμπία.) Vide ad ΜΝ. í, 463. 
et «^, 85. 

Ver. 7. Καλὴν, χαλχείην.) Χαλκείην δὶ, οὐ 
ei js σιδήρου, πατὰ và χάέλκια ὅπλα, ἀλλὰ 
ey κὐτόχρημᾳ χαλκῆν' διὸ καὶ καλὴν αὐτὴν Qr 
3 καὶ μᾶλλον προκαλεῖται γραφὴν ἱσίραν σὴν D» 
emi» Δνφιγράφοις, ἤγουν «à, * Καλὴν, χρυσείην." 
Χέυσῳῷ γὰρ μάλιστα οἰκεῖον «i Καλόν. Eustath. 
* Et Aurum (inquit Barnesius) δρεϊῃ5 Ebors 
* jungitur; quare χρυσείην omninp legen- 
* dum." Atque ita quidem ipse edidit. 
Bed Textui mutando haud satis idonee vi- 
dentur hz rationes. Vide et ad I7. γ΄, 380. 

Jbid. κώπη 3 ἰλίφαντος ἰπῆιν.} 


——--atque ensem collo suspendit ebur- 
num. ^ En. XL 11. 


200 Fer. 9. —— Mía δὲ οἱ κειμήλια πεῖσο —, 
XaAxés σε, χρυσός ei) 


Est domus alta; jacent penitàüs defossa 
talenta 

Czlati argenti ; sunt auri pondera facti, 

Infectique mihi — " — 4En. X, 526. 


Fer. 1. φολύκμησός es rines] Te 
d sroXAd κάμνουσιν. Schol. Ἰϊολύπρμοησος δὲ σί» 

npes, ἴσωρ μὲν à ἀκασίργασφτος, quu) ὃν σολλά 
ieri napi, Μάλιστα 


» ὁ εἰς Teys χαλκιν» 


θεὶς vA καμάτῳ. EI δὲ καὶ σφενόιντα ξίφη 
εἰσὶ τὼ conira Toyn, λίγιται τὰ τῳαῦτα we 
λύκμητου σίδηρος, δι᾿ οὗ “ολλοὶ ὧν nápeny, ὃ o 
vi Sásons. Eustath. — Potissima videtur se- 
cunda Eustathii explicatio ; nempé, ὁ εἰς To- 


& xaAxwáig πολλῷ καμάτῳ. Occurrit e- 
nim vox φολύπμησος, Odyss. 9, 718. ubi se- 


cundum reliquas interpretationes accipi nul- 
lo modo potest : : 


— — ie? οὐδοῦ 12s σολνκριήσον ϑαλάμοιο. 


Ver. 11. "E»fa δὲ τόξον ungere]. Τίρονοησι» 
κῶς, οὐκ iv τῷ ἀνδρῶν! ἵνα μὴ ὑπὸ vov name ὦ 
νεῦρα ῥαγῇ. Schol. .4l. σόξον κεῖφο. 

Ver. 13. —— Λακεδαίμονι δῶκε σνυχήσας.ἢ 
Νῦν i» «3 χώρᾳ, Schol. "Oe, δὲ Λακιδαίμων 
ὁμωνύμως λέγεσαι, καὶ ἡ χώρα καὶ ἡ wii, ὃν» 
λοῖ καὶ "Opnees" λίγω [.4l. λίγων) δὲ χώραν σὺν 
«3 Mieemia" περὶ piv δὴ σῶν σέξων ὅταν Mor 
" Δῶρα, vá οἱ ξεῖνος Λακεδαίμονι, ᾿δῷκε συν" 
€ χήσας, "Ἰφισὸς Ebovridng"" Efe ἱνήνεγκε, 
* ΤΩΣ i» Μισσήνῃ ξνωθδλήτην ἀλλήλοισιν, Of- 
* xe is Ὀρσιλόχοιο"᾽ [ver. 15.} Strabo, Geo- 
graph. lib. VILI. pag. 565. al. 367. Vide 
suprà ad δ΄, 1. et infrà ad ver. 15. bygus üi- 
bri δ dando ;* 

Fer. 14. 29. 97. "Igueos — "1 pure. ]. Vido 
ad JL. β', 518. — 2E 
' Ver. 15. — Τὼ Y i» Mierssg ξυμβλήσην. 
Τῇ Μισσηναίᾳ χώρᾳ, Hen 9v μέρος τῆς Aust 
δαίμονος, wp) οῆς có» Ἡρακλειδῶν “αὐ 
Schol. τῆς Φηρῆρ σὰν χώραν λέγει, ἧς ᾿μίφορ 


Lm. XXL ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ qf, 


Oixe ἐν ᾽Ορσιλόχοιο δαΐφρονος" ἦτοι ᾽Οδυσσεὺς 
Ἦλθε μετὰ χρεῖος» τό ῥά Qi πᾶς δῆμος ὀφελλε’ 
Μῆλα γὰρ ἐξ. Ἰθάκης Μεσσήνιοι ἄνδρες ἄειραν 
ΝΙηυσὶ πολυκλήϊσι τριηκόσι, ἠδὲ νομῆας. 

Τὸν ἕνεχ ἐξεσίην πολλὴν ὁδὸν ἦλθεν ᾿Οδυσσεὺς, 
Παιδνὸς &g»' πρὸ γὰρ ἧκε πατὴρ» ἄλλοι τε γέροντες. 
Ἴφιτος αὖθ᾽ ἵππους διζήμενος, αἴ οἱ ὄλοντο, 

Δώδεκα ϑήλειαι» ὑπὸ δ᾽ ἡμίονοι τωλαεργρί" 

Ai δή οἱ καὶ ἔπειτα φόνος xoi μοῖρα γένοντο" 


247 


20 


ἜἘχειδὴ Διὸς υἱὸν ἀφίκετο καρτερύθυμον 


25 


Qa' Ἡρακλῆα, μεγάλων ἐπιΐστορα ἔργων, 


Domo in Orsilochi prudentis: sané Ulysses 


LÀ 


Ivit propter debitum, quod ei totus populus debebat : à 
Oves enim ex Itbacá Messenii viri sustulerant 
Navibus multa-transtra- habentibus trecentas, et pastores. . 


Horum gratià in-legationem multam viarn venit Ulysses, 


Adolescens cüm-esset ; emisit enim pater, aliique senes. 
Jphitus ex-alterf-parte equas quaerens, quae ei perditae eranf, 
Duodecim foeminae, sub zzsque mulae patientes-operum : 
Quae sané ei et posted caedes et fatum factae sunt : 


Postquam ad Jovis filium pervenit magnanimum 


25 


Virum Herculem, magnorum scientem operum ; 


Ai» καὶ ἡ Μισσηνία" [4]. ἢ μίρος ἦν cis Mie- 


΄- 


σηνίας.} Οὐ διήνεγκεν οὖν αὐτῷ καὶ οὕτως εἰσ ῶν 
* —— ἔεῖνος Λακιδαίμονι δῶκε συχήσαι,"" xai, 
SUTà δ᾽ ἐν Μισσήνῃ ξυμθλήφην.᾽ "Oei γὰρ 


Ai Φηραί εἰσιν φοῦ Ὀρσιλόχον ὁ οἶκος, δῆλον" 


“Ἐς Φηρὰς δ᾽ ἔχονφο, Διοκλῆος ποτὶ δώμα, 
.* Ties ᾿Ορσιλόχιοιο." [suprà γ΄, 488. ὅ, 
186.] ὅ «s Τηλέμαχος καὶ ὁ Ylucierrgaaos. Αἱ 
δὲ Φηραὶ τῆς Μεσσηνίας εἰσίν. Strabo, loco 
suprà citato. "Vide et Pausaniam, Messeni- 
ca, lib. IV. cap. 1. 

Ibid. ἀλλήλοιν. Apud Strabonem, 
Joco suprà citato, ἀλλήλοισι. — Quod perin- 
dé est. 

Ver. 16. Οἴκῳ i» "Oen éxcou.] Ἔν Φεραῖς. 
Schol. Vjde ad ver. 15. Porró Vulgati bic 
legunt ᾿Ορειλόχιοι. — .Barnesius auters edidit 

-"Oesióxer quo modo in vulgatis scribitur 
. Iliad. ἴ, 542. 546. 547. 549. Odyss. ὁ, 187. 
Atque ita legitur apud Strabonem, loro su- 
prà citato. Quanquam Strabonis MS. no- 
:£ante Casaubono, alteram scribendi rationem 
semper sequitur. Quod et facit Pausanias, 
. loco suprà adducto. Vide suprà ad γ΄, 489. 
Ver. 1]. —— «6 ῥά. Quod scilicit. —— 
Jbid.——— $0325]. Apud Eustathium, $- 
. uM. . 

Ver. 20, —— ἰξισίῃν. Δημοσίαν dn y. 

Schol. ta Iliad. ὦ, 2a “ὦ een] 


, 


ὅ οἱ Gets πόρον luos 
᾿Εξιείην Mey e petam 


Ver. 21. —— σοὺ γὰρ ἧκι sache] "Vide 
ad JI. &, 442. 

Ver, 99, 24. "Ipueos αὖθ᾽ ἴσπσους διζήμε-. 
veg, —— ΑἹ δή οἱ καὶ ἔσωσα φόνος. "Ἴφισος, 
Εὐρύφεν μὲν snis, Οἰχωλιεὺς δὲ «à γῖνος, ἀσο- 
λομένων αὐτῷ vat ἴσαν, wien [Ita Bar- 
nesius ex MS. pro sw) «às «ied leue» 
αύλεις, εἶπον φανεῖεν. Ἰχολυΐδοω δὲ σοῦ μένσεως 
εἰσόνφος αὐτῷ μὴ παραγίνισθαω εἰς Τίρυνδα 
χάριν δητήσιως, οὐ γὰρ εἶναι συμφίρον' λίγιται 
“αρακούσαντα παραγινίσθα,. Τὸν δὲ "HeuaAin 
μηχανῇ «m καὶ σεραφηγίᾳ συνεφελκυσάμενον 
αὐκὸν ἄγειν εἰς ἐπίκρημνον τεῖχοι, na) καφασφρί» 
pou, διὰ «à «ρὸς αὐτὸν ἔχειν ἔγκλημα, καὶ civ 
πατέρα, ὅσι σιλευτήσαντι αὐτῷ ci» ἄδλον, τὴν 
᾿όλην γαμεῖν οὐκ exar, ἀλλ᾽ &vipdrenyete 
ἀσίπιμ ψαν. --- Ἢ ἱστορία παρὸ Φιρικύδῃ. 
Schol, Aptils tamen cum Poets narratio- 
ne convenire videtur quod conjicit Sponda- 
nus; nempé Iphitum ideó ab Hercule in- 
terfectum, **né rescisceret eas equas penes 
* eum esse," 


ἔσεισα δὲ σίφνε καὶ αὐσόν 
"Vesovs δ᾽ abris ἴχε φραφιρώννχας l» μεγά- 
gei». Infrà ver. 29, 

Ver. 25. 'Esubi Ads vv.) Vide suprà ad 
μ', 495. et gd Il. Ψ’, 2. 

Ver Φ 26. o 'BeexABo.] Vide ad ἡ. δ΄, 
194. 
Jbid.-e— nayáae ἐπ ἤσεορα Voym.]. Meya- 
λουργὸν, ἐπὶ μεγάλοις e ἱσφορούμενον, ique" 

4 


ὅ48 BMBPOT OATZXEIAS Φ', 1.5, ΧΧΙ. 
Ὅς μιν ξεῖνον ἐόντα κατέκτανεν ᾧ ἐνὶ ofa 

Σχέτλιος, οὐδὲ ϑτῶν ὄπιν ἠδέσατ᾽, οὐδὲ rbosre(ay, 

T δὴ oi ταρέθηκεν' ἔπειτα δὲ wéQs καὶ αὐτόν' 


ἽἼσαπους δ᾽ αὐτὸς ἔχε κρωτερώνυγας ἐν μεγάροισι. 98 


Τὰς ἐρέων ᾿Οδυσῆ; συνήντετο᾽ δῶκε δὲ τόξον, 


e 


To πρὶν μέν ῥ᾽ ἐφόρει μέγως Edevros, αὐτὰρ 0 «αἱὸς 

Κάλλια' ἀποθνήσκων ἐν δώμασιν ὑψηλοῖσιν. 

Τῷ δ᾽ ᾿Οδυσεὺς ξίφος ὀξὺ, παὶ ἄλκεμον ἔγχος ἔδωκεν, 

᾿Αρχὴν ξεινοσύνης προσκηδέος" οὐδὲ τραπέζῃ $6 
Τνώτην ἀλλήλων' πρὶν γὰρ Διὸς υἱὸς ἔπεῷνον 

Ἴφιτον Ἐὐρυτίδην, ἐπιείκελον ἀθανάφοισιν". 


Qui ipsum, hospes cüm-esset, interfecit suá in domo: 

Iniquus, neque deorum vindictam reveritus est, neque me 

Quam jam ei apposuerat ; posteà autem occidit et ipsum : - 
Equas veró ipse habuit solidas-unguljs in eedibus. e 
"Has quaerens Ulyssi obvius-factus est ; dedit autem arcutn, | 

Quem anteà quidem gestabat magnus Eurytus ; at is filio 


Reliquit moriens fn aedibus excelsis, 


Illi veró Ulysses ensem acutum, et validam hastam dedit, 


Principium hospitii necessarii ; n m 


ensá ὃς 


Cogniti sunt inter se: priüs enim Jovis filius interfecit 


wx. Schol. Καὶ ei» Ἡρεκλέα εἰκὸς ἀσὸ cs 
τολλῆς ἱμασειρίως «s καὶ ἱστορίας λεχθῆναι Ὁ" Με- 
* w&Xon μριίσεορα ἔργων." Strabo, Geograph. 
ib. Y. pag. 11. al. 9. 

Ver. 27. Ὅς μὲν ξεῖνον ἰόντα κατίκνανιν ᾧ 
ἐνὶ cuan Σχίσλης, o] Ἣ συνήδες veg àv 
δρώποις μέγα δίκαιον, σοῦ univ ἀδικεῖν, καὶ 
wwola] καὶ σράπιζαι. Τὴν Ἐδρυτον ἀπίκεεινιν 
ὁ wes αὐτῷ ξινισϑείς. 

" Σχίσλιορ, οὐδὲ Sw» Io» ἠδίσατ', (05i φρά- 


sita». 
M Τὴν, ἥν οἱ σαρίϑηκεν' ἴπσειτα δὲ πίφνι καὶ 
αὐτόν.᾽" JDio, Orat. Ἴ4. 


* Cujus tanti sceleris fuerit, in conspectu 
* Deorum penatium necare hospitem ?"' 
Cicero, Orat, pro Deiotaro. 
— — δὲ penetrüliía 
isse noctomó cruore 
ospítis, 
Horat. Cary. iib. YI. Od. xiii. ver. 6. 
Ver. 28, Σ χίσλωος, οὐδὲ Sw» ὅψιν ἠδίσώς᾽.] 
Hine Hesiodus : 
Zxieun, οὐδὲ 335» Uy ví, —— 
"Eey. καὶ Ἥμερ. I, 185. 
' Ubi rectà observat Baürnes?us, istud: εξόσες 
vim Homerici ἠδίσα τ᾽ minimé attigisse. Vide 
. Suprà ad ς΄, 560. item ad ξ΄, 82. et ad Il. 
s, 388. 
Ver. 29. Τὴν δή οἱ φαφίϑηκιν͵ «4, Τὸν, ἣν 
*- Tam. Atque it» legit ΜΒ, à To. 


Iphitum Eurytidem, similem immortalibus ; 


A 


Benileio collatus ; item Dio, loco suprà εἷς 
tato. 

Ver. δ. Ἵππους δ᾽ αὐσὸρ ἔχε.) Τὼς δὲ jnfsi- 
δας ἵππους εἶχεν Ἡρακλῆς, οὖν abvis ἢ ληϊσᾶ- 
μενος ἢ ὑφιλόριενος, ἀλλ᾽ i NETT 
λαθών: Αὐσόλυκος γάρ, φασιν, 9 Ἕρμοῦ, nAl- 
pas σὰς Εὐρύτου ἵπάτους, srierpaxs τῷ 'Βρακλίς 
Eustath. 

Ibid. —— xgaetocovox us. 


solido 


ungula comu. 
Virgil. Georg. 111, 88. 
Ver. 32. —— pí» δ᾽ ἰφόρει.) afl, μὲν ἐφόρει 
Vide ad I. &, 51. . 
lbid. —— κίγας Ejvew.] 'Ew) cx 
Schol. "Wide suprà ad 9', 594. 926. 
Ibid. — «αἱδὶ.) Al. ea.  Minüs rectó, 
Ver. 35. qyecksbis.] Τῆς ποιούσης 


| κηδεμονικῶς ἔχειν πρὸς ἀλλήλονς. Schol. Bare 


nesius aliique minus fecté vertunt, * Dolo- 
* rose. ) 

Ver. 36. Τυώσην ἀλλήλων͵ Ita Henricus 
Stephanus, Barnessus, et Editiones plurimus. 
Átque itm:in Exemplarium accuratioribus 
legi testatur Eustathius ; ἕνα λέγῃ ὅσι γνῶσιν 
ἔσχον ὁ εἷς «οὔ ἱτίρον. —Firmatur porró hec 
lectio ex 4/, 108. 109. infrà, ubi eedem 
phrasis occurrit : ) 


8 μάλα ver . 
Τνωδόμιδ᾽ ἀλλήλων καὶ λον, vemm 
441. τνώτην ἀλλήλι. 


-- “ὦ 
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"Oc oi τόξον ἔδωκε" τὸ δ᾽ οὔποτε δὸς ᾽Οδυσσεὺς. 
᾿Ερχόμενος πόλεμόνδε μελαινάων Seri. νηῶν, 
"Hedr: ἀλλ᾽ αὐτοῦ μνῆρνα ξείνοιο Φίλοι | 40 
Κέσκετ᾽ ἐνὶ μεγάροισι" Φόύρει δέ μιν ἧς ἐπὶ γαίης. 
Ἢ δ᾽ ὅτε δὴ άλερον τὸν ἀφίκεξο Dit, γυναικῶν, 


Οὐδόν τε δρύενον προσεξήσικνο, τόν πότε φόνων 


Ἐισσεν ἐπισταμένως, Io ἐπὶ στάθμην ἔθυνεν, 


Ἔν δὲ σταθμοὺς docs, ϑύρως δ᾽ 


ἔφεθηκὲ φαθινάς" ἢ ἐδ | 


Αὐτίκ Xp jy ipokrro, ϑοῶς ἀπέλυσε 'KOpOWIEy 

Ἔν δὲ xAnid ἧκε, ϑυρέων δ᾽ ἀνέκοκτεν ὑχῆας, 

" Avro, τιτυσκομένη" τὰ δ᾽ ἀνέξραχεν, ἠὗτε ταῦρος 
Βοσκόμενος λειρνῶνι" φόσ᾽ ἔθραγε κωλὼ Supereu 

IIAsyirro, κληῖδι, πεγάσθησων δὲ οἱ ὦκα. ^ $0 
Ἧ 3 &p ἐφ᾽ ὑψηλῆς σανίδος (93, ἔνθα δὲ γηλοὶ | 


"Erracav ἐν δ᾽ ἄρα τῆδι συώδεα εἴματα κεῖτο. 


Qui ei arcum dedit: bunc autem nunquam nobilis Ulyeies, 


Proficiscens ad bellum nigris in navibus, 


Capiebat; sed ibi monimentum hospitis dilecti | “Ὁ 
Jacebat in aedibus: gestabat veró ἐξ ipsum suá in terr. | 
Quandó autem demüm ad thajamum hunc pervenit nobilissima molierum, 
Limenque quernum ascendit, quod quondam faber 

Polivit scité, et ad perpendiculum exegit : 

In eo veró postes aptavit, foresque apposuit splendidas : 4 
Btatim deindé illa lorum citó resolvit annuli, 

"Olavemque immisit, foriuraque repulit pessulos, 

Ex-adverso collimass: hae autem resonuerunt, velut taurus 


Pascens prato ; tantum sonuerunt pulchrae fores 


Pulsae clavi, apertaeque sunt ei cito. 


Ipsa veró altum tabulatum ascendit, ubi scilicét areae 


&tabant; in iis veró odoriferae vestes jacebant. 


Ver. 58, Ὅς οἱ τόξον ἔδωκε. Ὑρίσον εἴρηκι 
φὴν δόσιν, iei διὰ μίσον φινὰ «αραδιηγεῖσαι. 
ϑελοί. Ceteràm  Barnescus et hic εἰ infrà 
ver. 54. legendum conjicit, "o; 7 οἱ. Sed 
pihil epus. Vide ad Ii. ὁ, 51. ᾿ 

Ver. 4l. Kíexw i) μεγάροιν;.Ἶ dll. Kirxi- 
ec i-paydgns. 

Ver. 45. ——— weoriGáraro] 44]. προσεξή- 
eee. | 
. εν. 46. —— ἴμαντοι ϑοῶς kaiXors χορώ- 
νης. Τὸ χλεδρὺν ἑκατίρωθέν ἱξήῤτησο πρὸς xpgi- 
πον, ὥσσε δ᾽ εὖ διολκομοίνου εἰς φοὐναντίον &vei- 
ψισθα,. Schol. Ῥοντὸ in Vulgatis hic legi- 
War κορώνῃ" Barnesius &utem ex Editionum 
vetustiorum nonnullis et ex Scboliorum 
"MSto quodam, edidit κορώνης. Atque ita 
habet M8. à Tho. Bentleio collatus. 

Jbfd. —-— πορώνης. Κρίκου, κόρακος. Schol. 

Ver. 4T. 'E» δὲ κληῖδ ἧκε, ϑυρίων δ᾽ ἀνί- 
sero ix, "Ayra «ιτρεκορίγ} 'Oxsm; B, 


φασὶν, eU σοὺς ἔνδον μφοχλοὺς, — ἀλλὰ σὰς Xt- 
γομίνας βαλάνους φὰς lv τῷ χελωνίῳ καταντικρὺ 
σῆς κλειδός᾽ αἿ περιάγονφσιί, Quei, καὶ ἀνοΐγον- 
va, Δοκοῦσι δὲ εἶνα; αὖσαι, ἃς vU» διαδρόμοις 


| φαμέν" διὸ καὶ ἄντα φσιτύσκεται, δηλαδὴ καταν 


στοχάζιται τῶν βαλάνων i τῷ ἀνοίγειν, ὡς ἄν 
ai βάλανοί (Quom) ἀντίαι γίνωντα, τοῖ; γόμ» 
Qo τῆς κλειδό," ἵνα λέγη ὅτι dafs À TIwve- 
Adern, τὴν κλεῖδα, καὶ ἀνίκοα σεν ἥγουν ἀνίπρονιν, 
ἀνώθει, τὰς βαλάνους, σἰτυσπορένη, ὡς εἴρηφαι. 
Enstath, Ubi de hác re plura. 

Ver.48. 49. —— «à δ᾽ ἀνίδραχεν, “" τὸν 
16pa^1.] Ὅμηρος δὲ σεμνῶς ἅμα καὶ “προσῷῴνως 
μεγάλης ϑύρας εὖ ἀραρυΐας τρισμὸν τραχὺν τῇ 
φράσει μιμούμενος, οὔτε ἄφωνόν σι παρείληφε 
πατὰ σὰ Ψιλὰ, οὐδὲ ἀμισάξολον ἰσχνόφωνον, 
ἀλλ᾽ εὐγινῶς ἱπελίζαφο vo ““ἀνίδραχε" Ἐπ’ 
stath. Vide ad 1. δ', 455. 

Ver. 50. TIAnyirre,] Vide ad II. 9, 514. 
et y: 91. 2) ᾿ " 
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"Ἔνθεν ὀρεξαμῴνη, ἀπὸ πασσάλου αἴνυτο τόξον. 
e rl e 
Αὐτῷ γωρυτῷ; ὃς οἱ περίκειτο Φαεινός. 


“Εξομένη δὲ xev αὖθι, φίλοις ἐπὶ γούνασι ϑεῖσα» 


55 


Κλαῖε μάλα λιγέως" ἐκ δ᾽ ἥρεε τόξον ἄνακτος. 
Ἢ δ᾽ ἐπεὶ οὖν τάρφθη πολυδακρύτοιο γόοιο; 

B; p ἰμεναι μέγαρόνδε μετὰ μνηστῆρας ἀγαυοὺς, 
Τόξον ἔχουσ᾽ ἐν χειρὶ παλίντονον, ἥδε φαρέτρην 


» . 
"Todóxow πολλοὶ δ᾽ ἔνεσαν στονόεντες ὀιστοί. 


60 


Τῇ δ᾽ ἀρ dj ἀμφίπολοι φέρον ὄγκιον' ἔνθα σίδηρος 
Κεῖσο πολὺς, καὶ χαλκὸς» ἀέθλια τοῖο ἄνακτος. 

ε .» V M ad », 2^ ^ 

H δ᾽ ors δὴ μνηστῆρας ἀφίκετο δῖα γυναικῶν, 

Στὴ po, παρὰ σταθμὸν τέγεος πύκα ποιητοῖο, 


* Avra, παρειάων σχομένη λιξαρὰ κρήδεμνα, 


65 


᾿Αμφίσολος δ᾽ ἄρα οἱ κεδνὴ ἑκώτερθε παρέστη" 

Αὐτίκα δὲ μνηστῆρσι μετηύδα, καὶ φάτο μῦθον" 
Κέχλυτέ μευ, μνηστῆρες ἀγήνορες, οἱ τόδε δῶμα 

᾿Εχράετ᾽ ἐσθιέμνεν καὶ πινέμεν ἔμμενὲς αἰεὶ, 


YHiné manu-porrectá, à clavo cepit arcum 
" Cum ipsá thecá, quae ei circumdata-erat splendida. 


Sedensque ibidem, charis genibus ubi-imposuerat, 


Flebst admodüm stridulé ; eduxitque areum regis, 


Haec autem postq 


JPerrexit utique ire in-domum ad procos eximios, 
Arcum tenens in manu reflexum, et pharetram 


Sagittiferam ; multae veró inerant luctuosae sagittae. 


Simul autem cum eá ancillae portabant cistam ; ubi ferrum 


Jacebat multum et aes, certamina regis. 
Quandó autem demàüm ad 


Stetit utique ad postes domás affabré structae, 


Genis obtendens nitida redimicula. 
Ancilla veró ei honesta utrinque astitit ; 


55 
uam satiata est lachrymoso luctu, 
60 
procos pervenit nobilissima mulierum, 
65 


Statim autem ea inter procos locuta est, et dixit sermonem : 
* Audite me, proci eximii, qui in hanc domum 
“4. Ingruistis ad comedendum et bibendum assidué semper, 


Ver. 54. Αὐτῷ γωρυτῷ.) Τῇ ϑήκῃ τοῦ σόξου. 
(Schol. 

Ver. 55. ᾿Εζομένη δὲ κατ αὖθι, φίλοις iei 
γούνασι ϑεῖσα. 44]. καταῦδθι. Ογυδτα lectio- 
nem rejiciendam prorsüs existimans Henri- 
€us Stephanus, ipse prepositionem κασὰ ad 
sequens S4/ea referri. vult, ut sit. ** xaq' αὖθι 
“4 S4eu pro καφαθιῖσα «J^, ut (infrà ver. 
* 90.) κατ᾽ αὐφόδ, céZa. λιπόνσι DTO κασαλι- 
“χένος αὐτόθι..᾽" Acillo quidem in loco zac" 
αὐσόθι λιαόνεε omninó est καταλιαόνφε αὖ- 
φόδ' at bic prspositig xarà cum ᾿Εζοβιένη 
potiüs conjungenda est, ut sit Καϑεζομένη 
αὖϑι" sequens enim Sues ad 1e referendum 
est, pro γούνασι ἐφ δεσα. . 

Ibid. —— φίλοις Val γούκασι ϑέῖσᾳ, KXait.] 
Similitér 4pollonius de Medeá : 


TH, καὶ φωριαμὸν μεφεκίαθεν, 9 ἰνὶ πολλὰ 
Φάρμακά οἷ, cà μὲν ἰσόλὼ, τὰ δὲ ῥωιστήρἑ 
ἔκειτο" 
᾿Ενθεμίνη δ' la) γούναφ᾽ ὀδύρετο ----------ς 
"rgonaut, lib. ITI, 801. 


Ver. 58. B2 j ipsya.] “41. Bn g Tuv d. 

Ver. 61. ——— ἔγκιον. Ἔστι μὲν c» ἅπαξ 
εἰρημένων ἡ λέξις" σημαίνει δὲ ἀγκεῖεν κιστοειδὲς, 
Ita Barnesius pro vulgato σχισεοιδὲς,} ἐν ᾧ ὦ 
ἔγκειντρ οἱ ὄγκοι" ἔγκοι δὲ εἰσὶν οἱ α΄ ὥγωνες φῶν 
ἀκίδων. Schol, ΑἹ. ἐγκίον. 

Ibid. —— a σίδηρος Κιῖτο weAus, nal 
χαλκὸς. (1; b σῷ voubry κεῖζθαι κατὰ πεῖ. 
giga» καὶ σοὺς δηλωθίντας σελίκεκς. Eustath. 

Ver. 66. ᾿Αμφίπσολος δ᾽ ἄρα οἱ, &c.] Deest 
hic versus in MS. ἃ J'Ao, Bentleio collato, . 
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᾿Ανδρὸς aroryopoévojo πολὺν γρόνον' οὐδέ τιν ἄλλην 
ἈΠ ύθου ποιήσασθαι ἐπισγεσίην ἐδύνασθε, 
᾿Αλλ᾽ ἐμὲ ἱέρνενοι γῆμαι» θέσθαι τε γυναῖκα. 
᾿Αλλ᾽ ἄγετε, μνηστῆρες, ἐπεὶ τόδε φαίνετ ὥεθλον" 
Θήσω γὰρ μέγᾳ τόξον ᾿Οδυσφῆος “)είοιο" 
4 7 e 4 , 95 ͵ 2» , 
Os δὲ xs priam. ἐντανύση βιὸν ἐν παλάριησι, 
Καὶ διοϊστεύσῃ πελέκεων δυοκαίδεκα πάντων, 
Τῷ xe» ἄμ ἑσποίμην, νοσφισσαμένη τόδε δῶμα 
Κουρίδιον, μάλα καλὸν, ἐνίπλειον βιόποιο" . - 
Τοῦ ποτε μεμνήσεσθαι ojopuais ἔνπερ ὀνείρῳ. 
« ,. ^ et» M * ^ e A 
Ως φάτο' καί ῥ᾽ Εὔμαιον ἀνώχει, δῖον ὑφορξὸν, 
Τόξον μνηστήρεσσι ϑέμεν, πολιόν τε σίδηρον. - 
Δακρύσας δ᾽ Εύμαιος ἐδέξατο, καὶ κατέθηκεν" 
"KA«is δὲ βουκόλος ἀλλοθ᾽, ἐπεὶ ἴδε τόξον ἄναχτος. 
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75 


80 


** Viro absente multo tempore ; neque ullum alium 70 
* 'Tumultüs facere praetextum potuistis ; 

f' Nisi me cupientes ducere, facereque uxorem. 

* Sed agite, proci, quoniam hoc apparet certsmen ; 


“ Deponam enim 


um arcum Ulyssis divini : 


* Qui autem facillimé intenderit arcum in manibus, un 75 


[7] Et 


sagittam-miserit per secures duodecim omnes, 


5 Hunc unà secuta fuero, relictáà μᾶς domo 
* Juventutis-meae, perpulchrá, plenà victu; 
* Cujus aliquandó recordaturam me puto, vel in somnio." 
Sic dixit; et Egymaeum jussit nobilem subulcum 80 
Arcum procis deponere, canumque ferrum. 
ns vero Eumaeus accepit, et deposuit: 
Flebat autem bubulcus ex-alterá-parte, postquam vidit arcum regis. 


20 αν. 11. Μύϑεν swrosienebni ἰσισχιεσίην. Ἔν 
À τῷ, '* Μύϑδιν ἰσισχεσίην," οἱ Τιαλαιοὶ μεῦϑον 
μὲν brabéa. ἴδίως τὴν στάσιν λίγουσιν' lat) καὶ 
᾿Ανακρέων «es i» Σάμῳ ϑίλων εἰσεῖν σσασιισεὰρ. 
* Μυϑηταὶ δ'᾽' iv νήσῳ, (Qne),) δίίσουσιν ἱερὸν 
" ὄἄσεν"" (ver. 1951.) ἀνεὶ «οὔ στασιιστοὶ 
Vrjjnees — ᾿Ἐπισχεσίαν δὲ, σὴν πρόφασιν ἱπεί- 
sto οἱ «ροβασιζόμενοι ἰσίχουσιν, ὅ ἶσει μένουσιν, 
ἐννοούβρεενοι cí ἄν εἴσοιν. Eustath. Eodem mo- 
do exponit Scholiastes. Barnesius autem ρεύ- 
δου hoc in loco per σρώγματος exponendum 
censet. 

Ver. 72, —— ip μενοι.) Al. ip 9" ipsos. 

Ibid. zone] Vide suprà ad λ΄’, 272. 

Ver. 13, — —iasi σόδε φαίνεσ' diAov.]. Τὸ 
ini γῆμαι. Schol. Eodem modo explicat et 
JEustathius. Αἱ fortassó per ἄτδλον hic intel- 
Jigetur Arcüs certamen, Procis à Penelope 
jam proponendum. Vide infrà ad ver. 91. 
135. et 180. item suprà ad 4^, 572. Vide 
éütem et infrà ad ver. 106. 


Ver. Ἴ6. — διοῖσφεύσῃη σελίέκεων δυοκαίδεκα 
«ἄνσων.Ἶ ΕἾ γὰρ ἐν μέσοις lr] vó βέλος, ἴξαθ- 
Aeg c», ὡς ἰλλείπων en δυνάμει. Schol. Ῥτο- 
nuntiabatur sutem σελέπων uti et σιλίκεας 
infrà ver. 120. 260. pronuntiabatur eiAixeur. 
Vide ad II. f, 811. 

Ver. 11. —— τοσφισσαμίνη.Ἶ Yta recté edi- 
dit Barnesius et hic et infrà ver. 104. e 
γεσφισαμένη. Quod secundam corripit, Vi 
suprà ad «', 579. et ad Il. &, 140. 

Ver 80. —— P "] Proindé —M, 

Ver. 89. 83. Δακρύσας δ᾽ Εὔμαιος ἰδίξαφε, 
—KA«an δὲ βουκόλος. Εὔμαιος na) Φιλοίσιος 
οἱ δοῦλοι, «à δισαοτικὸν τύξον ἰδόντες φιθέμιανον ὡς 
ia) ἀγῶνι, «λαίουσιν, οἷα διδιόφες μὴ τίς νικήσας 
φῶν uy ἀσοίσιφαι c Ἰηνελόσψην. Καὶ 
ἄλλως δὲ κλαίφυσιν ἀναμνησθίντις «οὔ Dvrsrbron 
διὰ μέσου τοῦ τόξου, καϑὰ καὶ σρὸ αὑτῶν ἡ δίσ- 
soa. [suprà ver. 56.] Eustath. Quse postes 
rior omninó verior accipiendi ratio, 

Ver. 83. —— dv. |. Αἱ. ἄλλος, 
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"Αντίνοος δ᾽ ἐκόνιασεν; ὅσος v iut, inv eo Qu 
Νήπσιοι ἀγροιῶται, ἐφημέριες φρονέοντα» Ἂς 
* A. δειλοὶ, τί νυ δάκρυ παφείδενον, ἠδὲ yuvcis) 
Θυρυὸν ἐνὶ στήθεσσιν ὀρίνοτον , ἢ τε uod ἄλλως 
Κεῖται ἦν ἄλγεσι ϑυμὸς» ἐσεὶ Φίλον ὥλεσ᾽ ἀκοΐφην, 
* AAX ἀχέων δαΐυσϑε καθήμενοι, ἠὲ ύρουδε 
Κλαΐετον ἐξελθόνφε, nae avrobi φόξοι λιπόνσῃ» πω 9 
Μνηστήρεσσιν ἄξόλον ἀάπτον' οὐ ψῶρ ein 
“Ῥηϊδίως τόδε τόξον &DEooy 6vrtvoteto:. 
Οὐ γάρ τις μέτα τοῖος ἀνὴρ ἐν τοίσδεσι πᾶσιν, 
"Dio; ᾿Οδυσσεὺς ἔσκεν ἐγὼ δὲ par αὐτὸς ovum, 
(Καὶ γὰρ μνήμων εἰμὴ,) πάϊς δ᾽ ri νήπιος ἦα. 95 


Antinous νοεὸ increpsbat, νοεδιιδιάσο dizit, eompellabatque : 

* Stulti rustici, quae-in-diem-sunt cogitantes ; 65 
* Ah miseri, cur IAnchrymss funditis? et mulieri 

* Animam in pectoribus commovetis? cui utique et aliàs 

"4 Jacet in doloribus animus, pestquam charum perdidit nitum. 

* Sed tacité epulamini sedentes, vel forás 

* Flete egressi, arcu híc relicto, - 00 
** Procis certamine difficili ; non enim puto 

* Facilé hunc arcum bené-politum tensum-iri. 

* Non enim quisquam adest talis vir inter hos omnes, 

* Qualis Ulysses erat; ego veró eum ipse vidi, 

* (Etenim memor sum ;) puer autem adhuc i&fans eram." 95 


Ver. 85. —— ἰφημίρια, Qeoborru.] T) wue- ] σείφησιν, Rave; ὁ ἀξλαθὴρ, καὶ κατὰ δεντίραν 
avrína μόνον φρονοῦνφσις, οὗ «ρονοοῦντις τοῦ μὲλ- σείρησιν, ἀάαᾳτος ὃ μὴ ἀδλαθδὴς, ἀλλὰ δηλαδὴ βλα- 
Aevres. Schol. Ita ZEschylus in. Fragmentis : Cris, ivo irme 5 Δύναται δὲ ἄλλως ἀάκτος 

τὸ νὰρ βρέτεων emiou! , ; .} ναι καὶ ἡ σολυξλαξὴς, ὡς ἀσὲ σοῦ ἀάφσαι, «à 

and rud pira pro 8, βλάψαι ἰξ οὖ ἄκετος ἁσλὼς ὁ βλαξιρὸς, καὶ nae" 

E “ ἐσίφασιν ἀάκσος ὁ «“ἄνυ σοιοῦφος. Eustath. 
t Theocritus : jusdem interpretationis meminit et Scboli- 
(00 ϑναφοὶ πηλόμεσδα, «à δ' αὔριον οὖκ ἱσορῶ- | astes ; aliam autem deindé adjicit huic om- 
pu. Idyll. XYYI, 4. | nino contrariam : 'AKero (inquit) ἐσ δλαδῆ, 

Istuc est sapere, non quod ante pedes mo- | 5 4v βλάξηε' Quam posteriorem expositi- 

dó est onem sequunturversiones pleraque infrà χ', 
"Videre, sed etiam illa que futura sunt |5 ubi hoc idem certamen &dace iterüm 
Prospicere . appellst Poeta, Verior tamen (ut opinor) 
rent. 2fdelph. Act. 111. Scen. iii. 39, | Prior Interpretatio: malam enim in partem 
usurpata videtur hsec vox Iliad. ξ΄, 71. 
^ Ven 86. "A Bux^] MB. ἃ Tho. Bento]... ; 

Hstus "A Jud.  Qued hoe quidem im|  ^Yt« tUe m penne» dms Σσογὺρ ng. 
loco perindé est. Vide ad FH. 4, 566. Atque ut et híc in malam partem accipia- 
e Per. 89. — ἀπκίων δαίνυσδε. ᾿Ακίων, ἧσυ- | tur, postulgre videntur sequentia, “ οὗ yde 
γμέζων. tas Ὁμήρω sscd μισότηφα ἰξήνεγκ- | ** Hio Ῥηϊδίως iot. vier lp raritas. 


we, dvr) φοῦ iQ ἠδννχίαι. Καὶ i» ἄλλοις, 
4“ 'ANA' ἀκέων ϑωΐνυσθε καθήμενοι." — Suidas, 
«ed vocem "Aue, 
Ver. 90. — sac! αὐφύδι..) «ΑἹ. xaeapréti. 
Ibid. -— σύξα. Νῦν, τὴν vépsara» σκευὴν. 


Fer. 91. —— dfe» &énee] ᾿Αέαφο; δὲ 
xai νῦν à derwplg, “φαρὰ iy nip, ἐξ ἧς κατὰ 


Undé versiones plurimpe (ques et secntus 
sum,) hoc in loco * certamen difficile" red- 
dunt. Vide infrà ad χ', 5. 

Ver. 98. μίταἾ ta Barnesius: Ut pro 
pÁcsre, scilicét positum intelligatur. Quo 
modo exponit Scholiastes. ΑἹ. μετὰ, 

Per. 94. —— ἔχων κι Nide ad Ζῇ. d, 87. 
et 2", 124, Utt “ 


ln. ΧΧΙ. OMHPOY ΟΔΥΣΣΚΙΑΣ € $5 


"Os Qro τῷ. δ᾽. ἄρα. Skoyog € $n σσήθεσοιν eem. 

Nevgà» ἐντανύσεινε. duiecceso σὲ σιδέφου.. . ... m 
τοι ὀϊστοῦ γε πρῶτος γεύσασθαι i ἐρμελλν Susan 
Es χειρῶν ᾿Οδωφᾷρς à vr Ale 9 vet. ἀτίμεα I 
"Hygesyog ἐν μεγάφῳ,» ἐπὶ δ΄. Agnus τάντας évaéphppe . τ. MD 
Τοῖσι δὲ καὶ períug ἑερὴ ἃς Tewpáxes {Ὁ 

ὯὮ πύποι:. $ μάλα ps vi ἄφρονα üss gui. Ns 
Μήτηρ μὲν vot Φησὶ φίλη» σῳυτή i ἐοῦφοι, 


"Ἄλλῳ ἃ ape Pres, σφισσωμόνῃ t τόδε une ZEE 


Αὐτὰρ $ ἐγὼ γελόω» καὶ τίρπομοι ἄφρον. SUM so] a A98 
'AXX yere μνηστῆφερν ἐσὲ φόδε φοώνετ᾽ ἀεύλο, |o 7 

Οἴ νῦν οὐκ ἔστι yer EAT. ᾿Αχαίδω γα  0ὃϑῦὅ Ἀ  --ᾧς 
Οὔτε Πύλου i ἱερῆς» (or "Aeyton οὔτε. Moser, ΞΕ 


Qr αὑτῆς ᾿ϑώφηφν οὔτ᾽ Htigaro. pehaiymy : mM 

Kai δ᾽ αὐτοὶ τόδε y ig. τί μὲ χἕὰ purrigoe awe; 0110 

᾿Αλλ᾽ ἄγε μὴ μύνησι Sp xri pud ἔσι τόξου | 
M ———4 


Sic dixit: fpsi veró animus it pectoribus sperabat 
Nervum se tensurum, missurum per ferrum. 

 'Bané sagittam quidem primus gustaturus erat 
Ex manibus Ulyssis eximii; quem ollm contumeliá-afficiebat EM 
Sedens in domo, incitabatque omnes socios. .. ,109 
JAnter hos veró et locuta est sacra vis "'elemachi : 
** "Papae! cert valdé me Jupitet dementem reddidit Sumus : 
“ Mater quidem dicit dilecta, prudens quantumyis sit, 
* Alium unà secuturam se, relictá μᾶς, domo ; . 
* At ego rideo, et delector vecordi animo, " : 10$ 
* Sed agite, proci, quóniam hoc apparet certamen, U | 
* Qualis nunc non est mulier in Achaicá terrá, 
“ Neque Pyli sacrae, neque Argi, heque Mycenae, 
* Neque ipsius INhacae, neque Epiri tigrae : 
* Et sané ipsi hoc scitis ; quid me oportet matrem laudaze ? 119 
** Sed agite; né praetéxtíbus rem-protriite, neque arapliüs arcis 


Ver. 97 et 127. Ntvels γνσανένιν di. Tu 


--Ν Vide suprà 


Νιυρὴν ἰνσανύειν" εἴ Νευρὴν τ᾽ ἱντανύσειν. 
«Ken, -98. X. ᾿δένοι ὀισφοῦ 9t ] "Berri wel 
à drin «αρ᾽ αὐτῷ [Ὁμή; w] πολλοῖς εἥδισιν 


Ἐνχηματισμίνη, * Q» ἐσφὶ καὶ 3 ΤΙροανικφώνησις, 


ris ylheron, écay es διηγούμενος μεφαξὺ, “ὃ 
i» ἑφέροις φάξιν ἵχον σοῦ ῥηθῆναι προλίγῃ" ὡς dr 
inóvw, * σοι erii γε πρῶτος γιύσισθαι 
“ ἔμελλιν." Dionys. Halicarn. vii φῇς Ὁμή- 
pov «οἰἤσεως, $ B. , Vide infrà ad x. , 15. 

Ver. $9, —— $ mor ἀσίμα. Scribitur, 
fiotante Eustethio, et à» cóc ἀσίμα. Atque 
ita habet MS, à "Tho. Besileio collatus. -. 

JDid. ἀτίμα.}) Vide ad ἢ. &, 37. 
b 22. et ν΄, 84, 

en 100. — i» AM. i» μεγά 
δ 10. cen à ns PO CR 
Vemtefas. 


» ’“. “ων 


ad ver. 
versus in M& à Tho. Bentleio collato. . 

Fer. 111. —— μὴ μύνῃσι «αρίλκετε. 
γοῦν προβάσεο, ------ Au δέ, Qut), x » 
καῖος φὲ προφασίζεσθαι, μύνεσδαι; οἷον, * Οὐ» 
“ δέ ei μυνγάμενος ἄλλο νόημα. — kustath. in 
comment. ad ver. 71. suprà. Cosjicit por- 
τὸ Eustathius yocem μύνη ΦΧ wey deductam ; ; 
Μονῆς γάρ σινος (inquit) χρεία τοῖς προῷα- 
eit ἔγριρ, «en ἐσίσχουσιν ἤτοι ἐπίχουσιν --αια 
Ἔκ 9$ γε σοῦ μονὴ yínesu Αὐἰολικνῶρ μύνα, και 
φά φι ϑυνήφη βαρὺν φόνον, καὶ τῥόπον σοῦ 0, ὁροῖ- 

“ σῷ, ἔνομαι, ὄνυμα" ἀσσότεροι, ἀσσύπεροι' καὶ 
φοῖς duele, — Conjecturà, ut videtur, baud 
satis probabili. 

bid, — μαδ' 10s] ddl. am 
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Lis, XXI. 


Δηρὸν ἀπονρωπῶσθε τανυσσύος, ὄφῥω ἴδωμεν. 
Καὶ δέ κεν αὐτὸς ἐγὼ τοῦ τόξου πειρησαίμην" 
E; δέ xs» ἐντανύσω, διοιστεύσω τὲ σιδήρου, 


Οὐ κέ μοι ἀχνυμένν τάδε Oogueutres wA. μυῆφηρ 
δΔείποι ἄμ ἄλλῳ ἰοῦσ', oT ἐχὼ κατόκισθε umo, 


115 


Οἷός v ἤδη πατρὸς ἀδθλια κάλ᾽ ἀνελέσθαι. 
Ἦ, καὶ ἀπ᾿ ὡμοιῖίν χλαῖναν Siro Φοινικόεσσαν, 
᾿Ορθὸς ἀναΐξας" ἀπὸ δὲ ξίφος ov Sér ὥμων. 


Πρῶτον μὲν πελέκεας στῆσεν, διὰ τάφρον ὀρύξας 


120 


Πῶσι μίαν μακρὴν, καὶ ἐπὶ στάθμην ἔϑυνεν". 

9 X WM e» » , » wu , 4Νδ] 
Αμφὲὶ δὲ γαῖαν ἔναξε" τάφος δ᾽ ἕλε πάντας, ἰδόντας, 
Ὡς εὐχόσμως στῆσε' πάρος δ᾽ οὐ πώποτ᾽ Oxo. 
Στὴ δ᾽ 4p ἐπ' οὐδὸν ἰὼν, καὶ τόξου πειρήφιζεν" - 


Τρὶς μέν μιν πελέμεξεν, ἐρύσσεσθαι μυενεαίναν, 


128 


Τρὶς δὲ μεθῆκε βίης, ἐπιελπκόμενος τόγε ϑυμῷ, ᾿ 
Νευρὴν ἐντανύσειν, διοὶστεύσειν τε διδήρου. 
Καί γύ κε δή ῥ᾽ ἐτάνυσσε βίη τὸ τέταρτον ἀνέλκων, 


* Ὠϊὼ aversamini tensionem, ut videamus, 


** Quin et ipse ego arcum experiar : 
* Quod si teten 


sagittamque misero per ferrum, 
* Non mihi dolenti has aedes veneranda mater 


“ iquerit, und-cum alio profecta; cüm ego poné relinquar, 
4 ens jam patris certamina pulchra reportare." 


Dixit, et ab humeris laenam deposuit purpuream, 
In-pedes erectus, ensemque acutum deposuit ab humeris, 
quidem secures statuit, vallo perfosso 

Omnibus uno longo, et ad amussim direxit; 


Primàm 


Circumque terram ingessit: stupor veró cepit omhes, videntes, 
Quáàm accuraté statuit; anteà autem nunquam viderat. 
Stetit veró deindé ad limen profectus, et arcum tentabat : 


Ter quidem ipsum pepulit, trahere cupiens, 
Ter autem destitit ab-impetu, sperans hoc animo, 


1938 


Nervum se tensurum, sagittamque missurum per ferrum. 
Et jaro demüm tetendisset vi quartüm attrahens, ἡ 


, Ver. 118. 
gena. 
Ver. 114. 
hol 


σε ρησάῤμην.) 4]. mruuef- 
sioe] To» σελίκεων. 


Ver. 115. —— ἀχνυμίνῳ. «ἹἹ. ἀχουνμίνη" 
notante Eustathio. 

Ver. 117. Olé; τ᾽ ἤδη vaepis.] Vide suprà 
ad «', 160. | 

Ver. 118. “παν... Qemix/ieeav.] Pronuntia- 
batur φοινιποῦσσαν. Secundam enim produ- 
cit. ) 

Ver. 119. 'Opfis ἀναΐζας. Ὅρα Σ, inguit 
Eustathius, ὡς i» τῷ ““ 'Osl; ἀναΐξα," ἡ 
“ ἀνὰ" πρόθεσις κτεῖνε; τὴν λήγουσαν διὰ em 
ἐπιφεροριίνην ὀξεῖαν. ΜΙχὸ admodüm; ac si 


ἀναΐξας compositum esset ex ἀνὰ et iter 
nón ex ἀνὰ et ἀΐξας, quse vox apud Honme- 
rim primam ubique producit. 


Ver. 125. — εὐκόσμως. «41. εὔκοσο 
per. 
Ibid. wápos δ᾽ oU wevmer ὀσώσι..ἢ 


Quippé quo tempore ludo hoc sese exere 
citabat Ulysses (suprà ς΄, 573.) Telemachus 
nondum natus, aut omnind infans erat, 
Infantem enim adhuc reliquerat Ulysses ad 
bellum 'Trojanum preficiscens, Vide suprà 
ad λ΄, 447. et σ΄, 19. 

' Fer. 196. — Han ien móntrog |j Al. je ἐλ» 


φόριειρς. 
Ζδέά, mmn φόγι.) 44. eis 


Lis. ΧΧΙ. ᾽ὍΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Φ'. 25b 


᾿Αλλ᾽ ᾿Οδυσεὺς ἀνένευε» καὶ ἔσχεθεν ἱξρυενόν vig. 

Τοῖς δ᾽ αὗεις paris ἱερὴ ig Τηλεμάχοιο". | 180 
Ὦ πόποι, ἢ καὶ ἔπειτα κακός T ἔσομσαι καὶ ἄκικυς, 

Ἠϊι γεώτερός εἰ YA καὶ οὔπω χερσὶ πέποιθα 

"Axle ἀπαμόνεσθαι, ὁ OTt τις πρότερος χαλεσήνῃ. 

AAA ἄγεθ᾽, οἴπερ ἐρυεῖο βίη ,προφερίστεροί ἔστε, 


Τόξου πειρήσασθε, καὶ ἐκτελέαμοεν ἄεθλο. 138 


Ως εἰαῶν, τόξον μὲν ἀπὸ $0 ϑῆκε χαμᾶζε, 
Κλώνας κολλητῇῆσιν ἐὐξέστης σανίδεσσιν' 
. Avrov δ᾽ ὠκὺ βέλος καλῆ προσέκλινε κορώνῇ. 
ΑΨ δ᾽ αὖτις xor ἄρ᾽ dr d ἐπὶ “ρόνοῦ, ἔγθεν ἀνέστη. 
Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αντίνοος μετέφη, Εὐπείθεος υἱός" 140 
"Ogre" ἐξείης ἐπιδέξια πάντες ἑταῖροι, 
᾿Αρξάμοενοι φοῦ χώρου, ὅθεν τέ; περ οἰνοχοεύει. 
Ως ἔφατ ᾿Αντίνοορ' voici δ᾽ ἐπιήνδανε ptos. 
Δειώδης δὲ πρῶτος ἀνίστατο, Olvomog υἱὸς, 


Sed Ulysses nutu-probibebat, et coércuit cupientem lieàt, . 
Inter hos autem rursüs locuta est sacra vis Telemschi: ς΄. 120 
* Papae! vel et posteà malusque ero et impotens, 

* Ye] junior sum, et nondum manibus confisus sum 

* Virum propulsare ; quandó aliquis prior lacessiverit. 

* Sed agite, qui acilicàt me viribus praestantiores estis, ᾿ 

* Arcum tentate, et perficiamus certamen." 135 
Sic locutus, arcum quidem à se deposuit humi, ) 
Acclinatum conglutinatis bené-politis tabulis ; 
Ibidemque velox telum pulchro acclinavit annulo. 
'Jterüm veró deindé resedit in sede, undé surrexerat. 
Inter hos autem. Antinous locutus est, Eupithei filius :- 140 
** Surgite ordine à-dextris omnes socii, 

* Exorsi à loco, undé scilicét vinum fundit aliquis." 
Sic dixit Antinous: illis veró placebat sermo. 
Leiodes autem primus surrexit, Oenopis filius, 


Ver. 129. —— ἀνένιυι.)] Vide suprà ad 
4, 468. 

Ver. 181. ——- 3 καὶ Taura]. 2. 3 καὶ 
ἄσπετα, 

Ibid. κακός «€ ἴνομαι καὶ AxixUg.] 
* Cautéà et modesté imbecillitatem swam 
* preetexit Telemachus, cüm tamen alia ei 
** causa desistendi fuerit, ut anteà vidimus." 
Spondan. 

Jbid. —— ἄκικυ,. Vide suprà ad í, 515. 

Ver. 1332. καὶ vw χερὶ «ίποιθα 
* Avis, ἀπσαμύνισία..) Vide ad Il. »' 2 96. et ώ, 
269 


Ver. 158, —— ἀπαμύνισθαι) A. ἀσαμύ- 


Ver. 154. «νωσσιν seiuienes] 4l. σελὺ 
giripi .... 


Fer. 155. —— πειρήσασϑι.ἢ 4j. r ἥκισθε. 

Ver. 156 εἰ 168. —— ἀπὸ $.] Vide ad 
It. &, 51. 

Ver. 137 et 164. —— ἰὐξίστης.) 4l. ἐδξίο 
evo, et li. ξέστης. 

Ver. 188. προσίκλιν.} ΑΙ. σροσίδηκι, 

Jbid. xepevy.] Τῷ ἄκρῳ ToU viles. 
Schol. Eandem interpretationem affert Eu- 
siathius: deindé autem addit: Τοὺς δὲ neca 
γὴν Ναὶ γῦν ἰνόησαν «à sis ϑύρας ἱνίσπασερον, 
Κρεῖστον δὲ ὅμως 7) πρῶτον. 

Ver. 141. —— ᾿σιδίξια. "En «οὔ διξιοῦ ut- 
φους. Schol. 

Ver. 142. —— ὅδιν σί eie οἰνοχόοι. ἢ E Ej- 


λογόν σειν εἰσιόνφος [41. lirivee] sig vi» ἀν- ᾿ 


δρῶν à i» διξιᾷ πεῖσθκι σὸν ᾿πιραφῆρα, Schol. 4j, 
Wo € dur) οἰνοχοιύες, 


LL LL d 
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Ὅς σφι ϑυοσκόος & ix παρὰ κρητῆρρι δὲ aO jÁ 140 
M μυχοίτατος αἰεί" ἀτασθαλίαι δό οἱ οἷν .. a 

'E χθραὶ ἔσο, πτῶσιν | δὲ νεμέσσα μινηστήρεφσιν" 

“Ὃς po τότε πρῶτος πόξον λάδε καὶ βέλος exu 

Στὴ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπ᾿ οὐδὸν i iam, zai τόξου σειρήσιζιν" 

Οὐδέ pur 6 TU" sei» γὰρ χάρμε χεῖρας ἀνδλ μῶν» . 190 
᾿Ατρίπτους, ἁπαλά: μιτὰ δὲ μνηστῆρσιν δείν᾽ | 2 

*0 φίλοι» σὺ μὲν ἐχὰ τσανύω" λαδέτῳ δέ καὶ AAA" 

Πολλοὺς γὰρ σόδε τόξον ἀριστῆας κεκαδήσῳ 

Θυμοῦ καὶ Ψυχῆς" ἐπειὴ σολν Φέρτερόν ἐστ 

Τεθνάριεν, 3 E ζῴοντας ἁμαρτεῖν, ov. ἕνεκ᾽ αἰεὶ ᾿ς 1848 
Tab ὁμελέορεν, ποτιδέγμανοι ἤ ἤματα φώντρι, 

Nv μέν Tig καὶ ἔλπετ᾽ ἐνὶ Φρεςφὶν, dá puspenvca 

Γῆμαι Πηνελόπεια, ᾿Οδυσσῆος παράκοιτεν" 

Αὐτὰρ i ἐπὴν τόξου τειρήσεται, ἠδὲ ἔδηξαι, 
Αλλην δή «τιν ἔπειτα ᾿Αχαιάδων river. kan 
ἹΜνάσθω ἐέδνοισιν διζήμενος" ἡ δὲ x ἔπειτα 

Γήμαιθ᾽, ὃς κεν πλεστα σόροι». καὶ μόρσιμας ἔλθοι, 


Qui ipsis vates erat ; juxta craterem veró pulchrum 145 
Sedebat intimus semper; impeobitates autem ei soli 
Invisae erant ; omnibus qutem succeusebat procis : 
Qui tunc primus arcum cepit et telum velox : 
Stetit autem deindé ad limen profectus, et arcum tentabat ; 
Neque ipsum tetendit : priüs enim fatigatus. est manibus attzahens, 150 
Haud-tritis, mollibus: inter procos vero dixit : 
“0 amici, non quidem ego «endo ; capiat veró et alius: 
* Multos enim bic arcus optimates privabit 
4 Mente et animá ; quoniam multó melins est 
* Mori, quàm vivos excidere ej re, cujus gretió sape 158 
* Hic versamur, expectantes dies omnes. 
« « Nunc quidem aliquis et sperat ip mente, et cupit 
Penelopen, Ulyssis uxorem: 
« «At postquam arcum tentaverit, vt viderit, 
* Aliam demüm aliquam posteà Achivarum pulchris-peplis-indutamm — 160- 
* Ambiat sponsaliis petens; baec autem deindà 
* Nubat ei, qui plurima dederit, et fatalis vemerit."" 


Ver. 145. Ὅ: σφι. Ma Barnessus. Vulgz. | arcum tentaturus surrexit, secundum “κέ. 
epi. 


noi prseceptum, suprà ccv. 142. 

En P iia Ὁ διὰ eder in ᾿Αφξάμενοι σοῦ χώρου, ὅδεν e$ σὲρ οἰνοχορύξι. 
e| &mi σῶν ιομίνων διὰ πυρὸς uarie [ὦ Ῥῖδν. 149, —— σειρήσιζεν) Vide ad II. 
"Itetig δὲ, οἱ ἀσὸ φῶν ἱερῶν emideyn uo nas | 9 87, et »', 84. 
τρόμο, Jiymolog. Magn. αὐ vocem Θυοσ- " Ver. 156. —— wondiypasso.] «Αἱ. waves 

ἔγμιενοι. ὃ 
ἡ did. — παρὰ xpacépa δὲ πανὸν is μυ-} — Ver. 157. —À ree] 48. aae. 
Ἀζοίσωσορ n).| Sedebat nisoirüm intimá con- 1 — Ver. 158. 162. Γῆμαι —— Γήμα Μ᾽.) Vide 
«levis vis paste, craterique, undé vinum funde- supaà ad ^', 27 
batur, proximus; ideóque omnium θέσω Ver, 162, τάμα . «di. Tépaef'. 
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Ἢ ἥνν.» N à s / » 
Ὥς &p ἐφώνησεν, καὶ ἀπὸ ἕο τόξον ἔθηκε, 
^v 59 £09) 
Κλίνας κολλητῆσιν εὐξέστης σανίδεσσιν, 


Αὐτοῦ δ᾽ ὠκὺ βέλος καλῇ προσέκλινε κορώνη 


165 


*À 6 3 4 9 / J / 

ΑΨ δ᾽ αὖτις xar up 6er ἐπὶ “γρόνου; ἔνθεν ἀνεστη. 

8 / 3 » ἢ » » ἡ $, 3 4 3 / 

Arrivoog δ᾽ ἐνένιπτεν;, ἔπος T &QUT , ἐκ T ὀνόμναζε" | 
e ts / y / : / 

Δειῶδες» ποῖόν σὲ ἔπος Φύγεν ἕρκος ὀδόντων, 

. 4 / ^. L4 5, 

Δεινόν v ἀργῶλεξον τε; νεμνεσσώρμιαι δὲ T. ἀκούων, 


9 M ^ 7 / , ^ / 
E; δὴ rovro γε τόξον ἀριστῆας κεκαδῆσει 
^ ^o / 4 / 
Θυμοῦ xoi ψυχῆς" ἐπεὶ οὐ δύνασαι σὺ τανύσσαι" 


170 


, / / ^e 5 / , 7 
Qv γὰρ τοι σὲ Ὑξ τοῖον ἐγείνωτο ποτνιο ῥυητηρ, 


te) e ^ ^v 4.3 ἢ RED “ 
Οἱόν τε ρυτῆρα βιοῦ 7 ἐῤνεναί», καὶ οἰστων" 
3 » » ΄ 4 ^ , /, 
Αλλ ἄλλοι τανυσουσι τῶγω μνηστῆρες ἀγαυοί. 


« ^. . 


/ “ 
Ως φάτο" καί p ἐκέλευσε Μελάνθιον, ἀἰπόλον αἰγῶν" 175 
Αγρει δὴ "Up κεῖὸν ἐνὶ μυεγάροισιν ελανθευ, 
N N ZI P4 ὔ X ^ ,» 3 9 "e 
Πὰρ δὲ τίθει δίφρον τε μέγαν, καὶ κῶας ἐπ᾿ αὐτοῦ, 
» 
"Ex δὲ στέατος ἔνεικε μέγαν τροχὸν, ἔνδον ἐόντος, 


Ὄφρα νέοι ϑάλποντες, ἐπιχρίοντες ἀλοιφῇ, 


Sic utique dixit; et à se arcum deposuit, 
Acclinatum conglutinatis bené-politis tabulis ; 
Ibidemque velox telum pulchro acclinavit annulo : 


165 


Iterüm veró deindé resedit in sede, undé surrexerat, 
Antinous autem increpabat, verbumque dixit, compellabatque : 
. * Leiodes, quale tibi verbum fugit ex septo dentium, 


* Graveque molestumque? indignor etenim audiens, 
* Si demüm hic arcus optimates privabit 
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* Mente et animá ; quoniam non potes tu tendere : 
* Nequaquam, enim te talem genuit alma mater, 


* Qui tractator arcüsque esses, et 
* Sed alii tendent citó proci inclyti." 


Sic dixit; et jussit Melanthium, custodem caprarum : 


sagittarum : 
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* Age jmm ignem accende in aedibus, Melanthi, 

* Juxta autem pone sellamque magnam, et pellem supet ipsam ;. 
* Effer autem sevi magnum orbem, de eo quod intüs est, 

* Ut juvenes calefacientes, inungentes unguine, . 


. - à apii LT 
e 


Ver. 165. 
ver. 158. 

Ver. 178. Οἷόν τε ῥντῆρα βίου «' ἴμεναι. 
Vide suprà ad «^, 160. 

Jbid. —— δι σφῶν.) 4]. Gres. 

Ver. 174. : φανύσουσι.ἢ adl. τανύουσι. 

Ver, 176." Ayeu δὴ σῦρ.} Vide suprà ad 
9,149. 4l. "Ayeti, sup δή. 

Ver. 177. πὰρ δὲ τίθει δίφρον «s. μέγαν. 
'f1s ἂν οἱ νίοι iv αὐτῷ καθήμενοι, διὰ v) χαμαὶ 
«“ισήχϑαι τοὺς atAdxiag, βάλλοιιν κατὰ σκοιτοῦ. 
Eustath. Malé. In hác sede enim, (uti rec- 
té annotavit Dna. Dacier,) dum arcum fri- 
cabant et calefaciebant, tantummodo con- 
sidebaut: Jaculaturi autem, ad limen atrii 
stabant. Vide suprà ad ver. 124. 149. 

. Tox. II. ΄ 


" 


xeé».] Vide suprà ad 


Ver. 178 et 185. -——— e«iare.] Pronun: 
tiabatur (ut opinor) ec&ecs vel eesees. 

Ver. 119, "OQga νίοι ϑάλποντες, ἰπιχρίοντες 
ἀλοιφῇ, Τίξον «εἰρώμεσέα.}] Fuerunt, (notan- 
te Dna. Dacier,) qui Procos hoc adipe, ad 
seipsos ungendos, usos existimárint. Quam 
interpretationem secute versiones nonnul- 
le, voces ϑάλανντες, ἐσιχρφίονσες, reddunt, 
* calefacti, inuncti." Atque ita accipitur apud 
Spondanum : “. Nervosuto — genus omne, 
* humore pingui et lento confricatis artàr- 
* bus, ad motum expeditius, et ad laborem : 
* perferendum absque noxá robustius une 
* guentis hisce praestare conabantur (Ath- 
* Jet;) quse, frictione priàs apertis poris, 
* et per consequens, excalefactis membris, 
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Τόξου πειρώμεσθαν καὶ ἐκσελέσωρεν oA ov. 
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Ως φάθ᾽. o 0 asy ἀνέκαιε Μελάνθιος ἀκά ρναξον αὔρ' 
Πὰρ δὲ φέρων δίῷρον ϑῆκεν, καὶ κῶας ἐπ᾿ αὐτοῦ, 
'Ex δὲ στέατος ἔνεικε μέγαν τροχὸν ἔνδον kovrog* 
Τῷ po νέοι “άλποντες ἐπειρῶντ᾽" οὐδ᾽ ἐδύναντο 


᾿Εντανύσαι, πολλὸν δὲ βίης ὑπιδευέες ἧσαν. 


᾿Αντίνοος δ᾽ $r riy s, καὶ Ἐὐρύμαχος ϑεοε)δὴς, 

᾿Αρχοὶ μνηστήρων" ἀῤετῇ δ᾽ ἔσαν ἔξοχ’ ἄριστοι. 
To δ᾽ ἐξ οἴχσυ ἔδησαν ὁμιαρτήσαντες ἄρ᾽ ἄριῷν 

Βουκόλος ἠδὲ σϑφοροὺς Οδυσσῆος tiom 


Ἔκ δ᾽ αὐτὸς μετὰ τοὺς δόμου ἤλυθε δῖος ᾿Οδοσυεὖξ. 


| '*" Arcuin tentemus, et perficiamus certamen." 
? Bic dixit: statim autem accendit Melanthius indefessum ignem ; 


Juxtaque ferens sellam posuít, et polltyhn super ipsa, 


KExtulitque sevi magnum orbem, de eo quód intàs erat ; 


Quo sané juvenes e&lefacientes tent&bant ; 


Tendere; multüm autém rebote deficientes erant. 


Antinous veró adituc abstinebat, ét Eorymachus deo.par, 
Principes procorum ; virtute adtem erant longé optimi, 


Caeterüm ex domo exiverunt eodem-tempore-p 


Bubulcus et subuteum Ulyssts divini : 


“ (quod sibi illud ϑάλαονσες velle videtur) 
* ceromate presertim priüe vliquato, (τό. 
* ve» στίαφος appellat, in altuma corporis 
“ penetrabant, Undé sequitur se- 
* vus, id est σὲ eria, illis fuisse, quod pos- 
" teà Eomanis Athletis oleum aut cero- 
" mg ; quam etiam ceraturam appellat Co- 
* ]umella." Spondan. Vidit tamen ipse pos- 
teà vir eruditus ex ver. 246. iufrà, * Pro- 
" cos zircum ad ignem calefacere ad eum 
* emolliendum ;"' rectéque observat in Com- 
fnent. ad versum istum (246.) Poetam 
* ubique Jctivo ϑάλαιν uti, ut cum eo 
** subauditus accusativus casus, eófow, COn- 
* struatur." "Vide suprà ad $, 491. Recte 
Ytaque hunc locum exponit Eustathius: 
δ ya: δὲ nel ἵνα ψϑιδμόνον v) cé- 
. Kev καὶ Swiceri eo, Sb pnveuitlir abvtos 


wà νραῦρον τῶῦ τόξον, Uaüp σῷ mampp cov 
“γέδνον Vrbe, ἡ nvmórr ἄν ἀλιφὴ ἐξε)- 


94, διωοδῦσα φῶν κιράσων ἐν σῷ Supalfis 


de 
Yer. 190. τόξου wupdpuofe.] Spondanws 
ὅπ conmnenterio ad "7. 246. NA legen- 
iam hoc in Joco cenwet τόξον, ut ad. prece- 
flens Sdxeorreg referatur. — Sed xninàeo recté. 
Vepissimé enim hene phraun wiurpe 
"a Vide suprà ad ver. 113. 123, 155. 149. 
489. et infià ad oer. 968. 
vo fid. inrita.) Eusiathiusin com- 
meritario citat ἐκσελίωροόν. Quotnodo legit 


οἱ M à d£. Ν᾿ collttun, — Atqae nta 


Exivit autem ipse post illos domo nobillá Ulysses, 


185 
190 
130 
meque pofetarnt 
185 
ectí simul ambo 
190 


habent Vulgat suptà eer. 126. et infià ver. 
268. ubi repetitur hic versus 

Ver. 184, —— ju.] | Uii. ipste propositum 
erai, —— ver, 179. 

Ver. 186. ᾿Ανφίνοος δ᾽ 1e. ἐφεῖχε, καὶ Ἐῤρύ- 
ponggos. ] Ὁ ᾿Ανσένοος idrsrsco καὶ ἰπώλνδιν κὐφοὺς 

ἃ c6 παρὸν χρήσασθαι, τῷ eite! Quince 
γὰρ ὁ "Àveivts VOR NA yem s Duy vilius và 
ello», lopefit eben; «οὔ volmes SU καὶ Εὐρύμα» 
xes wiMerés ϑιλοί. Minüe τόσο. Neque 
enim cum hác sententiá &pté convertit vo- 
cula ie; neque ἀΐο id facit “πείθοι, sed 
twn demüm cüm areum frustrà tentaverit 
Eurymeachts. Dun. Dacier adhuc petjits ver- 
in * Antinous et Eurymaque, qui étoient 
* à 1a téte des Poursuivants, et les plus ro- 
*" busén, sont. obifpes eux-mémes d'y re- 


y*e| “ noncer." Id quod neque cum voculá fe, 


modo co. y δὶ ex sequeritibus 
ver. 245. &c. planà refutatur. — Potiesinta 
videtur Eustathti expositio : "Eevi δὲ vi» brí- ῳ 
xu», và ἐν φῷ dios ἀργεῖν καὶ μὴ ἰγχερεῖν ἴδγῳ. 
Hoc uimirün: et cum voculie Tr; sensu, et 
cum sequentibus aptissimé convenit. Ne« 
tendum frmen MS, à To. fentieto colla- 
tutn hie lepere, "Aseisoss δί e ἐχεῖχε. 

Ver. 188. τὼ δ᾽ ἐξ οἵπον ἴδησαν.} Barnesius 
edidit, ij οὔκον ἴδησιεν. 

Ver. 190. Ἔκ δ᾽ αὐφὸς μετὰ φοὺς δόμον ἥλυ- 
ἽΝ ᾿Ασχολουμρένων σῶν μνησφήρων εἰς τὴν τοῦ 
φόξου πεῖραν, καιρὸν ἔσχεν ᾿Οδυσσεὺς ἀναγννρισο 
βῆναι φοῖς δσύλοις. Eitrstath. 
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᾿Αλλ᾽ ὅτε δή p p ἐκτὸς Qws ἔσων, 4δὲ καὶ αὐλῆς, 
Φϑεγξάμοενό γὸς σφ' ἐπέεσσι προσούδα μειλιχίοισε' 
Βουκόλε; καὶ σν, συφαρὶ, i ἔπος σύ χε ouis YEA 
Ἢ αὐτὸς κεύθως φάσθαι v: ps Supe; ὦ £MPyMA" 
Ποῖοί x si Olwets a ἀμονμεν, « ἢ ποθεν SA 185 
* Qs μάλ᾽ &esimp sed τις eos αὐτὸν REIN 
*H xi» μνηστήρεσσιν SUMMIT s ἢ Οδουσῶε, 
Σίκαδ᾽, ὅπως ἁμώοις «ροδίη ϑωμώς τε πελεύεε. 
Τὸν δ᾽ αὖτι προσέωφα βοῶν ἀπιδουκόλας Mop" 
Ζεῦ πάτερ, ai γὰ γὰρ vota τελευσήσχιας ἐέλδων, 400 
Ὥς ἔλθοι μὲν κεῖνος ἄνηρ, ἀγάγοι ài s δαίμων 
Ion; y; οἵη ἐμὴ dévngae, "αἱ χρῖρες ἔχονται, 
Ὥς δ᾽ αὕτως Εὔμαης 6 ἐπεύχετο πᾶσι δεοῖσι, 
Νοστῆσαι ᾿Οδυσᾷω τολύφρονα di Np. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ τῶν 9s νόον ὑαμερτί ἀνέγιος $05 
᾿Εξαυτίς ee étitrov equ eogupec «ρονύσετεν" 
"Erdor μὲν δὴ ὁδ᾽ αὐτὸς ἐμὰ, «ακὰ πολλὰ mca lim 


Sed quandó jam extra fores erant et aulem, 

Locutus ipsos verbis affabatur blandis : 

^ iBubulce, et tu, subuloe, wesburaae diiqubd dicam ? 

* An ipse celem? dicere ipei me jupronnd pent: 

* Quales essetis in Ulyssi auxiliende, sicund? seniret 195 
* Huc valdé derepenté, et aliquis deus ptam aflimuet ? 

« Num procis a an Ulpmi ? 
« ite, quomodo vos cor anijsawague jubet." 

Hunc; autem rursüs allocutus est paces vum vim: ἊΝ 
* Jupiter γαίαν,; atiam enim bec "votum ; 

** Ut veniret quidem ille vir, addnceretgne ipsusa σαι: 

* Cognosceres, qualis aaea potentís, ὃς menws. sequerumur. '"' 

Sic autem paritér Eumseus suppliosfost arniisus diis, 

"Ut-rediret Ulysses prudens suam ad diesnum. 

At postquam hopum ingenitum vevasn cognorit, 506 
Iterüm ipsos verbis respondens llocims set: 

* Intàs quidem demüm hic ipae ego, nnela angita qerpésem, 


Ver. 195. Ilejeí κ᾿ dv. 3i τω d» εἴητε κα΄ Fer. 205. *04 Y αὔφω; Εὔμαιος. Similitér 


e τὸν γεώμην 4 ISohni. infyh all »^..61.]| éffrà. σεν. 895. “Δ, Σ κὕτως ᾿οϑυσιύ,. Et 
83. apud Ῥίγρίδέμπι : 
Teid. gl! rale» Tales Ὧδε} Vide :su- 
erà ad X, 15g. Nec minis Eneas ————. 
mile 196. bna (1 «41. ios, οἱ δι. Ι, 475. VITI, 465. XIE, 746. 
28064. 
Fer. 197. .— Mise soc μνηνφήρουσιν.) ΑΝ. Ἢ «αὶ Ver. 905. —— τι. Barnestus edidit, 


eii δή. 
Ibid. —— ágséverr". 2 Apud. inctalhiwm in ἱ Te. 207. "Ἐγδὲν μὲν δὴ 72 aiei; ἐγὼ} 
commentario, ἀμύνητ. Ν 
"Per. 980, «--ὐὐ οὐ γὼ Vide sil Ζησά. 41  ——coram, quem queeritis, adsum 
332. "Trdius Eneas, : cis ereptus ab un- 
ων. 808. ace 5.10.) "werae] adi. r] ü8is, 
&amre. ] ve - ἤδη. T, 594. 
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᾿Ἤλυθον εἰκοστῷ ἔτει ἐς πατρίδα γαῖαν, 

Γιγνώσκω à , ὡς σφῶϊν ἐελδοριένοισιν ἱκάνω 

Orio: Spar τῶν δ᾽ ἄλλαν οὗ τευ ἄκουσα 
Εὐξαμένου $ ipi αὖτις ὑπότροπον οἰκωδ᾽ ἱκέσθαι. 
Σφῶι!ν δ᾽, ὡς ἐσεταί περ, ἀληθείην καταλέξω" 

Ai γ᾽ vr ἐμιοί γε Srsoc δαμάσῃ μνηστῆρας ἀγαυοὺς, 


᾿Αξομαι μιφοτέροις ὠλόχους, καὶ κτήματ᾽ ὑπάσσω, - 


Οἰχία Tr ἐγγὺς ἐρυεῖο τετυγμένα" καί μοι ἔπειτα 
Τηλεριάχου i ἑγάρω σε xaciyytro τε ἔσεσθον. 

ἘΠῚ δ᾽ ὧγςε à) καὶ σῆμα ἀριφραδὲς ἄλλο σι δείξω, 
( Οφρα με εὖ γνῶτον, σισφωθῆτόν vo SpA) 
Οὐλὴν, τήν ποτέ pus σὺς ἤλασε λευχῷ ὀδόντι» 
Παρνησσόνδ᾽ ἐλθόντα, σὺν υἱάσιν Αὐτολύκοιο. 

"Oc ira», ῥάκεα μεγάλης ὠποέργαθεν οὐλῆς, 
Τὸ δ᾽ ἐπεὶ εἰσιδέτην, εὖ τ᾽ ἐφράσσαντο ἐκαστα, 
Κλαῖον ἄρ , ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆα δαΐφρονα χεῖρε βαλόντε, 
Καὶ κύνεον ἀγαπαζόμενοι κεφαλῆν τε καὶ ὠμους. 
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215 


220 


* Veni vigesimo anno in patriam terram. 

* Cognosco autem, quód vobis cupientibus venio 

** Solis servorum : caeterorum veró haud quenquam audivi eas 210 
'* Optantem me iterüm reducem domum venire. Pv c 

* Vobis autem, sicut erit scilicét, veritatem dicam ; "7 

* Si mihi deus domuerit. procos eximios, ΟΣ 


“ Jeducam ambobus. uxores, et-possessiones praebebo, 
* Domosque prope me aedificatas; et mihi posteà 


* "Telemachi sociique fratresque eritis, 


215 


* Quin age, jam et signum manifestum. aliud quoddam ostendam, 
* (Ut me bené cognoscatis, fidatisque in animo,) 
** Cicatricem, quam quondam mihi sus inflixit albo dente, 
*  Ad-Parnassum profecto, cum filiis Autolyci." . 
Sic locutus, pannos magná diduxit à cicatrice. 0 290 
Illi autem postquam inspexerant, benéque cognoverant singula, | 
Flebant deindé, circa Ulyssem prudentem manibus conjectis, 
Ey osculabantur amplectentes caputque et humeros. 


. Ver. 208. —— σε i;.] Vide suprà ad σ΄, 
206 


vig. 


Ver. 919, —— ἀληθείην. ἢ Barnesius edi-' 


dit, legendumque contendit, ἀλήθειαν. — Vide 
autem suprà ad s, 297. 

Ver. 215. - --Ἰαμάσῃ. 4l. δαμάσε. ᾿ 

Ver. 216. Τηλεμάχου ἱπάφω.} Exemplaria 
nonnulla (notante Barnes ^E hic legunt T»- 
λιμάχῳ ἑτάρῳ. 

Ibid. iré] Eustathius in com- 
mentario citat ἔσεσθε. Quod et ferri potest. 
, Vide ad Pa é, 566. 


- 


Y 
* 


Ver. 211. ——— ipi αὖςι, Hl. ἱμέ y, αὖ- 


. Fer. 217. Ei 9 ἄγι.) Particule Ei, hoc in 
loco, vis hujusmodi est; “ Sin adhuc dubi- 
“ tatis ; Age" &c. Vide et δὰ H. ve, 376. 

Ver. 218. "Ofea με εὖ yréros] “41. "Ocesn 
μ᾽ d γνῶσον. 

Ver. 219. Οὐλὴν, φήν συσί με eis) Vide 
suprà ad «', 391. 393. 

Ver. 221. “Ως εἰπὼν, ῥέκεα, &c.] Vide 4. 
ristot. de Poetic. cap. 16. et suprà ad «', 
467. 

Ver. 995, —— ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆα δαΐφρονα χεῖρε 
βαλόνεε ] MS. à Tho. Bentleio collatus, ὋΣ 
Jor) jalQeowr Ut vox ἀμφὶ ad sequentem 
BáXóvrt referatur. 
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“Ὡς δ᾽ αὕτως ᾿Οδυσεὺς κεφαλὰς καὶ χεῖρας ἔκυσσε. 225 
Καί νύ κ᾿ ὀδυρομένοισιν ἔδυ φάος ἠελίοιο, 
E; μὴ ᾽Οδυσσεὺς αὐτὸς ἐρύκακε, φώνησέν τε’ 

ΠΠαύεσθον κλαυθμιοῖο, γόοιό τε" μή τις ἴδηται 


» M / ^ » A y 
Ἐξελθων μεγάροιο" ἀτὰρ εἰπησι καὶ εἰσω. 

3 N " » / 6 » £g / 
᾿Αλλὰ προμνηστῖνοι ἐσέλθετε, μηδ᾽ ἅρμα πάντες" 


230 


Πρῶτος (yo, μετὰ δ᾽ ὕμμες" ἀτὰρ τόδε σῆμα τετύχθω" 
ἼΑλλοι μὲν γὰρ πάντες, ὅσοι μνηστῆρες ἀγαυοὶ, ᾿ 

Οὐκ ἐάσουσιν ἐμυοὶ δόρνεναι βιὸν ἠδὲ φαρέτρην' 

᾿Αλλὰ σὺ, δὲ Εὔμαιε, φέρων ἀνὰ Oupuure τόξον, 


9 / 2 N / , ^s X 
E» χείρεσσιν ἐμοὶ Δερνεναι" εἰπεῖν. v8 γυναιξὶ 
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Κληΐσσαι μεγάροιο ύρας πυκινῶς ἀραρυίας. 

"H» δέ τὶς ἢ στοναχῆς ἠὲ κτύπου ἔνδον ἀκούση 

3 ^v e / 2 e , ’ 

Ανδρῶν ἡμετέροισιν ἐν ἐρκεσι» μῆ τι ύραζε 
Προδλώσκειν, ἀλλ᾿ αὐτοῦ ἀκὴν ἔμεναι παρὰ ἔργῳ. 


Sic autem paritér Ulysses capita et manus osculatus est, 


225 


Et jam lugentibus occidisset lumen Solis, 
Nisi Ulysses ipse cohibuisset, locutusque fuisset : 
** Cessate à fletu luctuque ; né quis videat — 


* Egressus domo; at dicat et intüs. 


* Sed alius-post-alium intrate, neque simul omnes: 
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** Primus ego, póst autem vos; athocsignum fiat: — ' ;^ 
* Alii etenim omnes, quotquot proci eximii, “ t, 
* Non sinent mihi dare arcum et pharetram ; ' 


* Sed tu, nobilis Eumaeé, ferens per aedes arcum, 
* Manibus mihi impone, dicitoque mulieribus, 


| 
255 


** Ut-claudant domüs fores firmitér aptatas. 

* Si autem aliqua vel gemitum vel strepitunl intüs audiat 
. * Virorum nostris in septis, nequaquam foràs 

* Prodeat, sed ibidem quietà sit apud opus. 


Ver. 225. — ἔκυσσι. Vide suprà ad γ΄, 29. 
Ver. 226. Kal νύ κ᾽ ὀδυρομένοισιν $00 φάος. 


Et fors omne datura traherent per talia 


tempus. 4En. VI, 551. 
neque avelli possunt, nox humida 
donec 


Invertit celum ————, — ZEn. XT, 901. 


Ver. 252. —— μνηστῆρες &ynvel, Οὐκ ἰάσου- 
e. ] ^ Il en donne (inquit Dna. Dacier) la 
* raison dans cette seule ópithete, les fiers 
* Pursuivants ; il veut faire entendre qu'ils 
* étoient trop orgueilleux pour' permettre 
* qu'un homme, qu'ils regardoient comme 
* un gueux, entrát avec eux en lice"  At- 
tamen nihil opus ut vox ἀγαυοὶ hic in ma- 
lam partem accipiatur. Vide suprà ad &, 

06. 


βιὸν. 
ἘΣ 


Ver. 238. Οὐκ ἰάσουσιν ἱμοὶ δόμεναι 
Pronuntabatur Οὐκ ἄσουσιν ἐμοὶ, ἄς, 
dem scilicét ratione ac Iliad, &, 256, 


voti» μ᾽ οὐκ l& Ἰπαλλὰς "Affen. 
Et x', 9844. , 
"AAA! ἰῶμέν guy "puc o. 


Multàm autem errat Barnesius, qui (in an- 
notationibus ad Jiiad. δ΄, 49. Odyss. «e , 147.) 
ex hoc loco colligit vocem ἐάσω secundam 
corripere. Nam vox i&e. uti et aliae om- 
nes in és purum desinentes, secundam et 
in Futuro et in Aoristo Primo semper pro- 
ducit. "Vide ad 4i. &, 67. et δ΄, 42. 

Ver. 254, —— δ Εὔμαι.) ΑΙ. δὰ Ἑϑμαιε. 

Ver. 255, — ϑίμενα,} 44]. δόμενα.. Ὅς 
suprà ver. 233. 

Ver. 236 et 241. Κληΐσσα.Ἶ Ita rectà edi- 
dit Barnesius. Quocum facit et MS. à Tho. 
Bentleio collatus. Alii malé xAsise sive 
sAsiss., Vide suprà ad «', 50. et ad I7. &, 
140. . 

Ver. 239. Tear] IIposivet ἔξω, Schol. 

$ó 
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ἐπισέλλοροαι αὐλῆς 440 

ἐπὶ δεαγοὰν ἰῆλω 

οὖ ναωϑειονκας" 


Σοὶ δὲ, Φιλώσια δῆς, ὃν 
Κληΐσσαι κληῖδι, ϑοῶς 
Ὥς εἰπὼν, εἰσῆλθε δόροους 


Lr. XX]. 


"Eüw ἔπειτ᾽ imi δίφρον ἰὼν, θεν περ ἀνέστη" 

Ἔς δ᾽ ἄρα καὶ τὼ ὁμῶς ἴταν Stieo ᾿Οδυσῆσς. | 
Εὐρύμαχος δ᾽ ἤδη τόξων pari χεραὶ» ἰκύρνα, 20098 
Θάλπων tle καὶ ido, σέλαι πυρός' ἀλλά pun αὐδ᾽ ἀξ 


/ 


᾿Εντανύσαι δύνατο' μέγω δ΄ ἔστεκε κυδάλιμεεν xijg 


᾿Οχθήσας δ᾽ doo &YO, ὅσος T 


ἐφατ', i» v ἀόμαδε" 


ἾὮ κόποι, ἢ gos ἄχος «τρΊὶ T αὐταῦ καὶ περὶ πάνταν" 
Οὔει γάμου τοσσοῦτω; ὀδύρομοι» ἀχγώμενές περ" 250 
(Εἰσὶ καὶ ἄλλαι πολλαὶ Ayguides, wu ἐν vorg 
᾿Αμφιάλῳ ᾿Ιθάκᾳ, 39 ἄλλῃσιν νολίεσαι»") 
"AXX εἰ δὴ τοσσόνὸς βέης ἐπιδευέες εἰμὲν 
᾿Αντιθέου ᾿Οδυσῆος, 6v. οὐ δυιάριεσθα τανύσσιω 


* "Tibi veró, Philoetie nobilis, fores mando aulae 24Q 
* Ut-claudas clavi, citóque virculurm indas," 

Sic locutus, intravit domos habitantibus commoda ; 

Sedit deindé in sellá profectus, undé scilicàt surrexerat : 

Ingressi sunt autem deindé famuli divini Ulysde. ὁ . 
Eurymachus veró jam arcum in manibus versabat, 245 


Calefaciens huc et illuc splendore ἢ 
Tendere potuit; valdé autem 


2 ed ipsum neque sic 


Ingemiscens veró fatus est, verbumque dixit, et prolocutus est : 
* Papae, certé mihi dolor deque me ipso et de omnibus: 
" Nequaquam nuptias tantum ἔαρεο, dolens Hoét : “ 25Q 


4“ 


^ “ Sed εἰ demüm tantoperé viribus 


« (Bunt et aliae multae Achivae, tum in ipsi 
ircumfluá Ithacá, tum in aliis urbibus :) 
deficientes sumus 


^ Prae deo-pari Ulysse, ut non possitrrus tendere 


Vor, 941, — Seir δ ἐπὶ δεσμὸν λα, 
'Oseiós 4) καὶ πρὸ ὀλίγο [&upyà ser. 46. ] εἶχον 
ai vo βασιλικοῦ ϑαλώμον ϑύραι, i» αἷς ἡ Dio- 


wena ἱμάνφα ϑοῶς ἀπελύσασα πληΐδα ἕνῆκεν, | 


ὥσει ἀνεῖξαι. — Eustath. 

Ver. 242. —  Sépes εὖ vancéoren;.] Vide 
«ὦ Il. β', 648. " 

Fer. 244. —— δρα,) — Ut jusserat. Ulys- 
. Suprà ver. 280. 
Ver. 246. Θώλπων ifa. καὶ Vn. sias wo- 
qii.) Vide suprà ad ver. 179. 


διά. —— σίλᾳ wwpós.) Videtur σίλᾳ hoc | 


in loco (uti notat Barnasius) comtractum ex 
σίλαι, (vide Ii. ς΄, 729.) eodesa feró modo ac 
δίαα ex luae, Odyss. e, 69. ύ, 155. Ita 
Hesiodus : : 


ὯΩ, Mqu φήκιφο γαῖα σίλᾳ συρὺς αἰδομίνοιο. 
J'heogon. ver. 867. 


πεν δὲ (inqnit Eustathius) $e; eias, ob | tributum, vin hoc 


φόνον arvedg, ἀλλὰ καὶ Ἥλιον. Apud Home- 
νιοὶ tamen nusquam Ma usurpátur,. 


Ver. 248, — — σεν, ἴσος €" (pac, ine € 
ὀρόμαζι.) MS. à Tho. Bentleio collatus, εἷσε 
| reos do μεγωλήσυραι Bop , 

Ver. 251. —— ui» le αὐσῷ Ando “Μά- 
και ἠδ᾽ ἄλλῳειν πολίεσσιν. Ita ex uzáque Eu- 
stathii editione, ex Codice 4íidino, et ex Con- 
rado Rittertusio, de interpretatione quorun- 
dam locorum Oppiani, ad Cyneg. Y. ver. 26. 
edidit Bárnesius. 4f. κἰ μὲν ἵν i &c. Quod 

uti ipse annotat Barmeséus) cum sequent 
T munis sptà coagruit Cmterüm MS. à 
Tho. Bentleio collntus, habet αἱ Σ᾽ ἄλλησιν 
sro lesen. . 

Ve». 3δ4. 'Ascifios Ὁδοεῖος.} Ὅρω X1 (in- 
quit Eustathius) «i '* ᾿Ανν θέον "'Obveses σα- 
gajigi» el Sepe «ἣν Mmm, ὧξ μὴ καινὸν 
ὃν» εἰ φωεύφου ἀνδρὸς λείσουσα. — Eodem ταϑᾶο 
accipit et Dne. Daciev. Verüm neque u$ 
Epitheton hoc, Ulyssi toties apud Poetam 
) in loco singularem ha- 

bere intelligatur, ulla idonea , videtur ratio ; 
neque profectó lenimem dolori hic quierit 
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/ M , A 4» / ; 
To£or ἐλεγχείᾳ 0$ xai ἐσασομάνωμαι κυθέαθαι.. 
Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Αντίνοας προσέφη, Ἐυπρίθεος vios: 


Ἐὐρύμιαχ᾽, ovy οὕτως ἔσται" χρέφιρ δὲ καὶ αὐφός. 


᾽ 


Νὺν μὲν γὰς 
᾿Αγνή" τίς 


, , LEA , / NV 395 23^ 
Κάσθετ᾽- ἀτὰρ χελεκεᾷς χε καὶ six εἰῶμεν ὥκφωφος 
hj 


4 ^ e 4 ^s ^ 
κατὰ δῆμαν ἑαρτὰ τοῖο S'áaio 


Ἑστάριεν" οὐ μὲν χώρ vi ἀναμρήσεσθαε ὀΐω, 
Ἔλϑθοντ᾽ ἐς μέγαρον Δαιρτιάδεῳ ᾿Οδυσῆος, 
᾿Αλλ᾽ ἄγετ᾽, οἰνοχάας μὲν ἐπαρξάσθω δεκάφσσιν, 
"OQga σπείσοωωτες καταθείομμεν ἀ γκύλᾳ τόξα. 


᾿Ἤώθεν δὲ χέλεσθε ἸΜΙελώνθιον, αἰτόλον αἰγῶν, 


Aiyag ἄγειν, αἵ πᾶσι μέγ ἔξοχοι ATOMS 
"Oqe ἐπὶ μηρίος ϑέντες ᾿Ασύλλοιν, «λυτοζόξρε 
Τόξου πειρώμεσθα, καὶ ἐκτελέωμιεν ἄεθλον. 


* Arcum ; probrosum sané et posteris auditu." 


Hunc autem rurss Antinous allocutus est, Eupithei filius ; 
* Eurymache, non ita erit; intelligis veró et ipse. 


* Nunc etenim in populo festum dei 


“ Sanctum; quis autem arcus tenderet ? Sed quieti 


« De 
** Stare, benà-erit ; hand etenim 
* Ingressum domum Laértiadae 
et Sed agite, 


ite: at secures etigmsi sinamus omnes 


pocillator quidem incipiat pogulis, 


* Ut libatione-factá depopgmus curvos arcus. 


* Mané vero jubete Melanthium, custodem caprarum, 


288 
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É χε τύξα τιταίκοιτ ; ἀλλὰ REA 
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265 
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quenquam sublaturum pute, 
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** Capras adducere, quae in omnibus Ἰοηρὸ praestantissimae gregibus ; 
** Ut fesnoribus impositis in-honorem Apollinis inclyti-arcu, 
* Arcum tentemus, et perficiamus certamen." 


BEurymachus, sed eaugsam doloris simplicitàr 


Fer. 258. — I Hir feeriy ef S3ois 
"Αγνή. 'Eoerh. δὲ ἦν Bor φροείρησας ᾿Α- 
b v ἥλων, διὰ ru vpandd rà διδόλω- 
“αὶ σύνοδον ᾿Απόλλωνος γὰρ ἀρὰ πἔσα νουμη» 
via, κωϑεὲ καὶ À σρῦ ψσιληνιακοῦ μηνὸς ᾿θδάμη, 
ὧ, γινόλως ᾿Αασόλλωνο.  Fustath. Ἡμέραι 


χινὴς ἐνομΐζονσο ᾿Αϑήνῃσι Θεοῦ; τισίν" df» νουμηῃ- 
vla. καὶ ᾿δδόμη, ᾿Ασύλλανος. Suidas d Barncsio 
citatus. 


Xlgscos Ten, vergdo vu, καὶ ilios, qi ἦμαι' 
Τῇ γὰρ "Asríakena χιρυσάορα gusmro Anro. 
Hesiod. 'Hpioms yer. 6. 
Vide suprà ad &, 156. 
Jbid. —— σοῖο 31i] Gus wweacarsees 
«y vito. Eustath. 
—'AsAA em κλυτοτίξῳ. infr ver, 267. 
Ver. 259. 'Agmí.) Kuiuas δὴ lerifsres ἱερτῆς, 
φὸ ἁγνὴ; διὰ veis cunzaiisa ἁγμορμύξ. ὦ 


Κὰδ δύναμιν δ᾽ ἴρδειν do. ἀδανάφοιψι Swim 
᾿Αγιῶς καὶ παδαρῶς — 
Hesiod. “Ἐργ. καὶ Ἥμερ. T, 588p 
Jbid.————eís 36 με edis cni. , ἀλλεὶ 
Gao Kéedor.] 'Avifeso «εἰ «sd τίξου ' Aveheog 
ἐς τὴν «Deu», ὡς mio αὐτὸς ἄν ἰριῖ, ἀνωσαλιὸς ἀφο 
λῶς Juy σὰ σῷ ἴργων" ἀληθῶς Ji, εὖ «εοὖσο μόν 
w^, ἀλλ καὶ dv, ἀμηχανέϑαπεε “ροιαλιεῦνεαι 
v) Sue ἐς σύνορα. Kusiath. ad ur. 270. 
infrà — Immo videtur .futivous pratextum 
hune certaminis diffareudi excogitásse, πὸ 
arcum scilicet διὰ vice tewdere aggresus, 
et ipse viribus de(ioenet. 
Fer. 260. — ——4le" «ieeto ἔπωντας "Kee 
td jur — —] Vide ad Ji. 4, 154. 
Ver. 989. —  kradtécto δεοάεσσι. ] 5 


militéérque infrà sar. 872. -— 
«αίσρῃω. Vide supsà ad 4, 18X. et ad E. &, 


47}. . 
Ver. 988. Wb σωρώρμεσάα, ne) iaceóder 
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Ὥς ἐφατ' ᾿Αντίνοορ' τοῖσιν δ᾽ ἐπιήνδανε μῦθος. 
Τοῖσι δὲ κήρυκες μὲν ὕδωρ & ἐπὶ χεῖρας ἔχευαν, 
Κοῦροι δὲ κρητῆρας ἐπεστέψαντο ποτοιο" 
ΝΝώμησαν δ᾽ Apu πᾶσιν ἐπαρξάμενο! δεπάεσσιν. 
Oi δ᾽ ἐπεὶ οὖν στεῖσάν τ᾽, ἔπιόν SY , ὅσον ἤθελε Syupuoc, 
Τοῖσδε δολοφρονέων μετέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς". 


270 


Κίκλυεί βευ, μνηστῆρες ἀγακλειτῆς βασιλείης, D. 


"Oe εἴπω τά pi υμὸς ξ ἐνὶ στήθεσσι κελεῦει. 
Εὐρύμιωχον δὲ. “μάλιστα καὶ Avríyooy “εοειδέω 
Δίσσοβν, ἢ ἐπεὶ καὶ τοῦτο ἔπος κατὰ μυοῖραν $ ELTE" 
Nvv μὲν καῦσαι τόξον, ἐπιτρέψαι δὲ Ssoicir 


Ἢδθεν δὲ Θεὸς δώσει κράτος ὁ ᾧ κ ὀθελῇσιν. 


280 


᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι δότε τόξον ἐὔξοον, ὄφρα μεθ᾿ ὑμῖν 


Sic dixit Antinous : 


illis autem placebat sermo. 
Ipsis veró praecones quidem aquam in manus fuderunt ; 


270 


Juvenes autem crateras coronárunt potu ; . 
Distribueruntque omnibus, auspicantes poculis. 
llli autem postquam libárant, biberantque, quantum volebat animus, 


Inter eos utique dolos-meditans locutus est solers Ulysses : 


* Audite me, proci inclytae reginae, 


** Ut dicam quae me animus in pectoribus jubet. 
* Eurymachum autem maximé et Antinoum deo-parem EM ' 
*' Oro, quoniam et hunc sermonem apposité dixit : 


* Nunc quidem dimittite arcum ; 


et committite rem düs; 
* Mané veró deus dabit robur cui voluerit. 


28Q 


* Sed agite, mihi date arcum bené-politum, ut inter vos 


"nnnc C ———— ————H' ——  —Á 


Fer. 270. xfevxts μὲν ὕδωρ ia] χεῖρας 
ὄχευαν.Ἶ ᾿ 
Dant famuli manibus lymphas ——. 


AEn. I, "700. 
Ver. 271. — κρητῆρας ἰσισφέψαντο πόσοι». 


Crateras magnos statuunt, et vina coro- 
nant. “Ἐπ. I, 724. 
Vide ad ΠῚ. &, 470. 

Ver. 274, —— pariq».] “41. «ροσίφη. 

Ver. 276. "Ogg εἴπω τά με ϑυμὸς ἐνὶ στή- 
ϑισσι xt)asu.] Deest hic versus in MS. à 
Tho. Bentleio collato. Quin et apud Eusta- 
thium in commentario, ubi recitatur tota 
hec Ulyssis oratio, omittitur idem versus. 
Undé verisimile eum aliundé huc irrepsisse. 

Ver. 27. καὶ ᾿Ανσίνοον ϑεοιδία. τὸ δὲ 
e ϑενιιδία, " (inquit Eustathius) γῦν μὲν Ὀδυσ- 
eif ἐπιλέγει τῷ "Arrivéor πρὸ βραχίων δὲ ὁ 
somme σὸν Esos ύμαχεν οὕτως εἶσιν, (suprà 
ver. 186.) sal ἦν ἐκεῖνο eren ToUro yde 
καιρίως κολακεύων φησὶν Ὀδυσσεύς" σολλὴ γὰρ 
διωφορὼ Εὐρυμάχιυ aros ᾿Ανφίνϑον φὸν φονικὸν καὶ 
ἄγρων. Verüm non ob morum probitatem 
' utrivis tribuitur hoc Epitheton, sed vel ob 


corporis speciem et pulchritudinem, vel ob |. 


forütudinem, quibus reliquos omnes Procos 


antecelluisse dicuntur, Vide suprà ad ver. 
187. Caterüm Editiones nonnulle, notan- 
te Barnesio, hoc in loco habent, xai 'Avríveov 
βασιλῆα. Quam lectionem et praeferre vi- 
detur ipse Barnestus. 

Ibid. ϑιοιιδία.} Pronuntiabatur 9 δε.» 
δῆ. Quo modo et scribi posteà coeptum est, 
- Ver. 279. NU» μὲν παῦσαι σύξον, ἐπιτρέψαι 
δὲ ϑιεοῖσιν.Ἶ Versum hunc in nonnullis Ex- 
emplaribus deesse testantur Henricus Stepha- 
nus εἴ Barnestus. Verüm, ut ipsi annotant, 
sine sententiae dispendio non potest abesse. 

Ibid. ἐσισρέψαι δὲ ϑιοῖσιν.] Scholiastes 
interpretatur : Εἶξα, καὶ συγχωρῆσαι τῇ Vern. 
Verüm cüm vox isj;eeíre nusquam apud. 
Poetam hác significatione occurrat ; rectius, 
forsan intelligetur hoc de Certaminis eventu 
Diis committendo. Aptiüs nempé congruet 
hoc cum sequeritibus, 'Hft» δὲ ϑεὸς eir xpá- 
ves ᾧ x ἰδίλησιν. - ἘΠ᾽ hoc sensu plané usur- 
patur eadem i ipsa phrasis supra ς΄, 502. 


᾿Αλλ᾽ boa σιγῇ μῦθον, ἰπίτρεψον δὲ ϑιεοῖσιν,. 
Et infrà χ', 288, 289. 


ἀλλὰ Sioiri — 
Mvfoy irrrelspun. —, E 
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X x Y "H ΄ y 4555 8 

εἰρὼν xai σθένεος πειρήσορναι, si por $T. ἐστὶν 

A (4 Jj “ἦ 

"Ie, οἵη πᾶρος ἔσκεν ἐνὶ γνωρυπτοῖσι μέλεσσιν, 
, 4η͵ P , , 

Ἢ ἤδη μοι ὅλεσσεν ἄλη τ᾽, ἀκομιστίη τε. 


Ὡς $QaÓ'* οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ὑπερφιάλως νερέσησαν, 
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A / X / , X 9 4), ,. 
εἰσᾶντες» μὴ τόξον $UP00) $YTOWUCEIS). 
3 , 23. 3 7 P , » * s; .» ^7 
Αντίνοος δ᾽ ἐνένιπτεν͵ ἔπος T ἔφατ', ἐκ T ὀνόμναξε" 

φ Aj , 

" À δειλὲ ξείνων, ἔνε vor φρένες οὐδ᾽ ἠδαιὰί" 

, Ll e (ἢ ^e 
Ovx ἀγαπᾶς, o0. ἕκηλος ὑπερφιάλοισι μυεθ᾽ ἡμῖν 

3 


Δ " . ἠδέ δ N05 7/7 δ $0» ΄ 
C4VUO'UCE 9 000€ TI. 0ctiTOSG e Uep £04, CUT οὐκουέςς 


290 


Mitov ἡμετέρων καὶ ῥήσιος : οὐδὲ Tig ἄλλος 
6 / P4 Fr N 9, , 
Hyeerigay μύθων ξεῖνος καὶ πτωχὸς ἀκούει. 
Οὖνός σε τρώει μελιηδῆς» στε καὶ ἄλλους 

΄ a v. NS qu »' 5 / 
Βλάστει, ὃς &V pv χανδὸν £A, μηδ QUU TIT. 


* Manus et robur experiar; an mihi adhuc sit 
* Vis, qualis anteà erat in flexilibus membris; 
* An jam mihi perdiderit vagatioque, et curationis-inopia." 


Sic dixit: illi veró omnes supra-modum indignati sunt, 
Veriti, né arcum bené-politim tendeget. 


285 


Antinous autem increpabat, verbumque dixit, compellabatque : 


* Ah miser hospitum, inest tibi mens né exigua quidem: 


* Nonne contentus es, quód quietus unà cum superbis nobis 


* Epularis? neque omninó convivío privaris, at audis 
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* Sermones nostros et colloquium ? neque quisquam alius 

* Nostros sermones hospes et pauper audit. 

* Vinum te labefacit dulce, quod utique et alios 

* Laedit, quicunque ipsum avidé ceperit, neque modicé biberit, 


Ver. 282. σϑίνιος σππιρήσομαι.} Vide 
ad Il. ὁ, 559. 
Ver. 284. ἄλη €, ἀκομιστίη σι! 


Ἤγουν ἡ «λάνῃ, καὶ và μὴ ἵχειν κομιδὴν, δὲ ἧς 
φημελεῖται «à σῶμα. Eustath. 

Ibid. ἀκομιστίῃ.) Vide ad I?. $, 24. 

Ver. 289. Οὐκ ἀγαπᾷ;, ὅ6᾽ ἵκηλος. Τὸ δὲ 
ῥηδὲεν ““ οὐκ ἀγαπᾶς ἔσεισε «οὺς roseo lr] «οῦ 
ἀρκεῖσθαι cifíisa) cà ἀγασᾷν ὃ καὶ μιτὰ Dori- 
Axe; ἱκεῖνοι συνσάσσουσινν Eustath. 

[bid. ——— δ ἴχηλος. «ΑἹ, ὃ ἴχηλορ- 

Ibid. ὑπερφιάλοισι μεθ᾿ ἡμῖν. Σημε» 
οὔνται; δὲ οἱ Ἰιαλαμοὶ καὶ ὡς ὑπερφιάλους φοὺς μνη- 
ein; ὁ ᾿Αντίνοος ἐπὶ ἐπαίνῳ φησίν" οὐ γὰρ δή 
“ον Ψίγιι τοὺς κατ᾽ αὐτόν" εἰ μὴ ἄρα βαρυνό- 
μενος λέγει, ὡς ἄξιος κοινῇ συνινω χεῖσθαι ἡμῖν 
vof, ὡς αἱ πολλοί Qus, ὑσιρφιώλοι," ᾧ δὴ 
ὅμοιόν «i ἐστὶν ἰφιζὴς xai «à, [infrà ver. 509. 
510.] “ lunes αἴνε pac ἀνδράσι πουροτέροι»- 
“ “ιν. ὡς φαυτὸν 0v, ὑπερφιάλους, καὶ πκυυροτί» 
geus, πεῖν. Eustath. Caeterüm vox ὑσερφία: 
Ao;, semper alibi apud Poetam, deteriorem 
in partem usurpata videtur. 

Ver. 295. Ol; σε «peti μελιηδὴς. Καὶ 
᾿Ανσίνοος δὲ λίγων πρὸς Ὀδυσσία, '"* Οἷνός σε 
3“ φρῴει μιλιηδὴς,," αὐσὸς οὐκ ἀσείχετο τοῦ qó- 


17. ἔσι κραφῶν «à σοτήριον, Αἰἰδοησιια, lib. I. 
cap. 8. sub fine. 

Ver. 294. Bxíeen, ὃς ἄν μιν χανδὸν ἴλη, 
μηδ᾽ αἴσιμα «ἰνη} Ons δὲ ὁ Ὅμηρος καὶ «à 
ὠφίλιμον καὶ τὸ σύμμεσρον τοῦ οἴνου, οἷς τὸν χαν- 
δὸν ἵλκοντα ἰἰοτιὰ ἑλόντα] αὐφὸν βλάα' τεσύαε 
φησί. Τῆς μίθης δὲ κατατρέχων ὃ Ilon- 
τὴς, διὰ φσαύφην ἀπολλύμενον παρίστησιν 
καὶ Εὐρυτίωνα τὸν Κίνταυρον. — Mthenaus, lib. 
I. caf. 8. . 
— Ἰρλὺς γὰρ οἶνος 6X2 ἁμαρφάνειν ποιεῖ, 

Alexis apud. Grotium ἐπ Excerplis. 

Οἷνόν voi πίνειν aropA Uv, xaxóy ἣν δέ σις αὐσὸν 

Ti/vn ἱσισταμίνως, οὗ κακὸς, ἀλλ᾽ ἀγαθός. 
Theogn. Gnom. ver. 211. 


Οἶνος μὲν ϑνησοῖσι ϑιῶν «ἄρα δῶρον ἄριστον, 
Πινόμενος καφσὰ μέσρον' ὑπὶρ μέσρον δὲ χιέρειον. 
Panyasis, Eis ἀκρασίαν, Fragm. 11, 
Ibid. xar] ᾿Αδρόως καὶ φεχηνότως. 
Schol. Sic apud Nicandrum ; 


Χανδὸν ἀμέσρητον δίχεται πότον 
Theriac. ver. 54], 


ubi Scholiastes hunc Zfomeri locum adducit.: 
Ibid. —— ἴλη, —— αἰνη.} Apud Galenum 


pere" διὸ καὶ φρωδεὶς ἀπώλετο [infrà x/, 9. | citatur ἕλοι, —— sivo. Lib. inscript. " Quod 
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OMHPOY OAYZZEIAZ 4v. 
Οὗνος καὶ Κένταψρον ἀγακλυτὰν Edgovine 


Lm. XXI. 


"Αασεν ἐν μεγάρῳ μεγαθύμου Πειριθόοια, 


Ἐς Λακίθας ἐλθόνθ᾽- 9 Q' ἐπεὶ 


ΜΜαινόμιενος κάκ᾽ ἔρεξε δόμων κάφῳ IIoifoon | 
Ἥρωας δ᾽ ἄχος εἶλε, δι᾿ ἐκ προθώρου δὲ ϑύροιῥε | 


"EAxor ἀναΐξωντες, ἀπ᾿ eUaTO νηλέ; χαλμῷ, 
Ῥνάς v ἀμήσαντες" ὁ di, φρεφὶν ἤσιν ἀαασθεὶς, 


"Hier ἣν ἄτην ὀχέων ἀεσίφρηνι dune 


^ Vinum etjam Centaurum inclytum Eurytiona 
* Labefecit in domo magnanimi Pirithol, 


* Ad Lapithas profectum : is nempé postquam mentem labefecerat vino, 
* Insaniens mala patravit in domo Pinithei ; 
* Heroas veró dolor cepit; ex vestibulo autem forás . 


* Pertraxerunt impetu-fagto ; aures saevo sere, 


206 
φρένας ὥασεν οὗνω, 
$60 
293 
| 500 


* Naresque ubi-amputárant; ille autem meute suá labefactus, 
* Ibat suum.damnum portans dementi animo ; 


** /fnim. Mor. Corp. Temperam. sequantur." 
Et MS. à. Tho. Bentleio collatus habet erísei. 

Fer. 295. Οἶνος καὶ Kéveasgen deyaal.sei» Ἐὐ- 
evtionm "Aaeis, &c.] “Ἕνα τῶν ly σῷ Iuoideon 
γάμῳ Κινεαύρων ἀσολομίνων vi» Evovviana Ai- 
yii, ὅτε σὴν ᾿Αδράστον [Jarnesius edidit ei 
"Avease] Svyacion, Xiyo δὴ Ἰπποδῴώμριαν, 
Πειρίθους πρὸρ γώμον ἀγόριδουις ἐπκόλισο κασὰ 
συγγίνειιν Λασίδας λαὶ Κινταύρους omà nibus 
9 οἱ Κίνσαυροι σροαι χϑένφις σῴών Δα δῶν ἀράν 
σα! φὰς γυναῖκας ἱπεχείρησαν" οἱ 0) ἐργισθίνψες 
ἀνεῖλον τοὺς Κινταύρους. 


Bacchus et ad. culpam causas dedit: ille 


furentes 

Centauros leto domuit, Rhetymque Pho- 
lumque, 

Et magno Hylsum Lapithis cratere mi- 
nantem. Virgil. Georg. YI, 455. 


Nam übi, saevorum. sevissime Centagro- 
rum 

Euryte, quàm vino pectus tàm virgine 
visá 

Ardet; et ebrietas geminata libijine reg- 
nat Qvid. Metam. lib. X.II. v, 219. 

At "mis 100dici trensiliat munera Li- 

Centaures monet cum. Lapitbis rixa su- 
per mero 


Debellata . 
Horat. Carm. lib. Y. Od. xviii. 7. 


Ver. 996 et 297. "Aaeis]. Vide ad IL i, 


116. 
Ibid. *Aaeis i» μεγάρῳ. Apud Galenum, 
loco suprà citato, itemque in MS. à To. 
JBentleio collato legitur "Aae^ l μεγάρῳ. — 4- 
&heneus autem, lib. XIV. cap. I. sub initio, 
citat, "Ω λεσ᾽ ἐνὶ μεγάρῳι. 

Ver. 298. Μαινόμενος κάκ᾽ losks δόμεν κάτα. 
Τὸν Διδενφον m paaéntuy οἱ σολλο λίγευνειι, 


σ΄“... -π- :-π΄Ὠ Τ᾿... m ed 


yluodar —— *5 à δ' ἱπεὶ φρίνας ἄασιν 
“οἴνῳ, Μωνέόμενος ndn! Toii ἄς. Κατιόντος 


der) σοῦ φοὺς σλείοωως ἀκπρώτου roérens Sopu- 
£i 


γοῶν φοῦ οὗνον εἰς «à σῶμα, dg φησὶν ' Hosüoros, 
iaesawA lt nand ἔσεαι καὶ μαινόμενα, Athena- 
us, lib. X TV. cap. I. ipso initio. 


Κακὸν τὸ sísus, ἀπὸ μὰρ οἶνον yayeme. 

Καὶ ϑιιροκεσῆσαι καὶ πα τάξῳ sni βαλών. 

. Aristoph. Vesp. ver. 1245. 

Protiads everem tusbant eowvivia menses, 

Raptaturque comis per vim nove nupta 

CES, 
Ovid Metas. lib. XII, 999. 

Fd. —— δόμεν κέτᾳ TInedóno] Apud 
Fustathium in commentario legitur et γήε 
μὲν xáco Iugféu. Quam lectiopem sequi- 
tur Dna. Dacier, Sed, ut opinor, minus 
rect. Ceterüm apud Zftheuweunm, loco su» 
prà citato, legitur δόμοις ἐνὶ TIugifeois. 

Fer. ὅ00. "EAxer] Barnesius hic legen- 
dum vult EDA«av nà scilicà£ “ non satis dj- 
* siuguatur à Participe Neutro." Quod 
sané nihil opus. , 

lbid. —— ἀφ᾽ εἴασα wAU x Aaa, Pose τ 
ἀμῴεωντες.Ἷ 


lacerum crudeliér ora ; 
Ora manusque ambas, pepulataque tente 
pore raptis . 
Auribus, et trunces ighonesto vulnere 
nares. AEn. VL, 495. 
Wer. $502. —— ἥν dew Vel MS. à 
Tho. Benileie collatus, ἀχέων. Malé: Mara 
vOX Áyíe» cum istiusmodi 4fccusativo cen- 
juncta nusquam apud Poetam occurrit. Ας 
ixi» eodem sensu alibi usurpatur : 
Ols vang ὑμεῖς ἴστε μάλισε' ὀχίοντας dou» 
᾿Ανδρώπων αόδιῥδασιαι Qdyss. á, 211. 
ἃ cae καὶ σὺ κακὸν μόρον ἠψγηλάξωρι 
Ὅν que lyon ἐχίώφετν mm 34 617. 


Lm. XXL OMHPOT ΟΔΎΣΣΕΙΑΣ €, 
ἜΣ οὗ Κενταύροισι καὶ ἀνδράσι nisoc ἐεύνβ 


Οἱ τ᾽ αὐτῷ πρώτῳ ποσῶν εὕρετο οἰνωδωρῤείωμ,. 

Ὥς καί σοι μέγα πῆμιοι κιφαύφκομομ, eias τὰ τύξεν 
᾿Εντανύφῃς" οὐ γάρ viv ἐφητύας ἀντιφολήσεις 
᾿ἩΗμετέρῳ ἐνὶ δήμῳ, ἄφαρ 06 σε νηὶ μελαίνῃ 

Εἰς Ἔχετον βασιλῆα, βροτῶν δηλάμιονω πάντων, 
Πέμψομοεν" ἔνθεν δ᾽ e9qu σαώσεα, ἀλλὰ ἕκηλος 
Πῖνέ τε, μηδ᾽ ἐρίδαενε μεν ἀιδράσι φουροτίροισι. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίῷρων Πηνελόξωμα" 
᾿Αντίνο᾽, οὐ μὲν καλὸν ἀφέμδειν, οὐδὲ δίκαιον, 
Eíiyouc Τηλεμνάχου, ὃς κεν τάδε δώῤρνοιδ᾽ ἕπηται. 
Ἔλσεαι, αἴχ᾽ ὁ ξεῖνος ᾿Οὐνσσῆος μέγα τάξον 
᾿Εντανύση, χερσίν φε βέγῷι τὰ ἦφι πιθήσας, 

Οἰκαδέ μ᾽ ἄξεσβαι, xai ἐὴν ἡήσεσθαι ἄκοιεν; .. 


305 


810 


315 


* Ex quo Centauris et viris coatentio fecte es; 

* Sibique ipsi primo malum invenit ἐξ, vno gravatus. 

* Sic et tibi magous damnum denunte, si arcpm 

* Tetenderis: non enim cujusquam favorem invenies 

* Nostro in populo; statim autem te navi nigrá 

* Ad Ecbetum regem, hominum multstorem omnium, Ἢ 

* Mittemus; indé autem nequaquam. salvus-evades ; sed quietus 
' . * Bibeque, neque contende cum viris junioribus." 

Hunc autem rursüs allocuta est prudens Penelope: 

* Antinoe, non quidem honestum. mulctare, neque justum 
' . * Hospites Telemachi, quicunque bas aedes adveperit. 

** Putasne, si hospes Ulyssis magnum arcum 

** TTetenderit, manibusque viribusque suis fretus, 

* Domum eum me ducturum, et suam facturum uxorem ? 


3109 


$158 


in nonnullis editionibus, notante Jarnesio, 
scriptus est Usries, 

Jbid. —— é&»eCxdrue] ᾿Αγφιδολῆσαω δὲ 
νῶν và ἐσισυχῶν i» ὅλλως M), σὸ συναντῆσαι" 
wash Rb eng toe», καὶ φὸ ἱκετεῦσα.. — Eu- 
stath. 


Ver. 308. ᾿ξ οὗ Κινταύροισι καὶ ἀνδράσι 
νεῖκος ἰεύχθη.} 
Fomina silvestres Lapithes populusaque 
bimembrem 
J'urpitér apposito vertit in arma mero. 
Qvid. 4m. lib. 11. Eleg. nii. v. 19. 


.- . "m P Vi - 
An fera Centauris indicere bella coggit Ver. 208. Eis "Exvems βασιλῆα.) Vide su 


prà ad σ΄, 84, 


Atracis Hzmonios Bi lvirs?| ve 315 .——— iei e 36 sib. 
Jd. Heroid. Erst. X II. ver. 247. Vulgati hic jegunt nei e i, bind 
Vide suprà ad wer. 395. Jlawnesiue sutem ex Edit veterum 


Jbid. 'E£ οὗ. Vide ad F7. &, 6. ; 

Ver. 506. 316. 'Eveuséegs — 'Ἐισανύση. 
Apud KustatÀium in commentario, 'rensé- 
qug c ᾿Ἐντανόσει. 

Ibid. —— «5 yáo σιν lanedes ἀνσιβολόσωρ 
De voce iewrás, que apud Homerum hoc 
tantiim in loco occurrit, ita Eustathius : 'E- 
“ησὺς δὲ, κατὰ μίν venas, ἡ ctewionmis, ox 
ὠπὸ σοῦ ἰπιωσεῖ». "E. δὲ iow σὸν ἐν 
λόγως asi» ἔσαινον, ὡς ἀπὸ «εὖ Various, ἢ lerm- 
φὴς ἐξυσύνως, ὃ δηλοῖ σὸν Quisque καὶ λόγιοι. 
Vide suprà ad γ΄, 302, οἱ €, 197. Citerüm 


, 


nonnullis restituit βίηφέ ex 39v Que modo 
hebet et M8. à 7Ae. Bentieto collatus. Rec- 
tà utopinor. Atque ite hic legisse liquet 
et Sakolinston, qui interpretatur, Τῇ laesi 
Eendem porró phrasin (notante Jarnqsio) 
usurpat Poeta Iiíad. »', 107. 

*Exewe 3Qi βίηφι sibiens ὥλεσε λαόν. 


At phrasis 7$. “νήσας, nusquam alibi oc- 
eurrit. 

Ibid. —— séres.). Eustathius in com- 
Inentario citat quefepn 


968 ÓMHPOY ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Qo. 


1.8. XXI. 


Οὐδ᾽ αὐτός που φοῦτό γ᾽ ἐνὶ στήθεσσιν ἴολπο" 
Μηδὲ τις ὑμείων τοῦ γ᾽ εἵνεκα υμὸν ἀχεύων 
᾿Ενθάδε δαινύσθω" ἐπεὶ οὐδὲ μὲν οὐδὲ ἔοικεν. 
Τὴν δ᾽ αὖτ' Εὐρύμαχος, Πολύξου παῖς, ἀντίον ηὐδα' 520 
Κούρη Ἰκαρίοιο, περίφρων Πηνελόπεια, | 


Or: σε τόνδ᾽ twin: ὀξόμεθ᾽ 


οὐδὲ ξοικεν" 


᾿Αλλ᾽ αἰσχυνόμενοι φάτιν ἀνδρῶν, 70i γυναικῶν, 
M5 σοτί τις εἴπησι κακώτερος ἄλλος ᾿Αχαιῶν, 
Ἢ χολὺ χείρονες ἄνδρες ὁ ἀμύμονος ἀνδρὸς ὦ ἄκοιτιν 
᾿Ννώνται" 07 οὐδέ τι σόξον ἐύξοον à ἐντανύουσιν" 
᾿Αλλ᾽ ἄλλος τις, πτωχὸς ἀνὴρ ἀλαλῆήμενος ἐλθὼν, 


325 


“Ῥηϊδίως ἐσάνυσσε. βιὸν, διὰ δ᾽ ἧκε σιδήρου. 
"Os $ ἐρέουσ'" qp δὲ ἐλέγχεα ταῦτα γένοιτο. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια" |. . 880 
Εὐρύμαχ' ; οὕπως ἐστὶν ἐυκλεῖας κατὰ δῆμον 
Ἔμμεναι, οἵ ' δὴ οἷ; οἶκον ἀτιμάζοντες ἔδουσιν 
᾿Ανδρὸς à ἀριστῆος" τί δ᾽ ἐλέγχεα ταῦτα τίθεσθε: ; 


«* Neque i ipse omninó hoc i estem. pectoribus perat : 


* Neque qui 
“ Hic conviv 


estrüm hujus gratiàá animo dolens 
r; tur; quoniam nequaquam quidem decet." 


Hanc autem rursis Eurymachus, Polybi filius, contrà allocutus est : 520 


* Filia Icarii, prudens Penelope, 


* Neutiquam te hunc ducturum putamus; neque decet; 
* Sed verentes rumorem virorum, et mulierum, 
, “" Né quandó aliquis dicat deterior alius Achivorum ; 
** .Certé multó pejores viri, eximii viri uxorem 325 
. * Ambiunt; quippé neque omninó arcum bené-politum tendunt ; 
. — * Sed alius quidam pauper vir errans ubi-advenit, 
** Facilé tetendit arcum, misitque per ferrum. 


Um-bc 


* Sic dicent : nobis veró probra haec fierent." 
Hunc autem rursüs allocuta est prudens Penelope οἷ $50 
* Eurymache, nullo-modo licet bonge-famae-compotes in populo ' 


* "Esse ; qui scilicét domum dedecorantes edunt 
* Viri optimi : : cur veró probra haec facitis ? 


Ver. 817. 519 et 522. --- la — ἴοικεν. 
Vide ad 7), &, 37. 
—— Ver. 818. —— κοῦ γ᾽ iinua.] Teórov χά- 
enm, ὅτι οὕσως ipi. ἄξετα;. Schol. 

Ver. 519. —- οὐδὲ μὲν οὐδὲ ἔοικεν. Vide 
ad Il. x', 299. 

Ver. 925. 'AXA' αἰσχυνόμενοι, 4c] Alexv- 
»ég1v01 φάτιν ἀνδρῶν ἠδὲ γυναικῶν, ἀτέμβομεν 
δηλαδὴ ci» «τοῦ Τηλεμάχου ξεῖνον. Τοῦτο γὰ 
ἀναγκαίωρ i ix μακροῦ ἀσὸ κοινοῦ νοιῖσαι, πρὸ 
κα σφίχων κείμενον. Eustath. Vide suprà ad 
ver. 519. Caterüm JBarnesius et. αἰσχυνόμε- 
θα hic legi annotat. 
. Jbid. —— αἰσχυνόμενοι φάτιν ἀνδρῶν. 


δεινὴν δὲ βροτῶν ὑπαλεύιο φήμην' 
* Φήμη γάρ τι κακὴ σίλεται 
Hesiod, "Ἔργ. καὶ *Hgap. I, 978. 


Ver. 824. Μή ovi τις εἴπῃσι. Barnesus 
inter varias lectiones retulit Μή sevi " - 
εἴσησι. Sed nibil opus Vide ad 1. 
51. 

Ver. 526. Μνῶνται" $e. οὐδί «.} ΑἹ. Μνῶν» 
ται οὐδί τι, εἰ οὐδ᾽ ἔσι. 

Ver. 829. —— ἡμῖν δὶ ἐλέγχεα. ἢ “1. ἡ» 
ga» δ᾽ ἄν ἐλέγχεα" et ἡμῖν δέ σ᾽ ἐλίγχια. 

Ver. 333. ví Y ἰλίγχεα ταῦτα eta 
fubit]. Tovrérri τὰ μεγάλα «αρορῶντες ἰλίγ- 
χιὰ, vi δή cori σὰ μικρὰ ὑφορᾶσθε. Eustath. 
Barnesius autem versionesque plerzeque red- 
dunt, “ Cur igitur opprobria hec facitis ;" 
ut scilicét per ἐλέγχεα intellicantur super- 
ba et iniqua rum facinora. Quod et 
simplicius videtur, 

. did. e eavre.] Ab. σάντα.. 


Li. XXL ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Q4. 


.269 


Οὗτος δὲ ξεῖνος, μάλα μὲν μέγας, ἠδ᾽ sUmHWY76, 


᾿Ανδρὸς δ᾽ ἐξ ἀγαθοῦ γένος εὔχεται ἔμυμνεναι υἱός. 


995 


᾿Αλλ᾽ ἄγε οἱ δότε τόξον ἐὔξοον, ὄφρα ἔδωρυεν" 

Ὧδε γὰρ ἐξερέω, τὸ δὲ καὶ τετελεσμένον ἔσται" 
"2" , ,ὕ , / c6 * , 7 

ἘΠ᾿ x& μὲν ἐντανύση, δῴη δὲ οἱ εὖχος ᾿Απόλλων, 

"Ecco μιν γλαῖνάν τε χιτῶνά τε, εἵματα καλά" 


Δώσω δ᾽ ὀξὺν ἄκοντα, κυνῶν ἀλκτῆρα καὶ ἀνδρῶν, 


340 


Καὶ ξίφος ἄμφηκχες" δώσω δ᾽ ὑπὸ ποσσὶ πέδιλα" 
Πέμψω 0^, omm μιν χραδίη ϑυμός τε κελεύει. 

Τὴν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὐδα" 
Μῆτερ ἐμὴν τόξον μὲν ᾿Αχαιῶν οὔτις ἐμεῖο 


Κρείσσων, ᾧ x ἐθέλω δόμεναΐ τε, καὶ ἀρνήσασθαι" 


815 


φ eu M! 3 / /. 

Οὐδ ὀσσοι κραναῆν Ιθάχην χατακοιρανεδυσιν, 
29ϑν""» € , XM / e / 

Οὐδ᾽ ὅσσοι νήσοισι πρὸς "᾿Ηλιδος ἱπποξότοιο. 
ων » » »^7 , y »»9»4/ 

Τῶν ovrig μ᾽ ἀέκοντα βιῆσεται, αἴ x. ἐθελοιμοι 


Καὶ καθάπαξ ξείνῳ δόμεναι. τάδε τόξα φέρεσθαι. 
᾿Αλλ᾽ εἰς οἶκον ἰοῦσα; τὰ σαυτῆς ἐργὼ κόμιζε» 


* Hic autem hospes, valdé quidem magnus et bené-compactus, 


* Viroque ex eximio genere gloriatur esse filius. 


955 


* Sed age, ei date arcum bené-politum, ut videamus : 

* Sic enim edico, hoc veró et perfectum erit ; 

* Si ipsum tetenderit, dederitque ei gloriam Apollo ; 

* Induam ipsum laenáque tunicáque, vestimentis pulchris ; 


* Daboque acutum jaculum, canum propulsatorem et virorum, 


$40 


“ Kt ensem ancipitem ; dabo porró sub pedibus calceamenta : 


* Mittam veró, quó ipsum cor anim 


usque jubet." 


' . Hanc autem rursàüs Telemachus prudens contrà allocutus est : 
* Mater mea, arcum quidem, Achivorum nullus me, 


* Potentior, cui velim dareque, et negare; 


* Neque quotquot in asperá Ithacá dominantur, 

* Neque quotquot in insulis prope Elidem equis-pascendis-aptam. 
* Horum nullus mihi invito vim-afferet, si velim 

* Et omninó hospiti dare hunc arcum auferendum, 


* Sed in domum profecta, tua ipsius opera cura, 


330 


Ver. 335. ᾿Ανδρὸς.) MS. à Tho. Bentleio 
collatus, II«ceós. 
| Ver. 837. σὸ δὲ καὶ. Barnesius edidit 
σύδε καί. — Vide suprà δὰ Il. β΄, 257. 

Ver. 889, —— ὕματα καλὰ.) di. ἑἥμωατα 
erra. 

Ver. 542. senbn ϑυμός cv πελεύει. 
Al. κραδίη xai ϑυμὸς ἀνώγει. 

Ibid. —— πελεύε..} ΑἹ, πελεύη, et κελεύοι. 

Ver. 246. Οὐδ' ὅσσ. MS. á. Tho. Bent- 
Jeio collatus, Olf' ὅσσοι. 

Ibid. —— πραναὴν 'Máxsy.] Vide suprà ad 
ῤ, 25. Q7. 

Ibid, ———— savasoeeruaern.] i, κάτα 
δοιρακγίουσιν, 


Ver. 547. —— νήσοισι σρὸς "Ἡλιδες.) ^ Ταῖς 
wipi «à Δουλίχιον. Schol. Νῆσοι δὲ ἐγγὺς "H- 
Ades, Δουλίχιον, Ζάκυνθος, Σάμη, καὶ Xocàl. 
Eustathius. "Vide suprà δὰ s', 947. 4c. 
paterüm ali hic legunt ναΐουσι «οὐρ "H2:- 


Ver. 848. αἴ κ' ἰδέλοιμι.) «4]. αὖ xs 
ἔλο. Vide suprà ad ό, 516. 

Ver. 849. καϑάσαξ.) Τὸ δὲ, xafd erat, 
ἀνφὶ φοῦ εἰς σὸ σαντελὲς, Gant ivravéa εἰρῆσθαι 
σημειοῦνται οἱ Παλαιοί. Eustath. 

Ver. 850. 552. ——— «à σανετῆς ἔργα κό- 
μιξε, vifo δ᾽ ἄνδρεσσι μιλήσι.)} Vide ad 
Ii. t, 490. 


?70 — OMHPOTY OATYSZZEIAZ €. Lr. XXI. 


'leró» T ἡλακάψην 7$, xai ἀρφιπύλοισι xtAtfUE 
Ἔφγον ἐποίχευθαι" τόξον δ᾽ ἄνδρεσσι μελήσει 
Πᾶσι, μάλιστα δ᾽ ἐρνοί" τοῦ γὰρ κράτος ἐστ᾽ ἐνὶ οἴκῳ. 
'H μὲν ϑαμξήσασα, πάλιν οἶκόνδε βεδῆκεν 
Παιδὸς γὰρ μῦθον τευ σμυῖνον bero dono. ' 9358 
Ἐς δ᾽ ὑπερῷ ἀναξᾶσω σὺν ἀμφυχόλωσι γοναιξὶν, 
Κλαῖεν ἔπειτ᾽ ᾿Οὐυσῆα, φίλον πόσιν, ὄφρα οἱ ὅπνον 
᾿Ηδὺν ἐπὶ βλεφάροισι βάλε γλαυκώπις ᾿Αϑήνη. 
Αὐτὰρ ὁ τόξα λαξὼν φέρε καρυτύλα δῖος σφονζός" 
ΝΜ ηστῆρες δ᾽ ὥρα arri; ὁμόκλεον ἐν ζυεγάξροισιν" 860 
Ὥδε δε τις εἴπεσκε νέων ὑπερηνορεύνφων"ς | 
IIz δὴ καρνεύλα τόξα φέρεις, ἀμξγαρτε συξῶτα, 
Πλαγκτέ; τάχ᾽ αὖ σ᾽ ἐφ᾽ Otro: κύνες ταχέες χατεδονται 
Οἷον ἀπ᾿ ἀνθρώπων, οὖς ἔτρεξες" εἰ κεν "Ἀπόλλων 
Ἡμῖν ἱλήκησι καὶ ἀϑάνατοι roe ἄλλοι, 965 
Ὥς φάσαν' αὐτὰρ ὁ ϑῆκε φέρων αὐτῷ ἐνὶ χώρῃ, 
Δεΐσας, οὕνεκα πολλοὶ ὁρυόκλοον ἐν ζυτγάροισι. 
Τηλέμαχος δ᾽ ἑτέρωθεν ἀπειλήσας ἐγεγὥκει" 


** TTelamque columque ; et ancillas jube 

* Opus obire: arcus autem viris curae-esit 

* Omnibus, maximé veró wnihi; hujus enim isaporium est 4a dome." 

Illa quidem attonits, retro in doraun ivit; 

Filii enim sermohem prudentem posuit.in animo. 8585 
In coenaculum autem quum-ascenderat cusa famulis zaulieribus, 

Flebat deindé Ulyssem, dilectuns snafitune, donec ipsi emnum 

Dulcem palpebris immisit caesia-eculis Minerva. 

Caeterüm arcum sumptum ferebat curvum aobilis.subulcue : 

Proci autem proindé omnes increpabant in aedibus : 360 
Sic veró aliquis dicebat juvenum superbaresn : 

* Quónam demüm curvum atoum £ers, émamenis aubulos, 

* Amens? citó tandem te apud sues vanos voleces edmedunt 

** Seorsüm ab hominibus, quos [cenes] nutriuisti ; si Apollo ' 
* "Nobis propitius-sit, et immortales dii alii." 965 
Bic dixerunt: ut ille powutt ferens ipso 1n 10c0, ᾿ ᾿ 
Veritus, quoniam multi increpabant in sedibus. — * 

Telemathus stem ex-slterá-psrte rminakas cTatrabut : 


"Vor. 554. 'H ui» ϑαμθήσασι, uid ermivà | jug ὠναγνοιρίσοι πὰ ἄραι σὸν «ἄνδρας, diis) φοιέθοι 
βιξήκι. Optimé Poeta, Procorum cadem [ἐξολωλότας σοὺς κακούς. Eustath. 
jamjam memoraturus, Penelopen,quam«mdi| — Ver. 360. ———— ὅρα.) Ut expectandum 
isti interesse minimé :conveniret, priüs amo-"|erat . . 
vet. "Oc, σγοαψαγὼν avi. &vagixaieg ὁ ITumn- Ver.663. XIAageeri.] ILagedtidi «9t» διάφλιαν 
φὴς σὴν Ἰπηνελόσην φῆς ψννωκωνίφιδαες ἐφ᾽ ὅσον  «ταλανημόνι, Schal. — YIaedipoev wal Wisriny- 
ἐχρῆν, καὶ ἀνύσας δί' αὐτῆς τὴν τοῦ σόζου κεντά- Ϊ μίνε ast» διάνοιαν. Hesych, dd ψασοῖα Τὰ Ναγπάί. 
δεσιν εὐμεϑόδως, εἶτα διαιγνοὺς, ὡς eUxbri coim | δέω. ------ φάχ᾽ αὖ σ᾿ adi. “ἀπ᾿ ἄν δ᾽. 
ὅλως τ«κύτης lc) φοῖς ions, συσφίλλει αὐσὴν vou | — Jbid. nacidorraa. ] | «Αἱ, κωνίδωνοαι. 
Aere διξιώτατα. Οὐ μὲν δὲ ἀλλὰ καὶ κοιμίζει Ver. $65. ὁλέφῳσι.) "aeos. meia, 
βαθὺ, ὡς ἄν μηδενὸς φῶν γενησομένων αἰσθομένη | Schol. . . 
ὅσι γίνονται) σαραδόζως ὕστερον καὶ μεσ’ ἰκπλή-'ἱ Ver. 566. — abra.] 4i. abes. 
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"Aera, πρόσω φέρε vótu {τάχ᾽ οὐκ εὖ wm mbéruy) 

Μή σε, καὶ ὁπλότερος πὸρ tat, ἀγρόνδε δίωρυαι 379 

Βάλλων χερμαδίοιστ' βίηφι δὲ φέρσερός ipa. 

Αἱ γὰρ πάντων τόσσον, oci κατὰ δωριατ᾽ ἔασι, 

Μινηστήρων χερσίν τε β(ηφί và φέρτερος siyr 

Τῷ κε τάχα στυγερῶς viv ἐγὼ πέρυψαιμοι vetuit 

Ἡ μετέρου ἐξ οἴκου" erii κακὰ ρυηχὼωνανται. 875 
Ὡς ἔφαθ' οἱ δ᾽ ὥρα πάνφτς ὑπ αὐτῷ ἡδὸ γέλασσαν 

ΜΜνηστῆρες" καὶ δὴ phtÜfe» γαωλφποῖο χόλοιο 

Τηλεμάχῳ" τὰ δὲ τόξα φέρων ἀνὰ δῶμα συδώτης 

Ἔν χείρεσσ᾽ ᾿Οδυσῆϊ δαΐφρονι ϑῆπε παραστάς. 

"Ex δὲ χαλεσσάμυενος προσέφη τροφὺν Ἐὐρύχλεικν» 380 
Τηλέμαχος κέλετκί σε, περίφρων Εὐρύκλεια, 

Κληῖσσαι μεγάροιο ϑύρως ποκενῶς ἀρωρνίας. 

Ἢν δέ τις 3 στοναχῆς πὲ χτύαου ἔνδον ἀκούσῃ 

᾿Ανδρῶν ἡμετέροισιν ἐν ἕρκεσι, μή v1 Sopas 

Προδλώσκειν, ἀλλ᾽ aurou dw» ἔμεναι pd bpye. 888 
Ἃς «o ἐφώνησεν τῇ δ᾽ ὥπτερος ἔπλετο ροῦθος. 

Κλίμσσεν δὲ )ύρας μεγάρων εὖ νωιετοωιύντων. 


* Heus, ulteriàs fer arcum ; (citó non benà omnibus obedies :) 
* Né te, et junior licét sim, in agrum pellam J “510 
" Percutiens sazis; viribus atttem preestantior euth., 
Ὁ Ütinam enim otunibus tantum, quotquot in sedibus sunt, 
* Procis manibus viribusque praestantior essem : 
** "Tunc statim gravitér aliquem ego mitierem ire : 
* Nostrá ex domo; quoniam mala machinantur.' $75 
Sic dixit: omnes autem super ipso suaviter riserunt 
40; et jam remiserunt à grevi irá 
Yrga Telemachum: arcum veró Ferens per dümum eubulcus 
"Manibus Ulyssi prudenti imposuit adethns. 
'Evocatam autem allocutus e«t nutricent Eurycloam : $80 
τε "'elemachus jubet te, prudens Euryclea, 
* Claudere domós fores firmitér aptatas. | 
Ὁ Si autem aliqua vel gemitum vel strepitum intüs sudiat 
* Virorum nostris in septis, nequaquarh foràs 
* Prodeat, sed ibidera quiet sit apud epus." 985 
Sic utique dixit: illi autem pennarum-expers fux verbum. 
Clausit veró fores aedium habitantibus commedarum. 


Ver. 569. —— "Aeca.] Vide suprà ad s, | χος οὕτω κιλεύμ, [vide suprà ad wr. 235. &c.] 
31. «A3» ὡς sriavspdvos Ψιύλετα, καὶ αὐφός. οὐ γὰρ 

Ibid. cin εὖ eei vibitus] TIaotpmói | lu πάντως εἰσεῖν 9v) ᾿οΟδυσσιὺς κίλεταί σε «ὧδε 
xal le] ἀρίσκου, xa) νεᾶσιν Vixerres “ἄντα, wii-  ποιῶσαι, οὐ γὰς οἷδε vi» αὐτῆς ἱκείνον ἀναγνοι- 
δισθα:. Ἐπείαιὰ. φισβεόν. KEustat. a 

Fer. 514. ἐγὼ σέμψαιμι νίισϑα.) À-| — Vir. 882. 561. tt 589. KXvirrii 
pud Eustathiwm, et in contextu et in com- KAdmei»] Vide suprà ad wer. 256. et ad e', 
mentario, ἐγὼν ἀσόσιρψα. 20. . . | 

Ver. 381. Τηλίμαχοες κἰλεταῖ σι, pc.) Kai Ver. 386. —— τῇ 9 derviges ἴπλιτε pifej-] 
οὐκ ἀληδεύω μὲν ὁ EÜpaetg, εἰπὼν ὡς ὁ Τηλίμα» | Vide suprà ad ς΄, 57. 
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Σιγῇ δ᾽ ἐξ οἴκοιο Φιλοίσιος GA “ύραζε, . 
Κλήϊσσεν δ᾽ ἀρ᾽ ἐπειτῶ ϑύρας sUspxéog αὐλῆς. 
Ksiro δ᾽ ὑπ᾽ αἰθούσῃ ὅπλον γεὸς ἀμφιελίσσης 


Βύδλινον, ᾧ p ἐσέδησε ϑύρας, ἐς δ᾽ xit» αὐτός. 


L] / 
"EQsv ἔπειτ᾽ ἐπὶ δίφρον ἰὼν, ἔνθεν περ ἀνέστη, 
3 ’ φ ^v e » 33 /, 3 , 
Eiícogoo Οδυσῇα" o δ᾽ ἤδη τόξον ἐνώμα, 
^ y » 
Πάντη ἀνασφρωφῶν, πειρώμενος 0 καὶ ἔνθα, 
“ 7 7 
Mz χέρα ἧπες ἔδοιεν, ἀποιχορνένοιο ἄνακτος. 
3 d 
Ὧδε δέ τις εἴπεσκεν, ἰδὼν ἐς πλησίον ἀλλον" 
9 y / 
H τις ϑηητὴρ καὶ ἐπίκλοπος ἔπλετο τόξων, 


Tacité porró ex domo Philoetius prosilit foràs, 

Clausitque deindé fores benó-munitae aulae. 

Jacebat autem sub porticu funis navis remis-utrinque-agitatae 
Byblinus, quo scilicét illigavit januas: ingressus est veró ipse. 
Sedebat deindé in sellá profectus, undé scilicét surrexerat, 
Inspiciens Ulyssem: ille autem jam arcum tractabat, 
Omni-ex-parte vetsans, tentans huc et illuc ; 

Né cornua vermes edissent, absente domino. 

Sic veró aliquis dicebat, intuitus in propinquum alium : 

* Sane hic aliquis peritus et sagax est arcuum ; 


Lig. XXI. 


890 


395 


595 


Ver. 389. —— 4&2.] Uti ei preceperat 
Ulysses ———- suprà ver. 240. 

Ver. 590. $mAe» mg.] Σ χοινίον. 
Schol. lta suprà £', 345. 546. 


"Ef! iul μὲν κασίδησαν ἰϑσσίλμῳ V νηΐ, 
Ὅσλῳ ern σσεριῶς" ———. 


Ver. 591. Βύδλινον") Καννάζφινον᾽ οἱ δὴ σὸ in 
“«“απύρον. Schol. Dna. Dacier vertit, un cable 
d' ZEszypte; et in annotationibus exponit; 
* Un cable fait de la plante appellée biblus, 
* qui croissoit dans les marais d'Egypte." 
Atque hujus plants meminit Strabo; Φύι- 
σαι δ᾽ i» σοῖς Aiyummiaxois ἵλισι καὶ ταῖς λίμ- 
sais sia. βίδλος . 'H μὲν βίξδλος Ψιλὴ 
ῥάξδδος Veris, Va! ἄκρου ἔχουσα χαίτην. — Geo- 
graph. lib. X VII. pag. 1151. al. 199. Hinc 
scribitur et B/GAwor — Atque ita in commen- 
tario Eustathius : Βίδλινον δὲ (inquit) οὐ τὸ ix 
βίδλον, 8 iri ΄ασύρον Αἰγυπτίας, ἀλλὰ βοτά- 
vng φινὸς ἱμφεροῦς “ααύρῳ. Οἱ δὲ καννάξινόν φασιν" 
ἕσεροι δὲ, và ix Φιλύρας.  Ceterüm Masson, 
Hist, Critique de la Republ. des Lettres, Tom. 
XV. pag. 306. 307. Poetam funem hunc 
Byblinum à Byblo, oppido quodam ubi na- 
vium rudentes fiebant, appellásse contendit. 
Quin et oppidi maritimi ita nominati me- 
minit Dionysius in Periegesi : 

Βύξλον ς᾽ ἀγχίαλον . eer. 912. 

διά. ᾧ p.] Quo scilicet . 

Ver. 394. — &vaevowQur,] 4l. ἀναστροφίων. 

Ibid. ——- eespavos ἔνθα καὶ (vfu, Μὴ κίρα 


ἶσες ἴδοιεν.) Ὀδυσσεὺς μὲν σὸ cites cásen ἀνα- 
σεφωφῶν, ὅπερ οὐδεὶς σῶν πρὸ αὐτοῦ ἱσοίησεν, 
ἰἐσειρᾶτο ἔνθα καὶ ἔνθα, μὴ κίρα ἧπες ἴδοιεν" ὡς 
ὦν, ὑγιοῦς μὲν ὄντος τοῦ πόξου, ἰγχωρήση τῷ 
ἔργῳ" ἀχρειωθίντος δὲ, κηχανήσηταί. σε ἕσερον. 
----- Ἰσφίον δὲ ὅτι ϑηρίδια οἱ ἵπες κέρασιν ἰμ» 
Φυόμενα καὶ χατισθίοντα, παρααλήσια, φασὶ, 
πκώνωψι" γίνεσαι δὲ παρὰ τὸ ἴσσειν, ὅ ἔστι Φδεί- 
guy. Toig δὲ ὑφ᾽ ἕν, κεραῖπες, γράφουσιν, ἀνεὶ 
τοῦ i» φοῖς κίρασιν ἵσες, πρὸς διαστολὴν τῶν ἐν 
φυτοῖς. Αλλοι δὲ, κεραΐδες, ὡς ἀπὸ σοῦ κεραΐξειν" 
ἵνα δηλοῖ τὰς τῶν τόξων Qéaprixés, Eustath. 

Ver. 895. —— κίρα. Κιράφινον δὲ ἦν) φασὶν, 
ὡς Quinam, φὸ cóLw οὐ μὴν, κατὰ và σάλαε 
Σκυθικὰ, ξύλινον. Eustath. Barnesius autem 
Veteres hác in re non recté judicásse con- 
tendit: * Tà χέρα enim," inquit, * hoc in 
* loco, Duas potiüs Arcüs extremitates no- 
* tant, que ex Cornu feré esse solent; quze- 
** que si exesze fuerint, nullatenüs tali Ar- 
* cui fidendum." Attamen Pandari Ar- 
cum totum ex Capri cornubus factum narrat 
ipse Poeta, I/ad. δ΄, 105. 109. τ. 

Ver. 597. "H σις Serie] Θαυμαστικὸς, 
ἔμπειρος. Schol. Czeterüm apud Piutarchum, de 
Oraculorum Defectu, citatur, E? «ig. ϑηρησὴρ. 

Ibid. ἐσίκλοσος.) ᾿Επιθυμηφὴς, 0ptíx- 
φσικὸργ κλίαστης' κλίσφων γὰρ σὸ ἰαιθυμεῖν, καὶ 
κλίπστης ὁ ἰπιθυμητὴς σῶν ἀλλοφρίων. Schol. 
Θαυμασφικὸς σῶν φύξων ὃ Lives, καὶ κλίασ των 
εἰς νοῦν «X αὐτῶν ἱμφίρειαν. Eustath. Porró 
MS. à Tho. Bentleio collatus hic habet izí- 
qTÀexoj. — 
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"H pá νύ ποὺ τοιαῦτω καὶ αὐτῷ οἴκοθι κεῖται, 

Ἢ oy ἐφορρμιῶται ποιησόμεν" ὡς ἐνὶ χϑεσὴ 

None ἔνθα καὶ! ern. κακῶν. ἔμπαιος ἀλήτης. 
᾿Αλλος δ᾽ «or εἴπεσκε γέων ὑπερηνορεόγτων' 

Ai γὰρ δὴ φοσσοῦτον ὀνήσιος ἀντιάσειεν, 

Ὡς οὗτός ποτε TOUTO δυνήσεται ἐντανύσιεσθαι. 
"Oe ag. ἔφαν μνηστῆρες ἀτὰρ πολύμητις, ᾿Οδυσνεὺς, 

Abrix ἐπεὶ μέγα φύξον ἐσάστωσε, καὶ ἴδε “ἄντη, 

Ὡς or ἀνὴρ Φόρμεγγος ἐπιστάμενος καὶ ἀοιδῆς 

Ῥηϊδίως ἐτάνυσσε νέῳ iTi nó Aor! χορδὴν," | 

“ΑΨας ἀμφοτέρωθεν ἐὐστρεφὶς évrtgoy οἰὸς, 

"Os ap ἐ ἄτερ σπουδῆς TÓÉYUC'S μέγα. σύξον ᾿Οδυσσεύς" 

Δεξιτερῇ, δ᾽ ὥρα; χειρὶ λαζξὼν πειρήσατο μευρῆς" 

Ἢ δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄξισε», χελιδόνι eii αὐδήν. 


* Aut sané alicubi tales et ipsi domi jacent, 
* Aut ille molitur facere; ita in manibus 
* Versat huc et illuc malorum expertus erro," 
Alius autem rursüs dicebat juverium superborum : 
* Utinam enim jam tantopere utilitatis particepe-fat, 
* Ut iste unquam hunc poterit tendere." 
' Bic utique dixerunt proci: at solers Ulysses, 
Statim postquàüm magnum arcum ponderavit, et. vidit undique, 
Sicut vir citharae peritus et cantüs 
Facilé extendit novo in clavo chordam, 
Ubi nexuerit utrinque bené-tortum intestirune ovis ; | 
Sic utique sine nisu tetendit m arcum: Ulysses : ' 
Dexterá autem deindé manu prebensum tentavit nervum y - 
Hic veró subtüs claré sonuit, hirundini similis vote; 
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400 


410 


405 


410 


Ver. 599. "Ἢ y ies μᾶται φοιησίμεεν. Ἵνα] /— Ver. 407. 
$8 ἐξεικάσῃ αὐτὰ [sita] οἷς ἔχει, (ver. 398.) Eustathium, σιρὶ κόλλοιτε. 
ἢ ἵνα ποιήσῃ ὅμωα. Eustath. Βαγπέδέις ali- | — Ibid. κόλλοσι. 


im? κόλλοσ)] Apud 


Κολλάδφ' εἴρῃσαι 


que vertunt, * Vel certé. hic parat aliquid 
* facere." Sed potior videtur Eustathii: 
interpretatio : Facilius enim vocem sewseí- 
μὲν de arcubus, (de quibus loquitur Poeta. 
ver. 397. 598.) accipere; quàm voculam 
v, quae sensum tam diversum inducat, sub- 
intelligere. | 

Ver. 400. ipsas] : Vide suprà ad 
$,.579. 

Ver. 402, ——— σοσσοῦσον ὀνήσιος ἀντιάσεεν, 
Ys οὗτός eroi σοῦτο.} Barnesius vertit, ** Tan- 
* tum utilitatis obviaret mihi, Quantum, 4c." 
'Cui interpretationi favere quidem videtur 
sequens vox οὗφος. Rectiis autem, ut opi- 
nor, Scholiastes : Ὁ νοῦς, εἶθι καὶ ἐπὶ φοσρῦφσον 
ὄνησιν, ὧν βιύλεται, λάξοι. 

Ver. 406. "1e ὅσ' &ie.] Αρυὰ Eustathi- 
um, Ὥς " dv ἀνήρ. 

: Tox, II 


δὲ παρὰ φὴν κόλλαν. Schol. Κόλλοψ δὲ, ὃ αα- 
£à «οῖς ὕσσερρν κόλλαθος, δι᾽ οὗ φσείνονφξαι αἱ σοι" 
αὖται χορδαί. Eustath. — » 
Ver. 408. ἐνστριφὶ; ἔνσιρον oióg.) 
Τὸν ye Schol. . 
Ver. 409. φάνυσε uiya.] | .Barnesius 
edidit τάνυσεν.  Séd nihil opus. Vide ad Jf. 
&,.51. 
er. 410. —— - πιιρήσαφο.}. .7 ML. χειρήσετο. 
Ver. 411. *H δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄεισε. 


sonat unà lethifer arcus. 
4En. TX, 631. 


Ibi. — χελιδόνι. εἰκίλη αὐδήν.) ᾿Ἰστίον δὲ 
καὶ ὅσι χελιδόνι, οὗ μὴν, ἀηδόνι, κευπήσαφαν εἷ- 
κασε τὴν νευρὰν, iaa) μὴ πεὸς ἡδύσητα ἡ ὁμιοί- 
ei, ἀλλὰ μόνον πρὸς ποιότητα φωνὴ; ἡχούφηρ 
ὑπότεαχυ. Kustath. 
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Μυηστῆρσιν δ᾽ ἄρ ἄχος γένετο μέγα, πᾶσι δ᾽ ἄρα χρὼς 

᾿Ἑτράπετο' Ζεὺς δὲ μεγάλ᾽ ἐκτυτε, σήματα φαίνων" 

Γ ἤθησίν T dp ἔπειτα πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 

"Orr ῥά οἱ τέρας ἧκε Κρόνου ταῖς ἀγκυλομήτεω. 415 

E/Aero δ᾽ ὠκὺν 010 TOY, ὃς οἱ ταρέκειτο τραπέζῃ isl , ᾿ 

Γυρμυνός" τοὶ δ᾽ ἄλλοι κοίλης ἔντοσθε Φαρότρης 

Κείατον τῶν τάχ᾽ ἔμελλον ᾿Αχαιοὶ πειρήσεσθαι" 

Τόν p ἐπὶ πήχει ἑλὼν», εἰλκεν νευρὴν γλυφίδας T6, 

Avrole ἔκ δίφροιο καθήμενος, 5 5X δ᾽ ὀϊστὸν 420 

"Avra σιτυσκόμενορ᾽ φελέκεων δ᾽ οὐκ ἤμθροτε πάντων 

Πρώτης στειλειῆς» διὰ δ᾽ ἀμυπερὺς ἦλθε ϑύραξι 

Ἴος χαλκοξδαρής" ὃ δὲ Τηλέμαχον προσέειπεν" 
Τηλέμαχ,» οὐ σ᾽ ὁ ξεῖνος t ἐνὶ μεγάροισιν ἐλέγχει | 

- Hoyo" οὐδὲ 7 TOU σκοποῦ ἤμδροτον, οὐδὲ τι τόξον 425 

Δὴν ἔκαμον τανύων" ἔτι μοι μένος ἐμυπεδόν ἐστιν" 


Procis autem irfdà dolor factus est magnus ; omnibusque color 
Mutatus est: Jupiter veró valdé intonuit, signa ostendens : 
Gavisus autem est deindé multa-passus nebilis Ulysses, 
Quod scilicàt sibi ostentunt misisset Saturni filius versuti 415 
Sumpsit veró velocem sagittam, quae ei adjacebat mensae 
Nuda; caeterae autem cavam intra pharetram . 
Jacebant, quas cité erant Achivi ex : 
Hanc utique ad arcüs-medium ubi- spplicuerat, trahebat nervum crenesque, 
Indidem ex sellà sedens ; misit autem sagittam 420 
Ex-adverso collimans : securium: veró non aberravit omnium 
A primo foramine ; transivit autem penitüs foràs 
Bagitia aére-gravis: ipse veró Telemachum allocutus est : 

elemache, non te hospes in aedibus dedecorat . 
“ Sedens; neque omninó à scopo aberravi, neque arcum 425 
* Diüà laboravi tendens: adhuc mihi robur integrum est : 


Ver. 412. was) δ᾽ ἄρα χρὼς "Evod- | "' er] πήχει ἱλὸν," ἀντὶ σοῦ, κρατήσας καὶ ϑὸς 
wwe] Ei ὠχείαν δηλαδή. Eustath. τὸν ὀϊσαὸν Vr) σῷ πήχει τοῦ τόξον, ἤγουν τῷ κἐ- 
Ver. 413. 'Ergáswre.] Víde suprà ad í£, | eec, ἴνδα ἡ «οὔ φόξου λαζή. Eustath. 
491. et ad I1. &, 199. Ibid. εἷλκεν νευρὴν γλυφίδας «1. 


Ver. 415. pos je.) Τίρας δ, ἢ ἢ διὰ nervoque obversus equino 


σὸ ὦ s εἰκὸς καὶ γὺν ἀνάφελον ToU Ager" 1 xai vd Contendit telum ; diversaque brachia du- 
ix τῶν ἀνωσάψω σύπων, ἔγέα καὶ φὰ σείρια, οἷς cens, 


và eípas «“αρωνυμεῖται. Eustath. — Atqui ví-| — Constitit, 
detur tonitru boc ideó potiüs portentum 
dictum, quód isto przcipué tempore, simul 


AEn. IX, 622. 
cornuque infensa tetendit ; 


Ul tetendi Et duxit longé, doriec curvata coirent 
A dnt ral. ^L P acciderit Inter se capita. 4En. X1, 859. 
Ver. 416. Efaseo δ᾽ exi» &eciy.] ns 422. Τιρώτης evuXus.] Διὰ «ρώφης 


Hr Uu ta ex MS. edidit Barnesius, pro 


auratá volucrem Threissa sagittam vulgato ὁ eH] τῶν “ιλίκεων διηνεκῶς AAA. 


Depromsit pharetrá. ——— JEn. XI, 858. 


Schol, 
Ver. 418 'Axsul.] "Videsupràad| — Per. 424. —— dy vu] ΑἹ. citu. 
e» 518, Fer. 425. οὐδέ «i φοῦ.} «Αἱ. «ΑἹ. οὐδ᾽ dei 
Ver. 419 ἐσὶ σήχιω ba] Iláxu, 


* 


sen. 
φῷ «τοῦ viQw κίρατι. Schol. 'Eevi δὲ c) pir, ἱὶ oid fpooeror.) 41. fpCoertr. 
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Οὐχ, ὡς qus μνηστῆρες ἀτιμάζοντες ὄνονται. 

Νὺν ey ὥρη καὶ δόρπον ᾿Αχαιοῖσιν τετυχέσθαι 

Ἔν φάει, αὐτὰρ ἔπειτα καὶ ἄλλως id aoo 

Mo» καὶ όρρυιιγγι" và γάρ T ἀναθήματα δαιτός. 480 
*H, καὶ $T ὀφρύσι νεῦσεν" ὁ δ᾽ ἀμφέθετο ξίφος ὀξὺ 

Τηλέμαχο, φίλος υἱὸς ᾿Οδυσσῆος ϑείοιο' 

Api δὲ χεῖρα φίλην βάλεν ἔγχεϊ" ἄγχι δ᾽ ἄρ αὑτοῦ 


IIàe ϑιρόνῳ εἱστήκει, κεκορυθμένος aidori χαλκῷ. 


* Nom uti me proci ignominiá-afficientes vituperant. 
4^ Nunc autem hora et coenam Achivis parandi 
* In luce ; at posteà et alitàr delectandi-se 
« Cantu et cithará ; baec etenim sunt ornamenta convivii." 480 
Dixit, et supérciliis innuit: circumpósuit autetn sibi ensem acutum 
Telemachus, dilectus filius Ulyssis divini ; 
manum charam jecit hastae : propé veró ipsum 
Juxta sellam stetit, armatus s splendido aere, 


^ Fer. 421. Οὐχ às με pais ἀσιμάζεν»)] — Ver. 430. σὰ vé « ᾽ ἀναθήμαφα δα. 
et ἔνονσα.. Vide suprà ad σ΄ uc M Vide suprà ad ρ΄ e 271. 

Ver. 428, Νῦν V den καὶ δὰ oj TlaeíAns St Nan: Seo εἰστήκι.) 4. 11àg 
«ὴν διάνοιαν αὐσῶν' «i μὲν οὖν |usves, ἀντὶ τοῦ | θρόνον ἱστή 


θανάτου, τὸ δὲ ἱψιάασθα,, (ver. 429.) ἀνεὶ eb 
εἰμοίζων. Sthol. 


ΤΗΣ 
ΤΟΥ͂ ΟΜΗΡΟΥ͂ 


ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ 


ΡΑΨΩΔΙΑ, ἢ 


lTPAMMA X' 


' Y'wobieis τῆς ῥαψῳδίας X' 


T^ eie] τὴν urteripeeriu» ἰδ γασείμιονος ᾿οδυνσιὸς παρούσης Afer, b b ro T τὲς 
θεραπαίναις διὰ Τηλιμάχαν καὶ τῶν οἰκείων κολάζω, agen γΜελορδίῳ. 


᾿Εσιγραφαί. 


“Μυυστηφοφογία. 


Αλλας- 


Xi, ᾿Οδυνεὺς μνηστῆρας ἱκαύυτο νηλῖ χαλκῷ. 


Avrrap ὃ γυμνῶθη p ῥακέων πολύμητις Oves: 
"AAro δ᾽ ἐπὶ μέγαν οὐδὸν, $ ἔχων βιὸν, ἠδὲ φαρέτρην 
"ler ἐμυαλείην' φσαχέας δ᾽ ἐκχεύατ' ὀϊστοὺς 
Αὐτοῦ «ρύσθε ποδων' μετὰ δὲ μνηστῆρσιν ἔειπεν" 
Οὗτος μὲν δὴ ἀεθλος ἀάατος ἐκτετίλεσται" δ 


(ὐινύκκύι nudatus est pannis solers Ulysses ; 


Insiliitque in magnum 
Segittis plenam ; eeleres autem effudit 


limen, habens arcum, et 


ittas 


Ibidem ante pedes: inter procos veró dixit : 
4 Hoc quidem demüm certamen difficile berfectum est ; δ 


Ver. 1. Αὐτὰρ é γυμνώδη “κίων. Νοηγίον 
J oivravfa $n ζωσώμενος Ὁ υσσεὺς ἐγνμνώφη 
và σπίλη μόνα" οὐ γὰρ δή «ον τὸ ὅλον 
ἐγύμνου empta, εἰς πόλεμον παραφα τφόβεεγος. 
Kustath. 

Ver. 2. "Axeo Σ is? μέγαν οὐδὲν.) Τὸν 'O- 
δυσεία ὅταν bel ei» οὐδὸν ἰφαλλόμενον dins, ἐκ» 
φανῆ γιγνόμενον σοῖς μνηστῆρσι, καὶ inxta 
σοὺς ἐϊσεοὺς «οὐ σῶν ποδῶν φότε πότερον 
ἔμφρων εἶ, εἶ ἢ ἴξω “ευτοῦ rmm καὶ παρὰ τοῖς 
«(έγμασιν οἴεται σοῦ εἶναι ἢ ψυχὴ οἷς λίγεις 
ἐνδουσιάζουσα, ἢ ἢ |» 'Ifíng οὖσιν, ἢ ἶν Τροίᾳ, à 
ὅσως ἂν καὶ σὰ ivn ἴχη. Plato in Ion. 


Ibid. "Ax«c.] Ita apud Homerum semper 
scribitur hsc vox, notante Jarnesio. 4i. 
"'AAce — Vide ad I7. 9, 85. 

Ver. 8. ——— Waaios.] Ml. aberssims. 

Ver. 5. —— ἄιέλος vees.] "Aéneeg δὲ 
δύναφαι à δίχα. βλάβης braifa εἶναι" fa. λίγη 
'Olwesis, ὦ ὡς οὗ πολνξλαξὴς, ὦ ὦ μνηστῆρες, Usel 
ὃ παρὼν δειλός, ὡς ὧς ὑμεῖς ἱλέγεσε, ἀλλὰ 
ϑημένος & ἄτης, καὶ ὡς εἰσεῖν, ἀξλαβήρ. Δίγοι δ᾽ 
ἄν αὐφὸν καὶ ἄλλως εἰρωνικῶς ὀέατον, ἤγουν ere» 
AvCAaÓS, καφὰ φὸ δοκοῦν φοῖς μ ^, Eu- 
stath. — Priorem interpretationem híc secuti 
sunt plerique, Vide autem suprà ad e', 91. 


- τ τ — € À— 
———— — —— — —— M À— 
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Nor αὖτε σκοπὸν ἄλλον, ὃν οὖσω τις βάλεν ἀνὴρ, 
Ἑήσομαι, ei κε τύχοιμι, πόρῃ δέ (uoi εὖχος ᾿Απόλλων. 

"H, καὶ ἐκ’ ᾿Αντινόψ ἰθύνετο πικρὸν ὀϊστόν. 
τοι ὃ καλὸν ὥλειάον ἀνωιρήσεσθαι ἔμελλε 
Χρύσεον, ἄμφωτον" καὶ δὴ μετὰ χερσὶν ἐνώμα, 
ἤοφρα πίοι οἰνοίμφ" Φύνος δέ οἱ οὐκ ἐνὶ ϑυμῷ 
Μέμόδλετο" τίς x οἴοιτο μετ᾽ ἀνδράσι δαιτυρυόνεσσι, 
ἸΜοῦνον ἐνὶ πλεόνεσσι, xoi εἰ μάλα καρτερὸς εἴη, 
Οἱ τεύξειν ϑάνατόν τε κωκὸν, καὶ κῆρα μέλαιναν ; 
Τὸν δ᾽ ᾿Οδυσεὺς κατὰ λαιμὸν ἐπισχόμενος βάλεν io 
᾿Αντιχρὺ δ᾽ ἁπαλοῖο δι’ αὐχένος ἤλυθ᾽ ὠκωκήῆ. 
'"ExAivüg δ᾽ ἑτέρωσε, δέπας δέ οἱ ἔκπεσε χειρὸς | 
Βλημένου" αὐτίκω δ᾽ αὐλὸς ἀνὰ ῥῖνας παχὺς ἦλθεν 
Αἵματος ἀνδρορνέοιο" Sowg δ᾽ ἀπὸ oio τράπεζαν 


10 


18 


* Nunc denuó scopum alium, quem nondum quisquam percussit vir, 
* Videbo, an consequar; praebéatque rhihi plotiám Apollo" 
Dixit; et in Antinoum difigebat ámdram 

Sené ille pulchrum pocultta soblatum-ibat 

Aureum, utrinque-ansatum ; et jam inanibus tractgbát, 

Ut biberet de-eino : caedes vérà el nón in animo 

Curae-erat: quis putaref inter viros convivas, 

Solum inter plures, efistéisi vakdé fortis esset, 

Ki structurüm mortem malant, et fsfurt nigrut ? 

Hunc utique Ulysses ad £üttur nactus percussit sagittà ; 

E-regione veró teneram per cervicem ivit cuspis. 
Declinatus est autem ie aliorsim, ei exeidit mam - 
Percusso : statim veró fistula per nares crassa venit 

Sanguinis humani ; citó autem à se mensam 


10 
I5- 


. 


Τρία. ἰχσεείλιστα..} Vide ad H4. 4,87. 
Ver. T. — sráeg.] adl. σύροι 
Ver. 9. "Beo ὃ καλὸν ἄλωσον, $c.) 


βολᾷ Smada ὁ Τιοηγεὴς σοὺς βαλλομένονε, διὰ 
«à ἀνδροφόνῳ φαρμάκῳ σοὺς ὀιστοὺς βιφάφϑεμ, 
Διονύ» | πἀδὰ καὶ i» τῇ ἄλφα ῥεψωδία (ver. 261. 

Sed et locis maxim 


sus ὁ Θρᾷᾷ b ταῖς Μιλίφαις Quel, σὴν προ,» 
μίαν, “ Ἰϊολλὰ μεταξὺ min ἴ ΔΙ. εἰ fortas- 
“ gà rectiüs, eíru] néAmes καὶ χείλεορ lugo," 
ἀπὸ cobro jaxisbéoelar: «ρον φθίμενος γὰρ ᾿Αν- 
φῤοος σὸ πόμα, βάλλεται. Schol, 

Ver. 12. vis π᾿ douce) «Αἱ. eis κ᾽ ὁϊ- 
eme. 

Ver. 13, —— d$o.] ΑἹ, ἔχοι. 

Ver, 14, ———— ϑάνωτόν es κακὸν, nni ἠῆραι 
μέλαιναν 1] Vide suprà ad ὦ, 241. 

Ver. 15. Té» δ᾽ 'Olwrsóg παφὰ λαιμὸν. 
Vide Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρου woci- 


«ws, ὃ 10. 

Ibid. iau zc ópsveg. ] Scholiastes expo- 
Git, ἐσιλαδόμενος. Eustathius autem, Τὸ δὲ 
barirycópasog, 


inguit) &»«) σοῦ naraereverá- 
pisos? τοῦτο S ds τὸ bríyur σὴν Mes xxi 
iecir σὸν καφὰ σκοτον βάλλονφαι, Eustath. ΑΙ. 
ise itv. 

Ibid,—— βάλεν iy] Mag δὲ παὶ ἱνταῦέα 


φριείρησαι, Eustath. 
ibus tela infixa memorat Póeta. Vide 
infrà ver. 82. 

Ver. 16. ᾿Ανυικαὺ 9. ἁσαλο.} Apud Dios 
ngsium Halicarnassensem, eripi ess Ὁμήῤου 
φοιήσεωςγ $ 10. omittitur hic versus. 

Ver. 17. —— — Mesas δὲ οἱ ἴκαεσε χειρὸς 
Βλημένου.) Ita vulgati; itáque in Exemplari» 
bus accuratioribus legi testatur Eustathius. 
Ac hujpssmodi quidem constructio Poetas 
non inusitets: Vide suprà ad ζ΄, 155. et ἡ 
256. In nomnullisautem Exemplaribus le- 
gitur, notante ibidem Ewustathio, Βλημένῳ. 

Ver. 18. —— αὐτίκα δ᾽ αὐλὸν.) Αὐλὸρ μὲν, 
và ὄργανον ᾧ δίρχεται c) σνιῦμα' καὶ σἂν «à 
διατεταμένον εἰς εὐθύτητα σχῆμα, αὐλὸν κα 
λοῦμεν ὥσφιῤ τὸ ἐφ άδιον xu] «dy κρουνὸν TOU. αἵ- 
paro" Αὐσίκπω Y αὐλὸς ἀνὰ ῥῖνα; παχὺς 
“ἦλθε. Athenas, lib. V. cap. S. 

Ver. 19. οἷ. 4. sls. 

ó 
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"(1s voii πλήξας, ἀπὸ δ᾽ εἴδατα χεῦεν ἔραζε. 20 
Σῖτός τε; κρέα τ᾽ ὑπτὰ, Φορύνετο' τοὶ δ᾽ ὁριώδησαν 
Μνηστῆρες κατὰ δῶμα, ὅπως ἴδον ἄνδρα πεσόντα. 
'Ex δὲ θρόνων ἀνόρουσαν, opiÜtrrsg κατὰ δῶμα, 
Πανσοσε ταπταίνοντες ἐυδμυήτους ποτὶ τοίχους" 
Οὐδέ πη ἀσεὶς ἔην, οὐδ᾽ ἄλκιμον ἔγχος» ἑλέσθαι. 
Νείκειον δ᾽ ᾿Οδυσῆα χολωτοῖσιν ἐπέοσσιν᾽ 
m e 5 e , » »9 5»? 
Eisivs, κακῶς ἀνδρῶν volo scu" οὐκ (v ἀέθλων 
y 3 d e “ 95 ἃ 3. 
Αλλῶων ἀντιώσεις" νῦν voi σῶς αἰπὺς oX10poc. 
Καὶ γὰρ δὴ νῦν φῶτα κατέχτανες, ὃς μέγ ἄρισφος 
Κούρων εἰν ᾿Ιϑθώκη" τῷ σ᾽ ἐνθάδε γῦπες ἔδονται. 
Ἴσκεν ἔχαστος ἀνὴρ, ἐπειὴ φάσαν οὐκ ἐθέλοντα 
"Ανδρα κατακτεῖναι" τὸ δὲ νήπιοι οὐκ ἐνόησαν, 


25 


Pepulit pede percussam ; effudit veró cibos humi. 


Panisque, carnesque assatae foedabantur:; ipsi autem tumultuati sunt 
Proci in domo, ut viderunt virum lapsum. 4 


Ex sedibus veró surrexerunt, 


i per domum, 


Undique circumspectantes bené-structos ad parietes : 


Nullibi veró scutum erat, neque valida hasta, ad-capiendum. 
jurgabant autem Ulyssem iratis verbis : 
ospes, malé in viros sagittas-mittis : 


9 


25 


non amplis certaminibus | 


* Aliis intereris; nunc tibi certum adest grave exitium. 
* Etenjm jam nunc virum interfecisti, qui longé optimus 


* Juvenum ip Ithacá : ideó te hic vultures edent." 
cebat unusquisque vir, quia putabant non volenteng 


irum interfecisse : hoc autem stulti non adverterunt, 


Jbid. 20. —— «οδ).} Al. sort. 

Ver. 21. ——— Qoeónre.] Τουσίστιν ἰμολύνο- 
ro B αἴματι, ἢ καὶ ἄλλωρ, κρλώμενα εἰς γῆν. 
Eustath. 

Ver. 22, —— serà δῶμα. Δ]. καεὰ δώ- 


Ver. 24, ——— ἰδδρεήφους aro) φοίχον,. Ita 
pro vulgato ijegéreu; restitit Barnesius : 
Quocum facit et MS. à Tho. Bentleio colla- 
tus  Recté, ut opinor. Occurrit enim, uti 
et ipse annotat Barnesius, phrasis φοῖχος i3- 
μηφος suprà d, 302. et infrá ver. 126. hujus 
libri ; item τεῖχος ἰδδμησον, Iiad. μ', 137. 
δὲ σοῖχος lé rures nusquam alibi apud Ho- 
merum reperitur - — mE 

Jbid. ——— sorl]l dd. sesci. 

Ver. 25. Οὐδί en ἀσσὶς ἴηνἢ | Arma scili- 
càt omnia amoverant Ulysses et Telemachus; 
ut suprà «', 51. memoratum est. ' 

Ibid. Οὐδὲ «".] 4l. Οὐδέ “ὦ. 

Jbid, ———— ἄλκιμον ἔγχο!.) Sic apud 
Virgilium : 

—— validam —— hastam, 4En. X, 401. 


y er. 97. Hai, saxeg 7 οὖκ σ᾽ ἀΐδλων — 
νῦν ve.] Ὅρα δ᾽ i» τῷ “ Ert κακῶς ἀνδρῶν 
“ σοξάζεαι,,"" καὶ Mus, «à φῶν ἰννοιῶν ποριβαιτι» 


κὸν διὰ ϑυμόν" «piis γὰρ lv δυσὶ στίχοις ἔννοιαε 
πενσαι αὐφοσιλες, — Eustath. 

Ibid. ex ἔτ᾽ Af Aus" AXXuv ἀνσιάσεις.} 
Eustathius hoc ita videtur accepisse, ut ver- 
tendum sit, * Nulla amplius prarmia conse- 
« guéris." 'fhg eim λιγόντων σῶν μνηστήρων, 
ὅφι διοὶσειύεξας μὲν σιδήρου, εἶχες AMA σὰ ὑπὸ 
ess Τιηνελόπης cifra! ἐπὶ δὲ σῇ βολὴ ταύνσ' 
φοῦ " Aveiéov, sbx ἴσσαι σοι ἀίδλων cox. Sed 
verior vulgata interpretatio ; * Nullis am- 
« plius certaminibus intereris." 

Ver. 28. — ἀντιάσεις.) Vide ad JI. &, 67. 

Ver. 90, ——— σ᾽ iddle γῦπες Vboseue.] - 


Alitibus linquére feris..— “8 πη. X, 599. 


Ver. 31. "les Ínaeco; ἀνὴρ. "Ieeioy δὲ ὅτι 
vltra, ὑπὸ φῶν ΤΙαλαιῶν «à χωρίον vovv 
ἄπαιρον γάρ, φασι, καὶ γελοῖεν “ἄντας ὁμοῦ ταῦ- 
σα λέγων, ὡς Vs συνθήμαφος, οἷά «τινα Τραγ!» 
κὸν χορόν. "Efos qdP φασιν Ὁμήρῳ ἐν «oig 
τοιρύφοις οὐχ ecu φωεῖν, ἀλλὰ λίγειν, “ὯΣε 
5 δὲ σις εἴσεσκιν," ᾿"Ἔσσ, δ᾽ εἰπεῖν, ὡς Vx nido 
vui» Ὅμηρος νῦν ἄλλως φσὸ φοιοῦφεν νόημα, ὡς 
οἷα συγκεχυμίνωρ VQ) ἑκάσετον τῶν μνησφήρων s 
γόμενον' οὐ γὰρ εἶχιν ἐν φεσούστῳ enpdaco noi 
ἰδίᾳ ἠδοαοιεῖν. : Eustath. Ceterüm Aie voce 
"Leso», vide suprà δὰ q^, 208. ' 


5 
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'Ως δή σφιν καὶ πἄσιν ὀλέθρου πείρωτ᾽ -ἐφῆστο. 
Τούς δ᾽ ἄρ᾽ ὑπῦδρα ἰδὼν προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 

Ὦ κύνες, οὔ μ᾽ $T ἐφάσκεθ᾽ ὑπότροπον οἰκαδ᾽ ἱκέσθαι 
Δήμου ἀπὸ Τρώων, ὅτι μοι κατεκείρετε οἶκον, 

Διμωῇσιν δὲ γυναιξὲ παρευνάξζεσθε βιαίως, 

Αὐτοῦ τε (worrog ὑπεμνάασθε γυναῖκα, 

Οὔτε ϑεοὺς δείσαντες, οἱ οὐρανὸν εὑρὺν ἔχουσιν, 
Oves vi ἀνθρώπων νέμυεσιν κατόπισθεν ἔθεσθε. 
Νῦν ὑμῖν καὶ πᾶσιν ὀλέθρου πείρατ᾽ ἐφῆπται, —— 

ὋΣς φάτο" τοὺς δ᾽ ἄρα τἄντας ὑπὸ χλωρὸν δέος εἰ λεν" 
Πάπστηνεν δὲ ἕκαστος, ὁπὴ φύγοι αἰπὺν ὄλεθρον. 
Εὐρύμαχος δέ pav οἷος ἀμιειδόμεενος προσέειπεν' 

Εἰ μὲν δὴ ᾿Οδυσεὺς ᾿Ιδακήσιος εἰλήλουθας, 


Ταῦτα μὲν αἴσιμα εἶπες, ὅσα ῥέζεσκον ᾿Α χαμιοὶ, 
Πολλὰ μὲν ἐν μεγάροισιν ἀτάσθαλα, πολλὰ δ᾽ ἐπ᾿ ἀγροῦ. 


3 . t€ ^ » d e 3 3 
Αλλ ὁ μὲν ἢ à» χεῖται, ὃς αἴτιος ἔσλετο σά Vra, 
9 , Ψ A * ^7 2/ y 
Ανγίνοος" οὗτος͵ γὰρ Vitrine» τάδε ἔργα, 
Lanpuncm—— — "— M—À——— áán nt  Ύ 01: ΨΔἕἝΤοηοο» τ... 
Quód jam ipsis etiam omnibus mortis fines impenderent. 
Kos autem torvé intuitus allocutus est solers Ulysses : 
*' O canes, non me ampliüàs existimabatis reducem domum venturum, 
* Populo à Trojanorum ; quód mihi consumebatis domum, : 
* Cum famulis veró mulieribus concumbebatis violentér, 
* Ipsiusque mei viventis ambiebatis uxorem, 
* Neque deos veriti, qui coelum latum habitant, 
* Neque ullam hominum indignationem in£posterum supposuistis. 
* Nunc vobis etiam omnibus mortis fines impendent." 
Sic dixit: illos veró omnes pallidus timor cepit : 
Circumspectavit autem unusquisque, quà effugeret grave exitium. 
murymachus veró ipsum solus respondens allocutus est : 
1 quidem jam U thacensis venisti, 

* Haec quidem just dixisti quot faciebant Achivi, 
* Multa quidem in aedibus injusta, multa autem in agro. 
* Sed hic quiden? jamjam jacet, qui causa erat omnium, 
* Antinous: hic enim instituit haec opera, 


279 


.95 


40 


ΝΥΝ 


35 


45 


Ver. $6. Δήμον ἀπὸ Τρώων. ᾿Ισσίον δὲ ὅφι v) 
“ Δήμου ἀπὸ Temm» δὲ ἰκφόξησιν σῶν μνησφήν- 
eo» «αρέῤῥια ται, Vr] ἀναμνήσει σῆς αὐτοῦ ἀνδρίμς. 


Eustath. Eodem modo accipit et Dna. Da- 


Ag καὶ νέμεσιν. ——À 9 


Ver. 45. τιάσφηνιν δὲ. 


———— ἄλλ᾽ dy φρισὶ ϑέσθι lxasees 


Deest hic versus 


οἷον. Quod tamen longiüs videtur petitum. 
Fer. 37. παριυνάζιενι.) Μιὰ ad 17. 
4,9086. Ῥοιτὸ in nonnullís Codicibus ver- 


^$us hic et sequens transponuntur. 


Ver. 58. ὑσεμνάασθι) Ὑπερθείρετε, 
λιληδότως ἰἱμνηστεύεσθε. Schol. 

Fer. 40. ἔδεσθι.}) — Scholiastes legit ἴσο 
σθαι" ἵν᾿ 4," διΐσανφες Iota. — Atque ita 
habet MS. à Tho. Bentleia collatms. At veri- 
similior vulgata lectio, quód egndem feré 
phrasin usurpat Poeta, Iliad. v, 121. 


in MS. à Tho. Bentleio collato. 

Ver. 47. Ἰϊολλὰ μὲν ἐν μεγάροισιν ἀτάσφ 
αλα, wexXÀ δ᾽ ἰσ' ἀγροῦ) Haud dissimili- 
tér Horatius : 


Iliacos intra muros peccatur, et extra. 
s Epist. lib, I. ii. 16. 


Ver. 49. —— ἰσίηλεν.) Συνίστησεν. Schol. 
Casterüm de antepenultimá hujus vocis pro- 
ductà, vide ad J£. 5, 24. et «', 162. 

S4 
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Ori γάμου τόσσον κεχρημάνος» Urs χρτίζαν,, | — £0 
'AAX ἄλλα Φρονξων, τά οἱ οὐκ ἐτέλεσσε Κρονίων" 

"Oe Ἰθάκης κατὰ δῆροον i ἐὐατιμένης βασιλεύῃ 

Avros, ἀτὰρ eo παῖδα κατακτείνειε λοχήσας. 


Nv δ᾽ o μὰν ἔν μοίρῃ πἰφωσαι" σὺ ài Φείδεο Jue 
Zov ἀτὰρ ὥμμες ὄπισθεν à ὠρεσσά μενοι κατὰ ῥῆμον, δδ 


“Ὄσσα τοι ἐκπέχοται καὶ 


οσας ἐν μεγῴροισιι, 


Τιμὴν ἀμφὶς ἄγοντες ἐεικοσάζξοιον ξ δκασεος, 
Χαλκόν τε | χρυσόν e  &godoisopu, sicóxa σὸν κῆρ 
Ἰανθῆ" πρὶν δ᾽ cry νερυεσσητὸν πεχολώασθαι. 
Τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόδρα ἐδὼν προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύρ"" 406 
Εὐρύμαχ' , οὐδ᾽ εἴ μοι aep «ἀντ᾽ ἀποδοῖσε, . 
“Ὅσσα τε νῦν ὔμμ irri, xci si volt» QA ἐσιθεῖτε, 
Οὐδέ κεν ὡς ἔτι χεῖρας ἐμὰς λήξαιμι Φόνοιο, 
Πρὶν πᾶσαν μνηστῆρας ὑσερξασίην à ἀπονῖσαι. 


* Nequaquam nuptiarum tanteperé indigens, neque cupiens, | $0 
Saturnius ; 


* Sed alia 


quae ei non perfecit 


cogitans, 
* Ut Ithacae in populo bené-cultae e regnaret 


* Ipse, at tuum filium interficeret i 


* Nunc apfem ille quidesa fato suo interfectus est: tu ve parce populis 

* "Tuis: δὲ nos posted, ubi-placaverimus Ze per populum, . 68 
* Quaecunque tibi epota et comesta sunt in aedibus, 

* Pretium separatim ducentes viginti-boum unusquisque, 

* Aesque aurumque pendemus ; denec tuum cor 


« Exhilaratum-it :- priüs sutem neq 


indignum te irasci." 


Hunc autem toryé intuitus allocutus est solers Ulysees : 60 
* Eurymache, neque si mihi paterna omnia penderetis, 


e Quaecunque 1 


nunc vobis sunt, αἰ sicundé alia adderetis, 


* Neque sic adhuc manus mess absinerem à c 
“Ὁ Antequam omnem proci injuriam luissent. 


"d 


Ser. .50. Ode: yápav.] ἬΝ οὔτι γάμων. 

Fer. 59. βασιλενῃ,} dL. βασιλεύει. 

Ver. 54. ó μὶν ἐν μοίρῃ πίφαφα, 
Scholiastes istud i» μοίρῃ exponit, Δικαίως, δε- 


ὄντως" eodemque modo interpretatur Eusta- 


thius. Quam expositionem secuti Henricus 
ftephanus et Barnestus, i in versione reddunt, 
* Meritó interfectus est." Nescio tamen an- 


*non phrasis * ἐν μοίρῃ πίφαται idem poti- 


üs sonet quod “ ϑάνατος καὶ μοῖρα κιχάνει," 
Jtiad. δ. 4ra. 672. X ; 456. et similia. 

Ver. 55, Xev ἀσὰρ ἄμμες ὄπισθεν] ΑἹ. 
Te» σῶν ἄμμε D. ὄὅσισθεν. 

Ver. 56. ἐδήδοσα..] 441. ἰδήδαται, 
et ἰδήδεσαι. 

Ver. 57. —— ἀμφὶς ἄγονσι;.Ἶἢ Χωρὶρ ἕκα» 
eva δίδονσες. Schol. 

Ver, 58. Χαλκόν τε χρυσόν € ἀποδώσοριεν, 


εἰσόκε σὸν x30 ᾿ἴανδῆ. "Exu «i χωξίον ἀμφι- 
δολίαν ἰσιτηδιευφήν.------" 


᾿Αδηλον γὰρ soi brap- 
θα siet ἰδίῳ, ἵχασσος ἀνὰ εἰκοσάθοιον χαλκοῦ a ἀ- 
root, καὶ αὖθις ἀνὰ εἰκεσέξωον Χευοσοῦ: εἴσε 
καὶ ἄλλως, Dis μὲν ἕκαστος ὡρισμένον σὶ εἰκοσεῖ. 
Co, δὲ οὗ ἦν βόας εἴκοσι πεήσασθαι, ibis δὲ 
χαλκὸν καὶ χρυσὸν ἀορίσεως. Eustath. 

Ver. 61. 62. ἀπεδοῖσι, ων 
vs] Τὸ δὲ ἀποδεῖσε, καὶ e berifiini, συγκοσή 
levi «τοῦ δοΐηφε, καὶ ϑείησε' ὧν σρίφα, σὸ ἀποδοῖιν 
καὶ ἰσιθεῖν. Eustath. Vide suprà ad φ', 
195. 

Ver. 65. —— χεῖρας iude λήξαιμι. Vide 


ad 1. y', 494. 
ἀποτῖσαι. Similitérque i in- 


Per. 64. 
frà ver. 218. virus. Vide ad 1]. /, 508. et x, 
19. 20. In nonnullis, notante Barnesto, maló 
hic scriptum est ἀποτίσσκι, 
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Nv» ὑμῖν srapáxeiro, ἐναντίον ἥδ gotyiolun — 07 65 
"H φεύγειν, ὃς xs» ϑάνατον καὶ κῆρας ἀλύξη" | 
᾿Αλλά vir οὐ φεύξεσθαι δίορμιαι αἰπὺν ὀδαθρόν. 


3 , "4 


Ως φάτο" τῶν δ᾽ αὐτοῦ λύτο γούνατα xti φίλον ἥταρ. 


, A 


Τοῖσιν δ᾽ Ἐὐρύμωχος moorsQarec δεύτερον αὗτις' | 
Ὦ φίλοι, οὐ γὰρ σχᾶσ ἐ: ἀνὴρ ode χεῖρας ἀάπτους" 70 


᾿Αλλ᾽ ἐσεὶ SÀAmGs τόξον εὔξοον, ἠδὲ φαρέτρην, 


φ e 93 8 ^t / * 4. . , 

Οὐδοῦ ἀπὸ ξεστοῦ τοξάσσετωι, εἰσύκε πάντας 
᾿ ) o , P4 

Apuu6 xomqvéiviy" ἀλλὰ pasas. γάρμιηρ' 
Φάσγανά τε στάσσαωσθε, καὶ ἀντίσχεσθε τραπέζας 
le» ὠκυμόρων' ἐπὶ δ᾽ αὐτῷ πῶντες ἔχωμεν 4. "8 
? / » / 3 "^ 5 / 3 ἂλ , 
Αθρόοι" εἴ x& [uy οὐδοῦ ἀπώσομεν, ἠδὲ Sueton, 
xy » 5» v A » ΓΝ ͵ 
Ἑλθωμεν δ᾽ ἀνὰ ἄστυ, (303 δ᾽ ὠκιστα γένοιτο᾽ 
Τῷ χε r&y, οὗτος ἀνὴρ νῦν ὕστατα τοξάσσαιτο. 

εἴ » T » 7 , $9 

Ὡς ἀρὰ φω)ήῆσας» εἰρύσσατο φάσγανον ozu, 


* Nunc vobis optio-adest, contrà vel pugnare, 65 | 
* Vel fugere, qui mortem et fatum evitaverit : 
* Sed haud ullum effugiturum puto grave exitium." 


* 


Sic dixit: eorum veró ibidem soluta sunt genua et charum cor. 

Ipsos autem Eurymachus alloquebatur secundó rürsüs : 

* O amici, non enim abstinebit vir hic manus indomitas ; . 70. 
* Sed postquam cepit arcum bené-politum, et pharetram, 

* Limine à polito sagittabit, donec omnes 

* Nos interfecerit: quin recordemur pugnae ; 

* Ensesque stringite, et obtendite mensas 


* Sagittis letiferis: in ipsum veró omnes i 
* Conferti ; si eum à limine depellamus, et foribus, 
* Eamusque per urbem, clamorque citissimé fiat 


us 48 


LÀ 


* Eó citó hic vir nunc ultimó ssgittaverit." 
Sic utique locutus, strinxit ensem acutum, 


. Fer. 65. “αράκωσαι.Ἷ Τιρύχειφαι εἰς 
αἵρεσιν. Schol. ΑἹ, án κιῖται. 

Ver. "IO. ' Q. φίλοις οὐ γὰρ σχήσω ἀνὴρ ὅδε.} 
“Ὅρα δὲ dei καὶ ἰνεταῦθα à Ἰτοιητὴς ix σοῦ "yap" 
συνδέσμου ἀοξάμενος, i» τῷ, “ οὐ γὰρ σχήσει 
“ ἀνὴρ ὅδε χεῖρας," ἀποδίδωσι τὴν ὄννοιαν pra 


puis στίχους, εἰσὼν συνήῤως, [ver. 72.] ** &x- 


* Ag μνησώμεδα χάρμης.᾽"᾽ Ἰτολλαχοῦ qae ὁ 
"AAA σύνδεσμος &arsbor;xig κεῖσαι" ὅτε καὶ ἄν» 
vi τοῦ An, λαμθάνιτα,. Eustath. Rectiüs au- 
tem fortassé hic referetur vocula ya, ad id 
quod reticetur : ** Consilium aliquod nostrím 
** ipsorum defendendorum nobis excogitandum 
ὦ est; non ENIM, 4c."  Videad Ii i, 22. 

Ver. 12. Οὐδοῦ ἀπὸ Gees] 4l. Οὐδοῦ ἐπὶ 
ξισεοῦ. 

Ibid. et ver. Ἶ8. φοξάσσεφαι, To- 
ξάσσαι4..} Ita rectà edidit Barnesius; atque 
ita habet MS. à To. Bentleio collatus. 
.Fulgg. malé, φιξάσεται — ςιξάσωισο. ἘΠ» 


unt enim (uti notavit Barnes/us) ex τοξάξζω, 
eujusmodi verba istud à in Futuris et Ao- 


| ristis Primis semper corripiunt, ltem infrà 
ulg 


ver. 79. ubi in atis scriptum erat spe 
enero φάσγανον A, rect restituit Barnesfus 
(quocum et ibi facit MS. à To. Bentleio 
collatus), εἰρύσσασο" atque ita in Vulgatis 
scribitur IHad. x', 506. ubi occurrit idem 
versus. Vide ad Il. &, 140. et «', 781. 

Ver. 79. "Apps. xaramesisn.] Vide ad I7. 
&, 59. Quod autem hic ait Barnesius j "Apes 
(45, ἡμᾶς Avixóv, ἀνε! Τιληθυνσικοῦ id (ut 
opinor) non recté se habet. "Vide ad I7. &, 
566. 
Ver. 14, Gáeyavé «s emácearch.] 'Ebipo- 
Φύρουν ψὰρ el παλαιοί. Schol. 

Ibid. —— καὶ ἀνφτίσχισθε τραφίζας.} Τὸ δὲ 
" ἀντίσχισθε σραασίζας lov, arri τοῦ «ροξ λα 
Abs ἄντα ἢ ἄνσην᾽ καὶ ἐξεναντίας τῶν βελῶν 
ἔχετε, δίφην ἀστίδων, Jiustaih. 
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X &Axtos, ἀμφοτέρωθεν ἀκαχμένον" ἄλτο δ᾽ ix αὐτὸ 80 
Σμερδαλέα ἰάχων" ὁ δ᾽ ὁμαρτῆ δῆος ᾿Οδυσσεὺς 
ϑυλ 4 “ΦἈ ’ ^v . M NM. 
[ὃν ἀποπροϊ εἰς βάλλε στῆθος παρὰ μαζὸν, 
9 / ew ^v Ν Ω 9 » ΓΝ A 
E» δὲ oi ἥπατι πῆξε ϑοὸν βέλος" ἐκ δ᾽ ἄρα χειρὸς 
Φάσγανον ἧκε χαμᾶξε, περιρβῥηδὴς δὲ τρωπέξ, 
, 7 Ἶ Χ p^ ἯΙ 3 dd "e ^v , 7 
Κάσκεσε δινηθείς ἀπὸ δ᾽ εἴδατα χεῦεν ἔραζε, 85 
Καὶ δέπας ἀμφικύπελλον" ὁ δὲ χθόνα τύπτε μετώπῳ, 
Θυμῷ ἀνιάξων" ποσὶ δὲ Spovoy ἀμφοτέροισι ͵ 
Λακχτίξων ἐφίναξε" xav ὀφθαλμῶν δ᾽ ἐχυτ᾽ ἀχλύς. 
᾿Αμφίνομνος δ᾽ ᾿Οδυσῆος ξείσατο κυδαλίμοιο 
, Avrío ait . » δὲ , i 3 ξὺ 9 
ς αἱ 06 εἰρυτὸ 0$ φάσγανον 0ZU, 0 
3 ᾽ 3 1 [d 
Ejza; oi εἴξειε γυράων" ἀλλ᾽ ἄρα μιν Qr 
Τηλέμαχος κατόχτισθε βαλὼν χαλκήρεϊ δουρὶ, 
"Cio μεσσηγὺς, διὰ δὲ στήθεσφιν ἔλασσε' 
Δούπησεν δὲ πεσὼν, γθόνα δ᾽ ἤλασε παντὶ μετώπω. 

2; , . ἢ Ἁ / » : 
Τηλέμαχος δ᾽ ὠπόρουσε, λιπὼν δολιχόσκιον ἔγχος 95 
Aereum, ancipitem : insiliitque in ipsum 8&0 

"Terribilitér vociferans ; eodem-tempore autem nobilis Ulysses 
. ittá emissá percussit pectus ad mammam, 

Infixitque ei hepati velox telum: ex manu veró 

, Ensem demisit ἐς humi ; iginosus autem circa mensam 
Decidit contortus; effudit vero cibos humi, 85 
Et poculum rotundum: ipse autem terram verberabat fronte, 
Animo dolens; pedibusque thronum ambobus 
Calcitrans concussit: ob oculos veró fusa est caligo.. 
Amphinomus autem in Ulyssem irruit gloriosum 
Ex-adverso impetu-facto; strinxitque ensem acutum, 90 
Siquo-modo ἐς sibi cederet foribus: sed sané ipsum praevertit 
Telemachus à tergo percutiens aeratá hastá, 
Kiumeros inter; perque pectora adegit : 
Fragorem veró edidit is lapsus, terramque feriit totà fronte. 
Telemachus autem abripuit-se, relictáà longá hastá 95 


Ver. 81. Σμερδαλία ἰάχων... Vide ad I7. 9', in sternam clauduntur jumina 
456 


. noctem. ZEn. X.II, 310. 
Ibid. épaovh.] Al. ἁμαρτῆ et dndoru. 
Ver. 82. —— βάλλε σφσηδος.ἢ «1. βάλε δ] — Ver. 89. ᾿οδυσῆος rare] "6 rl 
ecsieg. | ' ᾿οδυσσία ὥρμησιν. Schol. 
Ver. 85. Κάσσιφι δινηδείς.)] di. Κάσαισεν ͵]ἱῚ Ρέτ. 90. εἴρυσ..ὺῚ Nonnulli, notante 


iboftíc. 
Ver. 86. .—— ὃ δὲ χθόνα cien tern] 
Similitàr infrà ver. 94. xóa Y ἥλασι σα 
picému τ΄ BEN 
at ille 
Fronte ferit terram ——————. 
AEn. X, 348. 
Ver. 87. —— ἀνιάζων.) Vide ad E. y, 
105. et 6, 24. 
Ver. 88, —— xac" éQfaAuo» 
As.) 


$ ixw Ax- 


Ver. 
et 


Barnesio, scribendum volunt εἰρῦσο' ut sit 
contractum ex slgótee" e&dem ratione ac λῦσε 
ex Aówro. Vide ad 11. »', 555. et &, 1. 

Fer. 91. ἀλλ᾽ ὥρα μιν Qi Τηλίμαχες 
καςόσισθε βαλών.) "Ἔνθα καὶ don τὴν Ὁμηρικὴν 
AWórnra. Πρωφύπειρορς γὰρ “ὧν σολίμου ὃ 
«αῆς, οὔτε ϑαῤῥιῖ μάχην ἀντιμίτωσον, ἀλλ᾽ ἶνε- 
δριυσικῶς βάλλε; κατόχισθε" καὶ βαλὼν 9i, ** &- 
* αόρουσε λισγὼν δολιχόσκιον ἔγχος Αὐτοῦ is 
“᾿Αμφινόμῳ.᾽" [infrà ver. 95.} Eustath. 

94. Δούπησιν δὲ. Vide ad I7. δ΄, 455, 


504. 


Lir. XXI. OMHPOY ΟΔΥΣΣΈΙΑΣ Χ΄. 
Αὐτοῦ ἐν ᾿Αμφινόμῳ' περὶ γὰρ δίε, μή τις ᾿Αχαιῶν 


Ἔγχος ἀνελκόμενον δολιχόσκιον, ἢ ἢ ἐλάσειε, 
Φασγάνῳ ἀΐξας, 5 96 προπρηνεῖ τύψας. 


B δὲ ϑέων" μάλα δ᾽ ὦκα φίλον πατέρ᾽ εἰσαφίκανεν" 


᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱστάμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
Ὦ πἄτερ, ἤδη Toi σάκος οἰσω καὶ δύο δοῦρε; 

Καὶ κυνέην εὔχαλκον, ἐπὶ κροτάφοις ἀραρυῖαν, 

Αὐτός T ὠμφιθαλεύμαι i ἰών δώσω δὲ συδώτῃ 


Καὶ τῷ βουκόλῳ ἄλλα: τετευχήσθωι γὰρ ἄμεινον. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


Οὖσε Sion, εἴως [^o ὠμυύνεσθαι. τάρ᾽ ' OI 'TOÍ y 
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100 


105 


Μή μ᾽ ἀποκινῆσωσι “ϑυράων μοῦνον ἐόντα. 
Ὥς φάτο" “Τηλέμαχος δὲ φίλῳ ἐπεπείθετο πατρί, 
Bz à ἔμεναι ϑάλαμοόνδ᾽, ὅθ, οἱ κλυτὰ τεύχεα κεῖτο" 


"θεν τίσσαρα μὲν σάκε ἔξελε» δούρατα δ᾽ ὀκτῶ, 


110. 


Καὶ τίσυρας κυνέας χωλκῆρεας ἱπποδασείας" 
Βῆ δὲ φέρων, μάλα δ᾽ dixo φίλον πατέρ᾽ εἰσαφίκανεν. 


Jllic in Amphinomo, pertimescebat enim, né quis Achivorurm 


Hastam retrahentem longam, vel feriret, 


Ense insurgens, vel prono percutiens. 


Ivit autem currens, yaldéque citó dilectum ad patrem pervenit : 

Propé veró stans verbis alatis allocutus est : 100 
“Ὁ pater, jam tibi scutum afferam et duas hastas, 

* Et galeam bené-aeratam, temporibus aptam, 

* Ipseque me-induam profectus: dabo porró subulco t 


* Etbubulco alia: armari enim melius." 


Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses : 105 
* Affer currens, dum mihi ad-propugnandum adsunt sagittae, 

* Né me amoveant foribus, solus cüm-sim." 

Sic dixit : Telemachus autem dilecto obedivit patri. 

Perrexit veró ire ad-thalamum, ubi ei inclyta arma jacebant: — 

Indé quatuor quidem scuta desumpsit, hastasque octo, 110 
Et quatuor galeas aeratas setis-equinis-densas : 

Ivitque ferens; valdé autem citó charum ad patrem pervenit. 


Ver. 97. 


lAéesa.] IHIAaeu c ξίφει 
«λήξειν. Schol. 


Vide ad ver. 98. 


Fer. 98. —— $i segosromis vías]. Κασὰ | 


eno σῷ ξίφω ὀρθὸς εἰς τοῦμσροσόεν μὴ ἄνατι» 
984, ἀλλὰ νύξας ὑ ὑατίωρ' οἱ μὲν γὰρ νύτφοντες, 
πλατὺ ἔχουσι «ὃ ξίφον᾽ οἱ δὲ “λήσεονεις, φλά- 
ues. Schol. — Atqui hoc, ut opinor, potiüs 
dicere vult Poeta ; nempé metuisse Telema- 
chum, nequis ipsum, (dum se ad hastam evel- 
lendam inclinaret) aut ense elevato palàm 
feriret, aut prono clàm  configeret. 


Ibid. see emis. "^ meosronvia. 
Ibid. vésjos.] & Tho "elei 
collatus σύψ».. 


Fer. 99. — Bn δὲ 3íer.] 4L B3 δὲ 
Qu. 


Ἢ Fer. 102. —— εὔκαλκον) ΑΙ. ἰδχαλπον, 
Al. πτάγχαλκπον, 
᾿ Fer. 108. Αὐτός σ᾽ ἀμφιξαλεῦμαι.} * Inse- 
* gue me armis induam," Propria nimirüm 
haec Vocis Medi significatio. — Vide suprà 
ad i, 296. et ad 1/7. γ΄, 141. 

Ver. 106. Oies.] Vide suprà ad 4 4, 154. 

Ibid. ——- ápimede..] ΔΙ. Apdsasfua: ut 
infrà ver. 116. notante Barnesio. 

Ver. 109. B3 9 ἔμεναι ϑάλαμόνδ᾽, $4.] Ita 
ex utráque Eustathii editione restituit Bar- 
nesius; cumque eo facit et MS. à To. Bent- 
leio collatus. ^ Ita infrà ver. 161. Βῆ δ᾽ αὖ- 
σις ϑόλαμόνδι Μελάνθιοε. Μυϊκαῖ hic habeis 
ϑάλειμον, ὅθι. 

Fer, 110, — eds R04] Al, σάκὺ εἵλετο, 


$$$ ΟΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΎΣΣΕΙΑΣ X. 118. ΧΧΠῚ 


Αὐτὸς δὲ «ρώτιστῶ περὶ χροῖ δύδατο χαλκόν" 

“Ὡς δ᾽ αὕτως τὸ Ops δνέσθην τεύχεα καλὼ, 

ἝἜσταν δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆα δαΐφρονα ποικιλομήτην. 118 

Αὐτὰρ ὁγ᾽, og μὲν αὐτῷ ἀμύνασθαι ἔσαν ioi, 

Ἰόφρα μνηστήρων ἕνα γ᾽ αἰεὶ ᾧ ἑνὶ οἴκῳ 

. Βάλλε τιτυσκόμενος" τοὶ δ᾽ ἀγχισεῖνοι ἔπιπτον. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ λίπον ioi ὀϊστεύοντα ἄνακτα, 

Τόξον μυὲν πρὸς σταθμὸν ἐὐσταθέος μὲγοέροιο | 12 

Ἔκλιν ἱστάμεναι, πρὸς ἐγώπια παμφανόωντα" 

Αὐτὸς δ᾽ ἀμφ᾽ ὄμοισι σώκος Sero τετραθέλυμονον" 

Κρατὶ δ᾽ ἐπ᾿ ἰφθίμῳ κυνέην ἐὔσυκτον ἔθηκεν ᾿ 

Ἵπσκπουριν, δεινὸν δὲ λόφος καθύπερθεν ἔνευεν" 

EiAsro δ᾽ ἄλκιρνα δοῦρε δύω κεκορυθμένα χαλκῷ. 125 
᾿Ορσοθύρη δέ τις ἔσκεν ἰυδμήτῳ ἐνὶ τοίχῳ" ' 


Ipse veró primüm circum corpus sibi-jnduit aes: 

Sic autem paritér famuli sibi-induerunt arma pulchra y | 
Bteteruntque circum Ulyssem prudentem, versutur. 115 
At ille, quamdià quidem ipsi ad-propugnandum aderant segitize, 
Tamdiü procorum unum utique semper suá in domo 

Percutiebat collimans: illi veró conferti cadebant. 


At postquam defecerunt 


sagittae jaculantetn regen, m 


Arcum quidem ad postem bené-fundatae domüs B 120 
Inclinavit ut-staret, ad parietes collucentes : mE 

Ipse veró circum hurmeros scutum posuit quadruplet ; 

Capitique forti galeam fabrefactam imposult 

Setis-equinis-comantem ; terribilitér autem crista desuper nutabat : 

Sumpsit porró validas hastas duas munitas aere. 125 
Posticum verà quoddam erat bené-structo in pariete ; 


Ver. 113. —— δύσα σι. «4. δύσισοι Vide 
ad Il. β', 55, et í, 109. 

Ver. 116. —— ἀμύνασία.} Apud Eusta- 
thium in comrhentario, &uóvtefe,. — Ut suprà 
ser. 106. 

Fi er. 1 18. — ἄγχισ vise.) Al. ἀγχισετῆνοι, 
οἱ ἀγχησοῖνοι. 

Ver. 121. "Ἐκλιν ἱσφσάμινα..) Ita edidit 
JJarnesius ; atque ita legit M& à TWo. Beut- 
leio collat Recté. Quod enim hoe in loco 


hebent Vulgati, "Eso ieedptsns, ferri non [ Ἵ 


potest Quippe χλύνω (uti et annetavit Bar- 
a6ius,) in Prasenti, Imperfecto, et Aoristo 
Primo, i; semper producit. Vide ad Ii. &, 
. 809. 314. et.838. item ad ζ΄, 510. Afi. "Eua 
»» στάμενα, 

Ibid, —— eis itin. ] ᾿Ἐνώσικ λίγω vote 
ὁκαπίρωθεν σὰς εἰσόδευ voix ovs. Eustath. 

Ver. 194. Ἴππουριν, δεινὸν δὲ λόφος. 


ZEre caput fulgens, cristáque hirsutus e- 
quiná. 4En. X, 869. 


Ver. 125. Etaeo Y ἄλκιμα δοῦρε δύω naxe- 
gvénisa χαλκῷ.) Similitér apud Firgiium : 


Bina manu láto ctispans hastilia ferro. 
ZEn. I, 213. XII, 165. 


—— tüsruaque ambas jeculis oneravit 
acutis. X, 868. 

Ver. 126. ᾿Ορσοθύρη δὲ «ις ἴσκιν.} Ml. "0o- 
σορόκη, 6t. ᾿Ορδοθύρη. 
astes δὰ Euripidis Medeam, cef. 154. γος. 
ἀρμφίπυλον it& exponit; «) ἔχον δύο “ὁλάς καὶ 
εἰσόδους, μίαν μὲν φὴν mpi * χὴν Pw ἃ, ἥν 
o4 λέγει Ὀρσοθύ οετὸ oe leco 
τὰν να οἷν ap ἐνναῦία παρὸ en 
Πιρητῇ, Sópn «m ἱπσίσημος, δ ψηλοτέραν eese 
Ono ἔχουσα, εἰς ἣν οὖχ οἷόν σε ἦν An i» e 
sa μὴ διὰ πλίμαπα ἴσως ἢ ἄλλως σῶς ἀνορούα 
emen. καὶ ὠναδιρόντα εἰς αὐτήν ὅθεν καὶ Ὅρσον 
θέρη ἱκαλεῖψο, ἤγουν ϑύρα εἰς ἣν ὄρννταί eu, 34- 
Xe Hei» ἐκώϑεκ, — — Toig ἋΣ τὴν ᾿Ορσοϑύρην 
ἰκσομάδα Sdoas ἡρμήνευσων, δ ἧφ εἰς. Umcopov 
&vaGaivours, ipstovri; iw" αὐτῆς. ἘΠῚ δὲ ὧν αὕτη 
ὕσοια ἡ καφαῤῥάσσουακ »ληιώπων ἄνω, καὶ δὲ 
αὐσὸ λεγομένη κοινῶς καταράκτης. — Ties mire, 
σὴν “Ομηρικὴν σαύεην ocoysitevent ctp ἐν γωνίᾳ 
ἐκ διξιῶν εἶναι σῷ Ὀδυσσεῖ ἰσσαμίνῳ im; φῆν 


Ceterüm hinc Scholi- 
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 "Angoraror δὲ παρ᾿ οὐδὸν ἰὐσταθέος μεγάροιο 
7H» ὁδὸς ἐς λαύραν, σανίδες δ᾽ ἔχον εὖ pultti* 
T2» δ᾽ ᾿Οδυσέὼς φρά ξεφήμε dias) ἄϊον ὑφορξὸν . 
'Εστάοτ᾽ ἄγχ᾽ er); pie δ᾽ οἴη γίνετ' ἰφορμή.. 
Toi; δ᾽ ᾿Αγέλαος ἔειπεν, ἔπος τάντεσσι πιφαύσκαν 
(1 φίλοι, οὐκ ἂν δή τις ἀν᾽ ὀρσοθύρην ἀνριξαΐῃ, 
Καὶ εἴποι λαοῖσι, (208 δ᾽ ὥκιστα γένοιτο ) 
Τῷ κε τάχ᾽ οὗτος ἀνὴρ νῦν ὕστατα τοξάσσαιτ. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσίωπε Μελάνθιος, αἰπόλος αἰγῶν 
Oma; ἔστ᾽, ᾿Αγέλᾳε διοτρεφές" ἄγχι γὰρ αἰνῶς 
Αὐλῆς καλὰ ᾿ϑύρενρᾳ, καὶ ἀργολίον στόμο; λαύρης" 
Καί y, εἰς πάντας ἐρύκρε ἀνὴρ, ὁστὶ ἄλκιμος εἴη. 
"AXX ἀγεθ᾽, ὑμῖν τεύχε ἐκείκω ωρηχθῆναι 


130 
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Extremur, aute sd limen benà-fundatae.domüs 

Erat via in angiportum, tabulae veró z/lam continebant beng-aptafge : 
Hanc autem Ulysses oustpdire jussit nobilem subulcum, 
Stantem prope ipsam: unus veró solus erat adítus, 

Illis autem Agelana dixis, xorbuno. i 

“ ( amici, nonne jam aliquis ad posticum ascendat, 

* Et dicat populis ? c e citissime fias ? 

“ Eó citó hic vir nunc ultimo sagittaverit." 

Hun- autem rursüis allocutus est Melanthius, custos caprarum : 
* Nullo modo licet, Agelaé Jovis-alnmne: prope enim valdà 
* Aulae pulchrae fores, et angustum os apngiporti ; ". 

* Et unus omnes arceret vir, qui scilicét strenuus esset. 

* Sed agite, vobis arma afferam, 
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9X6 καὶ τυξεύονει, οὖσαν ἵν «m διαχούξῳ σοῦ 
φοίχον ἀφινωτάτῳ. "Equi δὲ ἡ eun$en Opse- 
S íen τὸν ἀνελθόντα εἰς αὐγὰ» iu) σὰς μετὰ σὸν 
φρόδομον ϑύρας «ἧς αὐλῆς, ἧξ τὰς πύλας διαμῷ 
βυξλίνῳ Φιλοίτιος ἱπίδηκι, [suprà φ΄, 591.) καὶ 
δ“) λαῦραν, φουτίσφι δημοσίαν «σινωπών. — Ubi 
et de bác re plura. Scholiastes portam hanc 
in thalamum, ubi arma reposita erant, du- 
oes9-oxictimat, ᾿Εν τῷ τοῦ οἶκον ἐναντίῳ voix 
(inquit) ϑύρα ἦν, δ ἧς εἰς σὸν ϑάλαμον ἄνα- 
θῆρα, ἔνα cà ὅσλα Tuucr εἶεν δὲ οὕχως, ἱππιὶ 
ὑψηλοσίρα ἦν, ὑφ᾽ δ' ἦν ὁροῦσαι καὶ ἀναϑορεῖν. 
WVerüm si in thalamum duxisset porta hsec, 
| Ulyssis jussu. custodiebat, Subulcus, 
e. 129.) adeó ut οὗ viá nullo modo egre- 
endum esse fateretur Melonthius, (ver. 
156.) non statim deinceps subjecisset ille 
consiltum armorum ὁ thalamo petendorum, 
(ver. 189.).sed potiüs thalamunt aliá quüdam 
viá adeundum monuisset, Vide et iufrà.ad 
erpid. — Vip ul 
. διά. ——  iUlgsiey bi wei In nonnul- 
. Ms hegitur, notante arnseit Fi eene Mi- 
mi rectà; Vide suprà ad. ver. 94. 
DOW 128, — dme] Στίνην 20, 30,585 


eiie εἰσόδου eoíy e σοῦ ἀνδρῶνορ᾽ ἦν τῇ δι, 


οἱ λαοὶ. ῥέουσι καὶ Qioesret, οἷονεὶ ὥμιφοδεν, Schol. 
et, Eustath. 

Jbid; —— aS &snpvrins]. adl. ἦνσος ἰἶσαι" et 
ἔγδον libre; notante Tuutotbis. 
"Ἐξοδορ' ἦν δὲ bg μόνον ἔξοδος ἐν ed ἀντικρὺς 
ᾷ γω- 
νίᾳ ἦν ἐρσοθύρα, «vig sig τὴν λαύραν ἔφερεν ἡ δὲ 


'χαύρα σφινωπός iei παροικείμενος ἔξωθεν σοῦ 


i διξιᾷ «οίχον, iv ᾧ καὶ ὃ ϑάλαμορ, οὐχ à 
Πηνελόπης, ἀλλ᾽ i» 9. σὰ ἔσλα ἔκειτο αὕτη δὲ 
ἡ λαύρα ἔξοδον ὡς εἰς σὸν πρόδομον εἶχεν" bis δὲ 
ἦν ἔξοδος ᾿Ορσιθόρα, Schol. Vide autem su- 
prà ad ver. 126. 

Ver. 151. Toig 9 ᾿Αγίλαος ἴωπιν.) In vete- 
rum Exemplarium nonnullis legitur bic 
(notante Barnesio,) Τοῖς Y ᾿Αγέλεως uirium 
ut pronuntietur scilicét ᾿Αγέλως. Cumque 
his facit et MS. à Tho. Bentleio collatus. 

Ver. 193. Καὶ εἴποι. «4]. K23 Y εἴποι. 

Ver. 184. —— ἄσσαιφο.] Vide suprà 


ad ver. 73. 
ἀργαλίον ocipn. Xason.] 


Fer. 151. 
"Ἤγουν ὁ πρὸς τὴν ὀρσοδόρην ye στονωπός. Bu- 
stath. 


386 


Ἔκ ϑαλάμου" ἔνδον γὰρ, (ὀζομια:,) οὐδὲ πη ὥλλη 
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Τιύχεα κατθέσθην ᾿Οδυσεὺς καὶ φαίδιμος υἱός. 

͵, Ὥς. εἰπὼν, ἀνέξαινε Μελάνθιος, αἰπόλος αἰγῶν, 
Ec ϑαλάμους ᾿Οδυσῆος, ἀγὰ ῥῶώγας μεγάροιο" 
ν / x / » s , i ^ 
Ενθεν δώδεκα μὲν σάκε ἔξελε, τόσσα δὲ δοῦρα, 


Κ 4 ’ 4 7 e / 
ai τόσσας κυνέας χαλκήριας ἱπποδασείας" 


145 


Bz δ᾽ ἴμεναι, μάλα δ᾽ ὦκα φίρων μνηστῆρσιν ἔδωκε. 
Καὶ τότ᾽ ᾿Οδυσσῆος λύτο γούνατα καὶ Φίλον ἥτορ, 
Ὡς περιβαλλομένους 10s τεύχεα, χερσὶ δὲ δοῦρα 
Μακρὰ τινάσσοντας" μέγα δ᾽ αὐτῷ Φαίνετο ἔργον. 


Aha δὲ Τηλέμαχον ἔπεα πτερόεντω προσηύδα" 


150 


Τηλέίμαχ᾽, 9» μάλα δή τις ἑνὶ μεγάροισι γυναικῶν 
Noi ἐποτρύνει; πόλεμον κακὸν, ἠὲ Μελανθεύς. 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος serropávog ἀντίον ηὔδα" 
Ὦ πάτερ, αὐτὸς ἐγὼ τόδε γ᾽ ἤμθροτον, (οὐδέ τις ἄλλος 


Αἰτιος») ὃς ϑαλάμοιο ϑύρην πυκινῶς ἀραρυῖαν 


* Ex thalamo: intàs enim, (puto) neque usquam alibi 


155 


—— —À 


* Arma deposuerunt Ulysses et illustris filius."' 

Sic locutus, ascendebet Melanthius, custos caprarum, 

In thalamum Ulyssis, super scalas domás : 

Indé duodecim quidem scuta desumpsit, totidemque hastas, 


Et tot galeas aeratas seti 


inis-densas : 
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Perrexit veró ire, valdéque citó ferens procis dedit. 

Et tunc Ulyssis soluta sunt genua et charum cor, 

Ut circumponentes-sibi vidit arma, manibusque hastas 
Longas vibrantes ; magnum autem ipsi apparebat opus. 


Statim veró Telemachum verbis alatis allocutus est : 


* 'Telemache, certé omninó jam aliqua in aedibus mulierum 
* In nos concitat bellum malum, vel Melanthius." 

Hunc autem rursàüs Telemachus prudens contrà allocutus est : 
* () pater, ipse ego hoc peccavi, (neque quisquam alius 


* Reus ;) qui thalami januam arcté compactam 
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Ver. 142. “Ὡς εἰσὼν, ἀνέξαινε Μιλάνόιει. 


"E» τούτοις δέ φασιν οἱ Ἰαλαιοὶ καὶ ἱτίρων ὀρσο- 
Bion» εἶναι, δὲ εἷς ἀνελθὼν εἰς cà ὑπερῷον Μιλάν- 
$us, ἀνιίλιτο τὰ ὅπλα. Eustath. 

Ver. 149. -«----οἰ ἀνὰ jevyas.] ᾿Ῥήγματα, 
[Ita Barnesius ex MS. pro vulgato 'ῬήματαἾ, 
ϑυρίδαε ἢ τὰς τῆς οἰκίας ὑπιρῴας διόδους. 
Schol. Οἱ δὲ, τὰς ἀναξάσεις, ἀφὸ cop διεσφάναι. 
Etymolog. Magn. ad voces, 'Avà ῥῶγας μεγά» 
go. MI. ἀναῤῥώγας. 

Ver. 144. "E»s δώδικα μὲν σάκε', &c.] 
Fuerunt qui Homerum bic reprehenderint, 
totarma ab uno homine ferri non posse 
contendentes. XKandemque ob causam lo- 
cum, hunc ab 4frístarcho repudiatum testa- 
tur Eusathius. Σημείωσαι δὲ καὶ oci cà mio) 


vet δώδικα vaniury καὶ và ἰφιξῆς, ᾿Αρίσσαφξχες 
ἀδιτήσας κεχίακεν, ἀδύνατον εἶναι cima) φοσαῶ» 
en βασσάσα, ἄνθρωπον. Dna. Dacier autem 
et Barnesius Melanthium arma hsec non om- 
nia simul, sed pluribus subindé vicibus, tha- 
lamo extulisse intelligunt ; idque confirmari 
existimant ex ver. 161. 185. 184. infrà, ubi 
idem Melanthius thalamum iterüm adiisse, 
unamque tantüm galeam et unum scutum 
exportare dicitur. 

Fer. 148. χερσὶ δὲ. Ml. χερσί ct. 

Ver. 152. No»v.] Apud Eüustathium, Ἧριν. 

Ver. 154. avri; ἐγὼ σόδε γ᾽ ἤμξρονον.ἢ 
᾿Εμμελὴς δὲ καὶ χαρίεις ὁ λήδην τινὰ nad' αὗφον 
λίγων, À ἄγνοιαν, ἢ φιλοτιμίαν. — Plutarch. de 
Sui Laude. 
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Κάλλιπον ἀγκλίνας᾽ τῶν δὲ σκοπὸς ἦον duosivuy. 
᾿Αλλ᾽ ὅθι, δ΄ Ἑύμαιε, ϑύρην ἐπίθες ϑαλάμοιο," 
Καὶ φρᾶσαι, εἴτις ἄρ᾽ ἐστὶ γυναικὼν, ἢ τάδε ῥόζει, 
."H υἱὸς Δολίοιο, Μελανθεὺς, τόν vip ὀΐω. 
Ὥς οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον. . 160 
B3 δ᾽ αὖτις ϑάλαμόνδε Μελάνθιος, αἰπόλος αἰγῶν» 
Οἴσων τεύχεω καλά" νόησε δὲ δῖος vpopGós, 
Aia δ᾽ ᾿Οδυσσῆα προσεφώνεεν, ἐγγὺς ἐόντα" 
Διογενὲς Λαερτιάδη πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 
Κεῖνος δ᾽ αὖτ᾽ ἀϊδηλος ἀνὴρ» ὃν ὀϊόμυεθ᾽ αὐτοὶ» |. 16 
Ἔρχεται ἐς JAY σὺ δέ puoi νημερτὲς $0 TÉ, 
Η μιν ἀποκτείνω, αἴ πεν χρείσσων γε γένωμυαι" 
"Hé σοι ἐνθάδ᾽ ἄγω, ἔν ὑπερξασίας ἀποτίση 
Πολλὰς, ὄσσας οὗτος ἐμήσατο σῷ ἐνὶ οἴκῳ. | 
Τὸν δ᾽ ἀταμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 10 
τοι ἐγὼ καὶ Τηλέμαχος μνηστῆρας ἀγαυοὺς 
Σχήσομοεν ἔντοσθεν μεγάρων, ppt). περ μεμαῶτας" 
Σφώῶ; δ᾽ ἀποστρέψαντε πόδας καὶ χεῖρας ὕπερθεν, 
'Ec ϑάλαμον βαλέειν, σανίδας δ᾽ ἐκδῆσαι ὄπισθε" 


* Reliqui reclinatam: horum veró speculator erat melior. 
** Sed ito, nobilis Eumaeé, januam claude thalami, 
*" Et observa, siqua sit mulierum, quae haec faciat ; 
* An filius Dolii, Melanthius ; quem quidem puto." | 
Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 160 
Ivit autem iteràm ad-thalamum Melanthius, custos caprarum, 
Allaturus arma pulchra: animadvertit veró nobilis subulcus; 
' Statimque Ulyssem alloquebatur propé existentem : 
* Generose Laeértiade, solers Ulysses, 
* Ille utique rursüs perniciosus vir, quem putamus ipsi, 165 
* Proficiscitur in thalamum ; tu vero mihi explicitum dic, 
*" An ipsum interficiam, si quidem superior fuero ; 
* An tibi huc ducam ; ut injurias luat 
* Multas, quotquot hic molitus est tuá in domo." 
Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses : 170 
'* Sané ego et Telemachus procos eximios 
“ Continebimus intra aedes, quantumvis incitatos : 
** Vos veró retortis pedibus et manibus desuper, 
* [n thalamum conjicite; fores autem astringite poné ; 


Ver. 156. —— á&ysAhas.] Vide suprà ad | Τὸ ipis, σφῶϊν ἀφσοσερί ψανσι σύδας nal χιῖρας 


ver. 121. item ad Il. &, 509. 338. tis ϑάλαμον ipCáAX2ier cupis δὲ “λικεὴν ia" 
Ver. 157. —— δ. Α1]. δή. αὐφοῦ eupisarei, ἀνὰ κίονα ὑψηλὴν ἱρύσατε, 
Ver. 165 ἀΐδηλὺς ἀνὴρ.] Videsu-|easJas δ᾽ ἰκδήσωτι, ἢ rli» πλείσατι σὰς 


prà ad s^, 29. ϑύρακς μιτὰ ταῦφα. Schol. Similitàr Eusta- 
Ver. 161. ——— κρείσσων γι.} Ml. κρείφ- | thius; ᾿Ἰστίον δὲ καὶ Vei τὸ “ σανίδας ἰκδῆσκι 
gw» «t. “ ἔπισέιν," ὑστερολογιπῶρ ntirus ἤγουν καφὰ 


Ver. 168. —— &seriry] Vide suprà ad| σρόσον πρωδύσσερον᾽ οὐ γὰρ μετὰ cà σανίδας 
ver. 64. εἰ ad I7. χ', 19. 90. luisens, φονυσίσει ϑύρας, κριβμιάνενται ὁ Μελαν- 


Ver, 174, — σανίδα, δ ἰκδῆσκι (wirhs-] | fg, ἀλλὰ evpipléie χώρας καὶ πόδας, καὶ συξᾷ 
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Σειρὴν δὲ πλεκαὴμ ἐξ αὐτοῦ guniymrros, 


Lis. XXII. 
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Κίον ἀν ὑψηλὴν ἐρύσαι, σπλάσκε TE δοκοῦσιν. 


“Ως κεν δηθὰ δωὸς i iam, jeder 


eA yn TT. 


"0. (Qa - οἱ δ᾽ dew. «o9 μάλα ρυὲ» λύον, a Pi pero" 
Ba» δ᾽ dp ἐς ϑιάλοιμοοκ' λαβότην δέ- ων ἔνδον i ἐόνφτρ, 


*Hroi ὁ o μὰν δαλάρυοια βυχὸ καεὰ Kur δρεύροι" 


To δ᾽ ἔσταν $xàT 


. 380 
quad σταθμοῖσι μένοντι. | 
Eo orig οὐδὸν ἔδωιε Μεχάνθιας αἰπόλος αἰγῶν» 
Ts i ἑτέρῃ μὲν χορὸ φέρων καλὴν τρυφιάχειοι; 
T3 δ᾽ ἑτέρη σάκος εὑρὺ, "μέρον, riae yino & Qn, 
175 


Catenam verà plexam ex ipso übi-nexueritis, 


* Columnam in altam trabite, et admovete trabibus ; 

* Ut dià vivus manens, graves dolores patiatur." 

Sic dixit: illi veró ei omninó quidem auscultáunt, εἴ paroerusit : 
Perrexerunt autem ire in thalamum ; latuerunt veró ipsum intüs existentem, 
Sané ille quidem in thalarni recessu arma quaerebat : 1 
Hi veró steterunt utrinque ad postes manentes, 

Quandó super limen ibat Melanthius custos caprarum, 


Alterá quidem mann ferens pulchzam 


Alterá veró scutum latiim, antiquum, foedatum situ, 


isse, ἀφαιωδιῖσα" καὶ οὕτως ui σανίδες ixdd- 
eta ----α Διὸ καὶ πάντα qudeavris el ϑοῦλοι, 
ϑύρην ἐσίδενσο Quurtr ὡς |» e συρασληρώσω | 
σοῦ διηγήματος (ver. 201.) ὁ IIonehs fein 
Aliam sutem posteà explicationem 
"Leelos δὲ ὅσι εὑρόντι; σπὶς παρὰ ἡ ^ 
μεῖνον «à, ζώνετα σὸν διῖνα «ρὸς σανίδα δέπας 
«ἔέλινσαν, ἰξιάσαντο πῴνσαῦθαε ὅκοιόν ci seien 
ma) is) «os, “ σανίδας y indaem, ὄπισθεν." oon 
ede)eUras δὲ vois οὕφω »espery λόγος, d ἀλλὰ "ρεῖφ- 
φόνϊ στι νοεῖν ἁασλούσεερον αὐτὸ &vei «sd, φὰς ϑύρας 
«λείσανφες, ἰπδῆσαι αὐσὰς μέφὼ eavea. C 
züm quidni, servato proprio et simplici. ver- 
borum ordine, jubere intelligatur Uiysses ; 
Melanthio in thalamum tracto, fores pri- 
müm occludi, nequis ipsos ingressus impedi- 
Tet: ipsumque deinceps ex trabe suspendi ? 
Ver. 175. eupisarrig.]. Mi. orues- 


saei Ut. ἀσοσερέψαντι, ver. 11δ, 190. et 


μένοντι, ver. 181. Sed et σειρήνανψερ rectà 
dicitur. "Vide ad 71. ὦ, 566. 
Ver, 176, Κίον᾽ ἀν ὑψηλὴν igéem.] 


Et nodum informis. lethi trabe nectit ab 
ZEn. X1I, 603. 


Fen 177. "Qe st δηδὰ δωὸς ἰὼν, wd 

ἄλγια πάσχῃ.) Τὸ δὲ, “ ds πεν δηθὰ Cels ἰὼν 
“ die cen, ᾿᾿ δηλοῖ, «φοῖς καιοσραγοῦσν» 
ἀνγωδὲν ὡς i» κακοῖς simi σὸ ἀσαλλάφςεισθωι φτοῦ 
Bio σόχμον" ὧς τό γε χαλινὰ ior) eA) σάσ- 
up Le»re, eixcereós σσι, Eustath. Ἡναὰ 
iitór Suetemius dé Tiberio, notente 


* vivendi Nam mortem adeó leve suppli- 
"** cium putabat, [ Tiberius ; ;] ut cüm audis- 
'* set unum!ex reis, Carnultwn- nomitie, an- 
* tioipfüsse eam, exclamaverit; Carnulius 
'"5 qe evasit. Et in recognoscendis custo- 
* diis, precanti cuidam poene maturitatem 
* respondit: Nondum teoum in gratam re- 
* díi." Sueton. Tiber. oap. 61. 

Fer. 179. Bà» 3  ijuv l, ϑάλωμων.) Ita ex 
" Exemplaribus nonnullis restituit Barnesius. 
Recté, ut videtun Alii híc liabent; 55 δ᾽ 


πιο. [μεν ἐς ϑέλωμον Quod de Melantiio acci- 


piendum est  Verüm ut de Servis Eumco 
et Philetio intelligatur hoc, postulant se- 

quentia λαδθέσην δέ μεν ἔνδον We, dc. et 
Melanthius thalamum jamjam (uti notavit 
Barnesius) oonseendisse dicitur, suprà ver. 
'161. 106.  Porró etsi in utráque Eustathii 
Editione malà- editum sit, ut in Vulgatis, 
B5 J ἤμεν ipse tamen cum Burneso legisse 
videtur. Bà» δ᾽ ipm Ita enim in commen- 
tario exponit: Καὶ αὐσοὶ εὐθὺς Verris εἰς 3é- 
Aajos, ἔλαθον và» Μελάνέιον. 

Ibid; —— λαθέσην δὲ μιν. In nonnullis 

scribitur, teste Barnesio, λωρίφην δί μεν. 

uti et ipse ποῖδι, πυϊνὰβ. recté, Nondum 
enim prehensum Mejlaxthitzm liquet ex se- 
quentibus, "Hee ὁ μὸν Saa ati Te Y 


deem indcyolt, 


Ibid. et ver. 198. —— Aafiess —— Asen.] 
Vide suprà ed 4^, 105 


Ver. 184, e— Ao. ]: Εὐρῶφη, 1 Denis, 


a. "Mori volentibus, vis- adhibito | Seholi 
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Λαέρτεω f ἥρωος, ὃ πόυρίζων Φορέεσικε' 


Δὴ τότε γ᾽ ἤδη κεῖτα, ῥαφαὶ Y 
Τὼ δ᾽ 4 


185 
£A sera: ἡμάμταν | 


ἄρ᾽ ἐποξοινθ᾽ ἀλότην» ἔρωσάν τί pa» εἴσω 


Κου eif ἐν δαπέδῳ. δὲ χωριαὴ βάλον ἀχνύμαναν Age. 
Zw "A πόδας χεῖράς τε δέαν ugar δεσμῷ, 


Εὖ μάλ᾽ ἀποστρέψρακτε διοαρυπερὲς, ὡς ἔκάλουσφι 
Ὑἱὸς Λαέρταῦ πολύτλας δῖος Οδωυσσεύς. 
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Σειρὴν δὲ «λεκτὴν ἐξ αὑτοῦ πειρήπουντερο 
Κίον ἀν ὑψηλὴνε guru σέλασάν τὰ Donee. . 
To δ᾽ ἐπικερτομεέοι προαΐφης, Ἑϑρβοιε συβαστι' | 
Νὺν μὲν δὴ μάλα τώγχν, Masa infans, γύκτα edu, x95 
Eo» € in puni κωφαλέγμιενος, ὥς σε 6043599" 


Οὐδέ σέ y ἠριγόκριοι Tap Ox 


Λήσει ἐπερχομένη γρυσάθρᾳ 


^o € ^ 


620i. 
vd qux. anis 


Aiyes μνησδήρεσσι δόμον κάτα, δαῖτα πένεσθαι. 


Ως ὁ μὲν αὖθι λέλειπτο, ταθεὶς ὁλοῷ tvi δεσμυῷ. 
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Laértis herois, quod juveuis 1s gestabat ; ; 


Tunc sané jamdudüm jacuerat; suturae autem dissolutae erant lororum : 
Illi utique deindé adorti prehenderunt, traxeruntque ipsum igtzó 
Por-capillos; in pavimento veró humi dejecerunt dolentem. cords 


Pedes autem manusque colligaverunt acerbo vinculo, 
Bené admodüm retortos penitüs ; sicut jussit 


Filius Laértis multa-passus nobilis Ulysses. 

Catenam veró plexam ex ipso ubi-nexuerunt, 

Columnam in altam traxerunt, admoveruntque trabibus. 
Eum autem asperé-deridens allocutus es, Eumaee subulce : 


* Nunc quidem demüm prorsus. omninó, Melanth, nocté vigilabis, - 
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* Lecto in molli decumbens, uti te decet ; , 
* Neque te sané aurora ab Oceani fluentis 

* Latebit adveniens aureo-solio, quandó adduces 

* Capras procis in domo, ad convivium apparandum."' 


Sic is quidem illic relictus est, extensus pernicioso in vinculo. 


Ver. 187. τὼ V &p ἱσαϊξανδ. Barnesius 
edidit, legendumque contendit, Té à," 
quod *" nondum Sensus sit completus?" 

vide ad I. &, 57. 

Ibid. —— leerés φί po den Keveil 7 τὸ ἃ 
€ zoe, σῶν seal μὲν παρ᾿ Ὁμήρῳ ῥνδίνσων 
lee ae) αὐφό" δηλοῖ δὲ, κατὰ τοὺς Παλαιοὺς, 
σὸ νιανικῶρ᾽ καὶ γίνεσαι Vu σοῦ ὡς ljjiin (ver. 
186.) κευρίξειν, οὗ ᾿ μίλλων Awpinis, πουρίξω, καὶ 
ἐξ αὐσοῦ κουρὶξ, «à ἀνδρείως, ze) ὡς eoru πού» 
5, Καὶ οὕφω μὲν φησιν ὁ Κράτηρ ' ievaex s 

ἐντὶ «οὗ ἐσιλαδομένουρ φῇς κόρης" »x ᾧ xar 
eris, có Κουρὶξ ἀνεὶ σοῦ ln σῆς κιφαλῆς. Eu- 


staih. Quse posterior videtur potior inter- 
tio. 
Ver. 188. ἀχνύμενον x59.) Editio- 
nes nonnulla, notante Barnesio, legunt 
ἀχνύμενοι κῆρ. Sed minüs recté, 


Tox. II. 


Ver. 190. ————— ixíaevev.] 28. iníaces. 

Ver. 192. ———— σευ φήναντε;,) Vide suprà 
ad ver. 1775. 

Ver. 195. Nw μὲν δὴ μάλα φῴώγχυ, &c.] 
Ἔστι δέ ci εἶδος y Elgertíns xa) ὁ Xaenae op, ἔσσω» 
Bd» cu διὰ es» barriov ὀνειδίζων σιν) nd 
nice μειδιάριατος Τούφοις s. 
sing xu καὶ á ᾿Αλληγερία, ἥπερ ἕχερον δὲ ἰτίων 
παρίστησιν" «οἷόν loei σοὗσι, * Nov ui» δὴ μέλεα 
« πάγχυ, Μελάνθι, νύκτα φυλάξει, Εὐνῇ i») 

“ μαλακῆ “παταλίγμενε, i Vieni: ? σὸν. y 
ἐν δισμοῖς ὅ ὄντα καὶ ἀνηρονμείνον, iy κοίτῃ ἁπαλή 
ὑπιώσσειν λέγει. Dionys. Halicarn. nid τῆς 
Ὁμήρον «ἰήσεως, ὃ 8. sub fine. 

Fer. 196. ὥς σι ons. ] Apud Diong- 
sium, looo jam citato, ὡς ἰσέοικε: 


Ver. 900 i) heu] 4. ὑπὸ he 
us. T 
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To δ᾽ i τεύχεα δύντε, ϑύρην τ᾽ ἐπιθέντε φαεινὴν; 
Ben εἰς ᾿Οδυσῆα δαΐφρονα, ποικιλορνήτην" 
Ἔνθα μένος πνείοντες ἐφίστασαν" οἱ μὲν ἐπ᾿ οὐδοῦ, 
Τίσσαρες, οἱ δ᾽ ἔντοσθε δόμων, πολέες τε καὶ ἐσθλοί. 
Toe, Y ἐπ᾿ ἀγχήμολον ϑυγάτηρ Διὸς ἤλθεν ᾿Αθήνη, 
Μέντορι εἰδορυένη ἡμὲν δέμας, δὲ καὶ αὐδῆν. 
Τὴν δ᾽ ᾿Οδυσεὺς γήθησεν ἰδὼν, καὶ μῦθον δειπε" 
Μέντορ, ἄρυνον ἀρὴν, μνῆσαι δ᾽ ἑπάροιο φίλοιο, 
"O; σ᾽ ἀγαθὰ ῥέξεσκον' ὁμηλικίη δέ μοι ἐσσί, 
Ὥς ἔφατ᾽, οἰόμενος λαοσσόον Suus» ᾿Αθήνην. 
Μνηστῆρες δ᾽ ἑτέρωθεν ὁμόκλεον ἐν μυιεγάροισι" 
Πρῶτος τήν y ἐνένιπτε Δαμαστορίδης ᾿Αγέλαορ" 
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Illi autem arma induti, januáque occlusá splendidá, 
Iverunt δὰ Ulyssem prudentem, versutum : 


Ibi robur spirantes astiterunt: hi quidem super limen, 


Quatuor ; illi autem intra sedes multique et eximii. 
His autem propé filia Jovis advenit Minerva, 


Mentori sssimilata tum corpore, tum etiam voce. 
Hanc veró Ulysses gaudebat conspicatus, et verbum dixit : 


* Mentor, 


propulsa malum, memorque esto socii dilecti, 


** Qui te bené saepé-faciebam ; e&dem-aetate autem mecum es." 


Sic dixit, suspicans populorum-concitatricem esse Minervam. 
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Proci veró ex-alterá-parte increpabant in aedibus : 


Primus hanc utique objurgabat Damastorides Agelaus: 


Ver. 201. ——— Sen» τ᾽ ἰπσιδϑένει.) «ΑἹ. 9 
eno ἰσιδίοτι. : 

Ver. 208, -.ὕ.ὕ.οόΘ.Ὄ.ϑ ὕ1φίστασαν. Eustathius vo- 
cem hanc ex ἰφισφήπεσαν contractam. vult, 
Καὶ ὅρα (inquit) «à “ ipíecaeav οὐκ ἀπὸ σοῦ 
Teens, ἔστησαν, (οὗ γὰρ ἄν ἰδασύνετο)) ἀλλὰ ἀπὸ 
φοῦ ἰφιστήκεισαν, κατὰ συγκοσὴν, xa) φφοβὴν φτοῦ 
ἢ“ «ig a. Sed vide ad Zl. μ΄, 55. 

Ver. 905. ἦλθεν ᾿Αθήνη.} ᾿Αϑηνᾶ, 
— γλασφομίνη μὲν μυϑικῶξ, νοουμίνῃ δὲ xoi 
νῦν ἀλληγορικῶς Φαριῖνα, σῷ Ὀδυσσεῖ, ἐρεφρό- 
seg πάντα «οιοῦνγει. Eustath. "Vide ad Il. &, 
194. et s, 29. 34. 

Ver. 208. —— ὥμουνον ἀρὴν. Observot Eu- 
stathius voces ἀρὴ, ἀράορμα,, eorumque deriva- 
ta, primam apud Homerum producere. Nem- 

in commentario ad Z//ad. £,81. Τὸ “ ἀ’ 
** e&efe;" (inquit) καὶ ἡ “ ἀρὰ φύσει; 
ἐκσείνουσι cà lv αὐφοῖς deucinóv a ὡς δῆλον καὶ ix 
σοῦ (Iliad. &, 94.) " 'AXA' ἕνεκ᾽ ἀρητῆρος."" καὶ 
ie σοῦ (f, 456.) “ 91a) δ᾽ iríxu iones." 
Et alibi, citante Barnesio: Τὴν ἀρὴν imi inj 
mías xal βλάξης λίγιεσθαι, καὶ omi φύσει μακρὰν 
ἔχει, τὴν ἄρχουσαν «s, [I ό, 598.] * Qiedor 
* ἐξαίσιον &gis."— Atque hinc dubitat Bar- 
nesius annon hoc loco scribendum sit des» 
pro Ze. — Cui quidem lectioni nonnihil fa- 
vet, quod occurrit, Jl. ξ΄, 485. —— ἔρινε 


&AncHen λισίσθω. Observat autem. deindé 
Jarnestus, voces ἀρὴν, ἀρῆς, alibi apud Home- 
rum Occurrere priore correptà : Iliad. σ', 
100. (Ódyss. ε΄, 538. Immo, (id quod ne- 
que ab Eustathio neque à Barnesio notatum 
est) quoties βλάδην, damnum, ut hoc in loco, 
significant hee voces; priorem semper cor- 
ripiunt. Undé verisimile videtur, aliá eas 
esse ab origine ac vox ἀρὰ, supplicatio, quie 
primam semper producit. "Vide Iliad. ww, 
534. «/, 519, ὦ, 489. ὁ, 518. 4, 199. Odyss. 
δ, 761. Vide etiam Porphyrium, Quest. 
Homeric. 18. Casterüm quod in versione 
híc habet Barnesius, ** 4issiste nobis in bello; 
ferri ut opinor, omaninó nequit. 

Ver. 209. "Os σ᾽ ἀγαθὰ jiQwxer.] Ita Hen- 
rícus Stephanus, eumque secutus JJarnesius. 
Atque hanc potiorem lectionem contendit 
Ritterhusius, de interpretatione quorundam 
locorum Oppiani, ad. Cyneg. 1. 36. 4l. "Oee 
&yal& ῥέζεσκον. Qua nec mala Lectio. Cee- 
terüm Versiones Didymi et Stephani vocem. 
ῥίξεσκον hoc in loco reddunt ^ Sacrificavi." 
Sed, uti notavit Barnesius, minüs recté. 

Ibid. ópaXanín. ] Ita Barnesius. Vulgg. 
ὁμηλικίη. - 

Ver. 210. "Cg $Qav', οἰόμενοι.) 4i. * Os 
φάτ᾽, ὀϊέμενοι. 
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Μέντορ, μῆ σ᾽ ἱπέεσσι παραιπεχίθησιν ᾿Οδυσσεὺς, 
ἹΜνηστήρεσσι μάχεσθαι, ἀμυνέμεναι δέ οἱ αὐτῷ" 
Ὧδε γὰρ ἡμέτερόν γε νόον τελέεσθαι ὀΐω" 
Ὁ: πότε κεν τούτους xTíojut», πατέρ ἠδὲ καὶ υἱὸν, 
Ἔν δὲ σὺ τοῖσιν ἔπειτα πεφήσεαι; οἷα μενοινᾷς 
"Egdu» ἐν μεγάροις" σῷ δ᾽ αὐτοῦ κράατι τίσεις. 
Αὐτὰρ ἐπὴν ὑμῖων γε βίας ἀφελώμεθα γαλκῷ, | 
Κεήμαθ᾽, ὁπόσσα voi ἐστὶ, τά τ᾿ ἔνδοθι, καὶ và SrupnQr, 
Τοῖσιν ᾿Οδυσσῆος μεταρυίξομνεν" οὐδέ rot υἷας 
Zosiy ἐν μεγάροισιν ἐάσομεν, οὐδὲ ϑύγατρας, 
Οὐδ᾽ ἄλοχον κεδνὴν Ἰθάκης κατὰ ἄστυ πολεύειν. 

Ὥς Q&Ü- ᾿Αϑηναίη δὲ γολώσαςο κηρόθι, Uu Aor" 
Neíxseocy δ᾽ ᾿Οδυσῆα γολωτοῖσιν ἐπέεσσιν" 
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Οὐκέτι σοί γ᾽, ᾿Οδυσοῦ, μένος ἔρυπεδον, οὐδὲ τις ἀλκὴ, 


Οἴη or ἀμφ᾽ Ἑλένῃ λευπωλένῳ», εὐπκατερείη, 
Εἰνάετες Τρώεσσιν ἐμάρναο νωλεμὲς αἰεί" - 
Πολλοὺς δ᾽ ἄνδρας ἔπεφνες ἐν αἰνῇ δηϊοτῆφι" 
Σῇ δ᾽ ἥλω βουλῇ Πριάμου πόλις εὐρυάγυια. 


* Mentor, né tibi verbis persuadeat Ulysses, 

** Procos ut-oppugnes, auxiliérisque sibi ipsi : 

^ Sic enim nostrum consilium perfectum-iri puto : 

* Quandó hos interfecerimus, patrem atque etiam filium, 

* Cum iis et tu posteà interficiéris; qualia cogitas 

* Facere in aedibus: tuo veró ipsius capite lues, 

“Αἱ postquam vestras vires abstulerimus aere ; 

* Possessiones, quotquot tibi sunt, quaeque intüs, et quae foris, — 
* Cum ipsis Ulyssis commiscebimus ; neque tibi filios 
* Vivere in aedibus sinemus, neque filias, 

“ Neque uxorem honestam Ithacae in urbe versari." 
Sic dixit: Minerva veró irata est ex-corde magis ; 
Objurgavitque Ulyssem iratis verbis : Do" 

* Non ampliüs tibi utique, Ulysses, robur integrum, neque ulla fortitudo, 
* Qualis quandó pro Helená candidá-ulnis, nobili-patre-natá, 

* Novem-annis cum Trojanis pugnabas assidué semper : 

* Multos autem viros interfecisti in gravi pugná ; 

“ 'Tuoque capta est consilio Priami urbs viis-spatioss. 
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Ver. 216. κείομεν. Α͂Ι. aciepr, | — Ver. 997. Ofn ὅτ᾽ ἀμφ᾽ 'Ελίνη.] 


Ἐν δὲ σῷ 


Quod pronuntiandum sce. eto) Ἑλίνης καὶ Τρώων καὶ ἀλώσεως ᾿Ιλίου, ὅρα ὅφε 
Ver. 221. Teien.] «41. Τοῖσι 9. ei máu» ἱστσηδείως ὁ TIome Toeixais leeopiaug 


Ver. 222. 
y, 42. Ibid. 
Ver. 225. 298. 227]. Nustsety $——— gilium δ 
Οὐκές, σε γ᾽, —— Οἵη $c ἀμφ᾽ “Ἔλίν.} 


Hic gravis Entellum dictis castigat A- 


ἰάσομεν)] Vide ad 4| σαραρσύε; τὴν τῆς Ὀδυσσείας ἀφίλειαν, Eustath. 
Awxenis.] Sic spud Pir- 


— niveis ——— Diva lacertis. 
4En. VIII, 387. 


[(strà, | | Fer. 230. X53 ἥλω BevAn ΤΙριάρμιου σόλις εὖ- 


cestes, ——— 
, Entelle, heroum quondam fortissime fru- | eséoysa.] Τιροκασισκεύασε δὲ αὐτῷ 


[ 09ve(17-] 


ubi fama per oranem . , $ Ττοιησὴς «n» τῆς Ἰλίου cafus, ὡς ὑψέ «ors 


, Trinacriam, et spolia illa tuis pendentia φοῦ Οδουσσέως iewvnieavros σὴν τοῦ δονρείον aereo 
tectis ? “Ἐπ. V, 987. 889. 592, | κατασκινὴν, οὗ tiens lrett Wwophóón à "Duos, 
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Ilo; δὴ νῦν, ór σύν γᾷ δόμον Lud ati p ἑκάμεις, 

"Arra μνηστῆρα ἀλοφῴρεαι ἄλκιμος. 8/4 3 

A ἄγε δεῦρο, πέπῳ, παρ ἔμ (CTOMTO, καὶ ἴδε ἢ ἐργοὶ, 

"Oe εἰδῆς, οἷός το! ἐν ἀνδράσι δυφμειάεσαι 
Μέντωρ ᾿Αλκιμίδης εὐεργεσίας, ὠπατένων,. A 235 

Ἢ pa καὶ qUTO τάχχν. δίδρυν ἑτερωλκέᾳ νίκαν, τς 

᾿Αλλ᾽ $T ἄρα αθένεός τε καὶ ἀλκῆς πειρήτιζεν, 

Hen ᾿ρδυξσῆᾳς, ἠδ᾽ υἱοῦ πυδαλίφμοιο. ^. 
Αὐτὴ δ᾽ αἰθαλόεντος ἀνὰ μοχάροιο, TT E 

"Ec ἀναΐξασα, ᾿χελιδάνι εἰκέλη ἄγεν. .. s. 940 
Μιυηστῆρας δ᾽ , ἄπρυνε Δομωστοερίδης ᾿Αγέλαος, " 
Εὐρύνομς - τε, καὶ ᾿Αμφιεμιδδων, Anger eo) gus Y τε; 
Πεισανὸρός T$ Πολυατορίδῃς, Πόλυθδός T6 dedipgav 

Ο: γὰρ μνηστήρωκ ἀρετῇ ἔσαν ax, ἄρισπω; . 
“Ὅσσοι ἔτ᾽ ἔξωον, περί τῇ Joy ien i pu y ovra" Co... 248 
Τοὺς δ᾽ ἤδη ἐδώμασσε Fas καὶ ταιρβέες ij. mE ! 
Τοῖς δ᾽ ᾿Αγέλαος ἔῳπεν, ἔξος τάνχτεσσι σιφαύσκαιν". 


ες 4. Quomodo demüm nunc, quum tuas aedes et possessiones advenistà : 
* Contrà procos.mollitàr-cessas fortis esse ? 
* Sed age huc, amice, juxta me sta, et vide opus, 
* Ut vi qualis tibi inter viros inimicos  : εὐ" 
* Mentor Alcimides ad beneficia rependenda."" 255 
Dixit utique; et nondug prorsüs dabat varisbilem victoriam ; — 
Sed adhuc sanéà roburque et fortitudinem experiebatus, 
Ex Ulyssis, et filii gloriosi. 
Ipsa veró splendidae super domüs teetum U 
Sedit impetu-sursim-facto, hirundini similis aspectu. $40 
Procos autem concitabat Damastorides Agelaus, ) ' ᾿ 
Eurynonrusque, et Amphimedon, Demoptolemusque, 
Pisanderque Polyctorides, Polybusque prudens : 
Hi enim procorum virtute erant longà optimi, ᾿ 
Qpotquot adhuc vivebant, et de animabus pugnabant :. | |... 248 
Caeteros autem jam domuerat arcus, et crebrae sagittae. a | 
Illis veró Agelaus dixit, verbum omnibus promulgans : 


Schol. ad Iliad. β', 278. Ubi hunc versum | ob consilia et solertiam. precipue celebratur 
citat isto modo : Ulyeses. 


Ver: 981. 


xsv ἥλω Bev. &rrv Πριώμεοιφ douces. “ἦν γι Mns] AL. σὺν. δῆ- 


Ῥοιτὸ hinc Ulyssi prgcipué tribuitur Epi- | Fer. 232. 


theton m eMsregtos. Ut Eustathius ; ; Qaí- 
γέσαι δὲ νῦν sal wesAisepfos à ὁ ᾿Οδυνσεὺρ, οὗσερ 
βουλῇ, τῇ nacà τὸν δούρειον ἴα' σον, ἡ Τροία ἥλω. 
Vide ad Ii. 8, 218. Ceeteràm Porphyrius, 
Quest. Homeric. I. vocem βευλῇ hoc in loco 
alitér interpretatur : Καὶ ἡ fevA» δὶ, (in- 
quit) οἷον βολή tut ὅδεν ἴφη, * Xs » ἥλω 
“ βουλῇ,᾽" dc. ὡς εἰ ἔφη, «οῖς σοῖς 9m eg, ἢ βί- 
Atqi. Eademque feré verba affert Schoü- 
astes ad β΄, 519. suprà. Verüm neque vox 
βωλὴ ullibi (ut opiner) isto sensu usurpa- 


tur; neque profecto ob vires bellicetas, sed 1 


ὀλοφύρεαι ἄλκιμος εἶναι 1] 
Νῦν, ἀσοδειλιᾷρ. Schol. 

Ver. 939. ἀνὰ μεγάρυι..} Mi. ὑσὶ 
μεγάροιο. 

Ver; 240. —— εἰκίλη. Eta recté edidit 
Barnesjus ; etque ita in Vulgatis. scriptum 
occurrit suprà $, 411. ΑΜ} hic i» 
Quod primam corripit, E 

Ver. 245, ——— ^ Ψψυχίων. Enuntja- 
batur ψυχῶν. "Nam. Ψυχὴ eda prodücit. 

Ver. 247) Té E ᾿Αγίλαος fuis] I. Tus 
PA Alia merítsniy notae Bárnetio, "Vide 

ad ven, 1981 Q7 


Li$, ΧΧΙ. OMHPÓT OATZSEIA3 χ᾽ 


"0 Qixe, ἤδη ev hri ἀνὴῤ δὸς χεῖδάς e ovr" 
Καὶ δή οἱ Mfvrop μὲν 165 κενὼ εὔγμάτα εἰπῶ" 
Οἱ δ᾽ οἷοι λείκονφαι Muri πρώτῃ δι Sven. 
To νῦν pa Aa tráirec oUpiers δούρατα μακρά’ 
*AAX ἀγεῦ᾽, οἱ ἐξ “ῥωζὸν &xoyricter , ἀΐ κέ πόθι Ζεὺς 
Ao ᾿Οδυσσῆα βλῇῆσθαι, κἀὶ κῦδος ἀρέσθαι. 
Τῶν δ᾽ ἄλλων οὐ κῆδὸς, ἐπὴν οὗτός γε πέδησνν. 
Ὃς ἔφαθ᾽- οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκόντισαν, ὡς ἐκέλευσὲν, 
"lépsvor τὰ δὲ πάντα ἐτώσια ϑῆκεν ᾿Αϑήνη. 
Τῶν ἄλλος μὲν σταθμὸν ἐὐσταθέος μυέγάροιο 
Βεδλήκει, ἄλλος δὲ Supr πυκινῶς ἀραρυῖαν" . 
" AXxoy δ᾽ ἐν τοίχῳ μελίη πέσε χαλκοξάρεια. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ δούρατ᾽ ἀλεύαντο μνηστήρόν; 
Τοῖς ἄρα pte ἦρχε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς" 
. Ὦ φίλοι, ἤδη uár κἂν ἐγὼν Εἴποιψοι καὶ ἄμμι», 
ΜΜνηστήρων ἐς ὀρυῖλον ἀκονφίσαι, oi [és iy 
Ἡμέας ἐξεναρίξαι Url προτέροισι κακοῖσιν. τ , 
Ὡς ἔφαθ᾽: oi δ' ἄρα «ἄντες ἀκόνεισαν ὀξέα δοῦρα; 965 


$255 


450 


285 


260 


*" Ὁ amici, jam cohibebit vir hic manus indomitas : 

* Atque jam ei Mentor quidem abiit inanes jactationes 
* Hi autem soli relicti sunt in primis foribus. 

* Ideó nunc né simul omnes emittite hastas longes:— ! 
* Red agite, sex primüm jaculamini, sicubi Jupiter 
* Dederit Ulyssem percuti, et gloriam nos reportare. ᾿ς 

* Caeterorum autem non solicitido, postquàm hic utique ceciderit." 
Sic dixit: illi vero proindé omnes jaculati sunt, sicut jussit, . - 
Connixi ; illa autem omnia irrita reddidit Minerva. « 

Eorum alius quidem postem bené-fundatae domás . 

Percussit, alius autem januam firmitér aptatam ; 

Alius veró parieti fraxinea-hasta incidit aere-gravis. 2. 
At postiüàr hastás evitávérünt procorgm, | uu 

His utique sermonem exórdiebatür multa-pá$sus hoDilis Ulyagés : 
“Ὁ amici, jam quidem ego dicbretn et riobis, ' 
* Procotum in turbant ut-jaculemür, qui cuipiurit 
* Nos interficere, praeter prióra malá."' 

Sic dizit: hi autem omnes jatdlati sunt áctitas hiastás, 


locutus; ; 


| 960 . 


265 


) 


Ver. 251. ——— ἀθίεσι.} 41. ἔφήσι. Vide 
et ad Ii. «', 762. 

Ver. 259. οἱ V σπρῶσεν Axevrieac.] 
DBarnesius, Versiones Didymi et Stephani se- 
cutus, reddit, * 7n eum sex primum jacu- 
'" lamini." Sed minàs recte. Ad istum 
enim sensum, non Dativo Casti, sed. Geni- |- 


Excepére aurze vulnus: Saturiià Juno ' 
Dttorsit tenieh$; porteque infigitur'ha- 
sta. 


JEn. 1X,, 745. 


Ver. 961. t5; ἅρα.} ΑἹ. τοῖς 9 ἄδα. 
Ver. 9264. - [τὶ mpociposi κακοῖσιν. 


t?vo semper apud Poetam jungitur vot ὥκχον- 

víQw. Vide Iliad. v', 516. ξ΄, 402. ς΄, 608. 
Ver. 256. 9258. —— leri ϑῆλιν " Xffrn. 

—— Βιδλήκι — Sens. ᾿ 


"Ἡγὸυν, xài τοῖ αὐτοὶ σροκαφτάρξανσις τοῦ κακοῦ. 


Eustath, Rectiüs autetn et simpliciüs inter 


pretetis cum JBarnesio aliisque, * pró 
« priora mala," 
T$ 
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Αντα τισυσκόμενοι" Δημοχτόλεμον μὲν ᾿Οδυσσεὺς,. 
Ἐὐρυάδην δ᾽ ἄρα Τηλέμαχος, "Ἔλατον δὲ συξώφης» 


Πείσανδρον δ᾽ cp ἔπεφνε βοῶν ἐπιξουκόλος ἀνήρ. oc 


Oi μὲν ἔπειθ᾽ ἅμα πάντες ὀδὰξ ἕλον ἄσπετον οὖδας. 
ἹΜνηστῆρες δ᾽ ἀνεχώρησαν μεγάροιο μυχόνδε' 7s. 
"Τοῖς δ᾽ áp ézfizas, νεκύων δ᾽ ἐξ ἔγχε ἕλοντο. 

Αὖτις δὲ μνηστῆρες ἀκόντισαν ὀξέα δοῦρα, | 

"ligosyor. τὰ δὲ πολλὰ ἐτώσια θῆκεν ᾿Αθήν — ..: 
Τῶν ἄλλος μὲν σταθμὸν εὐσταθέος μεγάροιο | 
Βεδλήκει, ἄλλος δὲ ϑύρην πυκινῶς ἀραρυΐαν' 

" AXXou δ᾽ ἐν τοίχῳ μελίη πέσε χαλκοξάρεια. 
᾿Αμφιμέδων δ᾽ iom Τηλέμαχον βάλε vulp ἐπὶ καρπῷ 
Δίγδην, ἄκρην δὲ ῥινὰν δηλήσατο χαλκός. a 
Κεήσισπος δ᾽ Εὐρναιον ὑπὲρ σάκος ἔγχει μακρῷ 

? Quo ἐπέγραψεν: τὸ δ᾽ ὑπέρττατο, πίπστε δ᾽ ἔραζε. 
Toi δ᾽ aór ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆα δαΐφρονα, ποικελομήτην, 


Ex-adverso cgllimantes: Demoptolemum quidem Ulysses, 

Euryadem autem Telemachus, Elntum yero subulcus, 
Pisandrum autem interfecit boum bubuleus vir;  " ' 

Hi quidem deindé simul omnes mordicüs prehehderunt immensum solum, 
Proci veró recesaerunt domüs in penetrale : . 

In eos autem di irruerunt, et ἃ cadaveribus hastas extraxerunt. 
Rursüs porro proci jaculati sunt acutas hastas, . 
Connixi: illa veró pleraque irrita reddidit Minerva, 

Eorum alius quidem postem bené-fundatae domiüs ' 

Percussit, alius autem januam firmitér aptatam ; 

Alius veró parieti fraxinea-hasta incidit aere-gravis. 

Amphimedon autem Telemacho percussit manum ad carpum 

Strictim ; extremam veró pellem laesit aes, 

Ctesippus porró Eumaeum supér scutum hastá longá 

Humerum perstrinxit; es autem supervolavit, ceciditque humi, 

Illi veró ex-alterá-parte circum Ulyssem prüdentem, versutum, 


Lis. XXII. 


- 


410 


218 


280 


270 
215 


280 


Ver. 966. —— Agpemei 
ovis, Εθρνάδην V, &c.] "Ori σέσσαρσιν irabfa | ὦ, 51. et δ΄, 492. 
ἐφιξῆς ὀνόμασιν ἵν ῥῆμα ἱπήγαγιν, sisi «(νυ 


(Auer μὲν Ὀδυν-] — Ver, 915. εἰ 286, Βιβλήκι,]. Vide ρὰ Ji. 


Ver. 271.—— βάλε x65 iw) παρπῷ Aíy- 


συνφόμως, οὕτως ᾿οδυσσεὺς μὲν σὸν δινα' Τη- δην.] "Quent ἱπιλίξαι, 9 jore ἐσι ψαῦσαι ἐσ στο» 
λέμαχος δὲ φόνδι" συξώσηξ Y ἱκεῖγον' Φιλοίσι"] λαίως μόνον τὴν ἴξωθιν ἰσιφάνειαν σοῦ espaces. 


es δὲ ἄλλον ἔσεβνι" σαονδῆ σράξιως καὶ σὴν] δοποῖ. Similitér ver. 279. 280. —— ἴγχεῦ 


φράσιν συνια!σεμών, Eustath. 
Ver. 269. ἄσπιτον οὖδας. Vide suprà 
ad », 895. d 
Fer. 20. — ἀνεχώρησαν. ] A41. Ko ἐχώρησαν. 
Ver. 271. Τοῖς LEA UT "ias. ΜΆ. S "Tho. ᾿ 
Βεπεϊοῖο collatus, Te) δ᾽ £e' ἐπή; ξαν. Qus et 
potior videtur lectio. 


μακρᾷ ᾿Ὥμον ἰσίγραψεν". 


------ deflexit partim stringentin corpus. 
4En. X, 331. 


Tandem etiam magno strinzit de corpore 
" Turni. Ibid. ver. 418. 


Ver. 214. 275. 276. Te» ἄλλος pi» ecu 
μὸν, ἄς. Occurruní hi tres versus suprà ver. 
257. 258. 259. iisdem verbis. A; (inquit 
FEustathius in commentario ad istum locum) 
φινὲς Φδίλισαν ἐκείνους (hosce tres) ὧς «avve- 

δε 


Ver. 218. —— ἄκρην δὴ ῥινὸν. Ita. Barnesi- 
us et Henricus Stephanus. — 4l. ἄπρον δὴ joué. 
Ver. 280. vó δ᾽ ὑπέρπτοισο.] 


-“- ac tremebunda supervolat hasta. 


4En, X, 523. 
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295 


ΜΜνηστήρων ἐς δμοιλον ἀκόντισαν ὀξέα δοῦρα" 


"EM' αὐτ' 


Εὐρυδάμαντα βάλε πτολίπορθος ᾽Οδυσσεὺς, 


᾿Αμφιμέδοντα δὲ Τηλέμαχος» Πόλυθξον δὲ συξώτης" 


Κεήσισπον δ᾽ &p ἔπειτα βοῶν ἐπιδουκόλος ἀνὴρ 


285 


Βεδλήκει πρὸς Φφῆθος" ἐπευχόμενος δὲ προσηύδα" 
ἾὮὮΩ Πολυθερσίδη φιλοκέρσοριε, μήποτε πάμπαν 

Εὔκων ἀφραδίῃς μέγα εἰπεῖν, ἀλλὰ ϑεοῖσι 

Μῦθον ἐπισρέψαι" ἐπειὴ πολὺ φέρτεροί εἰσι. 


Τοῦτό vo: ἀντὶ ποδὸς ξεινῆϊον, ὃν aor ἔδωχας 
᾿Αντιθέῳ ᾿Οδυσῆ;, δόμον xác ἀλητεύοντι. 
᾿ Ἦ pa βοῶν ἑλίκων ἐπιξουκόλος" αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 


290 


Obra. Δαμαστορίδην αὐτοσχεδὸν ἔγχε! μακρῷ! 
Ταλέραγχος δ᾽ Εὐηνορίδην Δειώχριτον οὗτα — 


Δουρὶ μέσον κενεῶνα; διωπρὸ δὲ χαλκὸν ἔλασσεν" 


295 


"Heiss δὲ πρηνὴς» γθόνα δ᾽ ἥλασε παντὶ μετώπῳ. 


A3 vór ᾿Αθηναίη φθισίμιξροτον αἰγίδ᾽ ἀνέσχεν 
Ὕψθεν ἐξ ὀροφῆς: τῶν δὲ φρένες ἐπτοίηθεν. 


m in turbam jaculati sunt acutas hastas; 
Tunc denuó Eurydamanta percussit urbium vastator Ulysses, 


Amphimedonta autem 'Telemachus, Poly 
Ctesippum autem deindé boum bubulcus vir 


veró subulcus ; 
285 


Percussit ad pectus; et super eum glorians allocutus est : 
* O Polytherside eonvitiorum-amapns, yunquam omninó 
* Obsequens stultitiae magnificé loquere, sed diis. ' 


* Sermonem committe ; 


uoniam multó potentiores sunt. 
* Hoc tibi pro pede hospitale-munus, quem quondam dedisti 


298 


* Deo-pari Ulyssi, per domum vaganti." 


Dixit utique boum cornibus-camurerum bubulcus: at Ulysses 


Vulneravit Damastoridem cominis bastà longá: 
Telemachus autem Euenoridem Leiocritum vulneravit 


Hastá medio ventre, penitüsque aes transegit : 


295 


Cecidit veró is pronus, terramque feriit totá fronte. 
Tunc demàüm Minerva mortalibus-exitiosam Aegida sustulit 
Alté ex fastigio; eorum autem mentes perterritae sunt. — 


Ver. 285. Εὐφυδάμαντ«.) MS. à 
Tho. Bentleio collatus, Ἐῤφυμίδονσα. 
Ver. 281. ——— Ἰπολυϑδερσίδη.} 4I. Ττολν- 
ϑιρσιίδη. 
Ver. 288. Ἑΐκων ἀφραδίῃς. Vide δὰ Il. ἰ, 594. 
id. ——— siersiw.]. Hl, εἰσίμεν. 
Ibid, —— ἀλλὰ ϑεοῖσι Mofos ἐπιφρίψαι.ἢ 


"AX. sig θεοὺς χρὴ rave ἀναρτήσαντ᾽ ἔχειν. 
Euripid. Phaniss. ver. 712. 


Ver. 990. Τοῦσό vu à»r) «δὸς ξωνήμεν.ἢ 
*Iecios δὲ ὅτι cà Τοῦφό σοι &vel ποδὸς ξεινήϊον᾽ 
εἷς «“΄αροιμίαν ὕστερον ἔπεσιν, lai τῶν dr] κακοῦ 
ἀσολαβόνφων κακόν. Eustath. ᾿ 

Ibid. —— $9» ποτὶ eas 'Avrifío 'Obve*- 
Suprà $, 299. 


Ver. 295. Οὗτα Δαμασσορίδην.) Ὅς; καὶ i» 
φιῦδα «à “ obra" κιῖται «ροσερισαώμενν διὰ 
ἀπεκοσχὴν σὴν ix σοῦ οὕφαψειν, 0 σημαίνει ex» 
ὑγγύθιν “ληγήν. Eustath. Vide δὰ I/. δ΄, 525. 

Ibid. —— Aaparrepim.] Agelaum : Vide 
ver. 241. 

Ver. 297. —— φθισίμιξροφον αἰγίδ᾽ ἀνίσχεν. 
Nonnulli, notante Barnesio, hic legerunt 
φϑισίμἝροτορ' &cilicét ut ad praecedentem 'As- 
wein reforatur. Sed, uti videtur, minüs rectà 
Ceterüm de prosodiá vocis, φδισίμόροτος 
vide ad JJ. »', 559. ec 

Ver. 998. —— i£ éeeQsi.] Apud Eusta- 
thium in commentario, ix zeesQn;. 

Ibid, —— τῶν δὲ φείνις ἱπτοίηθεν. ll. e 
δὲ φρένας reine, ΠΤ ᾿ 

4 


ν 


506 ὉΜΉΡΟΥ ΟΔΎΣΣΕΙΑΣ X. Li XXII 


Oi δ᾽ ἐφέδοντο κατὰ μέγαρον, βόες ὡς ἀγελαῖαι» - 

Τὰς μέν τ᾽ αἰόλος οἶστρος ἐφορμιηθεὶς ἐδόναησεν, $00 
"(len ἐν εἰαρινῆ, ὅτε v. ἤματα μακρὰ πέλονεαι. 

Οἱ δ᾽, ὥστ᾽ αἰγυτιοὶ γαρυψώνυχες, ἀγκωλοχείλαῃ, 

"E£ ὁρέων ἐλθόντες ἐπ᾿ ὀρνέθεσσι opua, 

Toi μέν v ἐγ τεδίῳ νέφεα ττώσσουσαε ἴενται, 

Oi δέ τε τὰς ὀλέχουσιν ἐξάλμενοι, οὐὸΈ vig ἀλκὴ . 808 
Γίγνεται, οὐδὲ φυγή" χαίρουσι δέ τ᾽ ἀνέρες ἄγρῃ: ᾿͵ 


Ipsi veró trepidabant per domum, boves tanquam axmentales, 


Quas quidem pernix asilus adortus agitavit, 300 
Tempore in verno, quando dies longi sunt. ᾿ a 


Hi autem sicut vultures curvis-unguibus, adupois-rostris, 


Ex montibus profecti avibus insiliunt ; 


Hae quidem in campo nubes timentes volitant ; 


- 


4 
* 


Illi autem eas perdunt ineilientes ; neque ulla resistendi-facyltas 505 
Fit, neque effugium ; gaudent autem et viri capturá : 


Ver. 299. 302. Οἱ Σ᾽ ἰφέδόνεο κασὰ μίγα- 


βόες ὧς------ Οἱ Y, dec alyvgui.] ᾿Ισετίον |. 


ü ὅσι σῶν ῥηδεισῶν “αραξολῶὼν ἡ πρώτη μὲν σιμ- 
νοσέρους εἶχε τοὺς μνηστῆρας, εἰ; βόας αὐφοὺς «“α- 
ραξάλλεουσα, διὰ φὸ ἀγελαῖον τοῦ πλήθους" «οὺς 
μένφοι φοροῦνσας μικροῷυιῖ QovQiw σῷ οἵστρῳ 


εἴκαζε, διὰ σὴν κατὰ «λῆθος vt ὁλιγόσξητα, xal] 
σὸν ἐκ «οὔ βάλλειν κενφρισμόν. Ἢ μένφοι διυτίρα . 


&miyaveias ἧκε, τῇ πρώτῃ, sáng μὶν σεμνύνουσα 
φοὺρ διώκοντας, «τῇ «πρὸς αἰγυπιοῦᾳ moneo 
ἀχρειοῦσα δὶ σοὺς διωχομίνονς μνηστῆρας, διὰ τοῦ 
μηδὲ φρὸς ὄνομα μνησθῆναι, ο7οις ὀρνίθεσσιν ly σῷ 


φιύγειν ἰοίκασι. Eustath. Ymportuné admo- | 


düm. Non enim U/yssem Sociosque silo 
hic comparat Poeta; sed priori hác simili- 
tudine, Procorum solummodo dissipationem 
trepidationemque confusam; posteriori, U- 
]yssis Sociorunique vires superiores victori- 
amque facilem depingit. 

Ver. 300. Τὰς μὲν σ᾽ αἰόλος οἵσφρος ἐφορ- 


μηθεὶς ἰδόνησεν.Ἶ Ὁ οἶστρος ἄπογιννᾶται lu cuv 
ἣν σοῖς ποταμοῖς πλαγίων ϑωκρίων ψῶν huc 


““λιόνγεων τὰ ὕδατα, διὸ καὶ σ“λῶστᾳ περὶ αὐτὰ 
ψίνονσαι, — 'O δὲ μύωψ ἰκ σὧν ξύλων ἀφογεννῶ» 
σι καὶ Καλλίμανχος "iol τοῦ μύωσος, '* Βούσο 
“σον, ὅν τε μύωπα βοῶν καλίουσιν ἀμορθοί,᾽" 
Eie) δὲ οὗφοι πολέμιοι «σοῖς βυυσίν' ὅταν γὰρ 
xacd en» λαπάρην αὐφοὺς δρύψωσιν, εὐθέως 
ἀσολιμφάνουσι τὸν νοβοὸν σοθηθίνφες. "Ἔσογ δὲ 
ἡ μὲν οἶστρος μυίᾳ «“αρασλήσιοί, Κίγσρην ἔχων 
εὐκίγεθες ix, «τοῦ σφόμαφος, καὶ φωνὴν μεγάλην 
feu Gun. ὁ D) μύωψ παρόμοιος τῇ πυνομυίᾳ, 
᾿σό σε nivroty lXacco ἔχ τοῦ οἴστρον, — Schol. 
βὰ wr. 299.  Alitér autem ScAholi& ad hunc 
versum : ΟἶἾντρος, ὁ λεγόμενος μύωψ' ἔσσι δὲ 
ζῶον ὑπόχαλκον τὴν μορφὴν, ὅπερ ἄν εἰσίλϑη 
sir σὰ ὦσα τῶν βοῶν, ἰζοισεριῖν ἀνυγκάξμω «οὺς 


» 


Est lucos Silari circa, ilicibusque viren | 
Pluriinus Alburnum volitans, eui nomen 


. asi  . 
Romanum est, estron Graii vertére vo- 
^ cantes, [sylvis 


, Asper, acerba sonans ; quo tota exterrita 
. Diffugiunt armenta: . 
Virs. Georg. Yl1I, 146. 


Ibid. —— aióxe;] Vide ad 11. β΄, 816. et 
μ΄, 167. ' | 
Fer. 501. εἰχρινῇ.] Vide ad I7. ἐ, 5. 

Ver. 302. Οἱ 9, dec αἰγυπιοὶ). Quoniam 
Poeta dicit infrà ver. 506. χαίρουσι δέ τ᾽ &xé- 
gis. ἄργῃ, ideó Dna. Dacier vultures hosce 
sive accipitres ab ipsis hominibus ad aves 
minores captandas consultó emissos intelli- 
git; Poetamque híc aucupium istius tem- 
poris depingere existinat. Rationibus ta- 
men, ut opinor, haud satis idoneis. Neque 
isti interpretationi satis apté congruit istud 
"EE ὁρέων ἰλθόνφες, ver. 509. | 

Ver. 305, —— ka ἀρνίδεσσι 9e]. Τὸ δὲ 
* ig? ὀρνίδεσιν᾽᾽ (inquit Eustathius) &rr) σοῦ, 
ancàóesifev, Malà. Videtur enim non ed- 
vertisse vir eruditus, ie" ὀρνίδεσσι ϑορῶσι, 6598 
ὀρνίϑεσσι Veriéaposci. ; 

Ver. 304. γίφεα «σὥσσουσαι.}1 Νίφια 
δὲ, B eis τῶν νεφῶν qóstoy καὶ νῦν λέγει -—— ὃ 
μάλιστα, κατὰ σοὺς Παλαμὺς, δικφύων εἶδος, ἃ 
καὶ ὁ Κωμικὸς νιφέλαρ Φησὶν iy δῷ, “ μὰ νιφί- 
* Aug, μὰ δίχσυα"" ἵνα εἰκάζει τοὺς μνηστῆρας 
ὄρνισιν ἡ σ“αροδολὴ, αἵ, λίνων αὐταῖς ἱσταρείνων, 
8 rri δικφύων, εἶτα αἰγυπιῶν Vribvrov, Φτήβξασαι 
ieri νίφια Teens, 0 irri δικεύοις ἱμψελάζομσιν. 
Eustath. | Posteriorem vocis hujus interpre» 
tationem veriorem contendit Dna. Dacir. 
Vide autem ad ver. 502. 
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Ὡς ὥρα vor μνηδτῆρεις ὑφεσσύρονοι trà δῶρα 
Τύπτον ἐπιστροφάδην' φῶν δὲ στόνος ὦ ὥρνυτ' ἀεικὴὲ, 
Κράτων συκτορέναν' δάπεδον δ᾽ ἅπαν. apti SOR. 
Δειώδης δ᾽ ᾿Οδυσῆνς : τιγευψύρυενὺς λάδι γούνων, 
Καί μιν λισσόμενος PEN rtoótyr rebrgola- 7 ) 
Γουνοῦμαί σ᾽, Ὄϑυσεϑ' σὺ δέ j^ αἰδὲον tii ^ ἐλέηψον". 
Οὐ γάρ πω τινὰ φημὶ γυνωικπῶν ἐν βδγάφοισιν 
Ἐ πεῖν, οὐδὲ €i ῥέξαι, ἀφάνθωλόν ἀλλὰ καὶ ἄλλους 
Παύεσκον μινησφῆρως, ὅτις Toi Ur, γε peer. 
᾿Αλλά μοι οὐ πείθοντὸ ἐδοκῶν ἀπὸ χεῖρας ἔχεσθαι". 
T2 καὶ ἀτασθαλίῃσιν ἀεικέα πόρμον ὦ éd. 
Αὐτὰρ ἐγὼ μετὰ τοῖσι. uon κόρον ὀύδὲν ἐοῤγὼς, 
Κ είσομναι" ὡς οὐκ ἔστι χάρις pitbsturÜ" εὐεργέων, 
Τὸν δ᾽ ap ὑπόδρα idoy προσέφη. πολύριητις ᾿Οδυσσεύς" 820, 
Ej μὲν δὴ μετὰ τοῖσι συοσκόος εὔχέαι εἶναι, 


got 
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Sic utique hi procos irruentes per domum 

Feriebant quaquaversüm ; illorum autem gemitus oriebatur foedus, 
Capitibus percussis: pavirfientura veró totum sangtiine uridabat. 
Leiodes autem Ulyssis advolans prehendit genwa, — 

Et ipsum precans verbis alatis allocutus est : 

* Supplex-oro te, Ulysses; tu veró me respice, et met miserere : 

* Nunquam enim cuiquam dico ste fanulierum in sedibus 

* Dixisse, neque aliquid fecisse, iniquum ; sed et álios 

* Compescebam procos, quicunque talía scilicét feeret. 

“ Sed mihi non paruerunt, ut à malo manus abstinerent : 

* Quare et ob iniqui 


. Bid 


tates saevum fatuiá consecuti sunt. 

* At ego inter hos vates, nihil qui-patravi, . 

* Jacebo: ita non est gratia in-posterum benefactorum." 
unc autem torvé intuitus allocutus est solers Ulysses 1 

* Siquidem jam inter hos vates profiteris tc esse, 


320 


Ver. 307. — «.] 4l. Toby. Minüs rectà. | * fecisse injustum." " Malé, Nam istá ratione 
Ver. 508. ve» δὲ σφόνος doswe".] vox οὐδὲ * neque" planà esset importuna. 
Tum veró et gemitus morientum, et Sententiaià recté (ut opinor) exhibet Ver- 

sanguine in alto sio Wetsteniana, quam feré secutus sum; 


— « Nunquam enim cuiquam dico me mulie- 
p ird "i 1 XI p es 4 rum in cdibus Dixisse neque aliquid fecisse 
[] [sesto nand j- | ? 


Sur] 


atro tepefacta cruore 
Terra torique madent. —  /En. IX, 335. 
Ver. 513. 514, οὐ γάρ “ὦ φινὰ φημὶ) γυναικῶν 
i» μεγάροισιν Εἰπιῖν, οὐδέ «i fifa, ἀφάσθαλον. .] 
Barnesius inter varias lectiones retulit, E;- 
sri, μ᾽ sb σι fita * ej μὲ enim," inquit, 
* omnino necessarium, videtur excidisse." 
Porró totam sententiam ita reddit Vir e- 
ruditus, Versionem Editionis Didymi feré 
gecutus ; ** Nondum enim aliquam dico mulie- 
* rum in domibus Dicturam, me neque aliquid 


^ 


" mali." Neque dissimilem phrasin uSur- 
pavit Poeta suprà δ΄, 693. 

Kuss δ᾽ οὔποτ πάρσαν nisi ἄνδρα 

Moy. 

Ver. 015. Tinétrxes.]. Vide ad I7. β΄, 221. 

Ver. 517. et 416. ἀςτασθαλίησιν ἀεικία 
σότρον ἰσίσαον.Ἶ Ita suprà ad d, 7. 

Αὐφῶν γὰρ σφισίρησιν ἀσασθαλίησιν GAovre, 

Ver. 318. εἰ 521, —— ϑυοσκόν,.) Vide 
suprà ad φ΄, 145. 

Ver, 9819. —— εὐεργέων.} Pronuntiabatur 
ἐὐεργῶν. Vide ad 1). β΄, 811, 
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Πολλάκι τοὺ μέλλεις ἀρήμεναι ἐν μεγάροισι, 
Τηλοῦ $ poi. νόστοιο τέλος γλυκεροῖο γενέσθαι; 
Σοὶ δ᾽ ἄλοχόν vs Φίλην σπέσθαι;, καὶ τέκνα τεκέσθαι" 
Τῷ οὐκ ἂν ϑάνατόν γε δυσηλεγία προφύγοισθα. 825 
Ὥς ἄρα φ irae, ξίφος εἵλετο χειρὶ παχείῃ 
Κ είριενον, ὁ op Axé^ae ἀποπροίηκε Xe Cs | 
Krsnópavog" TÀ τόνγε xaT αὐχένω μέσσον ἐλασσε" 
 ϑεγγομνένου δ᾽ ἄρα φοῦ γί κάρη κονίῃσιν ἐμίχθη. 
Τερτιάδης δέ v ἀοιδὸς ἀλύσκασι κῆρα μέλριναν͵ . 8380 
Φήμιος, ὁ ὃς ῥ fus para μνηστῆρσιν ἀνάγκη" 
"Ἔστη δ᾽ ἐν χείρεσσιν ἔχων Qo paye λίγειαν 
Arx mue ὀρσοθύρην' δίχα à φρεσὶ μερριήριζεν, 
H ἐκδὺς μεγάροιο, Διὸς μεγάλο ποτὶ βωμὸν 


^ Saepé utique necessarió-soles in aedibus, 
* Longé mihi reditüs finem dulcis fieri ; 
* 'Tibi autem uxoremque charam accedere, et filios parere : 
* Quare non mortem sané gravem effugies."" 
Sic utique locutus, ensem cepit manu robustá 
Jacentem, quem scilicét Agelaus abjecerat bumi 
Quum-interficiebatur; quo bunc ad cervicem mediam ferüt ; 
Loquentis veró ejus caput pulveribus mixtum est. 
Terpiades porró cantor declinavit fatum atrum 920 
Phemius ; qui utique canebat inter procos ex-necessitate : 
Stetit autem in manibus tenens citharam argutam 
Propé ad posticum : bifarjiám veró mente deliberabat 
. Utrüm egressus domo, Jovis magni ad aram 


) 


Ver. 322. μέλλεις ἀρήμεναι.)] Vide 
suprà ad ver. 208. 

Ver. 825. —— σριφύγοισίκ.) ΑΕἹ. προφρύ- 

σϑα. 

Ver. 827. —— δ. Quem scilicet. —— 
Nonnulli, notante Barnesio, scribunt 2 5j" 
quo modo et ὅ j' pronuntisbatur. "Vide ad 
It. &, 51. et v, "oz. 

Ver. 529. Φῥιγγομίνον δ᾽ ἄρα φοῦ γε κάρη 
«ονίησιν ἐμίχϑη.} 

Tum caput orantis nequicquam, et myl- 

ta parantis 

. Dicere, deturbat terre. — En. X, 554. 


Vide ad ἢ. s', 457. 

Ver. 830. —— ἀλύσπασι. Ita. ex Codice 
Ozoniensi restituit Barnesius. In Vulgatis 
scriptum est ἀλύσπαζι. Quod ferri non 
potest. 

Ver. 331. μετὰ μνηστῆρσι.) | Suprà 
Odyss. &, 154. ubi idem versus occurrit, le- 
gitur «αρὰ μνηστῆρσιν. 

Ver. 332. ὀρσοθύρην.) Vide suprà ad 
ver. 126. 


bid, — μερμήριζεν.) ΑἹ. μερμήριξεν. 


Fer. 334. Διὸς μεχάλου seri βωμὸν 
Ἑρκείου. DT δὲ 'E Ἑρμῶν Ais, ἴξω πον eig 
σὴν αὐλὴν αἴδριος εἶναι iu ὁφοῖοι «ολλοὶ Qai- 
νον σα, b 6voy Ai ἰφόρῳ τοῦ Sexows, 4 ieri 
TU *1 j eA» Thy iov" seme αὖ πάλιν ἐν en 
x&e οἶκον ἱσείᾳ Διΐ ἐγίνοντο ϑυσίαι, ὅν οἱ μὲν 
ἄλλοι iler, Ἡρόδοφος δὲ ᾿Ιωνικῶς λόγι ἐσ» 
σφιν. Eustath, “ὦ upiter inter alia multa 
^ Epitheta etiam "Eexwue; appellatus 
* est, quód inirà septum domüs cujusque 
* coleretur, qui et Penetralis." Ritterhus. de 
interpretatione quorundam locorum Oppiani, 
ad Cyneg. 1, 96, Hinc apud Euripiden : 


Καὶ σὸν φυσουργὸν Τιρίαμον 
—— ἐλ εἶδον ὄμμασιν 
Αὐφὴ καφασφαγένε' iQ 'Ερκίῳ avos. 
Troad. ver. 481. 
Et apud Senecam : 


Sparsum cruore regis Hereeum Jovem. 
Igamemmn. vcr. 445. 
Vide et infrà ad ver. 376. 
Ibid. wer) βωμὸν.) Al. σροεὶ βωμὸν, 
εἰ παρὰ Pe, 
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Ἑρκείου (Como τετυγμένον, ἔνθ᾽ ὥρᾳ πολλὰ 
“Λαέρτης ᾿Οδυσεύς τε βοῶν ἐπὶ ξγηρί᾽ ἔκαιον" 

Ἢ γυούνων λίσσοιτο προσαΐξας ᾿Οδυσῆα. 

Ὧδε δὲ οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἶναι, 
Γούνων ἄψασθα, Δαερτιάδεω ᾿Οδυσῆος. 

*Hroi ὁ Φόρμεγγα γλαφυρὴν κατέθηκε χαμᾶζε 
Μεσσηγὺς κρητῆρος ἐδὲ Syeóyou ἀργυροήλου" 
Αὐτὸς δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Οδυσῆα προσαΐξας λάξε γούνων, 
Καί μὲν λισσόρυφγος ἔπεα πτερόεντα “ροσηύδα" 


΄ω ' ^» » 2 ΄᾽ 
Γουνοῦμνας σ᾽, ᾿Οδυσεῦ" σὺ δέ p αἴδεο, καί p ἐλξησον' 


Αὐτῷ τοι μιετύπιεθ' ἄχος ἔσσεται, εἴ κεν ἀοιδὸν 
Πέφνης, ὅστε ϑεοῖσι καὶ ἀνθρώποισιν ἀείδω. 
Αὐτοδίδακτος δ᾽ εἰρυί' Θεὸς δέ μοι ἂν φρεσὶν οἴμας 


Παντοίας ἐνέφυσεν" ἔοικα δέ τοι παραείδειν, 


Hercaei sederet fabrefáctam, ubi utique multa ἢ 
Laértes Ulyssesque boum femora comburebant ; 
An ad-genua precaretur aggressus Ulyssem, ὦ 


340 


345 
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Sic autem ei cogitanti visum est satius esse, . . 


Genua prehendere Laértiadae Ulyssis. 


Bané ille citharam cavam deposuit humi 


. 040 


Medio inter craterem et solium argenteis-clavis-distinctum : 
Ypse autem demüm Ulyssem aggressus prehendit genua, 

Et ipsum precáns verbis alatis allocutus est : 

* Supplex-oro te, Ulysses; tu veró me respice, et mei miserere ; 


* Ypsi tibi in-posterum dolor erit, si cantorem 


4 [nterfeceris, qui diis et. hominibus cano. 


* Ex-me-ipso 


s sum; deus veró mihi in mente cantus 


* Omnigenos insevit; aptus autem sum ad tibi accinendum, 


Fer. 335. — Trees] Mi. Sore. 
Ibid. ——— evevypísoy.| Vide ad 1]. ζ΄, 488. 
Fer. 356. ἔκαιον.) «4]. ἔκναν, et ἵκειαν. 
Ver. ὅ58. 1 δέ οἱ φρονέοντι δοάσσατο κίρ- 
Suv εἶνα..} Ut 
Hc alternanti potior sententia visa est. 
Ul 4En. IV, 987. 
Ver. 342. 545. —— λάδι γούνων, Καί μιν 
λισγόμενος.} : 
᾿ἙῈ genus amplectens, effatur talia sup- 
plex. ) 4En. X, 523. 
Ver.344. Torvt pal σ᾽, ᾿οδυσεῦ" σὺ δέ μ᾽ aho, 
καί μ᾽ Diu] — 70 707 ᾿ ἷ 
Τὸ precor, hanc animam serves ——. 
4En. X, 525. 
—8ine hanc animam, et miserere precantis. 
Ibid. 598. 
Ver. 547. Αὐφοδίδακφος 9 εἰμί.) Τουτίστιν 
αὐφομαθὴς τάγε πρὸς ϑνητοῦ διδασκάλου. .Eu- 
stath. 'E» φύσιως διδιδαγμένος. Schol. Tl&veis 
ejes «o ias» ILonro) οἱ ἀγαθοὶ, οὖκ in aix vus, 
ἀλλ᾽ Vie ὄντες καὶ ματιχόμεινοι) πάντα caben 
Mus . 


σὰ καλὰ Aiyevri σειιήματα. Plato ia lone, 


citante Barnesio. 

Ibid. —— 343; δέ μοι ly φρισὶν οἵμα,..) À- 
pud Justin. Martyr. de Monarchiá Dei, no- 
tante Barnesio, legitur 94) δέ μοι ἔμβαλεν 
e|uag Apud Mazim. Tyrium, $ 22. 919 X 
μοι denen» (nén. — Videntur nimirüm illi 
memoriá ci 

Ver. 348. ἔοικα δέ cu παραιίδειν, 
"Qeni 9i] Δεΐγμα δὲ ens τεῦ ἀοιδοῦ Φημίον 
ϑεόδεν διδαχῆς, καὶ οἱ νῦν λόγοι" οὐ γὰρ ὧν οὕτω 
ῥαδίως ἔννοια, σεμνότιρω, τῶν ἱνταῦθα weis» 
ἀκουσθισαι vy Ὀδυσσεῖ μετὰ σὴν εἰς ᾿Ιδάκην 
ἔλευσιν" ὧν αἷς προλάρμηει γοργῶς τὸ, " loin δέ 
** eu παραιίδιν, "(lovi ϑιῷ ^ aw γὰρ nexu 
κικῶς εἴρηταὐ" καὶ χαίροι ἄν ᾿Οδυσσεὺς τῇ τοιαύτῃ 
ἐννοίᾳ, Eustath. * Phemius vates, —— οὗτα 
* jam procorum stragem terribilem vidis- 
* get, et suam vitam ἐσὶ ξυροῦ ἀκμῆς versari 
4 intelligeret; Ulyssi supplex ad genua 
* provolutus, verbis eum placare pro suá 


4 virili aggreditur. Inter alia autem quee 
* sané sunt ia, et. personse convenien- 


* tig, hoc delinimento utitur; ἔοικα δέ «οὶ 


4 
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“Ὥστε ϑεῷ" τῷ μή με λιλαίεο δειροτορυῆδαι. 


Καί κεν Τηλέμαχος τάδε γ᾽ εἴποι, σὸς Φίλος υἱὸς, 
Ὡς ἐγὼ οὔτι ἑκὼν ἐς σὸν δόμοον, οὐδὲ γατίξζων, - 


Πωλεύμην μνηστῆρδοιν ἀεισόμενος μετὰ δαῖτα 6 τς 


᾿Αλλὰ πολὺ «λέονες καὶ κρείσσονες ἤγὸν ἀνάγκη, 
"Og φάτο" τοῦ δ᾽ ἤχουσ ἱερὴ ἧς Τηλεμάχοιο; 
Αἶψα δ᾽ ἐὸν πατέρὰ portati ἐγγὺς ἐόντα Ὁ 
Ἴσχεο, μηδέ τι τοῦτον ἀναίτιον ὀὔξαε γαλξῶ o c 
Καὶ κήρυκα Morro, δαώσομεν, ὅστε μευ αἰεὶ ^^ c 
Ὀΐχῳ ἔν. ἡμοετέρῳ κηδέσπετο παιδὸς sovrog" | 
E; 3; μῆ quy ἔπεφνε Φιλοίτιος, ἠὲ συξώτης, 
, , /, 3 P evo 
Hi σοι ἀντεξόλησεν δρινομυένῳ κατὰ δῶρα. ᾿ 
e /^ a.) ai M ON . ! fh QW. 
Ὡς φάτϑ"' $09 δ᾽ ἤκουσε Μέδων, πεπνομένα εἰδός" 


A o. 
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Ilexrzoc γὰρ ἔχειτο UTO Srpórop, ἀμφὶ δὲ δέρμα. ΝΣ : 


"Eco βοὺς vébümorov, ἀλύδχων κῆρα μέλαιναν. 


1 


Αἶψα δ᾽ ἀπὸ Sygóvou ὦρτο, Sow; δ᾽ ἀπέδυνε βοείην. 


εἰ "Tanquam deo: 
«t Et 


né me cupias obtruncare. | . 
elemachus haéc utique diceret, tuus dilectus fllius, | 550 


* Quód ego neutiquam lubens in tuam domnum, néqüe indidétté, 

* Veniebam procis cantaturus inter convivia ; 

4 Sed multó plures et potentiótes ducebant fb vi." - 
Bie-dixit: eum autem audivit sacrà tís Telemachi ; . 
Statimque suum patrem alloquebatur propé éxistentém : ss 
* Contine-te, nequé oiüihirnà huric insüntemi fulnera aere : 

* Et praeconem Médonta servábinius, qui scilicét me sempet: 

* Domo in nostrá curabat, puer eàm-eram: 


* Si jam non ipsum interfecerit Phileetjus, vel subulcus, 
* Ve] tibl zs occurrerit ruenti per domum." 


260 


Sic dixit: eum veró audivit Medon, prudentia doctus: 
Stratus enim jacebat sub solio; circüm gutem pellem — 
Indutus erat bovis recéns-excoriatam, vitans fatum atrum. 
Statim veró à solio surrexit, citóque exuit bubulam-pellem : 


* φαραείδειν, "ori 9194.] —— Hoc autem 
δὲ voluit Phemius dicete, (ut Eustathius ex- 
e ponit, et verba ipsa fidem faciunt,) se in 
* hoc suo discrimine Ulyssem spectare tan- 
* quam presentem Deum."  Meric. Casau- 
bon. denuperá Homeri Editione Dissertat. I. 
Neuter videtur sensum loci attigisse. Vitam 
enim sibi ideó (ut opinor) conservandam 
inonet hic Phem?us, quód idoneus sit qui 
Ulyssi, tanquam deo, accinat. 

Ver. 349. ——- δειροσομῆσα. Apud Eu- 
stathium in commentario, δειροτομήσειν. 

Ver. 850, —— 11ao.] Apud Eustathzum, 


εἴπη. . ᾿ 
Ver. 551. Ὡς ἰγὼ οὔσι lxóv.] Κάκεῖνο δὲ 
quod πᾶσι νινόρμωσταη và κολάζισδα, τὰ ἱκούς- 


-— 


.| vertunt, * Ezpavefactus.'"" 


σια ὡμαρεήμαφα, τὰ δὲ ἀκούσια συγγνώβη “0 γ- 
χάνων τοῦσο πάλιν δείκνυσιν ὁ Tloarig, l» οἷ; 
Φησὶν ᾿ ἀοιδὸς map αὐτῷ, “ Καί κιν. Τηλίμα- 
* xoc φάδε γ᾽ εἴποι, σὸς Φίλος vig, "Ὡς ἰγὼ 
“ οὔτι ἱκὼν lg σὸν δόμον, e). χαφίζων, ἵἸτωλεύο 
* μην." — Dionys. Halicarn. igi «5s Ὃ μήῤον 
voee t, ὃ 91. 

Jbid, —— ἃς σὸν Sépos.]. Al. dg ἐόν δόμον. 

Ver. 852. 9arà Daira;] Apud Eu- 
stathtum in commentario, μετὰ δαῖτσα. 

Ver. 362. Ylevrwes.]  SBarnesius alique 
| Sed minis rec- 
te: ut liquet ex aliis locis ubi eadem vox, 
occurrit, Vide suprà P, 554. 474. et infrà 
ver. 984. hujus libri. — a 

Ver, 964, — &sé ϑρόνον. «Αἱ. ὑπὸ Seirov. 


᾿ 
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Τηλέμαχον δ᾽ ag ἔπειτα τροσαΐξας A&Gs γούνων, - $656 
Καί μιν "λισσόρψενος iro, πτεῤόεντα προσηύδα 


19. φίλ, ἐγὰ μὲν ὁδ᾽ εἰμί" σὺ δ᾽ Reyes Svr S sarel, f 


Má ps περισθενέων δηλήσεται ἀξό; ya, | : 
᾿Ανδρῶν μνηστήρων πεχολωμένορ". οἵ" οἷ. uud | | 
Κτήματ' ii μεγάροις, σὲ δὲ νάπιφι συδὲν ἔπιον. . 870 


To δ᾽ ἐκιρειδήσας προσέφη πολύμηνις ᾿Οδυσσεύς" 

Θάρσει, ἐπειδή σ᾽ οὗτος ἐρύσσατο καὶ ἐσάωσεν, 

"OQea. γνῷς κατὰ Sujsot, sip εἴπησύα καὶ ἄλλῳ, 

Ὡς κακοεργίης εὐεργεσίη μέγ᾽ ἀμείνον. 

᾿Αλλ᾽ ἐξελθόντες μεγάρων, ἕζεσθε Ξύρωξζο | 375 

'Ex φόνου εἰς αὐλὴν, σύ τε καὶ τολύφημυος ἀοιδὸς, | 

"Ogg ἂν ἐγὼ κατὰ δῶμα πονήσομαι, ὀττεό p χρή. 
Ὥς φώτο" τὼ δ᾽ ἔξω βήτην. μεγάροιο, κιόντα, 

"Ectefnr δ᾽ ἄρα ταγε Διὸς μεγάλου ποτὶ βωμὸν, 


Πάντοσε παπταίνοντε, Qovoy ποτιδεγμένω αἰεί. 380 
Παάστηνεν δ᾽ ᾿Οδυσεὺς καθ᾽ ἑὸν Opus, sivi; ἔτ᾽ ἀν 
---ὩἝδὲἐέόέἐὌνὌο ὁ ὁ ὁ ὀὠὠ)»»νῊ»νἙἈἁὨἙὠἙ . 
Telemachum autem deindé. aggressus prehendit genua, 565 


Et ipsum precans verbis alatis allocutus est : 

* Q chare, ego quidem hic sumo : tu veró contine-te, et dic patri ; 

* Né me ferociens laedat acuto aere, 

* Virorum procorum causá iratus ; qui ei attondebant 

* Possessiones in aedibus; te autem stulti nihil honorabant."" $70 
Hunc veró subridens allocutus est solers Ulysses:  . 

* Bono-esto-animo, quandoquidem, te bic liheravi£ e& sezvavi£ ; 

*- Ut noscas in animo, quin dicas etiam alii, ) 

*" Quóàd maleficio beneficium est longé melius, 

* Sed egressi ex aedibus, sedete foris 375 
* Xx caege in aulam, tuque et valdé-celebris cantor, 

* Dum ego per domum operatus fuero, quodeunque me oportet." 

Ric dixit: hi autem exiverunt domo profecti. 

Sedebantque proindé i ipsi Jovis magni ad aram, 

Undique citcumspicientes, caedem expectantes semper. $80. 
Circumspectavit veró Ulysses per suam domum, si quis adbnc virorum 


Fer, 570. —— iol μεγάροις.) ΑἹ. bl μι- Ver. 336, 'Es φόνου εἰς αὐλὴν.) "Opnees δὲ 


γά σὴν αὐλὴν ἀιὶ φάσφε iwi φῶν ὑπαίθρων “ὅπων, 
foa. ——— eis 1e». ΑἹ. οδδὲν ἴ ἔσισαν. ἔνθα ἦν ὃ τοῦ Ἑρχκείον Ζηνὸς βωμός. Ὁ μέν vol 
Ver. 514, *04 καπθεργ ἰης εὐεργεσίῃ píy | γε Tab, παταλαμιξάνιται, Iliad. λ΄, 118. 
ἀμείνων. 5 Αὐλὴς ἂν χόρτῳ.᾽" —— Καὶ ὁ ὈΣεννσεὺρ προσ. 


ε« 
Ἴδε εὐεργεσίης οὐδὲν ἀρειόφερον. phe: σὺν Φίμιν t Ie giis i 
Theogn. Gnom. Eleg. ver. 848. [... Ads." Aihenaus, lib. V, cap. S. 
EJ μὲν γὰρ donee καὶ τοῦτο, τοὺς ᾿ἀνδρώπονῃ «ó- bid. —— φολύφημοε dads. Πολύφημος δὲ 
es μάλιστα μιμεῖσθαι φοὺς Steis ὅσαν εὐεργισῶ- ἀοιδὸρ ὁ ὁ gus, ἢ ἢ ὡς σοδε καὶ σολυΐστωξ, ze 
σιν. Strabo, Geograph. lib. X. pag. 717. al. |.sb«e πολλὰς φήμας εἰδώς ἢ ὧε πολλοὺς φημί» 
467. ΄ ἰζων" ἢ ὡς ὑπὸ σολλῶν τοῦνο we; cov. Eustath, 
Ver. 515. μεγάρων, Vols ϑύφαξε ]. | Vide suprà β΄, 150. ubi eadem: vox occurrit, 
4lhenaus, lib, V. cop. $ citat, μεγάρων i2] — Ver. 879. seri) Αἱ, προτὶ, εἰ m 
φιμεσαόγγων, εά. 


$02 . 
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Ζωὸς ὑποκλοχέοιτο, ἀλύδκων κῆρα μέλαιναν. 
Τοὺς δὲ ἴδεν μάλα πάντας ἐν αἵματι καὶ κονίῃσι 
Πεχσεῶτας ἀολλαύς" ὥστ᾽ ἰχθύας, οὖσθ᾽ ἁλιῆες 


Κοῖλον ἐς αἰγιαλὸν πολιῆς ἔκσοσθε. )αλάσσης 


885 


Δικτύῳ ἐξέρυσαν πολυωπῷ" oi δὲ τε πάντες 
Κύμαθ' ἁλὸς ποθέοντες ἐπὶ ψαμάθοισι κέχυνται, 
Τῶν μέν τ᾽ ἠέλιος φαέθων ἐξείλετο Supr 

Ως τότ᾽ ἄρα μνηστῆρες ἐπ' ἀλλήλοισι κέχυντο. 


Δὴ τότε Τηλέραϊγον προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


3890 


Τηλέμαχ» tid. ἄγε μοι κάλεσον τροφὸν Εὐρύκλειαν», 


Vivus surriperet-se, vitans fatum atrum. 


Illos autem vidit prorsàs omnes in sanguine et pulveribus 
ecllicit piscatores 


Collapsos multos; sicut pisces, quos 
Cavum in littus, canum extra mare, 


385 


Reti extraxerunt multiforo: hi etenim omnes 

Undas maris desiderantes in arenis fusi sunt ; 

Et horum quidem sol lucen& abstulit animam ! 

Sic tunc utique proci alii super alios fusi erant. T 


Tum demim Telemachum allocutus est solers Ulysses : 
* Telemache, eia age, mihi advoca nutricem Eurycleam; 


590 


Ver. 888. —— i» a]paei na) nope: ITier- 
viwra;.] Vide ad Il. ά, 593. et ν΄, 508, ἘΣ 
δὲ σοῦ '* iv αἵμᾳτι nal nevigri σημειοῦνται οἱ 
Παλαιο), ὡς οὐ xacievowro λίθοις τὸ τοῦ ἀνδρῶ- 
sos ἔδαφος, εἴγε κονίαν εἶχε. Eustath. 

Ver. 384. Πισσιῶτα, “ολλού,.} In Vulga- 
tis scriptum est IIsecnsecas. — Quod vix ullàá 
licentià excusari potest. Jarnmesius edidit 
ILereiórog* atque ita quidem in Vulgatis le- 
gitur Iliad. Q', 508. ILwwresée ἄλλυδις ἄλλα 
—— Ἐχ analogiá tamen verisimilior vide- 
tur altera viri eruditi conjectura: nempé le- 
gendum Il«resova;, ut pronuntietur videli- 
cét Πισσώσαι.. Quá enim analogiá ex «w- 
v»néeig fit φιδνιῶφες, ex pip.aórie, usuris, dc. 
eádem plané ex Πισσηόσας fit IIo etras 
At «ιεϑνιόσις, μεριδόσες, et similia, nusquam 
apud Homerum reperiuntur. "Vide ad I7. 4, 
265. et ν΄. 46. Porró cüm et MS. unus à 
4o Bentleio collatus ILwevwrag hic legit, 
Textii hanc lectionem inserui. 

lbid. ——— σολλούς. See ixfón;.] " For- 
* tassé," inquit Henricus Stephanus, " meli- 
* às legeretur Πεσειῶσας, σολλοὺς dec ixfi» 
* as, dc." Ut vox nimiràm, πόλλοὺς, ad 
ἐχϑύας, non ad πέσ τιῶφας, referatur. Sed 
praestat, ut opinor, vulgata Lectio. 

Ibid. Sev ixféas, &c.) Ὅρα δὰ ὅσι 
μυγαλεῖον πράγμασος si xal μὴ σολὺ εὑρὼν ὁ 
Ποιητὴς, ἰσλεόνασε σαραξολαῖς «πρὸ ὀλίγων 
μὲν χρησάμενος τῷ ἀσὲ βοῶν, (ver. 299.) dv. 
& καὶ αἰγνπιῶν, (ver. 502.) ἰνταῦδα δὲ τῇ ἀπὸ 
ἐχϑύων' προιὼν δὲ, λίωντι «τὸν ᾿Οδυσσία σαραξα- 
Aw, (πῆ ver. 402.) ig δὲ ἰριξῆ, καὶ ἀσὺ 


κιχλῶν καὶ σιλειῶν παραξολὴν ἵν τῷ τῶν ἀμῷ, 
πόλων ϑανάσω, (ver. 468.) Καὶ νῦν μὲν οὕφωρφ 
ἄλλως μένεοι cà τῆς ᾿Ὀδυσσείας βιθλίον σεανίζει 
παφαθολῶν, ὧν ἡ Ἰλιὰς εἷς “λῆθος μεμέσφωφεαι, 
διὰ «à τῶν ins «ράξιων πολυμίγιθες, ἱναῤγείας 
δεορεένων ἄλλης σε καὶ τῆς ix. παραθδολῶν. Eu- 
stath. ΜΊΑΟ suprà δὰ &, 1. 

Ver. 886. Δικεύν ἰξίρυσαν.) Σημειοῦνφαι ^ 
δὲ οἱ Τιαλαιοὶ ὥιταξ ivrabéa μνησθῆνα: «ὸν TTom- 
φὴν ἰχϑύων ϑήρας es; διὰ δικφύων' φὸ γὰρ iv 
Ἰλίαδι [ἐ, 487. * Μήπως ὧξ ἀψῆει λίνευ ἀ- 
“ Aéyes σ“ανάγρου,," ἄδηλον φασὶν, ses. iulio, 
εἴτι “ζῶν ζώων, εἶξε καὶ σεννῶν ἄγραν δηλοῖ" 
σὴν δί γε δι᾽ ὁρμιᾶς καὶ ἀγκίσερον ϑήραν Φελλώ» 
zig εἶσεν. Eustath. 


Ibid. seAvwmé.) ἸΙολλὰς etósas [- 
χοντι, Schol. 
Ver. 387. 389. κίχννσαι, ——— κίχν 


v«.] De Tempore Praesenti alterum, alterum 
de rito. Quorum utrumque quidem à 
Latino fusi sunt" recté exprimi potest ; 
at Grsecé, si voces hinc illinc transponas, ne- 
quaquam constabit Temporum ratio. Vide 
ad 74. &, 37. 
Ver. 388. Té» uis σ᾽ ἠΐλιος Qnifen ἰξείλετο 
ϑυμό..Ἶ “ Ulyssem vero," inquit Spondanus, 
* Soli [comparat;] qui illos Procos intere- 
* mit, ut Sol illos pisces" — Minüs rectéà, 
Parüm enim apta ista comparatio. Poéta 


autem hác similitudine Procos interfectos, 
aliosque super alios humi fusos, solumno- 


dà describit ; Ulyssem, itfrà ver. 402, Los. 
nis similitudine depingit. Noo. 74 


Li.XXIL OMHPOYT ΟΔΥΣΣΕΙΑ͂Σ X. 


"Ὄφρα ἔπος εἴποιμι, τό μοι καταθύμιόν ἐστίν: 
“Ὡς φάτο’ Τηλέμαχος δὲ φίλῳ ἐπεπείθετο πατρί" 
Κρήσας δὲ ϑύρην, προσέφη τροφὸν Ἐρύκλειαν" 
Δεῦρο δὴ ὄρσο; γρηῦ παλαιγενὰς, ἥτε γυναικῶν 
Διμωάων σκοτός ἐσσι κατὰ μέγαρ᾽ ἡμετεροίων" 
Ἔρχεο' κικλήσκει σε πατὴρ ἐμὸς, ὄφρα τι εἴπη. 
“Ὡς xp ἐφώνησεν" τῇ δ᾽ ἄπτερος ἔπλετο μῦθος. 
Ὥζεν δὲ ϑύρας μεγάρων εὖ νωμεταόνταν — 
B5 δ᾽ ipsr. αὐτὰρ Τηλέμαχος πρόσθ᾽ ἡγεβῤιόνευεν. 
Εὖρεν ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆα μετὰ κταμένοις νεκύεσσιν, 
Αἴματσι καὶ λύθρῳ πεπαλαγμένον' ὥστε λέοντα, 
"Or ῥά τε βεξρωκὼς βοὸς ἔρχεται ἀγραύλοιο" 
Πῶν δ᾽ ἄρα οἱ σφῆθός τε, παρήϊά v ἀμφοτέρωθεν 
Αἰματόεντα πέλει" δεινὸς δ᾽ εἰς ὦπα ἰδέσθαι" 
ἽΩς ᾿Οδυσεὺς πεχάλακτο πόδας καὶ χεῖρας ὕπερθεν. 
Ἢ δ᾽ ὡς οὖν νέκυάς τε καὶ ἄσπετον εἴσιδεν cipue, 
"Ἰθυσέν ῥ᾽ ὀλολύξαι, ἐπεὶ μέγα εἴσιδεν ἔργον" 


* Ut verbum dicam, quod mihi in-anímo est." 
Sic dixit: Telemachus veró dilecto obedivit patri ; 
Motáque januá allocutus est nutricem Eurycleam : 
* Huc jam move-te, anus antiqua, quae utique mulierum 
* Famularum inspectrix es in aedibus nostris : 
* Veni; vocat te pater meus; ut aliquid dicat." 
Sic utique locutus est: ei autem pennarum-expers fuit verbum, 
Aperuit veró fores aedium habitantibus-commodarum : 
Perrexi ire: at Telemachus anté praeibat. 
Invenit indé Ulyssem inter caesa cadavera, — 
guine et pulvere inquinatum ; tanquam leonem, 
Qui scilicét pastus de-bove venit agresti; 
Totum autem ei pectusque, genaeque utrinque 
Cruentae sunt; terribilis veró in vultum aspectu : 
Sic Ulysses inquinatus erat pedes et manus superne. 
Illa autem ubi ue et immerisum inspexit sanguinem, 
Impetum cepit jubilandi, quoniam magnum vidit opus : 


303 


895 


400 


405 


995 


Ver. 594. Κινήσας δὲ Sóons.] Kéyos, neo) 
“ας. Schol "Oe! κινῆσαι ϑύραν Quel ei ζω. 
σαλιῦσαι, ἰαὶ κλήσε; en τῶν ἔνδον. Ειι- 
stath. , 
Ver. 898, —— «ἢ 9 ἔσειρος i240 ρμῶϑος. 
Vide suprà ad ς΄, 57. 
er. 401. ——— μεσὰ neapiveg vtuvtesi.] 
Occurrit idem versus infrà Ψ', 45. et utro- 
bique in Vulgatis scriptum est μετὰ πσαρί» 
»oi vixveir quod, ut recté observat. Barne- 
sius, ferri non potest, nisi duplici e scribas 
*ixurem. — Cüm veró vox. »íxves aut νίκωυσσι, 
nusquam apud Homerum nisi bisce duobus 
in locis, reperiatur; νεκύεσσι autem sspiüs 
oceurrst ; edidit Vir ipse eruditus ex con- 
jecturá, μετὰ κααρένοις νεκύεσσι, 


εὐχόμενα. — Tta suprà δ) 167. - 


Ver. 404. | φῴώρηϊά «ς᾽ ἀριβονίρωθειν 
Αἰμασόεντα σίλει.} 
—— lavit improba teter 
Ora cruor . ZEn. X, 727. 


Ver. 408. 411. "Musis ὃ ὁλολύξαι, — μηδ᾽ 
Masc] De vocis, ὀλολύξαι, significatione, 
ita Eustathius : Neneío» οὖν, ὅσι τῆς γραὸς ἦν 
σῷ χαίρειν ὀλολύξα, «ροθερίνη;, ἤγουν vpave- 
σείρᾳ φονῇ ιὕξισθαι, καὶ ϑιοὺς ἱπιξοήσεσθαι διὰ 
σὴν χαρὰν, κωλύει! Ὀδυσσεὺς, παραινίσας V 
Svp χαίρειν αὐτὴν, σιωπῶσαν δηλαδή" τὸ μεῖν- 
vei iq). ϑρήνον φάφφιιν «à ὁλολύξειν νιωτίρων 
lee. Et Hesychius ad vocem Ὀλολυγή" Φωνὴ 
(inquit) γυναικῶν, dv ποιοῦνται i» veg iens 


T 


89s 


Ἔν ϑυμῷ, γρηῦν» χαῖρε, καὶ 
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᾿Αλλ᾽ Ὀδυσεὺς semiguns xii ἔσχεθενν ἱεμιέκην sig. 
Kaí' μιν φῳιήσας ὕπεῳ πτερόεντα προσηύδοι' 


410 


Οὐχ ὁσίη, aca pipere iT ἀνδράσιν εὐχετάασύαι. 
Τούσδε δὲ poe ἐδάμιασσε 9), 3C CASTARA {β΄ γ8ι" 
Οὔτινα γὰρ τίεσπον ἐπεχθῳίριν ἀνθρώπου, | 


Οὐ κακὸν, οὐδὲ μὲν ἐσθλὸν, orig σφέας sicapinormo* 


Τῷ καὶ ἀτασθαλίησιν ἀεικέοι πότμον. Vakraton. 
᾽Αλλ᾽ d'ys μοι σὺ γυναῖκρις ὀκὶ ἄφοις κωφάϊλέξον 
A" 7 yt puo m yu «- (pe mgoie .? 
Ai τέ jp ἀτιμάζουσι, καὶ αἵ νηλητς MOL. 

Sed Ulysses cohijbuit et retinuit, cupientem licét ; 


Et ipsam compellans verbis alatis allocutus est ; 


5 In animo, anus, gaude, et te-contine, neque jubila : 
* Non est fas, iriterfectos super viros gloriari 
* Hosce veró fatum domuit deorum, et ipiqus opera: . 


^ * δ Neminem enim honorabant texrestaium. hominum, 
* Non malum, neque quidem bonum, quicunque ad ipsos perveniret ; 


* Quare et ob iniquitates saevum fatum consecuti sunt, 
“« Bed age, mibi tu mulieres in aedibus recense, 
* Et quae me parüm-honorent, et quae culpae-expertes sint." 


*fg εἰσὼν ὀλόλυξι"' ϑεὰ Xi οἱ ἔκλοιν ἀρῆς. 
Et Ziad. ζ΄, 301. 

ΑἹ Σ᾽ ἐλολυγῇ scm ᾿Αϑήνῃ χεῖραις ἀνίσχογ. 
Et apud ZEschylum : 

᾿Ανωλάλυξα μὲν πόλαι χαρᾶς Due. 


«ἀφαπιδπη. ver. 596. 
Et ibid. ver. 603. 


καὶ γυναικείῳ νόμῳ 
᾿Ολολυγμὸν ἄλλος ἄλλοθεν κατὰ “«τόλιν 
"EAaexev, εὐφημοῦντες ἐν ϑεῶν ἕδραις. 

Vide et Theocrit. Idyll. ΧΥΤΙ, 64, itam 

Meric. Casaub. de nuperá Homeri Edit. Dis- 

sertat. 1. et Duportum, Gnomolog. Howmerio, 

ad hune locum ; ubi de μᾶς voce plura. 


Ver. 411. Ἔν ϑυμιῷ, γρηῦ, χαῖρε, καὶ ἴσχε.) 


Sic apud Propertium : 
In tacito cohibe gaudia clausa sinu. 
Lib, ll. Eleg. xxv. 20. 
Ver. 412. Οὐχ, ὁσίη, πταρμένοισιν i ἀνδρά- 
ei εὐχετάκσθα:.) 
Κακεῖνο κάκρντκι, μὴ ᾿φυδρίξισθαι νεκρούς. 
Euripid. Phaniss. ver. 1657. 
Οὐ yàp VebAà κατθανοῦσι κερτομεῖν ἐπ’ ἀνδεάσι. 
4brchil. ap. Clem. Αἰεαφηά, Strom, VI. 
ubi et hic Homeri locus adducitur. 
Θνησὸς σιφυχκὼς uà γίλα «ιθνηκότα. 
Grotius, in Excerpt. ez incertis Auctoribus. 
Ibid. Οὐχ, ielu, x«apisowir.] Ita in. Hymno 
in .4poljinem, Homero vulgó ascript. ver. 287. 
"Qs yàp σὰ «ρώφισδ' inin inf! ““-αἰππνι' 
'E» δ σῷ, * Οὐχ' drin," λείσει σὲ δικὴ, ἢ τὸ 
εὐχὴ, AnQfio ἀπὸ ποινοῦ" ἵνα λίγῃ, (ei. οὐχ, ovn 
Á 


» $ $9. ἢ 
$ax to, μηδ᾽ ὁλόλυξε" 
΄ 
.415 
"410 
415 
εὐχὴ, σὸ οὕτως sÜy wn. — Eustath. * "Oen 


* dicitur Poote, prout et aliis nonnullis, 
« (ru Sephopli. in illis; Οὐ Sus, σὺδ᾽ 
* ὥφιον" οἱ Phocylidas, (Xloinpm νοιθετικὸν, 
* ter, 125.) 


" Ob" I npéseu» vip ἀσάσέαλον. ἄνδρα 
^" 3 


1909. 
. Gataker. de Novi Instrument Stylo, oap. 32. 


, Ipae autem deinde eorum senténtiam prz- 


fest, qui ὁσῷᾳ hip Substantivum petiüg esse 
censeamt, Coterüm Piinius, Epist. lib, YX, 
l. citat, Οὐχ, ὅσεαν QUipisengus, Hesychius δὰ" 
teg, notante Barnesio, legit, Ovx; ὁσίη Qfr- 
Míseen. — Vide e& suprà ad «', 425. ᾿ 
Ver. 415. Τούσδε δὲ ep ἰδάρρασσε ϑιῶν.ἢ 


| Toug δὲ ἀναγκασθίνσας Uatouvuv αὐἰφοὺς, ἱλιεφρρό-" 


cipes παρίχω xe) σὲ νὴ πάντα, προιαπωεῖν ἱαυ- 
σοῖς, ἀλλ᾽ ὥσαερ φορτικοῦ τῆς δόξηρ, và μὲν 
εἰς σύχην, σὰ δὲ a σὸν Θεὸν &stociólas. 
Plutarch. de Sui Laude. Ceteràm Eusta- 
thíus in commentario citat, Τοὺς, δὲ δίκῃ ἰδών 


σι. 

Ver. 4117. ᾿Αλλ' ἄγε μοι σὺ γιναῖκας.} 
Ὅνι εἰ καὶ ly σῶς πρὸ τούτων (suprà «^, 500.) 
᾿οΟδυσαεὺς μὴ ἐβίλειν simus lx «τῆς σροῷον a 
δεῖν civi; τῶν γυναικῶν φαῦλαι, καὶ vívts oU «62 
αὖται, αὐτὸς εἰσὼν φράσασθαι" ἀλλ᾽ ἐκεῖνο μὲν 
ἔφη, ᾧς μὴ πολλὰς ἰθίλων εἰδέναι χάριτας 
ἀκαίρως τῇ mia! νῦν μίγτοι ipei χάριν iere- 
ρίας ἀναγκαίας, xal «ροκαλιεῖται, αὐτὴν xaT 
λέξαι γυναῖκας σὰς W μεγάροι. — Eustath. 

Ver. 418. »wAnru] lta Barnesius : 
Quocum facit et MS. à 7o. Bentleio col- 
latus." Fulgg. vues. Al. νηλίφιδες. Vide su- 
prà ad s, 917. 


Lis. XXII,  OMHPOYT OAYZZEMZ X: 


To» δ᾽ αὖτε προσέειπε φίλη τροφὸς Εὐρύκλεια" 
Τοιγὰρ i ἐγώ ΤΟΙ» τέκνον, ἀληθείην καταλέξω" 


420 


Ievrznorrá TOi εἰσὶν ἐνὶ μεγάροισε γυναῖκες 


Apa, τὰς μέν T ἔργα διδάξαμεν ἐργάζεσθαι, - 


Εἴριά τε ξαίνειν, καὶ δουλοσύνης ἀνέχεσθαι" 


ἸΤάων δώδεκα πᾶσαι ἀναιδείης ἐπέδησαν, 
Οὐτ' ἐμὲ τίουσαι» οὔτ' αὐτὴν Πηνελόπειαν. 


Τηλέμαχος. δὲ γέον μὰν ἀέξεσο, οὐδὲ $ μήτηρ 5 - 
Σημαίνειν εἴασκεν ἐπὶ δμιωῆσι gorii, ΝΣ 
᾿Αλλ ἄγ᾽ ἐγὼν ἀναξᾶσ᾽ ὑπερώϊα σιγαλόεντα; IM 
Ἑΐτω σῇ ἀλόχῳ, τῇ Tig S609 ὕπνον ἐπῶρσε. m 


, Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη τολύμητις ᾿Οδυσσεύ: 


430 


Μήπω τήνδ᾽ 4 ἐπίγειρε' σὺ δ᾽ ἐνθάδε εἰσὶ γυναιξὶν, εὐ ἀλεν 
Ἑλθέμεν, αἷπερ πρόσθεν à ἀεικέα pony baro, 
Ὡς ἄρ ἐφη᾽ venus δὲ δὲ ἐκ μεγάροιο βεβήκει, 


᾿Αγγελέουσα γυναιξὶ, καὶ ὀτρυνέουσα γέεσθαι. 


Illum autem rursüs allocuta est dilecta nutriz Euryclea : d 


* Enimvero ego tibi, fili, veritatem declarabo ; 


* Quinquaginta tibi sunt in aedibus mulieres 

* -Famulse; quas quidem opera docuimus operari, 

* Lanasque carpere, et servitutem sustinere : 

* Harum duodecim omnes ad impudentiam processerunt; Ὁ 2 


* Neque me honorantes, neque ipsam Penelopen. : 


* Telemachus veró recens quidem adolescebgt, neque ipsum mater 2 


* Imperare sinebat famulis mulieribus. 


* Sed age, ego, conscenso coenaculo splendido, 


* Dicam tuae uxori; cui aliquis deus somnum immisit." 


Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses : 


* Nondum eam excita; tu veró huc dic mulieribus, 2 ΝΞ 


* Ut-veniant; quae scilicét anteà indigna machinabantur." 
Sic utique dixit: anus autem per domum erxivit 


Nunciatura mulieribus, et hortatura ad-veniendum. CU 


Ver. 420. —— &áAnhim.] Vide suprà ad. 
4 297. 

Ver. 425. δουλοσύνης ἀνίχισθα. In 
exemplaribus nonnullis legitur, notante Eus- 
tathio, δουλοσύνην ἀνέχεσθαι. 

Ver. 424. δώδικα πἄσαι] Vide su. 
prà ad í, 944. item ad 1. σ΄͵ 575. 470. 

Ibid. ——— &vaibeing ἐείξησαν} ᾿ΕσῚ eA) 
φῇς ἀναιδείας ἰπῆλθον. Schol. lta infrà Ψ', 
15. 


Καί e χαλιφρονίοντα σαοφροσύνης icio nen». 
Et ver. 52. 
ἔφρα eQuiv lüfoorórns T" 
᾿Αμφοτίρω φίλον ἦτορ. 
Ἐπ Jliad. β', 234, 


vom 348:54/9 ἐσιδιοζ δ e 
Tox. 1I. i ud xai 


. γὰρ ἄν κολασύηναι φὰς δούλας. 


δὲ νέον μὲν ἀΐξινε 
᾿Απολογία à τοῦτο $ vU * » ἕνα, μὴ 
μἴμῷφοιτο αὐσὸν ὁ sache, eg μὴ κωλύοντα φὰς 
δμωὰς eoabra «οἷν. Eustath. Verüm, ut 
opinor, non hoc voluit Euryclea; (neque 
enim quicquam opus : ) sed servarum ne- 
quitiam simplicitér huic cause tribuit, quód 
scilicét domino caruerint, " 
. Fer. 427. iuba? 4l. Σημανίειν. 
yer. 499. ὅπνον lemori.]. «4. je. 


"κώλυσιν 
hol. Οὔφω 
yi Ww φὴν Πηνελόπην ἰξεγερθῆναι, sei xad 

pun eius διακοσμηθῆναι, nad σὰς κακὰς 
n γυναῖκας laramus. Eustath. 
Fer. 434. et 496. —— iren. ]. Vide 


ἔχι 
Pe. 491. Μήσω τήνδ᾽ ἰσέγειρε. 


. ad JI, 3, 55, . 
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Αὐτὰρ ὃ Τηλέμωμον καὶ βουκόλον ἠδὲ συδώτην 
Εἰς 8$ καλεσσάμενος, ἔπεα πτερόνντα προσηύδα" 
“Αρχῦτε γῦν νέκυας φορέειν» καὶ ἄνωνχθε γυναϊκαρ" 
Αὐτὰρ ἔπειτα Ὡρόνους “ερικαλλίας, ἠδὲ τραπέζας, 
Ὕσλατι καὶ στόγγοισι πολυτρήτοισε καθαίρειν. 
Αὐτὰρ ἐπὴν δὴ πάντα δόριον κατακοσμήσησθε, 
Agoda ἐξαγαγόντες ἐὐσεαθέος μεγάροιο, — 
Μισσηγύς τε ϑόλου καὶ ἀρούριονος ἕρκεος αὐλῆς 
Θερνέμεναι ξίφεσιν τανυήκεσιν, εἰσόκε πασίων 
Ψυχὰς ἐξαφέλοισθε, καὶ ἐκλελάθοιντ᾽ ᾿ΑφΦροδίτης, 
Τὴν dp ὑπὸ μνηστῆρσιν ὄχου, μώσγοντό τε λώθρη. 
Ὥς ἔφαθ᾽" ai ὃε γυναῖκες ἀολλέες ἦλθον ἅτασαι, 
Aiv' ὀλοφυρόμενοι, ϑαλερὸν κατὰ δάκρυ χίέουσωι.. 


435 


440 


445 


At ille Telemachum et bubulcum et subulcum 
Ad se vocatos, verbis alatis allocutus est : ' 
* Incipite nunc cadavera portare, et jubete mulieres; ^ EE 
* At posteà solia perpulchra, et mensas, ΝΕ 

* Aquá et spongiis multiforis purgate. 
“Αἱ postquam jam totam domum ordinaveritis, 

* Famulas eductas ὁ bené-fundatá domo, 

“ Medio inter tholumque et egregium septum aulae, 
^ Ferite ensibus longis, donec omnium 

* Animas abstuleritis, et oblitae fuerint Veneris, 
* Quam scilicét cum procis i ue clàm." 
δὲς dixit: mulieres autem confertae venerunt omnes, 
Gravitér lamentantes, uberes lachrymas defundentes. 


445 


Ver. 440. —— wésea. δόμον κατακοσμήσησ. | * inducere nequeo ut videlicét dixerit wis- 
&.] Dubitat Barnesius annon. potiüs scri- | * yiefa: 


'Aéeebiens διιὲ ἀνικολούδῳ plané 


a 


bendum, * τάνσα, δόμον nacà, noeystenrbe" 
* Utsit; non, omnem domum; sed, omnia 
* per domum." Sed prestat, ut opinor, vul- 

lectio. Quin et (uti fatetur vir ipse eru- 
ἡ occurrit similis phrasis infrà ver. 457. 
bi nullus istiusmodi conjecturas locus : 


ma ρῶν βιέγαρον διποσρμήσανφο, 


Ver. 442. ------ θόλου. Κυκλοσεροῦς οἰκήμα- 
ees, ἀσὸ τοῦ aipifur εἰς ὃ σὰ καϑ' ἱχκώστην ἡμί- 
ee εἶς χρῆσιν σίσσονσα ἀσετίδινεο, οἷον xon- 
φῆρας καὶ ἱκπώματα καὶ τὰ ὅμοια. Schol. 

Ver. 443. vasíe».] lta edidit Bar- 
wesius ; quocum facit et MS. à Tho. Bent- 
leío collatus, Atque ita semper alibi apud 
Jfomerum scribitur hec vox. Vulgati hoc 
in loco habent «aes». Quo modo scilicét 
et σασίων pronuntiandum. 

Ver, 444. ἰξαφέλωσθε.) ΑἹ, ἰξαφέ- 
λησϑι. 

Ver. 445. —  nieyorró τε λάδρη.ἢ " Ho- 
A snerum," inquit Henricus Stephanus, * hic 
9 isse μίσγωσό σε λάδῥη, in. animgg 


V 


" oratione usus sit; sed potiüs wieyed ὅτε 
* Adáfen scriptum reliquisse ; ques lectio il- 
* lorum incom estexpers" Quem 
reprehendens Berglerus, * Non animadver- 
* tit," inquit, *subaudiendum esse ibi αὐσαῖς, 
* aut «bre, &ut ἀλλόλει.---- — Elliptica 
* similis illi, quam Stephanus in dubium vo- 
* cat in hoc: ^ 
4 Tip δ' αὖτε woorlumm ἀνὴρ, ὃς lnieytes 
“ Aden. Odyss. ὁ, 429." 


Prafat. ad Hiados Editionem Wetstenianam, 
pag. 8. Nempà Stephanum non recté intel- 
lexit vir eruditus, Orationem enim ἀνακό- 
λουθον appellat is, non quia vox αὐταῖς, sive 
ἀλλήλαις, subintelligenda sit, (id quod se- 

necessarium est, si cum ipso legas ie- 
γονθ᾽ («1) sed quia particula τε vocem aie- 
yero cum precedente εἶχον non ita copu- 
let, ut utraque ad eandem voculam 5» re- 
feratur. Cujusmodi tamen constructio (ut 
opinor) alibi non inusitata, "Vide Jüad. γ΄, 
255. ἐς δῦ, Odys. β΄, 302. es 324. - 
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ἸΠρῶτα μὲν οὖν νέκυας φόρεον κατατεθνειῶτας, 
Κὰὸ δ᾽ dp va αἰθούσῃ τίθεσαν εὐερκέος αὐλῆς» 
᾿Αλλήλῃσιν ἐρείδουσαι" σήμαινε δ᾽ ᾽Οδυσσεὺς 
Αὐτὸς ἐσισπέρχων᾽ ταὶ δ᾽ ἐκφύρεον καὶ ἀνάγκη. 
Αὐτὰρ ἔπειτα ϑρόνους περικαλλίας, ἠδὲ τρατίξας» 
Ὕλδατι καὶ σεόγγοισι πολυτρήτοισι κάθαιρον, 
Αὐτὰρ Τηλέμαχος καὶ βουκόλος ἠδὲ συξώτης 
Δίσέροισιν δώπεδον αύκα ποιητοῖο δόμοιο 
Evor ταὶ δ᾽ ἰφόρεον δμωαὶ, «θεσαν δὲ Sopas. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ πῶν μέγαρον διεκοσμήσαντο, 
Δμωὰς ἐξαγαγόντες ἐὐσταθέος ριεγείροιο, 
 Μισσηγύς τε ϑόλου καὶ ἀμύμονος ὅρκεος αὐλῆς» 
Y4Aso» ἐν στοίνει, ὅθεν οὕπως $5» ἀλύξαι. 
Τοῖσι δὲ Τηλέμαχος πεπνυμόνος ἦρχ᾽ ἀγορεύειν" 
Μὴ μὲν δὴ καθαρῷ “αλάσῳ aco ϑυυμεὸν ἑλοίμην 
Τάων, αἱ δὴ ἐμῆ κεφαλῇ xev ὀγείδεα χεῦαν, 
ἸΜητίρι yg ἡμετέρη, mapa τε μνηστῆρσιν ἴαυον. 


450 


455 


460 


Primüm quidem cadavera portabant mortus ; 
Bub porticu veró deposuerunt bené-septae aulae, 
Bibi-Invicem innientes AA imperabat autem Ulysses 

pse adurgens: illae v exportabant etiam ex-necessitate, 
Caeterüm deindé solia perpulchra, et mensas, 
Aquá et spongiis multiforis purgabant. 
At Telemachua et bubulcus et subulcus 
Scopis pavimentum affabré structae domós 
Verrebant ; exportabant veró famulae, posueruntque foris, 
Αἱ postquam totam domum ordinárant, 
Famulas eductas à benó-fundatáà domo, 
Medio inter tholumque et egregium septum aulae, 
Cogebant in angusto, undé nullo-modo erat 
Ad hos autem '"Telemachus prudens incipiebat loqui : 
* Non quidem jam purá morte animum auferrem . 
* Harum, quae dudum meo capiti opprobria offuderunt, 
* Matrique reae ; cumque procis concumbebant^ — 


455 


. Fer. 448. — εἶηυας —— secnedhies- ltoipoa δηλαδή. Ἑιυπίαιλ. Caeterüm propupe 


«as.] Vide ad Jj. 4, 409. et s, 46. 
er, 450. ᾿Αλλήληνσιν ἐρεΐδουσοι. τὸ ἢ lai- 


tiabatur ἐφόρουν, vel igépwv uti. et notavit 
Barnesius. Eustathiuf autem in commen« 


δεν, ly σῷ “᾿Αλλήλησιν liberas, ^ ἀνείξασιν | tario citat, va) Y ἔφερον δμωαί. 


δηλοῖ, σὴν καὶ dvriquem ——. "Invíos δὲ ὅσι }ύ- 
vaca; Mss καὶ, ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἱριΐδουσαι" Tos 
δηλοῖ στοιδὴν τῶν νικρῶν ἡ λίξις. Eustatli. Ve- 
rior, ut opinor, prior accipiendi ratio; me- 
liásque cum vocis ἐφείδω significatione con- 
: gruit. 

Ver. 451. —— ἰσισσίρχων Eustathius in 
commentario citat, ἰσισσεόχων. 

Fer. 455. Λίστροισιν.Ἶ τοῖς ξυσοῆρσιν, ἀπὸ σοῦ 
λιιίνειν. Schol, 

Ver. 458. — καὶ V ipis δριναλ} Τὰ 


Ver, 458. Aumás ἱξωγωγόνφι,.Ἶ 4l. Δμωὰς 
Σ᾽ ἰξαγαγόντις. 

Ver. 469. Μὴ μὲν δὴ καίαρῳ ϑανάτῳ. 4l. 
MÀ μὲν l» καϑαρῷ ϑανάτῳ.  Kafzeis μὲν ὁ διὰ 
ξίφους ἰδόκε; ϑένασος, panels δὲ ὁ ἀγχονιμαΐος. 
Eustath. lta Euripides: 


᾿Ασχήμονις plo dryy vis μεφόᾳσιω, 
Κῶν «oisi δούλωε δυσιρεσὶὴε voitereu* 
Σφαγωὶ Σ᾽ ἔχουσιν εὑγενίς σι, na) παλόν. 
υ Helena, vcr. 306 
2 
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"0; de ἔφη" καὶ πεῖσμα νεὼς κυανοπρώροιο 
K/ovog i£ as, μεγάλης, σερίξαλλε ϑόλοιο; 
"Yo i ἐπεντανύσας, μῆτις ποσὶν οὖδας i. ἵκηται. 
Ὡς δ᾽ or ἂν ἢ κίχλαι τανυσίπτεροι, "n vi^ na, 
Ἔρκει ἐνιπσλήξωσι, τό δ᾽ ἱσσήκει ἐνὶ Spp, 
AS» & ἐσιάμοεναι, ervysgos δ᾽ ὑπεδέξατο κοῖτορ" 
"Dc ay. ἑξείης κιφαλὰς ὄχον, ὠμφὶ δὲ πάσαις 


Lts. XXIL 


465 


.410 


Διιρῇσιν Bex ἢ ἤσαν, ὅπως οἴκτιστω ϑάνοιεν. 


Ἤσπαιρο 


πόδεσσι βμάνυνθά περ, οὔτι μάλα às». 
Ἔα“ ài Moor 1 Ayo, ἀγὰ πρόθυρό 


0» TÉ καὶ αὐλήν" 


Τοῦ δ᾽ ἀπὸ μὲν pire 7t καὶ. οὔατα "Mi χαλκῷ | 478 
Τάμνον" μήδεά T ᾿ἐξέρυσαν, κυσὶν μὰ δάσασθαι" 

Χεῖράς M ἠδὲ τόδας κόκστον, κεκοτηότι Sv 

Oi μὲν ἔπειτ᾽ asrowspapavos χεῖράς vt des T$, 


flic utique dixit ; e redarenr mE 465 


Reti se-impingunt, quod scilicét stabat in fruticeo 
m intrantes ; triste autem eas suscepit cubile ; 470 
Bic hae ordine capita babebant, circum autem omnibus 


laquei erant, ut miserrimà morerentur 


Palpitabant veró pedibus paululàm, nequaquam valdé diu. 
Educebant porró Melanthium per vestibulumque et aulam : 


Ejus autem 
Abscindebant ; 
Manusque et 


e et aures saevo aere 
italiaque evulserunt, canibus cruda distribuenda ; 
es amputabant, irato animo. 


475. 


-—- 


Hi quidem deindé ubi-se-abluerant manusque pedesque, 


Ver. 465. —— wüepa vin avavertéieo 
Klosos Vd spas.) 


Et nodum informis lethi trabe nectit ab 
altá. 4En. XI, 603. 


Jbid, —— nés.] di. νε 
PH 466. Klee des] 4. Κίονος ἰξ 

a, 

Ver. 467. —— ἴκησα.) Apud Eustathium 
in commentario, nervo, 

Ver. 469. "Eonu ἱνισλήάξωσι.) Nov» σῷ διι- 
φύψ. Schol. Μηχανήμας, ἀγριντιπῷ Vynpes- 
σωσι. Eustath. 

Ibid. —— ἰνισλάξωσι.) Barnesius, versio- 
nem Editionis Didymi secutus, reddit, * se- 
* se conguassant." Minüs rectà. Vide Iliad. 
μ', ΤΩ, 6, 344. 

Ibid. —— σό S ἱστήκιι.) 4L. «ὁ 8' dense 
et «à Y ἱσεήκῃ. 

Fer. 470. yt ἱσήρενα..Ἶ Kofews.. Schol. 
“41. Αὖλιν le ἱέμενοι. 

Ver, 479. "esser B σύδισοι μίιννά me, 


elei μάλα δέν.) Palpitantes et con convulsas op- 
timé depingit et quasi. ob oculos ponit hic 
versus Vide ad ἢ, 

Ver. 474. &c. Ἐκ "olus ἦγον, vut d 
Hinc Comatas spud Theocritum, ἦι 
ver. 149. ἀλλὰ 


evel pers, 
Ai μὴ σὺ φλώσαιμι, yes zr Κοριέφα, 


Quem ad locum , Scholiastes, citante Bar» 
nesio, 'AxA' là» μή σε ϑλάσω, yop, ἀνοὶ 
Kendra, MsAdofiog* καὶ κολασϑεΐην, deme int 
ses ὑπὸ Εὐρικίον καὶ QuAMvriso, ἰγὼ, ὧν «eig Ober" 
eios eines. 

Fer. 475. 477. —— ἀσὲ μὲν jode «x nal 
κατα * Χιῖρά; τ᾽ ἠδὲ σύδας nésirrov.] 


laniatum corpore toto 

Deliphobum vidit, lacerum crudelitér ora ; 

Ors, manusque ambas, populataque tem- 
pora raptis 

Auribus, et truncas inhonesto vulnere 
DATes, 4En, VI, 494. 
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E ᾿Οδυσῆω δόμονδε Κίον" τετέλεστο δὲ ἔργον: ^ 
Αὐτὰρ δ' 0*y$ προσέειπε φίλην τροφὸν Εὐρύκλειαν"". n 480 
Oies Séuor, yero» κακῶν ἄκος, οἷσε δέ puo τῦρν C 
«Ὄφρα ϑεειώσιν μέγαρον" σὺ δὲ Πηνελόπειαν | | 
᾿Ελϑθε ilia" ἄνωχθι, σὺν ἀμφιπόλοισι, yvovufbt Σ΄ 
Πάσας δ᾽ ὁ ὄτρυνον δμωὰς κατὰ δῶμα γέεσθα... | 
Τὸν δ᾽ abrt προσέειπε φίλη τροφὸς Εὐρύκλεια" . | 485 
Nai δὴ ταῦτά γε, τέχνον ipo, κατὰ μοῖραν ἔειπε" mE 
AAX ἄγε τοι χλαῖνάν Tt χιτῶνά Th εἷματὶ à DSix t. 
My οὗτω ᾿βάκοσιν φσεσυκασμέ γος. εὐρέας epov; 
“Ἑσταθ᾽ ἰνὶ μεγάροισι" εμεσσητὸν δὲ κεν οἴη. 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύρ'᾽ 490 
πῦρ. γὺν οι πρώτιστον ἐνὶ μεγάροισι γενέσθω. 
Ως ἔφατ" οὐδ᾽ ἀπίθησε φίλη τροφὸς Εὐρύκλεια, 
Hosyxer δ᾽ ἄρα πῦρ καὶ Srinor αὐτὰρ ᾿Οδυσσεὺς 
Ei διεθείωσεν μέγαρον καὶ δώμα καὶ αὐλήν. 
Γρηὺς δ᾽ eov ἀνέδη διὰ δώματα κάλ ᾿Οδυσῆος, 495 
᾿Αγγελέουσα γυναιξὶ, καὶ ὀτρυνέουσα νέεσθαι" 


3 


Ad Ulyssem in-domum iverunt ; perfectum autem erat opus, 
C m ille alloquebatur dilectam nutricem Eurycleam : 480 
" Affer thus, anus, malorum medelam, afferque mihi ignem, 
* Ut suffiam domum; tu autem Penelopen 
* Venire buc jube, cum famulis mulieribus : 
* Omnes veró hortare ancillas per domum, ut- veniant." 
Eum veró rursüs alloquebatur dilecta nutrix Euryclea : 485 
** Certé jam heec sané, fili mi, apposité dixisti : ΝΣ 
“ Sed age, tibi lenamque tunicamque, vestimenta afferam ; 
** Neve hoc-modo pannis tectus latos humeros 
** δία in aedibus; indignum nempé foret." 
Eam autem respondens allocutus est solers Ulysses ; 490 
* Ignis nunc mihi primüm in aedibus fiat." 
Sic dixit: neque inobsequens-fuit chara nutrix Euryclea ; 
. Attulit veró ignem et thus: at Ulysses 
Bené suffivit aedes et domum et aulam. 
Anus autem demüm ascendit per aedes pulchras Ulyssis, 495 
Nunciatura mulieribus, et hortatura ad-veniendum : 


ΕΞ 481. 482. Οἶσε ϑέμον, γρηῦ, ---Ὄφρα | — Ibid. Olev.) ᾿Ασὸ ἐνεσεῶτεφ σοῦ Οἶσω. — Eu- 
ϑειιώσιν μέγαρον.) Similitér apud Theocri- | stath. Vide suprà ad ύ, 154, 
em. 486. —— low.) i. lure, Uti 
Κα τα XXIV an oL | P 288. — sem πυσνκασρίν;] 


ῥάκεσι ngogfig, ὥσπερ πολύμητις 
put ^w tesr eju oro pesos — eiu δὲ Sw 


᾿οδνεσεύς. 
putes εἶδος καθαίρειν δοκοῦντος σοὺς μειασμούς. Aristoph, Ῥεηρα, ver, 543. 
Eustath. * Sulphur habet et in Religioni- Ver. 489. "Eeeaf i» μεγάρεισ,.}) AI. "Loca 
* bus locum, ad expisudas suffitu domos." | i) μεγάροισι" οἱ Ἕσεαδι ἐν μεγάροισι. 
Plinius à Barnesio citatus. - Ver, 495, —— ἀνίξη.} 24. ἀπίξη, 
: ὃ 


"Ebénovy γὰς οἱ οἱ “Ἕλληνες οὕφω τὰ φοιαῦφα μύση 
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A; δ' ἴσαν ix μεγάροιο, δώος μετὰ χερσὶν ἐχουσῶν. 

Αἱ p do ἀμφεχέοντο, καὶ ἡσαάζοντ' Odvesa, 

Kai κύνεον ἀγακαζόμεναι κεφαλήν τι καὶ ὥμουρ» 

Χεῖράς € aivópA vu" φὸν δὲ γλυκὺς ἵμερος Teu 500 
Κλανθμοῦ καὶ στοναχῆς" γίνασκε δ᾽ ὥρα φρεσὶ πάσα. 


Tias quidem Call ἀμ ῶ areandundóbasu, salutaban at Ul 
et salu t Ulyssem, 
Et osculabuntur 


Manwaque prensanies; illom antem dulce desiderium capit "5800 
Fletàs et suspirii : cognoscebet veró animo cunctas 


ema] cop 
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ΤΗ͂Σ 


| TOT OMHPOT 


ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ 


᾿ ΡΑΨΩΔΙΑ, ? ΓΡΑΜΝΑ Ψ''. 


᾿Ὑχόθεσις τῆς ῥαψῳδίας Ψ', 


3 . “ὦν 9 , * ἢ ^" DK QE A 
ANArN OPIZMOZ 'Odvertec πρὸς τὴν γυναιίχῶ, καὶίί τῶν τῆς aulae )ayudl so» 
ἐνώκιφαλαίωσις) xai ᾿Οδυσσίως καὶ Τηλεμαχον μετὰ τῶν οἰκίαν ἵξοδος, DC 


ἘἘσιγραφαί. 
'Odveviag ὑπὸ Πηνελόκης ἀναυγνωρισμός. 
"AX. 
Yi, δ᾽ ἀνωγνωρίδει πόσιν ὃν ποτε Πηνιλόπεικ. 


ΤΗΣ δ᾽ εἰς ὑπερῷ ἀνεδήσατο καγχαωλόωσα, | 
Δεσποίνῃ ἐρέουσα φίλον πόσιν ἔνδον ἐόντα" τος 
Γούνατα δ᾽ ἐρῥώσαντο, πόδες δ᾽ ὑπερικταίνοντο" 
Στὴ δ᾽ dp ὑπὲρ κεφαλῆς, καί pa» πρὸς μυῦθον ξειπεν" 

Ww , 7] 4 » 3! 

Eyeso, Πηνελόπεια, Φίλον τέκος, opo, ἴδηαι E. 
᾿Οφϑαλμνοῖσι voici, τὰ v ἔλδραι ἤματα, πάντα᾽ 
Ἦλθϑ᾽ ᾿Οδυσεὺς» καὶ οἶκον ἱκάνεται, ὀψέ ste ἐλθων" 


A κυε veró in coenaculum ascendit exultans, 

Herae dictura dilectum maritum intüs esse : 

Genua autem firmitér-se- movebant, pedesque subsultabant : 

Stetit veró deindé super caput, et ipsam sermone allocuta est : 

* Surge, Penelope, chara filia; ut videas 5 
* Oculis tuis, quae utique desideras dies omnes: 

* Venit Ulysses, et domum advenit, seró licét reversus : 


. ἀνιδέσατι. 44). ánCieveo. | sand. βραχὺ, διὰ 9 nones οἱ 9). 9mudati- 
Vide ad Ij. 9', 55. e f, τ , ^n pin δῆδεν ipsis -mos vi erat 
er. 3. Ujéravre.] ᾿Ἐῤῥωριένως σον | 8 eio, ἰγγύς᾽ καὶ ydo moniennp, “ Γεύνατα 

φιύονσο, Bchol. à Barnesio ex M8. Aloysii ex- | ^ Udratee:" exer » ὑπερικνοῦνεο, ὃ ἦφφι 
cerpt. . φαριγίνονφο. Schol. ibid. 

Ióid.—— sihi 2! éevoisenhoreo.] ᾿Αρίσσαρε ur. 7. *HAf£ 'Obérsg, καὶ οἶκον Inéveas.) 
xor, ἀνμνάλλοννο nal) Vnnebsvro, «προθυριουριένης | Τὸ δὴ 5 καὶ οἶκον ἱκάνιται᾽" πρὸς σαφήνειαν 
αὐτῆς βαδίζων ταχίωε, μὰ δυναριένης δὲ, ἀλλὰ] erlintar οὐ γὰρ ut: ἰλδὰν ἐξ ἀλλοδαισῆς εἰς 
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Μνηστῆρας δ᾽ ἔκτεινεν ἀγήνορας, o0. ἑὸν οἶκον 
Κήδεσκον, καὶ κτήματ᾽ ἔδον, βιόωντό τε παῖδα. 
T» δ᾽ αὖτε «ροσξειπε περίφ ων Πηνελόπεια" 
Maia φίλη, μάργην σε Seo) ϑέσαν' οἵτε δύνανται 
“Αφρονὰ ποιῆσαι, καὶ ἐπίφρονά, περ μυάλ᾽ ἐόντα, 
Καί τε χαλιφρονέοντα σαοφροσύνης ἐπέδησαν 
Οὗ σέ περ sopor πρὶν δὲ φρένας aicipu 206a. 
Τίστε με λωξεύεις, πολυπενθέα Supr ἔχουσαν, 
Ταῦτα παρὶξ ἐρέουσα ; καὶ ἐξ ὕπνου μ᾽ ἀὠνεγείρεις 
᾿Ηδέος, ὃς μ᾽ ἐπέδησε φίλα βλέφαρ ἀμφικαλύψας ; 
Οὐ γάρ πω τοιόνδε κατέδραθον, ἐξ οὗ ᾿Οδυσσεὺς 
"χε ἐἱποψόμενος ono aor οὐκ ὀνομαστῆν. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε νῦν κατάξζηθι, καὶ ἂψ ἔργευ μέγαρόνδε" 
E; γάρ τις μ᾽ ἄλλη γε γυναικῶν, αἵ μοι $0471, 


10 


.7 


20 


* Procos autem interfecit eximios, qui utique susm domum. 

** Contristabant, et possessiones comedebant, violabantque filium." 
Aliam veró rursüs allocuta est prudens Penelope: 

* Nutrix chars, insanam te dii reddiderunt, qui scilicét possunt 
* Insipientem facere eum, qui vel prudentissimus sit, * 

« Atque etiam mentis-impotentem sapientiae admoverunt: 

* Qui te sané laeserunt ; anteà autem mente integra eras. 

* Cur me ludibrio-habes, per-tristem animum habentem, : 

* Haec praeter-verum dicens? et ex somno me suscitas. 

* Dulci; qui mihi vinxit charas palpebras complexus ? 

* Nondum enim talitér dormivi, ex quo Ulysses 

^ [vit visurus malum- Ilium non nominandum. 

* Sed age nunc descende, et retró vade in-domum : 


o9 
* Siquis enim mihi alia mulierum, quae mihi sunt, 


Ibid. ———. χαλιφρονίνννα. Κιχαλασμέ» 
vas ἴχονεα cds φρίνα," ἠλίθιον, ματαιόφροναι. 
Schol. : 7 

Ibid. eaefgoróyn; ἰσίξησαν.) Vide su- 


prà ad z^, 424. 
Ver. 14. —— ese. ἴόλαψαν.) A «αρί- 


vavolla, ἤδη na) eIsab αὐτίκα Vel" καὶ δηλοῖ 
voveo ᾿Αγαμέμνων, WriGàs μὲν τῆς σατρίδος γῆξ, 
«i» οἶκον δὲ οὖκ Dev Vas) καὶ τανφολογία εἶναι 
Sens; τὸ, ^" BAfe» ᾿Οδυσφεὺς, καὶ οἶκον ἱκάνεφαι.," 
Kustath. Vide infrà ad ver. 55. 
Ver. 8. Μνηστῆρας δ᾽ ἔκσεινιν ἀγήνορας. Τὸ 


δὲ “ἀγήνορα,᾽" φανιρῶς ἰσὶ ψόγον κιῖται, ὡς 
δηλοῖ «i, “ οἵἶσιρ οἶκον κήδεσκον," καὶ và inr. 
JEustath. Minüs rectà. Vide suprà ad &, 106. 
Ibid. —— ἵν᾽ ἰὸν οἶκον. Apud Eustathi- 
wm in commentario, οἱ «i ei οἶκον. 
Ver. 11, ——— ejes δόνανφα, " Afeevn. roit 
σαι &c.) 

- ?£ Zu, ei dura «οὺς σαλιωσώρους βροσοὺς. 
pmi» λέγουσι, σοῦ γὰρ ἰξηρτήμιδα, 
Δρῶμίν ex vunif', ἃ ἣν εὺ συγχώνῃς ϑέλων 

εν KEuripid. Supplices, ver. 784. 
Ver. 15. Καί σε χαλιφρονίονψα σαοφροσύνης 
"eríóneas.] ) 


vé μὴ κακῶς φρονεῖν, 
, 9i μέγιστον δῶρον. 
4Eschylus, 4gamemn. eer. 956. 


δλαψψαν. 

Ver. 15.----Φ.-. λωξιύεις. Ἶ Χλινάζως, εἰς λώ- 
n» καὶ cpi ἄγαις. Schol. 

Ver. 16. —— σὰ ἐξ ἱρίουσα.Ἶ Ἰπαρὰ «à δίον 
λίγουσα. Schol. Vide autem suprà ad δ΄, 
948. ΑἹ. παριξιρίουσα. τς 

Ver, 19. ——— πακοΐλιον Vide suprà ad 
e 72. et «΄, 260. D —— Ὁ 

Fer. 90. —— foo. Ita edidit Barnesi- 
us, quócum facit et MS. à Tho. Jentjeio col- 
latus; atque ita in omnibus Ezemplaribus 
scripta occurrit hsc vox infrà σεν. 354. 
hujus libri, et spé alibi apud Poetam. Vul- 
gati hic habent ἔρχου. In nonnullis autem 
scribitur, notante Darnesio, exse. Quod et 
ipsum pronuntiandum ἔρχεν, vel ἔρχου. Vide 
infrà ver, 52, et 78. ᾿ 
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Ταῦτ᾽ ἐλθοῦσ' ἤγγειλεν καὶ ἐξ ὕχνου μ᾽ ἀνέγειρι, "s eot 
To xs τάχα στυγερὼς [un ἐγὼν ἀπίπεμψα νέεσθαι E 
Aórig ἔσω μεγάρων" σὲ δὲ τοῦτό γε γῆρας ὀνήσει... | 
Τὴν δ᾽ αὖτε φροσόειτε φίλη potis Εὐρύκλεια" ^. 25 
ri σε Xo6s0o, τέκκον φίλον" ἀλλ᾽ ἔτυμόν τοι 
"HA£' ᾿Οβῥυσεὺς, καὶ οἶπον᾽ ἱκώμται» ὡς ἀγορεύω, | 
"O ξεῖνος, τὸν τάντις ἀτίμων ἐγ μεγάροισι" 
Τηλέμαχος δ᾽ ἄρα μιν πάλαι ndr ἔνδον ἐόντα, “.- 
᾿Αλλὰ σαοφροσύνησι νοήματα πατρὸς ἔκευθεν, $0 
"Oe ἀνδρῶν τίσαιτο βίην s ὑπερηνορεόνταν. E | 
Ὡς ἔφαθ᾽" ἡ δ᾽ ἐχάρη, καὶ ἀπὸ λέκϑροιο ϑοροῦσα ᾿ 
T'eni τεριπλέχθη, βλεφάρων δ᾽ do δάκρυον ἧκε". 
Καί μιν Φωνήσαν' $760 πτερόεντα προσηύδα" ον τ 
E; δ᾽ ἄγε δή pen μαῖα φίλη, rapagrig buo : 00 0 45 
E4 $60» δὴ οἶκον ἱκάνεται, ὡς ἀγορεύεις, ᾿ 
"Oeo δὴ μνηστῆρσιν ἀναιδέσι χεῖρας ἐφῆκε, . 
ἹΜΜοῦνος $ sa, | οἱ δ᾽ air ἀολλέες ἔνδον $ ἔμεμνον.. 
Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπε φίλη τροφὸς Εὐρύκλεια: | 
Ovx ido», ov τυθόμην, ἀλλὰ στόνον οἷον ἄκουον i 40 


* Ylaec veniens nunciásset, et ex somno me suscitásset, , 

* Eo-casu citó gravitér ipsam ego dimisissem ut-iret 

“ Rursüs intra aedes: te véró μᾶς quidem in re senectus tua juvabit." 

ane autem rursüs allocuta est dilecta nutrix Euryclea : 88 

* Nequaquam te ludibrio-habeo, filia chara: sed veré tibi 

“ Venit Ulysses, et domum advenit, sicut dico ; 

* Ille hospes, quem omnes ignominiá-afficiebant in aedibus : 

* "Telemachus veró illum dudüm noverat intüs esse, 

4 Sed prudentià consilia patris occultabat ; 9S0 
. * Ut virerum ulcisceretur violentiam superborum," τ ᾿ 

Sic dixit: illa autem gavisa est, et à lecto ubi-prosiluerat 

Anum complexa est; & palpebtis veró láchrymam mitit ; 

Et ipsam compellans verbis alatis allocuta est: — 

* Eja age jam mihi, nutrix dilecta, verum die, 65 ᾿ 

. « '* Bi veré jam dómum venit, utdicis, ΄ 

4 Quomodo demüm procis impudentibus manus intulerit, : 

* Solus cüm-esset ; hi veró sernper frequentes intàs manebant." 

Iam autem rursis allocuta est dilecta nutrix Euryclea : 

* Non vidi, non edocta sum ; sed gemitum solum audiebam ' 40 


Ver. 92, —— i£. ὅσνον μ᾽ Arimuer-] At. | Ver. 27. "inf Obiit ua) exe» ἱκάνεται. 
ὅπνου ἀνίγειρε. Vide suprà ad ver. ; Similis δὰ 
Ver. 94. 2 AL Ver. $1. —— τίσαιψο. rque in 
ΜΗ 24, len μιγάρων] ΑΙ. Teo pina ver, 5T. leieure: Vide ad Il í, 508. et χ', 19. 

29. 

Ibid. —— σὲ δὲ φσοῦτό γι γῆφας ἐνήσιι Τὸ] pig, —— Bi ὑσερηνορεόνεωνἾ Eustathius 
μὴ μεθ᾽ ὕδριως ἀποσιμρθηναν 4 οἷον, εἰ καὶ σὰ | in commentarip citat, Dir Peer eaórcu" 
ἄλλα σοὶ Bees i ἰστι, φοῦτό γε brew. Schol. Ver. 35. inei] MS. nonnulli à à 
' Ver. 25. Ti» δ᾽.) Ita rectó. Barnesius. | Tho. Bentleio collati, veis. 
Henricus Stephanus aliique malà, τὸν. δ᾽.. Ver. 40, — üneves ] 4l, ἄπουσα. 


ὉΜΉΡΟΥ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Ψ' Lr» ΧΧΠΙ. 


Καεινομένων" ἡροῖς δὲ μυχῷ ϑαλάμον ἐυκήκταν 
"Hy" ἀτυξόμεναι, σανίδες δ᾽ ἔχον εὖ ἀραρυῖαν» 
Πρίν γ᾽ ὅτε δή με σὸς υἱὸς ἀπὸ μεγάροιο κάλεσσε 
Τηλέμαχος" τὸν γάρ pa πατὴρ προίηκε καλέσθαι. 
Εὗρον ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆα μετὰ «ταρόένοις νεκύεσσιν 
'Εσταδθ᾽.- οἱ δέ μιν ἀμφὶ κραταίπεδον οὖδας ἔχοντες, 
Κείατ᾽ iv ἀλλήλοισιν" ἰδοῦσά xs Supr ἰάνθης, 
Αἵματι καὶ λύθρῳ πεπαλαγμινον, ὥφτε λέοντα. 
Νῦν οἱ μὲν δὴ πάντες ἐπ᾿ αὐλείησι ϑύρησιν 
᾿Αθρόοι" αὐτὰρ ὁ δῶμα δεειοῦται περικαλλὲς, 
Πῦρ μέγα κειάμενος" σὲ δέ με «ροέηκε καλέσσαι. 
᾿Αλλ᾽ ἕσευ, ὄφρω σφῶϊν ἐυφροσύνης ἐπιδῆτον 
᾿Αμφοτέρω φίλον ἧτορ' ἐπεὶ κακὰ πολλὼ σϑποσθε. 
No» δ᾽ ἤδη τόδε μακρὸν ἐέλδωρ ἐκτετέλεσται" 
Ἦλθε μὲν αὐτὸς ζωὸς ἰφίστιος» εὗρε δὲ καί σε, 


$14 


45 


50 


55 


* Eorum-qui-interficiebantur: nos vero in receseu thelamorum benó-oonstrectorum 
* Sedebamus turbatae ; fores veró nos continebant bené-aptatae : 
* Priüs scilicit quàm demüm sme tuus fius ἃ domo vocaret Ὁ ᾿ 
* 'Telemachus: hunc enim pater emisit ad-vocandum, 
: * Inveni deindé Ulyssem inter taesa cadavera 
* Stantem ; illi veró circum i solidum pavimentum tenentes, 
“ Tacebant alii super alios: videns tu animo exhilarata fuisses, 
“ guine et cruore foedatum, tanquam eonem, 
* - Nunc hi quidem demüm omnes ad atrienses fores 
* Conferti: at ille domum suffit perpulchram, 
* Igne magno accenso: te veró me emisit ut-vocartem Σσσ΄ 
* Sed sequere, ut vobismet laetitiae applicetis “ 
* Ambo charum cor; quoniam mala multa passi estis, 
^ Nunc veró jam hoc longum desiderium perfectum est : 
* Venit quidem ipse vivus in-domum-redux ; invenit autem et te, 


'45 


᾿ 55 


Ver, 4}. —  iesfus.]. Barnesius. edidit, 
pronuntiat, iasfs;. Sed nihil 
opus, 


Ver. 48, Αἴμασι καὶ foo “τπαλαγμένον, 
ὥστε Aen] Vide suprà x', 402, 406. 

Ver. 49. Now ol.] «Δ. Nvv 9 «i. 

Ver. 51, —— ssatpotvos.]. 41. má putvng. 

Ver. 52, 18. ——— ἴασιν. Barnesius inter 


- Fer. 42. ἀσυζόμενα..} "ExserAneróptoni, 
vapuesipisni, Aci, ὁ μέλλων ἀσύσω, καὶ 
xavà παραγωγὴν, ἀφσύζω, Αἰελικόν. δολοῖ. 

Ibid.—— σανίδες 9 ἔχον. Scholiastes in- 
terpretatur, ἡσφαλισμέναι Seas. Quam ἐκ» 
plicationem secutus Barsnesius, vertit, * Fo- 
^ ves veró claudebantur." Minis rect. Vide 
Jliad. κ΄, 264. μ΄, 8. Odyss. 9, 560. item x, 


128. ubi eadem ipsa phrasis occurrit. varias lectiones, συν. — Vide suprà ad ver. 
Ver. 45. ——— μισὰ wrapísog νεκύεσσιν.Ἶ Tta | 20. | 
hic edidit Barnmesius; ut et suprà y^, 401.| — Id. ——— Vigpeerósue ἐπ, ἤτον.) Vide suprà 


ad x, 424. 


Fulegg. μεφὰ πααμίνοισι νίκυφιγ. Sive, uti le- 
Ver. 55. —— οσἰσορίι.) Eustathius ex- 


it MS. à Tho. Bentleio collatus, itemque 


ustathius in commentario, μετὰ χφαρείνοσι 
sixveei». Vide suprà ad x^, 401. 
Ver. 46. 'Erraif.] MS. à Tho. Bentleio 
collatus, 'Eenrwf'. 
; Joi. 4 «φαφαίασιδον bins.) Τὸ eesotis σύ» 
de», ὡς λιθόσερωτον, ἢ μᾶλλον ὡς σισιλημίνον 
wal γιναγμέων, Eustath. 


ponit, σεσόνησόε' Scholiastes autem, sueróséa- 
&1* quod et rectiüs, 

er. 55,——— ἰφίσενς. "Heo εἷς σὴν Vecino" 
leein δὲ ὁ οἴκοι" ὃ γὰρ iei, “ ἮΛλϑι μὲν αὐτὸς 
“ ζωὸς Alei," μεταλαξὼν ἔφη, (suprà ver. 
ἢ et 27.) * *1DM" Ὀδεσεὺς, καὶ εἶπον lgdvermae."" 
P orphyr, Quest, Hemeric. 2, ) ᾿ 
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Καὶ παῖδ᾽ ἐν μεγάροιφι" κακὸς δ᾽ οἵπερ pov ἔρεζον 
ἸΝνησφτῆ ἐς, τοὺς τἄντας ἐτίσατο ᾧ i ἐνὶ οἴπκω. 
^ T» δ᾽ αὖτε sgoriuss περίφρων Πηνελόπεια" 
Μαῖα φίλη, pá τω μέγ ἐπεύχεο καγχαλόωσα" 
Οὖσθα γὰρ, ὡς κ' ἀσταστὸς in μεγάροισι φανείη 
Πᾶσι» μάλιστα δ᾽ ἐμοί v6; καὶ viii, vor σεκόμεσθα" 
'AXX οὐκ ἔσθ᾽ 00s μῦθος i ἐτήτυμος, ὡς ἀγορεύεις. 
᾿Αλλά τις ἀθανάτων κφεὶνς μνηστῆρας ἀγανοὺς, 
"YGpn à ἀγασσάμενος υμαωλγέα, καὶ κακὰ ἔργα" 
Οὔτινα γὰρ τέεσκον ἐπιχθονίων ἀνθρώπων, 
Οὐ χακὸν, οὐδὲ μὲν ἐσθλὸν, ὅτις σφίας εἰσαφίποιτο" 
Te à; ἀτασθαλίας ἔχαθον κακόν" αὐτὰρ ᾿Οδυσσεὺς 
νὭλεσε σηλοῦ νόστον ᾿Αχαῖῖδος, dAsvo δ᾽ αὐτός. 
Τὴν δ᾽ ἡμείξετ' ἴ ἐπειτα φίλη τροφὸς Εὐρύκλεια" 
Τέκνον i ἐρυὸν, ποῖόν σε roc φύγεν ἕρκος ὀδόνσων s 
Ἢ ετύσιν ἔνδον ἐόντα πὰρ ἰσχάρῃ, οὔποτ᾽ ἔφησθα 
Οἴκαδ᾽ ἐλεύσεσθαι; ; ups δέ τοι αἰὲν ἄπιστος. 
AAX ἄγε voL καὶ σῆμα ἀριφραδὲς ἄλλο τι SITO 
Οὐλήν" τ τήν αοτέ [P σὺς ἤλασε λευκῷ ὀδόντι" 
Τὴν ἀπονίζουσα φρασάμην" ἔθελον M σοι αὐτὴ 


“ Ex filium in aedibus; τραϊὰ veró qui ei faciebant 
* Proci, hos omnes ultus est suá in domo." 
Hanc autem rursüs ellocuta est prudens Penelope : 
* Nutrix dilecta, nondum maguoperé gloriare exultans; 
* Nósti enim, quód gratus in domo appareret 
:'* Omnibus, maxim? verü mibique, et filio, quem genuimus: 
* Bed non est hic sermo verus, sicut dicis : 
* Sed aliquis immortalium interfecit precos eximios, 
* Injuriam indignatus acerbam, et mala 
* Neminem enim honorabant terrestrium. 
* Non malum, neque quidem bonum, quicupque sadi ipsos pervenisset : 
* [deó ob iniquitates passi sunt malum ; at p 
* Perdidit longé reditum ab- Achaiá, periitque ipsa ipse." 
Ei autem respondit deindé dilecta nutrix Euryclea : 
* Filia mea, quale tibi verbum fugit ex-septo dentium ? 
" Quae maritum, intàs cum-est apud focum, nunquam dicis 
* Tomum esse venturum ? animus nempé tibi semper incredulus, 
* Sed age tibi et signum manifestum aliud quoddam dicam, 
. ** Cicatricem; quam quondam ei aper inflizit albo dente : 
* Hanc abluens agnovi; volebam autem tibi ipsa 
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10 


16 


75 


Ver. 56. 
Fer. 63. 


lito. ΑἹ. ἔριξαν. Item &, 7. 
zxvu».| MSS. nonnulli à 


Tho. Bentleio collati, ATI. Albe» γὰρ σφισιρῆσιν ἀσασθαλιῃσιν ἔλονσα. 


Ver. 66. —— εἰσαφίκοιτο. MI. εἰσαφίπκηφαι. Fer. 71. — ua" ἰσχά 


4. "E»9fa «i "ie 


Ver. 67. Τῷ V ἀφασέαλίκε ἴσαθον κακόν.) καΐεψαι, τόσος loci Δ βωμὸς dedos, ein in 


Ite suprà x, 211. 416. Ms 


ὀψούμενοι. Schol. 
Ἐν καὶ AcacefaXigro áuno síepoo Vriowo. |. Fer. 75, «τὴς ei abe.) 4L. ew abe 


- 


4 
, 


OMHPOY OATYZZEIAZ VW. 1.5, XXII. 
Eivipar ἀλλά με κεῖνος ἑλὼν ἐπὶ μάστακα “χερδὶν,᾿ 

Οὐκ ἔα εἰπέμεναι, «ολυϊδρείησι νόοιο. | | 

᾿Αλλ᾽ $xsu αὐτὰρ ἐγὼν ἐμέθεν περιδώδομαι αὐτῆς» 

Αἴ κέν c ἰξατάφυ, κτεῖναί μ' οἰκτίστῳ ὀλέθρῳ. u 

( Τὰν δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἔπειτα περίφρων Πηνελόπειοι" 80 
Μαῖα φίλη, χαλεπόν σε Sur αἰειγενετάων 

Δήνεα εἴρυσθαι, μάλω περ σολοῖδριν ἐοῦσαν" 

᾿Αλλ᾽ ἔμπης ἴομεν μετὰ παϊδ᾽ ἔμον, ὄφρα ἴδωμαι 

"Ανδρας μνηστῆρας φεθνηότας, ἠδ᾽ ὃς ἔπεῷνεν. 
- "Kg φαμένη, κατέδαιν ὑπερώϊα" πολλὼ δέ οἱ Κὴῤ :85 
"Cloponuy , ἢ ἀπάνευθε φίλον πόσιν ἐξερεείνοι, | 
Ἢ παρστᾷσα κύσειε χάρη καὶ χεῖρε χαξοῦσα. 

Ἢ δ᾽ ἐπεὶ εἰσῆλθεν, καὶ ὑπίρξῃ λάξνρυ οὐδὸν, 

Ἕζετ᾽ ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆος ἐναντίον, ἐν τυρὸς αὐγῇ, ᾿ 
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* Dicere; sed.me ille prehensam ad os manibus, - . 
* Non sinebat dicere, solertiá mentis. 
* Bed sequere; at ego me oppignerabo ipsam, 
* Gi te decipiam; ut-interficias me miserrimá morte." "lt 
Huic autem respondit deindé prudens Penelope: 86 . 

. * Nutrit chara, difficile te deorum iternoru A 2 
* Consilia scrutari, valdé licét multarum-rerum scientem : 
* Sed omninó eamus ad filium meum ; ut videam ' 
^ Viros procos mortuos, et eum, qui interfecit." 7 . 
Sic locuta, descendebat à coenaculo : multa veró οἱ cor 7 as 
Agitabat, an seorsüm dilectum maritum interrogaret, oq oto 7 
An astans.oscularetur caput et manus prehensas. 
Illa veró postquam ingressa est, et transivit lapideum lipen, . . 
Sedebat deinde Ulyssi ex-adverso, in ignis splendore, - u 


Ver. 76, — ἀλλά με κεῖνος. di. ἀλλ᾽ 
io ἱκεῖνος. ! ᾿ 
Ver. T1, —— srexvilrges): ΑἹ. σολυ- 
«ρδίησ Ut infrà ὦ, 166. 
Ver. 8. ἐμίδεν “τριδώσομαι nbesis.) 
Ita Iliad. Ψ'. 485. 
Διδρό νυν ἥ τρίποδος περιδώμιδα, ἠλ λέδητοι. 
Et apud Aristophanem : 
! ἱδίλω πιρὶ τῆς κεβαλῆς “σεριλόσϑαι. 
᾿ Equites, ver. 788. 
Ibid. —— σιριδώσομα..Ἷ 24. σερὶ δώσομιαι. 
Ver. 81. ——— xeaXisós σε Se» aitiyivt- 
edo» Δήνεα sovrfas.] 
^7 Ob γάρ Tof ἴσως τὰ Sis. βουλεύματα. lew- 
νῆσαι βροφέᾳ φρενί. ᾿ 
Pindar. citatus ἃ Duporto, Gnomo- 
log. Homeric. ad hunc locum. 
Μάνεις δ᾽ οὐδιός ἰστιν ἐσιχϑονίων ἀνθρώπων, 
Ὅστις ἂν εἰδείη Ζηνὸς νόον αἰγεόχειο. 


Hesiod. apud: Clem. Αἰεχαπε. Strom. V. 


IIdsen δ' ἀδανάτων ἀφανὴς νόος ἀνδρώπωσι. 
| Solon «dtheniensis, apud eundem ibid. 


Ver. 82. —— esetas] Hesychius legit 
εἰρύσδαμ, exponitque εἰδέναι nempé ad vocem 
iedefe;, ubi hunc. Homeri locum adducit; 


Uti et notárunt JBarnesius et Du 


in Gnomologiá ad hunc locum. 4j. sigi- 
TEE. uu : 

Ver. 84. —— σιδνηότα,.) Vide ad LL β', 
818. 

Ver. 85. “Ὡς φαμένη, κασέξαι ὑσιρώϊα. 
᾿Οανηρίαν δέ cm δηλοῖ và “ nación σαρα» 
ταφικῶς φρασθέν.  Ἐὐφύκλια μὲν γὰρ, σιστεύ- 
σασα ἶνδον εἶναι σὺ φίλον abe tínog, ἰῤῥωμένως 
ἀνίξαινεν᾽ ἡ δὲ γυνὴ ἱνδοιώζουσα, σχολαίως nd- 
TÜUSIV. Eustath. Vide ad Jl. 9^ 87. et», 


'84. 


Ver. 89. —— livrios.] Ml. ἰναντίη. 
Ibid. —— ἷν συρὸς αὐγῇ} Ἐν σῷ σιφωτισ- 
ui viwp καὶ σιφλογισμίνῳ ἀπὸ σοῦ muet. 


Schol, 


Lis. XXIIL .OMHPOT ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Y*x. 


Toi xov τοῦ ἑσέρου᾽ ὁ δ᾽ ἄρα πρὸς κίονα μακρὴν 


41} 


στο᾽ κάτω ὁρόων, ποτιδόγμοενος, εἴ τί μιν εἴποι. 


᾿Ιφθίμη παράκοιτις, ἐπεὶ ἴδεν ὀφθαλμοῖσιν. 

Ἢ δ᾽ ἄνεω δὴν ἦ ἧστο, σάφος δέ οἱ "Top ἵκανεν" 
Ou δ᾽ ἄλλοτε μυέν py ἐνοπτιδίως ἐσίδεσκεν, 
"Ἄλλοτε δ᾽ ἀγνώσσασκε, κακὰ χροὶ εἵματ' ἔχοντα. 


. 95 


Τηλέμαχος δ᾽ ἐνένια ταν, ἧπος v ἔφατ, ἔκ v ὀνόμιαξε" 
Μῆτερ : ἐμὴ» δύσμητερ, à ἀπηνέα Supr ἢ ἔχουσα, 


ΤΙφΦθ᾽ οὕτω πατρὸς pori Gea, οὐδὲ wap αὐτὸν 


᾿Εζομένη ρυύθοισιν à ἀνείρεαι; óvài μταλλᾶς s 3 PL 


Οὐ p» x. ἄλλη γ᾽ ὧδε γυνὴ τετληότι ϑυμῷ.. 


Ad-parietem alterum : ille autem ad columnam longam 


Sedebat deorsirh tuens, expectans, si quid sibi diceret A 


Eximia uxor, postquam vidit oculis. 


Haec veró tacità diü sedit; stupor veró ei cor invasit: 


Obtutu autem aliquandó quidem eum in-oculos aspectabat, 
Aliquandó veró non-agnoscebat, mala corpori vestimenta habentem, 
Telemachus autetn increpabat, verbumque dixit, et compellabat : 


« Mater mea, infelix-mater, immitem animum habens, 


* Cur sic à-patre separaris? neque apud i ipsum 
* Sedens, verbis percontaris, neque interrogas ? 


* Haud quidem alis utique sic mulier obfirmato animo 


100 


Abre Y veio ἴζεν Ὀδυσῆ Siíose, 

Τοΐχου «ov ἑσίροιο 

Ver. 98. —— dno » Sero, φάφος δὲ οἱ. 
Bimilitér apud Firgilium : εἰ 


At veró ZEness aspectu obmutuit amens. 
4En. IV, 219. 


δώξω ὁ ὁ σῷ 'oboene nde d οὕφως " 
ew τὸ «τῆς πλίνηρ (ver. 225. ,226.) ipao 
w9* οὗ yd, ἀδύνατον τὸν e ἄλλα εἰδότα 
Θεὸν εἰδίναι καὶ αὐσό. Καὶ φοίγυν εἰ na) ὅσε 

ὀψέ sors συμ σθῇ, καὶ ἀνωγνοῦσα τὰ ἐπ φτοῦ ἀν» 
(ver. 206. 207.) δακρύσασα ἀμ- 
Dues βάλῃ, τῷ 'Olveeu οὐδ᾽ οὔσως r 
Mim να &&i γὰρ ὁ δαίμων, ὃν vabwetws, καὶ 
σὰ σήματα σάντως εὖ pv. Nimis subtilitér 
et minut, Cüm enim dicat Penelope su- 
prà vr. 65. .* Αλλά σις ἀθανάτων wen 
* μνηστῆρας ἀγαυούρ"" cümque Euryclea re- 
spondeat, ver. 81. '* ——— χαλιαόν δὲ ϑεῶν 
dà «ἰωγενετάέων πεν slgorfar"" id solummo- 

ὃ (ut opinor) exprimere vult, nem 
dà da incredibile. |. 


diisse, procosque in 


Fer. 94. —— ἄλλοσε μίν μιν — 
ἐσίδισκεν.] Τὸ δὴ * ἱνωπιδίως."" ἀνεὶ σοῦ, nae 
ὄψιν" ἴα λίγη $e ἄλλονε adr “ερηργότερον 
ἐντρανίξευσα d παφοσκοσοῦσα ἐσεγίνωσκεν, rr 
Aers δὲ ἡγνόει. Τὸ WW, ἱνωπιδίως, γράφιφαι 
μάλισφα ἱνωπαδίως. Eustath. Et MS. à Tho. 
Bentleio collatus ἱννπαδίως legit. 

Ver. 95. —— ἀγιώσσασκι.) dl. ἀγνώφο 
ewxs. 

Fer. 96. TnAÍ pa xe δ' biverete.] "Or: μι.» 
tiens ὁ Ylomehe σὴν x«e ὄψιν ἱνευχίαν 

Ὀδυσσέως καὶ σῆς γυναικὸς nanórtees, eo 
λάφσσιι zdwabée «i» ᾿Οδυσσίᾳ einen sad 
λαλοῦντα μηδέν καὶ ϑίλω μὲν ἡ γυνὴ φανῆναι 
σοιαύση. ᾿Ἐσεὶ δὲ οὐκ ἦν, οὕτω ei 
ἀμφοῖν ciis bevárun, ipea; apres AA» 
v | Aes, φλάφτφει μεσισεύοντα τῇ ὁμιλίᾳ σὸν πα» 
δα, «αὐ λαλοῦντα φῇ pacei καὶ αὐφὴν ebbe 
τῷ wei καὶ σρίφον ia^ αὐτοῖς ἀναγκαίως ei» 
Ὀδυσσέα. Καὶ οὔτω προβαίνει «ἰϑανῶς nal ij 
μεϑόδως τὰ ἰφιξβρ" οὐκ ἄλλως μένσοι sen 
φθέγξεται φὸν ἄνδρα, εἰ μὴ “ρολογίσμ ἐκεδος, 
veis αὐσὴν, εὐλαζουμίνη μὴ καὶ do ϑεοσύση- 
ves. Eustath. 

Ver. 91. Μῆτερ ἱμὴ, Mepnrie.] AM A2 
εἴωδι συντιθέναι sig Lon a ene, ὧς δυσωνόο 
"d ὧς σὺ “ Δύσααρι"" καὶ vi, “ Μῆηφερ, $e 


* unie." Porphyr. Quast. Homeric. 16. sub 


esme, Ulyssem reverà re- | fine. Vide Conrad. Ritterhus. atinetat. ad Op- 
terfecisge, 


Ῥίαν. Cyneg. 221. eer. 460. . 
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᾿Ανδρὸς ἀφεσταίη, og οἱ κακὰ πολλὰ μογήσας 

Ἔλθϑοι ἐεικοστῷ ἔτε; ἐς πατρίδω γαῖαν" 

Σοὶ δ᾽ αἰεὶ κραδίη στερεωτέρη ἰστὶ λίθοι. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια" 

Τίκνον ἐμὸν, ϑυμιός μοι $i στήθεσσι τέθηπεν' |^. 105 

Οὐδέ σι προσφάσθαι δύναμια: ἔπος, οὐδ᾽ ἐρόεσθαι» 

Οὐδ᾽ εἰς eva ἰδέσθαι ἐναντίον" εἰ δ᾽ érsor δὴ 

"Eev ᾿Οδυσεὺς, καὶ 0x09 ἱκάνεται, 7 μάλα vmi 

Γνωσόμεθ᾽ ἀλλήλων καὶ λώξον' ἔστι γὰρ ἡμῖν 

Σήμαθ᾽, ἃ δὴ καὶ νῶν κεκρυμμένα ἴδμεν ἀπ᾿ ἄλλων. 110 
Ως φάτο" μείδησεν ὃς πολύτλας δῖος ᾿Οδυσφεὺς» 

Αἴψα δὲ͵ Τηλέμαχον ἔσεα πτερόεντα προσηύδα —— 
Τηλέμαχ᾽, "ros μητέρ᾽ ἐνὶ μεγάροισιν ἔασον 

Πειράζειν ἐμέθεν" τάχα δὲ φράσεται καὶ ἄρειον. 

No» δ᾽ orri ῥυπόν, κακὰ δὲ χροῖ εἵματα εἷμα,» . 1165 

Τοὔνεκ᾽ ἀτιμάζει με, καὶ οὕπω Φησὶ τὸν εἰναι. 

Ἡμεῖς δὲ φραζώμεθ᾽, ὅτως ὄχ ἄριστα γένηται" 


“4 Viro absisteret, qui ei mala multa perpessus 
* Venisset vigesimo anno in patriam terram : 
* Tibi veró semper cor durius est lapide." 
Illum autem rursis allocuta est prudens Penelope: , 
« Fili mi, animus mibi in pectoribus stupet; 105 
* Neque ali proloqui possum verbum ad eum, neque interrogare, 
« Neque fn dukum intueri ex-adverso: si autem reverà demüm 
* Est Ulysses, et domum venit; certà omninó nos 
* Cognoscemus alter-alterum et meliàs; sunt enim nobis 
* Signs, quae scilicét et nos abscondita scimus ab aliis." 110 
Bic dixit: risit veró mults-pessus nobilis Ulysses; 
Statimque Telemachum verbis alatis allocutus est : 
* 'Tl'elemache, sanó matrem in aedibus sine 
. * Tentare me ; citó autem cognoscet etiam melius. - 
“ Nunc vero, quia sordeo, que corpori vestimenta indutus sum, 115 
* Ideó despicatui-habet me, et nondum putat ipsum esse. 
* Nos veró consultemus, quo-pacto quàm optimé fiat : 


Ver. 101. 


in.) «4]. dereorenin. | Et apud Meschylum : 
d. — " r Borne inter varias —- d. , 
jones retulit el. nihil opus. ἐδηρόφρων «1 n epus εἰφγισριένος, 
Quá τα od ratione A ecula ὃς etiam erxtra Prometh. Vinct. ver. 243. 
eusuram uci possit, vide ad II. &, 51. , , 
Ver. 102. — ies i] Vide suprà ad | E: φϑυᾷ Plutarchww, de copiend, cx aine. 
Mo « rkianeens annt saqiln ^ Vida et inc 
Ver. 108. Σὼ Y' aid κραδίη σσιριωτίρη levi | z onto namo καρδίαν 


. . frà ad ver. 179. 
Mine] Tis epud Hesiodum: Ver. 106. Οὐδὲ «..] Mi. οὐδ΄ de 
emos ὁδάμανφος ἔχον πραφερόφροναι θυμόν. Ver . 109. Tr τωσόμεδ᾽ ἀλλάλων. Vide su- 


"Key. na) prà ad φ΄, 56. 41. Tweipsf! ἀλλήλων. 
Eey, καὶ "Hense, 1, 146. Ver. 118. —— ἴασον ἢ Barnesius edidit 


Es spud Moschum : irem" et ita semper scribendum statuit. 
Es apud. Moschum Sed vide ad Zi. Y, 42. 
— φίφρης ὅγ᾽ ἔχων νόον ἠὲ σιδή Ver. 115. Μῶν δ' ἔστι ῥννέν. di. No» Y 


Koeriois iv στήθεσσι" — Idyll, IV, 44, 11 ὅφι οὐ λιτόν. Ex 9/,72.suprà. 
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Καὶ yág víc Jd ἕνα $ora κατακτείνας ἐνὶ δήμῳ, 
ὯὮ μὴ πολλοὶ ἔωσιν ἀοσσητῆρες ὀπίσσαι, 

Φεύγει, πηούς T$ προλιπὼν καὶ πατρίδα γαῖαν 
Ἡμεῖς δ᾽ i ἕρμα πόληος ἀπέκταμεν, οἱ psy ἄριστοι 
Κούρων εἰν ᾿Ιθάκη" τῷ σε φράζεσθαι ἄ ἄγωγα. 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα: 
Αὐτὸς ταῦτά γε λεῦσσε, πάτερ Φίλε" σὴν γὰρ ἀρίστην 
ΜΝῆτιν sv ἀνθρώπους φάσ' ἔμμεναι, οὐδέ κε τίς τοι 

“Δλλος ἀνὴρ ἐρίσειε καταθνητῶν ἀνθρώπων. 
Ἡμεῖς δὲ μερναῶτες n bons, οὐδὲ τι φημὶ 
᾿Αλκῆς δευήσεσθαι, oen δύναμίς γε πάρεστι. 


΄ 


To δ᾽ ἀπαμειξόμεενος προσέφη. πολύμητις ᾿Οδουσεύρ- 


Ταγὰρ i ἐγὼν ἐρέω, ὥς μοι δοκεῖ εἶναι ἄριστοι - 


^ Etenim equis eim vun virum ubi-interfeei n Ῥοραῖο, 
* Cui non multi sint adjutores ponà, 
* Fugit, cognatisque relictis et patriá terrà : 
* Nos autem columen urbis interfecimus, qui longé optimi erant 
* juvenum in Ithacá; ideó te consultare jubeo." 
Hunc autem rursüs Telemachus prudens contrà allocutus est : 
** Ipse haec sané videas, pater dilecte; tuum enim optimum 
^ Consiliunt in bominibus dicunt esse, neque quisquam tecum 
* Alius vir contenderet mortalium hominum. 
* Nos veró alacres unà sequemur; neque omninó puto me 
* Fortitudine defecturum, quanta vis quidem adsit." 
Illum autem respondens allocutus est solers Ulysses : 
*' Etenim ego dicam, ut mihi videtur esse optimum: 
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130 
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Ver. 119. ἀοσσητὴρ «). ᾿ uo δὲ 
«αὐ ἦν σοῖς ῥηθεῖσι, παϑὰ ἐν ἄλλοις, ὃ δίχα 
ὄὅσσης βοηδῶν, τουτίρτιν ὁ ἵφοιμος καὶ ἀσροφάσισ- 

ees ἱπίκουρος. Eustath. 

"ye. 190. Φεύγει». πος et λισ ὧν. "ἜΜ | ü 
ἣν weed τοῖς TlaAaai;, φὸν ἀκούσιον d n leye- 
σάμενον φεύγων ἐκ en φατρίδος, καὶ α΄αρινγΐγ» 
τεσύκι dd «me οἷκίαν ἀνδρὸς πλουσίου, “αὐ και 
de ie) ens οἰκίας συγκεκαλυμρεῖνον, καϑαρ- 

ἴων δεόμενον. Schol, δὰ Iliad. 4,480. τὸ 
φιόγισθα ede πασρίδας ὑπὸ τῶν φινευσάντων, 
καδωμίλησαι" εἰ i uri & & ποινὴν cirt 6 ortis 
ei συνδέξασαν' cóei ys p μένων s 


Justath. — Vide ad Zl 

Ibid. —— σηρούς. Ts vijjulo συγγενεῖς. 
Bchol. Wide suprà s, 881. 

Ver. 122. σῷ σι φράξισϑαι ἄνω- 


751 Apud Eustathium in commentario σέ- 
s σε φράξισϑαι ἄνωγα. — Átque ita in omni- 
bus exemplaribus legitur suprà ς΄, 279. 
Vide οἱ δὰ 6,43.  - 

. Fer. 128. —— ἀνγίον ηὔδα"} Sic apud 
Fingium : 


ZEolus hec contzà ———. — AEn. I, 76. 


ZEneas contrà cui talia reddit. 
“Ἐπ X, 520. 
Ver, 195, —— ἐπ᾽ φάσ' ἴμμε- 
e], In nonnullis legitur, notante Barnesio, 
ἀνεώποισι φάσ᾽ lutis. Sed malé. Nam 
vr φασὶ, quàm smpà in Jliade et Odysseá 
Occurrit, semper producit. Cete- 
rüm ΜΆ, 


To. Benilee collatus habet, ἐπ᾽ 
—€— , 196. —— "teieut.] Vide ad Ii. é, 140. 


eos φάφϑ᾽ ἔμμι 


pé dauern did Vide ad Il. &, 51. 
Porró totum Distichon hoc in loco. omite 
tunt Codices nonnulli. 

Ver. 198, ——— ὅση δόναριίς γε πάρισει, 
Post hunc versum subnectunt nonnulli, no- 
tante Jarnesto, ex Iliad. v», 781. 


Ilàp δύνορεν 9 οὐκ levi καὶ ἰσφύμενον πολεμῖ- 
Cur. 


Fer. 190, —— ἄριστα.) I. ἄριστον, 
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Πρῶτα μὲν ἄρ λούσασθε, καὶ ἀμφέσασθε "φώνας, 
Apes T ἐν μεγάροισιν ἀνώγετε εἴμαθ᾽ ἑλέσθαι" 
ελὑτὰρ ϑεῖος ἀοιδὸς, $ ἔχων Qigpuyya λιγεῖαν, 
Ἡμῖν ἡγεῖσθω φιλοπαίγριονος ὀρχηθμοῖο;. 
“Ὡς κέν τις φαίην γάμον ἔμμεναι, ἐχσὸς. ἀκούων, ^ 185 
Ἢ a» odor eri, L oí περινοιετἄουσιν" E ' 
M3 πρόσθε κλέος εὐρὺ qon» κατὰ ἄστυ γίνηται 
᾿Αγδρῶν μνηστήρων, τρίν y ἡμέας ἐλθέμεν ἔξω 
᾿Αγρὸν ἐς ἡμέτερον πολυδένδρεον' ἔνθα δ᾽ ἔπειτα . 
Φρασσόροεθ' , órri κε κέρδος ᾿Ολύριαιος ἐγγυαλίξῃ. ^ 140 
Ὥς iqa£ - ' οἱ δ᾽ ἄρα τοῦ μάλα μὴν πλύον, ἠδ᾽ ἐπίθοντο. 
Πρώτα μὲν οὖν λούσαντο, καὶ ἀμφιίσαντο χιτῶνα" 
“Ὅκλισθεν δὲ γυναῖκες" ὁ δ' εἴλετο Sie; ἀοιδὸς 
Φόρμιγγα γλαφυρὴν, ἐν δὲ σφισιν i ἵμερον Sors» 
MoAs76 τε γλυκερῆς, καὶ ἀρμυύμονος ὀρχηθρεοῖο. E 145 
Toiew δὲ μέγα δῶμα περιστονωχίζετο ποσσὶν 
᾿Ανδρῶν ταιζόντον, καλλιζώνων T$ γυναικῶν. 
" 08s δέ τις εἴπεσκε, δόμων ἔκτοσθεν ἀκούων" 
Ἦ μάλα δή τις ἔγημε πολυμνήστην βασίλειαν" 


* Primàóm quidem lavamini, et induimini tunicas, 

* Famulasque in aedibus jubete vestimenta sibi-sumere : 

* Caeterüm divinus cantor, habens citharam argutam, 

* Nobis praeeat ad lusoriam saltationem, 

* Ut aliquis putet nuptias esse, extrà audiens, ᾿ 155 

** Ve] per viam vadens ; vel ez iis qui circüm-habitant : 

* Né priüs fama lata caedis per urbem fiat 

* Virorum procorum, quàm scilicét nos iverimus extrà 

* Agrum in nostrum arboribus-abundantem : illic veró posted 

* Consultabimus, quicquid utile Olympius praebuerit," 140 

Sic dixit: illi autem ei omninó quidem auscultárunt, et paruerunt. 

Itaque primüm quidem lavárunt-se, et induerunt-sibi tunicas : 

Ornatae autem sunt mulieres ; sumpsit veró divinus cantor 

Citharam cavam ; ipsisque desiderium concitavit 

Tantüaque ue dulcis, et egregiae saltationis. 145 

magna domus personabat pedibus 

Viren, ludentium, pulchréque cinctarum mulierum. 

Sic autem aliquis dicebat aedes extra audiens : 

* Cert? omninó jam aliquis duxit-uxorem multàm-ambitam reginam : 


.o^5l 


(oVFer.181, —— λούσασθε, nal ἀμφήσασι.ἢ ueni καὶ $ fyvei ὧς καὶ ir σῷ (0dy 5$. &, 
Similitérque infrà ver. 142. Asbenves, καὶ ἀμ. | 421. e' , 3908.) “ οἱ δ᾽ εἰς ΘΑ ᾶ΄ iare, 
Quírnvro. Vide suprà ad &, 491. et /, 296. * xa) ἱμερόεσσαν nos " Eustath, "Vide su- 


Ver. 152. Apords «'. fl. Ape, δ΄. prà ad 9", 269. 
Ver, 134. —— φιλοσκίγμονος.) 4i. eexo- | — Ver. 146. (Τεῖσιν δὲ.) Barnesius. edidit Τοῖς 
“αἰγρμονος. en δή, Sed, ut opinor, minüs recté. 


Ver. 145. MoXerns es γλνκιρῆρ, καὶ ἀμύμονος Ibid. —— miteeras ene. 4I. σεριστενω" 
δρχηθμοῖ..} Ὅρα δὲ ὅτι σι κἀνταῦθα, &y καὶ iv χίζιτο, 
σοῖς κατὰ σὲν Aun, «εἰς φόρμιγγα ἡ 


ἐ - 
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Σχετλίη, οὐδ᾽ ἔγλη dóri eb κόρ 6 180 

Ἐυσθαι μέγα δῶμα διαρυφερὸς, ὀφρὶ ἂν ἵκοινο. | 
Ὥς ἄρα τις ttóRIt- Φὰ 8 ob ἴσον, ὡς Mrirowvs, 

Αὐτὰρ ᾿Οδυσσῆα μεγάλήνορα δ δὴ oix» 

Ἐρυνόμη ταρυΐη λοῦσεν», καὶ PR ἐλαΐῳ' | | 

᾿Αμφὶ δέ μιν φᾶρος καλὸν βάλεν ἠδὲ viria | 188 

Αὐτὰρ κακκεφαλῆς SAVE? 09. νάλλος ᾿Αθήνη, t 

ἹΜΜείζονά. e ἐἰσιδέειν xed dÁérovw κἀδ δὲ κάφηνος c 

Οὔλας 2x$ κόρυδος, ὑακινθίνο ὄἶνθει ὁμθόΐαξ. ᾿ 

'Ως δ᾽ ὅτε τις χρυσὸν κεριχεδέται ἀργύρῳ ἀνὴρ 


Ἶρις, ὃν Ἥφαιστος δέδαεν καὶ Παλλὰς ᾿Αθήη | ^ — 169 
Τόχνην παντοΐην» χωρίεντο δὲ doy vetito ὃ’ 


Ὡς μὲν τῷ περίχευς χάριν κεφωλῇ γε καὶ dps. 
Ἔκ δ᾽ ἀσαμίένθου βῆ, δέρμνως ἀθανάτοισιν ὁροοῖος. 


* Tmproba, neque sustinuit nkasit& dui διδονίνῥο-υρθ, .. -᾿ . H0 . 
* Servare magnam domum ὃ, donec venisset," 


Sic utique aliquis dicebat j Nat sutetie Work ἀσνένιναθ, quoviéde feti; ertt, 

Kt. Ulyssem magnanimum sud in. domo: ' 

Eurynome oeconoma lavit et «ttveít oldo; 

Circumque ipsum pallittt jetit et tomijedni : 2? 135 

Caeterum capiti d multam puerta Mitierva, ' 
ajoremque aspectu fecit et crassiérefi ; à eápité áuteni 

αἴρει demisit comas, hyacinthino flexi dics 

Sicut autem quandó aliquis auta eit&utofundat afireiite vi 

Peritus, quein. Valuanust decuerit et Pallas Minerva 160 

Ártem omnigenam ; pulcbra verb opérà £s perficit ; 

Sic quidem huic ci&tfufodlid grutinhi capitique 6 humeris : 

E balneo v6&) is egiréssus 656, córpóre imniórtalibus similis; 


Ver. 151. Ἐὔρυσθα.} 444. Ἐλνδνδαε ét Ei«[poprium non esse; sed pro isto, ** Τὸν μὸν 
φῦσαι. "τὰ ηναΐη Sidi," δέ. ζ΄, 229. aut alió quo- 
Ibtd. —— Mu d$ 1.46] Eustathius in | damn simili, per efrorem Biucirrépsissé. Vide 
commentario citat, (e$ ἴκοιτος Üt suprà ὁ, | et infrà ὦ, 68. | 
109. et «^, 967. Ibid.——- κακκιφαλῆς χεῦεν WeAP κάλλος 
Ver. 156. 151. Δὐφὰξ κακκεφαλῆὴς xit» —, 1᾿Αϑήνη.} 


Μείζονα c εἰσιδίειν, 4c] Ita Editi omnes. ——— namque 1pss. decófani 
Attametn parün apté cüm precedentibus| ^ Czasariem nato genitrix, lumenqüe πὶ 
conrfectitur istud “ Málon& τὶ usd," $c. venfae  ' n 
"Uti observat Eusfathius: "E»rasfa δὶ οὐ x15-| — Purpureéum, et laetos oculis alllárat ho- 
«m ὅλως ῥῆμα προκλησικὸν φοῦ "" Μείζονα καὶ nores, n. 1, 589. 


" φάσσονα."  Qhuod autem deíncbps addit 
ile: Kai ἔσει á δύνεαζις xac ἴλλειψιν, ive 
νοφαι οὕτω q'üg^ " eiecti εἶναι τὸν ᾿Οδυσσία pti- 
δὲ Pow καὶ πάσεονα"" id veró pauló videtur 
durius. Ceterüni occurrunt iideni septem. 
versus suprà ζ΄, 228. 225. nisf quód in pri- 
mo legatur, 8 Τὸν μὲν ᾿Αϑηναίη S9axt Aug 
6 ἐκγιγαυΐα Μιίζονά «' tieidius" ὅσ. δὶ istud 
* Mibed κ᾽ εἰσιδίμιν,᾽" &c. (uti οἱ notat Eusta- 
thius,) rectà ad pr&céüenter) vocem. S9» 
refertur. Undé verisimillé vidétuf versum, 
liune; “ Αὐτὰρ κακπιφαλῆρ," &c. hujus loci 
. Tox. 11. 


Ver. 158, Ol2.ug ds. κόμας, ὑακινθίνῳ ἄνβιν 
ὁμοίας. Vide suprà ad ζ', 931. 
^ Ver. 159: "4:9 δ᾽ oe ous χρυσὸν tüpixcióttas 
ἀργύρῳ.) 

QE merus aduufitebort decus ; aut ubi 


Ὁ 
Argentum, Pariusveé lepi&, circumiddtür 
aufo, En. I, 592. 
Ibid, —— ewixekeras]. 4t dhpiteidnds, 
Ver. 160, ——- ἴδαιν.) Vide suprà ad 9’, 
448. et ἡ T2. - 27 


$22 

"Ax δ᾽ abri; xor do ap ἐπὶ Soórov, ἔνθεν Avia €5, 

᾿Αντίον ἧς ἀλόχου" καί pav πρὸς μῦθον ἔειπε 
Δαιμονίη, περὶ σοί γε γυνομκῶν ηλυτεράαν 

Κῆρ ἀτέραμνον ἔθηκαν ᾿Ολύρυπιω δώματ᾽ ἔχοντες" 

Οὐ μέν x. ἄλλη ὧδε γυνὴ τετληότι ϑυμῷ 

᾿Ανδρὸς ἀφεσταίη, ὃς οἱ κακὰ πολλὰ μογήσας 

"Ἔλθοι ἐεικοστῷ ἔτε! ἐς «ατρίδα γαῖαν. 


᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι, μαῖα, στόρεσον λέχος, ὄῷρα καὶ αὐτὸς 


5 M 


Λέξομαι" ἦ γὰρ τῆγε σιδήρεος ἔν φρεσὶ ϑυμός. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια" 
Δαιμόν᾽᾽,, οὔτ᾽, ἄρ τε μεγωλίξζορναι, οὐδ᾽ ἀθερίζω, 
Οὐδὲ λίην ἄγαμαι" μάλα δ᾽ εὖ οἱδ᾽, οἷος δησθα, 

Ἔξ ᾿Ιϑάκης ἐπὶ νηὸς ἰὼν δολεχηρέτμιοιο. Ὁ 
᾿Αλλ᾽ ἄγε οἱ στόρεσον πυκινὸν λέχος, Εὐρύχλερα, 
᾿Εκτὸς ἐὐσταθέος παλάμου, τόν ῥ᾽ αὐτὸς ἱποίει" 


OMHPOY OATZZEIAZ Ψ Lis. XXIII. 


- 


165 


179 


"Ede. oi, ἐκθεῖσαι πυκινὸν λόχος, ἐμιξάλετ᾽ εὐνὴν, 
Jterüm auteux deindó resedit in solio, undà surrexerat, 


Ex-adverso suae uxori; et ipsam sermone allocutus est : 


* Infausta, tibi quidem prae mulieribus foemineis 

* Cor impenetrabile fecerunt Olympias domos habentes : 

* Haud quidem alia sic mulier ebfirmato animo ' 
* Viro absisteret, qui ei mala multa perpessus 


* Venisset vigesimo anno in patriam terram. 


170 


* Sed age mihi, nutrix, sterne lectum ; ut et ipee 

* Decumbam ; profectó enim huic ferreus in praecordiis animus." 
Illum autem rursüs allocuta est prudens Penelope : 

* Generose, neque sané quid magnifacio, neque nihili-habeo, 


* Neque admodüm admiror; perquàm autem ben novi, qualis eras, 


175 


* Ex Ithacá in navi proficiscens longis-remis-instru 


* Sed age ei sterne densum lectum, 


uryclea, 


* Extra bené-fundatum thalamum, quem scilicét ipse fecit : 
* [llic ei, exposito denso lecto, injicite, ad-cubandum, 


Ver. 166 et 264. Aeuosín.] Similitérque 
wer. 174. Asipmáni. Vide ad KH. ὦ, 194. 

lbid. —— περὶ σοΐ γε γυναικῶν θηλυτεράων 
Ἱὰρ ἀσίρωμνον. "Ἔσασιν οὖν ἀστεῖον εἰσεῖν, ὡς me- 
nee Qu» σοντομώφερον ἴσχε τὴν μνησφηροκτογίαν 
παγιργάσασθακ, ᾿Οδυσσιὺς, ἢ σὸν ἀναγνωρισμὸν 
φῆς γυναικός ovem πιρίφρων ἡ » καὶ στεριὰ 
* ae) sia καὶ πρᾶξαι Fustafh) et 

Ver. 168. Οὐ ni» κ᾽ ἄλλη dà] 41. οὐ μέν 
κ᾽ ἄλλη γ᾽ ὧδε ut suprà ver. 100. “42, οὐ μὴν 
ἄλλη γ᾽ ὠδι. 

Ver. 169. —— &pwurenin.] «4͵. ἀσεσφαίη᾽ 
Ut suprà ver. 101. 


— ij γὰρ σεΐ γε σιδήριος libel Sunés. 
Et ra 205. 521. t 


i φιδόρεμν νύ en-Srag, 


"a 


Similiter et Tibullus : 


Quàm ferus et veró ferreus ille fuit. 
Lib. I. Eleg. xi. ver. 9. 


Et Cicero : “ O te ferreum, qui illius peri- 
* culis non movéris!* 4d Attic. lib. XIII, 
Epist. 50. sub initio. Vide et suprà ad í, 
190. et ad ver. 108. hujus libri. 

Ver. 174. ἀδερίζω.) Τὸ inoimro καὶ 
ἀσοξάλλω, kí μιφαφορᾶς cv ἀδίφων eor μὴ 
δυναμένων ἔχεσθαι διὰ σριπκρόφηφαι οἱ γὰρ λικ- 
μῶνφις ἱπρίσσουσιν αὐσούρ. Schol. ex MS. 4loy- 
sían. ἃ Barnesio excerpto. 

Ver. 177 et 179. νυκινὸν λίχοι ἢ 
Διὰ «à in σιλλῶν ἱμαςίων và στρώμειτα συντί» 
fieles. Hesychius, ad vocem Πυκινὸν Eusta- 
thíus autem ; IIuxos » f φέρειν xu 
xs] evibjos τὰ ἐπικείμενα. 

ὔ , 178. 'Excés.] 2l. "Eveós. 
Ver. 179. —— ἰκθῶσαι συχινὲν λίχοι, lu- 


^ 
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Kato, καὶ Mauris. καὶ, ῥήγεα σιγαλόεντα. 


- Ὡς a2 ign “όσιος πειρωμένη" αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 

᾿Οχθήφας ἄλοχον: προσεῷονεε; xídy εἰδυῖαν Ὁ 4 
|. 70 γύναι, 5 μάλα τοῦτο ἔπος συμαλγὲς $ semis. 
Τίς δέ μοι ἄλλεσε. Sins. LUE ; χαλεπὸν δέ κεν εἴη 


Καὶ μάλ᾽ ἐπισταμένῳ, ὅτε βῆ. 316; αὐτὸς ἐπελθὼν. 


185 


Ῥηϊδίως ἐθέλων Shín ἄλλῃ ἐνὶ. χώρη: | ἢ 

᾿Ανδρῶν δ᾽ οὐκ ὧν τις ζοὺς βροτὸς, οὐδὲ μάλ Gar, ες 
'Ῥεῖα μετοχλίσσειεν' ἐπεὶ μέγα σῆμα τέσυκται 

Ἐν λέχει ἀσκητῷ" co ys καίριον, οὐδὲ τις ἄλλος. 


Θώρινος ἔφυ τανύφυλλος ἐλαίης putos ἐντὸς, 


190᾽ 


"xps ϑαλέθαν" my eros. δ᾽ ἦν, ἠἡὗτε κίω". ὖὺ. 
Τῷ δ᾽ ἐγὼ ἀμφιξαλὸν ϑάλαμον δέμνον, og ἐτέλεσσα 
Πυκίῇσιν λιθάδεσσι, καὶ εὖ καθύπερθεν ἔρεψα" 


* Pelles, et laenas, et integumenta splendida." 


Sic utique dixit, maritum tentans ; at Ulysses 
Jndignatus uxorem alloquebatur, "honesta scientem : 
O mulier, profectó valdà hoc verbum acerbum dixisti. 


“ Quis veró mihi alibi posuit lectum? difficile nempé esset 
quandó deus ipse aggressus 


* Etam valdé scienti ; nisi 
* Facilé volens poneret alio in loco : 


* Virorum autem haud quisquam vivus mortalis, neque valdé pubescens, 
* FPacilé amoliretur; quoniam magnum signum factum est 


B9 ^ In lecto elaborato eum autem ego feci, neque quisquam alius. ᾿ 
. * Arbor erat patula-foliis olivae septum intre, 


e« « Vigens, florescens ; crassa veró erat, tanquam columzia : 
. . * Ei autem ego circumdatum thalamum struxi, donec perfeci 
* Densis lapidibus, et bené desuper texi ; 


(έλετ᾽ εὐνὴν. Vulgati habent ἔμόαλί ς᾽ εὐνήν" 
Jarnesius &utem ex Editionibus nonnullis 
edidit, i«C421«'.— Quod, uti et ipse annotat, 
cum pracedante ἐνδεῖσα, aptiüs congruit. 
Atqui MS. à Tho. Bentleio collatus hic le- 
git ἰκθίσθαι. Que si vera lectio, omnino 
scribendum cum vulgatis ia€aAÍ ο΄. 


Ver. 184. —— ἄλλοσε S524 Axcer-] Eu- | 


stathius infrà eer. 204. in commentario ci- 
tat, ἄλλησ᾽ ἔδηκε. Atque ita et hic et infrà 
ver. 204. edidit .Barnesius; lectionemque 
long? potiorem pronuntiat Αἴ quamobrem 
longé potiqrem existimet vir eruditus, equi- 
dem non video. Quin et hoc in loco cum 
tis ἄλλοσε ϑῆκι legit i ipse Eustathius, " 
er. 185. - ὅτε μὴ ϑιὸς αὐσὸς ἱπελβὼν, 

ᾷ-.} " Rectà observat Spobdanus, * Difficul- 
* tatem cujusvis rei ita solere à Poetá ex- 
* primi." Vide et suprà ad ver. 95. 

- Ver. 187. οὐκ d» «ig.] “42. οὐ xí» eig. 

Ibid. pu——— οὐδὲ μάλ᾽ ὁδῶν. Legitur et οὐδὲ 
γυναικῶν notante Eustatbio. 
, Fer. 190. —— τανύφυλλι,. 4. easupéA- 
λου" ut infrà ver. 195 e 


*uN. 


Ver. 1981. ᾿Ακμηνὸρ ϑαλέθων") ᾿Απ μηνὸς δὺ 
νῶν ἐξόνετα φασὶ γὰρ ὅσι ᾿Αρίσταρχος ἐνταῦθα 
μὲν la] σοῦ, Θάρινος més, à ir; ἀκμὴν 
ἔχων τοῦ νιώζειν, ekvrirmri b» δὲ Ἰλιάδι. («', 
163. 846.) iw) eov δηλοῦντος ei» νῆστιν» ἰθαρν-" 
φόνησιν. "Ectooi δί, Quei, na) «à δύο σροσαρ- 
wiovórnsuv. Eustath. 

Ver. 195. Iloxvüe λιϑάδεσσ,.) Ita. resti- 


tuit Barnesius ex Odyss. ξ΄, 36. ubi, ut ipse 


annotat, idem Kemistichium occurrit, et 
in omnibus Exemplaribus hoc modo legi- 
tur. Cumque Barnesio facit Phil. Lube, 
nic Protod. pag. 152, “ Legendum," 
uávis pactione contendo, IIvs»s- 
4 guy "y wei, ut scriptum extat, Odyss. ἕ, 
* ver. ὅ6. " Firmstur porró hec lectio et 
ex MS. à The. Bentleio collato, ubi seribi- 
tur Πινκνῆσιν λιθάπκισσι.  Vulgati hic habent 
Πυκινῆς χιθάδεσσι. Quod vix ullà potest li- 
centid excusari: Namvox IIenoj duas prio- 
res syllabas corripit; ut liquet tum ex aliis 
permultis Poets locis; tum ex versu bunc 
proximé sequenti: . 
'—Ó EY SUAM dqnquíng. 


Y 
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Καλλητὰς δ᾽ ἐσέθηκα ϑύρως, πυκινὰς ἀραριέαν. 
Καὶ τότ᾽ imus ἀκέκοψα πόρην φταυσφύλλου. ἐλαίης" 


πῆ 195 


Κορμὸν δ᾽ ie jm προταμὸν, ἀμϑέξοκω ela Ὁ 
Εὖ καὶ ἱπισεῳρένωςν sai ἐπὶ σεώθμη» ἴθυνω, es 
'Egpi? ἀσπήσαφ' τύτρηρα δὲ πᾷινα φερύαγῳ. 
'Es δὲ τοῦ ἀσιχόριονος λόχος ὄξεον, e o. WAT, 
Δαιδάλλων χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ ἠδ ὀλόφωνι" 
Ἔκ δ᾽ irdvyuren, ἱμάνκα βοὸς. φοίκμεε φαεινόν. 
Οὕτω τοι τόδε σῆμω πιφαύσκομως οὐδὲ τι οἶδα, 
Ei μοι $e. ἔμπεοδόκ ἐστι, γύναιν λόχος, 36 τις ἤδη. , 
᾿Ανδρῶν ἄλλοσε a9, ταμὼν. ὑπὸ συθμών ἐλαίης. 

“Ὡς φάτο" τῆς δ᾽ αὐτοῦ Agro γούνωτα καὶ Φίλον 3rog, 405 


L 
e 


395 


ὁ scio, 
* An mihi adhuc incolurmis sit, mulier, lectus, ap alitgmfs am 
^ Virorum alibi posuerit, suceiso fundo olivae." i 


Sic dixit: ejus veró ibidem. soluta sunt genua et charum cor, 404 


Vet. 196. Κορμὸν Y la ῥίζης προσαμὼν.}} μὰ getoivro, σροσδυκδὲν δὲ σλιείσεην ἐπωρῳδισί- - 
᾿Ασὸ sis ῥίζης κορμὸν eudens. Schol. Τὸ Wi, | u» διὰ, τῶν Htedizrov. Ἢ δὲ ἱσξορία ᾿Ασολ- 
* περριὸν ln ῥίξηε σροναμὼῶν," οὐ δηλοῖ κάσωθιν [λοδώφῳ τῷ ᾿Αδηναίᾳ, Schol. ἃ Barnesio εχ ΜΆ, 
eio ποῤριὸν ἑπσμηδῆνα" φοῦσο γὰρ, ἀσὸ πυδμί-» | emendata, 
ses epatis, οὐ μὴν πορμὸὺν φρουρεῖν διὸ} Ver. 199. "En Xt σεῦ ἀρχόμενι.} Te σι. 
P ἐλέη παφωσίρα, [ver 304] «à “ συμὼν ἢ School 

* $óeé “υδρόν᾽ Dam Deo a 400, “-....ὄδδ ἱλέφανον. Vide. superi. 
, 78. 


emáqrm. Sch 
Ker. 198. 'Bescf! ἀσκήσας.) Ἡλαάνοδα" lo» 


μα ydq ci κλίνης, Schol, 'Βρμῆρ, à Δυὸρ med | 


Maias cn Aeaemrop, ug iri ὧν, b ἀνθρώ» 
wes virsaqn. nbyaon εδρετο, T s) 
Mowessio, καὶ Τάλαισεραν, καὶ Γιωμεσρίαν' div 
nal «sss “Ἔλληνοις σιτρώγωνον αὐφὸν ἀσκῶσεω, 
ua) edere, ἷν «eit γυρινισίειρ ἀναδεῖνα. Τῷ δὲ 'One- 
φοπομαὸν εἶναι, καὶ. φοὺς ποιμωμένουρ αὐτῷ εὗ- 
ψεσέα:, καὶ αὐφὸν dpapinm, εἴλουνο b» evi; 9o 
Mpeg ἴχεν αὐφὸ» φύλωκα eov ὕπνου, kgivetimi 
4 καὶ denies «οὺρ. τῶν. κλινῶν “φόδοιρ εἰς. dà. 


$ 9us σρόδοψι, ὅσωι Auot: ἔχον 
ies, [ Dernnius-edidit ων} τὸ μὲν δάνοτα 


Ver. 901. 'Ra.Y ἐσώνυσα.Ἷ Apud: Kutiite 
thium. commentario, 


phani 


Ἐν Y bebore,— Qu 
nin autem. scribendaou cam: duplici o inf- 
vvea' peuuüimea. enhst corripiter, Vide ad 
JH. e 59. ) Á ἣν 

Μὸν, 406. ἘΠ. μοι W^ Tpeüét lees, γύναι 
Mes. ). Vocem, γύνωι, que in. Hewriei Sto 
sliieque- editionibus exeiderat,. rectb 


lis restituit. D. gs, 

Ker, 904, —— ἄλλοσι' ϑῆκι.) Vide supnit 
ad ver. 184. 

Ibid, ——- iv] M8 à Tho. Bentleio col» 
latus, ὡπό. ᾿ 

Ver. 208. —— σἂν Y abre? χύτο γούνασα 
καὶ Qo Se, Xéiae! ἀνωγνούσῃ. Ita Vulga- 
ti-; aique-Ma Eustatiias; Yusiiora, Y (inquit) 
xal vó, " «5$ 0 αὐνοῦ ptit, enpaet 
" denyvsiles," namtióss Qo« we κονὸ 
ἢ, “ φῆς δὲ ἀναγνούφη,,." 3; 9t ἀνυγνούσα 
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Σήματ' ἀναγνούσῃ, vá οἱ ἔμαεδα «ἐφραδ᾽ ᾿Οδυσονές. 
Δακρύσασα δ᾽ ἐπειτ᾽ ifo; δράμιαν, ἀμφὶ δὲ weigus ὦ 
Δειρῇ βάλλ᾽ "Olvesi, κάρη δ᾽ ixve, ἠδὲ προσηόδα' 

Μή [^05 ᾿Οδυσσεῦ, σχύζευ, P$" τὰ dto ἄλλα μάλωσε 
᾿Ανθρώπων πέπνυσο' Sel δ᾽ ὥπαζον ῥϊξὸν, $10 
Οἱ wai» ἀγάσαντο rap ἀλλόλοισι ριένοντε | 
Ἥξης vaerivas καὶ γήραος οὐδὸν ἱκόσψα), 

Αὐτὰρ μὴ νῦν μα; τόδε uso, pls νεμέσϑι, 

Οὑνεκά σ᾽ οὐ τὸ ππρῶπον, ἐποὶ ἴδον, δδ᾽ ὠγώκησα 

Αἰεὶ γάρ puoi γυρος ἐνὶ στήθεσσε Qin 915 
"Eppíyss μή vie js Ἰβροζῷῃ ἀφάφονν' erento 


Signa agnoscentis, quae ei accurata dixit Ulysses: - 
is-fusis antem deindé rectà cucurrit, circumque snanus 
Collum jaciebat Ulgssi ; caguk verà oseulata est, et sffabatur:- 
* Né mihj, Ulysses, irascere ; qubníanm in aliis quidem sebus maximó 
* Hojbíoue) phijdeic-Gres; dii autém débàst eerinblharh, | $10 
* Qui nobis inviderumt sos unà invicem manentes 
“ Pubertate fruitoà este, et senectutis lian attigisse. 
“Αἱ μὲ nunc mibi gb-hoc irascere, neque indi 
* Quéd te non primüm, postquám vidi, sic amplexa sum ; : 
* Semper enim mihi animus ih pectoribus charis m 245 
* Horruit, nequis me hominum deciperet verbig 


Ὁ δὲ γινιπὴν δονικῇ παρέδηκιν διά σε δὲ o | Bed Σ᾽ iuéuates sz». Ponó λα. Dacier 
qx Qari» φήσω ἀφιλλίιωσοον ve πϑιργιανβοῦ, | hoc ita acripk, ut per Gb id bic infortu- 
sa) τὴν συγγίνειαν qu» δύφ φρύτων συ δέων. | nium dieere intelligdtur fPenelope, quód sci- 
Neque dissimilem syntaxin alibi uwmtpat| μοὺς U/yesem nom eitibà agnoviet, “1.28 
Ῥοῶδι Vide suprà ad ζ΄, 146. 157. ad 4|" Dieux oxt wenlu ajoutet éGcore cela à 
256, 257. et ad Il. κ΄, 187. 188. item infi&] “ tous les an&ux qué nous avons soufferts." 
ad ver. 211. hujus libri. Barnesius porró, e| itn. illa: Bed multó reetüs de prioribus 
si in annotationibus ad í, $56. citeto hoc| Ulyssis δὲ Penslépes infortnatis Gittum hoc 
loco, vulgatam prefert lectionem, eleg&n- | iutelligetur; atque $a eptiüs congruent 
tiq imperitos arguit, qüi sctibust àws-|seduentia: O1 96 ἀγῴσωννο, do. 
γνούσηξ᾽ ipse tamen bic, Edstionum veterum | — Per. 211. OQ vài» *r vép ἀλλήλοι. 
nonnullos secutus, Σήρων ἀνοψονώνης edidit; | ὃν mivoiri "Hs; exeripa.] De hujusmodi 
leetíonem ex. Odyss. τ΄, 249. ἐπις | Syntaxi, vide suprà ad ver, 205. Porro δὲ- 


| euepieebut. : : "ur 
Ver. 207.— lus! ii.) lé reetà ex|rit Poste, quue in peomptu dicete, 
KduioneJTorentni testtuit Barneeius, Cum. | ^ wap ἀλλήλοισι μένουσι." ὉΠ et obeoreat 
4": eo facit et IMS. ὁ To, Bentleio collatus, Eustathius : Kami» δ᾽ irai (inquit) ex 


ide suprà ad e» 85. Vulgg. ἴσειτα Mis, μα. ἢ RT) Doris εἰς αἰσιαφικὴν ἀνακόλουθος 


Ibid. ἡ... διάμεν. Αἱ. δὺς κίεν. ἱετάξασιες, ἵν vU, '* ds wv» ἀγάσσατο,᾽"" na) 
Ver. 306. ————- κάρη Y Iaoe.] Vide su | igi ὧν μὲν ψὰφ ἀκόλονδον dires, " f ἁμῖν ἱρ- 
prà ad v/, 15. et e, 59. * ϑένηγε wap ἀλλώλωσι mixer, clomilar" 


Ver. 309, Μά piu, "Obweii, ὁκύζιν, dc.] | jon ἣν ἐρουιόαιψωνσὲν và, ἡμῖν, παὶ τὺ, μένονόνα. "51 
"Qe: εὐλόγῳ φαδὼ nal ἀἠοιῤῥήδη, λογισμῷ 1 À 'Osmwxà γονὴ €) σῆμα (Aris; καπόνη» 
Tlanhésa exetisnen lavriv ἰφ' eit ὁ ζω. ees μὴν, ἀδολοίωνς δέ; Eustath. | 
exis "qi φοῦ maed τὴν SA σήματος εἶσι, Ver. 913. — — χε, μηδὲ “μέν σα.) ad- 
qrapvveln γίνονται «ὦ εἰς σὸν ὥρδρα, καριῦσα, v1 | Ae δὲ Viri πολλὴ διαφερᾷ τοῦ, χρμόοσδει, nei uA 
qnn, αἰτησαρίνῃ σνγγιώμην ἔγκατα | nuteégs. ᾿Επεῖνα μὴν 9àe diss καὶ μὴ maiis 
σκιύως VQ οἷς οὐκ ἰσείσθη ῥᾳδίωφ' 1 δὲ φού- | pioiróar & δὰ vigesers dd σὺν e δικαίῳ ipw. 
voi καὶ ἱπαινέσασῳ ais βρυχὺ, «αὐόσιρ ἐδίδου 3| Eusath. — Atji hon videtur Poeta bác isti- 
epu ἴφι δὲ οἱνν σάμνη vus i «n νλάνῳῃ ὀκύος. | usmodi distinctionem in δοϊταδ' Βαϊπεΐδθο. 
djustath, Vet. 216. 'Ejjéys.] Vide supsà ed lj, 40T, 

Ver, 210. —— 31 Σ᾽ ὅποζον liie.) “6. Len ad Jl f s Xs 


: 386 
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| 'Exdo*, πολλοὶ yag κακὰ κέρδεα βουλεύουσι». TELE 
Οὐδέ xo Apytín Ἑλένη» Διὸς ὁ ἐκγεγαυῖα, ͵ MEME 
E Tap ἀλλοδαπῷ & ἐμίγη Φιλότητι καὶ εὐνῇ, 2 , 

ιἤδην 0 0 pu αὖτις agii υἷες. ᾿Αχαιώκ᾽ | 


Alium οἰκόνδε QiAxy ἐς τατρίδ᾽ ἔμελλον. 
T» δ᾽ ἦτοι ῥέξαι Sysog ὥρορεν ἐργὸν ἀεικές" 
Τὴν δ᾽ την οὐ πρόσθεν à ἐῷ ἐγκάτθετο Suus Del 
Δυγρὴν, [i ἧς πρώτα καὶ ἡμέας ἔκετο πένθορ.᾽ | 


Nv δ᾽. » ἐπεὶ. 403 σήματ'. ἀριφραδέως κατέλεξας : 


Ἑυνῆς ἡμετέρης, τὴν οὐ βροτὸς ἄλλος ὀπώπει; E 
᾿Αλλ᾽ οἷοι σύ T ἐγώ τε, καὶ ὠμφίπαλος. μία μούνη. - 
᾿Ακτορὶς, ἣν μοι δῶκε πατὴρ ἔτι δεῦρο κιούση, 

"H vai εἴρυτο Sugas πυκινοῦ ϑαλάμοιο, 


Πείθεις δή μευ Spon, ἀκηνέα. περ μιᾶλ᾽ ἐόντα. 


Ὥς φάτο" τῷ ὃ ἔσι μᾶλλον ὑφ᾽ ipuspo» ὥρσε γόοιο. 


Κλαῖε δ᾽ ἔχων ἄλοχον ϑυμαρέα, κέδν εἰδυῖαν. 


“ Huc-profectus ; multi enim malas astutias cogitant, ΕΣ 4 


« "Neque Argiva "Helena, é-Jove nata, 


4 Viro cum alieno mixta fuisset amore et cubili, 


4 8ὲ in-animo-habuisset, quód ipsam iterüm bellicosi filii Ackivorum 


* Reducturi domum dilectam in patriam erant. 


* Eam autem profecto ad- 
* Noxam veró non anjé in suo 


um deus instigsvit opus. indignum : 
t animo 
*' Gravem ; ex quá prirüm et ad nos venit dolor. . 
. * Nunc veró, quandoquidem jam signa manifesté dixisti 
* Lecti nostri, quem non mortalis alius viderat, 


“ Sed soli tuque egoque, et ancilla una sola 2 - 
* Actoris, quam mihi dedit pater jam huc proficiscenti, - 


* Quae nobis custodiebat, fores compacti thalami ; 
** Flectis tandem meum animum, durus licét valdà dic" 
εἰ autem adhuc magis desiderium excitavit luctás. ; 1 


Sic dixit : 


Flebat veró tenens uxorem animo-gratam, honesta scientem 


. Fer. 2917.- πολλοὶ γὰρ sand πέρδια 
βιυλεύονσιν.) Haud dissimilitér apud TAeog- 
nidem : 


- 


ΤΙολλοί τοι κίδδηλον ἱπίκλοσον ἦθος Íxeorris. 
Gnom. ver. 959. 


Ver. 219. πα λλιδασῷ! 4. ἀλλοδασῶν. 

Ver. 220. Ei ἤδη, ὅ pm αὖςις, &c.] "Ei 
6 ἤδη" ἰνεαῦδα σσιπκείον' ἔπωνα ἀφ ἱσέρας 
ἀρχῆς προσενεκτίον, “δ᾽ μιν. agg ἀρήϊοι υἷες 
* 'Αχαιῶν." Ὁ γὰρ λόγος, Οὐκ ἄν ἡ 'EXn 
Was ἀλλοφύλῳ ἀνδρὶ ἐμίγη," εἰ προιώρα ci 
μέλλον: διὸ καὶ ἐσανώζειν ἔμελλον αὐτὴν οἱ "EA- 
Auris, ὡς. μηδὲν ἡμαρτηκυῖαν. [τὰ Schol. At- 
. que ita Veteres accepisse testatur Eustathius. 
Werüm neque vocula * 2 (ut opinor) pro 
διὸ. satis rect dici potest; et sententiam, 
uti observant .Barmesius et Dna. Dacier; 


[] 


multó rectiüs et facilita seculaditm. vulge- V ἄρα μᾶλλο. ^ o ." 


tam interpunetionem interpretéris: ut di- 
cat nimiràm Penelope, “ Neguaquám Hele- 
* nam viro se dedisse alieno, si j preevidiaset tot 
* ac tanta mala inde esse oritura."" , 


Τὴν δ᾽ ἄτην οὐ τρόσθεν ἱῷ ἐγκάσθεσο Sun 
Λυγρὴν, ἰξ ἧς πρῶτα xol ἡμίας Tntro srivbos. 
lnfrà ver. 325. 


Vcr. 229, Τὴν δ᾽ ὅσοι. dll. Τὴν δή eo. 

Ver. 226. Τὴν δ᾽ ἄσην οὐ «γρέσϑεν.ἢ Ob «»ὸ 
φοῦ «αδεῖν, ἴψνω᾽ σὴν feme deum. Schol. . 

Ver. 225. iai ἤδη.) 41). inu δ. “ 

Ibid. “τ epar ἀφιφραδίως. ddl. σήμαε' 
ἀφιφραδία. Atque ita in commentario citat 
Eustathius. 

: Ver. 226. —— rh. . Zl. ἥν. 

Fer. 228. - Mh ] 4l. pt ἔδωκε. 

Ver. 951. —— «à T iei μᾶλλον} 4. e 


-- τὰν.“ 
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» y» 


Ὥς 


Νηχόμενοι, πολλὴ δὲ περὶ χροὶ 


᾿Ασπάσιοι δ᾽ ἐφέδαν γαίης, κακότητα φυγόντες" : 
Ὥς ἄρα τῇ ἀσπαστὸς ἔην πόσις εἰσοροώσῃ" | 


Δειρῆς δ᾽ οὕπω πάμπαν ἀφίετο 


Καί γύ d ᾿ὀδυρομένοισι φάνη ῥοδοδάκτυλος ἪἬἪως, TN 


or &y ἀστασίως γῆ νηχορέναισι Qunín — .. 
* (rrt Ποσειδάων εὐεργέα νἢ ἐνὶ πόνῳ: : 

"Paícy i ἐπειγορυένην ἀνέμῳ καὶ πύματὴ πηγῷ: — 
᾿Παῦροι δ᾽ ἐξέφυγον πολιῆς ἅλος ἤπειρόνδε: | 


τέτροφεν ἅλμη" 


πῆχες λευκά. 


E; μὴ ἄρ᾽ ἄλλ᾽ ἐνόησε ψεὰ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη" 


Νύκτα p ἐν χεράτῃ δολιχὴν σέθεν, Ha δ᾽. αὖτε, 
“Ῥύσατ' ἐπ᾿ (xar χρυσόθρονον, οὐδ᾽ ἴα ἵππους. “᾿ 
Ζεύγνυσθ᾽ ὀκύποδας, φάος ἀνθρώπρισι. Q& orraé, | 


υΔαρυπον καὶ Φαέθονθ᾽, oiT Ha 


πῶλοι ἄγουσι, | 


Sicut autem | quandó 
Quorum scilicét Neptunus bené- 
Perdidit, agitatam vento et fluctu vasto ; 


Pauci veró effugerumt écano marl tn terram 


gratà terra natantibus apparet, D | U. r 


navem in ponto . 3, 


Natantes,. multa autem circa corpus accrescit salsugo ; ete 08 0T 


Laeti veró conscenderunt terram, malo evitato : ea^ 
Sic utique illi gratus erat maritus intuenti ; 
; Agcollo autem nondum omninó removebat brachia candida, . 


Et sané lugentibus apparuisset rosea-digitis Aurpra, ' 
Nisi utique aliud cogitásseg dea caesia-oculis Minerys ; 
Noctem quidem in termino longam tenuit, Auroram veró contrà 


Detinuit in Oceano aureum-solium-habentem, neque sinebat equos 
Jungere veloces, lumen hominibus ferentes, . 
Lampum Phaéthonta, qui scilicét Auroram equuli vehunt, 
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Fer. 233. 'Og 9 δε 
militér Statius : 
Nec minüs hsec leti trehimus solatis, 
quàm si 
Precipiti convulsa Noto. prospectet ami- 
-cam .. 
Puppis humum. 
TThebaid, lib. 11. ver. 1993. 
Et lib. VII. ver. 143. 4 


— — dulcis medii de gurgite ponti 

Respicitur tellus. 

Jbid. —— ἀσπασίως. 4l. ἀσπάσιος. 

Ver. 255. 'Psiey.] Apud Eustathium, 'Ῥαί- 
eu. 

Ver. 236. 987. Ilaveu δ᾽ Ἰξίφυγον ———— 
Νηχόμενοι,) 

Apparent rari nantes in gurgite ναρίο. 

4En. I, 118. 

Ver. 287. ——— πολλὴ δὲ σερὶ χροῖ φίτρο- 
φιν ἅλμη. Ita suprà ξ΄, 137. 

| Σριρδαλίος V avessi φόνη, stanoplvs 


&Apt 


ἂν mau γ3.} Si- 


» ὦ 


Et sale tabenfes artus in littore ponunt, 
: “Ἐπ. 1, 118, 


Fer. 940. —— àQhie.] Al. ἀφιείεςοι 
Ver. 241. Καί νύ x ὀδυρομείνοισι. 


Et fors omne datum. traberent per talia 
tempus, JEn. VI, 537. 


Ver. 243. Νύκτα μὲν b περάτῃ δολιχὴν 
σχέδεν.) "Ἤδη πρὰς cà αἴρατι καὶ τῷ τίλει οὖσαν. 
Schol. Eustathius alitér : Πιεράσην δὲ (inquit) 
ἅπαξ irravfa φησὶν ὁ Ποιητὴς παφὰ aires 3a- 
λυκόν. Καὶ δηλοῇ ἡ λίξιε φὸ ipa τοῦ Ὦ κιανεῦ 
νῦν, οὗ σὸ ἀνατολικὸν, ἀλλὰ μᾶλλον φὸ δυσικόν" 
δι" οὖ ἔμελλιν á Νὺξ δῆδιν σωμαειχῶρ xaei Mis, 
ὡς “ἂν ἰσίρωδεν éd ἡ "Hes. Διὸ xi ó Tleweite 
imi, “ Νύκτα μὲν b πιράτῃ σχίδε," φῇ κατὰ 
δύσιν δηλαδή. “ Ἠῶ δ᾽ αὖτι ie ᾿Ωκεανῷ," φῷ 
sac ἀνατολήν deri μήτε σαύφην ἀναδύγαι, 
users ἐκείνην καταδῦναι. 

: Jbid. iv esesirv.] 4l. ἱμπτράφη. 

Jbid. δολιχὴν.] 4l. δολ χῇ, 

Ibid. et ver. 946. ------ Ἤδ.} 4l. 'Hia, 

Ver. 246. Adm za) Oaióo :] Ὅμηρος 


! μὴν ebew ἔνυεῦα eie «a He Λυκί» 
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Καὶ τότ᾽’ &p ἣν ἄλοχον πρασύφη «ελύμησις ᾿Οϑυσν εὔφ’ 
Ὦ γύναι, οὐ γάρ sw πονπων ἐπὶ σείρατ᾽ ἀάθλων 
Ἤλθομεν, ἀλλ᾽ tr δαισίεν ἀμέτρητος πόνος ἔσεαι 
TIoAAóg καὶ χαλεπὸς, τὸν ἐμὲ χρὴ τώνα τελέσασι. “4640 
Ὥς γάρ μοι sext μωθήσατο Τειρεσίαο, | 
Ἤκματι τῷ, ὅτε δὴ ssrsoys δόμον Aidez εἴσω, 
Νόστον ἑταίροισιν διζήρωενος, ἠδ' ἐμοὶ αὐσῷ. 
? » Ν ’ Ν ᾽ 3 NE 4 
AAX ἔρχευ, Aixgrpu' iegg5 γύναρ, ὀῷρω καὶ ἤδη 
"Y svo vro γλυκερῷ ταρταμεθα κοιμηθεντε. ^— $55 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων ILyuXomue 
Evry μὲν δή σοί γε τότ᾽ ἔσσεται» ὁφιπότε Sun 
Ze ἐθέλης" wi da σε Soi woigees ἱκέσθαι 
Οἶκον ἐὐκείροεχον» καὶ σὴν ἐς πασρίδα γαῖαν... 
᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ ἐφράσθης, καί σοι ϑοὺς ἔμδαλε ϑυμῷ, ᾿ 400 
ἘΠπὶ ἄγε μοι τὸν ἄεθλον" ἐπεὶ καὶ ὄπισθεν, (oim) 
 Πεύσομιαι" αὐτίκοι δ᾽ ἐστὶ δαήμεναι οὔτι χέρειον. 


EX tunc utique suam uxorerg ellocutus est solers Ulysses : 
* Ὁ mulier, nondum enim omnium ad fines certsmmum 
** Venirnus, sed adhuc in posterum immensus ἴδον erit, 
* Multus et difficilis, quem me oportet omnem perficere, 250 
* Sic enim mihi anima dixi$ Tíresiae, 
* Die illo, quando scilioót descendi domum Orci intra, 
** Reditum soclis quaerens, et mih! ipsi. 
* Quin veni, ad-lectum eamus, uxor, ut et Jem 
* llomno à dulci delectemur ubi-decubuerimus," ᾿ 255 
Eum autem rursüs allocuta est prudens Penelope : 
- *" Cubile quidem demi tibi sané tuue erit, quandó anime “τ 
“ 'Tuo voluerjs ; quia scilicét et dii fecqrunt venire 
* Ad domum bené-aedificatam, et tuam in patriam terram. 
*' Sed quoniam cogitásti, et tibi dens injecit animo, 260 
* Dic age mihi hoc certamen ; quoniam et postel, (puto,) 
* Audiam ; statim auten est scire nequaquam pejus, 


Mio rr n —————Á 
τῇ γυναικὶ ἀφηγόσιται, Eustath. — Vide infrà 
ad ver. 267. ὅς. 


Qt δὲ καὶ ἵτεροι μονόχωλον τὴν "Ho “λάττον- 
vw, Πηγάσῳ niri» ἱπεχοῦσι πειρῳτῷ Imo. 
Eustath. Soli autem (uti notat Bornesius)| — Ibid. —— iecm.] Eustathíus in commen- 
quatuor apud Ovidium tribuuntur equi: |tario citat, lee. 
Metamorph. lib. 11. ver. 153. 154. ' 
^. Fer. 248, eV γάρ “ὦ «ἄνσων, dc.) 
Ἡστίον δὲ ὡς καὶ irratfe ὁ ΤΙοιῃτὴς & χὴν λόγου 
ϑίμενορ τὸν 5 γὰρ" σύγϑισμον, ἀποδίδωσιν αὐφὸν. 
γυνήδως διᾷ «οὔ “ ἀλλά" εἰπών “ἾΩ, γύναι, οὐ 
“ γάρ αν πόνεων lw) miisnca" καὶ Mi ccn 
μιτὰ σείχουρ UI ἰσαγαγὼν, (ver. 254.) “᾿Αλλ᾽ 
“ ἔρχευ, λέκερονδι᾽" καὶ Mens. Eustath, — Vide 
suprà ad x', 174. 190. 

Ver. 249. ———— wh ἀμίφρηψορ «νος, 
levra.] Ὀδυσσεὺς δὲ cero λέγει là có» Vii; 
Μόνον, à» ἀιῤλεύσει πατὰ ci» i» δδευ μανειίαν 


φεῦ Τωρισίον, χάριν τιμῆς vov ἔερωδῶνερ' ὡς κα 


Ver. 254. ὄφρα xal.] 4l. ὄφρα κεν. 

Ver. 255. —— n ide] Vide suprà 

Ver. 258, στο Win.) Apud JAyustathium 
In commentario, iA. 

Ver. 260. καὶ vu S4 ἵμδαλε 9o. 
pe.) Τὸ dmi, Jes σοιῶσαΐ σί σι καὶ ἴσερον ἷ 4], 
ὕσοιροεἿ δεῖ. Schol. 

Ver. 262, —— δαήμεναι οὖσι shots]. Ita 
suprà e", 176. 


οὐ ot γάρ «v xieun i» des diss lise 
w€. . 


Ver. 251. ——— moébésaeo.] 44]. μενειύσαεο. ἡ 
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Τὴν δ᾽ ἀπαμοωδόμνενος «φοσίφη πολύμητις Odoseiig 


Δαιμονίη, τί v ap αὖ με μᾶλ᾽ ὀνρυνέουσα κελεύως 


Εἰπέροεν; αὐτὰρ ἐγὼ ρυυθήσοροοι, οὐδ᾽ ἐπικεύσω. 


265 


Οὐ μέντοι ϑυμῷς κρχαρήσεται" οὐδὲ γὰρ ωὐτὸς 


Χαίρω" ἐπεὶ μάλᾳ «ολλὰ βροτῶν ἐπὶ ἄστει ἄνωγεν 


᾿Ελθεῖν, ἐν χείρεσσιν ἔχονθ᾽ εὐῆρος ἐρετμόν" , 
Kicóxs τοὺς ἀφίκωρια,» 0) οὐκ. ἴσασι ϑάλασσοιν, 


᾿Ανέρας, οὐδέ δ᾽ da sez: μυεμεψριένον εἶδαρ ἔδουσιν" 


270 


Οὐδ᾽ ἄρα τοΐ γ᾽ ἴσασε νέας Φοινικοσαρήουξ, ^ 

Οὐδ᾽ εὐήηρε ἐρετμὰ, τά σε ππερὼ »ηυσὶ αἴλογναι- 
Σῆμα δέ μοι τόδ᾽ ἔειπεν ἀριφραδὲς, (οὐδέ σε πεύσω") 
Οππότε κεν δή μὼ ξυμδλήμενος ἄλλος δδύέφης 


Qs ἀθηρηλοιγὸν ἔχειν ἀνὰ φαιδίμν Pp, 
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Hane veró respondens allocutus est solers Ulysses : 


“ Infausta, cur igitur demim roe valdà 
* Dicere? at ego dicam, neque celabo. 


bortans jubes 


* Haud quidem tibi anirqus gaudebit ; neque enim j 


« Gaudeo: quoniam 


| 3pse 
admodüm multas hominum ad urbes jussit 


* Proficisci, in manibus hebentem febrefactim vernum ; 


* Donec ad illos pervenero, qui haud nórunt mare, 
: : i 


* Viros, neque salibus miztum 
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* Neque sané hi nórunt naves rubras-proris, 


* Neque fabrefactos remos, 


qui utique alae navibus sunt, 


* Signum veró mihi hoc dixit manifestu:, (neque te celabo ;) 
« Quandó demim mihi obviàm-factue alius viator , 


* ]jixerit me ventilabrum habere super splendido humero ; 
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Fer. 964. cn— ei e áp sl.) 4l. el 4φ᾽ 
οὖν. | 

Ibid. —— beewsieven.] Apud. Eustathium 
in commentario, ὀσρύνουσα. Ütrumque saj- 
và ià. Ομᾶ enim ratione ex uaeri- 
φομαι, μαρεῦροῦμαι, fit paeripionar ex. QiXe- 
pns, φλούμει, 96o* eádem ex ἐσρῦνν, broiys, 
fit (vobis, — Vide ad Jj. &, 538. x, 55. et 4, 
904. 


Ver. 966. Οὐ μέντοι ϑυμὸς κιχαρήσετα," 
οὐδὲ γὰρ αὐσὸς Xaíoo.] Ἢ ἀφσόφασις τῇ xaca- 
Qéru mori μὲν «à ἴσον δύναται, «οσὶ δὲ «ὺ 
αλίον. —— Τὸ γὰρ λίαν λυσιίσθαι, τῇ ἀσὸο- 

ἔσιι διδήλωκιν. Hermogenes, «περὶ μεθόδου 
wóeneot, cap. 51. Eldem loquendi ratio- 
ne usus est Virgilius : 

Nee ναὸ Alciden me sum letatus eun- 


| fem 
ccepisse ZEn. VI, 592. 
Et Sophocles : | 
— "AAX' οὔτι χαίρων, ἣν «δ᾽ ὀρδωδὴ βίλος. - 
Αδοο οί. ver. 1292. 
Vide ed ἃ, »; 344, 


Jbid. —— ϑυμὸς six agiewa] «{]. ϑυμῷ 
κιχαρήσιαι. 

Ver. 267. “ολλὰ βρισῶν ior Rees 
ἄνωγεν ᾿Ελϑεϊν.ἣἢ Suprà A 120. ᾷο. ubi totus 
hic locus occurrit. 

Ver. 969. 970. —— «i οὖχ ἴσασι ϑόλμσσαν, 
—— lié 9' ἅλεσει. Vide suprà ad λ΄, 121. 

Ibid. et ver. 271. ἴσασι, Ἷ Ita Barne- 
sius; atque its Eustathius in eommentario, 
Recté. ta enim, uti ipse notat Barnesius, 
semper alibi apud Homerum scribitur hsec 
vox. Alii híc minüs rectó scribunt leases 
et ἴσσασι. : 

Ver. 410. 'Aviees.] MS. à Tho. Bentleio 
collatus habet 'Asíes. — Atque ita ip Vulgae 
tis legitur suprà λ΄, 192. 

Ver. 271. — vía, φοιηκοσαρήονς.} 
pictasque innare carinas, 

JEn. VIII, 98, 


* 
Fer. 214. Ὁσσέσι κιν δή. Vide ad II. C, 


| 433 et 504. 


Ver. 275. ———— ἀϊηρηλοιγὸν.) Vide su- 
prà ad λ', 127. 


"830 OMHPOT OAYZZEIAZ 9^ Lr XXIII. 


Καὶ τότε p i γαίῃ antcm ἐκέλευεν $e», ᾿ 


"Ἐρξανθ' ἙὩρὰ καλὰ Ποσειδάωνι ὦ ἄνακτι, 


᾿Αρνειὸν, ταῦρόν ví, συῶν T erieirug κἄσρον, m m" 
OixaÓ' ἀποσφείχειν» ἔρδειν δ᾽ ἱερὰς ἱκατόμρας᾿. τς 
᾿Αθανάτοισε ϑεοῖσι, τοὶ. οὐρρνὸν εὐρὺν ἐχρυσι,᾿ . 280 


Πᾶσι μάλ᾽’ εἐξείης" Νάνατος δὲ μοι L: ἁλὸς αὐτῷ 


AG my góc tM τοῖος ἐλεύσεται, ὃς κί. p ví» 


Γήρᾳ ὑπαὶ λιπαρῷ, ἀρημένον" ἀμφὶ δὲ. Amd ὁ... Ν 
"Ὅλέιοι $ ἐσσονται" τάδε [eoi φάτο quero τελεῖσθμ. | 
Τὸν δ᾽ αὖτε sgoritims περίφρων. Πηνελόπεια" ' 285 


E; μὲν δὴ γῇ άς yt 36i φελέουσιν ἄρειον, 
Exsugi τοι ἔπειτα. κακῶν ὑπάλυξιν ἐσεσθαι, 
Ἃς οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον. 
Τύφρα δ᾽ ἀρ’ Εὐρυνόμη, τε ἰδὲ τροφὸς ἔντυον εὐγὴν 
᾿Ἔσθητος μαλακῆς» δαΐδων ὑπολαρυπομενάων. 290 
Αὐτὰρ i ἐπεὶ στόρεσαν συκινὸν λέχος ἐγκονέουσαι; | 
Γρηὺς μὲν κείουσα, πάλιν οἰκόνδε βερήκει 
Τοῖσιν δ᾽ Εὐρυνόμη ϑιαλαμηπολος ἡγεμόνευεν 


* Utique tunc me terrae infixo jussit remo, 
* -Faetisque sacris eximiis Neptuno regi, 
* Ariete, tauroque, suümque initore verre, 
« Domum s um abire, facereqye sacras hecatombas . 
mmortalibus diis, qu coelum latum habitant, 
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ἃ Ornibus prorsüs orlne mors.autem ihi ex mari ipsi - - 


* Lenis admodüm talis adveniet, quae me occidat 


* Senectute à molli confectum ; circüm autem populi 
« Yelices erunt: haec mihi dixit ompia perfectum-iri." 


Illum autem rursüs allocuta est prudens Penelope : 


* 'Si quidem demüm senectutem dii perficient meliorem, 


^ Spes tibi deindé malorum effugium fore." 
Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 


. Intereà veró Eurynomeque et nutrix instruebant lectum 


Vestitu molli, facibus sublucentibus. 


At postquam straverant densum lectum properantes, 


 . Anus quidem decubitura retró in-domum ivit ; 
Tllis ver Eurynome cubicularia praeibat 


290 


$05 . 4 * 


Ver. 276. Ka) τότε μ᾽ i γαίῃ. MS. à 


meritos aris mactavit honores : 


T'ho. Bentleio collatus, Καὶ «óri “δὴ γαίῃ" }] Taurum Neptuno ——. JEn. III, 118. 


Ut suprà A, 128. 
Jbid. - ἵκίλενεν.Ἶ MT. ἱκέλενσεν. 
Fer. 211. ——— Vlorudéen dvanei, 


Ver. 281. —— ϑάναςες δὶ ad KE ἁλὸς αὐὖ- 
τῷ ᾿Αὔληχ, ne. 
er. 282. ——— δὲ κί μι AL ἧς x int. 


5] Vide suprà ad λ΄, 133. 134. 


win, ταῦρέν ei] yo. 285. Τήρῳᾳ ὑσαὶ Jl. Γήρα᾽ ὅσα. ὁ. 
Lapcóon, ductus Neptuno sorte sacer- | Ver. 289. —— ivrvev εὐνὴν Vide ad 1t 


dos, £, 790. 
, Solennes taurum ingentem mactabat ad| — Fev. 290. 
&fas, 


v» —— ἀπλαρεημονέων} - 4L i vs 


AEn. 11, 201. TRapropréer, NEN 


.Lrs. XXIII, ᾿ΟΜΗΡΟῪ OATYZSZEIAT Y. : 


᾿Ερχομένοισὶ λέχοσδε, δάος μετὰ χερσὶν ἔχουσ εὐ ταις 
Ἐς Stu δ᾽ ἀγαγοῦσα, πάλιν κίεν" οἱ μὲν ἔπειτα 
᾽᾿Άσχάσιοι λέκτροιο᾽ παλαιοῦ “)εσμυὸν ἵκοντο. .. «- “᾿ 
Αὐτὰρ Τηλέμαχος καὶ βουκόλος ἠδὲ συδώτγης 
Παῦσαν ἀρ ὀρχιηθμνοῖο πόδας, παῦσαν δὲ γυναῖκας" s^ 
Αὐτοὶ δ᾽ εὐνάζοντο κατὰ μέγαρα σκιδεντασ 6 Sc 
Τὼ δ᾽ ἐπεὶ οὖν φιλότητος ἱσαρπήτην. ἐρατεινῆφῳ.. I ss 
Τερτίσθην μύθοισι, πρὸς ἀλλήλους ἐνέποντε" - 0 oS 
Ἢ μὲν, oc ἐν μεγάροισιν ἀνέσχετο δῖα γυνομκῶν» - TE 
᾿Ανδρῶν ponerügon ἐσορῶσ' ἀΐδηλον pov "u ^ wollt 
Oi εθεν εἴνεκα πολλὼ, ὁας» καὶ ἴφια μῆλα,.. ion 
"Ἔσφαζον' πολλὸς δὲ σίθων ἠφύσσετο οἶνος. -. 5... 
Αὐτὰρ ὁ Ó διογενὴς ᾿Οδυσεὺς, à ὅσα vid ἔθηκε. 
᾿Ανθρώποις» δι ὁσὰ τ΄. αὐτὸς ὀϊξύσας ἐμόγησε, . -.- 


sin 


é 0T 


: 996 


^ Lj 
f. TET 


Euntibus ad-lectim, facem in manibus tenens : 


In thalamum autem ubi-duxerat, retró ivit: illi quidem deindà , 
Lubentes lecti antiqui ritibus accesserunt. 


At Telemachus et bubulcus et subulcus 


-Céssare-fecerunt à saltatione pedes, cessareque fecerunt mulieres; 


Ipsi veró cubabant per aedes obscuras. 


Illi autem postquam amore delectati sunt desiderabili, 
Delectabantur sermonibus, secum invicem confabulantes: 
Illa quidem, quot in aedibus sustinuerat nobilissima mulierum, — . ^, '- 


"2 


Virorum procárum.inspiciens perniciosum coetum ; 
Qui sui gratiáà multa, boves, et pin uia pecora, je 


Mactabant ; multum autem ex-dolii 


s hauriebatur vibum. 


At generosus Ulysses, quot dolores intulerat 


Hominibus, et quaecunque ipse aerumnis-conflictatus exantlaverat, 


. Fer. 294. δέος. “1. qos. 
er. 296. "Aemásin , λίκσροιο παλαιῦ ϑισ- 
μὸν fases] Σεμνοῖς ,μῥήμασι κοσμεῖ τὸν λόγον' 


v» γὰρ ἢ i δίκῃ καὶ νόμιμον πρῶξιν ἐνίφηνεν, εἰ- 
wen, 'Aegári Ares," &c. Aaristid. 
Quintil. de.Musicá, lib. 11, μαρ. 82. Hinc 


«κι: Sabinus, in Epistolá Penelopes Ulyssi : 


Heu, precor ut properet ille venire dies, 
Antiqui renovet qui letus foedera lecti. 
ver. 150, 


Ῥοιτὸ [ristophanes Grammaticus et fristar- 
chus, notante Scholiaste, versum hunc finem 
faciurtt totius Odyssee : Cumque iis facit et 
Codex unus à Tho. Bentleio collatus. Quà 
de re Eustathius Tecios δὲ, i inquit, ὅσ; x&eà 
e» cy Τεαλαιῶν i ἱστορίαν, ᾿Αρίσφαρχος καὶ ᾿Α- 
ξιστοφάνης, οἱ πορυφαῖοι φῶν φῦφι γραμμαφικῶν, 
sig τὰ, ὡς Moin, “ Aeráriti Aixrguue «αλομοῦ 
* Sqgpiy fere" τιρατοῦσι ei» ᾿Οδύσσειαν" 
vá ἐφεξῆς, ivo, φίλους φοῦ βιδ Meu, velisereis. οἱ 
Wi σοιοῦσοι πολλὰ σῶν καιριωτάτων πιρικόστον- 
en, dj Quer οἱ αὐτοῖς ἀντιτίπτοντες᾽ οἷον τὴν 


εὐδὼς ἰφιζῆρ. τῶν φασάννων ῥ 


φαλαίωσιν, καὶ e» e ὅλης, ὡς εἰσιῖν, Ὀδυσσείς 
ας ἱπτισυμήν' εἶτα καὶ φὸν ὕστερον ἀναγνοιριδριὸν 
Ὀδυσσίως τὸν seis v» Aaíeg, καὶ φὰ ias Jas» 
μαφίως πλαςττόμενα" καὶ ἄλλα οὐκ ἐλίγα. Sed 
et connecti videntur sequentia cum ,ed 
quod przcessit ver. 157. hwjus libri: ubi 
declaravit ipse Ulysses, se in agrum suuuyf 
profecturum, ad evitandam Ithaceusium i- 
ram, quos Procorum mortem ulciscendam 
aggressuros suspicabatur : 


Μὴ φῳρόσθε sMor εὐρὺ φόνου saei ἄστν γίνησαι 
᾿Ανδρῶν μνηστήρων, «εἶν γ᾽ ἡμίας ἰλϑέμεν ἵξω 
᾿Αγρὸν ig ἡμίφιρον σολυδίνδρεον" ἴνδα δ᾽» 
eura 
 Oeascópif, Tcv κε κίρδος ᾿ολύρπιος b 
vas lg. 


Ver. 298. —— ααῦσαν δὲ γυναῖκας.) 4. 
γυναῖκες. 

Fer. 908. — ἀΐδηλον dps] Vide £i, 
pràád π΄, 29. : 


ss ὁ OMUPOY OAYTIFIAX Ὑ΄. Lus. XXII. 


Πάντ' ay ὁ δ᾽ ἄρ᾿ ieigerir &novsor , οὐδέ εἱ ὕπνος 
Πήστιν ἐπὶ βλεβάροισι, «ἄρος καταλέξαι ἅκοωντω. 

Ἤρξατο δ᾽, ὡς πρῶτον Κίκονας δάμασ'" αὐτὰρ eura 510 
Ἦλθ' ὡς Λωτοφάγων ἀνδρῶν πέμρων ἄφουριν 
'HÀ' ὅσα Κύκλωψ ScÉs, καὶ ὡς ἀπετίσωτο πορὴν 
᾿Ιφθίμων ἑτάρων, oUc ὄσδιεν, οὐδ᾽ ἐλέαερον" 

Ἢ δ᾽ ὡς Αἴολον μεθ᾽, 0 pay πρόφρων ὑπόδεκτο» 
Καὶ πίμπ'- οὐδέ τω αὖσα Φίλην ἐς πατρίδ᾽ Jntebm 
"Hay, ἀλλά μων αὖσις ἀναρτάξασιι ϑύελλα 
Πόντον ἐπ᾿ ἰχθυόεντα φέρεν μεγάλα σνενάχοννβ," 
'Hà ὡς Τηλέτυλον Λαισσρυγονέην ἀφίκανεν» 

Οἱ νῆάς τ᾽ ὄλεσαν καὶ ἐὐανήμωδας ἑκαίρους 
Πάντας" ᾽Οδυσσεὺς δ᾽ οἷος ὑτέκφυγε νηΐ μελαΐίνη" 
Καὶ Κίρκης κατέλεξε δόλον πολυμηχ ανίην ταῦ 
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Omnis dicebat ; illa verà delectabatur eudiens; neque ei aomngs 


Yncidebat palpebris, antequam is enarrágset omnis. 


Incepit autem, quomodo primàm Ciconas domuit; at posted 


Venit in Lotophagorum virorum pinguem terram : 
quot Cyclops fecit, et quomodo exegit poenam 


Et 
Ob fortes socios, quos comede 
Utque δὰ Aeolum venisset, qui ipsum 


Xt dimittebat ; nondum veró fatale dilectam 
Erst; sed ipsum rursüs abreptum procela 


bat is neque miserabatur : 


ns suscepit, 


in patriam pervemies 


PPontum in piscosum tulit va)dé gementet : 
Et quomodo Telepylum Leestrygoniam advenit, 
Qui navesque perdiderunt et bené-ocreatos socios 


Omnes: Ulysses autem solus effugit nave nigrà : 


AE Circes enarravit dolum et 
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Ver. 808. nédve' Daoy- à Ὁ ἄρ᾽ Wim 
dace] Vide suprà ad λ΄, 235. 


weciona: Medíd Voce. — Vide suprà ad 
94. y, 886. et t, 540, item ad Iliad. : 
116. 


Ver. 810. "Ἡρξατο V, ὡς πρῶτον Hinoms | 116 


Muss ἄς. Ῥηχερικὴν e σισοίηχιν doa- 
aiaXaieom na) laico» «3; ΟΣυοσσιίας. Schol. 
"AsantgaAassbras a ὅλην πΛάνην iv eser d 
weis «vis σριάποντα, nnck Quem Frmysrántvos, 

le σῶν wosre» εὐτάκσως ἰλθὼν φσρὸς «à 
ἔσχασα. Eustath. Vide et Dionys. Halicarn. 
eriel es Ὁμήρον «οἰήσιως, 5 90. in fine; item 
saprà ad /, 59. 84. 104. &c. 

Per. 512. —— καὶ ὡς ἀσιτίσκεο πρινὴν 
ὩἸφδίμων ἰσάνωνἾ Τὸ δ ^ δαισίσαφο cov» 
^ ledeos," ἢ ἀνεὶ «9i, ἀφσετίεε acm ledpov ἢ 
dise] σοῦ, ἀσίςισε ποινὴν ὁ φαγὼν αὐφοὺς Κύκ. 
Ae, τουτίσειν ἀπίδωκεν᾽ 5, 'Obverig ἰτίσασο 
ἐκεῖνον, ἤγουν ἰσιμώρησιν, εἰς «οινὴν σὴν ὑπὲρ 
es» φίλων. Eustath. — Verior, ut opinor, pos- 
trema interpretandi ratio; quia isto sensu 
esmper apud Poetam usorpatur verbum ὧν 


Ver. 814. "HY d, Αἴολον nf.) Ita legi- 
tur apud Eustathium, et in contextu et in 
commentario.  À its infrà oe». 318. 
922. 329, B8O0. £e, dI. sje Αἴολον" et ἧς Αἴ. 
Ae» Vide et suprà s, 1. 4c. 

Ver. 318. —— Τηλέανλον Δδισερυγονίην. 
Vide suprà ad κ΄, 82. 

Ibid, —— ἀφίκανιν Eustathius io come 

mentario videtur 1 ἀφίκονφο. 
Fer. 519. 07 νῆάς εἰ Para.) "EM ὅραι và, 
ei νῆας ὥλισαν,᾽ τουτίσειν οἱ Λαιστρυγόνες" ὡς 
φαυτὸν ὃν, Λαισσευγονίην, καὶ Λαιστρυγόνειρ, εἰ σεῖν. 
Eustath, “ Aliás," inquit Barnesius, * facil 


|'* legerim οὗ, pro ὅδι, quod ferri potest, ut 


* Λαισερυγόνες tamen subaudiatur, vel saé- 
* ce." — Atqui vocula à isto sensu nusquam 


apud Ziemerum (ut opinor) reperietur. 


Li. XXilL OMHPOY ΟΔΥΎΣΣΕΙΑΣ Ψ' 


'HÀ eg ᾿Αἴδεω δύκοον ἥλυθον εὐρώεντα, 
Ψυχῇ χρησόμενος Θηόαίου Τωρεσίωο, 
Ny πολυκληῖδι, καὶ εἰσιδο πάντας ὑταύφουξ, 


Μητέρα ϑ᾽, 2 pu ἔφετον καὶ ἔτρεφε ψυφόδν ὀόνψιο, 


Ἢδ᾽ ὡς Σειρήνων ἀδινάαν φθόγγον ἄκουσεν" 

“Ὡς S' ixsro πλαγκτὰς wipes, Oe?» v5 Χἀρυῦδι, 
Σαύλλην S, ἣν οὐ σῴπον' ἀκήριοι des &Aofar 
'Hà ὦ ὡς Ἠελίοιο βόως κωείνεφνον weniger 


'H' ὡς νῆα Syon» (GaAs ψολόεντι: "iru 
Ζεὺς ὑψιθδρεμέτης" “ἀνὰ δ᾽ ἐφθιθεν ἐσύλαὶ ὁ “τοῖρον 
κακὰς omo κῆρας ἀλυξεν" 


Πάντες ὁμῶς, αὐτὸς 


980 


“Ὡς 9᾽ ἵκετ᾽ ᾿Ὥγυγίην Vase, NopeQer 9$ Kao, 
Ἣ δή pur κατύρυκε, Mesi “πόσιν εἦνορ;, 


Ἔν σπέσσι γλαφυροῖδι» udi: 
Θήσειν ἀθάνυεον καὶ ἃ 


(Qin, ἠὸν ἔφασκε 8396 


ραν φάρνω» 
᾿Αλλὰ τῷ οὔποτε Sup» ἐνὸ σφήθεσσιν ἔπειθεν" 


3t quomodo Orci domum adiit agsalidam, 


Animam consulturus Thebani Tiresiae, 


Navi multis-transtris-instrueté; et aspexit omnes socios, 


Utque navem 
Jupiter altitonans ; perierun 
mnes peritér; ipse vend 


omodoque ἃ advenit Ogysism insulas, Ni ymphamqa 
Quae demum ipsum detinebat, cupiens sibi maritum esse, 


e Calypso. 
355 


NS $22, — εἰρώτα. "Yves «Xa», |, 
e$ eDoos" ἢ ὀποτεινόν. Schol. — Vir" autem 
Gatukertts; in annotationibus ad 4n- 


toninum, lib. TV, $ 6. citato; vers ieto Me-- 


siédi, "Eo. ned. Haso;.158. 

πῆσαν is εὑρώενφα δόριον προεροῦ Af 
* Ejwera," ihqui& mslim vertere, situ 

* obsitum ; quàm, cum interpretibus, ija- 
* fum." 

Fer. 596, —— Xuan diode]. "Eofo», 
eur» οἱ Παλφωὶ,. ex irri ὠντὶ «o8. ido fiv- 
yw, ᾧ κῶν, σαρα φὸ ἄδειν, αλλ σαροὶ «à 
4M. Eustath. yh wn n » (ut 


efinor) sp apud Poetam reperietur vex. 
de. Iliad. 8, 87. 465. α΄, 481. 


Ver. 527. —— siayxscds sicaes.]. Vlde 
suprà : 2d 4^, 61. 

Ver. 598, -—— eb eue. |. Vide ad. I0 ξ΄, 
504. 

j Per. 380. ——— ψολόεντι ] Hew 
eviny! ψόλον ys, τὸ ἄσξολον | Ita ex MS. 
,Barnesius, pro vulgato ἄδολον) “φοῦν, Schol. 
: Vide infrà ad 4, 538. 

| Fer. 354. Ἢ δή μιν καείρνκε. Hinc Ovi- 
dius : 


| Clin οι δορὰς mmortalie δεβοῖο. (6- 


om PU. reluctanterm detinuisse vires, . 
"haer, Hic 13. Eleg xvii; 10. 


PEE 
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'H2' oe ἐς Φαίηκας ἀφίφετο,. «ολλὼ μογήσας,Θ “.. -- 

Οἱ δή μιν περὶ eh Ss» ὦ δον τιμμἤσαντο, | 

Kai τέρμψαν σὺν yn φίλην ἐς: πατρίδα γαῖαν, 840 
Χαλκόν τε χρυφόν τε ἅλες, ἰσθητὰ 7 δόντες" 
Τοῦτ᾽ ἄρα δεύτατον. «εἶχεν ἔπος, OTS 0i γλυκὺς ὕανος 

Δυσιμελὴς i δόρουσι, λύων ῥμέλεδήρατα. ϑυμοῦ. 

'H δ᾽ αὐτ' ἀλλ᾽ ἐνόησε ea γλαυχῶπις Adan. 

Orrirs δή p. P ᾿Οδυσῆα i ἐξέλετο, ὃν κατὰ Supó» | ^  — 845 
Eve ἢ ἧς ἀλόχου ru THU, ἠδὲ καὶ ὕπνου, 

Αὐτίκ' ἀπ' ᾿Ωκεὰνοῦ χρυσόθρονον᾽ Ηριγήνειαν | 

Ὥρσεν i (v ἀνθρώποισι φόως φέρῃ: ὥρτο δ᾽ ᾽Οδυσσεὺς. ἊΝ 

Εὐνῆς à ἐκ μαλακῆς, ἀλόχῳ δ᾽ iwi μῦθον ἐτελλεν" 

Ὦ γύναι, ἤδη μὰν πολέων κεκορήμοθ' ἀέθλων ZEE 850 
᾿Αμφοτέρω" σὺ. μὲν aA ἐριὸν πολυκηδία νόστον 
KAaíowT* αὐτὰρ ἐμὰ Ζεὺς ἄλγεσι καὶ Soi ἄλλοι 
Ἱέμενον πεδάασκον ἐμῆς ἀπὸ πατρίδος αἴης" 


Et quomodo ad Phaeacas pervenit, multa perpéssus, 

Qui sané ipsum ex corde, deum veluti, honoraverunt, . 

Kt dimiserunt cum navi dilectam in patriam terram,  - . 840 
Aereque, auroque affatim, vestituque datis : 

Hoc sané ultimum dixit verbum, quandó eum dulcis somnus 


Membrorum-relaxator invasit, solvens curas animi - 
Diversá autem ex parte aliud cogitavit dea caesis-oculis "Minerva : 
Quandó demüm scilicét Ulyssem putabat, suo in animo, ; 345 


Concubitu suae uxoris oblectatum esse, atque etiam somno ; 

Statim ab Oceano aureo-solio Auroram 

Excitavit, ut hominibus lucem ferret: surrexit veró Ulysses 

Cubili ex molli; uxori autem verbum mandabat : 

* Q uxor, jam quidem multis satiati sumus certaminibus 350 
* Ambo: tu quidem híc meum aerumnosum reditum 

* Deflens; at me Jupiter doloribus, et dii alii, 

* Properantem detinebant meá à  patrià terrà : 


Ver. 9838. - Φείηκαι ἀφίαετο, «ολλὰ | Apud Ovidium denique : 
peyiene.) ^ Somne quies rerum, placidisimme Somne 
Finis et erroris miseri Pheacia tellus. . deorum, | 
* Tibull. lib. YV. Eleg. I. ver. 78. Pax animi, quem cura fugit . 


Ver. 542. ——— des οἱ yAvnég Pavog Λυσιμι- . AMetamorph, lib. X.I. ver. 628. 
As ἱπόρουσι, λύων μελιδήματα ϑυμοῦ,] Its Vide et suprà ad ύ, 85. 


apud Moschum : Ver. 347. Hey iris *Oen» f. 
Ten» 1e γὙχραίων piures Βλεφάροισιν ie! ἀνέρώπεοισι Qius:Qies.] 
ζω» Aurora ἱμίοχεὰ miseris mortalibus al- 
Δυσιμελὴρ σιδάᾳ μαλακῷ κασὰ φάια Jw- mam . 
"ag. Idyil. 11. ver. 5. Extulerat lucem . ZEn. X 1,182. 
p, apud Orpheum, in Hymno εἰς "tar Vide suprà ad β', 1. εἰ δὰ 7]. 4,471. . 
- λυσυροέριμινε, κόπων ἡδεῖαν ἔχων ἀνώσασσν. | — Per. 218. —— Sero Y 'Obvrews Ei ἐκ 
ver. 5. μαλακῆρ.} 
kt [apud Virgilium:  . Tum veró ZEneas 
———— placidá laxárant membra quiete, Corripit à somno corpus 


4En. V. 836. | AEn. 1V, S11. 


Lr, ΧΧΠΙ. ΟΜΗΡΟΥ ΟΔΥΣΣΕΊΑΣ Y. 


Nv δ᾽ ἐπεὶ ἀμφυνύρω πολυήρατον ἱκόμιεθ' εὐνὴν, ες 


Κεήματα pin v& μι cti, πομμζίμεν 6 ἐν μι γάροισι" 
Μῆλα δ᾽, ἅ po βνηστῆρες ὑπερφίαλω κατέκειραν» 


Πολλὰ μὲν αὐτὸς ἐγῷ ληΐσφομαι,. ἄλλα δ᾽ ᾽Αχαιοὶ 


Δωσουσ᾽ P εἰσόκε πάντας ἐνιπλήσωσιν ἐπαύλους. - 
᾿Αλλ᾽ ἤτοι μὰν ἰγὰ πολυδένδρεον y ἀγρὸν repu, 
᾿Οὐόμμενος πατέρ᾽ ἐσθλὸν, ὁ ὁ μοι πυκινῶς ἀκάχηται" 
Σοὶ δὲ, γύναι, τάδ᾽ ἐπιτέλλω, mr rte 600r 2 


885 


855 


. 860 


Αὐτίκα γὰρ φάτις εἰσιν ὧμι Ἡλίῳ ἁγιόντι 
᾿Αὐδρῶν βμινηστήρων, οὗς ἔκτανον ἐν μεγάροισιν" 


Εἰς ὑπερῷ ἀναξᾶσα, σὺν ἀμφιπόλοισι. γυναιξὶν, 


Ἥσθαι, μηδέ TIVO, προτιόσσεο, 


μηδ᾽ ἐρέεινε. ᾿ 


"*H ῥα, καὶ ἀμφ petias λύζατο τεύχεα XA. 
ὮΩρσε δὲ Τηλέριωχον καὶ βουκόλον 30s συξώτφην, 
Πάντας δ᾽ ἔντὲ ἄνωγεν ptio χερσὶν ἑλέσθαι. 


* Nunc γεγὸ postquam ambo ad desiderabile venimus cubile, 
* Possessiones quidem, quae mihi sunt, curato in aedibus ; 


955 


* Pecora autem, quae mibi proci superbi consumpserunt, 


^ Multa quidem ipse ego 


praedabor, alia autem Achivi 


* Tjabunt, donec omnia impleverint stabula. 
* Sed sané ego quidem ad arboribus-abundantem agrum proficiscor, 


* Visurus patrem eximium, qui mihi multüm dolet: 


260 


* Tibi autem, uxor, haec mando, prudens licét sis ; $ 
* Statim enim fama ibit simul cum sole orto 


4 Virorum procorum, 


interfeci in aedibus ; 


* In coensculum ubi-ascenderis, cum famulis mulieribus, 


“ Sede, neque quenquam respice, neque inte 


" 365 


Dixit utique, et circeum humeros induit-sibi arma pulchra : 
Incitavit autem Telemachum et bubulcum et subulcum, 
Omnesque arma jussit martia manibus sibi-sumere. 


Ver. 554. ——— &porlon.]| Apud Eusta- 
thium in commentario, ἀμφόσεροι. 

Ibid. —— sexvíssces.] Vide suprà ad λ', 
274. et ad 1]. σ΄, 512. 

Fer. 355. Kefuacn pir, vá ue lee, zoe 
elu V ront: * Vel," inquit Henricus 
Stephanus, " xe TET) μεγαΐροισι' vel, σά ue; 
* lee» i μεγώροισι" quod malo Mul ultó ta- 
men simplicior videtur et facilior prior con- 
structio. : 

Ver. 357. πολλὰ piv abcis ἐγὼ ληΐσσιμα,. 
Vide suprà ad γ΄, 73. 

Ibid. —— JAnierenas.] Yta rect Barnesi- 
us, pro vulgato A»xíeeua:;. — Vide suprà ad &, 
298. 

Ver. 358. ———— ἱνιπλήσωσιν ἱφαύλον,.} "Heo 
σταθμοὺς αὐλὰς, ἱπαύλεις. Τράφιφαι 
xe) μεσαύλους. Eustath. 

Ver. 961. Σοὶ "δὲ, γύναι, τάδ᾽ WrieiAAo.] 
Ita Vulgati, Quae si vera sit lectio, vox 


er». 


ἰσισίλλω (utpote ex duabus composita,) se- 
cundam producet eádem ratione ac saeu- 
“ὧν, διπετίορ, ἐσιλίγδην et similia. Vide ad 
Il. ζ, 62. 4, 191. «^, 174. et ε΄, 599. Barne- 
sius autem ex duabus Editdonibus edidit, 
legendumque omninó contendit, ἐσισείλλω" 
quanr quidem vocem pro ἰσιφίλλω us 

tam reperiri notat Eustathius ad Jliad. λ', 
47. lpseautem hoc in loco citat, «4 ἐπι» 
φίλλω. 

Ver. 369. Αὐτίκα | yàp φάτις εἶσιν.) "Ea ὁ 

“ γὰρ" σύνδισμον κεφ evribus i ἐν ἀρχῇ, ἀντὸ 
T v iub, ἢ M ἀποδιδούμιενος εἷς «à [ver. 564.] 
* Eig )mey ἀναξασα." Eustath. 

Ver. 365. "Hefe, μηδέ viv&E προτιόσσιο, 
μηδ᾽ ἐρίεινι.} Ἵνα μηδὲν σῶν πιπραγριίνων εἰ- 
Dives δοκοῦσα, μὴ 9 ἀδικηδεΐη ὁ ὑσό «νων. Καὶ 
σοῦφο μὲν οὕτως εὐοικονομήτως ἀναπιφώνησαι. 
Eustath. 
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Οἱ X οἱ οὐκ ἀσήθησαν" ἐδωρήσσιννυ D na | mE 
"Ὥξαν δὲ ϑύρας, ἐκ δ΄ dfe re δ᾽ ᾿Ολυσϑὲύφ. Φγῷ 
"Ἤδη μὲν φάος ἦεν ὑπὶ χθόνα: t0 δ᾽ d? "AP 

Νυκχτὶ κατιακρύψασα Sósg ἐξῆγε «ύληοον | 


Hi veró ei non inobsequentes foeraut: a tadbehh qutol" s6 die j 
Aperuerunt veró fores, exibantque; praeiba! autem ΔῚΟ 
Jamjam quidbui kr erat super terram : Soy δὐϊοδὰ Mihurva 

Caligine coopertos citó eduxit ex urbe. 


Ver. 570. —— is Y ἤτον" ἦρχε δ 'Oboerws.]||— Et multo nebule circün Dea fudit a- 
Al. ἱξέρχε δὶ Kos ᾿Οδυσσεύς. j . 
Ver. 571. —— ess δ᾽ da ᾿Αϑήνη Νυκτὶ a^ || Cernere πὸ quis eof; neu. quf$ con: , 
σἀπρύψασα.) poset, JH. T, 411. 


&t- Venus obscuro gradientbs aÉré sejo [| — Per. 372, —— iirye winer.]. E. E ὅγε 
sit, vítàep 


ΤΗΣ 


TOT OMHPOT . 
OATEZEZEIAXEX 


PAYOQAIA, ἢ TPAMMA Q* 


————— 


ΤᾺΣ τῶν μνηστήρων 


Ὕπσόθεσις τῆς ραψῳδίας Ὡ΄. 
ψυχὰς Ἑ μῆς εἰς δου κατώγει" καὶ ἀκαγνωρισμὸς ᾿οδυσσίως 


γίνεται πρὸς τὸν ἑἱευτοῦ πωτίρα Λαίρτην' καὶ ταραχὴν vois ᾿Ιβακησίοις γευγενημίην ἐπὶ 
τὴ τῶν μνηστήρων ἀναιρίσει ᾿Αθηνᾶ διικωλύες . 


᾿Εσιγραφαί. 
Σποωδωῤ ἢ, Nwvía. 
"A Age. 


Ω, Σ᾽ Ὀδυσεὺς σὺν πατρὶ κροὶ vii μαίρνατ᾽ "A χωιοῖς * 


ἝἙρμηἥς δὲ ψυχὰς Κυλλήνιος ἐξεκαλεῖτο 
᾿Ανδρῶν μνηστήρων" ἔχε δὲ ῥάθδον μετὰ χερσὶν 


M zacoxivs autem animas Cyllenius evocabat ἡ 
Virorum procorum; babebat veró virgam in manibus 


Ver. 1. *Eeusis δὲ ψυχὰς. Fuerunt, qui to- 


tum sequentem locum, ubi Poeta Procorum |? 


Animas ad inferos deductas narrat, defunc- 
torumque ibidem colloquia refert, supposi- 
tum suspicati sint. Ac videntur quidem 
nonnulla hic Homerum minüs sapere. Scho- 
liastes et Eustathius multas Veterum contra 
hunc locum objectiones afferunt; quarum 
hw sunt paipus: Primó, quód nusquam 
alibi apud Poetam Animarum defunctarum 
deductor dicatur Mercurius, neque Cyllenius 
᾿ appelletur; deindé, quód non sponte hic et 
sine deductore, (ut in I/íade,) ad inferos de- 
scendant Anima; dein quód insepulti Or- 
cum intrent; dein quód Musarum numeri 
alibi non meminerit Homerus; cum pluri- 
bus aliis objectionibus minoris momenti. 
lidem tamen Veteres, notante Eustathio, 
Tleoritvra: na) e» νικυίαν «eaten, ἀποδεχό- 
puro abris, na) Pri cà κατὰ vi» ϑάνατον τοῦ 


Tox. 11, 


᾿Αχιλλέως δήξωσι, σὸν ἐν Ἰλιάδι rteygempdoor aa) 
vi ἰσαναλαριθάνε; ὅπσοσα mig; ποήσιως ταύτης 
οὐκ ἔφη ὁ Τιοιησὴς ἀ beasfa, σὰ navà 
σὴν Πηνιλόνην δηλαδὴ, ὡς ljjífn, ne) σὴν «οῦ 
᾿οδυσσίως 2nfonius ἰπάνοδεγ. Et Scholiastes s 
Καὶ ἄλλως δὲ, (inquit) l» σᾷς savà σὴν eee» 
χονοιῖδαν δεινόφηφος, «i Τιοίηρμια τὸν Ὅροηρον ὅμιο» 
Aeyu. Caterüm totum hunc librum, cut 
precedentis parte aliquá, ab fristarcho et 
4fristophane Grammatico repudiatum tests» 
tur Scholiastes ad Ψ', 296. suprà: uti ibi no- 
tatum est. ᾿ 

Ibid. —— ψυχὰς —— Winanasre.] Τὸν μὲν 
γὰρ ψυχοπομπὸν "Een, κατὰ «à παλαιὸν 
νόρωριον wap. Alyvs cius ἀναγευγόντα, τοῦ Aie 
jeg σὺ σῶμα μίχρι emis, wai «ὦ supe 
xupisp σὴν τοῦ Κιρδίρου αὐροτομήν., Τοῦ E 
Ὀρφέως τοῦτο xacadutarres srapà τοῖς “Ἕλλης 
ei, φὸν “Ὅμιηρε ἀκολούθως τούτῳ Susa sac) 
er ποίησιν, 


* [Ite ex Edit, Ozon. Barnesius, pro vulgato méxw Ad 


΄ 
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Καλὴν, χρυσείην, τῇ v ἀνδρῶν ὄμματα ϑέλγει, 
Ὧν ἐθέλει, τοὺς δ᾽ αὖτε καὶ ὑπνοντας ἐγείρει" 


Τῇ j 


^ e 
' ἄγε κινήσας" ταὶ δὲ τρίζουσαι ἕποντο. 


e Ww 
Ὡς δ᾽ ors νυκτερίδες μυχῷ ἄντρου δ εσπεσίοιο 
P] 2, . 
Τρίζουσαι αοτίονται, ἐπεί κό τις ἀποπέσησιν 


Pulchram, auream ; .quá scilícét hominum oculos mulcet, 
Quorum vult; contrà veró et dormientes suscitat : 


Hác utique ducebat commotas ; illae veró stridentes sequebantur. 


Sicut autem quandó vespertiliores ip secessu antri divini 
Stridentes volant, postquam aliquis exciderit 


“μῆς VÀ ψυχὰς KoXxhfveg Utsufiten 
« ᾿Ανδρῶν Sese ἔχε Wb ῥάξλον μετὰ y toris." 

Jiodorus Siculus, Bibliethec. Hist. iib. 1. 
hat&d longà d fine. Vide et Phurnu- 


' tum, de naturd Deoftum, cap. 16. 


Horat. Carm. lib. I. Od. x. 17. 


Ibid. —— KoXAXéwues.] Ὁ i» KoAXmis ἔρει 
em ias & ἧς. Schol. WekAáwes 
δὲ 'Eeusis μυϑικῶς μὲν às) Κυλλήνης, «vig ὅρος 
ἐσεὶν ᾿Αρκαδίω," —— sens δὲ, ivre 
ἦν «ws mi) €) φοιαῦτον ὄρος φεμιᾶσέκε «τὸν 'Es- 

ἥν, πᾷπκεῖϑεν σχεῖν τὸ λεχϑὲν Vrifieos, ἘλμΉσλ. 

ta in Hymno isto Mercurii, qui Homero 
vulgó ascribitur, ver. 1. 2. 
'Eensiv ὕμνει, Μιῦσα, ——————- 


Constseque loqui, minimam pro corpore 
vocem 


Bimittent; pereguntque leves stridore que- 
re Metam. iib. YV. ver. 412, 


Porró ex hoc JZomeri loco, et ex A', 43. su- 


"| prà, Pitgfifum, Urntras infernas “ T'urbaen 


* sonantem" [ZEn. VI, 753.) appellásse ex- 
istimat Turnebus, 4fdversar. lib. XXVIII. 
cap. 46. sub fine. Uti et notavit Barnesius.- 

Ver. 6. 'Ὧς Y $e wseioibi.] " Recte," 
inquit Barnesius, * Manium umbras Vesper- 
* tionibus confert; quód non nisi Noctu 
* appareant, quód minimé dormiant, quód 
* Stridorem t, quód nec Zfmimalia nec 
* Inanimata sint" — Earundemque explica- 
tionum meminit et Eustathius. Atqui vide- 
tur Poeta Animsrum Stridotem solummotdó 
depingere voluisse. 


, , ᾿ , , Ibid, diuino Kv ep Swmwlon. Otevíiro ^ yx 
Norpdodd sal "Agsalins iri juan, ἄνερον, οὐχ hes οὕτω velie. ἀλλ᾽ ὅτι 
apu imachumeo — - ZEE: il οἷα eópnCeXn κόσμον 

Οὐ sréryes "Eepan Κυλλήνιος, ———— "««ὰ Τιοξφύριον, es καὶ i» «οῖς sie) o0 "Ilaxn- 

Hymn. ἐπ Delum, eer. 212. | (ieu ἄναρου εἴρηται, ὃ καὶ ἱπσήρασον Mpidn ius. 

πιά cri AL ἱξικάλεσσιν [suprà y, 103.] Eustath. Vide Porphyrium, 

“ Yer.*. EE ων" dores Nicu- «reci Νορφῶν ὥσοο P'ectem tamen quicquam 

lua, lodo suprà ditate, legit, ᾿Αιβρῶν dpa hujusmodi in apimo habuisse vix credidezim. 

.- dibid ἔχι 3 de] ' Per. ?. δὲ suprà ver. 5. Teitovrn«] Vide 
: - ῥάξδον, vaüprà ad f, 594. et ad δ᾽, 455. 


* Set virgin capit: hie imimias ile evo- 
^ edt Otco | 


^OPullentes, alias sub tristia Tertarà mittit: 
“ Pw somhós edimítque, et lumina morte 
t. ZEn. IY, 249. 


"Vide et suprà ad ver. 1. 

[ Per.4.—— ἰέλἢ MS. à Tho. Benuileio 
collatus ia»  Ceterüm post hunc ver- 
sum in eodem M58, sequitur : 


Tb» perc χερσὶν ἔχων, aiciro noncis 'Ao- 
ψωφέντην. 


Ex f, 49. suprà. 

Ver. 5. —— φαῦ δὲ φρίζροσκι ivovro. ' C 
δ ὅτι νυκειρῖδις. Similiter ver. 7. " Ὑρίξου- 
* ou, φοτίονφω. ἡ etoer. 9, "" ug αἱ cimo 
& pim Ἰνοΐον δὲ, ὅσι τε en veis ψνυ- 

nig ἰσελίχϑη σρισμὸς, οἷα λόγον pd» ἱνάρθρον 
beripnmivna, Mi A 3eeCoiran. i. 
Ovidius, de Vespertilionibus ; 


Ibid, ——— ἱπεί κί e &somienen.]  Barne- 
sius vocet ἀσοσίσησιν hoc in loco vertit, 
* decussefit ;" etin annotationibus, ** 'Asei,"" 
inquit, * σοῦ, ἀσοασεσεν mus et decusserit ver- 
" to: Non enim de unà Fespertilione deci- 
* dente fes est, ied de Viatore, qui simul 
* herentes plurimas videns decusserit, ut 
" simu] plures decidentes strideant" Et 
Stephanus aliique vocem &sesíepri hoc iu 
loco vertunt, "' cadere fecit." Sed errant Viri 
eruditi. . Neque enim unquam (uti observat 
JDuportus, in. Prelect. ad Theophrasti Cha- 
ract, cap. δ) hanc significationem fert vox 
σίσφω, aut ἔπεσον neque quiequam obstat, 
quominüs hoc de uno V. espertilione dictuna 
intelligatüàr, quem forté delapsum reliqui 
otrmes stridentes sequantur, — Ceeterüm vox 
ἀποπίσησιν primam producit eádem ratione 
ac ὠπονί ἀβέρωτες, (t ἐμά]. Vide ad 
IL 4, 398. 
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Ορμαθοῦ ἐκ πέτρης, ἀνά T ἀλλήλησιν ἔχονται" 
“Ὡς αἱ τετριγυῖαι ὧμ ἤσαν ἦρχε δ᾽ ἄρα σφιν 


Ἑρμείας ἀκἄάκητα κατ᾽ εὑρώεντα κέλευθα. 


Πὰρ δ᾽ ἦσαν ᾽Ωκεανοῦ τε ῥοὰς 
Ἢδε vae ᾿Ηελίοιο πύλας, καὶ 


10 
καὶ λευκάδα πέτρην, 


δῆμον ᾿Ονείρων, 


Ἤϊ σαν" αἶψα δ᾽ ἵκοντο κατ᾽ ἀσφοδελὸν λειμιῶνοι, 


Serie ex petrá; sibi autem invicem adhaerescunt : 


Sic illae stridentes unà ibant : 
Mercurius alienus-à-malo, per 


ualidas vias. 
Praeteribant autem Oceanique factos et Leucada petram ; 
m, 


Et Solis portas, et populur 


praeibat veró ipsis 


10 


Praeteribant: statimque pervenerunt in herbosum pratum, 


Ver. 8. 'Oeuafoo lx. síicong.]. Τόσον ima2- 
λήλον strpssovs συνδίσεωτε' ἢ τοῦ «n» νυκ- 
etoile Η) wmaves. Hesych. ad voces 'Oe- 
μαδϑοῦ lx. σἴτρης. Ὁρμαδὸς, σύνδεσμος, σφίχος. 
Suidas, à Barnesio citatus.  Porró Vesper- 
tilionum hoc modo serie catenatá penden- 
tium, itemque stridorem maximum eden- 
tium, meminit (notante JBarnesio) Gemelli. 
Careri, in Descriptione Insularum PÀilippi- 
carum, lib. I, cap. 4. 

Ver. 9. “Ως αἱ σετριγυΐω Rp ἤσαν.) Vi- 
tuperat hunc locum Piato: Δεῖ δὴ (με ἴοι» 
si») ἡμᾶς ἱσισταφιῖν xài περὶ φούφων pido» τοῖς 
ἐσιχειφοῦσι λέγων καὶ δήσθοε μὴ Aodeoni ὧφ- 
Aes οὕσω và i» dU, ἀλλὰ μᾶλλον ἱφιαινεῖν ὡς 
vic! ἀλιψϑὴ λέγοντας, οὔτ᾽ epum vois μέλλου- 
ei μαχίμοις ἴσισόαι . Ἐξελώψερμγ ἃ 

φάντα «à τοιαῦφσα -----ἰ ἢ, δ' t 
** vyuqieidte "ὯΙ; αἱ σεφριγνῖαι dp! Be 
" eux" De Republ. lib. 11]. 
sd. —— vieeysim.] Vide ad Ilf, 

4. 

Ver. 10. 'Epuilng ἀκάκητα.) | Kors μὲν 
ἥἄπαντας [31954] Δωτῆραε πε dte [d 
Ylemcai! Día Và οὔὕσω μόνον τοῦσον, καὶ Axánzed 
e nal "Hoisvor Vei naniv μὲν οὐδὲν ἡ eno! αὐτοῦ 

pde byadà Ys ἄπαντα πορίζει eos ὧν 
ϑρώποις, ἦν πολέμοις, o εἰρήνῃ, io γῇ, 1» 94» 
λάσση, iv δυσκολίας, iy εὖῷ y; Φανφω» 

οὔ.  Mristid. Otat. δ. ἃ Barnesio citatus. 
Ew, hw) 'Ananaciey ὅρους ly 'Acnalia* δοκεῖ 
γὰρ ὁ ϑιὸς ᾿Αρκὰς ναι. Schol, Vide Pausan. 
4trcadíc. lib. VIII, cap. 5.36. item suprà 
ad 9,022. 

184. ——- sae εἰρώεντα κίλευα.) Vide 
suprà ad 4/, 592. 

Ver. 11. τιὰρ Y Teav ᾿Ὡ κεανοῦ σε jede, 4c. 
Diodorus Si hune locum ita exponit: 
*f2stasbv μὲν οὖν καλεῖν [Ὅμηρον τὸν σοψαρεὸν, 
διὰ e$ τοὺς Αἰγυπσοίους κατὰ ee Dias διάλεκτον, 
“Ωκιανὸν λέγιιν σὸν Νεῖλον. 'HAioo ἢ wins, 
σὴν σύλιν σῶν "Ἡλιουπιλιτῶν. Δειφιῶναει δὲ νο- 
pou» καὶ σὴν μυδολογουμίνην οἴκησιν «ὧν μισηλ- 
λαχότων, vis φαρὼ φὴν λίμνην σόσον τὴν καλου- 


arn» μὴν ᾿Αχιερουσ 


ἴαν, “λησίον δὲ οὖσαν τῆς 
Μίωφιως ὄνφων περὶ abri» λειμινων καλλίστων, 


N 


ἑλῶν ne) λωτοῦ καὶ κῳλώμον. ᾿Απολούδως δ᾽ αἰ» 
phefes nal cà κατοικεῖν τοὺς σελιυτήσαντας ἦν 
eobeen void cómo, διὰ «à τὰς «τῶν Αἰγυσσίων 
φαφὰς τὰς φλιίστως καὶ μεγίστας ἰνταῦθα γίνισ- 
dw, διασορθμενομίνων μὲν. τῶν νεκρῶν διέ σε 
σοῦ σοσαριοῶ za) σῶς ᾿Αχερουσίας λίμνης, «ἰδεμέ- 
τῶν δὲ τῶν σωμώφων εἰς φῶς ἰννᾳῦθα πωρένας 
Sdxas, Συμφωνιῖν δὲ καὶ €' ἄλλα «& παρὰ «οῖς 
Ἕλλησι καδ' ὅλον μυδολογούμενα vois ἔσι γῦν γι» 
γεμίνρις κατ᾽ Αἴγυπτον. Bibliothec. Hist. lib. 


I, haud long? d finc. 
Jbid. Ὡκιανρῦ τι ῥοὰς.) I. ᾽Ω κικ- 
νοῦ jos. 


Ibid. —— καὶ λινκάδᾳ σίτρην.) Tighe τοῖς 
κασαχϑονίῳς μίρισ;. Schol. Eustathius duas 
affert* accipiendi rationes : ᾿Ισφέον δὲ, inquit, 
ὅτι λινκάδω μὲν πίσραν ὁ μῦδος πρὸς «ὖ dàn 
“λάςσι, ἢ xarà ἀνείφρασιν, μέλας inu 
gsére^ ἢ καὶ διὰ τοὺς Vx drops σῆς ipi γῆς 
φύόσονε, obs εἰκὸς τὸν ἥλιον (ri διαλευκαίνεν δυό- 
μενον. Quarum explicationum prior planéà 
inepta. | 

Ver. 12. ἪΝ eap! "Roo eóhac] Τοὺς 
em Wu id sreptíag won] à "Hug: οἱ 

ὠλληγεριπῶς ᾿οφδαλμούς. Hesychius, 
ἃ Barnesio citatus.  1ta Diogenes Laertius, 
lib. VIII, in Pythageord : "Ἔστιν (inquit) b 
els Ἥλίεν “ὅλας καλεῖ σοὺς ᾿ΟΠφϑαλμούς. Erusta- 
thíus alitér: FIóAas A ἡλίον λίγ τ ὧν 
συγπηλειούσαςρ ἱπεῖνον “εὐψεν ; γενόριενον ve 
)sepai;^ ὥς D) σόλας εἰσδυόμενοι,. ὡς διὸ κευθ- 
μῶνάς «nas, yinem » Quod et veri- 
similips videtur. "Vide autem et suprà δὰ 
ver. 11. ) 

Ibid. τι στον ual δῆμον ᾿Ονοίρων.} Ita Orpheus 
in Mrgonasiticis : 

* Aljunec! τ᾿ "Aide σύλαι, καὶ δῆμος ᾿Ονείρων" 

ver. 1140. 


Ῥορτὸ Seholíastes Yipes 'Ovíssn exponit; Τὴν 


νόκνα, ir ] qesorn sí ὄνειροι. Vide et ὧν» 
canum, Ver. Histor. lib. 11. 
Ver. 18. xav ἀσφυδιλὸν λειμῶνα, 


"Ansewes Queis, ὁ ἀσῷ Νῦν σὸν τόπον 

λίγε; «i» ἀσφοδιλώδη. Schol. Τιροπαροζυνόνως 

Bl ἀνεγνωφείον' ** Οὐδ᾽ ὅφεν ᾿ν μαλέχῃ τ se) 
2 
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Ἔνθα τε ναίουσι ψυχαὶ, εἴδωλα καρμόγτων. 
Εὖρον δὲ ψυχὴν Πηληϊάδεω ᾿Αχιλῆος». 
Καὶ Πατροχλῆος, καὶ ἀμύμιονος ᾿Αντιλόχοιο, 
. Αἴαντός S, ὃς ἄριστος ἔην εἰθός τε δέμας τε 
Τῶν ἄλλων Δαναῶν, μετ᾽ ἀμύμονα Πηλείωνω. 
Ὥς οἱ μὲν περὶ κεῖνον ὁμυΐίλεον' ἀγχέμολον δὲ 
Ἤλυδ᾽ ἐπὶ ψυχὴ ᾿Αγαμέρυνονος ᾿Ατρείδαο 
᾿Αχνυμένη" περὶ δ᾽ ἄλλαι ἀγηγέραθ'᾽, ὅσσαι ἅμ᾽ αὐτῷ 
Οἴχῳ ἐν Αἰγίσθοιο ϑάνον καὶ πότμον ἐπέσπον. 
Τὸν προτέρη ψυχὴ προσεφώνεε ἸΠηλείωνος" 
᾿Ατρείδην πέρι μέν σε φάμεν Aui σερτικεραύνω 
᾿Ανδρῶν ἡρώων φίλον ἔμμεναι pono, πάντα" 
Οὕνεκα πολλοῖσιν τε καὶ ἰφθίμοισιν ἄνασσες» 
Ajo ἐνὶ Τρώων, ὅθι πάσχομεν ἄλγε ᾿Αχαιοί, 


840 


15 


20 


25 


Ubi scilicét habitant animae, simulachrs defunctorum. 
Invenerunt autem animam Pelidae Acbillis, 

Et Patrocli, et eximii Antilochi, 

Ajacisque, qui praestantissimus erat specieque corporeque 
Caeterorum Danaorum, post eximium Peliden. 

Bic hi quidem circa illum verssbantur: propé veró 


Advenit anima Agamemnonis Atridae 20 
DDolens ; circüm autem aliae congregatae erant, quotquot unà-cum ipso 

Domo in Aegisthi mortui sunt, et fatum oppetierunt. 

Hunc prior anima alloquebatur Pelidae : 

* Atride, supta quidem te putabamus Jovi gaudenti-fulmine 

* Viros heroas charum esse diebus omnibus ; 25 


* Quoniam multisque et fortibus im 


: 1 perabas, 
* Populo in Trojanorum, ubi patiebamur dolores Achivi. 


" ἐφρῥιδίλῳ nie" nune" mi» δὲ φσόπον, iv 9 
φύεσα:, ὡς naiwap Ὁμήρψ' nae 
* ἀφσφοδιλὸν λειμῶνα." Suidas, ἃ Barnesio οὗ» 
tatus, — Vide et suprà ad λ΄, 538. . 
Ver. 14. "Ενθα «1 ναΐουσ, ψυχα).) Barsesius 
edidit, legendumque contendit, ᾿Ενδάδι ναΐουσι 
ψυχαί. Sed mutato nihil opus. Praesertim 
cüm occurrat similis phrasis suprà A', 474. ubi 
etipse Barnesius cutn vulgatis edidit ἔνδα σε" 


Tf τε νεκροὶ 
᾿Αφραδέις ναίουσι, βροτῶν εἴδωλα καρόνσων. 


Ibid. — MONA παρόντων. 


simulachraque luce carentum. 
Virg. Georg. YV, 472. Lucret. lib. 1I, 39. 


Ibid. — sanirrr.]. Vide ad IH. γ᾽, 278. 

Ver. 15. 18. Εὖρον δὲ ψυχὴν IIsAwidit, 
ζε.} "Ori σρός qs “λαφυσμὸν, σρός σι wnandeto- 
wenav, πρός σε «οικιλίαν renis, τεχιᾶεαί 
" xercavón Ὅμηρορ ὧν καὶ iv τῇ πρώτη Νικυΐᾳ 
πεποίηκε. Καὶ «λάστιι, ὡς i» ἠῤοποιΐᾳ εἶδωλο- 
quncixti, Αχιλλία ct cir αὐσῷ φίλον, iei 


καὶ σὸν εὑρνερείοντα ᾿Αγαρέμνονα, διαμιλουβείγους 


ἀλλήλοις τὰ εἰκότα βιωτιπώφσερον. Ἔ» oig ἄλλα 
vt καφορθε ὁ Ἰποιηφὴς, καὶ Τρωϊκαῖς ἱστορίαις 
ἀρφύι, συνήθως «X» aene, καὶ μύθοις χρᾶται, 
ὧν σφιρουμίνη «οἰησις οὐκ ἄν εἴη iei ποίησις. Ἐπ 
stath. Vide et suprà ad λ΄, 466. 469. ubi ii- 
dem quatuor versus occurrunt, 

Ver. 18. Τῶν ἄλλων Δαναῶν, utr ἀμύμονα 
Πηλείωνα.} Vide ad ΚΝ. β΄, 673. et 768. 

Ver. 20. "HAvf iai Ψυχὴ. Vide suprà 
ad β΄, 269. ΑἹ. " HASs» ker) Ψυχή. 

Ver. 21. '᾿Αχνυμένη.ἢ — Fuerunt, notante 
Eustathio, qui hunc locum vituperárint : T4- 
λεῖον Que) uf oru “ηελὺν χρόνον ἄχνυσθαι 
σὴν ᾿Αγαμίμνονος ψυχὴν, ὡς σροσφάσως ϑανοῦς 
σαν, καὶ «eic ἑταίροις συνολοφύρισέα:. Ἣ λύσις, 
ὅφι πσρὸρ αὐτῷ τῷ ϑανάσῳ φοιοῦσος ὧν ὁ ᾿Αγαν 
βμέμνων. φυλάσσω διὰ «ίλονς τὸ οὔτω Quivielbei- 
σαῖς γὰρ ψυχαῖς κατὰ vi» ΤΙδιησὴν, τὰ τῶν 
ἄνω «αϑημάτων εἴδωλα, καὶ κάτω διηνικῶς με» 
Qavr&Tovrus καϑὰ καὶ ἡ σρώφη Νικυία ἰδήλω- 
σιν.  Ceeterüm de prosodiá vocis ᾿Αχνυριένη, 
vide ad I/ γ', 260. 

Ver. 27. et 51] Δήμῳ ii Τρώων.) Vide 
suprà ad , 209. 
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"He &pa καὶ σοὶ πρῶτα παραστήσεσθαι ἔμελλε 
Moip ὀλοὴ, τὴν οὔτις ἀλεύεται, ὃς κε γένηται, 


"Oc ὄφελες τιμῆς ἀπονήροενος, ἧσπερ ἄνασσες, 


890 


, * A , 4 x , 9 ^^ 
Δήμῳ ἐν! Τρώων Savovroy καὶ πότμον rico 

c ἢ , S» , 
Τῷ xs» vo: τύμβον μυὲν ἐποίησαν trou ooi, 
» , N ^ M / / y» »» 7 e 
Hi κε καὶ σῷ παιδὶ μέγα κλέος Spa ὀπίσσω 

D] y φ | f» 
Νὺν δ᾽ ἄρα σ᾽ οἰκτίστῳ Savio εἵμαρτο ἁλῶναι. 


Τὸν δ᾽ αὖτε ψυχὴ προσεφώνεεν ᾿Ατρείδαο" 


"OXGis Πηλέος vis, Θεοῖς ἐπιείκελ ᾿Αγιλλεῦ, 

Ὃς ϑάνες ἐν Τροίη, δκὰς "Αργεος" ἀμφὶ δέ σ᾽ ἄλλοι 
Kriívorro Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν uisg ἄριστοι, 
Μαρνάμνενοι περὶ σεῖο" σὺ δὲ στροφάλιγγι κονίης 


Κεῖσο μέγας μεγαλωστὶ, λελασμένος ἱπποσυνάων. 


* Profectó utique et tibi primüm affore decernebatur 


* Parca perniciosa, quam nemo evitat, qui natus sit, 
* Ut debuisti honore fruitus, quo scilicét imperabas, 


30 


* Populo in Trojanorum mortem et fatum obiisse : 
* [ta tibi sepulchrum quidem fecissent omnes- Achivi, 
* Atque gtiam tuo filio magnam gloriam comparásses in posterum : 


* Nunc autem sané te miserrimá morte fatale erat corripi." 
Illum autem rursüs anima alloquebatur Atridae ; 
* Felix Pelei fili, diis gssimilis Achilles, 


* Qui mortuus es in Trojá, longé-ab Argo: circum veró te alii 
* Interficiebantur Trojanorum et Achivorum filii optimi, 
* Pugnantes de te; tu autem in vortice pulveris 


* Jacebas ingens ingenti-spatio, oblitus equitationis. 


40 


Ver. 28. 
ἔμελλε Mog! ἐλοὴ.} Scholiastes vocem eeeea 
hoc in loco exponit, σρὸ σοῦ δέοννσος παιρεῦ" 
eodemque modo interpretatur et Eustathius. 
Kectiüs autem fortassé vocem banc intelli- 
ges eandem feré hic vim habere ac vox φα σ- 
«ρώτα, lliad. ζ΄, 489. ubi similis sententia 
pccurrit : M 

Μοῖραν 9 eiené φημ; σιβυγμόνον ἔμμεναι 

ἀνδροῶ γίνηται. 


οὐ κακὴν, οὐδὲ μὲν ἰσέλὸν, ἱπὴν ταπσρῶτα 


Ver. 29. Mop ὀλοὴ, e» οὔτις ἀλεύιφα..} 
T)» σεσρωμίνην μοίρην ἀδύνατα lec; ἀποφυγίειν 
παὶ ϑιῳ. Herodot. lib. 1. $ 91. Ἰιᾶσι μὲν γὰς 
ἀνθρώποις σίλος σοῦ βίον Sávacos, κἂν lv oinís- 
xe vi αὐσὸν καθείρξας cnet. Demosthenes, 
apud. Clement, Alexandrin. Sirom. VI. 


Οὐδ᾽ Leci μοίρας vs) χριών τ᾽ ἀπαλλαγή, 
Euripid. Hippolyt. Coron. ver. 1256. 
inexorabile fatum. 
Virgil. Georg. YI, 491. 
. e ineluctabile fatum, — ZEn. VIII, 334. 
———— neque ulla est 
Aut niagno aut parvo lethi fuga —— ' 
JHorat. Sermon, lib. 11, Sat. yi, 94. 


σοὶ πρῶτα παραστήσισθαι 


Ihid. ——— ἀλεύεπα. Ita ex Eustathio edi- 
dit Barnesius. Quocum facit et MS. à T^o. 
Bentleio collatus. 118 porró scriptum oc- 
currit bzec vox in vulgatis suprà ξ΄, 400. si- 
militérque legitur &xsvégusos, Iliad. w^, 711. 
Alii hoc in loco habent ἀλεύαφαι 

Ver. 80. —— ἀσονήμενο;.) "Ornew καὶ ὠφί- 
Aus λαθών. Schol. 

Ver. 39. —— ἤρα. Barnesius legendum 
conjicit Jeu, ut infrà ver. 192. ἐκσήσω. 

Ver. $4. Νῦν Y ἄρα σ᾽ eincieey Savéco.] 
Similis versus suprà $, 312. 

Ver. 86. 37. "Ὄλξζιε IInALeg vii, ——— "Or 
ϑάνες i» Tools. ] 

O terque quaterque beati, 

Queis ante ora patrum, Troje sub moe- 
nibus altis 

Contigit oppetere 


ZEn. L, 94, 


Ver. 57. —— ixàg " Agtes.] Τοῦ Θιφσαλρ 
κοῦ δηλαδή, Eustath... 
Ver. 59. eio. ]. “41. roi 
Ver. 40. Κιῖσο μέγας μεγαλωσεὶ.} 


ingentem, atque ingenti vulnere 
victum. 4En. X, 842. 


Vide ad E. σ΄, 776. 
τὰ 


Ἡμεῖς δὲ πρόπαν ἦμαρ! νάμεθ'" οὐδέ κε πάμπαν 
Παυσάμεθα στολέμου, εἰ μῆ Ζεὺς λαίλαπι «αῦσεν. 
Αὐτὰρ & ἐπεί σ᾽ ἐπὶ νῆας ἐνείκαριεν ἐπ πολέμοιο, 
Κατσθεμεν ἐν λεχέεσσι, καθήραντες χρόα καλὸν, 
“γὙδατί τε λιαρῷ καὶ ἀλείφαϑι" πολλὰ δέ σ᾽ ἀμφὶς 
Δάκρυα sepu μιὰ χίον Δαναοὶ, κείροντῦ et χαίτας. 
Μήτηρ δ᾽ ἐξ ὥλοὸς ἦλθε σὺν ἀθανάτησ' ἁλίῃσιν, 
᾿Αγγελίης ἀϊουσα" βοὴ δ᾽ tai πόγτον ὀρώρει 
Θεσπεσίη' ὑπὸ δὲ τρόμος ἐλλαῦε πάντας ᾿Αχαιοῦρ" 
Καί νύ x ἀναΐξαντες $C» κοίλας ἐπὶ nies, 50 
Ei μὴ à» κατέρυκε, ταλαιαᾷ τε, πολλά τε εἰδὼς, 
Νίστορ, OU καὶ πρόσθεν ἀρίστη φαίνετο βουλῆ" 
Ὅς σφιν ἐὐφρονίων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν' 
Ἴσχεσθ᾽, ᾿Αργεῖοι, μὴ Φεύγετε, κοῦροι Ax our 
Μήτηρ ἐξ ἁλὸς ἥδε σὺν ἀθανάτησ' ἁλίῃσιν, 55 
Ἔρχεται, οὗ ὗ παιδὸς τεθνειότος ἀντιόωσα. 
Ὥς. ἔφαθ'. * οἱ δ᾽ ἔσχοντο φόβου μεγάθυμοι ᾿Αχαιοί. 
᾿Αμφὶ δέ σ᾽ ἔστησαν κοῦραι ἁλίοιο γέροντος, 
Oixre ὀλοφυρόμεναι, περὶ δ᾽ ἄμξροτα εἵματα ἕσσαν. 


* Nos veró toto die pugnsbamus, neque omninó 
* Cessavissemus à-bello, nisi Jupiter tarbine cessare- fecisset. 
^ At postquam te ad naves portaveramus ex bello, 
* Yeposuimus in lectis, purgato corpore pulchro, 
* Aquáque calidá et unguento: multas veró te circum 45 
^ Lechrymas cfflidas fundebant Danai, tondebentque sibi crines. 
* Mater autem ex mari venit cum immortalibus deabus marinis 
“ Nuntium audiens; clamor veró super mare excitatus est 
* Imsmensus ; eubtüs autem tremor cepit omnes Achivos : 
* Et jam impetu-facto conscendissent cavas naves, 50 
* Nisi vir detinuisset, antiquaque, rhultaque doctus, . 
* Nestor, cujus et anteà optimum ostendebatur consilium ; 
** Qui ipsis recté-sentiens concionatus est, et dixit; 
“ Continete-vos, Argivi, nà fugite, filii Achivorum: 
" Mater ex mari heec cum immortalibus deabus marinis, 55 
* Ventura est, suo filio mortuo occursura.' 
* Sic dixit: continebant autem se à fug& magnanimi Achivi. 
* Circum veró te steterunt fllise marini senis, 
* .Miserabilitér lamentantes : circum autem immortales vestes tibi induerunt. 


Ver. 41. 
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οὐδὲ xs wáperas.] 4l. six-| εν. 49. ὑπὸ δ.) ΑἹ. iei δί. 


ín durar. Ver. 54. "rel, "Aeytiti, 4} Ita lad. 
Ver. 44. Kéchpts i» λεχίισσι, καδήρανσις, | γ᾽, 82. 

&c-) "ex wd, Aeyiito, μὰ βάλλετε, κοῦροι "Ἃ χαιῶν- 
— corpusque lavant frigentis et ungunt. 


- Ver. 56. —— φεδνειόφος.Ἶ adl. τεϑνηότος. 
tum membra toro pp ΣῊΝ ἢ Ver. 57. —— ἴσχονσο.) Ml. ἴφχοντο. 
M Ver. 59. CHEM» περὶ à Σ᾽ ἄρμέρονα ὥμμνω 
Ver. 45. UEERPUbIMD- ánphe-) ΑἹ. ξωφί, ᾿ van) 


Ver. 46. ssioeseó,] MI. πείρων Purpureasque super vestes, velamina nots, 
Ver. 48, — aine] ide ad Ji. à, 359. Cotjiciunt ee En. VI, 221. 


, -. — 
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Μοῦσαι δ᾽ ἐννέα τἄσαι, ἀμειβόμεναι ὁ ὀπὶ καλῇ», ἢ 60 
pintor ἔνθα κεν οὔτιν᾽ ἀδάκρυτών y. ἐνόησας. | 
᾿Δργείων". τοῖον γὰρ ὑπώρορε Μούσω λέψειοι, 

Ἑα“τὰ δὲ καὶ δέχω μέν σε ὁμῶς ύκτας σε καὶ "pM? 
Ἀλαίοριν ἀθάνατοί T& δεοὶ, avo T ἄνθρωποι" 
᾿Οκτωκαιδεκάτῃ δ᾽ ἔδομεν πυρὶ; πολλὰ ài σ᾽ ἀμφὶς 65 
Μῆλα κατεκτάνομεν μάλα πίονα, καὶ ἕλικας βοῦς. | 
Kaíso δ᾽ ἕν τ᾽ ἐσθῆτι Θεῶν, καὶ ἀλείφατι χολλῷ, 

Kui μέλιτι γλυκερῷ" «ολλοὶ δ᾽ ἥρωες ᾿Αγχαμοὶ 

Τεύχεσιν i ἐῤῥώσαντο συρὴν vier καιοβυένοιο,, 

Πεζοί 3 imis τε" τολὺς δ᾽ ἀρυμιουγδὺς ὁ ὀρώρει. |. 70 
᾿Αὐτὰρ ἐπεὶ δή σε φλὸξ ἤνυσεν Ἡφαίστοιο, | 


* Musae veró novem omnes, alternantes vace pulchrá, 6o 
* Lugebant: tunc neminem absque-lachrymis utique vidisses 
* Argivorum : usque-adeó enim increbuit Musa canora. 

* Septem autem et decem quidem te paritér noctesque et dies, 

* Flebamus immortelesque dii, zortalesque homines ;. 

* Octavá-et-decimá autem dedimus igni; multas veró circa te — 65 
* Oves jugulavimus xald? pingues, et camuras-cornibus boves, 

* Cremabaris autem in vestitu deorum, et. unguento imulto, 

* Et melle dulci: multi veró heroés Achivi 


*" Cum-ariis agitárunt-se circa pyram ardentis, - 


^ Peditesque equi ingens autem strepitus artus est. 70 
« Sed peetqvans emen io losa confecerat Vuleati 2 
———————S————A"—9MÀn————M— 
Ver. 60. Μοῦσω V ἐννέα. Minc 2fcbilis|  "Totque sues, totidem ἀμ; t ge ju- 
Epitaphium i in Híeaw, citante Barnesp : | VeDCOS. » 96. 
| GweraA οὗφος ἀνὴρ ᾿Αχιλεὺς i» esi cí- | Multa boum circa M corpera 
θα τα morti ; 
Τύμδψ' ἱδρήνησαν 9 byín ITapidtg. Getigesooque «uos, raptasque ex omnibus 
Tbid. —— iwía πἄσαι.) Vide suprà ad { agris 
944. et ad II. “᾽, 515. Td ᾿ In Θεισσρετὰ jugulent poeudes — 


Ver. 61. —— ἰνόησας. MS. à To. Bent- ZEn. XI, 197. 
leio collatus, ἐνόησα. Quod cum precedenti, Ibid. —— συλλὰ δὲ σ᾽ ἀμφὶ,.}] A. αολλὰ 


Ifa. κιν, minüs convenit, 2 αὐτῷ. Ut referatur gci ad presee- 
Fer. 62. ——— τοῖν γὰρ ὑπώρορε Μοῦσα Ai- | dentem sweí* Uti notavit Barnesius. 
qus.] 118 suprà 9', 539. Ver.67. Καΐο Y i» € lefse bini 'Ev- 


, δῆφα δὶ 9457 λίγ «à μυδιπκῶς ἄμδροτα iua 
E£ οὗ ὃ leperíapiy ἰὼ καὶ ὥρορε Jos "ain ma «à ἀνωςίρω ῥηθέντα. Eustath. Yide suprà 
Ἔκ τοῦδ᾽ οὕπω ταύσατ᾽ ῤιζυροῖφ gian. μὰ ver. 59. 


Undé vocem ὑσώρορε boc. in loco, non, (ut . Ver. 68. -——— σολλοὶ 9 Howu "Axel 
Barnesius aique) rr * nimos permoverat ;" | Tsíszwi» ἐῤῥύσαντο srogiw wies] . 


sed, * Increbuit," 
Ibid. po». Postulat Tempontm Ter circum aecensos, cincti fulgentibus 


€ , 


armis, . 
ratio ut vox ὑσώρει sit non ἃ Perfeclo ὑσώ- 
etes, sed ab Aoristo ὑσώρορο. — Vide δὰ Il. Decurrére rogos: ter motum funasís 


& 57. Ceterüm apud Eustathium in cog- Lustróre inequis: ulujatusque ore de- 


mentario, itemque in pn à Tho. Bentleio dére 

collato legi gitur ἐσώρορε et laá " AEn. XI, 188. 
Fer. 68. ipsi XN καὶ dro seb. Ta edi Ver. 69. Wien] Τιύχεσι * 

Jarnesius : Quocum facit ΠΝ σασθαι; ἥτοι ἐῤῥωμένως πιγηθῆναι:. Eustath : 


Bentleio collatus. Viulgg. Ἐσσκκαῖ δικα μέν ei. | 1 ρά. 4,616. 

Fer. 65. ——89 αολλὰ δέ αἱ ἀμφὶς Μῆλα] Νυμφάων, αἵ τ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Αχιλάων ἐῤῥώσανσῳ 
παεικτένμιν] Vide et Zziad. &, 529. Odyss. Ψ', 3. . 
cedit quinas de more pidentes, | Ver. 11. Αὐτὰρ m δή n ῥλὺξ ἥνυσιν} o. 


844 


Hefe δή τοι λέγομεν λεύκ órri', 


Oi» ἕν ἀκρήτῳ καὶ ἀλείφατι" 


OMHPOT ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ Ω΄. 


Lis. XXIV. 


᾿Αχμλλεῦ, . 
δῶκε δὲ μυἤτηρ 


Χρύσεον ἀμφιφορῆα: Διωνύσοιο δὲ δῶρον 


Φάσκ᾽ ἐμμένει; ἔργον. δὲ περικλυτοῦ ᾿ραίστοιν 


"5 


Ἐν τῷ voi κεῖται λεύκ' ὀστέα, φαίδιμ ᾿Αγιλλεῦ, — C 
Μίγδα δὲ, Πατρόκλοιο Μενοιτιάδαο ϑανόντος" 

Χωρὶς δ᾽, ᾿Δντιλόχριο' τὸν ἔξοχα vi$Q ἁπάντων 

Τὸν ἄλλων $T a», μετὰ Πάτροκλόν γε “γανόνφα. 


Αμφ' αὑτοῖσι 


ἔπειτα μέγαν καὶ ἀμύμονα Up oy 
Χεύαμεν ᾿Αργείων i ἱερὸς στρατὸς αἰχμητάων, 


80 


᾿Αχτῇ ἐπὶ προυχούσῃ; ἐπὶ τλατεῖ ᾿Ελλησπόντῳ" 


4 Mané utique tibi colligebamus alba osse, Achilles, 
* Vino in puro et unguento: dedit autem mater 


* Auream amphoram, Bacchi veró donum 
* Dicebat esse; opus autem inclyti Vulcani : 


75 


* In hác tibi jacent alba ossa, illustris Achilles : 
* Promiscuóque, Patrocli Menoetiadae mortui : 

* Separatim veró, Antilochi, quem maximé honorsbas omnium 
. Aliorum sociorum, post Patroclum utique mortuum. 


* Circum haec autem posteà magnum et insignem tumulum 


80 


“ Congessimus Argivorum sacer exercitus bellicosorum, 
* Littore in prominenti, ad latum Hellespontum ; 


| Postquam collspsi cineres et fiamma 
quievit, [lam ; 
iquias vino et bibulam lavere favil- 


Ossaque lecta cado texit Chorineus ahe- ἢ 


no. ZEn. VI, 226. 
Ver. 12. "Hifey M4 ew λέγομεν λεύκ᾽ leef.] 


Testis lux gelidam colo dimoverat um- 
bram : [bant 

Marentes altum cinerem et confuss rue- 

Oa . AEn. XI, 210. 


Ibid. —— eo. Al. ζω. 


Fer. 73. —— a Keiew ἀμφ.» 
ee Ita Eiad. T. ᾿ om ^ 


"Ως δὲ καὶ ἐσσία νῶϊν ὁμὴ σορὸς ἀμβῥικαλύπτοι, 
ΣΧρύσιος ἀμφιφορεὺς, ψόν coi πόρε πόφνια μή- 
*np. 


Ver. 16, 77. Ἔν eg «o: xtieas λιύκ᾽ ἐνεία, 
-- μίγδα B, Τιασρόκλοι..} Ita nimirim 
przceperat ipse «ολίϊεε : 


αὐσὰρ ἔπεισα 
ἸὈσοία Πατρόκλοιο Μινοισ,ἄδαο λίγωμεν, — 
Ka) σὰ μὲν b χευσίη φιάλῃ καὶ δίσλακι δημῷ 
ion, tigónis αὐτὸς ἐγὼν ἄξδι κεύθωμαι. 
Iliad. Ψ', 958. 243. 
Ver. Ἴ8. —7——— τὐρῇ Vide àd I. δ’, 257. 
et ν΄, 103. 
Per. 19. —— μιτὰ IIéreenAé» γι ϑανόντα 
4 pur dy ἀμύμονα IlavgenAna., 


ἔσωσα pons καὶ ἀμύμονα 
σύμξον Χεύμμι. Ita videlicét (uti notavit 
Dna, Dacier) Gr 


&cis mandaverat Achilles, |* 


quum Patrocli exequias celebrabat, Iliad. 4/, 
245. 


Ἰτόμξεν δ᾽ οὗ μάλα “πολλὴν ἐγὼ σενίεσέαι 


tyi 
"AAA" ἐσιωκία φοῖον' ἔσετα δὲ καὶ τὸν Ax nd) 
Εὐρύν 3" ὑψηλόν «t σιϑήμεναι, οἵ xi» itio 
Astrion V» vitre, “ελυκλήϊσι λίφῃσόι. 


Porró Achillis tumulum ad Sigeum Pro- 
montorium extitisse refert traho ; τῶ μὲν 
οὖν ᾿Αχιλλίως (inquit) | καὶ i ὅν ieri "αὶ μνῆμα 
sex *9 Σιγείῳ" Παφρόκλου * καὶ ᾿Ανειλόχου 
μνήματα, καὶ ἰναγίζευσιν ei Ἰλιεῖς w&e; καὶ 
σούτοις, καὶ «y Αἴαντι. Geograph. lib. ΧΤΤΙ, 
pag. 891. ai. 596. 

Fer. 81. —— ᾿Αργείων ἱερὸς exteris) "tei 
δὲ σεριτὸν λίγει σὸν “Ἑλληνικὸν, ὡς ὑπὲρ ἀξισῆι 
φολυπιύσανφα τὸν δικαιτῆ ἐκεῖνον πόλεβεον. 
Eustafh. Videtur autem Epitheton hoc, 
sicut Jj, et similia, rem quaviscungue de 
causá insignem denotare. 

Ver. 82. "Agen le) προὐχούσ».ἢ 
- projectaque saxa Paehyni. 

4En. 111, 699. 

Jbid. —— ἰπὶ siae 'Ἑλλησπόνσῳ.) De 
hác phrasi, vide ad JI. 4, 86. ubi plures vo- 
cis πλατεῖ accipiende . rationes afferuntur. 
Optima sautem omnium videtur que simplie 
cissima ; nempé ut Hellespontus ideó “λασὺς 
üictus intelligatur, quód indé Tumuli longà 
se aperiret prospectus. Quae explicatio om- 
ninó firmatur ex hoc loco, ubi addit Poeta : 


* (5 nt» φηλιφανὴς ls σωνφόφιν ἀνδράσιν sin. 


Lm. XXIV. ΟΝΗΡΟΥ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Q' — 


“Ὥς κεν τηλεφανὴῆς. ἐκ ποὐτόφιν ἀνδράσιν εἴη 

Τοῖς, οἱ νῦν γεγάασι, καὶ οἵ μδτόσισθεν ἔσονται. 
Μήτηρ δ᾽, αἰτήσασω Seovs, σερικαλλέ eel. 
Θῆκε μέσῳ ἐν ἀγώνι ἀριστήεσσιν ᾿Αχαιῶν. 

σ b ; /5 3 ^ φ P 

Hs μὲν πολέων. τάφῳ ἀνδρῶν ἀντεξδόλησα ᾿ 
ε , e / 8 E] / ^» 

Ἡρώων, ovs xév wor. ἀποφθιμένου βασιλῆος 
Zovyuyeuá τε νέοι, καὶ ἐπεντύνοντα: ἄεθλα" 

᾿Αλλά κε κεῖνα μάλιστα ἰδὼν ἐτεθήπεα Sua, 

OQ tzi σοὶ κατέθηκε Sio. περικαλλέ ἄεθλα, 
᾿Αργυρόπεζα Θέτις" μάλα γὰρ φίλος ἥσθα ϑεοῖσιν. 

Li s LR Y Ἁ rd » » , 7 LEE Y 
Oc σὺ psy οὐδὲ Syavay γον qA&TOG, GO. TOL CSÍ 
Πάντας ἐπ’ ἀγθρῴπους κλέος ἔσσεται ἐσθλὸν, ᾿Αχιλλεῦ' 
Αὐτὰρ ἐμοὶ τί τόδ᾽ ἥδος, ἐπεὶ πόλεροον τολύπευσα; 

Ἔν νόστῳ γάρ μοι Ζεὺς μυῆσφωτα λυγρὸν ὄλεθρον, 


* Ut longé-conspicuus ex ponto viris esset 

“ Iis, qui nunc nati sunt, et qui in-futurum erunt, ᾿ 

* Mater δυΐοιῃ, diis rogatis, perpulchra certamina 

* Posuit medio in circo optimatibus Achivorum. 

*" Jamjam quidem multorum funeri virorum interfui 

* Heroüm, quandocunque fit ut mortuo rege 

^ Cinganturque juvenes, et parent certamina ; 

* Sed illa maximé conspicatus mirabar animo, 

* Qualia super te deposuit dea perpulchra certamina, 

* Argentea-pedibus Thetis: valdé enim charus eras diis. 
* Sic tu quidem neque mortuus nomen perdidisti, sed tibi semper 
* Omnes apud bomines gloria erit eximia, Achilles: 

, * At mihi quae ea voluptas, postquam bellum confeceram ὃ 


95 
* Inreditu enim mihi Jupiter molitus est grave exitium, 


85 


90 


95 


Fer. 83. πονφόφιν,.) Vide ad Ii. 9,| ήσεα ϑυμῷ.} Apud Eustathium in commen- 
588. tario legitur ᾿Ααλλά γε κεῖα, dc. * Qua 
Ibid. tin] Eustathius in commen- | * particula ;1," ut rect hic annotat Hen- 
tario legit εἴης. ricus Stephanus, '* cum ieifésia videri etiam 


Ver. 87. —— ἀντιθύλησα. Eustathius in 
commentario citat, ἀνσιδόλησας. Qus lectio 
(uti notat Barnesius) refütatur ex ver. 90. 
1 : κ᾽ Αλλά κι κεῖνα μάλιστα ἰδὼν ἰφιϑήστα 
* 9yusy-"* nisi ibi pro ἐσδήσια legas vel 9ηή- 
exe, uti habet MS. à Tho. Bentleio collatus, 
Edidonesque nonnulle ; vel ἰτεϑήσεο,͵ aut 
ἐσμήπιας, (pronuntiando scilicét. iesésersg") 
quarum lectionum hic meminit Eustathius. 
4c similis quidem loquendi ratio occurrit 
suprà λ΄, 417. 


'AXAÉ xs xis μάλισφα Ἰδὼν ἐλοφύραν Suuiy. 
A 88, ——- ἀφϑοβθιμένου.) Vide ad II. 
Ver. 89. Ζώννυνταί «s vios] Ἔν «ιριζώμα» 


sm &ysaniteveai, — Schol. ide ad I 4, 
710. UC 


Fer. 90. ᾿Αλλά κι m μάλιστα ἴὼν n 


* aptior quàm πε. Hanc enim cum 
ἐς ἐφιθβήχεα retinentes, otiosam esse sive σα - 
* ριιληρωμαφικὴν dicemus. At si ἐσεδήσεας 
« egamus, aut ϑηήσαα, (ut habet Flor. Edi- 
4 tjo;) erit necessaria »s, pro ἄν" — Vide su- 
prà ad ver. 87. 

Ver. 95. —— οὐδὲ ϑαγὼν ive. ὥλισας, &c.] 
Vide ad Π. í, 413. item infrà ad ver. 195. 
hujus libri. . 

᾿Αρεφὴ δὲ, nd» ϑάνη eig, οὐκ ἀσόλλυεαι 
Zn δ᾽, οὐκ (« δνσος ena ra ——— 
Euripid. Fragmentum, quod inscribitur 
Τήμενος, ἢ Τημινίδαι, ver. 1. 


nomenque erit indelebile nostrum. 
Qvid. Metam. lib. X V, ver. 816. 


famam extendere factis, 
Hoc virtutis opus 


“Ἐπ. X, 468. 


96. ΟΜΉΡΟΥ ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ D", Lm. XXIV. 


Αἰγίσθου ὑπὸ χερσὶν καὶ οὐλομένης ἀλόχοιο. 

"Que οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον. 
᾿Αγχίμολον δέ σφ᾽ ἦλθε διάππορος ᾿Αργειφόντης» 
Ψυχὰς μνηστήρων κατάγαν, ᾿Οδυσῆ! δαμέντων" 

Τὸ δ᾽ ἄρα ϑαμβήσαντ' ἰθὺς πίον, ὡς ἐσιδέσθην" 
Ἔγιω δὲ Ψυχὴ ᾿Αγαμέμνονος ᾿Ατφρείδαο 
Παῖδα Μελανθῆος, τὸν ἀγακλυτὸν ᾿Αμφιμόδῳτα" . 
Ἐπῖνος γάρ οἱ ἔην, Ιθάκη ἐνὶ οἰκία. ναίων. 
Τὸν προτέρη ψυχὴ προσεφώνεεν ᾿Ατρείδαο᾽ 
᾿Αμφίμεδον, ei παθόντες ἐρεμνὴν γαῖαν ἔδυτε, 
Πάντες κεκριμένοι καὶ ὁμήλικες ν οὐδέ κεν ἄλλος 
Κρινώμενος λέξωιτο κατὰ πτόλιν ἄνδρας ἀρίσεους" 
Ἢ ὅμμ᾽ ἐν νήεσσι Florio ἐδάμασσεν, 
ὌΟρσας ἀργαλέους ἀνίμους καὶ κύματα pupa ; 
Ἢ του ἀνάρσιοι ἄνδρες ἐδηλήσαντ' ἐπὶ χέρσου, 
Βοῦς περιταμνομένους ἠδ᾽ οἰῶν πώεα καλά: 


100 


105 


110 


“ Aegisthi sub manibus, εἰ perditae uxoris," 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 

Prope autem ipsos venit internuncius Axgi 

Animas procorum deducens, ab Ulysse domitorum: 

Jlli veró proindé attoniti rect& iverunt, » intuiti sunt : 
novit autem anims Agamemnonis Atridaé 

E^ dmi Melanthii, inclytum Amphimedontem; 

Hospes enim ei erat, in Itbacá aedes habitans. 

Hunc prior anima alloquebatur Atridse : 

4 Amphimedon, quid passi obscuram terram subiistis, 

« Omnes selecti et coaetanei ? neque alius sic 

^ Habito-delectu elegisset per urbem viros optimos. 

* Wum vos in navibus Neptunus domuit, 

« Excitatis saevis ventis et fluctibus ingentibus ? 

« An alicubi hostiles viri multárunpt in terrá, 

« Boves praedantes et.ovium greges puléhros ? 


108 
110 


Ver. 91. Abyiehes ὑπὸ yir] Vide suprà| — Eripuit patriae —— 9 — 
ad λ΄, 408. £c. ubi historiam hanc fusids Büius Ital. lib. X TII, 450. 
Ulyesi narrat. Agamemnon, ; Ver. 107. —— οὐδέ κιν ἄλλοι. MS. à Tho. 

Ver. 99. —— διέκποροι 1 V | Benileio collatus, οὐδέ κιν ἄλλως. — Cujus lec- 


de suprà ad 9', 338. item Phurnuwtum, de 
ANaturá Deorum, cap. 16. 

Ver. 101. Τὼ 9' deu ϑαμβήσανε᾽. Adchilles 
et Agamemiton, — Vide ad I7. 4, 566. 

Ver. 105. ILa/9o Mu.avifieg, vi» ἀγαπλυεὺν.ἢ 
Ita Barnesius, pro vulgato 11α7δὰ Μελαινδῆος 
ἀγάκλυεον.  Ceterüm MS. ὼ Tho. Bentleio 
collatus híc legit παῖδε φίλαν Μελανῆος, &- 
γάκλυτεν.. 


Ver. 104. —— γάρ οἷ. 4. γάρ «οι. 
ἔδυτι.} 


΄ 


Quinam te, qui casus, ait, dux maxime, 
fossae 


Ver. 106. ——— «i σωδόννες ἰριμνὴν γαῖαν 


tionis meminit et Eustathius. 
Ver. 112. Bes α«ιριταμνομίνονς.Ἶ Ita Vul- 
gati; atque ita MS. : Tho. Bentleio collatus. 


Barnesius autem ex conjecturá edidit Bevs es- 
einapsapisous. — Bed rationlbus, nt opinor, 


(haud satis idoneis. Vide suprà ad λ΄, 401. 
ubi idem locus oecprrit. Nec dissimilieer 
usurpatur vox ἀσετώμνεσο in Hymno δὰ Mer- 
curium, Homaro vulgo aucripto, eer, 74. 
( πινφήκονε᾽ ἀγίληρ ἀπισάμνετο βοῦς ἐριμόκονε. 
Porró Scholiastes vocem. σερισαρνομόνονς hoc 
án loco exponit, j 
Ibid. x«Mt. 
205. πϑλό!, Vide ad Ji. β᾽, 


Li. XXIV. OMHPOY OAYXZIEIAS Ω΄. 


'Hi περὶ πτόλιος μωχεούμενοι ἠδὲ γυναικῶν, : 
Εἰπέ p εἰρορυένῳ" ξεῖνος δὲ voi εὔχομαι εἴνωι. 


"H οὐ μάμινῃ, ὅτε κεῖσε xavsAufoy ὁμέτερον δώ, 


115 


᾿Οτρυνέων ᾿Οδυεῆα, σὺν ἀντιθέῳ Maná, 

Ἴλιον εἰς [ d ἵσεσθαι, irs quar exi νηῶν! 
Mi δ᾽ ἄρ᾽ οὕλῳ πάντα περήσαρεν spins SOT OP, 
Σαουδῇ παρπεπιθόνεες ᾿Οδυσσῆα πτολίπορθον. 


Τὸν δ᾽ αὖτε ψυχὴ προσεφώνεεν ' Aupipderrog 


᾿Αφρείδη κύδιστε, ἄναξ ἀνδρῶν 


190 
᾿Αγάμεμνον, 


Μέρινημιοι τάδε πάντα, καὶ ἀτρεκέως καταλέξω 
Ἡμετέρου Sari TOI κακὸν τέλος, οἷον ἐτύχθη. 
Μνώμεθ᾽ ᾿Οδυσσῆος δὴν οἰχομένοιο δάμαρτα: 


Ἡ δ᾽ οὐδ᾽ ἠρνεῖτο στυγερὸν γάμον, οὔτ' ἐφελεύτα, 


125 


Ἡμῖν φραξομίνη ϑάνατον καὶ πῆρα ῥοξλαιγων" 


* An de urbe 
* Dic mihi in: 


tes occubuistis, et mulieribus ? 
; hospütem autem tibi profiteor me esse, 
* An non meministi, quandó illuc veni ad vestram domum, 


115 


* Hortaturus Ulyssem, cum deo-pari Menelao, 
* Ad Ilium unà ut-comitaretur, benéó-transtris-instructis in navibus ? 
* Mense autem deindé tote omnem transivimus latum pentum, 


* "Ubi vix tandem persuasissemus Ulyssi urbium-vastatori.'' 
Eum autem rursüs anima alloquebatur Amphimedohtis : 


* Atride, gloriosissime, rex virorum Agamemnon, 
* Memini haec omnia, et accurate enarrabe 
* Nostrae mortis malum finem, qualis contigerit. 


* Ambiebamus Ulyssis dià absentis uxorem ; 
* Haec autem peque negabat odiesas nuptias, neque perficiebat, 
fatum atrum 


* Nobis meditans mortem et 


195 


rendent: * Aut in bello, tutandc civitatis 
* et mulierum causá, occubuerint."" Rectiàs 
autem (ut opinor) reddit Dna. Ducéer : ** Ou 
« fede pau [s pille que vous ayez elta- 
«€ 

pour 


402. suprà, ubi idem locus occurrit, 
nimirüm sensu eandem phrasin alibi usur- 
pat Foeta, ubi nec ullus intellectui ami. 


- oix Mato 


Per. 115. *B οὐ μί Vide ad I7. 6, 18. 
Its apud δία tl 


tem σα eeidées, 


videtur. 
qid. 


Per. 119. Xen πωροιπδόνεις.ἢ 'Ols κω» 
và σύνισιν, 8 καὶ in μανειίας, iic τὸ eng 
Tewiaiis máx ns ϑυῤιπσοτίλισεον. Eustath. Bi- 
militàr Scholiasies : "Hbi ἢ stóneio lacis 
ὁ 'Obveriig, μὴ βουλόμενος; evpattivfau, od διὰ 
PUN ἀλλ᾽ ὧς ovni ἐνὸν, ὁρῶν σὸ niysfes 
φοῦ σολίμου. "Ofts εἰκὸς σὸν ᾿Αγαρέρινενα «ao 
ey ᾿Αρμφιμίδενει [.Bornesius ex Eustathio le- 
gendum vult ath τοῖς φοῦ "Apo 
μένειν, καὶ οὐ “αρὰ τῷ Ὀδυσσεῖ. Scholion, ex 
MS. à Barnesio suppletum. 

Ver. 191. 192. ᾿Αφριΐδη zébwes, &c.] Fue- 
runt, notante JBarnesio, qui versus hosce 


“φήσαμεν. Vide sd JL. 4, 


"H ein ἀξόχριως ἡ Sig, c. Orest. ver. 596. | duos hoc modo legerint: 


Ver. 118. Ma) δ' &y' οὔλῳ πάντα σ“σερήσα- 
puto sópón. αὖντον, 


Σιανδὴ taeeurdóru.] Ew-| οὶ δ' 
stathius istud « * Mai δ' &g e ran ud se βι για - 


Mí τάδε πόντα, διοτρεφὲς, ὧς dyyspesus" 
py irre n ἀνρεκίως 26- 
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᾿Αλλὰ δόλον τόνδ᾽ ἄλλον ἐνὶ φρεσὶ μερμήριξε; 
Στησαμένη μέγαν ἱστὸν ἐνὶ μεγάροισιν ὕφαινε, 
Δεστὸν καὶ πορίμετρον' ἄφαρ δ᾽ ἡμῖν μετέειπε" 
Κοῦροι» ἐμιοὶ μνηστῆρες» ἐπεὶ Sys δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
Μέίρινετ᾽ ἐπειγόμενοι τὸν pur γάμυον, εἰσόκε φᾶρος 
| Ἐκχτελίσω, (μή μοι μεταμώλια νήματ' ὄληται.) 
Λαέρτη ἥρω ταφῆϊον, εἰσότε κέν py 

Mig ὀλοὴ καθέλησι τανηλεγέος “γανάτοιο" 

Μή τίς μοι κατὰ δῆμον ᾿Αχαιἄδων repro, 
Αἴκεν ἄτερ σπείρου κεῖται, πολλὰ χτεατίσσας. 
"Oe ἔφαθ᾽. ἡμῖν δ᾽ mov ἐπεπείθετο ϑυμὸς ἀγήνωρ. 
Ἔνθα κεν ἡματίη μὲν ὑφαίνεσκεν μέγαν ἱστὸν, 
Nxrag; δ᾽ ἀλλύεσκεν, ἐπὴν δαΐδας ταραθεῖτο. 
Ως τρίετες μὲν ἔληθε δόλῳ, καὶ ἔπειθεν ᾿Αγχαιούρ". 
"AX ὅτε τέτρατον ῆλθεν ἔτος, καὶ ἐπήλυθον ὥραι, 
Meo» φθινόντων, “ερὶ δ᾽ ἤματα χόλλ᾽ ἐτελέσθη 
Καὶ τότε δή τις ἔειπε γυναικῶν; ἣ σάφα ἤδη, 

Καὶ τήν γ᾽ ἀλλύουσαν ἐφεύρομεν ἀγλαὸν ἱστόν. 


Ως τὸ μὲν ἐξετέλεσφε, καὶ οὐκ ἐθέλουσ᾽, UT. ἀνάγκης. 


“ Bed dolum hunc alium in mente excogitavit ; 

* Exorsa magnam telam in aedibus texebat, 

* Subtilem et immensam : statim autem inter nos dixit : 

* Juvenes, mei proci, uidem mortuus est nobilis Ulysses, 
* Manete urgentes licét meas nuptias, donec vestimentum 

* Perfecero, (né mihi vana fila pereant,) 

* Laérti heroi sepulchrale ; in-tempus quo ipsum 

* Fatum perniciosum corripuerit perennis mortis : 

* Nequa mihi in populo Achivarum succenseat, 

* Si sine vestimento jaceat, multa qui possedit. 

5 Sic dixit; nobis veró persuasus est animus generosus, 

* Tunc interdià quidem texebat magnam telam, 

* Noctu autem dissolvebat, postquam faces adhibuerat. 

“ Sic triennium quidem latebat dolo, et persuadebat Achivis ; 

* Sed quandó quartus venit annus, et advenerunt horae, 

* Mensibus exeuntibus, diesque multi circumacti sunt ; 

* Utique tunc demüm aliqua dixit mulierum, quae certé nórat ; 
* Et ipsam dissolventem invenimus egregiam telam. 

* Sic id quidem perfecit, etiam nolens, ex necessitate. 


130 


135 


140 


145 


190 


135 


140 


| * 145 


Ver, 198. &c. Στησαμίνη, &c.]  Occurrit| — Ibid. ———— eajséete] i. cnpnfióu, et 


idem hic locus suprà β΄, 94. &c. item e, αὐϑῆφαι. 
189. &c. 


-9 


Ver. 182. — — μισαμώλια.} 441. μετ αρεώννι. 

Ver. 158. —— ὄεἸσόσε. 4l. εἰσόκε: 

Ver. 188. "E»l& xv fpenrin. ] Vide suprà 
9d «/, 149. 

Ver. 159. Νύμφας δ᾽ ἀλλύισκιν Vide su- 
prà ad «', 150. 

Jbid. et ver. 144, — —— ἀλλύεσκιν,--.....-- 


qoe R , 
Ver. 140.--- ἴληδι.) Vide suprà ad λ΄, 101. 


Ibid. —— ἴσειθεν. ΑἹ]. ἔδελγεν. 

Ver. 142, Μηνῶν φϑινόνεων, σιρὶ δ᾽ ἤματα 
φόλλ᾽ ἰτελίσθη Hic versus (inquit ZZen4 
“ ricus Stephanus) in vulg. Edit. non habe- 
* tur, et ex aliis locis huc irrepsisse videri 
"potest" Ac in omnibus quidem, suprà 
libro β΄, post eer. 107. omittitur hic versus, 


ἀλλύευσαιν. MI, ἀναλύεσκιν, --ττσο ἀναλύουσαν, | Occurrit autem, τ΄, 159. 


A" 
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Eo ἡ φᾶρος, ἔδειξεν» ὑφήνασα μέγαν ἱσφὸν, 

ID ora , ἠελίῳ 6A Í X30), "i σϑλήνῃ" * 

Kai rórt δή ῥ᾽ p ᾿Οδυσῆα κακός ποθεν ἤγαγε δαίμων 

᾿Αγροῦ ἢ iT ἐσιχατιῆν, ὅθι. δώμιατα ναῖε συξωτης" 

"Ex" ἦλθεν Φίλος υἱὸς ᾿Οδυσσῆος Siero, | « 180 
Ἐκ Πύλου ἡμαθόεντος i ἐὼν σὺν "ii poeti 

Te δὲ μνηστῆρσιν άνατον κακὸν » ἀρτύναντε, 
Ἵκοντο mgori ἄστυ περρελυτόν iro ᾿Οδοσσεὺς 
"Yertgos, αὐτὰρ Τηλέμωχος πρόσθ᾽ ἡγεμόνευε". 
Τὸν δὲ συξώτης 9 ἦγε» κακὰ χροΐ sua ἔχοντα, αὐ... 188 
Πτωχῷ λευγαλέῳ ἐναλίγκιον». ἠδὲ yágorri, | 

Σκηπτόμενον' τὰ δὲ λυγρὰ περὶ χροὶ εἴμιωτῷᾳ ἕστο. 

Οὐδέ τις ἡμείων δύνατο γνῶναι φὸν ἐόντα, 

᾿Εξαπίνης προφαινέντὶ , «00 οἱ πρηγενέστεροι σαν" 

᾿Αλλ ἐπεσίν T$ κακοῖσιν ἐνίπτομαν, ἠδὲ βολῆσιν. 160 
Αὐτὰρ ὁ τέως pi ἐτόλμα ἐνὶ μεγάροισιν ἑοῖσι. 

Βαλλόμενος καὶ ἐνισσόμανος, τετληότι rupti 

"AAX ors δή μιν ἔγειρε Διὸς νόος  Αἰγιόχοιο, 


* Quando illa vestimentum ostendit, ibi-texuerat magnam telam, 
* Kt laverat, Soli similem, vel Lunae ; 
* Tunc demüm Ulyssem malus alicundó duxit deus 
* Agri in extremitatem, ubi aedes habitabat subulcus : 
* Illuc venit charus filius Ulyssis divini, M 150 
* Ex Pylo arenosá reversus cum navi nigrà : ᾿ 
* ἯΙ veró procis moxtem malam moliti, 
* Venerunt ad urbem inclytam ; sané 
* Posterior, at Telemachus anté praeibat : 
* ]llum veró subulcus duxit, mala corpore vestimenta habentem, 155 
* Mendico misero sirnilem, et seni, 
* Baculo iunitentem ; turpia autem circum corpus vestimenta indutus erat. 
* Neque quisquam nostrüm potuit cognoscere ipsum esse, 
* Ubi derepenté se-ostendit, neque qui majores-natu erant : 
* Sed verbisque malis incessimus et ictibus. — 160 
* At ille ad-tempus quidem tolerabat in aedibus suis 
* Percussus'et objurgatus, patienti animo : 
* Sed quandó demüm ipsum suscitavit Jovis mens Aegiochi ; 


€ — — — — —————M A OÓ€à AAA — (— ne —  —— —— '———À 


Ver. 146. —— ὑφήνασα ἢ Barnesius inter thius. lta infrà ver. 162. Βαλλόμενος nai 
varias lectiones retulit ὑφηναμένη; quod et  ἐνισσόβεενος. 
ipse prefert Sed, ut videtur, minüs recté.| — Ver. 165. —— μιν ἔγμρε Διὸς ven] Simi : 
Nusquam enim apud Homerum occurrit | litér apud Virgilium : 
verbum hoc Voce Mediá. Vide et suprà hominum sator atque Deorum — 


ad í, 491. — —— — Tarchontem in praelia sseva . 
Fer. 141. IlAyee".] Similitérque infrà ver. Suseitat, et stimulis haud rollibus inci- 
152. ἀρφύναντε. Vide ad Ii. &, 309. 558. et tat iras. ZEn. XL, 725. 727. 


x^» 159. 155. 
Ver. 149. — ia? lx acihw.] Al. M ἰσχασιῆς. —— animum viresque Latinis 
^ Fer. 160. ἐνίαῥτομεν.) fl. ἱνίσσομεν. Addidit, et stimulos acres sub pectore 


Quo modo et in commentario citat Eusta-| ^ vertit. JEn. IX, 717. 
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Σὺν μὲν Τηλεμάχῳ τερικαλλέω τεύχε ἀείρας, 
Ἐς ϑάλαμον κατέθηκε, καὶ ἐκλήϊσσεν ὀχῆας" 
Αὐτὰρ ὁ ἣν ἄλοχον πολυκερδείησιν ἄνωγε 

Τόξον μνηστήρεσσι ϑέμεν πολιόν τε σίδηρον, 
Ἡμῖν αἰνομόροισιν ἀδθλιῶ, καὶ φόνου ἀρχήν. 
Οὐδέ τις ἡμείων δύνωτο κρατεροῖο βιοῖο 

Νευρὴν. ἐντανύσαι, πολλὸν δ᾽ ἐσιδευέες ἦμεν" 
᾿Αλλ᾽ ὅσε χεῖρας ἵκανεν ᾿Οδυσσῆος μέγα τόξον, 
"Ev ἡμεῖς μὲν πάντες ὁμοκλέομεν ἐπέεσσι, 
Τόξον μὴ δόροεναι» μηδ᾽ εἰ μάλα πόλλ᾽ ἀγορεύοι" 
Τηλέμαχος δέ μιν οἷος ἐποτρύνων ἐκέλευσεν" 
Αὐτὰρ ὁ δέξατο χειρὶ πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
Ῥηϊδίως δ' ἐτάνυσσε βιὸν, διὰ δ᾽ ἧκε σιδήρου. 


Ze δ᾽ do ἐπὶ οὐδὸν ἰὼν, ταχῥας. δ᾽ ἐκχεύατ᾽ ὀϊστοὺς, 


Δεινὸν ταπταίνων" βάλε δ᾽ ᾿Αντίνοον βασιλῆα... 
Αὐτὰρ ἔπειτ᾽ ἄλλοις ἐφίει βέλεα. στονόεντα; 
"Ara τιτυσκπόῤνενος᾽ τοὶ δ᾽ ἀγχιστῖνοι ἔπιπτον. 


* Cum quidem Telemacho perpulehra arma sublata, 
* In deposuit, et it pessulos : 

* At ipse suam uxorem multo-aetn jussit 

* Arcum procis ponere, canumque derum, 

* Nobis infortunatis certamina, et caedis principium, 

* Neque quisquam poterst validi ercás 

* Nervum intendere ; valdé autem impares eramus : 

* Sed quandó in manus pervenit Ulyssis magnus arcus ; 
^ "Tunc nos quidem omnes increpabamus verbis subulcum, 
* Arcum né daret, neque si valdé multa is diceret ; 

^ "elemachus veró eum solus hortans jussit : 

* At ipse accepit manu multa-passus nobilis Ulysses ; 

* Faciléque tetendit arcum, misitque sagittam per ferrum. 
* Stetit autem deindé super limen profectua, 
* Horrendüm circumspectane ; percussit veró Antinoum regem. 
* At posteà aliis immittebat tela luctuosa, 

* Ex-adverso collimans; illi veró conferti esdebant. 


effudit sagittas 


165 


175 


180 


165 


175 


180 


Ver. 165. — — καὶ l2deset» $ysias.] Teov- 
ieri μοχιλούρ' σούς σε τῆς γυναικωνίφιδος, καὶ «τοὺς 
sie) τὴν αὐλήν. Eustath. — Vide suprà ad ', 
256. 389. 

lbid. —— ἔκλόϊεσιν Tta. rect hic Vul- 

tài. Vide suprà ad «', 50. 

Ver. 166. Aívàe ὁ d» ἄλοχον πολυκερδείῳ» 


σιν ἄνωγε Τόξον nrneeiows: ϑίμεν. Eustathzus 
dictum hac 2mphkimedontis seen arguit, 
"Esés (inquit) | € &aXe σρὶς ἀλήδειαν εἰπὼν 
"Amgusides, ὑσοψεύδετα.. Οὐ γὰρ καδὰ «i ιἷ- 
dele σὴν τοῦ τόξον Sirm εἶιτα, seXvntoDting 
᾿Οδυσσίως γενίσθαι, Uem καὶ «' &Awfis sig τὸ σἂν 
ἔχε ἀλλ᾽ ἰδουλεύσατο μὲν ac) ἡ Τιηνιλόπη 
sreaen, ἰσίκρινε δὲ ᾿οδυεσιύς. Vide suprà ad 


«', 072, 584. Attamen, ut rectà respon- 
det Barnesius, '* licét hoc non esset verum, 
* verisimile tamen visum est, ita Z*rocos 
* existimare, quandó andirent Ulyssem se 
* palàm agnoscentero," 

Fer. 167. πολιόν «s σίδερο Vide 
suprà ad φ', 3. 

Ver. 172. "EM. ἡμεῖς μὲν πάντιρ ὁμοκλίο- 
μιν. Vide suprà $', 360. 

Ver, 178. Av» verruiten.] JBarnesius 
vertit, * Acrüér collimans :" Alli, ““ Rectà 
“ collimans." Sed minüs rectà. Vide ad 
Zliad. 9', 497. A, 545. », 551. 649. . 
veu 179, ———— ig/«.] "Vide ad JL. sw, 
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Γνωτὸν δ᾽ ἦν, 0 ῥά τίς σῴι ϑεῶν ὀπκιγάῤροθος ἦεν. 
Αὐτίκα γὰρ κατὰ δώματ' ἐπισπόμενοι μένε; σφὼ, 
Κτεῖνον ἐπιστροφάδην' τῶν δὲ στόνος ὥρνυτ' ἀεικὴς, 


Κράτων συπτομένων, δάπεδον δ᾽ 
Ως ἡμεῖς, ᾿Αγάρνεμυνον, ἀτνλόριεθ᾽, ὧν Vei καὶ νῦν 


eu e ^v 
ὥχαν CU LGOUTL εν. 
185 


Σώματ᾽ ἀκηδία" κεῖται ἐνὶ μεγάροις ᾿Ο δυσῆος" 

Οὐ γάρ sw ἴσασι φίλοι κατὰ δώμαθ᾽ ἑκάστου, 
O/ χ᾽ ἀπονίψαντες μέλανα βρότον ἐξ ὡτειλέων, 
Κατθέμενοι tyo&oisr ὃ γὼρ γῆρας mri «“γανόντων., 


Τὸν δ᾽ αὖτε ψυχὴ προσεφώνεεν ᾿Ανρείδαο" 


190 


"Ὅλέξιε Δαέρταο sá&i, πολυμήχων ᾿Οδυσσεῦ,, 
Ἦ ἄρα σὺν μεγάλῃ ἀρετῇ ἐκτήσω ἄκοιτιν. 


Ὡς ἀγαθαὶ φρένες ἦσων ὦ 


ΠΠηνελοχεί 9 


Κούρῃ Ἰκαρίου, ὡς εὖ μέμνητ᾽ ᾿Οδυσῆος, 


* Manifestum autem erat, quód aliquis ipsis deorum adjutor esset : 


* Statim enim per 


aedes sequentes irnpetum suum, 


* Interficiebant quaquaversum : illorum veró gemitus oriebatur foedus, 
* Capitibus percussis; pavimentum autem totum sanguine undabat, 


* Sic nos, Agamemnon, periimus; quorum adhuc etiam nunc 


185 


* Corpora neglecta jacent in aedibus Ulyssis ; 
* Nondum enim sciunt amici in aedibus cujusque, 


** Qui abluto atro tabo ex vulneribus, 
4 
Illum autem rursis anima 
& Felix Laértae fili, solers Ul : 
* Prolectà utiyhe cum 


positos lugerent; hic enim honor est mortuorum." 


i E 190 


virtute potitus es uxore. 


* Adeó bona mens erat eximine Penelopze, 
* Füise Icarii ; adeo benéà meminerat Ulyssis, 


Ver. 182, —— ὐπισσύμενοι lv eo.) Vide 


ad 1L í, 591. 
Ver. 184. Dre δ᾽ des? cinac 


9921».] 


atro tepefacta cruore, 
Tetra torique madent — 7E». IX, 333. 


Ver. 186. $éuae ἀκηδία πεῖσαι.) Τὸ wir 
ei ζώντων 4d “ Dinos" σροσαγοριόει 


e 
"Ojnper*] ὧς i» cobre, (Ff. &, 115.) “ Οὐ 
V ἀνοξιθλππὸν, 


5 δίκας οὐδὲ φυὴν," dc. “τοῦ σὸ 
“ἣν ψνχὴν, οὐδὲν ἄλλο ἢ ropa" καλιΐ ὡς 
b φεύνοωι, —— 5 Σώμαν, ἀπηδία κιΐται ἰνὶ 
'" μεγάγοη; Obere." Dionys. Halicarn. sii 
«sis Ὁμόήριῳ ποιήσεως, ὃ 15. - 

Per. 188. —— αἴλανα βρίφον T) nie 
xévtes «αὐ Doerres αἷμα, Schol. 

Ver. 189. ——— yeíens.]. Δί, γοιᾷεν. 

Ibid. et ver. 995. -——— 3 γὰρ γίρας Vv) Su- 
γόντων. . 

———- qui solus bonos Acheronte sub 

imo est. n. XL 322. 


Ver. 190. Τὸν Σ᾽ αὖτε Ψυχὴ προσεβώνοιν 
᾿Αφριΐδαο.} Quoniam in sequenti oratione 


nihil 4mphimedonti "lgamemnon, 
sed de Ulyssis felicitate Penel e fideli- 
tate exclamationem solumm dicit ; ideó 


Barnesius hic legendum potiàs conjicit, Ty 
δ᾽ abes ψυχὴ ἱσιφώνεν. — Mutato tamen, ut 
opinor, nihil opus. 

Ver. 191. "ολδιε Aníprao más, σολμνήχαν 
'Olveew.] 'Asrptels Queis, σαρίντα τὸ συμπα» 
δεῖν “ερὶ eg οἰκείας σῷ ᾿Αμφιμίδοντ, cix nt, 
ἰσαινεῖν τὸν Ὀδυσσία' οὐκ ἀσιοικὸς δὶ, διὰ và 
xal «is abris ὑπὸ τῆς συνοικούσης [Ita εχ MS. 
restituit Barnesius pro corrupto wxoven;) τὰ 
κάκιστα crimesfisa:, Schol. Porro Barnesius 


hic pro τ edidit sá;;, quód alioqui * im- 


« portunus sit hiatus." — Sed vide ad Ji. &, 
51. 


Ver. 199. Ἢ ἔφα σὺν μεγάλῃ ἀροτῇ ἱπσήσω 
seen] Σὺν μεγώλῃ ἀρετῇ, σονφίσειν εὐτυχίᾳ, 
εὐδαιμονίᾳ. .Enstnth. 

Tid. ——— ὄἕἰκτήσο.} ps boron. . Vide gu» 
prà ad ver. ὅθ, . 
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᾿Ανδρὸ gos πουριδίου" τῷ οἱ κλέος αὕποτ' 0AsiTOM 
"He ἀρετῆς" τεύξουσι δ᾽ ἐπεχθοκίοισιν ἀοιδὴν 
᾿Αθάνατοι χαρίεσσαν & ἐχέφρονι. Πηνελοπείη. 
Ovvy ὡς Τυνδαρέου κούρη κακὰ μήσατο ἴ ya. 
ἸΚουρίδιον »τείνασα πόσιν" ervysetr δὲ 20:03 
"Ἔσσετ᾽ ἐπ᾿ ἀνθρώπους" χωλεπὴν δέ τε quu ὄπασσϑ. 
Θηλυτέρῃσι γυναιξὶ, καὶ ἥ x εὐεργὺς syn. 

ὭΣ oi μὲν τοιαῦτα dd ἀλλήλους ἀγόρευον, Dl. 
'Eevaor εἶν ἀΐδαο δόμοις, à ὑπὸ κεύθεσι γαίης." 

Οἱ δ᾽ ἐπεὶ ἐκ πόλιος κατίθαν, τάχα δ᾽ ἀγρὸν ἔχονσο 
Καλὸν Λαέρταο τετυγμένον, ὃν ῥά Tor αὐτὸς 
Λαέρτης χτεάτισσεν, ἐπεὶ μάλα “πόλλ ἐμόγησεν" 


. 200 


205 


* Viri cui-virgo-nupserat : ideó ei gloria nunquam peribit 195 
* Suae virtutis: facient autem terrestribus cantilenam 

* Immortales amabilem prudenti Penelopae. 

* Non sicut Tyndari filia mala molita est opera, 

* Cui-virgo-nupserat interfecto marito: odiosa vero cantilena 
« Erit inter homines ; gravemque famam intulit 

* Foemineis mulieribus ; ; etiam ei, quae bené-morata fuerit." 
Bic hi quidem talia inter se loquebantur, 

Stantes in Orci aedibus, sub cavernis terrae. 

Illi autem ex urbe descenderunt, citó 
Pulchrum Laértae, cultum, quod scilicét qnondam. ipse 
Laértes acquisiverat, pestquam valdé multüm laboraverat ; 


in praedium pervenerunt 
. 205 


Ver. 195. πουριδίον.) «Αἱ, κουριδίοια, Ver. 199. Κουρίλιον netiasn síósn. Vide 
Ibid. τῷ οἱ «λίος οὔποτ᾽ ὀλεῖται, Ἧς | suprà ad A', 429. 

ἐριτῆς. Ita Theognis : ἃ Τρία. vio JA dore Barnesius edi- 

φῆρ δὲ μέγα κλέος οὔποτ᾽ ὀλιῖφαι. | O1 poen ; opus. 

d y he Eleg. ver. 865. Fer. ipm ahy X es φῆμιν Peurrs 

Et Euripides : Θηλυείρῃσι dne Vide suprà ud A", 432. 

d Ver. 904. οἱ W ied i» ctus xaciCas.] 

οὗ τοι λείψανα τῶν Ayali Ulysses videlicét et Telemachus cum dnobus 

"Aslpis ἀφαιρεῖται Servis, Redit enim jam Poeta, ut rect 

Κρόνον" & à ἀριτὰ notat Spondanus, “ ad institutam narratio- 

Καὶ ϑανοῦσι domu. Andromach. ver. 774. |« nem de Ulysse," (undé digressus est su- 

'Et Seneca : prà libri superioris fine;) * cujus adventum 

* in Laertis exponit." 
Nunquam Stygias fertur ad umbras lbid. —— «&xs 9.] Versio Wetsteniana 


Inclyta virtus -—. — Hercul, (σις, 1982. 


Vide et suprà ad ver. 94. 
Ver. 196. φεύξουσ, δ᾽ ἱκπιχιϑονίοισιν 
“Ῥίξαντες καλὰ ἔργα, σοφῶν ἱκόρησαν ἀοιδῶν. 
Theocrit. Idyll. ΧΥΤΙ, ver. 6. 
Carmine fit vivax virtus, expersque se- 
pulchri. 
Ovid. ez Pogt. lib. IV. Epist. viii. v. 47. 


Ver. 197. 370. 'Afáésnaen 
Vide ad 41. &, 598. 
Ver. 198. —— Judatisn] Barnesius edi- 
d Toddoee, — Vide suprà ad λ΄, 
97. 


ἀδανάτοισ,.) 


reddit, “ citógue." rectiüs, ut opinor, 
sententie Apodosin hic ad voces eye id 
incipere intelliges: Ac proindé verte 

“ citó utique ;" vel “ citó dein." Similis enim 
videtur bic constructio, Qi δ᾽ imi —, τάχα 
δ᾽" ac suprà 47. &, 5T. Oi » ieu οὖν —, Ton 
δέ’ quem locum vide. 


Ver. 205. - eirsypion.] Vide ad Z. 

t^, 488. 
bid. d» ῥά. wer! nvvis s —mTté- 
Da- 


Tint». ἐπαὶ μάλα «ολλ᾽ ἐμόγησινἢ 
cier sententiam banc ita vertit: * Qu'il avoit 
4 augmentées gar ses soins, et par son travail." 
Sed potior, ut opinor, aMera ejusdem inter- 
pretatio: “ Qu'il avoit acquite par seá tra» 


--— ἀπ αι. ὧν 9m 
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; s » «νὰ / 
"Ἔνθα oi οἶκος m, περ δὲ κλίσιον Set πάντη, 
Ἔν τῷ σισέσποντο καὶ ἔζανον ἠδὲ ἴαυον 
ed ?, ^s ^, € / , ’,ὔ 
Διμόες ἀναγκαῖοι, τοί οἱ φίλα ἐργάζοντο. 


Ἔν δὲ γυνὴ Σικελὴ γρηῦς πέλεν, ἢ ῥα γέροντα 
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9 ͵ / ,» 9» 9 / 
Ενδυκέως κομέεσκεν ἐπ᾿ ὠγροῦ, vor Qi πόληος. 
"Eb" ᾿Οδυοσεὺς δμιώεσσι καὶ viti μῦθον ἔειπεν" 

ε " Y ^ )59 — 7 " Ν 

Ὑμεῖς μὲν vor éXÓsv. ἐὐκτίρενον δόμον εἴσω» 
Δεῖανον δ᾽ αἶψα συῶν ἱερεύσατε, ὅστις ἄριστος" 
Αὐτὰρ ἐγὼ πατρὸς πειρήσομαι ἡμετέροιο, 215 
Aix ἔμ᾽ ἐπιγνοίη καὶ φράσσεται ὀφθαλμοῖσιν, 
"Hé κεν ὠἀγνοίησι, πολὺν χρόνον ἀμφὶς ἐόντα. 

"Oc εἰπὼν, δμυώεσσιν ἀρήϊα τεύχε ἔδωκεν. 
Oi μὲν ἔπειτα δόμονδε ϑοὼς κίον' αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 


Illic ei domus erat ; circumque exedra currebat circumquaque, 
In quà comedebant et sedebant et dormiebant 


Famuli necessarii, qui ei amica laborabent. 
Inerat veró mulier Sicula anus, quae utique senema 90 


Diligentér curabat in agro, 


procul ab urbe. 


Ibi Ulysses famulis et filio sermonem dixit : 
* Vos quidem nunc ite in benéà-aedificatam domum intsó ; | 
* In coenam autem statim porcorum mactate, quicunque optimus, 


* At ego patrem tentabo nostrum, 213 
* Án me agnoscat et discernat oculis, . 
* An ignoret, multo tempore seorsüm cüm-abfuerim." 
Sic locutus, famulis martia srms dedit, 
Illi quidem deimdé ad domum celeritér iverunt: at Ulysses 
^ caus." — Hoc nimiràm et cum voce ποτώ- ἰ ΘΟ] μὲν ἔσεισα δόμονδε Sus πίον ————. 
«wer, et cura voculá «evf' aptius videtur con- Et 351 
grueré. Ceterüm Scholiastes vocem καιώ- | ^^ Cx ver. 997. 
flle mide potest quod, ut opinor, ferri AA, un weor] οἶκον, δὲ lex dro ἐγγύθι 
' Fer. 907. πλίσιον. "Ascxt (prac }] "Esfa δὲ Τηλέμαχον καὶ βουκόλον ἠδὲ σνδώφην 


σημαίνει δὲ ἱξίδραν τινὰ σιγμαφοιδῃ, ἣν καὶ xv 
«e οἱ πλισμοῦ ἥ κρηπῆδωμα, iQ οὐ inafiQero, 
4 ἱποιρῶνσο. Schol. Ἡλίσιον σημαίνει φὸν Φ6- 
we» ἔνθα ἴστατκι eh ζεύγη" —— "Pobre παρὰ 
μὲν Ὁμήρῳ συσείλλει τὸ ,, καὶ woomaeckóv rue 
φἶον, 55 — στερὶ δὲ κλίσων S4 πάντη." wap 
δὴ roig ᾿Αφοικοῖς ἱπφείνεψαι v) i, na) παροξύνεται» 
ὡς «à Soles. Εἰνπιοίορ. Magn. ad vocem. 
KA» WS, rixteixég οἶκος ἰσφὶν εὐφεχὴς, παὶ οἷόν 
vit αλισία, περὶ ἣν δμῶες ἴκνον. Ἑιαρὰ μέντοι 
"Aerineis «à κλίσιον ἁμικξῶν καὶ ζευγῶν ἰσει δικ- 
φιπόν. Εμαθ. — Ubi et plures hujus vocis 
esplicationes affert. 

Ver. 219. Ὕμεϊς μὲν νῦν VAfie. iUnciptro» 
δόμον diro.) In Vulgatis editum est iixcíus- 
ver mroXitéser Barneséus sutemó. €x. utraque 
JKustathil editone restituit ἰδασήκενον δόμον 
fes. Atque ita habet Editio Wetsteniana. 
Recté: Etenim (uti ipse annotat Barnesi- 
w5,) non ad urbem, sed ad Laertis domum 
missos liquet ex ver. 219. infrà ; 

Tox. 1I, 


IleecÜmtpsp', ὧξ ὧν Dus ἰφοπλίσσωσι ch 
χισφα. " 


Porróà artificiosé hic Telemachum et Servos 
dimissos memorat Poeta, ut locum habeat 
Ulysses patris sui tentandi, (infrà ver. 250. 
sequerntisque narrationis inducendes, ver. . 
&c. 'O ᾽Οδυσσεὺς (ii và πατρὶ αὐτόθεν 
ἐδέλε ἀπιριίογως γνωρισθῆναι" μεϑυδιύνας 8 διῶ. 
σηραν σχεῖν καὶ αὐτοῦ, φοὺς μὲν ἀμφ᾽ αὐσὸν 
στέλλω, διῖσνον σαχὺ συῶν ἱεροῦσα. Ew. 
stath. 


ix ἴμ᾽ ἐπιγνοίη. Eustathius it 
commentario citat, E7 μὲ ἔφ, vein. Μαϊὰ 
autem deinceps addit : Ἔν δὲ σῷ, ^ ΕἾ με 1m 
“ γνοίη," ἀργὸν Vx. πιρισφοῦ κεῖται v) ἔτι irije 
fhua. Etenim si verz sit ista lectio, nequa- 
quam supervacanea erit vocula ἔσι, sed eam 
Imbebit viny, ut exploraturus dícatu? ÜTysses, 
" &n à patre Jam, post tam dittitam. absen- 
“ tjam, agnoscatur."' 
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* Accor ity πκολυκάραου ὠλωῆς, τειρητίζον" 
Οὐδ᾽ εὗρεν Δολίον, μέγαν ὄρχατον ἐσκαταξαίνων» 


: ὉΜΉΡΟΥ OATZXEIAZ Ω΄. Lis XXIV. 
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Ovi τινα δμώων, οὐδ᾽ υἱῶν" ἀλλ᾽ ἄρα τοίγε 
Αἰἱμασιὰς λέξοντες, ἀλωῆς ἔμμεναι ἕρκος, 


/ e 


"Diyorr* αὐτὰρ o τοῖσι γέρων ὁ 
/ 3 


do» ἡγεμόνευεν. 
Τὸν δ᾽ οἷον πατέρ᾽ εὗρεν ἐὐκτιμένῃ ἐν ὠλωῇ, ᾿ 
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Aurresvorra φΦυτόν' ρυπόωντα δὲ ἔστο χιτῶνα, 
"Parr, ἀεικέλιον' περὶ δὲ κνήμησι βοείας 
Κιημῖδας βαττὰς δέδετο, γραπτὺς ἀλεείνων" 
Χειρίδας v ixi χερσὶ, βάτων ἕνεκ᾽" αὐτὰρ ὕπερθεν 


Αἰγείην κυνέην κεφαλῇ ἔχε, πένθος ἀέξων. 
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Propiàs ivit ad abundans-fructibus arboretum, tentare-cogitans ; 


Neque invenit Dolium, in magnum hortum descendens, 
Neque quenquam servorum, neque filiorum; sed sane illi 
Sepes collecturi, arboreti ut-essent septum, ' 


Abiverapt; at iis senex viam praeibat. 


Solum autem patrem invenit benéà-culto in arboreto, 
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Circumfodientem plantam : Ifuslentem autem indutus erat tunicam, 
v 


Sutilem, turpem ; circum 


crura bubulas 


Ocreas sutiles ligaverat-sibi, sentium-stricturas vitans ; 
i e super manus, ruborum causá: at superné 


Caprinam galeam capite habebat, dolorem auctans. 
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Ver. 229. —— οὐδ᾽ visn.] IDolii nempé fi- 
liorum, ut recté Spondanus. Ceterüm Bar- 
nesius hic inter varias lectiones retulit υἱέων" 
Quod pronuntiatu idem. 

Ver. 993. Αἱμασίας λίξονσι,ι.Ἶ Τὰ ix σῶν 

(Quaero λίων φειχία οἰκοδοριήσονσες. — Schol. 
Αἱμασιὰ δὲ, κατὰ σὴν τοῦ ILomroy ἱφρηνείαν, ἀ- 
λωῆς loxos' ἴσως μὲν, ὧς σροιδηλώθη, i£ ἀκανθῶν 
οὖσα. Eustath. 

Ver. 296. Λισαρεύοντα φυφόν ῥυσόωντα δὲ 
Teeo χιτῶνα.Ἶ Observat Cicero, Hesiodum, cüm 
de culturá agri scriberet, de Stercoratione né 
verbum quidem fecisse. " At Homerus," 
(addit) * qui multis, ut mihi videtur, anté 
** sseculis fuit, Laertem lenientem desideri- 
* ur, quod capiebat ἃ filio, colentem agrum, 
*" et eum stercorantem facit." Lib. de Se- 
nectute, Ubi cüm hunc Homeri locum re- 
Spicere videatur, nihil autem hic de Ster- 
coratione memorat Poeta; conjicit Petrus 
Victorius, Var. Lect. ὁ. X XVIII. cap. 4. 
Ciceronem versum hunc ita legisse: '* Ase- 
* cpwevra. Quriv juTówvrá «ι ἵστο χιτῶνα" 
vocemque jvréwvra, Stercorantem, reddidisse. 
Quod tamen (uti observat Fictorius) cum 
vocis ῥυσόωνφα sensu minimé congruit; (vide 
suprà t", 87. ν΄. 435. τ΄, 72. Ψ', 115.) Pre- 
terquam quód et Asyndeton istud, * leo 
* ,rava,' admodüm sit inusitatum, . Cz- 

m recté deindé notat Fictor:us, Sterco- 


rationem Homero cognitam patere ex ,|eta. 


297. ἄς. suprà; — 


Ἔν w6AA5 κόρῳ, ἥ oi σροπ ἄροιδε ϑυράων 
Ἡμιόνων φε βοῶν «σε ἅλις πέχυε'" ὄρρ᾽ ἄν 
ἄγοιεν 


Agite Ὀδυσσῆσξ, τέμενος μέγα κοσρήσοντες. 


Porró vocem Δισφτρεύονσα exponit Scholiastes, 
Τεριξύοντα καὶ “ερισκάσεοντα. Et Eustathius ; 
Λισφριύειν δὲ, (inquit) σὸ ποριξύων, wap có 
Λόσσρον, à ἰσς, ξύσερον ---. Αὐφὸ δὲ σὺ, Δισσριύ- 
εἰν Queis, ὅμοιόν ἐστ, σῷ, φυσὸν ἀρεβιλαιχ, aisus* 
[infrà ver. 241.] Vide suprà ad χ', 445. 

Ver . 227. 'Paeeév, ἀεικέλιων.} Τὸ à, “ jae- 
" e &ux(ue, inquit 4. Ὁ. 9? Lb 
ἀναγνωσφίον ἵνα δηλοῖ vi» ἀεικελίως pese. 
Sed, ut opinor, minüs recté. 7r 

Ver. 228. yeamUg.] Tàsvrw» ἀκανθω» 
δὼν φυτῶν κατασεριξύσεις na) ἀμυχάς. Schol. 

Ver. 229. Χειφίδας «' ia] χιερσ).) "Ἤγουν «& 
τῶν χειρῶν καλύμματα, lx διρμάώφσων δηλαδὴ 
καὶ αὐσὰ ovra. Eustath. Casaubonus quidem 
hujusmodi chirothecarum usum veteribus 
Grecis et Romanis incogoitum fuisse con- 
tendit, * Neque Greci," inquit, * neque 
* Romani habuere in usu manuum tegu- 
* menta, quibus etiam rustici bodié. utun- 
* tur." Zinnotat. in d(thencum,lib. X 1I. cap. 
3. Et pauló inferiàs; '" Grxci veteres, ut 
* diximus, et horum, et tibialum usum 
* ignorárunt" Ita vir eruditus: Atqui 
utrisque LLaertem usum hic memorat £'o- 


Lis. XXIV. OMHPOT ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ XY. 


Τὸν δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς 

Γήραϊς τειρόρυενον, μέγα δὲ φρεσὶ πένθος ἔχοντα, 
Στὰς ἀρ ὑπὸ βλωθρὴν ὄγχνην κατὰ δάκρυον εἶξε. 
Μερμήριξε δ᾽ ἔπειτα κατὰ φρένα καὶ κατὰ ϑυρμὸν,᾿ 

enne 9 μον» 

Κύσσαι καὶ περιφῦναι ἐὸν πατέρ᾽, δὲ ἕκαστα 

Εἰπεῖν, ὡς ἔλθοι καὶ ἵκοιτ᾽ ἔς πατρίδα γαῖαν" 

Ἢ «πρῶτ᾽ ἐξερέοιτο, ἕκαστά τε πειρήσαιτο. ᾿ 

"28s δέ οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἶναι, 

Πρῶτον κερτομίοις ἐπέεσσιν πειρηθῆναι. 

Τὰ φρονέων ἰθὺς κίεν αὐτοῦ δῖος ᾿Οδυσσεύς" 

Ἦτοι ὁ μὲν κἄτ' ἔχων κεφαλὴν, Φυτὸν ἀμφελάχγαινε" 
Τὸν δὲ παριστάμενος προσεφώνεε Φαίδιμος υἱός" 

Ω γέρον, οὐκ, ἀδαημονίη d ἔχει ἀμφιπολεύειν 
Ορχατον, ἀλλ᾽ εὖ voi κομιδὴ ἔχει, οὐδὲ τι πάμπαν, 
Οὐ φυτὸν, οὐ συκῆν οὐκ ἄμπελος, οὐ μὲν ἐλαΐη, ᾿ 
Οὐκ ὄγχνη, οὐ πρασίη vor ἄνευ κομιδῆς κατὰ κῆπον. 


Hunc autem ut animadvertit multa-passus nobilis Ulysses 
Senectute afflictum, magnumque mente dolorem habentem, 
Stans utique sub excelsá pyro lachrymam effundebat. 

Cogitavit veró deindé in mente et in animo, 

Osculari et amplecti suum patrem, et singula 

Dicere, quomodo venisset et accessisset ad patriam terram; 

Àn priüs interrogaret, singulaque tentaret. 

Sic autem el cogitanti visum est satius esse, 

Primüm mordacibus verbis tentare. 

Haec cogitans rectà ivit sd eum nobilis Ulysses: 

Sané ille quidem deorsàm tenens caput, plantam circumfodiebat ; 
Eum autem astans alloquebatur illustris filius : 

“Ὁ senex, non imperitia te tenet curandi 

* Hortum, sed bené tibi cultura habet, neque omninó, 

* Non planta, non ficus, non vitis, non quidem oliva, .-- 

* Non pyrus, non.area tibi sine culturá 1n horto. 


ὡς * 
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940 


245 . 


. ὁ aa ia τ΄ὦὦοὃὦ ὉὦὦοὃὌὃὖἅἂὄὅὝὋΠ:ο οἷ. .--ς-ς---.- 
a σον, 255, —— ὄγχνην.) Barnesius edidit [ buisse Ulyssem, minimé ex ipso Poetá con- 


ὄχνην. .de infrà ad ver. 946. 
Ver. . 04. ——— 3laeà φρίνα xal κατὰ θυμὸν.) 
Ita apud Virgilium : 


— — fnentem animumque. AEn. VI, 11. 


Ver. 255. Κύσσαι καὶ σεριφῦνα.Ἶ In Vulga- 
tis editum est Kvear. ut et infrà ver. 319. 
Kors δί μιν περιφὺς 
videtur cum duplici se, Κύσσα, ------ Κύσσε' 
uti et in nonnullis locis apud Poetam edidit 
Darnesius : nam vox as alibi priorem cor- 
Fipit Vide suprà ad s, 15. et ς΄, 39. 

Ver. 236 et 261. Εἰσεῖν.) «dtl. Εἰσίμεν. 

er. 288. —— Qo&esaco κίρδιον εἶναι, IIoa- 
τὸν περφυμίοις.) ἸΙρομηθίστατα γὰρ (inquit Eu- 
stathius) 'Obvertbs οπ εὐθὺς ἱαυτὸν ἀναγνωρίζει 
τῷ π΄κεορὶ, μή ποτὶ τῷ αἰφνιδίῳ τῆς χαρᾶς &- 
west à γίρων,  Verüm hoc in animo ha- 


Sed. scribendum. 


stat. "Vide et suprà ad ver. 213. 

Ver. 239. περτορείοις ἱπίισσιν.) Vide 
ad Il. ὦ, 649. 

Ver. 241. *Heoi ὃ μὲν κάφ' ἔχων κιφαλὴν. 
Κάτω ἔχων, νινιυχώς᾽" δύναται δὲ καὶ ὑφ᾽ ἵν, v6 
κπαφέχων. Schol. Et Henricus Stephanus in- 
ter varias lectiones retulit χκασέχων. In 
annotationibus autem plané mendosam esse 
lectionem contendit; voculamque x&«', non 
pro κατὰ, sed pro πάφω positam intelligit. 
Quod tamen durius videtur, et sententiae 
nihil addit. 

Ibid. —— φυτὸν ἀμφελάχωινι.) Vide suprà 
ad ver. 296. 

Ver. 243. 
suprà ad Ψ', 266. 

Ver. 245. —— οὐ συκῆ. Edidit Barnesius 
evxín, Quod exem, modo pronuntiandurm, 

2 


εὖκ ἀδαημονίη σ᾽ ἔχε..] Vide 


* 
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Αλλο δέ τοι ἐρίῳ, σὺ δὲ i χόλον ἔνθεο Dope 
Αὐτόν σ᾽ οὐκ ἀφαβὰ κορμδὴ ἔχειν ἀλλ᾽ nuam γῆρος 
Λυγρὸν ἔχει, αὐχμεῖς τε. κακῶς, ND) Cote, ἵφσαι. 
Οὐ μὲν ἀεργίης γε aont itx οὔ σε κομίξει, 

Οὐδέ τί voi δούλειοκ ἑπιπρέαει ἐἐσοράασθαι 

Εὖδος καὶ μέγεθος" βῳσιλῆς μὼρ ἀνδρὶ ἔοικας. 
Τοιούτῳ δὲ ἔοικας, ἐπεὶ λούσαιτα Qivyes τε, 
Εὐδέμεναι μαλακάς'" 9 γὰρ δίκα ἐσσὶ γορόνφωνι. 
"AXX ἄγε quoi τόδε εἰτὶ, καὶ ἀτρεκόας πωτάλεξρν, 
"Kw Opes sic ἀνδρῶν, «ou δ᾽ ὄφχαταν ὠμφισολεύες ; 
Καί μοι vous ἀχόρεωσον ἐτήρηρροι, ἄῷφᾳ, εὖ εἰδῶ, 

E; ἐτεόν γ᾽ ᾿Ιθάκην τάνδ᾽ ἱκόρνεδ᾽, dg poor ἔειπεν 
Οὗτος ἀνὴρ voa à3 ξυμϑλήμωενας ἐνθάδ᾽ ἰῤκαι, 


Or: μάλ᾽ ἀρεέφρων ἐπεί οὐ τὄλροησιεν. ἕκαστα. 
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Ried», ἠδ᾽ ἐπακοῦσαι ἐμὸν ἔτος, ὡς ἐρέδινον. 


* Aliud autem tibi dicam ; ti. verà πὰ iram indyc animo ; 


* Ipsum te non bona curs babet, sed simul senectutem, 


* Gravem habes, squal 
ΜΝ, e 1 


esque ma]é, et turpitér indntus es. 
* Non quidem inerfiae san? dominus causá non te curat, 
tibi servile conspicuum-est intuenfibus 
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* In formá et staturá : regi enim viro similis es, 
* "Tali autem similis es, qui postquam laverit comedexitque, 
* J)ebeat dormire mollitér; hic enim mos est senum. 


* Sed age mihi hoc dic, et accuraté narra, 
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* Cujusnam servus es virorum ? cujusnam veró hortum curas ? 


* Et mihi hoc dic veré, ut bené sciam, 


* Si reverà utique Ithacam hanc advenimus, sicut míhi dixit , 
* Ille vir, jam nunc obviàm-factus huc venienti, 


* Nequaquam valdé sapiens; quoniam non sustinuit singula 


26D 


* Dicere, et audire meum verbum, ut interrogabam 


Ver. 246. Οὐκ yx vn, ob wenaein] Ita Vul- | xa) φάγοι, ὥστι xa) ἀναπισιῖν εἰς Davos. Eustath. 


js si vera sit lectio, pronuntiandum 
erit Οὐκ yx», ni eeneín ut Iliad. í, 588. 
Ἦν Ads, ἢ οὐκ ἱνοήσιν 
Et «΄, 31. 

Αὐνῳρίτη" τίς exo ἄλλες ----- 

"Vide et ad ver. 115. hujus libri. | Barnestus, 
aptem ex Etymolog. Magn. et Editionibus 
nonnullis edidit, Οὐκ ὄχνη, οὐ πρασίη ;ut 
adeó Οὐκ ὄχνη pes sit dactylus. 

Ver. 250. Οὐ μὲν ἀερψίης γε EsaE ἵνικ᾽ οὔ σι 
senitu.] Duportus in. Gnomologid Homericá 
legit ἕνεκέν σε nouit. — Ad sententiam multo. 
minüs rect, 

Ver. 253. Τωούτῳ δὲ lonas, loi) λούσαισο͵ 
φάγοι, σε, Εὑδίμενω, μαλακῶς.) Τὸ δὲ, “ To- 
** sórw δὴ ἴοικας,," dC. δισφὴν ἔχει ἔννοιαν. Ἢ 
γὰρ, ὅτι φοιοῦτος εἶ οἷος λούεσθαι, καὶ μετὰ «à 
ἔμφαγεῖν κοικᾶσθαι. οὐ μὴν καὶ ἔργοις Vorierotorug 
ἀνδρικοῖρ' 93) ὅτι σοιούτῳ, ἤγουν βασιλεῖ, ἔοικας, οὗ 
ὧν οὕτως ὡς Vx té, ἀλλ᾽ ὅτε Ó τοιοῦτος λούσαιτο 


"Verlor, ut opinor, prior explicatio ; quam 


et amplectitur Dna. Dacier. | Constructio 
tamen bic subdiflficilis videtur, Homericas- 
que perspicuitatem minüs sapere: Nbi for- 
té legendum sit, ““Τοιούσῳ δὲ ἔοιπεν, lat) λού- 
" sayre,. dc. Quá ratione perspicua. 

düàm et luculenta erit sententia. 

Ibid. ——— beri) λούσασο φάγοι c.) Apud 
Julianum, Orat, 11. (notante Barnesio,): λού» 
en σε φάγη σι. . 

Ver. 254. ——— ἃ γὰρ δίκη lee) γερόνφων.ἢ 
Τὸ δὲ Σιύφερον [ μέρος «οῦ yieens ] ἐφ᾽ οὗ' 7) σόμε- 
Qepov ὄνομα φΦίρουσιν, αὐτὸ «ouvre εἷναι, κα οὗ 
λέγουσιν, 5 — ieri» Aobeasro φάγοι «1, ἘΝϑέει. 
ἔνα! μαλακῶς S———" — Galen. de Sanitate 
tuend. lib. V. cap. 12. sub fine. 

Ver.257 et 296. Kai ue «wr ἀγόρευσον 
ἰσήσυμιον. 


““ thihique haec edissere vere roganti. 
4E^. lI, 149. 
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357 


Appi ξείνῳ led, εἴπου Ques τε hmi ἔστη, 

L| »y , i » »45 4 

Ἢ ἤδη τέθνηκε, καὶ tiv ἀΐδοιο δόμοισιν. 

'"Ex γάρ τοι ἐρέων, dU δὲ σύνδεσ, καί μευ κοῦσον) 


"Ardea, πότ᾽ ἐξείνισσα φίλη ἐνὶ πατρίδι ain, 


265 


Ἡρέτερόνδ᾽ ἐλθόντω" καὶ οὔπω τις βροτὸς ἄλλος 
Ἐξείνων τηλεδαπῶν Φιλέων &por ἵκετο δώρια. 


Εύχετο δ᾽ ἐξ ᾿Ιθάκης γένος ἔ 
Λαέρτην Agneie Tl 


μύῤνενοῦι, αὐτὰῤ ἔφάσκε 
n» πωτέρ ἐμμένω! QUTOP. 

x v» d ς᾽ 0» Καὶ €*»»). 
Τὸν μὲν ἔγω πρὸς δώρου" ἄγων εὖ ἱξείνισσώ, 


470 


᾿Ενδυχέως Φιλέων, πολλῶν κοιφὰ οἶκον ἐόντων" 
Καὶ οἱ δῶρα sepes urine oio ἐῴκει" 
Χρνσοῦ μὲν oi δῶκ᾽ εὐεργέος cerra fol oro, 


Δώχα δέ oi serm πανάῤγυρον ὠνθεριόενξοι, 
δεῖς. γλαίΐνοις, φόσσους δὲ τάπητας, 


Δώδεκα δ᾽ Mirhoi 
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Ἰόσσα δὲ φάρεα καλὼ, τόσους δ᾽ ὑπὶ τοῖσι yirmag. 
Χωρὶς δ᾽ αὖτε γυναῖκας ἀρυύμονας, ἐργ᾽ εἰδυίας, 
Τίσσαρας εἰδαλίμας, ἃς ἤθελεν αὐτὸς ἑλέσθαι. 


* De hospite meo, an alicubi vivatqtfé δὲ éxfstat, 
uc dibus. 


* Án jam mortuus sit, et in orci 


* Edicam enim tibi, tà veró átteride, et fne hüdi 
» Yirum quondam hospitio-excepi chtifá ti patri tri, c 


* 


968 


d nostram domum util-voherli; δὲ nondubi quàrti Inórtalis alius 
“ Hospitum longinquorum charior meth advenit domurf. 
* Profitebatur autem sé ex Tthàtd genete ess; at dicébht 


* Laértem Arédsi&dem pattéfft Gsse ipsius. — ] 
* Hunc quideni egó ad domutu dictis bitià hospltió-excepi, 
*! Peramantér tractans, multa in dotó sii/Ai &ifm-essetit ; 
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** Et ei dona praebui hospitaliá, quali& décelat : 
* Auri quidem ei dedi benà-elaboratt séptent taléritá, 
* Dedi veró ei craterem totum:aegetifeüm floribus-cáctatuim, 


* Duodecimque simplices laenas, 
* 'Totidemque pallia pul 


e 

Ver. 266. —— οὕπω c£ Beiee.) i. εἰ 
velis Boovéi. 

Ver. 267. Ἐξιίνων τηλιδα ὧν φιλίμ᾽ ἱμὸν ἵκι- 
ve Düpa.] φιλίων, σένείσφι (lois, ἐμὸν ἴκε-, 
vs δῶρα, Ἔν σοῦ " Φίλο,᾽" δὲ, ὁ φιλίων ἰνε. 
wat ἀπ᾿ αὐτοῦ δὲ, ὡς xa) αροιδηλώθη, i φῥω. 
«os, 4) χρῆσις καὶ παρὰ Σοφοκλεὶ. Eustath. Vi- 
de suptà δὰ «΄, 351. Quod cüm non intel- 
lexerit Spondanus, séntentiam hoc in loco 
plané pessundat, istud φιλίων vertendo “ ami- 
* corum :" ac si esset videlicét ex φίλως. Et 
in annotationibus; ** Docet," inquit, “ his 
“ verlbis, se remotam quandam regionem in- 


^ coluisse, utpote ad quam rini homi- 
* nes minimé accedéent.! — Randemque 


totque tapetes, . 

a, totidemque ad baec tunicas : 
* Separatim veró insuper mulieres eximias, operum scientes, 
* Quatuor speciosas, quas voluit ipse eligeré. 


275 


interpretationem sequuntur Versiones ple- 
reque. Sed et Barnesius, qui ad Odyss. $5, 
351. ubi idem versus occurrit, sententiam et 
in Versione et in Ánnotátionibus recté ex- 
posuit; ipse tamen hoc in loco vocem $» 
Aie» “ amicorum" miré vertit. 
Ver. 269. —— αὐτοῦ.) Al. αὐτῷ. 
Ver. 11. —— φιλίων.) Vide ad Zlíad. 5, 


Ver. 915. Χρυσιῦ μέν οἱ.) Barnesius inter 
varias lectiones, Χρυσοῦ μήν oi. 
Fer. 278, —— aane. Eni εὑμός- 
sut. olog. Magn. ad vocerà Ἐ“δαλίκαει. 
tui et Ἂς ἩἩονιδνὶ locus adducitur. 


΄ 
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Τὸν δ ἡμείξετ' & ἔχειτα τατὴ κατὰ δάκρυον εἴξων" 
Er, ἥτοι μὲν γαῖαν ἱκάνεις, ἣν ἐρεείνεις" 
“Ὑ(ρισταὶ δ᾽ αὐτὴν xoi ἀτάσθαλοι ἄνδρες ἴ $ Y oUci* 
i δ᾽ truci ταῦτα χαρί ίζεο, βυρί ' ὀπάζων" 

Εἰ γάρ pa» [ y ἐχίχεις ᾿Ιθάκης &»i δήμῳ, 

Τῷ κέν σ᾽ εὖ δώροισιν ἀμειψάμενος ἀπέπεμψι, 
Καὶ ξενίῃ ἀγαθη" » γὰρ Sigue, ὅστις ὑπάρξῃ. 
"AXX ἄγε μοι τόδε εἰαὶ, καὶ ὠτρεκέως κατάλεξον, 
Πόστον δὴ ἔτος ἐστὶν, ὅτε ξείνισσας $ ἐκεῖνον, 

Σὸν ξεῖνον δύστηνον, i ἐμὸν vui , εἴ sor $3! γέ; 
Δύσμιορον ; ; ὃν σου, τῆλε Φίλων καὶ πατρίδος αἴης, 
'Hé που ἐν πόντῳ φάγον ἰχθύες, ἦ iei Ζόρσου 
Θηρσὶ καὶ οἰωνοῖσιν ἕλωρ γένετ᾽" οὐδὲ $ μήτη 
Κλαῦσε περιστείλασα; πατήρ S, οὗ μιν τεκόμεσθα" 
Οὐδ᾽ ἄλοχος πολύδωρος ἢ ἐχέφρων Πηνελόπεια 


Illi sutem respondit deindé pater lachrymas stillans : 

* Hospes, profectà quidem ad terram pervenisti, de-quá interrogas : 
* Injurii autem ipsam et improbi viri habent. 

* Dona veró irrita haec lárgiebaris, multa praebens: 

* Si enim ipsum vivum utique invenisses Ithacae in populo, 

* Eó te bené donis remuneratus dimisisset, 

“ Et hospitio bono; hoc enim jus est, quicunque coeperit. 

ὦ Sed age mihi hoc dic, et accuraté narra, 

* Quotus jam annus est, quandó hospitio-excepisti illum, 

* Tuum hospitem infelicem, meum filium, (si quidem unquam fuit) . 
* Infortunatum ? quem alicubi, procu] ab amicis et patriá terrà, 
μ Vel in ponto comederunt pisces, vel in terrá 

* Feris et avibus capturà factus est; neque ipsum mater 

* Flevit coopertum, paterque, qui ipsum genuimus; 

* Neque uxor multim-dotata prudens Penelope | 
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t 


Ver. 983. Ei γάρ pl ] Refertur istud 
non ad aliquid 1 jam anté dictum, sed imd pi ka. 


ζω 289. Δύσμορον ; ὅν που, THÀI φίλων, 


quod de egregiá Ulyssis benevolentià et hos- 
pitalitate elegantiüs reticetur. "Vide ad IJ. 
í, 22. 

Ver. 285. —— ἢ γὰρ ϑέμις, ὅστις ὑπάρξῃ. 
Wocem ὑπάρξη (que apud Homerum hoc 
tantüm in loco occurrit,) Scholiastes exponit, 
“ροκατάρξηται. ' Similitérque - Kustathius; 
Aíxau, inquit, &vrizwiQur vor ὑπάρξαντα. 


ἹἙκόνσι «oivuy seimu 
Nós φὸν ᾿εὐεφγύταν 
"rTwavriirni—. — Pindar. Pyth. 0d. V. 57. 


Χάρις χάριν γάρ Wem» τίκεουσὶ ἀεί, 
“ - Sophocl. 4fjaz, ver. 522. 
Ceeteràm Eustathius legit ὑπάρξει. 


Ver. 288, — ἢ ge! im y Vide à T. 
»* 180, 


"Se. terrá ignotá, canibus data preda 
Letinis, 
Alitibusque jaces: nec te tua funera ma. 


Produxi, preseive oculos, —————. 
4En. IX, 483. 


Fer. 290. "Bí σον iv πόντῳ φάγον ἰχϑδες.} 


——————— aut gurgite mersum 
Unda feret ; píscesque impasti vulnera 
lainbent. “Ἐπ. X, 559. 


Ibid. —— le) χέρσου.) Al. ir) x fern. 

Ver. 999. σερισφιίλασα. Ilseixas - 
λύψασα. Schol. 

Ver. 298. - 


ἄλοχος πολύδωροι.) Ἢ 


Lis. ΧΧΙ͂Κ. ΟΜΗΡΟΥ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Q'.' 
Kaxuo' ἐν λεχέεσσι φίλον πόσιν, ὡς ἐπέοικεν, 
᾿Οφθαλρμοὺς καθελοῦσα" τὸ γὰρ, γέρας ἐστὶ ϑυανόντῶν, 
Καί pi τοῦτ᾽ ἀγόρευσον ἐτήτυμον, 0p. εὖ εἰδῶ, 

Τίς; πόθεν εἰς ἀνδρῶν; πόθι ros πόλις, ἠδὲ τοκῆες ;΄ 
Ποῦ δὲ νηῦς ἔστηκε ϑοὴ, ἢ σ᾽ ἤγαγε δεῦρο, 

᾿Ανειθέους S' ἑτάρους ; ἢ ἔρυπορος εἰλήλουθας 

No; ἐπ᾿ ἀλλοτῥίης, οἱ δ᾽ ἐκξήσαντες ἔδησαν; 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
Τοιγὰρ ἐγώ voi ταῦτα μάλ᾽ ἀτρεκέως καταλέξω. 
Eipá γὰρ ἐξ ᾿Αλύδαντος, ὅθε κλυτὰ δώματα ναίω, 
Ὑἱὸς ᾿Αφείδαντος» Πολυπημονίδαο ἄνακτος" 

Αὐτὰρ ἐρυοί γ᾽ ὄνομ᾽ ἐστὶν Ἐπήριτος" ἀλλά με δαίμων 
Πλάγξ᾽ ἀπὸ Σικανίης δεῦρ ἐλϑέμοεν, οὐκ ἐθέλοντα" 
Νηῦς δέ μοι 20. ἕστηκεν ἐπ᾽ ἀγροῦ, νόσφι πόληος. 
Αὐτὰρ ᾿Οδυσσῆ; τόδε δὴ πέρυπτον ἔτος ἐστὶν, 


* Ploravit in lectis charum maritum, sicut decet, 

* Oculos i//ius ubi-presserat: hic enim honos est mortuorum, 
* Et mihi hoc dic veré, ut bené sciam, 

* Quis? undé es hominum ? ubinam tibi urbs et parentes ? 
* Dbinam autem navis stat veloz, quae te vexit huc, — 

*" Deo- ue socios? an vector venisti — » 

* Navi in aliená ; illi autem te-exposito discesserunt ?" 
Illum autem respondens allocutus est solers Ulysses : 

* Enimveró ego tibi haec valdé accuraté narrabo : 

* Sum enim ex Alybante, ubi inclytas aedes habito, 

* Filius Aphidantis, Polypemonidae regis : 

* At mihi sané nomen est Eperitus; sed me deus 

** Errare-fecit à Sicaniá, huc ut-venirem nolens : 

* Navis veró mihi haec stat ad agrum, seorsüm ἀρ urbe. 

* At Ulyssi hic jam quintus annus est, 


859 
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Ver. 299. 


“ολλοῖς δώροις ynunfura. Schol. Vide suprà 
ad y, 378. 

. Ver. 994. —— ἰσίοικεν.) Eustathius in 
commentario citat iewxw. Qus forté po- 
tior lectio. Vide ad 1244,37. ' 

Ver. 298. Y1eU Bi νηῦς ἴσεηκι.) Ita Vulgati. 
In utráque autem Eustathii editjone scrip- 
tum est, IIoc) δαὶ νηῦς ἴστηκε" quam lectionem 
et praefert Stephanus Berglerus, in Preefatio- 
ne ad I/iados Editionem Wetstenianam, pag. 
8. pluraque ex Jfristophane loca adducit, ubi 
vocula δα) occurrit. Apud Homerum tamen, 
(uti fatetur vir ipse eruditus) in vulgatis 
exemplaribus, nusquam reperitur hac vo- 

'cula. Barnesius ex conjecturà edidit, Ποῦ δὴ 
snis ἴστηπι. Át verisimilior altera ejusdem 
conjectura ; IL δ᾽ ἡ νηῦς ἔστηκε Quse lectio 
firmari videtur ver. 307. infrà; ubi ex &, 
185. restituit ipse Barnesius, Nau; δέ me ἥδ 
ἕστηκεν ἐπ᾿ ἀγροῦ ——. — Sed et vulgata lec- 
tio hoc in loco quà ratione ferri possit, vide 
ad Ji, &, 51. 


ἢ ἔμπορος εἰλήλουδας. Ἔν» 
vabéa "Ἔμιτερος κεῖται ὁ ἀλλοτρίας νηὸς ἐστθά» 
σης. Eustath. Vide suprà ad β΄, 519. 

Ver. 508. Εἰμὶ γὰρ V Αλύζαντος.} ᾿Αλύξας, 
«ὅλις Ἰταλίας vó Μιτασόνειον, ἢ μᾶλλον Μι» 
φάσοντον ἥντινα ly τῷ καταλόγῳ  Πίαά. f, 
857.] ᾿Αλύδην ἔφη. Schol. “Ἔπεροι δὶ, σόλιν 
Θρᾳπίαν ταύτην εἶσιν. Eustath. Qua autem 
hic affert Barnesius ; “᾿Αλύδας ab ἄλη, Pere- 
* grinationem; 'AQula;, Munificentiam La- 
* erts notare ; Τολυσηρονίδης, ejusdem .ff- 
* flictiones :" ha veró merwm sunt ineptis. 
Quanquam eadem feré annotat et Eustathius. 

Ver. 906. ——  Xiumxaving.] Σικελίας ᾧκη- 
ru» γὰρ αὐτὴν "IGpeig, ἐλθόντες ἀσὸ Σικωνοῦ 
αόφαμον, Schol. 

Ver. 507. Νηῦς δί μοι ὅδ᾽ ἴσσηκεν.) Ita ex 
Editionibus nonnullis restituit Barnesius. 
Rectà, ut videtur. Ita enim (ut ipse anno- 
tat) in omnibus legitur suprà &, 185. ubi 
idem versus occurrit. Alii hic, omissá vo- 
culá ὅδ᾽, legunt * Νοῦς δέ μοι ἵστηκι»," 

4 
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Ἔξ οὗ κεῖθεν ἴξη, καὶ ἱμῆς ἀπελήλυθε τάσρης, 
Δύσμορορ' ἥ τί οἱ ἐσθλοὶ ἔσαν ὄρνιθες ἰὄγει 
Auli, οἷς χαίρων μὲν ἐγὼν ἀπέπερυπον ἐκεῖνον, 
Χαῖρε δὲ κεῖνος iav ᾿γυρὸς δ᾽ ἔτι νῶϊν ἐώλπει 
Μίξεσθαι ξενίῃ, δ᾽ ἀγλαὼ δῶρα διδώσειν. 
"Ke φάτο" τὸν δ᾽ ἄχιεος νεφέλη ἐκάλυψε μέλαινα" 
᾿Αμφοτέρησι δὲ γερσὶν ἑλὼν κόνιν αἰθαλόεσσαν" 
Χεύατο κακκεφαλῆς πολιῆς, ὠδινὸν στεναχίζων. 
Τοῦ δ᾽ ὠρίνετο ϑυμὸς, ἀνὰ ῥῖνας δέ οἱ ἤδη 
Δριμὺ μένος veo rise, QiXor vario εἰσορόωντι.- 
Κύσσε δέ μιν τεριφὺς, ἐσιάλμοενος, ἠδὲ σροσηύδα" 
Κεῖνος μέντοι δὸ αὐτὸς ἐγὼ, πάτερ, ὃν σὺ μετωλλῷς, 
Ἤλυθον εἰκοστῷ ἔτεϊ ἐς «ατρίδα γαῖαν. 
᾿Αλλ᾽ ἔσχεο «λαυθμοῖρ, γόοιό vs δαπρυάεντος. 
M ÀM——— M 


* Ex quo illipc ivit, et à meá discessit patriá, 
* Infelix: profectó utique ei bonae erant aves eunti, 
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ΙΧ: 
* Dezxtrae; quibus gaudens quidem ego dimittebam illum ; 

* Gaudebat autem ille abiens: animusque adhuc nobis sperabat, 
“ Mixtum-iri nos hospitio, et splendida dona daturos," 

Bic dixit: illum gutem doloris nebula cooperuit atra : 

Ambabus veró manibus sumptum pulverem fulvum 

Fudit-sibi in caput canum, crebró gemens. 

"Hujus autem commovebatur animus ; ad nares verà ei jam 

Acer spiritus pulsavit, chatum patrem intuenti, 

Osculatus veró est ipsum amplectens, insiliens, et alloquebatur : 
* Ille quidem hic ipse ego, pater, quem tu inquiris, 

* Veni vigesimo anno in patriam terram. 

* Sed contine-te à fletu, luctuque lachrymoso. 
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Ver. 1l. Aib] Alva ἢ ἐκ σῶν διξιῶν | ab irá prefücisci putat: Oi 4x, inquit, 


ὧν». Schol. SupetOUs ἱφξητικώφαφσεν ὁ Suus πρὸς τεὸς 
e. 212. ϑυμὸς δ᾽ iei) dl. Symóg | modóvovg* ὅδιν καὶ eH, -— Δριμὺ δ᾽ ἀνὰ 
σι. “δίνας uiv; —."" Ἰχάγτα γὰρ «à φοιριῶξα 
Ibid. vwi.] Eustathius in. com- | Tes σημαίνων σὴν σοῦ ϑυμοῦ ἴγεραιν sul ὁρρεήν, 
mentario citat $4». Ethic. Nicomach. lib. 1171. cop. 11, Simili- 
Ver. 314. "i Wi δ᾽ ἔχων νεφέλη ixá- | térque Theocritus, Idyll. 1. ver. 18. 
λυψε μίλαινα e ad Ij. σ΄, 99. P4 - '. 
Ver. 515. xigri» ἰλὼν xis allunise | Καί εἱ δεὶ euin χολὰ ποτὸ ji κάθησαι, 


“αν Χιύατο κακκιφαλῆς πολι. 
Cenitiera immundo doformat. pulvere, οἱ 


ambea 
Ad coelum tendit palmas pam hn gus τατον, 
ZEn. X, 844. 


Canitiem terr atque infuso pulvere foe- 
dans. 


Catull. de Nuptiis Pelei εἰ Thetidos, 
Carm. LXV. ver. 224. 

Ver. 517. —— ἀνὰ fias δέ οἱ ἤδη Δριμοὺ 
μένοι προῦὔτυψι.) Aeucb μεέναρ «ροῦτυψεν, ἤγουν 
eoram coup ῥισίν' ἡ weerárvu, ὡς σὰ 
φολλὰ, ὁ μίλλων δακρύων. KEustoih. 4fristo- 
teles autem hujusmodi narium | - 


Ver. 319. Kórei.]. Vide suprà ad ver. 235. 
et ad ,,, 39. 

Ver. 820. Κεῖνος uivew 89 αὐτὸς vy, ed 
vie, ὃν σὺ μεταλλᾷ,.} Similitér apud Virgi- 


lium ὁ 


coràm, quem quaeritis, adsum — 
Troius ZEneas, Libycis ereptus ab undis, 
4En. I, 595. 
Et apud Martialem : - UC 
Hic est, quem legis, ille, quem requiris. 
Lib. I. Epigram. i. wer; 1, 
Ver. 521. —— εἰκοσσῷ iru K.] Vide su- 
prà ad «^, 206. 
Ver. 532. 'AXX ἔσχιο πλαυδροῖν.} Pronun- 
tiabatur ἔσχον, vel jexuw ut recté notavit 


b 
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Ἔχ γάρ τοι ἐρέω" (μάλα δὰ χρὴ σαευδέρυεν urs") 
Μιηστῆρας κατέτεφνον ἦν ἡἠῤιοτέροισι δόρνοισι, | 
Λώξην τινύμενος ϑυμαλγέα» καὶ κακὰ ἔργα. 895 

Τὸν δ᾽ αὖ Λαέρτης ἀπαμείθετο, φώνησέν me 
EJ μὲν δὲ ᾿Οδυσεύς γεν pec aic, ἐνθάδ᾽ ἱκάνεις» 

Zapó τί μοι νῦν εἰδὴ ἀριφραδὲς, ὄφρα πετοίθι. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος τροσίφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
Οὐλὴν μὲν πρῶτον τήνδε φράσαι ὀφθαλμοῖσι, 880 
Τὴν ἐν Παρνησῷ μ' ἔλασεν σῦς λευκῷ ὀδόντι ' 
Οἰχόρνενον᾽ σὺ δέ (a5 προΐεις καὶ πότνια ρμυῆτηῤ 
Ἐς πατέρ Αὐτόλυκον μητρὸς φίλον, 0p ἂν ἐλοίρεην 
Δῶρα, τὰ δεῦρο μολών μοι ὑπέσχετο, καὶ κατένευσεν. 

E; δ᾽ ἄγε, voi καὶ δένδρε,, ἐυκειμοένην κατ᾽ ἀλφὴν, ^ $35 
Eizo, ὦ μοι πότ᾽ ἔδωκας, ἐγὼ δ᾽ ἡτεόν σε ἕκαστα, 

Παιδνὸς ἐὼν, κατὰ κῆπον ἐπισαύμενος" διὰ δ᾽ eur» 
Ἱκνεύμεσθα, σὺ δ᾽ ὀνόμασας καὶ ἔειπες ἕκαστα. 

Ὄγχνας μοι δῶκας τρεισκαίδεκα, καὶ δέκα μηλέας, 

Συκέας τισσαράκοντ᾽" ὄρχου; δέ μοι ὧδ᾽ ὀνόμηνας 840 


.* Edicam enim tibi; (valdé autem eportet festinare omninó :) 

'^ P'rocos interfeci in nostris aedibus, 

* Contumeliam ulciscens animo-gravem, et mala opera." 923 
Ki autem rursüs Laértes respondébat, dixitque : 

* Siquidem reverà Ulysses utique, méus filius, huc venisti, 

«* Signum aliquod mihi nunc die manifestum, ut persuedeer."" 

Illum veró respondens allocutus est solers Ulysses : 

* Clcatricem quidem primàüm hanc animadverte oculis, 330 
* Quam in Parnasso mihi inflixit sus albo dente 

* Peregré-profecto : tu veró me emiseras et veneranda mater 

* Ad patrem Autolycum matris charum, ut acciperem 

* Dona, quae huc profectus mihi promiserat, et annuerat. 

* Qnin age, tibi et arbores, benà-cuKo in arboreto, 555 
* Dicam, quas mihi olim dedisti ; ego autem poscebam à te singulas, 

* Puer cüm-essem, per hortum comitans ; per ipsas veró 

* YIbamus, tu autem nominásti et dixisti singulas. 

* Pyros mihi dedisti tredecim, et decem malos, 

* Ficos quadraginta, vitium-ordines veró mihi hlc disertà-dixisti 340 


Barnesius. 'Similitér Jew», infrà ver. 326. | ^ satis visum fuerit ;" Vel, * Sin alia ad- 

pronántiabatur ἤσουν, vel jew». — Vide ad HJ. | * Àuc indicia postules ; ge," &c. 

é, 116. Ἰριά, —— καὶ Bie Eigo, ὦ μοι σύς' 
Ver. 855, — — μώλα δὲ veh σσευδίμιν.) | Dose] Καὶ τῷ πατρὶ ἴδιαίτατόν «i γνώρισμα 

Διὼ e$ καραδοπεῖνδαι, πόλεμον ἐν τῶν Ἰδαπησίων ἢ ““αραδεικνὺς οἰκεῖν τῷ τόσῳ cip) ὃν oci εὅρη- 

αὐτίκα νῦν. Eustath. ene, à era: sa) δένδρα σῷ Acier, “ ἅ 
Ver. 525. ——  enépeses.] Vide ad IL. β', | μοι seré" Qnem “ Dexns," &c. Eustath. 


43. y', 260 et 279. Ver. 339. "Oyxas.] «4]. "Ox;sas. Vide su- 
Ver. 331, τὴν l» Ilnernes.] Vide suprà ad | prà ad ver. 246. et ή, 115. 
«^, $93. 4c. Ver. 540. —— ἔρχονς Ji] Ὀρχὸρ γάρ le 


Ver. 355. EJ Y &y«.] Patticule Ej, hoe in| ὁ Bifees, εἰς ὃν lreiferes τὰ φντὰ «ρὸρ μόσο- 
loco, vis bujusmodi esti “ Sin Aec tibi son | xe ——— Ὁ A Ἡσίοδος δρχὸν λέγω φὴν i- 
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Δώσειν πεντήκοντα, διατρύγιος δὲ ἕκαστος 
P d .W y » & M Dd μὴ 
Ηην' ἔνθα δ᾽ ἀνὰ σταφυλαὶ παντοῖαι ἔασιν» 
ε , 1 s T , ΄ e 
Osors δὴ Διὸς ὥραι ἐπιξρίσειαν ὕπερθεν. 

ᾳ / “ $9 , ^v , / & "4 Kk d 

Ως φάτο τοῦ δ᾽ αὐτοῦ λύτο γούνατα καὶ Φίλον ἥτορ, 
Σήματ᾽ ἀναγνόντος, τά οἱ ἔμπεδα πφραδ᾽ ᾿Οδυσσεύς. 
᾿Αμφὶ δὲ παιδὶ φίλῳ βάλε πήχεε' τὸν δὲ προτί οἱ 
Eie ἀποψύχοντα τολύφλας δος ᾿Οδυσσεύς. 
Αὐγνὰρ ἐπεί ῥ᾽ ὥμανυτο, καὶ ἐς φρένω ϑυμὸς ἀγέρθη, 
᾿Εξαῦτις μύθοισιν ἀμνειξόμυενος προσέειπε" 

Ζεῦ τάτερ, 9 pe ἔτ᾽ ἐστὲ eoi κατὰ -μακρὸν "Ολυβγτον, 
E; ἐτεὸν μνηστῆρες ἀτάσθαλοι ὕξριν ἔσισαν. 850 
Nor δ᾽ αἰνῶς δείδοικα κατὰ φρένα, μὴ τάχα πἄντες 
᾿Ενθάδ᾽ ἐπέλθωσιν ᾿Ιθακήσιοι, ἀγγελίας δὲ : ὶ 


7 


362 


845 


* Daturum te quinquaginta ; penitüs-vindemialis autem unusquisque 
* Erst; illic nempé uvae omnigenae insunt, 

* Quandó demüm Jovis tempestates incubuerint desuper." 

Sic dixit: ejus autem ibidem soluta sunt genua et charum cor, 
Signa agnoscentis, quae ei accurata dixerat Ulysses, 

Circum veró filium charum jecit brachia; eum autem ad se 

Cepit animá-deficientem multa-passus nobilis Ul 
At postquam is spiritum-recepit, et in mentem animus collectus est, 
Jterüm verbis respondens allocutus est : 

** Jupiter pater, profectó utique adhuc estis dii in magno Olympo, 
* Si reverá proci improbi injuriam luerunt. 

* Nunc autem gravitér timeo in mente, ne citó omnes 

* Huc adveniant Ithacenses, nuncios vero 


345 


950 


πίφειχον φυτείαν σῶν &usiouy [Aemis Ἥρακλ. 
ver. 395. 294 '* Οἱ Y αὖτ' ig σαλάρουρ 
* ipis Bórevas μεγάλων ἀπὸ ὀρχὼν"" 
— καὶ sáX», (ver. 296. 297.] “ «αρὰ 
€ δέ σφισιν ὀρχὸς Χρυσεὸς ἦν." ᾿Εσεὶ δὲ ὅτι δη- 
λοῖ καὶ κῆπον.  Etymolog. Magn. ad vocem 
"Oex eret. 

Ver. 541. ——— διατρύγιος δὲ ἕκαστος " Hm.) 
τὸ δὲ “ διασρύγιο,᾽" ἅπαξ μὲν καὶ ngci εἴρηται 
ey Tenes, enpaíri δὲ ἄμσελον, ἧς οἱ καρποὶ i 
διαφόροις καιροῖς πε α΄αἰνονφαι διὸ καὶ ἔφη, “ ἔνθα 
* φφαφυλαὶ πανσοῖκι." Ἕτεροι δὲ Quvrevyiovs 
φασὶν ὄρ χουεν οὖ μόνον οἰνικοὺς, ἀλλὰ καὶ δενδρι» 
ποὺς, τοὺς μὴ πάνυ τ ινπνοὺς, ἀλλὰ σοιούφους ὡς 
μεταξὺ σῶν χατὰ và φυτὰ σεοίχων παρισαάρ- 
$us τί ny σατρίμων καὶ οἵων σρυγᾶσϑαι.  .Eu- 
stath. Rectíüs autem, ut opinor, vocem δια- 
φεύγιος interpretéris “ Penitüs-vindemialis :" 


ὅτε σρυγόψιν ἀλνήν.. — lliad. e, 566. 
irípas δ' ἄρα vt σρυγόωσιν. 
᾿ Odyss. $, 124, 


Οἱ δ᾽ ἐσρύγων οἶνας ————————————. 
Hesiod. "Aes. Ἥρκκλ. 292. 
Ver. δ4δ...«1πι(ρίσμαν. Vide ad Jj. 4, 343. 


Ver. 345. —— σίφραδ.} Vide ad IL β', 
914. et Κ΄, 500. eed] P 

Ver. 547. Eiass.] AL. ET. 

Ver. 360. —— ἡ ju 1e ἰσεὶ 3149..] Τὰ a- 
pud Euripidem : 

Nov v? die ros ἡμίραν Deve! ἱγὼ, 

Θεοὺς νομίζω, καὶ δοκῶ φὰς συριβερὰς 

Ἔχιειν ἔλασσον, φῶνδι «ἰσάνεων δίκην. 

Supplices, ver. 731. 


Et apud Livium: " Pro se quisque, Deos 
* tandem esse, et non. negligere humana, fre- 
* munt" Lib. III. $ 56. Et Torquatus, 
apud eundem; * Est caleste numen /. Es, 
* magne Jupüer /" Lib. VIII. $ 6. Nec 
dissimilitér apud Lucanum : 
sunt nobis nulla profecto 
Numina; cüm caeco rapiantur secula casu ; 
Mentimur regnare Jovem —————. 
Pharsal. lib, VII, 445. 


Ver. 851. —— ἀτάσθαλοι.) 4i. ἀσάσθαλον. 


Jbid. írwar] Vide ad Ji. ὁ, 508. et 
χ᾽, 19. 20. 
Ver. 559. διίδοικα.} Vide ad HL. »', 756. 


Ver. 858, ——— isi Mosi 'Manheio] Bar- 
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Πάντη ἐποτούνωσι Κεφαλλήνων πολίεσσι. 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


3855 


Θάρσει, μῆ Toi ταῦτα μετὰ φρεσὶ σῆσι μελόντων' 
᾿Αλλ᾽ ἔομεν προτὶ οἶκον, ὃς ὀρχάτου ἐγγύθι κεῖται" 
Ἔνθα δὲ Τηλέμαχον καὶ βουκόλον ἠδὲ συξώτην 
Προύπεμψ᾽» ὡς ὧν δεῖπνον ἐφοπλίσσωσι φάχιστα. 


Ὡς ἄρα φωνήσαντε, βάτην πρὸς δώματα καλά. 


360 


O; δ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ ἵκοντο δόμους εὖ ναιετάοντας, 

Εὗρον Τηλέμαχον καὶ βουκόλον ἠδὲ συδώτην, 
Ταρνομιένους κρέα πολλὰ, κερῶντάς T αἴθοπα οἶνον. 
Τόφρα δὲ Λαέρτην μεγαλήτορα ᾧ in οἴχῳ 


᾿Αμφίπολος: Σικελὴ λοῦσεν, καὶ χρῖσεν ἐλαίῳ" 
᾿Αμφὶ δ᾽ ἄρα γλαῖναν καλὴν βάλεν' αὐτὰρ ᾿Αθήνη 


865 


"Ayys παρισταμένη μέλε ἤλδανε ποιμένι λαῶν, 
Μείφονα δ᾽, ἠὲ πάρος, καὶ πάσσονα ϑῆκεν ἰδέσθαι. 
'Ex δ᾽ ἀσαμίνθου βῆ" ϑαύμαξζε δέ μιν φίλος υἱὸς,. 


Ὡς ἔδεν ἀθανάτοισι δ εοῖς ὀνωαλίγκιον ἄντην: 


$870 


Καί quy φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" ΝΣ 


* Circumquaque erzpediant Cephallenorum ad urbes." 


Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses : 


255 


* Confide, né tibi haec in mente tuá curae-sint ; 

* Sed eamus ad domum, quae hortum prope jacet : 
** Illuc veró Telemachum et bubulcum et subulcum 
* Praemisi ; ut coenam appararent citissimé."' 


Sic utique locuti, iverunt ad aedes pulchras, 


360 


Hi autem quandó jam pervenerunt ad aedes habitantibus-commodas, 
YIvvenerunt Telemachum et bubulcum et subulcum, 

Incidentes carnes multas, miscentesque generosum vinum. 

Interim veró Laértem magnanimum suá in domo 


"Famula Sicula lavit, et unxit oleo ; 


Circumque deindé laenam pulchram jecit: at Minerva 


Propé astans membra auctavit pastori 


$65 


ulorum, 


Majoremque, quàm anteà, et crassiorem fecit ad-intuendum, 
E balneo veró is egressus est; admirabatur autem ipsum charus filius, 


Ut vidit immortalibus diis similem coràm ; 


970 


Et ipsum compellans verbis alatis allocutus est : 


nesius ex conjecturà edidit ἐπέλθωσίν ῥ᾽ 'Ma- 
xáeiw. — Sed nihil opus, Vide ad Il. &, 51. 

Ver. 554. —— Κιθαλλήνων weXasei.]. Tta 
recté ex Eustathii commentario, et ex Ódyss. 
9, 252. restituit Barnesius. In vulgatis híc 
corrupté editum est πολέεσσι ac si esset vi- 
delicét ex σολύς. 

Ver. 263. Ταμνομένευς. Vide ad 77. s, 180. 

Ibid. ——— κερῶντάς «σ᾽ milowm οἶνον] Tov- 
vier, ἰμδάλλοντας εἰς πρασῆρας. Eustath. 
" Τὸ κπιρᾷν, Sive. κεράσαι, licót miscere pro- 


* prié significet, usurpatur tamen simplici- 


- 


4 tér ἀνεὶ «οὔ lyxits, xa) διδόναι ebur. pro 
* infundere in calicem scil. sive cyathum, 
“ et bibendum porrigere." | Gataker. A4dver- 
sar. Miscellan. Posthum. cap. 5. ubi hunc 
Homeri locum adducit, - 

Fer. 566. αὐσὰρ ᾿Αϑήνη —— μέλε 
ἤλδανε «οιμῖνι λαῶν. "Men εὐτραφῆ καὶ λιπαρὰ 
ἐποίει, εὑρύνουσα «à μίλη. — Porphyr. Quaest. 
Homeric. 10. Vide et suprà δὰ «^, 175. et 
y, 156, d 

Ver. $68. Μιίζονα 5. Apud. Zwstathium 
in commentario, Mite «'. 
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Ὦ πάτερ, ἢ μάλα τίς σε Sr» αἰειγενενάων 
Eido; τε μέγεθός τε, ἀμώρονα θῆκεν ἰδέσθαι. 

Τὸν δ᾽ αὖ Λαέρτης πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα" 
Αἱ γὰρ, Ζεῦ τε πάτερ. καὶ ᾿Αθηναίη, καὶ "Απολλῶ, - 375 
Orio; Νήρικον εἷλον, ἐνκτίρνενον πτολίεθρον, 
᾿Ακτὴν ᾿Ητείροιο, Κεφαλλήνεσσιν ἀνάσσων, 
Τοῖος ἰών ro! χθιζὸς ἐν ἡμετέροισι δόριοισι» 
Τεύχιε ἔχων ὥμοισενν ἐφιστάρεναινγ καὶ ἀμύνειν | 
"Ανδρας μνηστῆρας" τῷ κα ciim γούναωσ᾽ ἔλυσον $80 
Πολλῶν ἐν μεγάροισι», σὺ ài etras ἔνδον ἰάνθης. 

Ως οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀ γόρενον. 
Oi δ᾽ ἐπεὶ οὖν ταύσαντο πόνου, τετύκοντό τε Üoittt, 
'"E£sínc ἔξοντο κατὰ κλισρυούς v& ϑρόνους τε" 
Ἔνδ᾽ οἱ μὲν δείανῳ ἐπεχείρεον" ἀγχίριολον δὲ 885 
*HA' ὁ γέρων Δολίος, σὺν δ᾽ vitig véio γύροννος 
Ἔξ ἔργων μογέοντες᾽ ἐπεὶ προμολοῦσα xà Ac ed 
Μήτηρ, γρηῦς Σικελὴ, ἢ σφέοις voir καί ῥα γίρόνγα 
᾿Ενδυκέως κομέεσκεν, ἐπεὶ κατὰ γῆρας ἔμαιρατεν. 
Οἱ δ᾽ ὡς οὖν ᾿Οδυσῆα ἔδον, φράσσαντό τε ϑυμῷ, 390 
Ἔσταν ini. μεγάροισι τεθηπότες" αὐτὰρ ᾿Οδυσσεὺς 


“0 pater, certé omninó aliquis te deorum sempiternorum 

* Formáque staturáque, egregium fecit ad-intuendutn." 

Jum autem rursüs La£rtes prudens contrà allocutus est : 

* Utinam, Jupiterque pater, et Minerva, et Apollo, 5*5 
* Qualis Nerífcum cepi, benó-aedificatam uibem, 

* Littus Continentis, Cephallenibus imperans, 

* "Talis existens tibi hesternus in nostris aedibus, 

* Arma habens humeris, astitissem, et yropulsássem 

* Viros procos; eó ipsorum genua solvissem s 586 
* Multorum in aedibus ; tu veró mente intüá laetatus fuisses." 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 

Illi autem postquam cesvázant à leboré, apparaverantque convivium, 

Ordine sedebit in sedilibuaque solisque : 

Ibi illi quidem prandio manus-admovebant; propó autem $85 
Venit senex Dolius, unáque filii hujus senis 

Ex operibus fatigati; quippó egressa vocaverat 

Mater, anus Sic use ipsos nutriebat; et sané senem 

Studiosà curabat, posiquam sentetus cofriptrerat. 

ΤῈ veró ut Ulyssem viderunt, &gnoveruntque trino, $90 
Steterunt in aedibus attotiiti ; at Ulgsses 


Ver. 315. 516. ΑἹ ydp, ZU «s πάσιρ, — | tllo]. Ἥ Aiaiis, Κοροϑῆνν viv leiuio διὰ» 

Ojos Νήριμον εἶλον.] κοψάνταν, ὧν yin, ines vete eis 

"P : * Yael {πω ταύτης γάρ Quas λέγων Λάΐσεην' 

den prasteritoe refera tn Jupiter ennos! " Ojo Νρικον εἶλον. lnvtiuiv Φανλίεδρον, 

sub ipsá P - ἐς ᾿Ακφὴν ᾿Ηχεόῥοιο."" Me Geograph. Hb. 

Deste pog. 109. al. 5$. Vide et enndem, Li. X, 
Stravi o AEn VIL S60. [hor 695. αἱ, 41. 453. 


Fer. 316, Oleg Nágines Aer '"Asr'H-| ΜΈΓ. 588. — γίξοντα ᾿Ενδυκίως ποριέισκιν.} 
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Μειλιχέως ἱξέεσσι godamropsyes προσόφιπεν" 
Ὦ γέραν, iQ. ἐπὶ δεῖπνον" ἀπεκλέλάθεσθε δὲ Aog" 
Δηρὸν γὰρ σίτῳ ἐπιχειρήσειν μερυαώτος 
Μίμνομεν ἐν μεχάροις», ὑμέας ποτὶ δέγμενοι αἰεί. " 
Ὥς Xe ἔφη" Δαλίος δ᾽ ἰθὺς κίε, χεῖρε “ετάσσας 
᾿Αμιφατίρας" ᾿Οδυσεῦς δὲ λαθὼν κύσε χεῖρ ἐπὶ καρπῷ, 
, Kad μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
Ὦ φίλ᾽, ἐπεὶ γόστησας ἐελδομένοισι [p ἡμῖν, 
Οὐδέ τ᾽ ὀϊαρυένοισι, Θεοὶ δέ σε ἥγωγον αὐτοὶ, 
Οὖλέ τε, καὶ μάχω χαῖρε, Seo] δέ τοι oA Qi, δοῖεν" 
Καί μοι τοῦτ᾽ ἀγόρευσον ἐτήτυμον, 0Qo εὖ sido, 
Ἢ ἤδη σάφα 01s περίφρων Πηνελόπεια 
Νοστήσωντά σε δεῦρ, ἢ ἄγψελον ὀπρύνωρωεν. 
Τὸν δ᾽ ἀταμειξόμενος πρησέφη πολύριητιες Οδυσσεῦς" 
"(0 γέρον, ἤδη αἶδε" τί σε χρὴ τοῦτα πένεσθαι ; 


Blandis verbis compellans allocutps est : 

“Ὁ senex, sede ad prandium ; obliviscimini veró stuporis ; 

* Dudüm enim cibo manus-admovere cupientes 

* Manebamus in aedibus, vos expectantes semper," 

Sic utique dixit: Dolius autem rectà ivit, manibus passis 
Ambabus ; Ulyssisque prehensam osculatus est tnanum ad carpum ; 
Et ipsum compellans verbis alatis allocutus est : 

* OQ chare, quandoquidem rediisti cupientibus valdé nobis, 

* Non veró et expectantibus, dii autem te duxerunt ipsi ; 

* Salveque, et magnoperé gaude ; dii veró tibi prospera. dent: 

* Et mihi hoc dic verum, ut bené sciam, 

* An jam certó nórit prudens Penelope ; 
* Reversum te huc, an nuncium expediamus."' 

Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses : 

* O senex, jamjam novit; quid te oportet baec curare ?" 
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405 


Τὸν AeAier, ἢ σὸν Λαέρσην. Eustath. Sed de| — Ibid. —— κύσε. Vide suprà ad e,.39. 


Dolio omninó intelligendum hoc, lignet ex 


Ven. A90. e Su) 96 σ΄ ἤγωγον.) E. 


praecedenti ver. 586. 
"HAM. ὁ γίρων Δολίος, σὺν δ᾽ υἱεῖς «oe γί- 
^ porto. 
Ver. 594. — μιμκῶσις. Vide ad Il. », 46. 
Ver. 397. ᾿οδυσεῦς λαξφὼν xri 
χμρ.} In vulgatis scriptum est, Ὀδωσεὼς δὲ 
AaGév, &c. Eusiathius autem ; 'E» γενικῇ Alo. 
λικῇ, (inquit) & Δωρικῇ, εἴρηται, κατὰ κράσιν 


μετὰ περισαωμένου φόνον τὸ "Odyss: καὶ δηλοῖ 


$vi δ' Δαχίος τὴν τοῦ Ὀδυσσέως λαθὼν ἰφίλησι 
χεῖρα" ὡς γὰρ «ρὸ ὀλίγων, [suprà ver. 59. «à 
“ἰκλελάδεσθε ϑιζμδιο,᾽" SánOwg εἶσιν, οὕτω καὶ 
bvrabfà «à ᾿Οδυσσίος Ἰωνικὸν συνεῖλεν εἰς τὸ Ὁ- 
ϑυσσιῦς. Recté omninó. Alioqui enim se- 
quens oratio, qus manifeste Dolii est, Ulyssi 
tribuetur. Et Barnesius ex Etymologico Mag- 
so Editioni nonnullis, ᾿οδυσοῦς edidit. 
Peorzà, Editio Weteenéeno habet Ὀδοσέωμ. 


Jua) δί σ᾽ ἀνήγαγω. 

Ver. 401. οὖλ( σε, καὶ μέγα χαῖρε.} Τὸ δὲ 
* οὖὗλε," καὶ νῦν ἀγεὶ «o0 Dylan τουτέσανν, ὅλος 
καὶ ὑχιὰς ἔσο. Eustath. Οὔλιον δ᾽ ᾿Ασύλλωνν 
καλοῦσι τινὰ καὶ Μιλήσιοι, καὶ Δήλιοι, [40. Ad- 
διοι.] οἷον ὑγιασεικπὸν καὶ eio inv τὸ qt edic, 
᾿ὑγιαίνειν᾽ ἀφ᾽ οὗ καὶ «à οὐλὴ, καὶ  QUAÉ σε, καὶ 
* μέγα χαῖρε" Strabo, Geograph. ἰδ, XIV. 
pag. 942. al. 635. — Similitér et Macrobius : 
* Eundem Deum [4pollinem] prestantem 
* salubribus causis, Οὔλιον appellant; id est, 
“ sanitatis auctorem ;" ut ait Homerus: 
“ OZAÉ σε, na) μάλα x aig" Saturnal. lib. 1. 
cap.17. Apud Homerum in Iliade et Odyssea 
non alibi occurrit hac vox. 


Pbid. αἶγα χαῖρι.) di. μάλα χαῖρε. 
Atque ita citat Mucrobius loco jam suprà 


866 ὉΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ Q'. 1.185. X XIV. 


"Ox φάθ' . ὁ δ᾽ αὖτις dp ἔξετ᾽ ἐὐξίστου i ἐπὶ δίφρου. 
Ὥς δ᾽ αὕτως παῖδες Δολίου κλυτὸν ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆα 
Δεικανόωντ᾽ ἐπέεσσι» καὶ ἐν X ipei Φύοντο" 
Eb à . Corr παραὶ Δολίον κατέρα σφῶν. 410 
Ὥς οἱ μὲν περὶ δεῖπνον ἐνὶ μεγάροισι πένοντο. 

Ὄσσα δ᾽ ἀρ' ἄγγελος ὦκα κατὰ πτόλιν ὠχετὸ πάντ. 
M»yecze ων στυγερὸν γάνατον καὶ κῆρ ἐνέπουσα" 
O; δ᾽ ap ὁμῶς ἀΐοντες ἐφοίσων ἄλλοθεν ἄλλος, 
Μυχμῷ 7$ στογοχῇ TÉ; δόμων προπάροιθ' ᾿Οδυσῆος" 415 
'Ex δὲ νέκυς οἴκων Qógsor, καὶ ϑάστον ἕκαστοι" 
Τοὺς δ᾽ ἐξ ἀλλάων «ολίωγ οἴκόνδε ἕ ἐχαστον 
Πέμπτον ἄγειν ἁλιεῦσι, Song ἐπὶ γηυσὶ τιθέντες" 
Αὐτοὶ δ᾽ εἰς ἀγορὴν κίον ἀθρόοι, à ἀχνύμενοι κῆρ. 
Αὐτὰρ ἐπεί P ᾿ ἥγερθεν, ὁ ὁμηγερέες T ἐγένοντο, 420 
Τοῖσιν δ᾽ Εὐπείθης à ἀνά S n ἵστατο, καὶ μετέειπεν | 
Παιδὸς γάρ οἱ ἄλαστον ἐνὶ φρεσὶ πένθος ἔκειτο, 
᾿Αντνόου, τὸν πρῶτον ἐνήρατο δῖος Οδυσσεύς" 


Sic dixit: ille veró τυγϑὺϑ deindé sedit bené-polità i in sede, 

Sic autem paritér filii Dolii inclytum circa Ulyssem, 

Blandé-compellabant verbis, et manibus inhaerebant : 

Ordine veró sedebant juxta Dolium patrem ipsorum. 410 
Sic illi quidem circa prandium in aedibus se-occupabant. 
Fama veró nuncia citó per urbem ibat undique, 

Procorum gravem mortem et fatum indicans : 

Illi autem simul audientes ibant aliundé alius, “ 

Cum strepituque gemituque, aedes ante Ulyssis : 415 
Exportabant veró cadavera aedibus, et sepeliebant singuli : 

Eos autem qui erant ex aliis urbibus, domum unumquemque 

Mittebant vehendos piscatoribus, velocibus navibus imponentes : : 

Ipsi veró in concionem iverunt conferti, dolentes corde. 

Αἱ postquam con regati erant, et frequentes convenerant, 490 
Inter eos u upithes surrexitque, et locutus est ; 

Ob-filium enim el indelebilis in mente dolor manebat, 

Antinoum, quem primum interfecerat nobilis Ulysses : 


Fer. 410. σφώ». dl. σφέων et σφόν. Ver. 416. 'Ex δὲ νίκυς οἴκων φόριον, καὶ Sder- 
Ver. 412. Ὄσσα δ᾽ ἄρ᾽ ἄγγιλος ὦκα κατὰ | rtv ἵκαστοι.) 


φφόλιν ὄχετο.) Apud Eustathium in com- 
mentario, Ὄσσα δὲ ἄγγελοι. Constituere pyras, huc corpora quisque 


suorum 
Extempló Libys magnas it fama per ur-| More tulére patrum ——. ZEn. XI, 185. 
bes; 


Ibid. ixae ce] Apud Eustathium in 
commentario, $xaecov. 


Fams, malum quo non aliud velocius ul- 


lum. “Ἐπ. IV, 173. Ver. 417. —— οἷκόνδε ἔχασεν.) I. cinis 
Fama ἕκαστος. 
Spargitur in turmas, solito pernicior in- Ver. 418. Ilígeros ἄγειν ἁλιεῦσι.} ᾿Αλιεῖς 
dex, δὶ vob πορθμέας δοκεῖ ᾿λέγειν, ὧν μάλιστα xeils 
Cüm lugenda refert ἣν εἰς và "πραγωγεῖν, ὅτε leci νεκροὺς ἄγειν ἐπ- 


Statius, Thebaid. lib. IX. 55. 54. φορηθίνφας δηλαδή. Eustath. 
Ver. 415. * eso 'Obwese.] Bar- Ver. 419. Αὐτοὶ δ᾽ εἰς ἀγορὴν κίον &fgéec.] 


nesius inter varisg lectiones, reerétuhn Ὁ» Ol convenére, fluuntque ad plenis 
δυσσιῦς. — Vide suprà ad ver. 597 Tecta viis -—————] "n. ἘΠ 


Lm. XXIV. OMHPOT ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Ὡ’. 


Τοῦ ὅγε δακρυχέων, ἀγορήσατο καὶ μετέθιπεν' 

Ὦ φίλοι» ἢ μέγα ἔργον ᾿ἀνὴρ ὅδε μυήσατ' ᾿Αχαιοῖς" 
Τοὺς μὲν σὺν νήεσσιν ἄγων πολέας τε καὶ ἐσθλοὺς, | 
᾽Ὥλεσε μὲν νῆὰς γλαφυρὰς, ἀπὸ δ᾽ ὥλεσε λαούς" 
Τοὺς δ᾽ ἐλθὼν ἔκτεινε Κεφαλλήνων 0x, .&piamoug. 
᾿Αλλ ἄγετε, πρὶν τοῦτον ἢ ἐς Πύλον ὦκα ἱκέσθαι», 

Ἢ καὶ ἐς Ἤλιδα δίων, 00 πρατέουσιν ᾿Ἐπειοὶ,. 
"[opsr: ἢ καὶ ἔπειτα κατηφέες ἐσσόροεθ᾽ αἰεί" 
Λώξη γὰρ τάδε γ᾽ ἐστὶ καὶ ἐσσομένοισι“ ποθέσθαι:. 
ἘΠ δὴ μὴ παίδων τε κασιγνήτων τε Φονῆας | 
£ 3 , (4^ x M Ἁ «Ἀλλ ’ 
Τισόμεθ᾽, οὐκ ἄν ἔμοιγε μετὰ φρεσὶν ἡδὺ γένοιτο . 
Ζωέμεν: ἀλλὰ τάχιστα ϑανὼν φθιμένοισι μυετείην. 485 
' AAX. iojosy, μὴ φθέωσι περαιωθέντες ἐκεῖνοι. 
«€ / “ 5 * eu / , , 
Ως φάτο Üaxeuy sor οἶκτος δ᾽ ἕλε πώντας ᾿Αχαιούς. 
9 P4 / » "v / N ^e 9 N 
A yx ipoxo δέ σφ᾽ ἢλθε Νίεδων καὶ Ssiog ἀοιδὸς, 
'Ex μεγάρων ᾿Οδυσῆος, ἐπεὶ ciae. ὕπνος ἀνῆκεν" 
y , 5 /;. / » ὦ y e 
Ἕσταν δ᾽ ἐν μέσσοισι" τάφος δ᾽ ἔλεν ἄνδρα ἕκαστον. 
Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε Μέδων, πεπνυμένα εἰδώς" 
KéxAvrs δὴ νῦν μευ, ᾿Ιθακήσιοι" οὐ γὼρ ᾿Οδυσσεὺς 


480 


440 


Ob hunc ille lachrymas-fundens concionatus est, et inter-eos-dixit : 

* O amici, certé magnum opus vir hic molitus est Achivis : 

* Alios quidem cum navibus ducens multosque ct eximios, 

* Perdidit quidem naves cavas, perdidit autem populos : 

* Alios autem reversus interfecit Cephallenorum longé optimos. 

** Sed agite, antequam hic vel in Pylum citó iverit, 

* Velet in Elidem divinam, ubi dominantur Epei, 

Eamus ; aut et posteà ignominiosi erimus semper : 

* Contumelia enim haec sunt et futuris auditu. 

* Si jam non filiorumque fratrumque interfectores 

“ Ulciscamur; non mihi quidem in mente dulce fuerit 

* Vivere, sed citissimé mortuus defunctus interfuero, 

* Sed eamus, né praeveniant transgressi illi." 

Sic dixit, lachrymas-fundens: commiseratio autem cepit omnes Achivos.. 
Propé veró ad ipsos venit Medon et divinus cantor, | 
Ex aedibus Ulyssis; postquam ipsos somnus reliquerat ; 

Steteruntque in mediis: stupor autem cepit virum unumquemque. 

Inter eos veró locutus est Medon, prudentia doctus : 

* Audite jam nunc me, Ithacenses ; non enim Ulysses 


425 


435 


440 


αὐτήν. Eustath. | Vide autem ad I. »', 102. 
et d, 24. 

Ver. 452. ——— «ái. Al. vidi. 

Ver. 436. φϑίωσι. dl. φόῶσι. Quo 


Ver. 425. ——  "Azzaueis.] dl. ᾿Αχαιούς. 
Ver. 426. σὺν vem ἄγων.) Eu- 
stathius in commentario legit, iv νήεσσιν d- 


a. 
y Ver. 450. le "Ἤλιδα δῖαν, ὅθι xoncioyso 
"Eaoi.] Vide suprà ad », 275. 

Ver. 431. "Ἰομεν ἢ καὶ ἔσειτα. Ἕν δὲ σῷ, 
€* » μεν," χαὶ, '* ᾿Αλλ᾽ ἴομεν," [infrà ver. 
456.] καὶ, ** Μὴ ἴομεν," (ver. i ἀδιαφορία 
δ, χρόνων φυνήθης Quivtrms «à. μὲν γὰρ “"Ἰομεν᾽" 
ξετενει σὴν ἄρχουσαν, τὰ V λοιητὰ συστίλλω 


modo scilicét et φϑέωσι pronüntiabatur. 81» 
militér σφέας infrà ver. 459. pronuntiabatur 
σφᾶς" nam ultimam producit. 
Id. —— σεραιωθένσες ἐκεῖνοι. En IIjAo 
δηλαδὴ, ἢ καὶ εἰς "Ἤλιδα. Eustath. : 
Ver. 449. —— οὐ γὰρ 'Obveeiüc ᾿Αϑανμαῶν 
ἀΐκατι S13» φάδς μήσατο.Ϊ lta Iliad. i, 185, 


ὉΜΉΡΟΥ ΟΔΥΣΣΈΕΙΑΣ Ω΄. Lis. XXIV. 


᾿Αϑανάτων ἀέκητι Sexe τάδα μήσωτο $a 
Αὐτὸς ἐχὼν eidar Sion ! ὥριζροτον, δ ὃς p Ἢ Oei 
᾿Εγγύθεν sievipess, xai | Mirree MUS $9 AE 
᾿Αθάνατος δὲ Saee reri post wpomápod ᾿Οϑυαῆος 
Φανετο “αραύνων, vor à Marne vagas δρίνων 
Θῦνε κατὰ μέγαρον" voi soi ary yje rin STHETOF. 

Ὥς φάτο' τοὺς δ᾽ ἄρα πἄντας ὑπὸ χλωρὸν δέος 3e". 
Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε ee ἥρας ᾿Αλιβέρσης 
Μαστορίδηρ' o γὰρ οἶδας dpa τρόσαω "αὶ Ora uf 


Ὅς σφιν ὀὐφρονέων ἀγορήσατο ej μιοτόειπεν' 
Κέκλυτε δὴ yu» μευ, ᾿ϑακήσιοι, ὁ d πεν εἴπω" 


Ὑρετέρῃ καεῦτητι, φίλοι, τάδε ἔργα γένοιτο: 
Οὐ yag ἐμοὶ πείθεσδ᾽, ov Méreugt ποιμένε. Jan, 


ὝὙ βυφτέρους voila καταπαυξμμεκ ἀφροσυσάων" 


ΟΣ μέγα ἔργον ἐρεζον ἀτασθαλίηαι eaa, 
Kezpara κείροντες» καὶ ἀτ OWRSG ἃ καιτι 


* Immortalibus invitis diis haec raolitus est opeta: « 

^ lpse ego vidi deum immortalem, qui scilicét Ulyssem 

“ , Ῥτορὸ stetit, et Mentori omnia similis erat. 445 
Imryortalis veró deus sliquandó quidem ante Ulyssem 

« « Apparebat animans, aliquandó autem procos turbans 

* Ruebat per domum ; illi veró conferti cadebant." 

Bic dixit: ees veró omnes pallidus timor subiit. 

Inter eos autem et locutus est senex heros Halitherses |^. 450 

Mastorides : is enim solus videbat anté et poné: 

Qui inter ipsos recté-sentiens concionatus est et dixit : 

* Audite jam &unc me, Ithacenses, quodcunque dicam ; 

* Vestro vitio, ὃ amici, haec opera facta sunt : 

* Non enim mibi parebatis non Mentori pastori populortt, 455 

** Ut vestros filios desinere-faceretie à stukitiis ; 

* Qui magnum opus faciebant invprobitate malá, 

* Pogsessiones attondentes, et dedecorantes uxorem 


Οὐχ ὅγ᾽ ἄνενθε S100 c&0s μοώνιεα,, ἀλλά ew Ver. 449. ---τὸ Σ ὥρα avra) ὑπὸ χλω- 
. ἄγχι ee Aog dou.) 

Ἐσφηκ᾽ ἀδανώτων. . Tum veró tremefacta novus per pectora 
non hec sine numine Divüm cunctis 
Eveniunt 4En. II, 777. Insinuat pavor 


Caterüm refertur hic vocula γὰρ, nen ad id 


868 


450 


4655 


4En. IL, 228. 
Fer. 461. ——— Son σρόσσω καὶ ndis 


quod proximé praecessit, sed ad id quod ele- 
tilis reticetur ; “ Couete quid faciatis, non 
“ ENIM," $c. Vide ad Il. í, 22. 

Ver. 444. —— ὃς ῥ᾽ es] Eustathius 
in commentario. citat, δὲ Ὀδυσῆϊ. Quod et 
ferri poseet, Vide ad JI. é, 51. 

Ver. 446. 447. —— «ori μὲν —— voci 2L, ] 
4d. «οεὶ μὲν 
Jlarnesius. 


—— novit namqüe omnia vates, T 
Qu sint, qute fuerint, que mox ventura 


trehantur, 
Vivg. Georg. 1V, 998. 
Ver. 454. 456., Ὕμετίρῃ — Ὑμεείρου:.} 


σοφὶ δί, Atque ita edidit | Henricus Stephanus inter varias lectiones, 
Ἡμεςίρῃ — "Hasrkgosg. 


Sed minüs recté 


Ibid. —— αφοσάφοιθ᾽ ᾿Οδυσῆος.} Al. weoewá- | utrohique. Uti observavit Barnesius. 
V 


gei Ὀδυσσεῦς. Ut suprà ver. 415. 
Ver. 448. —— ἀγχισεῖνοι.) Αἱ. y 


et &yiceeinn 


er. 456, —— καναπανέμι.) Vide suprà 


&y x necivoi, | δὰ β΄, 168. et 244. 


Ver. 481, —— pte. ] 4. ἴριξαν, 


Lis. XXIV. OMHPOT OATSSEIAX Q0, | '969 


᾿Ανδρὸς ἀριστῆος" τὸν δ᾽ oUx ἔτι φάντο νέεσθαι» 

Καὶ νῦν ὧδε γένοιτο" πίθεσθέ μοι, ὡς ἀγορεύω" 460 

M3 ἴομεν, μῆ πού τις ἐπίσπαστον κακὸν εὕρη. ᾿ 
“Ὡς ἔφαθ᾽- οἱ δ᾽ ἄρ᾽ ἀνήϊξαν μεγάλῳ ἀλαλητῷ 

Ἡρίσεων πλείους" τοὶ δ᾽ ἀθρόοι αὐτόθι μεῖναν. 

Οὐ γάρ σῷιν ὧδε μῦθος ἐνὶ φρεσὶν, ἀλλ᾽ Εὐπείθει 

Ilcfowr* apo δ᾽ ἔπειτ᾽ ἐπὶ τεύχεα ἐσσεύοντο. 465 

Δὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἵσσωντο περὶ χροὶ νώροτα χαλκὸν, | 

᾿Αδρόοι ἠγερέθοντο πρὸ ἄστεος εὑρυχόροιο, 

Τοῖσιν δ᾽ Εὐκείθης ἡγήσατο νηπιξησιν" 

Φη δ᾽ oys τίσεσθαι παιδὸς φόνον" οὐδ᾽ do ἔμελλεν 

ΑΨ ἀπονοστήσειν, ἀλλ᾽ αὐτοῦ πότμον ἐφέψειν. 470 

Αὐτὰρ ᾿Αθηναίη Ζῆνα Κρονίωνοι προσηύδα" 
Ὦ πάτερ ἡμέτερε, Κρονίδη, ὕτατε κρειόντων, 

Εἰπέ μοι εἰρομδνῆν τί νύ vot νόος ἔνδοθι κεύθει ; 

Ἢ προτέρω, πόλεμόν τε κακὸν καὶ φύλοιν αἰνὴν 

Τεύξεις ; ἢ φιλότητα μετ᾽ ἀμφοτέροισι σίθησθα Σ᾿ 475 
CT» δ᾽ ἀπαμείξόμενος «ροσίφη γεφεληγερέται Ζεύς" ͵ 

Τέκνον ἐμὸν, τί με ταῦτα διείρεαι, ἠδὲ μεταλλᾷς ; 


* Viri optimi; ipsum veró non ampliüs putabent rediturum ; 
* Et nunc sic fiat; parete mihi, sicut dico ; 490 
* Né eamus, nequi aliquis accersitum malum inveniat." 
Sic dizit: hi autem deindé surrexerunt magno cum clamore 
imidiie plures; illi vetó conferti illic manserunt. 
Non enim ipsis placuit sermo in mente ; sed Eupitheo 
Parebimt: statim autem posted ad arma ruebant. 465 
Àt postquam induerant-se circum corpus splendido aere, 
Conferti congregabantur ante urbem spatiosam. 
Ipsis autem Eupithes praefuit stultitiis : 
Potabat veró ille ulturüm se filii caedes ; neque sanó erat 
Retró reversurus, sed illic fatum obiturus, 410 
At Minerva Jovem Saturnium allocuta est : 
“ Ὁ pater noster, Saturnie, summe regum, 
* Dic mihi interroganti, quid jam tibi mens intüs occultat? 
* Nunquid ulteriàs bellumque malum et pugnam gravem 
* Facies? an amicitiam inter utrosque statuis ἢ" 415 


Ver. 461. isrwarro.] Kurayen-| — Ver. 469. 
evixés enponimvi τὶ ἑπούναν, d uev, ὃ imoris «i; | Vide ad II. γ᾽, 28. 
ἔνσπᾶσιω. Schol. ἃ Barnesio ex MS. 4loysii| — Ver. 410. 


vlewln.] Ml. εἰσκσθαι. 


αὐτοῦ ἢ Al. αὐςό}.. 


"dlemanni excerpt. Ibid. Ἰρέψειν.] 7]. ἰσισαεῖν. " 
Ver. 465. —— αὐφόδι pisa. ] Kustathius Ver. 412. " Q, wéeio ἡμίτερε, Κρονίδη, Vea 
in vommentario rA αὐφόθι μείμενον. κριωόνφων Ἶ ᾿ 

er. 466. —— γύρνα χαλκὸν.) "Evaei- | ὃ hominum Divümque smteraa 
dereg ἐν «τοῖς Ὁμηρεκοῖς φησὶν, dei γίγνεται o M Potestas, Á ain. X, 18. 


ΤΙ αἰονίᾳ σίδηρος, ὃς Axemhis Xupepbracis ἰστιν ZEN 

ἀφ᾽ οὗ teet. γὥφοσιε καλαῖς DBarnrsfus y ev, 478, — φῇ 90 φοὶ 70g IT κεύθει ἡ 

ex Sipheno wisi αύλιν, — Vide suprà wd /,| Nate Ὧεδ, quae nunc animo sententia 

19. sorgt ? 4En. 1, 583. 
Tox. IL Aa 


$70 


OMHPOT OATZZEIAZ Ω΄. 1.1. XXIV. 


Lnd W , / /  / 
Οὐ γὰρ δὴ τοῦτον μὲν ἐξούλευσας νόον αὐτῆ ; 
5 N / , 7 
Ὡς ἧἦτοι κείνους Οδυσεὺς ἀποτίσεται ἐλθων. 


ἜΡρξον, ὅπως ἐθέλεις" ἐρέω δέ Toi, ὡς ξπέοικεν. 
᾽Οδυσσεὺς, 


᾿Ἔσειδὴ μνηστῆρας ἐτίσατο δῖος 


4.80 


“Ὅρκια πιστὰ ταμόντες, ὁ μὲν βασιλευέτω esi" E 
Ἡμεῖς δ᾽ αὖ παίδων τε κασιγνήτων τε Φόνοιο 
"ExAgoi ϑέωρνεν' τοὶ δ᾽ ἀλλήλους Φιλεόντων 


Ὡς τοπάρος" πλοῦτος δὲ καὶ εἰρήνη ἅλις ἔστω. 


485 


Ὥς εἰπὼν, ὥτρυνε πάρος μεμαυῖαν ᾿Αθήνην" 
Βῆ δὲ κατ᾽ Οὐλύμποιο καρήνων ἀΐξασα. 

Oi δ᾽ ἐπεὶ οὖν σίτοιο μελίφρονος ἐξ ἔρον ἕντο, 
Τοῖς ὥρα μύθων ἦρχε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς" 


᾿Εξελθών τις ἴδοι, μὴ δὴ σχεδὸν ὦσι κιόντες. 


490 


* Nonne enim dudüm hoc quidem excogitásti consilium ipsa ? 
* Ut sané illos Ulysses ulcisceretur reversus. 


* Fac, quomodo vis? dicam veró tibi, sicut decet. 


480 


* Postquam jam procos ultus est nobilis Ulysses ; 


* Foederibus fidis ictis, hic quidem regnet semper ; 


* Nos autem ex-alterá- parte filiorumque fratrumque caedis 


* Oblivionem faciamus ; illi veró se-invicem diligant 
* Sicut anteà: divitiae autem et pax abunde sit.' 


485 


Bic fatus, incitavit anteà promptam Minervam : 

Descendit veró ea ab Olympi verticibus impetu-facto. 

Illi autem postquam cibi dulcis desiderium exemerant, 

Iptis deindé sermonem exordiebatur multa-passus nobilis Ulysses : 


* Egressus aliquis videat, né jam propé sint venientes," 


490 


Ver. 48. 479, οὐ γὰρ δὴ, &c.] Occur- 
runt iidem duo versus suprà f, 23. 24. 

Ver. 481. ᾿Εσεδὴ μνηστῆρας. Vide suprà 
ad a, 495, et ad Ii. Ψ', 9. ΑἹ. Ἐπεὶ δὴ 
μνηστῆραε. 

Ver. 482. Ὅρκια ewe enuóvris.] Τουτίσει, 
διὰ ϑυσιῶν φοιήσαντις, ὡς «ολλωχοῦ καὶ en; 
᾿Ιλιάδες φράξιτα.. Eustath. 


fodusque ferit ——— . 
En. X, 154. 


Jbid. ——— ταμόνφις, ὁ μὲν Queiavico.] 
De hujusmodi Syntaxi ἀναχολούδῳ, vide su- 
prà ad μ΄, 73. et ad 1]. γ΄, 911. Καινὸν δί 
«i: σχῆμα ci, “ Ὅρκια σιστὰ ταμόντες, ὁ μὲν 
“ βασιλενίτω ἀεὶ, Ἡμεῖς δὲ ποιήσομιν «όδε.᾽" καὶ 
ipu. Καὶ ἰστί gus ὅμοιον καὶ αὐσὸ, «9, “ Οἱ 
“ δὲ δύο σκόσιλοι, 6 μὴν," dc. — Eustath. 

Ver. 483. Qóveio “Ἔκλησιν Slug.) 
Similiter Cícero, apud Dion. Cass. lib. 44. 
Τὰ μὲν γεγινημίνα caUra, χαλάξης T& vivos καὶ 
καφανλυσμοῦ φρόπον συμδιξηκίναι νομίσαντες 
λήθη σαράδοφε. ἘΠῚ Valerius Mazimus, de 
Thrasybulo : * Plebis enim scitum interpo- 
*" suit, nequa preteritarum rerum mentio 
" fieret, Hac oblivio, quam" Athenienses 


* ἀμνηστίαν vocant, concussum et labentem 
* civitatis statum, in pristinum habitum 
* revocavit" Lib. IV. cap. 280. “ Omnem 
* memoriam discordiarum oblivione sem- 
* piterná delendam censui" Cic. Orat. 
Philippic. Y. sub initio. 

Ver. 484, ——  Siopas.] 4]. ϑέομεν. 

Ver. 485. ——— ἧσλοῦφος δὲ καὶ εἰρήνη ἅλις 
σεν. Ita apud Theognidem : 


Εἰρήνη xal “λοῦφος ἔχω, σόλιν“--“----- 
Gnom. ver. 881. 


Ver. 487. Bà δὲ xac Οὐλύμαοιο καρήνων 
ἀΐξασα. , 
Illa viam celerans . 
citó decurrit tramite virgo. 
4En. V, 609. 
——— at illa leves celi demissa per auras. 
4En. X1, 595. 


Ver. 488. Οἱ δ᾽ ἐπεὶ οὖν σίφειο, 4c.) Ne- 
quaquam híc supervacanea est vocula ista 
οὖν. Sententiam enim connectit cum eo 
quod praecessit ver. 561—411. ubi Poeta 
Ulyssem, Laertem, caterosque coenanptes de- 
pingebat; ad quos jam redit. . 


/ 
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Ως ἔφατ᾽" ἐκ δ᾽ υἱὸς Δολίου κίεν, ὡς ἐκέλευεν' 
Στὴ δ᾽ dp iw οὐδὸν ἰὼν, τοὺς δὲ σχεδὸν εἴσιδε πάντας' 
Apo, δ᾽ ᾿Οδυσσῆὰ ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

Οἷδε δὴ ἐγγὺς ἔασ᾽" ἀλλ᾽ ὁπλιζώμεθα ϑᾶσδον. 


Ὃς ἔφαθ᾽- οἱ δ᾽ ὥρνυντο, καὶ ἐν viU eroi δύοντο, 


495 


Τίέσσαρες ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆ᾽, ἕξ δ᾽ υἱεῖς οἱ Δολίοιο' 

2 2. » / / 3. 2 4 » 3 . 
Εν δ᾽ ἄρω Λαέρτης Δολίος v ἐς τεύχε ἔδυνον, 
Καὶ σολιοί περ ξόντες, ἀναγκαῖοι πολεμισταί. 
Αὐτὰρ ἐπεί p ἔσσαντο περὶ γροῖ νώροπα χωλκὸν, 


"Gia δὲ ϑύρας, $x δ᾽ ἤτον, ἦρχε δ᾽ ᾿Οδυσσεύς. 


500 


Τοῖσι δ᾽ ἐπ’ ἀγχίμολον ϑυγάτηρ Διὸς ἦλθεν ᾿Αδήνη, 
Μέντορι sidopoévn ἡμὲν δέμας, ἠδὲ καὶ αὐδήν. 


Sic dixit: egressus est autem filius Dolii, sicut Jubebat : s 
Stetitque proindé δὰ limen profectus ; illos veró propé vidit omnes; - 
Statimque Ulyssem verbis alatis allocutus est : 

* Hi jam propé sunt: sed armemur ocyüs." 


Sic dixit; illi veró exutgelarit, et arma sibi-induébant, 


495 


Quatuor circum Ulyssem ; sé autem filii Dolii : 
Inter eos veró deindé Laértes Dollusque arma induebant, 
Etiam cani licét essent, necessarii bellatores. 


At postquam indueraht-se circum corpus splendido aere, 
Aperuerunt utique fotes, exieruntque  praeibat autem Ulysses, 


Ad eos veró propé filia Jovis accessit Minerva, 
Mentori assimilata, tum corpore, tum etiam voce. 


Ver. 493. ᾿οδυσσῆα ἴσα.) Nullá 
analogiá produci hic potest ultima vocis 
᾿οδυσσῆα. Sequi enim debet Zfccusativus iste 
Genitivi ᾿᾽οδυσσῆος analogiam, ac proindé ul- 
timam corripere. Vide ad Ii. &, 265. Undé 
haud absimile videtur, tendosi hic aliquid 
latere. Occurrunt quidem nonnunquam a- 
pud Poetam Vocales breves hoc modo, ex- 
tra omnem analogiam, producte; (vide 
suprà ad κ΄, 246. 590. «', 206. et e, 51.) 
Verüm istiusmodi exempla admodüm sunt 
rara. 

Ver. 496. Τίσσαάρις ἀμφ᾽ 'Obvesn , ἵξ δ᾽ υἱεῖς 
οἱ AeXxloi.] | Henricus Stephanus aliique híc 
legunt, Τέσσαρις ἀμφ᾽ Ὀδυσῆ, TZ δ᾽ υἱεῖς Δο- 
Aloe ubi liquet syllabam aliquam intercidi;- 
se. Ad quam quidem supplendam plures 
ab aliis corijectütee afferuntur, uti videre est 
apud Barnesium. "Verüm cüm hs omnes 
nullá auctoritate firmantur, voculam οἱ ex 
MS. Collegii Corporis Christi Cantabr. hic 
inserui. 


Ibid. 
commentario, ve^ | 

Ver. 497. ς Δολίος * ig vw- 
χε ἔδυνον, Kal πολιοί sio ἰόντες. 


— Nec tarda senectus 
Debilitat vires animi, mutatque vigorem; 


vhis.] Apud Eusathium in ᾷ 


«ἅδη. IX, 610, 


Nunc senior gladioque latus scutoque si- 
nistram . 
Canitiem galez subjicieque meam. 
Ovid. Tvist. lib. IV. Eleg. i. 78. 


Ver. 498. ἀναγκαῖοι πολεμισφαί.) 


—— —— fortis virtute coacta. 

Lucan. Pharsal. lib. IV. ver 798. 

Ver. 499. j^] Ut jam dictum est — 

Ibid. sepia χαλκὸν.) Vide suprà ad 
ver. 466. et »', 19. 

Ver. 800, * rita» δὶ ϑύρα,.}] In utráque 
Eustathii Editione legitur, notante Barnesio, 
"QuiZár fu iens. Quod perindé est. Neque, 
si vulgatam lectionem retineas, “ «i δὲ (uti 
* hic commentus est Barnesius,) est loco 
4 φοῦ, καὶ" et Comma ponendum ad 'Oo3ve- 
* eius," ut adeó scilicét sequens Τοῖσι δὲς 
c. sententie intelligatur &eólees^ nam et 


Canitiem galeá premimüs 


*"Ojfa» A" sententie intelligi potest Α- 
podosis, ac proindé reddi, ** 4peruerunt uti- 
* gue ;" vel, **.4 nt deindó." Vide 
ad 1]. &, 57. et ἡ, 148. 149. 
Ver. 502. et 547. Mivrop) εἰδομένη, ἠμὲν δί- 
μας, ἠδὲ καὶ ai] Sinis apud Firgilivm: 
8 
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Τὴν μὲν ἰδὼν γήθησε κολύξλας Ke ᾿Οϑυσσιύς" 
Aia δὲ Τηλέμαχον προσεφώνεεν ὃν φίλον οἷόν" 


Τηλέμαχ, ἤδη μὲν τόδε y εἴσεαι αὐτὸς ἐπελθὼν 


503 


᾿Ανδρῶν μυωρναροένων, iva, τὰ κρίνονται dowron, 

Μήτι καταισχύνειν κατέρων γένος, oi τοτάρος qiie 

᾿Αλκῇ τ᾽ ἡνορίη τε κεκάσρεθα χἄδιν ἐπὶ αἰαν. 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαγος “πεπνσρυένος ἀνγίον ηὔδα" 


"Ossa, aix! ἐθέλησθα, πάτερ Φίλε, τῷδ᾽ ἐνὶ ϑυρῷ, 


510 


Ori καταισχύνοννια τεῦν γένος,» ὡς ἀγορέύεις. 

“Ὡς φάτο: Λαέρτης δ᾽ ἐχάρη, καὶ μῦθον: sert 
Τίς νύ μοι ἢρεέρη ἥδε, See] φίλοι; 93 μάλα χαίρω" 
Υἱός. SY υἱωνός τ᾽ ἀρετῆς πέρι δῆριν ἔχουσι. 


Τὸν δὲ χαρισταμένη προσίφη γλαυκῶπις ᾿Αθήνη" 


513 


Ὦ ᾿Αρκεισιάδη, πάντων πολὺ φίλταθ᾽ ἑταίρων, 


Hanc quidem conspicatus gaudebat multa-passus nobilis Ulysses ; 

Statimque Telemachum alloquebatur suum charum filium : 

* Telemache, jam quideni hoc sané in-animo-habebis ipse praesens-factus, 505 
* Viris pugnantibus, ubi discernuntur optimi, 

* Nó quid dedecores nisjorum genus, qui anteà scilicét 

* Roboreque et fortitudine excelluimus totam super terram." 

Hum autem rursis Telemachus prudens contrà allocutus est : 


* Videbis, si volueris, pater chare, hoc in anirho, 
tem me tuum genus, sicut dicis," 
Laértes veró gavisus est, et sermonem dixit : 


“ Nequaquam d 
Sic dixit 
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Qusenam mihi dies haec, dii chari ? profectó valdó gaudeo: 
* Filiusque neposque de virtute litem habent." 


Eum autem astans allocuta est caesia-ochlis Minerva : 


515 


“Ὁ Arcesiade, omnium multó charissinte sociorum, 


Omnia Mercurio similis, voeemque co- 
loremque. En. IV, 558. 
O:ünia lóngsvo similis, vocemque colo- 
remque. 4En. 1X, 650. 
Fer. 508. -— σολύσλας δίος ᾿Οδυσσεύρ" 
—— —À e— patientis Ulyssei. 
Horat. Epist. lib. Y. vii. 40. 


,. Ver. 507. Μήσι καταισχύνειν macioay yives.] 
1ta Iliad. ζ΄, 205. 


| Μηδὶ lies “Ἰωτέρων alex wlans ———— 
Et apud. Virgilfun : 
in antiquam virtutem animosque 
viriles 
Et pater JEness, et avunculus excitat 
Heetor. AEn. 111, 342. 
Ex iterm, J£n. XII, 459. 
Sis memor; et te animo repetentem ex- 
empla tuorum 


Et pater JEneas et avunculus excitet 
Hector. 


Τούς «s νιωνίρονε, maurisus τῶν εὖτε ἀγαθῶν 
γενμΐνων sudes, σειρανόαι [χεὴ] μὴ αἰσχύ- 


ναι τὼς σρισηκούσας Gbyrás. — Thucydides, lib. 
IV. pag. 814. al. 151. Ubi Scholiastes locum 
istum Homericum, li. δ΄, 209. adducit. 

Ver. 511. ὡς ἀγομύως.) Eustathius 
in commentario citat, οἷ" ἀγορεύεις. 

Ver. 519. Τίς νύ ue ἡμέρη ἥδε, Sei (f 
λοι.) Similitér Cicero, Orat. in. Pésonem, 
citatus à Quinctiliano, lib. YX. cap 4. ** Proh 
* Dii immortales quis hic illuxit dies '" 
Porró gaudium et admirationem  ZLaerti;, 


Asyndetis istis, Τίς νύ μοι : pe 
* Tíég 9' υἱωνός σ᾽ ——^ optirheé de- 


pingi notat Eustathius. 
Ibid. E μάλα xxl] «ΑἹ. d μίγε 
χαίρω" ut suprà ver. 401. 
er. 514. Ὑἱὸς δ᾽ υἱωνὸς «".] 
Οὐκ lec) uites ἡδονὴ σαύφηε παςρὰ, 
"H σωφρονοῦνσιι καὶ φρονοῦνε᾽ iv «ἕνα 


Té» i£ ἱωνεὺν . 
Menander, apud, Stobarum, Serm. 75. 
Tid, “νας inei áp DEI ἔχουσι. “ Et 


* certamen honestum, et disputatio splendi- 
“ da; amnis ost énim de virtutis dignitate 
$ gr de Céeeró, de Finibue, ib. II 
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Εὐξάμενος κούρῃ γλαυκώσιδι, καὶ Ai xag, 
Αἶψα μᾶλ' Gur ip egolti δολιχόσκιον ἢ $y xoc 
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Ὥςς φάτο, καί P ἔμεπυξυσε μένος μέγω Παλλὰς ᾿Αβζνη. 


Εὐξάμενος δ᾽ dp ἔπειφα Διὸς κούρῃ μεγάλοιο, 

Aia μάλ᾽ i ursa προΐει δολιχόσκιον & ἔγχοᾷ, 

Καὶ βάλεν Εὐπείθεα, κύρυθος διὰ χρλκοφᾳρήον" 

Ἢ δ᾽ οὐκ ἔγχος ἔρυσο, διωπρὸ δὲ εἴσατο γρλεῤρ' 

Δούπησεν δὲ Tcov, ἀράβησε δὲ τεύχε Pm αὐτῷ. 

Ἔν δ᾽ ἔπεσον προμάχοις ᾿Οδυσρὺς καὶ φαίδιμος gióg* 

Tómror δὲ ξίφεσίν φῇ «οἱ ἔγχεσιν ἀμφιγύορφι. 

Καί γύ κε δὴ πάντας v ὑλέσων καὶ ἔθηκαν ἀνόφεους, 

E; μὴ ᾿Αθηναίῃ, καύρῃ Aug Αἰφμόχοιρ, 

"Hoce» φωνῇ», κασὰ δ᾽ ἔσχεθε λᾳὸν ὅταντᾳ 
Ἴσχεσθε πτρλέμου, ᾿Ιδᾳχήσιο,» ἀργωλέριρ, 

"Os xX€y ἀναιμωσεί δ διφχριγθεῖτε τάχματα, 


* Precatus filiam caesiam-oculis, et Jovem patrem, 

** Statim valdé vibratam emitte longam hastam." 

Sic dixit; et inspiravit robur magnum Pallas Minerva. 
Precatus autem is deind? Jovis Inagnj, 

Statim valdé vibratam emisit longam bestam, 

Et percussit Eupithem, per aerpis-munitarg- malis ; 

Ea veró non hastam inhibuit ; penitis autem transiit aes ; 
Fragorem veró edidit is lapsus, zesonueruntque arma super ipso, 
Irruerunt autem primis-pugpatoribus Ulysses et illustris filius ; 
Feriebantque ensibusque et bastis ancipitibus. 

Ext sané jam omnes perdidissent et fecissent reditüs-expaxtes, 
Nisi Minerva, filia Jovis Aegiochi, 

Clamásset voce, cobi buissetgue populum amnem : 

* Abstinete à bello, prac gravi ; 

“ Ut sine-cruore utique dirimamini citissimg." 


520 


$26 


$30 


520 


5265 


Ver. 519. —— ἴμπνιυσι μένος μέγα. Vide 
ed 1. 4, 110. εἰ £, 185. 
Jbid. — Τιαλλὰρ, "Ales. J Al. epo Jutérv. 


Ver. 590. μεγάλοιο Αἰ. Ad e αὐσῷ" 
Ut suprà ver. 517. καὶ Ad sae. 

Ver. 521. —— ἀμπιπαλὼν προΐει δολιχό- 
exi» dy er.) 

ferro prefixum robpr ecuto »-- 
—— diu Jibrans jacit ———-. 
ZEp. X, 410. 
er. 592, Ebesítte.] ΑΑ]. Ἐὐπείθη. 


Quo modo et Ejsiíóeo - pronpntiebatur. 4. 
Boetdoy. 


Fer. 523. store. Barnenus inter 
varias lectiones, ἐρῦσο. — Vide wd II. ν΄, 555. 
et e, l. 

Ver. 598. ᾿Αϑηναίη.} 'H ἡρωϊκὴ 


δηλαδὴ φρόνησις. Eustath. ἘΠῚ in commen- 
tario ver, 044, infrà; ILiéwa 'Afmé, 


τῇ wap «ἐσ φρονήσει. Vide ad Ji. 4, 194. 
et β', 167, 


Ver. 529. 530. "Hüew βωγῇ, —— "gef 
in ᾿δακήσιμς 


ificatque zpanu, et snagno simul ig- 
cipit Ore; 


Parcite jam &utuli, et vos ela inhibete, 


: Latini. 
— Km. XI, 692. 
- Fer. 581. — ἀνσιμωτ κι Apud Eu- 


Statium in commentario, ἀκα ρας γε. 


ΠΤ ια. LU hasenbin.] πὸ δὲν" διακρι»» 
“ φεῖτε" συγνήκοσται darà φτοῦ διακρινδείησε" 
οὗ, Mn vó τρίτον αρόσωπσον. — Eustath. 
Vide suprà ad (4, 195. «Αἱ. διακρινθῆσε. 
Quod autem inter varias lectiones habet 
Henricus Stephanus. διακριθῆσε, id vero ferri 
non potest, Vide ad 1). J, 141. 


974. 


Ὥς φάτ᾽ ᾿Αθηναίη" τοὺς δὲ χλωρὸν δέος si 
Τῶν δ᾽ ἄρα δεισάντων ἐκ χειρῶν ἔπτατο τεύχεα" 
Πάντα δ᾽ ἐπὶ yfori κίπτε, Sig ὅτα φΦονησάσης" 
Πρὸς δὲ πόλιν τρωπῶντο λιλαιόμνενοι βιότοιο. 
Σμερδαλέον δ᾽ ἐξόησε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
Οἴμησεν δὲ ἀλεὶς, dev. αἰετὸς ὑψιπετήεις. 

Καὶ τότε δὴ Κρονίδης ἀφίει Ψψολόεντα κεραυνὸν, 
Κάδδ᾽ ἔπεσεν πρόσθεν Τλαυκάπιδος ὀθριμοπάτρης. 
Καὶ τότ᾽ ᾿Οδυσσῆα προσέφη γλαυκῶπις ᾿Αθήνη" 

Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 
Ἴσχεο, παῦε δὲ νεῖκος Opuoriou πολέμοιο, 

ἹΜήχως τοι Κρονίδης κεχολώσεται εὐρύοπα Ζεύς. 

“Ὡς φάτ᾽ ᾿Αθηναίη" ὁ δ᾽ ἐπείθετο, χαῖρε δὲ ϑυμῷ. 
οΟρκια δ᾽ αὖ κατόπισθε μετ’ ἀμφοτέροισιν ἔθηκε 
Παλλὰς ᾿Αθηναΐίη, &oUen Διὸς Αἰγιόχοιο, ͵ 
Μέντορι εἰδομένη, ἡμὲν δέμας, ἠδὲ καὶ αὐδήν. 


ΕΝ 


Sic dixit Minerva : illos autem pallidus timor cepit : 
Xorumque proindé territorum ex manibus volabant arma ; 
Omniaque in terram cadebant, deá vociferatà : 

Ad urbem veró convertebant-se cupidi vitse-conservandae. 
Terribilitér autem clamavit multa-passus nobilis Ulysses ; 
Impetumque dedit concitus, sicut aquila altivolans. ' 

'Tum veró demüm Saturnius misit ardens fulmen ; 
Decidit autem id ante Caesiam-oculis forti-patre-natam. 
Et tunc Ulyssem allocuta est caesia-oculis Minerva : 

* Generose Laértiade, solers Ulysses, 

* Contine-te, compesceque conténtionem aequé-gravis belli ; 
* Nequà tibi Saturnius irascatur laté-sonans Jupiter." 

Sic dixit Minerva: ille veró parebat, gaudebatque animo. 
Foedera autem demüm in-futurum inter utrosque fecit 
Pallas Minerva, filia Jovis Aegiochi, 

Mentoti assimilata, tum corpore, tum etiam voce. 


* 
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545 


535 


540 


545 


Ter. 533. ἔα κει. 4]. mim rivo. 

Ibid. eiéxi.] Pronuntiabatur σεύ- 
zw uti et scribi posteà coeptum est. 

Ver. 557. οἴμησιν δὲ &Xig, ec αἰιφὸς.} 
Vide ad Ji. x/, 308. Δἴ. Οἵμησεν δέ. 


Ver. 538. Kal «όσε δὴ Erin &Qin.] i. 


Abeina δὲ Kenf)us ἧκε, 
113. 

Jbid, ——  exésyen κεραυνὸν} Καυσφικὸν, 
ἀσξέλην ποιοῦνοα' ψόλον γὰρ τὴν ἀσξόλην λί- 
g^ φοιοῦφον δὲ ἀφίησιν ὁ Ζεὺς σῶρ lx τοῦ οὐρανοῦ. 
Schol. Τῶν δὲ κεραυγῶν, s a 


ide suprà ad' 4, 


», 23&TR o don ! 


16i δὲν ψολόενσες, οἱ δὲ, ἀρψῆτις καλοῦνφαι" ὡς 


Ὅμηρος ὠνόμασεν. Scholiastes δὰ Aristopha- 
nis Equites, à Barnesio citatus. 

Ver. 540. Kal «όφ᾽.) 4l. A9 esq. 

Ver. 549, —— époilev meg] Vide su- 
prà ad y^ 236. . 

Ver. 544. ὃ δ᾽ iviléere] Vide suprà 
ad ver. 528. j 

Ver. 546. 547. Ἰιαλλὰς ᾿ΑΔηναίῃ, —— 
Μίνσορι εἰδομένη.)  "Eonms y ὁ ᾿Ιδακήσιος Μίν- 
vwe maps» μεσολαδῆσαι φοῖς ὅρκοις, καὶ φσαεῦσαι 
và εἰρηψικά, Jistath, 


INDEX VERBORUM, 


DE QUIBUS PRAECIPUE 


IN ANNOTATIONIBUS AGITUR. 


A. 


"A ATON, $, 91. xf, 5. 
ἤλασαν, κ΄, 68. φ΄, 296, 297. 
"Adeln, 9, 508, 509. 
᾿Αδάώκησαν, à, 249. 
᾿Αὔληχρὸς, λ΄, 134. Ψ', 281. 
᾿Αγαιομένυ, 9, 16. 
᾿Αγαλλόμεναι, 6, 1776. 
᾿Αγάλμαφ᾽, γ΄, 274. 0,602. 
μ΄, 947. 


᾿Αγανοφροσύνη, A^, 202. 
᾿Αγασᾷε, 9, 289. 

" Axyecrihopa., ἥ, 170. 
᾿Αγάσεσθαι, 9, 173. Ψ', 211. 
"Ayaesti, í, 129. 
᾿Αγασσάμεινοι, B, 67. x, 249. 
᾿Αγάσσισθαι, y, 181. , 
᾿Αγάστονος, p» 97. 

*Ayavo), β', 909. φ΄, 232. 
᾿Αγωρόμενοι, v », 14, 

᾿Αγίλαι, ξ΄, 100, 

᾿Αγιρίσθαι, β', 385. 
᾿Αγίροντο, A', 86. ύ, 277. 
᾿Αγίρωχιν, A', 285. 
᾿Αγήνορᾳς, d, 106,144. p, 235, 

299. ὕ, 160, 284. ψ',8. 

᾿Αγκὰς, 9, 252. 

“Αγκία, δ᾽, 337. 

᾿Αγπλίνα,, x» 156. 

᾿Αγλαΐη, ὅ, 78. «^, 82. 

' Ay 9, e. 259. 

“Αγνώσσασκε, s, 95. 
κΑγνωσσον, 9,191, 395. 
᾿Αγνῶτες, 5, 79. 
* Aye», E, 264. 

"Ayeus e; 116. 


Ayetif, ύ, 149, 

Aye x 306. 

"Agam, 2, 90. - 
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Kafévat, Q9, 349. 

Καϑαστόμενος, [6 , 39. γ΄, 345. 
22. 


I. 


"IAYNETAIL, ζ΄, 156. 
᾿Ιαορλκῶ, X, 255. 
"acie, &, 125. 
"Iueos," Apos, σ΄, 245, 
"Ivy, δ΄, 314. $, 204. 


Καϑθαρῷ ϑανάτῳ, x/, 452, 
Καθίμεν, 5, 72. 

Kadienean, 9, 572. 
Καιροσίων, 5, 107. 


“Ἰέρευον, 6΄, 181. ὑ, 250, 951. | Κακοείμονας, σ᾽, 41. 
Ἰερήϊον, €, 94, 250. 2, 600. Kaxeteyink, FP 374. 
“Πρὸς σεραφὸς ᾿Αργείων, 9,81. | Κακοιργὸς, δ᾽, 54. 


Ἴξδεσκεν, y , 409. 

᾿Ιήσιταις, i, 520. 

᾿Ιδαγενίεσσιν, ζ΄, 203. 

“Ἴδωκον, δ. 07. 

Ἰδὺν, δ΄, 434. 

, ᾿Ιϑὺς, e', 93. V, 207. 

"Ixasoy, ὅ, 10]. 

Ἱκίσας, π', 422, 

“Ἱκεφήσιος, », 218. 

"Ixjstyos οὖρον, β΄, 420. 

- "Incun, 6, 163, 259. μ΄, 299. 

᾿ϊκριόφιν, γ΄, 859. 9, 14. 

Ἰλήκησι, 9, 365. 

"Ipssra, δ΄, 802. d, 46. 

"Ipseos γόοιο, Y, 119, 189. v, 
215. σ΄, 949. 

᾿μνδάλλεφαι, σ΄, 294. 

"bà, f, 338. 

"Iout», ὦ, 431, 461. 

᾿ἸΙονδάδος, V, 50. 


Κακοΐλιον, «',26, 597. 4, 90. 
RaxcBuyórsoos, $, 376. 
Κακόφησι, «€, 360. 

Καλάμην, ξ΄, 214 

Κάλλε;, ο΄, 191. 

Κάλους, , 260. 

KaAóN avo, ί, 491. 

Καμινοῖ, veri e, 27. 

Καμμὶὲν, 9, 2. 
Καμόνφων, εἴδωλα, X, 415. à, 


Ker ἄκρης, d, 313. 
Καταθλώσκονφα, a^, 466. 
Kucaésrasxs, X, 586. 
Κατα,δαταὶ, τ, 110, 
Κατακλῶθες βαρεῖαι, 4, 197, 
Καναλοφάλδια, », 169. 
Kacénviu, Γ 4 58, e 537. 
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Καφανιύων, 1, 490. 

Κατάντηστιν, $, 387. 

Καταναυίμειν, β΄, 244. ὦ, 456. 

Kevrairnórepsv, D, 168. 

Κασαφεθνιμότων νεκύων, κ', 580, 
λ΄, 81. χ', 448. | 

Kaenffirón, β΄, 183. 

Κασιξαίνομεν, λ΄, 592. 

Καφιίδιφσο, ί, 152. 

Καςηριφὴς, i, 367. 

Kaewevx isse, ζ΄, 967. 1,185. 

Καύκωνας, 9 , 366. 

Ks, σ΄, 262. , 

Κιιμήλικ, β΄, 15. 9, 500. 

Κιίρασθαν κόμαν, Y, 198. 

Ksipi^, ἀ, 378. 

KaxAÍn rs, 9,608. 

Κικράανφο, 9, 132, 616. 

Κιλάδονε᾽, β', 491. 

Κιλάρυξεν, 6, 828. | 

Κίλευδοι, νυκτός vs καὶ ἥκκτος, 
κ΄, 86. 

Κίληδ᾽, 6, 571. 

Κιλσάσησι, i, 149. 

Kivtkupty, 9, 295. 

Κίρα, e, 211, φ', 395. 

Κίρως leot, μ΄, 258, 

Κίρασσὶν, γ΄, 590. £,93. 

Κιρῶντας, ὦ, 363. 

Κι σκι δ᾽, ψ΄, 41. 

Κιφαλλήνων, ᾧ, 8554, 871. 

Κηληθμῷ, λ΄, 8558. κὶ, 2. 

Κὴξ, εἰναλίη, ὁ, 418. 

Κήσεοι, A', 519. 

Κηςτώισναν, 9, 1. 

Κιπόνισσι, £, 80. 

Κιμμερίων, A', 18, 

Κινήσας, x^, 994. 

Κίρκης» $, 59.5. 

Κίρνη, ξ΄, 78. 

Κισσύξιον, i, 946. E, 78. 

Κιχήσεκι, 54,53. 

Κλίος, &, 95. 9/, T8. 9,415, 
492, 4/, 191. 

Κλιεσφοσύνη, «^, 396, 

Κληηδόνα, 3, 917. 

p &, 442. y, 802. e, 
4T. 


Κληΐσιν, σ΄, 299. 

Κλήνσειν, «', 30. 9, 286, 241, 
982, 387, 989. ὦ, 165. 

Κλίμακα, Q,5. 

Κλισίην, δ΄, 1239. 

KAisiv, à, 207. 

Κλισμοὸν, ά, 1832, 145. 

Κλισὺν, $, 470, . 

Κλυμένην, A', 595. 

Κλυσόσοξος, 0, 492, 

Κνίφαος, σ΄, 369. «', 426. 

Κνήμους, 9,397. 

Κνυζημῷ, v, 163. 


| Koen, ν΄, 301, 438. 
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K»edaAer, es 81". 

Keowuotexti, 9,379. 

Κόλλοσι, (, 407. 

Κιμιδὴ, 9', 232. ὦ, 246. 

Kepieeo, x, 298. 2^, 82. 

Kon, A', 599. 

Koróv, 1, 487. 

Κοκρήσονσις, e, 299. 

Κίρακος, », 408. 

Κιορισαίατο, C, 28 

Kopeart, 6, 149. 

Keeps, 4, 196. 

Keoperas séveQuas, $, 66. 

Koi &, 441. «, 90. φ΄, 46, 

Kíenoy, Y, 498. ξ΄, 368. 

Κισύλην, ὁ, S11. - 

KoruAslosóQuy, £, 433. 

Κυυριδίας, v, 45. 

Kevet, x/, 188. 

KoveeroóQpes, 5, 27. 

Koanin;, x', 249. 

Kearaiv, μ΄. 194. 

Keoareii;, λ΄, 596. 

Koacaividor οὖδας, sy , 46. 

Κρασιρώνυχας, 9, 30. 

Keía, 6, 140. 

Κιήδεμνα, ὦ, 334, γ΄, 392. v, 
388. 

Κρητάων, εὑρειάων, 63 199. σ΄, 
62 


Koen, ο΄, 172. 

Kod, ἴ, 447. 

Κρομώοιο, «', 293. 

Κούσταλλος, ἕ , 479. 

Ketérieri», ὦ, 206. 

Κοιμίνῃ, &, 362. 

Kólons, γ΄, 292. ς΄, 176. 

Κυθερείης, 3', 288. 

Ἱυθήρων, í, 81. 

Κυκιῶ, 2 , 290, 316. 

Ἑύκλον, δόλιον, 9, 792. 

Κυκλώπων, i, 106. 

Κυλλήνιος, €, 1. 

Κυνοραστίων, e 900. 

Κυνώπιδος, 9, 145. 

Κύπρον, y, 83. 

Κύσσε, v, 15. ε΄, 39. e, 417. 
e, 235. 

Koas, τ΄, 58. 

Κώκυτος, κ΄, 514, 


Δ. 


AA'TXANON, 2, 160. 

Δαισφρυγονίην, α΄, 82. 

Λακεδαίμονα, γ᾽) 326. ὃ΄,1. 6, 
20. ᾧ΄, 13. 

Λαμπιςίῃ, μ΄, 132. 

Ape, Y, 2489. 


INDEX VERBORUM: 


Λαύρην, x, 198, 137. 

Aáxua, i£, 116. 2, 509. 

Ades, «, 229, 230. 

Aiyen, σ΄, 358. 

Δέλωφο, κ᾽, 447. 

Δειλόγχασ᾽, λ΄, 903. 

Δελῦσο, σ΄, 237. 

Δέξεο, τ΄, 598. 

Δίξο, 9, 320. e, 598. 

Λίσξῳ, γ΄, 169. 

Δίσχην, σ΄, 328. 

Λινγαλέρι, p 3 61. 

Λευκάδα «ἴφρην, ὦ, 11, 

Δηϊξοφείρης, συὸς, σ΄, 29. 

Ληΐσσωσο, &, 398. 4, 857. 

Αησφῆρις, y , 73. 

Ansife, ζ΄, 79, 215. 

Λῆμνον, 9', 283. 

Asset», A', 101. 

Διδύην, δ΄, 85. 

Λίγδην, x^, 278. 

Ameifis, «', 451. 

Διλαιόμενοω βιότοιν, μ΄, 3938. 

Λιμιῷ οἴκτισσον ϑανίειν, μ΄, 942. 

Aie" ἰλαίῳ, γ΄, 466. κ', 450. 
e, 505. 

lugapü κρήδεμνα, », 388. 

Λιπσαρῶξ, δ΄, 210. 

Al «ἴφρη, μ΄, 64. 

Ausex, γ', 2398. κ΄, 4. 

Λισφριύοντα, ὦ, 226. 

Λιστροῖσιν, x^, 455. 

Ara, &, 130. 

Λοιφροχόῳ, $, 297. 

Aegé», σ΄, 233. 

Λόχμῃ, «', 439. 

Aéxov, Y, 591. $', 515. λ΄, 
594. E, 217. ὅ, 49. 

Asyusi, 4, 427. 

Avxa6ávros, ξ΄, 161. «', 306. 

Λυσιμελὴς, S, S49. 

Δύσιν, i, 421. 

Δυσόμενος, κ΄, 284, 985, 387. 

Asre, 9,7098. σ΄, 211. 

Λύκνον, φ', 94. 

Δωξεύως, Ψ', 15. 

Λώπην, ν΄, 294. 

Awvis, Y, 603. 2, 94. 

Λυφιφάγων, ΐ, 84. 


M, 


MAINO'MENOZ, (/, 298. 
Μαῖραν, λ΄, 325. 
Μακάρφαφος, λ΄, 481. 
Μακρὰ δίνδρια, 6,298. 4,114. 


MaAuden, y, 287. Y, 514. 2, 
80. 


Μάντιον, ό, 242, 249. 


Maegeveigei, λ΄, 324. 
Μάρων, 4, 197. 
Μάστακα, δ΄, 287. 
Méeen, ὁ, 182. 
Μαχιεούμενωι, s, 119. 
Μέάχηνσον, v, 175. 
Μαψιδίωε, ψεύδεσδα:, E', 364. 
Μεγακήφια, γ᾽, 158. 
Μιγαλωσοὶ, ὦ, 40. 
Μειγασίνης, δ΄, 11. 
Μιῤ᾽, 3,652. 
Μεΐλεχον, 6, 978. 


343. 
Μελέμεν, o^, 420. 


Μίλλεν, d, 2932. 1, 181, 377. 
d, 137. ὦ, 98. 

Μίμδλωπε, e, 190. 

Μερμήριξεν, v, 10, 

Μίρμεδι, κ΄, 23. 

Μινόδμης, β΄, 424. «΄, 37. 

Μεσσήνῃ, φ6΄, 15. 

Mira, (, 95. 

Μιταδήμιον, v, 46. 

Μιταδόραιος, δ΄, 194. 

Μιφαστήσω, 3, 612. 

Μίφρα, β', 355. 

Μίσρον, ἥδης, σ΄, 216. 

Μήκιστα, í, 299, 465. 

Μηλίαι ἀγλαόκαρποι, ἡ, 115. 

λ΄, 588. 

ἥλοσα καραὸν, 5, 104, 

Μηνίει, T 14. 

Μήρ᾽, y, 179. 

Μηρύσανφο, μ΄, 170. 

Μησιάασϑαι, i, 262. 

Μητςισαΐμην, e ,27. 

M*xof, μ΄, 392. ) 

Μιλσοπάρνοι, 4, 125. 

Μίμαντα, γ΄, 172. 

Μιωννηΐψ, λ΄, 288. 

Μωυνθάλιοι, €, 328. 

Μώνα, λ΄, 561. 7,178. 

Μισγίμεναι, ύ, 908. 

Μοῖρα, y, 369. ς΄, 6592. ὁ, 75, 
171. y^, 54. 

Μοῖραν, παρὰ, ξ΄, 509. 

Moxáyp!, 9', 332. 

Μορόεντα, σ΄, 297. 

Μόρον, ά, 94, 35. 1, 496... ὅ, 
241. 

Μορφὴ ἱσίων, λ΄, 866. 


Μούνωσε, z^ 17. 

Mifov, φ ; 7i. 

Μύλης, *, 104. ύ, 106. 

Μύνησι, (, 111. 

Mvxeiearet, 4, 146. 

Mox$, γ᾽. 268. δ΄, 8304. », 
963. 

Μῶλυ, x, 305. 


N. 


NA'KHN, ξ΄, 530. 

Νάσσα, 9, 174. 

Ναύλοχιοι, δ΄, 846. 

Νωκίσκομεν, A', 511. 

Nus, 9', 124. 

Νιμίσσα, Ψ', 219. 

Νιογιλῆς, μ΄. 86. 

Νιοιγρίσφον, 9', 404, 

Νίέποδες, δ᾽, 404. 

Νίφια, χ', 304. 

Νήγρεσος, 9, 80, 

Nasce, ὁ, 921, 

Nye, », 104. 

Nf), 3, 179. 

Νηΐψ, ὦ, 186. 

Νηκερδὴς, E ; 509. 

Νηλητσεῖς, π΄, 317. 4,498. x, 
418. 

Νημερείν i ἐνισσήσω, ἐγ 98. 

Νηνιμίῃ, £, 991, 

Nneifis, y, 29]. 

Νηπιέας ὀχίων, &, 297. 

Nene», e, 376. 

Νήρισον, í, 92. y, 351. 

Nápieos, e, 207. 

Νοστήσαντα, 9,619. 6,119. 

Νοσφισσαμίνη, Υ, 2639. λ΄, 424. 
€, 519. 9,17, 104. 

Noxetig, g , 493. ὦ, 6. 

Νυροφίον, 5, 65. 

Νὺξ ὀλοὴ, λ΄, 19. 

Νωώνυμον, &y 292. κ᾽, 239. ξ΄, 
182. . 

Νώροπα χαλκὸν, ὦ, 466, 499. 
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E. 


ἘΕΙΝΗΊΟΝ, f, 370. χ', 290. 
Ἐινίη vedemión, ἕξ, 158. 
Ἐξινίων, 4, 513, 545. 
Saec, iw, ΓᾺ 272. 
Ἀκυλόχῳ, y, 395. 


O. 


*O, λ΄, 101. «4/, 220. 
᾿Οαρισσὴς, e, 179. . 
"0ys, β΄, 827. γ᾽, 217. 


INDEX VERBORUM. 


Ὄργκιον, Q, 61. 

"Oyx van, 5,115,120. λ΄’, 588. 
ὦ, 299, 2946, 339. 

Ὁδαΐων, 9', 169. 6, 444. 

Ὀδὰξ l» χείλεσι φύντες, 4,981. 
σ΄, 409. 

Ὁεοιαόριον, ὁ ὅ, 505. 

᾿Οδυσεὺς, €, 109. 

Ὀδυσσάμενος, τ', 407. 

᾿Οδονίων, 5, 107. 

"Orte, 4, 425. 

'Ofscau, e 586. 

Οὐ ϑδὺν, Ψ', 210. 

Οἰξυροῖφι, δ΄͵, 197. 

Οἰήζον, í, 483, 540. 

Οἰκωφιλίη, E, 223. 

Οἴμησεν, ὦ, 537. 

'Oiopbyn, β΄, 351. 4, 21. 

Οὗος, $, 89. 

Of; σε, τ΄, 160. 4, 117,173. 

οἶσε, χ', 106, 481. 

Οἰσίφω, 9΄, 255. 9, 154. 

Oiem, de Secundá Personá 
usurpatum, a, 402. 

᾿Οἴσσατο, d, 323. (, 218. «v, 
$90. 

Oleceog αἰόλος, x, 800. 

Οἰσυΐνησι, á, 256. 

Οἰωνὸν, ὁ, 531. 

᾿Ολέγη σε φίλη σε, ζ΄, 208. ξ΄, 

᾿Ολιγησελίουσα, «τ΄, 956. 

"OX yes, ΐ, 515. $, 259. 

Ὀλόλυξαν, γ΄, 450. δ΄, 167. 
x. , 408, 41. 

᾿Ολοόφρονος, $i, 52. x', 157. A, 
921. 

'OXefipta ἄλκιμος εἶναι, X» 
232. 

᾿ολοφώϊα, δ΄, 410. ς΄, 248. 

Ὡμαρτῆ, xh 81. 

"Ope Ggos Aust, ὦ, 111, 358. 

Ὁμιλήσωεν, &, 265. 7, 945. 

"'Opsiitn, y , 236. 5, 542. 

"Opaioy ἄγει Sg ὡς φὸν ὁριοῖον, 
e , 218. 

aqui ; $4,155. 

, 9,986. 

bak y, 405. 

Ὀνείωδ᾽, &, 148. 

᾿Ονήμενος, β΄, 38. 

Ὀνήσω, qp, 24. 

'O»seies, φ4΄, 402, 

᾿Ονησόμεθ᾽, ξ΄, 415. 

"Overai, 6΄,) 378. 

᾿Ονόσψισθαι πακόφησος, 6, 979. 

Ὅου, &, 70. 

Ὄσιδα, ξ΄, 82. i, 215. 

"Oquft», λ΄, 66, 

"Os, ri . 28. 

"OxAa, ζ΄, 968. 

Ὅσλισσον, β΄, 289, 
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"Oso, Q, 990. 
᾿Οα«υΐονφες, ζ΄, 63. 
'Ovweü$, γ᾽, 97. δ΄, 3597. e 
44. 
ἤὌργυιαν, i 5 325. κ΄, 167. 
Qefongeseáors p» 948. 
Ὁρμαθοῦ, ὦ, 8. 
Ὅρρμων, é, 459. ts 294. 
"Opueu μεέφρον, y, » 101. 
Ὀρσιλόχοιο, y, 489. 6, 186. 
, 16. 
"gea "X , 126, 333. 
Oervyit, έ, 123. $ 408. 
Ogx aes, £ 9 29. 6,185,350. 
"Oexares, 5 112. 
Ogx tto, λ΄, 288. 
ὄὌρχον, ή, 197. ὦ, 340. 
'Oes; í, 222. γ΄, 225. 
Ὁσίη, sw, 493. x^, 412, 
Ὄνσαν, d, 282. β΄, 916. ὦ, 
412. 
"Ores, C, 131. 
"Oeen, A, 914. 
Ὀσφόρενος, d, 115. 5,81 
"Ὄσσονφο, B, 152. 
*Orna, S', 204. 
'Orpv*én, B,253. ὁ, 8. χ', 484, 
496. ψΨ', 264. 
οὖδας ἄσπετον, y ν΄, 395. x .,369. 
Οὐδὲν, e 196. 
Οὐδὲν, γήραος, é, 946. 
Οὐλὰς, y 441. 
Οὔλας πόμα! c, 331. 3,158. 
Οὔλας χλείνας, e, 89. 
οὗλε, ώ, 401]. 
Οὐλοκαί ener, 7, 246. 
Οὐλομιένηρ y σ΄, 972. 
ODX vov, t, , 42. 
ObiAUMere, λ΄, 914. 
OP», 4, 414. 9, 34. 9΄, 272. 
ξ΄, 254. 4, 488. 
118. 
Οὗρον, 9', 124. 
Obra, X^ 293. 
Οὐφασμένος, λ΄, 535. 
Οὐσιδανὸς, f, 515. 
Ovis, i, 366, 408. 
'Oxísenes, 4,618, 
Ὀχίων, Φ΄, 302. 
Ὄχδας, φΦ', 47. 4,165. 
"Oxo, ἐ, 404. 


IT. 


TIA'TOI, f, 405. 

ILasfeyo;, 9, 232. 
IlaAsQavev, τ΄, 163. 
ΣΙάλιν, », 254. 

Ππαλίγτιτα, à, 979. 8,144. 


(0 0 9-5» ww α΄ ἫΝ κα αὶ! 


Ἰαιασάλῳ, 7», 223. 
YLasbaeíov, «', 518. ὁ, 66. 
Slevorsios, λ΄, 580, 
YIáveguos, ν᾽, 195. 
Πάντα, 6, 944. S, 558, |, 
204. s, 299. 
Tlaccaíwo, ὦ, 178. 
Iiaomibty, χ', 348. 
Tlacánuem, χ', 65. 
flepaxi;bis, δ΄, 348. ε΄, 139. 
Hlapascivi, γ΄, 381. 
IlaoewAsyn;, 6, 418, 440. 
ΣΙαρασφήσινθαι, ΓᾺ 928. 
TiaoiAntro, σ΄, 281. (f, 111. 
ΤΙαρινήγεον, 4, 147. 9^, 51. 
Τικρὶξ, 3, 846. γ΄, 139. JJ, 
16. 


Ilario fera, κ΄, 573. 
ΤΙαρεόντων, 6, 140. δ᾽, 56. X', 
66. 


Tlapcixirnie, £, 521. 

Ileefipsso, β΄, 957. γ᾽, T4. 

Ilaeyneei», «^, 394. 64, 351. 

Πασημελοῦσα, m, 70. 

Τιάσσασόαι, κ', 384. 

Πάσσονα, 3΄, 20. Ψ', 157. ὦ, 
468. 


Tiere ἀνδρῶν σι 81b» ni, u^, 
* 445. 


, Tiécos, i, 119. 
Ilavoidey οὐδὲν gas , 94. 

ΣΙκερωΐη, », 188 

ftépo, 9', 363. 

Il£xsew, 3^, 187. 

Τεδόδεν, 9, 295. 

YIsífepou, &, 414. 

YI1upifors, A', 630, 

YLsjonfa, ^ 151. 


furem, C, 

IIsirn, é, 23. 

δπιίσμανα, ζ΄, 969. 1, 156. ἡ, 
77 


YlsAaeyo, 7, 177. 

TI Ín Ug, v, 5T9. φ', T1. 

I1íasfon, &', 576. 

Ππιμπάσσεται, 9, 419, 

Πενφαίσηρον, τ΄, 420. 

Πεπείρημαι, *y , 28. 

Πίποσθι, κ΄, 465. 4, 49. 

IIerespeas, χ', 984. 

Xloewrnoeis, E, 474. V^, 962. 

IIsoéene;, ξ΄, 997. 6,427,452. 

Iheécp, Ψ', 243. 

Τρ), β΄, 245. γ΄, 112. Y, 
201. t, 146. e, 285. 

ΣΙ ρίδρομος, ζ΄, T. 

Πιριδώσομαιγ Ψ', 78. 

Τερικλύμενον, λ΄, 985. 

ΣΙ ρίμεσρον, β΄, 95. ὦ, 129. 

ILeoimXopávos, λ΄, 247. 

Ὡνριφκένεῳ, κ', 911,950. ξ΄, δ, 


INDEX VERBORUM. 
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| Miehael. A pemtol. étatus, μ΄, 17. 


Morellus, Fédericus, in Dionem, citatus, e 
269. 

Moschus citatus, ipd e,66. 4 , TOS, S42, 

Murretus-eítatus, ^, 998. 

Masdéus citatus, ζ΄, 154. 


N. 
MusiANZEN ciatos, ἐ, 222. 
Naumachius citatus, P, 223. 


ἸΥΒῈΣ AUCTORUM: CITATQRHM, — — 


Nicander aitatpe, 2, 178 ὁ, 379. 4΄, 994. 
Nonnus Dlonysius citatus, σ΄, 25. σ΄, 384 


0. 
O nYsSEA, Homerici isgewi] defert 


indicari arbitragur Lenginus, ὅς 1. 4 962: |' 


Oppianus eitatue, 4, 328, 4, 228. ᾧ 28A. 4 
916. A', 123. «^, 12]. 

Orpbeus citatus, x', 573. 4, 349. ὦ, 19. 

Ovidius citatus, d, 58, 155,946, 351. γ', 120, 
135, 263, 437. δ΄, 419, 455, 570, 685. 1, 


272, 273, 215, 309, 336, 4, 197, 238, 239, |! 


S*, 169, 900, 978, 286; 996, 299, 558, 359, 


959, 361, 862. í, 34, 94, 109, 275, 988, 
S70, 458, 48M 869, 557. w^ I9, 4^ 81,1. 
115, 116, 118, 123, 199, 412, 254, 257, 
- $46, 991, 306, 506, 508, 318, 592, 395, 


461, 565. A', L5, 25, 90, 31, 79, 3907; 312, 
595, 359, 575. μ', 99, 39, 93, 105, 193, 


955, 956, 508. ν΄, 80. p, 405. ὁ, 16, I4. 


s, 122, 129, 175, 46}. ((, 44, 105, 483, «, 
᾿ 55, 190, 906, 960, 316, 391. 6, 18, 85, 81, 

194 199. gi, 205, 296, 809, 554; 982, ὦ, 
- f, 95, 190, 497. 


P, 


P'ALAEPHA'TUS citatus, α', 24 
P anyagis citatus, E, 494; 
Jousapias citatus, 4, 52. 


Philemon citatus, f, 298. λ΄, 491, 

Philo citatus, ὦ, 32. ᾿ 

Philostratus citatus; &, 399. 

Phocylides citatus, β΄, 86. t", 189, 288. 1,42. 
X 561. x^, 419. 


Pindarus citatus, 4, 981. β΄, 540. 9, 257, 


565. ζ΄, 42. 39',147, 329. 1, 488. »', 186,. 


I ὅ, 243, 444. «y 4008. 4,01. 4 
Plato cito(wa 4,S& 9,992,308 Lh x 


279. á, 246, 595. ς΄, 347, 485. «,162,179,]- 


$95, 563. 4, 17, 379. χ', 2, 547. ὦ, 9. 

Plautus citatus, 4, 32, 160. Σ΄, 695. ζ΄, 180. 
e» 66. «', 51, 905. 4 87. 

Pliniuscitatus, Σ΄, 229. 7,162. /,908. s 
82, S05. ξ΄, 30. «^, 457, 598. χ', 481. 

Plutarchus citatus, 4, 47, 159. γ΄, 59, 947, 
266. Y, 74, 178, 197, 221, 280, 599. €, 
906, 427. ζ΄, 156, 182, 994, 244. ἡ, 107, 
115, 138, 170, 307. 3',9206, 267, 322, 
492. Í, 19, 144, 298, 999, 580, 494. x', 
495. A^ 7, 72, 291, 223, 833, 600, 6380. μ΄, 
192. 211,452. y, 19, 80, 119, 915, 532. ξ΄, 
ὅ0, 162, 223, 466. &, 946. «^, 19, 117, 181, 
187, 274. ε΄, 322, 504, 416. e", 129, 280, 


| δῖα i, 993. κε΄, δ88ι, 


P 


| 


389. 


288, ὅδ. €, 108, 108, 170, 906, 231, 
^ 494, 399. ὁ, 14, 98. x^, 154, 41, v, 
Porphyrius citatus, 4, 185, 980. fK, 152) 529, 
5920. Σ᾽, 317, 409, 4/7, 824, & 98 130, ξ΄, 
96/& ἡ, 101, 988, 3, 260, 965. κ΄, $60, 
513. μ΄, 258. E, 509, 558, & S99 450. τ΄, 
29, σ᾽, 9,11, 69. «^; 171, 300 $7. é& 29. 


84 «, 159. x5 4L . 
Pyshagoras, Adr. Garin. citate, 4, 85, 


Ων . 
QGBUANTARLEAORUS ὁδοὶ, 4 b ὦ 95 
| 9^ 88,12, Vh. 4919; 89& A, d09) δὲ, 


595. 
Quintus Cajalep.eiteteu, γ΄, L35, δ, 806, 605, 
citatua, 4 4922, 


R. 


HaPIN reprehensug ὦ, 88. 
Ritterhusius ad Oppian. citatus, x^, 554. 
Rbytbmus Vergsnm. nonmudlerdmy, δὰ 190. 


s. 
BaiLUssHS diets, p, JP. εἰ, 426. 


Senliger, Julius, citius, 3, 149. 2', 918. λ΄, 
S0 576. μ΄, 288. 
i 1 gp. 425. 


r repreltensua, , 
Shnena ciletua, Α΄, «L, γί, 238}. 0, 42. λ΄, 488 
: e, 286. σ΄, 173. 
eca Ripatus, ἃ, 604, 505. 1, 306i 
2, 202, 246. λ΄, 432. ὁ 508. d, 180. ὦ, 85) 
89 x', 994. ὦ, 191. 
pideus citus, &, 351. y, 7D. δ΄, 


415. 15, 180 

Silius, teluns diipius, 1,499. «΄, δῆς, EDO. 
λ΄, 25, 86, 80, 149, 170, 205, 631. ὦ, 106, 

Siosnuides aitatue,. «΄, 331. NE 

Kiss eitatun, δ΄, 06, 15€. & 50. 4, M9, 

389, 411. λ΄, 9777, 407, 543, 550, 562. w^, 

91. E, 85. «', 88, 941. 4, 548. σ’, 408. «^, 

92, 333, 409, 471, 562. é, 132, 313. x. 

412. 4, 966. 4, 985. 

Spondanus reprehensus, γ᾽, 968. i, 518, 455. 
ν΄, 189, 383. E, 145, 957. «/,73,596. κ΄, 
186, 993. «^, 43, 480. x^, 588. e 267. 

Statius citatus, 4 45, 47, 49. «/, 16. 4,933. 
«, 412. 

Stephanus, sse) σόλεων, citatus, ὦ, 466. 

Strabo citatus, &, 3, 3, 189. 9^, 4, 81, 141, 
172, 967, 271, 201, 566, 488. δ΄, 1, 85, 84, 
563, 581, 671, 844. £, 306, 393. 7', 305. 
S9/, 80, 299, 250. 1,5, 84. κ΄, 19, 21, 494, 
509, A', 19, 14, 25, ur 195, 519. κ΄, 70, 

$ 


$90 


431, 439. κ΄, 105, 275. ξ΄, 1, 957, 527. 4,} 


39, 80, 117, 298, 402. «v, 403. σ', 73, 245. 
«', 176, 188, 203. ^ 13, 15, 26, 291. x^ 
$74. ὦ, 80, 576, 401. 

Buetonius citatus, x^, 177. 

Suidas citatus, |, 547. “΄, 99, 162,528. €, 


Synesius citatus, ὁ, 25. 
Byotazis densior, &, 275. β΄, 29, 515. κ΄, 
75. E, 85. 4, 905, 211. ὦ, 482. 
Bellas diss poi. 
hensus, f, 154, 273, 525. γ᾽, 


uror y, 105. 0,2. 4,511. μ΄, 9256, 
259. »3966. Ἐ, 18. ό, 29, 272, 416. σ΄, 268, 
272. «^, 586, 665. 9, 1. Ψ΄, 49. ὦ, 205. 

in Apolloniiim Rhodium citatus, 
s/,9. «', 208. $, 539. 


eeica im Errem cite POR S. 
Scholiastes in Euri citatus, J', 555. S', 


MAT 


LI 


T. 


"I'ACITUS citatus, «', 294. 

Temporum Ratio, 4, 151, 189, 964. β΄, 262, 
898. γ΄, 410. Σ’, 129, 482, 634, 890. ί, 248, 
276. T 122, 307. 3^, 299, 255, 468 », 
447, 541. A', 205. A δὴ, 294 112. s, 11. e, 
201. ὅ, 79. χ', 287. ὦ, 

Tempus Imperfectum, « ejus is 9 264. y, 
$79. 9, 15 191, 760. $, 84, 158. A, 259, 
510, 618. μ᾽, ὅ80. », 175, ὅ50. «, 241. "^ 
514, 515. χ', 515. 4, 85. 

Terentius citgtus, γί, 209. ν΄, 46. ς΄, 520. 4, 
135. e^, 85. 

"Tertullisnus citatus, Σ, 563. 

Themistius cifatus, φ', 114. 

"Theocritus citatus, €, 155. B, 178. 4^, 516. 
y, 404. ζ, 208. $4, 197. x, 279. £ 50, 35. 
&, 14. a, 55. d, 455. 4,152,162. «΄, 165, 
$55, 260, 590. 46,69. $85. x, 44, 481. 
.«4 196, 317. 

"Theognis citatus, C, 163. 9', 599, 571. 2,559. 
9,1. ν᾽, 59. 5 466. e» 922. e, 167,239, 


INDEX AUCTORUM CITATORUM. 


“΄, 80, 502. 0,294. x 514. 4^, 917. ὦ, 
195, 485. 
Theophrastus citatus, δ΄, 229. »', 510. 


Tibullus citatus, 2, 106, 291. »» 15. κ΄, 197, 
255. 4/, 172, 538. 

Turnebus citatus, &, 409. ὦ, 5. 

Tzetzes in Hesiod. citatus, 3', 563. 


V. 


WV ALERIUS Flaccus citstus, ὅ, 409. 4, 
247. 

Valerius Maximus citatus, 9, 208. ὦ, 483. , 

Varro citatus, ν᾽, 225. 

Versüs Numeri rem i ingentes, y, 
114. A, 585, 595, 597. e 27. s 95. «, 
231. x, 473. 

Victorius cifatus, F4 226. 

Virgilius citatus, passim. 

Vocalium brevium productio inusitatior, δ΄, 
13. »', 36, 60. μ΄, 425. &, 149. «^, 206. é 
57. «', 54, 484. /, 25, 208, V, 102, 130. 
e, 521, 481, 4993. 

Vocales coalescentes, δ΄, 165, 352, 634, 683, 
757, í 966. 4 270. 9", 253, 485, 524, 550, 
560. i, 919, 940, 285, 547. κ΄, 204, 410, 
544. X, 91, 109, 248, 477. », 194, 391. E, 
251, 287, 459. «', 105, 928, 256. 9', 516, 
504, 596. σ΄, 246, 256. «', 54, 53. 4,927, 
251, 261, 348, 551. 9', 76, 118, 955, 277. 
x» 245, 519, 884, pes 456. ὦ, 115, 246, 


490, 499, 484, 522, 535 

Vocis Mediae Formandorum: 
Ratio, ἕξ, 467. 

Vocis Mediae significatio primaria, £, 491. i, 


296. s^, 284. A 212, 425. 4,18. ξ΄, 98. 
«᾽, 95. e, jor, «΄, 589. €, 982. x, 103. 
γ᾽, 131, 55. 

Vossius citatus, Σ᾽, 892. 14, 105. 


X. 


XENOPHON citatus, f, 47. γ΄, 958. κ΄, 
184. ε΄, 246. 
Xylander in Strabon. citatus, ὦ, 21, 


INDEX RERUM 


IN GDYSSEA MAXIME MEMORABILIUM, 


; 


As 


AA CASTUS rex, ξ, 355. 

Acheron, fluvius infernalis, a', 515. 

Achillis anima Ulyssem alloquitus, λ΄, 472. 
exequiae, 4, 517. 

Achivi convocati à Telemacho, p, 7 . 

Achivorum dissidium, -et infelix à Trojá re- 
ditus, y 160. 

' Aeaea insula, x, 135, μ΄, 3. 

Aegis Minervae, x', 297. 

Aegisthus Agamemnonis ; nxorem ambit, γ΄, 
263. Agamemnonem interficit, δ᾽, 534. 
egyptia terra, 2, 229. 

Aegyptius heros, β' 15. 

Aeolia insula, x', 1. 

Aeolus filias suas conjunxit filiis in uxores, 
z',5. Ulyssi dat utrem ventorum, 19. 
Joversum Ulyssem indignabundus expel- 

it, 72. € 

or a septennio imperavit Mycenis, 

Agamemnonis exitum narrat Nestor, γί, 
264. ejus interitus, γ΄, 305. δ΄, 553. ejus 
umbra suum exitium Ulyssi refert, A, 
403. ejus anima Amphimedonti loquitur, 
ώ, 105. 

elaus Telemacho matris ; nuptias matu- 

randas monet, ὦ, 2 Procos hortatur, 
χ', 1582. jubet πὸ Mentor Ulyssem ja- 
vet, 213. ab Ulyise interficitur, 299. 

Ajacis anima  Ulyssi irata, A, 542. 

Ajacis, Oilei exitus, Σ΄, 509. 

Alcinous, Phaeacum rex, ᾧ, 12. ejus domus 
describitur, ἡ, 85. ejus hortus, 112. U- 
isse clementér excipit, 168. Phaeaces 

hospite Ulysse alloquitur, 186, op- 
tat Ulyssem filiae maritum, 311. pro- 
mittit Ulyssi auxilium, 317. — Phaeaces 
hortatur ut Ulyssem juvenf, 9', 95. pe- 
rat convivium, ὅ8. hortatur Phaeaces ad 
certamen, 97, ejus filii, 119. Ulyssem 
ab Euryalo lacessitum alloquitur, 255. 
Phaeaces monet ut Ulyssi dent xenia, 386. 
sciscitatur omnes Ulyssis conditiones et 


- 


et 


fortunas, 410. Ulyssem abiturum 
Phaeaces alloquitur, y, 4. 

Alcmena, λ΄, 265. 

Ambrosia, í, 95. 

Amnisus, «!, 188. 

Amphiasaus, 6, 244. 

Amphimedontis anima Atridae interitum 
procorum narrat, &, 190. 

Amphinomus procos ἃ Telemachi nece de- 
bortatur, «΄, 400. à Telemacho interfici- 

tur, x^, 32. 

Amphion, A^ 261. 

Amphitrite, με’, 97. 

Ánchialus, Taphiorum rex, ά, 105, 418. 

Anticleae, matris Ulyssis 


, umbre, λ΄, 84. 

eum uitur, 153, 7215. 

Antilochus à Mermnpne occisus, δ΄, 187. ' 

Antinous Telemacho respondet, &, 383. A 
84. ^Telemachum alloquitur, β΄, 303. 
procos alloquitur, δ΄, 773. σ΄. 364. Το- 
lemachum interficiendum monet, «'", 371.' 
succenset Eumaeo propter mendicum U-- 
lyssem, ς΄, 374. mendico respondet, 445. 
eumque scabello petit, 467. Ulyssem &r- 
cum experiri peterem increpat, e, 387. 
ab Ulysse interficitur, 4, 15. 

Antiope, λ΄, 259. TEE 

Antiphates, Tex Laestrigonum, κ΄, 114. u- 
num ἃ sociis Ulyssis devorat, 116. 

Antiphus, Ulyssis socius, à Cyclope occisus, 
p^, 19. 

Antrum Polyphemi, /, i, 82. 

Arcisius, Ulyssis amm α «', 118. 

Arcus Ulyssis, e/, 12, 90. 

Arete, uxor Alcinoi, 4, 54.  Phaeaces allo- 
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Uneen amplectitur, 29. aha induit, 
- | Darienses, Cretwe incobte, σ΄, 177. 
E. 
E CHEREDS sex, ἢ, 155. χ', SAT. 


e, 18. ia dal $7 futura periculis praedirit, et Eidoes, Pel 4 fitiz, Wferteláo eryanti 66- 


currit, Y, 567. consilfurs dat, 382. ejus 

dor in Patre, 484, 
Elperior, vfno obrutus, tdcfo decidit, κ΄ , 659. 
éjus umbra Dlywi ,SDparet, A', 51. ejus 
corpus sepetieum, B^ 12. tuibulus éi eri» 


itür, 1 
Eidos ὡς campus, Y, 565. 
Enipeus fluvius, 4,$37. 


Ῥεῖ ἔεναιεαρ deas, Ἀμὴν 4. 299. 
Eürytus, 3', 224, 326. $4, 38, 


ips, ἢ 375; ἢ 
Epeus, 3, 495. ad 


ripa τς, 4 á, 956. 95.328. 


s rojsene, 3 3,939 9, 400 M, ὅβῶι 
rebus λ΄, 37, $63. 
XErembi, Popul ),9€ 
KErinnys, 6, 234. 
nthus, mons, P 105. 
Euboea insula, γ᾽, 74. 
Mistaeusyaobilk , subaléus; fS. cidem) 
9. Ulyssem hospitio excipi, 48. eamrnon 
agnoscit, 56. . süeà rsàctat; 74, 419. 
curo Ulysse collóémía, 80; 115, 121. 4) 
506, 324. parat siratlum Bt ow f, 518, 
- fatua» suufiz ndwra&, 808,  Feleminthuni 
feducem excipit, «^, 16. à "Feleubache in 
urbem mittitur, 120. Penelopi nárrat Te- 
Jemachi reditum, 558. in agrum reverti- 
tur, 452. Ulysse in urbem ducit e ; 
201. Melanthium increpat, 258 Meri: 
domum intrat, 324. im agrum 
688. Procis áddocit poscos, ά, 160. Ue 
' sett agüostens es. 
«, 224. arcum ei tradit, 519, Mehm- ! 
thium vinculis paseiri i) xi; 180, ttl H 
deridet, 794. uit; Prdeo- kEITEERSES" vate» peritissintus, 
rum nonniflog intez&cit, 967, Ἄρα 608. | gericalum imminere indicat, P, 
nam in Laértis domo parat, ὦ, 9Gi. 
. Eumelus, δ΄, 798. 
Eupithes cain Achitih conspirat 18 Ulyssid 
“ΤΟ ΡΤ; s 445, à hedste Gccistis, 539. 


e. 
a akAEéTUS, »;1TL (7f 


Gerenius, Nestor, γ᾽, 68. 


khsctó. praebtamtissirius, | Helene thaláino-agreditus, δ΄, k9E. Mune- 

9,197. Ulpméindiinamwr 168. di&m| leew τ 35 
. etné 4085 : sie infértuniun luget, 136. mediosmen 
t co, e, 947, vine in . de Ulm, et Ilii 


excidio narrat, 240. — sque Tyejane ieiu- 
sos nominatim vocat, 279. —Hospitibus 
lectos parat, 296. Telemachum muneri- 
bus donat, ό, 125.  Amuilse augurium in- 
terpretatur, 172. 


Hesulet aru ΜῊΝ πολ isi dii 3, 224 eji 
Un 


ü pbisum rum ipli TTE e i 37. 
; ermsidue, unica eua 14 
kiomine nibil i ᾿ 


Gy. 
Homit sep , 
Hispenm QA. ζ, 207. E997 


[ 


1, 

TAOLCUS, imul, λ΄, 285. 

derdénus, fiuvius, ἦν, "e 

dir Ission à Cerere amstus, & 185 à Jore ful- 


Eurymedusa, nutrix Nausksne, s 8, 
green Pettelopae ininits, ^, 168. U- 
p edem án, e. 199. eun lenis, sj, | Incantatio vulneris, «', 457. 


cus, X, 99. 


hJ 


395. 


Ino, Cadmi filia, Ulyssem tniseratur, 4, 556. 

vittam ei dat, 551.  vittam recipit, 461. 
Yphiclus, λ΄, 289, 295. . ' 
Jphimedea, A', 504. 


Iphitus Eurytides, Ulyssi dat arcum, $^, 15," 


51. equas amissas qüaerit, 22. ab Hercule 
interficitur, 27, 54. 
Jphthime, filia Icari, Σ΄, 797. . 
Irus mendicus, Ulyssis domum advenit, σ᾽, 
1. Ulygsero jurgiis incessit, 10. et in cere 
tamen provocat, 25, à famulis accingitur, 
75. certamen initurus tremit, 76. ab An- 


cionem congregantur, ὦ, 419. armati ur- 


monitu desistunt, 533. εἰ in urbem re- 
vertuntur, 535. . 
Itylus, «΄, 592. ἃ matre interficitur, 593. 


Juniores semper desipiunt, 4, 294, 4 
upiter, pater hominumque 
98. μ΄’, 445. in deorum consilio verba δ" 


cit, £ 59. Ulyssi reditum parat, 76. et 
. boni et mali dator, δ΄, 227. Mercurium 
ad Calypso mittit, í, 99. felicitatem ho- 
minibus distribuit, prout vult 7 188. 
Ulyssis navem fulmine ferit, 4, 250. μ΄, 


m . | 
, 105. $9, 415. 4, 558. inter Ulyssem et 
ithacenses pacem et foedera statuenda Mi. 
nervae mandat, ὦ, 483. 


L. 
LACEDAEMON, ?, 1. 420. ὁ, 1. 
Leérceus, aurarius faber, γ΄, 495. 

Laértes in agro degit, 4, 190. propter 
Ulyssem absentem magnoperé dolet, á, 
554. Eumseum emit à Phoenicibus, 482. 
'Felemachi discessu maximé affligitur, α΄, 
142, ejus domus, ὦ, 207. ab Ulysse solus 
invenitur,.295. eum non agnoscit, 280. 
filium deflet, 315. — Ulyssem agnoscens, 
animo deficit, 244. armatse, 497. Eupi- 
them interficit, 522, 

Laestrygones Gigantibus similes a, 190. 
Ulyssis naves et socios perdunt, 122. 

Laestrygonia urbs, a4, 82, 4/,318. — 

Lampete, Solis boüm custos, 4, 152, boves 
occisas Soli nuntiat, 574. 

Lampus, equus Aurorae, 4, 245. 

Lamus, »' 81. ᾿ 

Laodamas, Alcinoi filius, provocat Ulyssem 
ad certamen, S', 145. ᾿ 007 

Lanis, avis, f, 51. 

Leda, X, 297. 

Leiocritus Mentorem increpat, β΄, 242. Ttha- 


Libya, δ΄, 88. 
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censium concilium solvit, 257. à Telema- 
cho interficitur, v^, 994. 


Leiodes vates, Φ', 144. arcum tendere ne- 


quit, 149. Ís praedicit interitum ex 
arcu, 152. ab Antünoo objurgatur, 167. 

. supplex orat Ulyssem, x/, 510. occiditur, 
928. ) 

Lemnus, insula, 9^, 985, 994. 

Lesbus, insula, γ΄, 169. 

Leucothea Ulyssi opem fest, £, 223. 

Linguarum sectio, γ᾽ 532. . 

agi Populi, 4,84. Ulyssis sociis lo- 

tum dant, 93. 

Lotus, herba, ejus vis, 4 94. 

Lucinae specus, «', 188. 

Luctae certamen, S', 126. 

Luscinia, Pandari filia, σ΄, 518. filium in- 
terficit, 599. ' * 


M. 
MAERA, 2, 595. 


Mala opera non recté succedunt, 54, 329, 
Malea, promontorium, γί, 287. 9, 514. £, 


, 80. 
Malis alienis ridere, ὦ, 547. 


Malo senescunt citó homines, «', 360. 
Malorum sibi homo causa, é, ἢ. 


| Mantius, é, 249. 


Marathon, $, 80. 

Maron, Sacerdos Apollinis, /, 197. 

Mars Vulcani lectum dedecorat, S', 969. 
Vulcani vinculis capitur, 269. à Vulcano 


nelopi nuntist, 698. «', 412. Procos hor- 
tatut ad coenam, φ΄,.1 72. à Telemacho ser- 
yatur, χ', 557. . in Ithacensium Concilio 
caedem Procorum describit, ὦ, 442. 

Megapenthes, Menelai filius, 3, 11. Crate- 
rem 'Telemacbo fert, ὅ, 121... 

Megara, λ΄, 268. 

Melampus, ὁ, 925. NE 

Melanthius, caprarius, Procis capras. agens, 
Ulyssi occurrit, &', 219. eum increpat, 217. 
calce fexit, 233. à Subulco reprehenditur, 
239. eum convitiis proscindit, 248. Pro- 
cis capras adducit, ó, 1729. Ulyssem pro- 
bris incessit, 177.  Procis ignem accen- 
dit, φ΄, 181. eos armis instruit, χ', 142. 
in vincula conjicitur, 189. ἃ trabe suspen- 
ditur, 192. à Subulco deridetur, 194. oc- 
ciditur, 474. 

Melantho, Penelopes ancilla, Ulyssem in- 
crepat, σ΄, 525. «΄, 65. ab Ulysse repre- 
henditur, σ΄, 586. ς΄, 70. et à Penelope, 
e', 90. ᾿ 

Memnon, λ΄, 521. 

Mendico pudor inutilis, 2, 352. . 

Menelaus Graecos ad redeundum hortatur, 
94141. Fili et filiae epulas nuptiales ce» 
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lebrat, Y, 5. Telemachum et Pisistratum |! 


hospitio excipit, 30. ejus domus splendi- 

dissima, 45, 72. labores suos narrat, 78. 

dolet de Ulysse, 104, 169. Coenam parat, 
913. Graecos in equo Trojano describit, 
270. quaerit ex Telemacho causam itine- 
ris, 11. suum aliorumque Graecorum à 
Trojà reditum narrat, 547, 495.  Protei- 
que fabulam refert, 564. Telemacho dona 

' promittit, 614. muneribus donatum di- 
mittit, &, 120, 147. 

Mentes, dux Taphiorum, ὁ, 105. 

Mentor, Ulyssis socius, β΄, 925. ς΄, 68. Itha- 
censes ad Procos cohibendos hortatur, 229. 
à Leiocrito reprehenditur, 242. 

Mercurius à Jove mittitur ad Calypso, 6, 
99. ad iter se accingit, 44. Calypsüs spe- 
cus adit, 57, 77. Jovis mandatum nun- 
tiat, 97. abit, 148. ei ultimo ante som- 
num libant Phaeaces, 4, 157. in Vulcani 
domo cum Apolline colloquitur, S, 334, 


558. Ulyssi ad Circen proficiscenti occur- | M 


rit, x, 277. et dat herbem Moly, 802, 
Procorum animas ad inferos deducit, 4, 
1, 10, 99. 

"Mercurialis Collis, σ΄, 471. 

Mesaulius, servus Eumaei, f, 449, 455, 

Messena, $^, 15. 

Mimas, mons, γ᾽, 172. 

Minerva, prp Ulysse Jovem orat, &, 45. δὰ 
iter se accingit, et in Ithacam defertur, 
96, 102. Ulyssis domum agit, Mentae as- 

. similata, 108. bospitio excipitur à Tele- 
macho, 119. cum eo colloquitur, 158. 
eum Procos expellere, patremque inves- 
figare jubet, 271. avi similis avolat, 219. 
Mentori assimilata, Telemacho animos 

: addit, 5, 268. navem ei sociosque ex I. 
thacensibus petit, 382.  Procis somnum 
inducit, 395. "Telemachum ad iter pro- 
perandum hortatur, 290. cum eo navem 
conscendit, 416.  Nestorem adeundum 
monet, 5, 14. apud Nestorem benigné 
excepta gaudet, 52. Graecis irata conten- 
"tionem injicit, 135. Telemachum repre- 
hendit, 250... Nestorem caeterosque mo- 
net, ut dormitum eant, 951. Aquilae si- 
znilis disparet, 271. à Nestore agnoscitur, 
277. Nestoris Sacris advenit, 435. Iph- 
thimae assimilata, Penelopen solatur, )', 
7195, 825. in Concilio Deorum pro Ulysse 
intercedit, í, 5. Dymantis filiae assimilata, 
Nausicaam de vestibus lavandis monet, 
$,21. Ulyssem caligine coóperit, ἡ, 14, 
41. "Virgini assimilata, Alcinbi aedes ei 
ostendit, 48. et Areten adeundam monet, 
: ὅδ. Praeconi assimilats, Phaeaces congre- 
gat, 3',7. Ulyssem eis gratum reddit, 
21. Juveni similis Ulyssi apparet, ν΄, 221. 
notam se facit, 998,  [thacam ei ostendit, 
$45. cumque eo, de Procis interficien- 
dis, deliberat, 372. Ulyssem deturpat, 
' ignotumque reddit, 429. ''elemachum de 
reditu monet, ὁ, 10, — Ulyssem filio se no- 
ium facere jubet, σ΄, 167. corpusque ei 
pulchrum reddit, 174. — Ulyssi et 'Tele- 
jnacho cum lucerná praeit, ο΄, 54, — Ulys- 


995 


sem solatur, j, 55. etin Procos snimat, 
45. Procos dementat, 345. Mentori si- 
milis, Ulyssi astat, animumque addit, 2^, 
205, 224. Hirundini similis sedet in tecti 
trabe, 259. —Procorum tela irrita facit, 
256, 275. — Ulyssi pulchritudinem affun- 
dit, 4/, 156. Noctis et Aurorae cursum 
detinet, 945. . Ulyssem caligine tectum 
urbe educit, 371. à Jove eventum sedi- 
tionis Ithacensium  sciscitatur, ὦ, 479. 
Ulyssi astat, 501. Laérti animos inspirat,' 
519. bellum dirimit, pacemque et foedera' 
inter utrosque statuit, 528, 545. 

Minos, A', 567. Jovis confabulator, «', 179. 

Moly herba, 4, 502. ὁ 

Mors omnibys communis, γ΄, 256. 

Mulieribus non fidendum, λ΄, 455. 

Mulius, σ΄, 422. B 

Musae Achillem cantu deflent, &, 60. 

Mycenae, γ΄, 304. 

Mycene, p', 190. 


, 


yrmidones, y, 


188, Σ᾽, 9. 


N. 


N AÍADES, Nymphae, ν᾽, 104. 
.| Nauboli it 


ides, praestantissimus Phaeacum, 9΄, 
116. 

Nausicaa, Aleinoi filia, à patre currum pe- 
tit, ζ΄, 5T. cum ancillis vestes ad fluvium 
lavat, 90. pilà ludit, 100. Ulyssi cibum 
et vestimenta dat, 909, 914, 247. eum 
ad Alcinoi domum ire jubet, 255. ad ur- 
bem revertitur, 4, 2. Ulyssem miratur, ὃ", 
459. | 

Nausithous, ζ΄, 7. 4, 69. 

Neaera, Solis uxot, μ΄, 133. 

Neleus, 4', 409. A', 280. 

Neoptolemus, A', 505. 

Neptunus, Ulyssi infensus, ὦ, 20, 68. ἔ, 984. 
procellam in eum concitat, ἐ, 291. in eum 
saevit, 76, Vulcano suadet, ut Martem 
ἃ vinculis libetet, 9^, 344. . Peliam et Ne- 
leum gignit, λ΄, 253.  Phaeacibus indig- 
natur, ν΄, 199. eorum navem lapidem fi 
cit, 162. 

Nericum, oppidum, ὦ, 576. 

Neritum, mons, 4 29. »', 85]. 

Neritus, ρ΄, 207. 

Nestor cum filiis epulatur, γ΄, 29. cum Te- 
lerhacho colloquitur, 68, 102. Graecorum 
à Trojá reditum narrat, 150. Agamem- 
nonis interitum refert, 253, Sacrificium 


Minervae parat, 417. currum Telemacha 
parari jubét, 474. 
Nisus, e', 196. 


Noédmon, f', 386. δ΄, 680. 
Notus et Zephyrus, navibus maximé perni- 
ciosi, “", 289. 


O0. 


OCEANUS, », 655. ώ, 11. 
Oechalia, S', 294. 


Ogygia insula, 5, 244. 
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396. 

Olympus, mons, 1,514, Pana, inenle, 3,855. - 

GOrchomenus, usba, A', 283. Pbeidon, "Thesprotorum, rez, &, dà«. e, 
Ope, prem Mies, di 30. 588, e 


Phemius canit; reditum. Achixorem,, á 3&5. 


reptebensus à. Penelope, 337. canit pso- 
cis, &, 2683. — Ulyssi supplicat, 4, 54. ab 
Ulysse et "T'lamacho. iorvatur, 355,971. 


apud. inferos, "a 571. 
Órion, stella, &, 274. Pharae y, 488. 
Orsilochus, Alphel filius, o^, 489. $ 181. Philoctetes, χ΄, 190. axcu pesitue, 9, 210. 
Orcrgia insula, í 193. 4 "^t τυ. vesci ἐν pet aae 
ΓΕ ᾿ $ ! ignoto colloquitur, 199 
ras A, $07. cens ampleetitug, 394. fores aulae. clame 
dia ΡΝ Beseomn aounnllos intesfcit, 
Ῥ, P δον κι V, 343 e, 184, 
Phoose, δ΄, 404, 
PANDARI fiae, 4 GG. ἃ Venere enu Phoenices, Populi πὸ neuficá weisen, ὁ, 
tritae, 68. ab Harpyis abreptae, 77. . 
Paphos, iusula, 9f, 363; b 5 
Parcae, ἡ, 197. Phrontis naucleri abius, γι, 278, 
Parcam nemo evitat é, 99. Pbhthia, 2^, 405. 
Parnassus, mons, «', 594. Pisa, mene, $66. 
Patriá et parentibus nihil dulcius, ἡ ΐ, 34. ! Piae lusus 35,372. 
Patrocli animam videt Ulysses, λ', 467. Εἴκοσι, Telognachi socium, & £59, Tees 
Pauperes à Jove sunt, &$, 208. E, 58, chi jussu eoclymenum hospifie excipit, 


Pelasgi, «΄, 177. 545. 6372. '[elemachusm allagaitam, e^ 
Pelias, Neptaai lius, λ΄, 966. 
Penelope, awdito Phemali cantg, à thalama Pirithous, λ΄, 630. φ', 296. 

descendit, €, 328. ἃ Telemacho repre- |; Pisenor, praeco, β', 38. 


' Pleiades, 21. 
i- | Polites, Ulyssis sociua, »', 224. 
Poll, λ΄, 998. 
i| Pplyeasta, Sunteris Ua, Telemaehutn la» 


Proeis dona accipit, 502, Melantho. an- e Cyclops, Neptuni &liua, 4, 90, 
cillass objurgat, 4/99. cure Ulysse ig-| 418 

.nesto coloquitu, 108. — Eurychém eum|P ides, yates, &, 259. 

Imvare j 257. Ulywi somnium suum | Peutoneus, praeco, vinum distribuit 4, 190. 


.Tefer& 525.  Jisnea supplicatur, ^ 8o. 
Arcüs certamen Procis proponit, $9, 1,15 
Antinoum reprehendit, 319. 


. Ulyssem non agnoscens, à ἃ Tele- | ] 
. BSébo repeehenditur, 96. Ulyssem tan» 


dem aguescit, et amplectitur, 206 -] 3535. strepitum per domum faciunt, 365. 
. que eo colloquitus, 909, 256, 391. 9, 768. e, 060. «&, 596.  "Telemaghum 
Peribeee, 4 57. admir&méus, d, 38k. e, 409. 


FPericlymemua, λ΄, 985. 


Phaeaces, populi, t", 4, uewigatione peritis-| — rident, β΄, 524, agi. 


simi, 4,108. 9', 947,958.  eursu, saltu, 
&c. praestant, 9, 947, 255. eorum prim- 
eipes duederim, $50. — Ulyssi dons dant, 
$99. eorum naves praestantissimae, 556. 
eorum navis in Saxum convertitur, y, 
168. 
Phaestus, promontorium, γ΄, 296. 
Pbhaéthon, equus Aurorae, Ψ', 246. 
Phaéthusa, Solis boura custes, μ΄, 139. 
Phormecum Helenae, discutiens tristitiam, 
; 2320. 


ludunt, δ΄, 625. (, 167. "lelemacho cae- 

desa maolinntug, Y, 469, 669, 731, $42. 
praet movem ad inzxdias ei stiuepüas, 
118. iminsidiis locant ae, 847. τὸ infieetá 
redeum&, s, 581. nove üneun& consilia, 


pu 

990. 'Felemacho caedem struentes si- 

mistro ormige detetrebtuz, s, 241. cenvi- 
ER I 
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AT. - pestentis -disia direxvollentee, 448, 

&o. 'Telemachtm,. «db Jtspite, Pew 
habent, 273. '"Ulyesis aereum Vrustrà een- 
tM, X9, 144,184, 94 GAS. conim opedes in 
cepte, &/,8. asmaitse,: 6. omues in- 
teyfecti, 285. een nisme ad im$eos 


niim 455. e . 


PPylus urbs, 3 
Pyriphlegethon, βεννέμα infernalis, X, 615. 
&. 
IL EGIS probi felieime, τ΄, 109. 
Jhadamenthus, 9, 864. 4,524, 
Rhetheum, portus. ab 486. 
Ridere melis alienis, 5,.547. 
8. 


SACRORUM fa iemdotun citus, natio. 
A', 85. “Μ΄, 966. £,' «22. 
Seimenens, ^, 856. 


us, 
fcheris, insule, 1,04. 4,4. 


a" Me TER a «^» 


"Birailesn ad similem ducit. Deus, 4',:$8B. 

fintise, Populi, 9/, 994 

Jürenas, omnes "homines :-eleent, an^ :29i 
Ulyssi canunt, 185. 

Ber pben A, 592. 


Diis homioibosque nost, », 4. videt ei 


piece A', &08. ..',4595. 
οὶ Vulcano nuntiwmn fart de. Marte.at We] 
tse, .9', 260. ed ouem de bobus:oc4 


£iais. conqueritur, » 
Bolis-lsoves «t omes, WA ^us, 98. πὸ IX 
258. 


δ 


ütemutatip, bis ames, 4A. . 


Siygia aqua, s^. 51€. endi grasiml- 


-mmm, 6,185. 
Banium, prosauterim, γ᾽, 918, 
Syrie, ipsela, ó, 408, 


T. 


"T'ALIS fotiupt P206, a£, 107. - 
G'antelus, . 


"ssimsilotane 

hospitioex cipit, ἀζ, 319. :et cam εἢ sullo- 
456, ác. gmnatuem jopeulemdit, 

6. «wm Preis calloqaiter, 367, &c. 
«ubsitum-it, 496. Aufhivos :onveeat,: p, 
6. infortunia sua in eongilio:exponit, 440, 

120. newenpeit, 812. Minime qre- 

catur, 260. Procis miuatur, £15. :ab.Ea- 

rycleá vintica petit, 348.  nevem parat, 


sociosque cen J389,.501. "even 
vensomait, ib. Pylmncaduonit ey, d. ἃ 


eeprebenditur, 229. .cum Pisistrato eur- 


benigne excipitur, :47. 
ab Helená agnoscitur, 148. cum denelao 
colloquitur, $15, ὅς. Fisistsatum He 79. 
"dito. raeuet, 4:46. «ἃ Menelao 


cepto Aquilae augurio, abit, 182. Pai 
tum alloquitur, $96. socios hostatus, Ii 

nervae sacra facit, 222, 258. «eum "Thoc- 
clyexemo««ollequitur, 965. ἕνα» 
vem suscipit, 282. ἃ Pylo 287. 
Ithacam redit, 494. al 


Eumaeum reversum uero "460. 
ufbem proleiscitur, 9, 26. à P. de 
Minavo duterropetur 


. irem dona 
neris 


hendit, 392. et Antinoum, 296. ad Pe- 
nelopes sermonem sternuit, 541.  Eu- 
maeum dimittit, 599. Ulyssem cum Iro 
certaturum animat, σ΄, 60.  Penelopae de 
hec .serttamine : οἷν Procos 

endit, 404 cum arma in 
P pii deponit, «4,31. Y'Parietes do- 
awuüs hreentes observat, 36. - Eusycleam 
de hospite interrogat, ὦ, 128. δὰ concio- 
metuit, 146.  Ulyssi det eibum et potum, 
257, Ctesippum increpat, 909, . Agelac 


